Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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ТЗЬгОТЕТУТ САЛЕ АДЕ: 
1893 1894 1896 
Чикаго Антверпенъ Н.-Новгородъ 
1897 
Стокгольм 


Зване поставщика его величества короля Швещи и Норвегін и высшая 
награда—«Золотая медаль». 


ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ ПРЕЙСЪ-КУРАНТЫ БЕЗПЛАТНО. 
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ВИЛЛАМЪ эВАРТЬ ГЛАДСТОНЉ. 


(Род. 17-го (29-го) декабря 1809 г. + 6-го (18-го) мая 1898 г.). 
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(См. въ майской книг$: «Политическая жизнь Гладстона»). 
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«Лаура» въ Долгой ГубЪ, на о. Вайгач%. 


АНГЛІЙСКІЕ ТУРИСТЫ ВЪ РУССКИХЪ СЪВЕРНЫХЪ ВОДАХТ. 


— 


«Куда вы Вдете на лто?» — воть вопросъ, 
который многіе теперь задаютъ другъ другу. 
Веъмъ, кто можетъ, хочется уБхать подаль- 
ше оть этой повседневной сутолокп, отъ 
этой надофвшей городской жизни, освобо- 
дпться хоть на время отъ заботъ, скрыться 
туда, гд не только окрфпло бы тзло, но 
успокоплись бы нервы, отдохнулъ мозгъ, 
окрылплась душа. Но гдз найти такую унп- 
версальную санаторію? «Н%тъ санаторіп 
лучше полярпыхъ странъ», говорить Нан- 
сенъ. Пофзжайте туда, вс певрастеники, 
слабонервные, слабоспльные люди, п вы по- 
лучите облегченіе. Успокойтесь, читатель, нп- 
кто не желаетъ посылать васъ Для этого въ 
полярную : экспедицию. Әто подвпгъ, на кото- 
рый способны только немноге; но, по счастью, 
п не нужно. вовсе быть члепомъ арктической 
экепедоціп, чтобы испытать на себ успокои: 
вающее дъйствів полярныхъ странъ. Если вы 
раеполагаетебольшимъ количествомъ свобод- 
ныхъ денегъ, пофзжайте на Шипцбергенъ: 
тамъ съ палубы комфортабельно устроенваго 
парохода вы увпдите ледяныя поля, ледники, 
островерхія скалы, дремлющія въ своехъ спо- 
койвомъ величш съ начала временъ: еслп 
вы охотникъ, поохотитесь на бълыхъ медвћ- 
дей, дикпхъ оленей, полазаете по скаламъ 


за птицами, походите среди л%та на лы- 
жахъ. Или же пофзжайте въ Гренландію, 
если не боитесь, что васъ захватить испан- 
ское пли американское судно, рыскающія те- 
перь по всему свЪту въ тщетныхъ попскахъ 
другъ за другомъ п обыскивающія всякій 
пароходъ въ надежд» найти на немъ военную 
контрабанду. Но можно сдфлать еще проще: 
садитесь въ вагонъ желфзной дороги п от- 
правляйтесь въ Архангельскъ. Да запасп- 
тесь «Путеводителемъ по северу Россіп» 
(есть п такой); пзъ него вы узваете, что за 
ничтожную плату вы можете въ короткое 
время постить много любопытнЪйшихъ угол- 
ковъ полярнаго лЪта. Вы можете побывать 
на Мурмав% съ его велизавыми скаламп в 
своеобразной промысловой жизнью, ва Пе- 
чор%, этой ВолгЪ русскаго сфвера, на Новой 
Земл%, гд нБсеколько счастливыхъ самофд- 
скихъ семействъ ведутъ, по разсказамъ, без- 
печальную жизнь, благодаря мудрымъ забо- 
тамъ администрации; побываете, вакопець, 
въ Югорскомъ Шару, этихъ новыхъ воро- 
тахъ изъ Европы въ Азію. 

Въ самомъ дФлЬ, пельзя не удивляться, 
почему: до спхъ поръ такъ мало русскихъ 
түрпстовъ посЬщаютъ вашъ сћверъ; по 
крайней мЪр, о похъ что-то не слышно. 
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Или они предпочитаютъ хранить свои впе- 
чатлЪнія про себя, не разсказывая ихъ 
другимъ? Какую противоположность намъ 
представляютъ англичане! Не говоря уже 
о томъ, что главный контингентъ тури- 
стовъ. посъщающихъ нашъ край, состо- 
ить изъ нихъ, что ежегодно нЪсколько 
богатыхъ англичанъ зафрахтовываютъ ц- 
лыя яхты и плавають на нихъ, куда взду- 
мается, не стесняясь рамками пароходныхъ 
рейсовъ, но, кром% того, о всякой мало-маль- 
ски интересной своей поъздк% они печатаютъ 
статьи, а часто и цБлыя книги. Одной изъ 
этихъ пофздокъ и посвящена настоящая 
статья. Совершена эта пофздка Пирсономъ 
п Фейльденомъ. Они уже не новички въ та- 
кихъ әкскуреіяхъ. Въ 1895 году они на яхтћ 
«Саксонецъ» посфтили Мурманъ, побывали 
У лопарей, высаживались на островъ Кол- 
гүев п послъ троекратной попытки (ихъ 
задерживали льды) пробрались къ Ново-де- 
мельскимъ колоніямъ. Въ прошлое лЪто, бла- 
годаря необыкновенной безледности моря, 
они захватили своей пофздкой гораздо боль- 
шій районъ, при чемъ имъ удалось побывать 
пли въ чрезвычайно рћдко посфщаемыхъ 
мфстахъ, напр., у восточнаго берега Новой 
Земли, пли же въ такихъ мъстахъ, которыя, 
какъ, напр. ,о. Вайгачъ, о. Долгій, хотя и часто 
посБщаются русскими и норвежскими про- 
мышленниками, но о которыхъ въ литера- 
түр очень мало свЪдъній. По этой причин%, 
а также въ виду того, что часть посфщен- 
ныхъ ими мБстъ лежитъ на пути рейсовъ 
парохода между Архангельскомъ и Куей 
(устье Печоры), между Куей и Югорскимъ 
Шаромъ, что этотъ проливъ и прилегающий 
къ нему священный островъ самофдовъ прі- 
обрБтаютъ съ каждымъ годомъ все большее 
п большее значеніе по мърЪ развития торго- 
выхъ сношенй между Европой и Сибирью, 
думается, небезъинтересно привести краткое 
оппсаніе пофздки Фейльдена и Ппрсона. 
Еще одна причина оправдываетъ это 
нам%ревіе. Вы слышали, вЪроятно, читатель, 
о русской полярной экспедиши, задуманной 
одвамъ художникомъ, г. Борисовымъ? Цль 
экспедищи не достижене сЪвернаго полюса, 
нп даже провикновеніе въ возможно сЪвер- 
ныя широты; задачей ея является изучен1е 
нашего сБвера съ художественной точки зр%ъ- 
нія. Экспедищя раздъляется на два періода. 
Пзъ нохъ первый, подготовительный, г. Бо- 
рисовъ ръшилъ провести на о. Вайгач%, въ 
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Югорскомъ Шару и его окрестностяхъ для 
собственной тренировки и для изученля спо: 
собовъ борьбы съ суровой полярной приро- 
дой, которые въ ходу у самоъдовъ. Второй 
періодъ, собственно экепедиція, начнется лћ- 
томъ будущаго года и продолжится два года: 
за это время художникъ думаетъ изучить 
восточный берегъ Новой Земли съ его вели- 
чественными ледниками. Въ настоящее вре- 
мя г. Борисовъ находится на о. Вайгач%, 
откуда, надо надъяться, вывезетъ, крои% ху 
дожественнаго матеріала, богатый запас 

цЪнныхъ наблюденій различнаго характера 





Самоъдъ-старикъ. 


Его пофздка явится интереснымъ дополве- 
ніемъ къ экекүрсіп англійскохъ түрпстовъ. 
Но предоставимъ слово г. Фейльдену. 


[. 
Отъ Бергена до Югорскаго Шара. 


Предполагая совершить пофздку. вдоль 
арктическихъ береговъ Россіп, г. Пирсонъ 
зафрахтовалъ еще въ 1896 году норвеж- 
ское парусное судно, употреблявшееся до 
того для китобойнаго промысла въ водахъ съ- 
вернаго Атлантическаго Океана. Это судно, 
вмЬстимостью около 160 товнъ, было пъ 
хорошо укрЪплено, снабжено вспомогатель- 
ной паровой машиной и переименовано въ 
«Лаурү>. Капитаномъ былъ взятъ нашъ ста- 
рый другъ, Іоганъ Кильдсенъ, который на- 

1" 
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бралъ экипажъ изъ среды опытныхъ поляр- 
ныхъ моряковъ Тромсё. Плавали мы подь 
норвежскимъ флагомъ. «Лаура» оказалась 
весьма удобнымъ и подходящимъ для нашихъ 
цвлей судномъ, а нашъ экипажъ, состояв- 
пий изъ людей, привыкшихъ къ ежегоднымъ 
по$здкамъ на Шивцбергенъ и Новую Землю 
на своихъ промысловыхъ яхтахъ и хорошо 
знакомыхъ какъ съ прихотливымъ харак- 
теромъ льда, такъ и съ превратностями пла- 
вашя по арктическимъ морямъ, не оставлять 
желать ничего лучшаго. Репутащя браваго 


Русскій священникъ у самофдовъ. 


моряка, капитана Кильдсена, слишкомъ хо- 
рошо установлена, чтобы нуждаться въ ка- 
кой-нибудь похвал%. 

23 мая 1897 года (всЪ числа даны здсь 
по старому стилю) мы прибыли въ Бергенъ 
и вступили на палубу «Лауры». Наша «экспе- 
диція» состояла изъ г. Пирсона, врачаг. Кур- 
тиса и меня. На слъдующій день мы отплыли 
подъ парусами въ Тромсё, въ гавани кото- 
раго бросили якорь 31 мая. Въ Тромсё мы 
развели пары и направились къ острову 
Окарё (ЗКаатб), гдъ находится большой кито- 
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бойвый заводъ г. Гевера, британскаго вице- 
консула, у котораго г. Порсонъ и зафрахто- 
валъ «Лауру». Гамъ мы запаслись углемъ 
съ одного англійскаго судна. Такъ какъ ка- 
теръ съ нефте-паровымъ двигателемъ, им%в- 
шійся на «Лаур%», оказался совершенно не- 
подходящамъ для васъ, то пришлось вым%- 
нять его на большой паровой катеръ у г. Ге- 
вера. Новый катеръ былъ слишкомъ великъ 
для того, чтобы можно было помфстить его 
на палубу, и потому мы во время всей на- 
шей пофздки тащили его на буксир%, по- 
крывъ паруспной. Многіе покачивали голо- 
вами и сулили недоброе отъ такого способа 
перевозки. Но они ошиблись, а катеръ вер- 
нулея цЪлъ и невредимъ въ Норвегію, ока- 
завъ намъ своей службой не мало үслүгъ; 
не имъй мы парового катера, мы не могли 
бы, вфроятно, совершить и десятой доли 
своихъ экскурсій. 

Покинувъ китобойный заводъ 5 іюня, мы 
попытались ‘было обогнуть Нордкапъ, но, 
встрЪтивъ упорный съверо-восточный в$теръ, 
съ которымъ боролись цфлыя сутки, въ конц 
концовъ должны были уступить п пройти къ 
югу отъ Нордкапа, между островомъ Магерб, 
на которомъ находится эта самая сфверная 
оконечность Европы, и материкомъ. Зайдя 
въ Гоннингъ-Вогъ, значительную рыболов- 
ную станцію этого острова, мы послали до- 


> МОЙ письма п телеграммы, а затЬмъ держали 
’курсъ на востокъ. 10 іюня, день юбилей- 


наго торжества королевы Виктори, настало 
при безоблачномъ небъ, чудесной, ясной 
погод и юго-западномъ вЪтр%, въ который 
перешелъ господствовавшій до сихъ поръ 
восточный. Были поставлены већ паруса. 
Температура въ тфни была--12°,5 (Реом.), 
а на солнцф 21°. Судно ваше одълось всфми 
флагами, сколько мы могли найти у себя. 
Въ полдень изъ нашего малеиькаго орудія, 
стоявшаго на корм%, былъ данъ 21 пушеч- 
ный выстрёль. Нашъ норвежскій экипажъ, 
по собственной иниціатив%, собрался на кор- 
м, и воть тамъ зазвучало тройное «ура» въ 
честь «Доброй королевы», повторенное еще 
и еще. Затъмъ мы отправились внизъ 06Ъ- 
дать п пили здоровье нашей государыни 
среди большого энтузлазма. 

13 іювя, рано утромъ, мы завид%ли о. Кол- 
гуевъ, при спокойномъ мор%, теплой и ту- 
манной погодъ; мы находились тогда въ 
41]: верстахъ отъ юго-западной оконечно- 
сти острова. Весь остальной день мы плыли 
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вдоль его западнаго и сВвернаго береговъ. 
Колгуевь имфлъ такой же некрасивый и 
непривЪтливый видъ, какъ обыкновенно, но 
снЪга лежало на немъ гораздо меньше, чъмъ 
въ Юл 1895 года (когда мы высаживались 
на него), и ни ся$да пловучихъ льдовъ не 
видно было въ его сосфдетвз. 

Обогнувъ сфверную оконечность Колгуева, 
мы были изумлены, не увидавъ и түтъ сл$- 
довъ льда; погода продолжала стоять очень 
теплая, почти безъ вЪтра; изрёдка только 
встрёчали мы туманъ. Мы держали курсъ 
на 0. Долгій. Утромъ 15 іюня мы прохо- 
дили мимо длиннаго ряда песчаныхъ остро- 
вовъ, окаймляющихъ устье р. Печоры, но 
проходили, впрочемъ, слишкомъ далеко, вер- 
стахъ въ 40-50 отъ нихъ, чтобы могли 
хоть однимъ глазкомъ увидть эту низмен- 
ную землю. Погода была превосходная; тем- 
пература въ тБни--9° (по Реом.); темпера- 
тура водной поверхности--8°. Вода была 
солоноватая и бураго цвЪта, какъ торфъ. 
Громадная ръка пробудилась къ жизни и 
несла свои воды въ ледяное море. Кругомъ, 
разбросанные на обширномъ пространств», 
плавали вокругъ ‘судна стволы деревьевъ, 
сучья и корни, дань русскихъ лЪсовъ. Трудно 
представить себЪ, до тёхъ поръ, пока не 
увидишь воозію, какое громадное вліяніе 
должны оказывать великія ръки Европы, 
Аз п Америки, впадающія въ Ледовитый 
океанъ, на таяніе полярнаго льда и вообще 
на его полярную площадь. 

Однако, ничто не можетъ быть вћчно подъ 
луною, и вотъ въ полдень 15 іювя мы по- 
дошли ко льду, простиравшемуся на сЪверъ 
и югъ по 57-му меридіану (вост. долготы 
отъ Гринвича). Мы прошли чрезъ окраину, 
сквозь разсзянный ледъ, но, найдя, что да- 
лЪе скопленіе льда совершенно непроницае- 
мо, мы причалили къ большой льдин% и за- 
нялись наполнен1емъ свопхъ бочекъ прёсной 
водой. Затъмъ мы медленно двинулись подъ 
парами вдоль окраины льда на юго-западъ, 
надђъясь встрЪтить рБчныя воды; но ледъ 
простирался, какъ оказалось, поперекъ глав- 
наго входа въ Печорскую дельту и былъ 
нагроможденъ на Гуляевскія кошки, —слЪДо- 
вательно, путь съ этой стороны для насъ 
былъ закрытъ. Поэтому мы пошли вдоль 
окраины того же льда обратно и въ пол- 
день 16 іюня очутились почти на томъ же 
мст, на какомъ были наканув%, а именно 
подъ 69° 40’ св. шир. и 57° 12' вост. 


АНГЛІЙСКІЕ ТУРИСТЫ ВЪ РУССКИХЪ СЂВЕРНЫХЪ ВОДАХЪ 


чм А тА 


и.“ 
долг. Ледъ, нами встрфченный, былъ чрез- 
вычайно грязенъи покрыть пескомъ и иломъ; 
множество бревенъ, сучьевъ п стволовъ де- 
ревьевъ разбросаны были среди него. Толщина, 
льда была небольшая, доходившая, самое 
большее, быть можетъ, до 8 фут.; но, велЪд- 
ствіе того, что льдины, ломаясь, нагромож- 
даются другъ на друга и образуютъ торосы, 
возввышающіеся на много футовъ надъ по- 
верхностью воды, они производятъ впечат- 
л%ніе гораздо боле толстыхъ, чЪмъ въ ДЬй- 
ствительности. Море было какъ зеркало; оно 
было тихо, будто поверхность его залили 
масломъ. Такой день является одной изъ 
величайшихъ 
прелестей по- 
лярныхъ м0- 
рей. Большія, 
красивыя ко- 
ролевскія гаги 
верЪдко про- 
летали мимо 
насъ, и моп 
товарищи за- 
стрЪлили ихъ 
нЪсколько 
штукъ. Глотки 
ү ВСЪХЪ ЭТИХЪ 
птицъ были 
набиты совер- 
шенно цфль- 
ными Муа 
ітопсаіадли- 
НОЮ ВЪ ДЮЙМЪ 
и больше, а 
ВЪ НЂБКОТО- 
рыхъслучаяхъ 
и Месіга, 
такъ же, какъ 
и ракообраз- 
ными, совсфмъ не переваренвыми; значитъ, 
эти птицы доставали себъ пищу натомъистф, 
на которомъ они ныряли; а такъ какъ на раз- 
стоявін еще многихъ миль отъ того места, 
гдз они собирали себ пищу, нельзя достать 
дна ближе, какъ ва глубинЪ 8 или 9 са- 
женъ, то, слЪдовательно, оказывается, что эти 
птицы ныряютъ ва глубину 60 футовъ и 
болфе за каждымъ глоткомъ пищи! ПослЪ 
полудня мы вышли изъ области, залитой 
солнечнымъ св$томъ, и попали въ туманъ, 
холодный, сфрый туманъ, сопровождаемый 
сфвернымъ вфтромъ. Мы шли вдоль края 
льда на почтительномъ отъ него разстоян!и; 
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сверный в%ътеръ нагромождалъ его стЪною, 
а волны, перекатываясь черезъ него, раска- 
чпвали льдины со страшнымъ шумомъ и 
трескомъ. Какъ богаты контрастами эти 
полярныя моря! Сейчасъ природа купается 
въ теплыхъ лучахъ солнца п пребываетъ 
въ безмятежномъ покоф, а черезъ минуту, 
какъ бы по мановенію волшебнаго жезла, 
все становится угрюмымъ п печальным». 
Я недоум%валъ, чёмъ объяснить чрезвычай- 
пую загрязненность этого пловучаго льда: 
кромЪ пятенъ песка, земли и ила, разбро- 
саввыхъ по немъ здфсь п тамъ, онъ былъ 
весь покрытъ на значительномъ простран- 
ствЪ какъ бы грязнымъ плащемъ. Вфроятно, 
это происходитъ отъ крайней мелководности 
здЪшняго моря. Когда подымается буря, дво, 
вЪроятно, почти обнажается, п тинистая вода 
обливаетъ ледяныя глыбы, оставляя на нихъ 
покрывало изъ осадковъ. 

Мы продолжали идти по окраин льда, 
стараясь везд, гдф только было возможно, 
отклоняться на сверо-востокъ. Ночью было 
темно, отчасти благодаря туману, мЪстами 
довольно густому; затъмъ онъ поднялся; въ 
полночь прояснилось, п рано утромъ 17 1юня 
мы увидфли землю, т.-е. вершины холмовъ, 
подымавшихся отдфльными черными купо- 
лами надо льдомъ. Мы тотчасъ же сообра- 
золи, что находимся у входа въ Карскія 
Ворота и что черные куполы — острова у 
входа въ Долгую Губу на сфверномъ конц 
острова Вайгача. Между нами и открытой 
водой Долгой Губы лежалъ сначала, разроз- 
ненный ледъ на пространствЪ 4-5 верстъ, 
а затЬмъ поле сплошного льда, шириною 
версты въ полторы. РЪшивъ подойти, если 
возможно, къ берегу, мы направили свое 
судно въ ледъ и стали расталкивать его 
носомъ судна п длиннымп шестами, кото- 
рыми вооружился весь экипажъ. Въ конц 
концовъ наши усилля увфнчались усопъхомъ, 
п мы очутились въ свободной ото льда водћ 
ү входа въ Долгую Губу. 

Намъ было очень пріятно получить без- 
опасное убЪжище на Вайгач% въ столь ран- 
нее время года, что завис$ло, конечно, на- 
столько же отъ счастья, насколько и отъ 
умВлаго шкипера. На всей береговой лини 
острова маъ неизвЪстно, кромЪ нЪсколькихъ 
бухточекъ въ Югорскомъ Шарт, ни одной 
якорной стоянки, которая была бы такъ без- 
опасна, какъ Долгая Губа, въ раннее время 
года, когда ледъ постоянно носится взадъ 
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п впередъ. Хотя у входа въ губу съ объпхъ 
сторонъ находится множество пзъъденныхъ 
льдами островковъ съ рифами, однако сре- 
дина безопасна п пм%ћетъ глубину въ 8 са- 
женъ. Мы бросили якорь, рышительно, въ 
самомъ лучшемъ уЪстћ у восточнаго берега 
губы, подъ защитой небольшого островка, 
на глубин 5!/ саженъ; грувтъ— глина. Я 
намфренно останавливаюсь нЪсколько под- 
робнфе на этихъ спеціальныхъ деталяхъ, 
такъ какъ ни русскія, ни англійскія карты 
не дають объ этой губф никакихъ подроб- 
ныхъ үказаній, а ни одно судно съ научной 
цлью до насъ не становилось на якорь въ 
Долгой Губъ. 

Такъ какъ дорога къ Долгому Острову, 
а оттуда къ берегамъ арктической Росаи, — 
цБль, которую имфлъ въ виду Пирсонъ, по- 
кидая Англію, —-была заграждева, то было 
желательно извлечь возможную выгоду изъ 
нашего положеня п высадиться на остров 
Вайгач%, 


П. 
Островъ Вайгачъ. 


Замфчательно, какъ мало въ сущносгп 
пзвБство объ этомъ остров, несмотря на 
то, что въ теченіе послфднихъ трехъ столЪ- 
тій о немъ постоянно упоминали п үп0- 
минаютъ путешественники, разыскивавше 
здесь сначала сЪверо-восточный проходъ въ 
Китай п Ивдію, а теперь пролагавшіе мор- 
ской путь въ Слбирь. Поэтому не лишнее, 
быть можетъ, будетъостановиться нзсколько 
на важнЪйшихъ изъ этихъ посфщенй. Пер- 
вый мореплаватель, посЪтившій о. Вайгачъ, 
былъ англичанинъ Стефанъ Бурро. Онъ по- 
дошелъ къ острову со стороны Карскихъ 
Воротъ въ 1550 году, становился на якор% 
ү одного изъ многочисленныхъ островковъ 
въ этомъ проливъ и посфтилъ самоћъдское 
жертвенное мето на сфверо-восточной око- 
вечности Вайгача, Болванскомъ Носу. Въ 
1580 году его соотечественники, Петъ п 
Джакманъ, отправились сюда на поиски сЊ- 
веро-восточнаго прохода. Они вышли изъ 
Англіп порознь и условились вотрётиться 
у <Уегоуе Оѕіготе>, пли «\'аісаіѕ». Первое 
пзъ этихъ названій въ приложеніп къ ост- 
рову Вайгачу нигдъ и никогда болће не 
встръчается; между тъмъ оно очень любо- 
пытно, такъ какъ это, несомнЬнво, какое-то 
пскаженное русское вназваніе. 12 іюля Петъ 
прошелъ вдоль западнаго берега Вайгача и 
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затЬмъ «всаъдствіе спльнаго тумана п вћ- 
тра, а также за ведостаткомъ воды и то- 
плова, онъ зашелъ въ бухту (вЪооятно, въ 
Долгую Губу) п сталъ за однимъ островкомъ, 
на берегахъ котораго нашелъ много сплав- 
вого лђБсу. ЗдЪсь, между двумя мысами, на- 
ходолея крестъ, а подъ пимъ былъ погре- 
бенъ человкъ. На этомъ креств Петъ вы- 
різалъ свое пмя п годъ своего посЪщенія 
аг то же самое высЪкъ на камн% у подно- 
кія креста, для того, чтобы Джакманъ, еслп 
зайдетъ сюда, зналъ, что товарвщъ его былъ 
„ЗдЪсь». Посл того Петь обогнулъ съ с$- 
вера о. Вайгатъ, спустплея на югъ вдоль 
востотваго его берега п тогда уже ветрф- 
тился съ Джакманомъ. Въ 1594 году гол- 
ландская экспедпція Ная высаживалась на 
южной оконечности | 
Вайгача, Болван- | 
скомъНосу (не смъ- 
шивать съ одно- 
пменанмъ мысомъ, 
вышеупомяну- 
тымъ), п оставпла 
намъ любопытное 
оппсаніе находпв- 
шагося на пемъ са- 
мовдскаго мольбп- 
ща. Это мольбище 
черезъ два слиш- 
комъ столёия (ВЪ 
1824 году) было 
найдено совершен- 
но въ томъ же вп- 
дБ штурманомъ 
Пвановымъ, соста- 
вившимъ первую опубликованную опись бере- 
говъ о. Вайгача. Съ 70-хъ годовъ нывЪшняго 
столЬтія Вайгачъ упомпнается очень часто 
многими путешественниками: Норденшёль- 
домъ, Виггинсомъ, Нансеномъ п мн. др.; въ 
1893 г. крейсеромъ «Наћздникъ» построенъ 
на юго-западной оконечности Вайгача, мыс 
Гребень, большой каменный знакъ въ видъ 
башни до 3-хъ саженъ вышины. Этотъ звакъ, 
воздвигнутый съ цћлью дать возможность 
проходящамъ · судамъ лучше опредћляться, 
годомъ своей постройкп (1893) напоминаетъ 
‚ вЪ высшей степени важное событіе въ исто- 
рін Вайгача: въ тотъ годъ сдћлано было 
первое обозръвів внутренвостп острова, о 
которой раньше мы не имфлп ни малЪйшаго 
повятія. Честь этой работы принадлежитъ, 
нывВ зваменитомт, пзелЬдователю Земли 
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Франца -Іоспфа, Фредерику Джексону. Онъ 
пробылъ на остров 12 дней, съ 27 авгу- 
ста по 8 сентября 1893 года, обошелъ его 
кругомъ и далъ интересное оппсав1е своей 
поБзлки въ кангЪ «Тһе бгеаі Еголеп апд». . 

Даемъ нЪеколько краткихъ выдержекъ 
изъ нея, касающихся главнымъ образомъ 
геологія. «Мысъ Гребень состоптъ изъ твер- 
даго, сланцеватаго известняка, пронпзан- 
наго многочисленными вертикальными п го- 
ризонтальнымп жилами кальцита.» Джек- 
сопъ взбирался на скалистый Вороновъ Носъ, 
огранпчпвающій съ востока Долгую Губу, и 
опредълилъ анеропдомъ его высоту, которая 
оказалась равной 300 фут. Береговая лил 
кругомъ Долгой Губы, по его наблюденіямъ, 
повидимому, геологпческп-недавпяго пропс- 





Гребень, на о-в Вайгач$. 


хождения. У подножя береговыхъ утесовъ 
лежить прибрежье, возвышающееся на 
20 футовъ надъ уровнемъ моря. Вороновъ 
Носъ состоптъ изъ сланца и песчаника, а 
рядъ невысокихъ холмовъ, тянущихся отъ 
него на югъ, образованъ плотнымъ пзвест- 
някомъ. Передъ уходомъ своимъ съ Воро- 
нова Носа авв поставилъ гүрій (такъ 
называются у насъ въ Архангельской гу- 
бернти кучи камней, сложенныхъ для берс- 
говой прам%ты). Болванскій Носъ, посфщен- 
вый впервые, какъ мы водЪлп, въ 1556 г, 
Стефавомъ Бурро, оказался, въ протпвопо- 
ложность Воронову, очень низкимъ (не бо- 
ле 20 фут. надъ уровнемъ моря во времл 
прилива )и состоитъ пзь темнаго известняка. 
Далъе Джексонъ нашелъ много ръчекъ и 
озерковъ, не обозначенныхъ нп на какихъ 
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картахъ, п видЪть почти на каждомъ хол- 
м%, на каждомъ сколько-нибудь выдающемся 
въ море мыс самоъдскія мольбища (т.-е. 
груды оленьихъ и медвжьихъ костей, съ 
· жертвоприношенями въ видћ разныхъ 6ез- 
дБлушекъ), вполн8 оправдывающахъ для 
Вайгача назвавіе «священнаго» острова 
самоБдовъ, самоБдской Мекки. Кром% опп- 
саня Джексона, никакого другого описавія 
внутренности о. Вайгача, насколько миъ 
пзвъстно, не существуетъ. 

«Лаура» оставалась въ Долгой Губз де- 
сять дней. За это время мы успъли совер- 





- .’ 


«Рредерикъ Джексонъ въ самоздскомъ костюм%. 


шить множество пофздокъ на паровомъ ка- 
терв къ различнымъ частямъ берега, не 
мало побродили и внутри острова и, такимъ 
образомъ, довольно основательно ознакоми- 
лись съ его сЪверной половиной. Въ в%ко- 
торыхъ отношеніяхъ мы находились въ луч- 
шихъ условіяхъ для наблюденя, нежели 
Джексонъ, который посЪтилъ островъ осенью, 
когда почва была покрыта снъгомъ. Долины 
Вайгача покрываются такой густой расти- 
тельностью, что въ Юн и въ іюлф, когда 
сагъ совершенно исчезаетъ, трудно п пред- 
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ставить себЪ тотъ суровый холодъ, который 
царить здЪсь зимой. Ледниковъ на Вайгачъ 
нћтъ; на немъ нфтъ даже ни одного мЪста, 
гдЬ бы круглый годъ лежалъ снЪфгь. Гор- 
ныхъ хребтовъ на немъ тоже не им%ется; 
самые высокіе кряжи въ сЪвервой его поло- 
винъ местами доходять до 300 футовъ, но 
по большей части не превышаютъ 200 фу- 
товъ и даже мене. Рельефъ острова пови- 
жается постепенно съ сЪвера на югъ. Го- 
сподствующія горвыя породы на Вайгач — 
сланцы и известняки, которые со времени 
своего образовавія были значительно при- 
подняты, а затЪмъ подверглись денудацон- 
нымъ процессамъ. Они поставлены почти 
вертикально, а ихъ простиравіе— съ сБверо- 
запада на юго-востокъ. ОлЪдовательно, кря- 
жи образованы лин1ей простирания и тявут- 
ся въ томъ же направлен. Выемки пли до- 
лины между кряжами покрыты толетымъ 
слоемъ бореальной глины морского происхо- 
жденія, содержащей раковины Муз, ігипсаќа, 
ѕахісата, аѕќагіе п другихъ моллюсковъ, въ 
изобилін населяющихъ и понынъ окружаю- 
щее море. Повсюду кругомъ мы им%ли воз- 
можность наблюдать признаки очень недав- 
няго выгруженя острова со дна морского. 
Современный Вайгачъ геологически родился, 
можно сказать, вчера. Әти отложенія глины 
въ долинахъ и выемкахъ испещрены озера- 
ма п болотами. Многія изъ нихъ окаймлены 
торфяными наростами. На остров имфется, 

слЪдовательно, три рода различныхъ почвъ: · 
выв®трившаяся поверхность горныхъ по- 
родъ, слагающихъ кряжи, затёыъ преобла- 
дающая морская бореальная глина и, нако- 
нецъ, покоющійся на ней мъстами торфъ. 
Каждая изъ этихь почвъ имћетъ свою спе- 
ціальную флору. Цв%ты Вайгаза отличаются 
при сравнительной бъдностп видовъ огром- 
вымъ количествомъ индивидуумовъ. НигдЪ 
въ полярныхъ стравахъ не видалъ я такой 
поразительной массы цвзтовъ; цзлыя деся- 
тины точио засфяны цвфтущими растенями 
въ 1 футъ вышиною, образующими настоя- 
ще арктическіе сады. Въ конц іюня и на- 
чалЪ 1юля Ма Ь10]а подісашіѕ, нЪжное 
крестоцвЪтное растене съ красными лепест- 
ками, арктическій желтый макъ и разно- 
цвётныя травки, отъ ярко-желтаго до велп- 
колћпнаго краснаго цвЪта, широко разбро- 
саны всюду. Роіетшопіши сегШеит окра- 
шиваетъ цфлыя десятины своими большими 
голубыми цвтамп, а желтые цвфты бахі- 
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Гага һігсшиѕ, пожалуй, отличаются наи- 
большимъ изобиліемъ и широкимъ распро- 
стравеніемъ. Господствуютъ, одвако, лютики 
разныхъ видовъ, покрывающіе, какъ ска- 
тертью, обширныя площади; оданъ водяной 
видъ, Капипсииѕ РаПаѕіі плаваетъ на озер- 
кахъ, какъ миніатюрная водяная лилія, на- 
полняя воздухъ своимъ благоуханіемъ. Ѕіепе 
асашіѕ точно также очень обильна; она ра- 
стеть кустиками п пучками на сухихъ м%- 
стахъ и на склонахъ кряжей, среди выв%- 
трившихся горвыхъ породъ; утесы часто 
являются какъ бы окрашенными ея густыми 
массами. Затмъ, идеть арктпческая неза- 
будка съ ея нфжной окраской, варінрующей 
отъ благо до чистъйшаго лазуреваго пвЪта. 
У меня не хватаетъ словъ, чтобы выразить 
то огромное очарованіе, которое 
возбуждаетъ въ путник% эта аркти- 
ческая флора. На Вайгачъ вЪтъ де- 
ревьевъ, въ обычномъ смысл этого 
слова, но имФется два или три вида 
ИВЪ: ;это—малорослый кустарникъ, 
достигающий высоты не болће фута, 
много полтора. 

Озерки и болотца, о которыхъ 
я упоминаю, служать убфжищемъ 
многихъ голенастыхъ птицъ и ныр- 
ковъ. Мы нашли маленькаго кули- 
ка (Тиига шаща), лозника (Мо- 
спе@{ез риспах), ржанку (Еойготіаѕ 
шогіпеиз). На утесахъ гифздится 
соколъ-сапсанъ и сарычъ (Агећі- 
Биќео 1аг0ориз). Это все факты пн- 
тересные для орнитологіи. 

Во воемя нашей стоянки въ Долгой Губ 
мы не встрёчаяи самофдовъ, хотя на Воро- 
новомъ Носу имћется ихъ болъе или мев%е 
постоянное становище. Мы видБли тутъ 
много тюленьихъ шкуръ, развъшенвыхъ для 
просушки, а также запасы ворвани, приго- 
товленные для перевозки. Впосл%дствіи рус- 
све скупцики въ Хабаров говорили намъ, 
что небольшя парти самоздовъ зимуютъ 
обыкновенно на Болванскомъ и Вороновомъ 
Носу, такъ какъ это—лучшія мста на 
островъ для зимней охоты. На восточной 
сторон% Долгой Губы мы нашли старинную 
само®дскую жертвенную кучу; очень древвіе 
медвЪжьи черепа составляли главное укра- 
шеніе мћста, но сломанный ружейный стволъ 
и другія бевдълупіки показывали, что жерт- 
воприношенія дълались здъсь Въ сравни- 
тельно недавнее время. 
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22 1юня ледъ, плававшій взадъ и впередъ 
вдоль западныхъ береговъ Вайгача, зашелъ 
въ Долгую Губу, совершенно наполнилъ ее 
и тЬсно сплотилея вокругъ судна. Онъ былъ 
не настолько массивенъ, чтобы возбуждать 
наше безпокойство, но достаточенъ для то- 
го, чтобъ положить конецъ нашимъ экскур- 
с1ямъ на паровомъ катер: отправляясь на 
берегъ, мы должны были тащить за собой 
лодку по льдинамъ. Једъ не оставался спо- 
койнымъ, но двигался взадъ и впередъ по 
губ подъ вліявіемъ вЪтра и теченя. Вска- 
рабкавшись на этоть мокрый, изъфденный 
п тающій дедъ, мы были поражены огром- 
нымъ количествомъ камней, ила и гравія, 
разбросаннымъ по поверхности льдинъ. КЌо- 
гда эти ледяные паромы таютъ, весь этоть 





-— — 


Кожаный поясъ само%да. 


осадочный матеріалъ падаеть на дно. Не- 
возможно выразить численно количество ма- 

теріала, ежегодно переносимаго въ русск 
Ледовитый океанъ съ материка, но оно, в$- 
роятно, громадно и въ течене столЪтій долж 
но было оказать большое вліяніе на умень- 
шен1е глубины этого моря. Такъ какъ илъ 
н глина, покрывающие долины Вайгача и 
Новой Земли, носятъ совершенно тотъ же 
характеръ, какъ и т, которые получаются 
при драгированіи пли приносятся на лапахъ 
якоря со дна заливовъ, то не можетъ быть 
сомнфтя, Что осадки, покрывающіе дно 
здЪъшняго моря, образовались тъмъ же про- 
цессомъ, какой мы наблюдаемъ и нын%. 

26 1юня была гроза. День былъ жаркій. 
и душный, при тепломъ юго-восточномъ в%- 
тр; вечеромъ, когда мы бродили по остро- 
ву, сталъ падать дождь крупными каплями. 
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Но дождь, выпавиий на остров%, былъ ничто 
въ сравнени съ лпвнемъ, разразившимся 
въ центр губы. Гремълъ громъ, предше- 
ствуемый яркими вспышками молін. Силь- 
ные шквалы волновали море и подбрасывали 
льдины. Появилась великолЪпная двойная 
радуга. Зрёлище было величественное. Оши- 
бочно предполагаютъ, что гроза съ молнией 
въ арктическихъ странахъ всегда сопрово- 
ждается градомъ; въ данномъ случаћ града 
не было. 27 1юня день былъ великолЪиный; 
въ тёни -|- 19,5 (по Реом.). Окружающія 
насъ льдины таяли очень быстро, а значи. 
тельная часть льда была наканув% и со- 
вемъ изгнана изъ губы штормомъ. Мы вос- 
пользовались этимъ, подняли якорь, развели 
пары и направились вдоль западваго берега 
губы, гд ледъ былъ не такъ густъ; въ пол- 
день мы благополучно вышли изъ губы, ми- 
мо мысовъ и лежа- 
ЩИХЪ ВОЗЛЪ НИХЪ 
островковъ, не 
встр$тивъ нигдЪ 
глубины мен%е 10 
саж. У входа въ гу- 
бу мы ветрБтили 
разсфянный, мед- 
ленно двигавиийся 
ледъ , принесенный, 
очевидно, изъ Кар- 
скаго Моря; но про- 
ЛИВЪ къ ВОСТОКУ ‚ На 
сколько можно было 
окинуть глазомъ, 
былъ совершенно 
чистъ ото льда, если не считать вЪсколь- 
кихъ отдЪльныхъ ЛЬДИНЪ, плавазшихъ кое- 
гд; я должень прибавить, что такъ же 0б- 
стояло дБло и вообще за все время нашего 
пребыванія у сфверной оконечности Вайгача. 
Ни разу, однако, мы не могли различить съ 
Вайгача берега, Новой Земли. 

Въ теченіе этого дня п большей части слћ- 
дующаго (28 1юня) мы съ прохладцемъ по- 
двигались подъ парами вдоль западнаго бе- 
рега на югъ, при совершенно спокойномъ 
моръ, время отъ времени встрЪчая туманъ; 
температура въ тни была отъ 12° до 14° 
Реом. Мы опускали драгу на глубив% 141/з 
п 17 саженъ. На поверхности воды плавало 
много мертвыхъ стрекозъ. Къ вечеру туманъ 
совершенно псчезъ, а иотому мы сочли воз- 
можвымъ войти въ Лямчину губу (на запад- 
номъ берегу Вайгача), направляясь къ устью 





Пороховница самоћда. 
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ръки Талаты. Әта губа полна рифовъ п очень 
опасна. Мы стали входить медленно, ощупью; 
впереди стоялъ матросъ съ лотомъ п выкри- 
кивалъ 6, 5, затЬмъ 2 сажени, п въ сл Дую- 
щее мгновене мы чпркнули о камень и стали. 

Къ счастью, море было какъ зеркало; вЪтра 
почти не было, а ледъ, находившийся у насъ 
съ правой стороны, лежалъ совершенно спо- 
койно. Мы развели пары въ катер» и, сло- 
жпвъ наши цЬиные канаты рядомъ съ НОУЪ 
въ лодки, завезли верпъ съ кормы. ЗатЪмъ 
буксируя катеромъ судно и давъ задній ходъ 
машин, мы часа черезъ два снялись съ 
камня безъ маль шей аваріи и не выброспвъ 
за бортъ ни едпнаго кусочка угля. Не пия 
ни малЬйшаго интереса въ пересчптываніп 
всЬхъ скрытыхъ подъ водой камней, мы по- 
вернули изъ Лямчпной губы. Здъсь' кстати 
отмтпть, что эта коварная губа уже не пер- 
вый разъ ‚обнаруживаеть свою природу: въ 
1871 году случай, аналогичный съ «Јау- 

рой», пропзошелъ въ ней съ пароходомъ <Ге]- 
манія». Интересное путешествіе этой послЪд- 
ней описано въ «Реќіегтапп’ѕ МіќеЙипоер», 

1872, стр. 21—31. 

Изъ [ямчиной Губы мы потихоньку напра- 
вились къ мысу Гребень, юго-западной око- 
нечности Вайгача, обозначающей входъ въ 
Югорскій Шаръ. Но сдъдовъ льда небыло вид- 
но; проливъ оказался совершенно чистымъ. 
Мы бросили якорь въ бухточкЪ къ востоку 
отъ мыса Гребевь на глубинЪ 3 саж. Въ Пе- 
тровъденьрано утромъ мы съћхалп на берегъ 
у мыса Гребень на своемъ безцънномъ паро- 
вомъ катер%. Когда мы покидали судно, темпе- 
ратура въ тЬни была ——125,5 (по Реох. ), ва 
берегу же было очень жарко. Спокойно и 
мирно разстилался предъ нами безледный 
Югорсюй Шаръ. Это быль точно лЪтній 
день въ Средиземномъ Мор%. Когда мы очу- 
тились на тундр, — южная часть Вайгача 
гораздо ниже, чЪмъ северная, — мы были 
поражены обиліемъ ЦВЪТОВЪ: мы ХОДИЛИ ВЪ 
саду. Ржанки, кулики, песочники съ свонмп 
только-что вылупившимися птенцами бъгалп 
вокругъ насъ; лозвиковъ было меньше; по- 
дорожники, жаворонки прыгали вокругъ; 6%- 
лыя совы сидЪли на торфяныхъ кочкахъ п съ 
серіознымъ пнтересомъ наблюдали занашими 
дЪйствіями; озерки оживлялись краснозобыми 
гагарами, гонявшимися одна за другою. Од- 
нимъ словомъ, зрёлище было восхитительное. 

Но рая ве бываеть на землћ, п этоть чу- 
десный день портили мпріады МОСКИТОВЪ, 
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летавшихъ надъ тундрой. Роями садились 
они намъ на шею и руки, заставляя стря- 
хивать себя каждую минуту. Къ вечеру 
съ запада появился туманъ и облекъ насъ 
своей мантей. На цвъткахъ закрылись ле- 
пестки, псчезли птицы, а съ ними и мо- 
скиты. Продрогшіе и промокшіе, посизшили 
мы къ своему катеру п направились къ судну 
среди густого тумана. На палубъ «Лауры» 
мы нашли семейство самоБдовъ; замътивъ 
судно, они переъхали на него съ материка, 
привезя сь собой и гольцовъ (8аіто 
аїріпиѕ) и омулей (Зато оту). Семейство 
состояло пзъ старика п его жены, двүхъ ихъ 
сыновей и невестки, 

съ двумя д®Ттьми, изъ 

которыхъ старшему 

было около 2-хъ лЬТЪ. КЕСА 
Әги маленькіе само- Бк 
ды въ своихъ оторо- 
ченныхь мъхомъ капо- 
рахъ — прелестныя с0- 
зланя: мы ихъ надф- 
лили сахаромъ п шо- 
коладомъ. Я вынесъ 
яркій красный пла- 
токъ п вад®лъ его на 
голову ребенка. Мать 
была въ восхищеніп п 
кивнула одному изъ 
молодыхъ людей; тотъ : 
принесъ ей изъ лодки ыы 
дв$ самыхъ большихъ р 
рыбы, фунта по четы- 
ре или по пяти каж- 
дая; ихъ самофдка по- 
дала миъ въ руки. Они 
просили водки, но по- 
лучили отказъ; они 
оставили насъ, повидимому, въ восторг отъ 
жестянки чаю, полученной ими отъ насъ въ 
обм%нъ на рыбу. 


Ш. 
Въ Хабаров%. 


1 іюля мы переправились черезъ проливъ 
п стали на якор въ разстоянін около полу- 
торыхъ версть отъ Хабарова на глубин% 41/2 
саженъ. Эго маленькое село, состоящее изъ 
нсколькихъ избъ, множества самоъдскихъ 
чумовъ, церкви и большого амбара, пользует- 
ся большей известностью. чёмъ многіе зна- 
чительные города Россін. Этимъ оно обязано 


АНГЛІЙСКІЕ ТУРИСТЫ ВЪ РУССКИХЬ СЪВЕРНЫХЪ ВОДАХЪ 
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своему м%стоположенію. Помфщаясь на бе- 
регу о Шара, проъзжей дороги въ 
Сибирь, Хабарово является послЪдвимъ по- 
стомъ цивилизаціп у предъловъ Европы, а 
потому всъ торговыя суда, ваправляющіяся 
въ Енисей, или научныя экспедищи, напра- 
вляющіяся въ Карекое море, заходятъ въ Ха- 
барово. 

Настоящее, оффищальное назване этого 
селенія —Никольское; назван!е же Хабарово 
пошло въ ходъ съ легкой руки проф. Нор- 
деншёльда, часто бывавшаго здЪсь въ 70-хъ 
годахъ. Село стоить на возвышенномъ сло- 
женномъ изъ крупнаго песка прибрежь%: 





Место погребенія самофдовъ. (См. стр. 846). 


позади него на сотни верстъ разстилается 
плоская, унылая, монотонная, безлћеная 
тундра. Выборъ зд%сь мЪста для селенія о0бя- 
занъ, мађ кажется, существовантю непосред- 
ственно за прибрежьемъ небольшой лагуны, 
въ которую впадаетъ рфчка Никольская. Ла- 
гуна соединяется съ моремъ узкимъ прохо- 
домъ сквозь широкій (футовъ 30 шириной) 
баръ, состоящий изъ голышей и возвышаю- 
щійся даже во время прилива на 5—6 фу- 
товъ. Чрезъ этотъ үзкій проходъ русские 
протаскиваютъ въ лагуну свои мелко-спдя- 
щія ладьи и карбасы. Внутрн лагуны суда 
пхъ совершенно безопасны отъ льда, сколько 
бы нп шло его по проливу. Большинство рус- 
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СКИхЪ скүпдиковъ, живущихъ лЪтомъ въ 
Хабаров%, родомъ съ Печоры, гдъ они и про- 
водятъ зиму. Ранней весной они покидаютъ 
Пустозерскъ со своими оленями и Ъдутъ на 
саняхъ вдоль берега Ледовитаго (Океана къ 
мЬсту своего назначеня; а когда осенніе 
снзга опять сдЪлаютъ тундру пригодной для 
саннаго путешествія, они возвращаются до- 
мой съ мЪхами и продуктами охоты, произ- 
веденной ихъ приказчиками-самоћдами въ 
предыдущую зиму. Мы были сердечно при- 
вяты главнымъ скупщикомъ, Иваномъ Але- 
ксандровичемъ Кожевинымъ съ сыномъ. Та- 
кимъ пріемомъ мы, безъ сомн%ънія, въ значи- 
тельной мрБ обязаны любезности Юлія 
Михайловича Шокальскаго, секретаря отдЪ- 
леня Физической Географли Императорекаго 
Русскаго Географическаго Общества, кото- 
рый живо интересовался нашей экспедиціей 
и извзстилъ, между прочимъ, пустозерскихъ 
скупщиковъ о предполагаемомъ нашемъ по- 
същеніи Больше-Земельской тундры. Намъ 
особенно желательно было узнать, есть ли 
какая-нибудь возможность высадиться намъ 
съ «Лауры» у устья р. Каратаевки или во- 
обще въ какомъ-нибудь пункт Хайпудыр- 
ской Губы. Они вс$, какъ одинъ человЪкъ, 
выразили сомнЪне въ возможности этого, 
но сказали: «НавЪрно сказать не можемъ, 
потому что не знаемъ, чтобъ такую попытку 
кто-нибудь дБлалъ, даже съ нашихъ мелко- 
сидящихь ладей. Если вамъ нужно узнать, 
какъ пройти по тундр отсюда до Пустозер- 
ска, мы можемъ разсказать вамъ подробно 
о каждой верст этого пути, можемъ ука- 
зать лучшія мЪста для перехода въ бродъ 
черезъ рки, но о плававіи вдоль берега мы 
ничего не знаемъ. Мы думаемъ, что море 
мелко на много верстъ отъ берега и что Хай- 
пудырская Губа поздно очищается ото льда. 
Н%которые изъ насъ высаживались на Дол- 
гомъ Осгровъ, но южнЪфе въ этомъ напра- 
вленій не заходили.» Такія свЪд%нія насъ 
порядкомъ обезкуражили, ибо цёлью нашей 
экспедицін было высадиться на берегахъ 
Больше-Земельской тундры и изучить орви- 
тологію этой малоизвЪстной страны. 

Такъ какъ погода продолжала стоять 
прекрасная, рёшено было зайти не надолго 
въ Карское Море. Мы вышли изъ Хабарова 
рано утромъ 6 1юля и подъ парами пошли 
по Югорскому Шару. Ни въ какомъ напра- 
влени не видно было льда, и мы пошли вдоль 
восточнаго берега, Вайгача (чего до сего вре- 
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мени не дЪлалъ, кажется, ни одивъ паро- 
ходъ) по голубому и спокойному морю. По- 
года была такъ устойчива, что посл полу- 
дня, находясь на траверсВ (т. е. противъ) 
мыса Матюселе, мы не поколебались бросить 
якорь въ разстоянш цвлой версты отъ бе- 
рега, ва глубин 5 саж., и отправиться на 
берегъ ва продолжительную прогулку. 

Въ этой части Вайгача, на много верстъ 
къ сЪверу и югу отъ мыса Матюселе, морекіе 
бореальные слой очень явственны. Они явля- 
ются въ видћ тодстыхъ слоевъ глины и песку, 
несогласно напластованныхь съ основными 
породами острова. Къ сБверу отъ рћки Фаль- 
шивой они достигаютъ значительной тол- 
щины (115 футовъ). Я нашелъ въ этихъ сло- 
яхъ отложенія прессованнаго дерева, по кон- 
систенціи почти приближающагося къ лиг- 
ниту; безъ соми%нія, это —ватонувшій плав- 
никъ (такъ называютъ въ Архангельской 
губ. лсъ, прибиваемый моремъ къ берегамъ). 
Кром% того, эти бореальные пласты морско- 
го происхождевія заключають въ себ валу- 
вы, многіе огромной величины, часто велико- 
лЬпно полированные, но со шрамами и ца- 
рапинами. Масса ручьевъ п ръчекъ, впадаю- 
щихъ въ море, промыли себЪ глубокія, въ 
вид долинокъ, ложа; оставшіяся между нп- 
ми части берега округлились сверху отъ дЪй- 
ствія погоды, и потому издали кажется, буд- 
то линія низкихъ холмовъ окаймляетъ бе- 
регъ. Во время нашего посъщеніе земля бы- 
ла покрыта зеленью и цвътами; множество птп- 
чекъ и яркое голубое море дЪлали пейзажъ 
восхптительныхъ. Почти на самой оконечно- 
сти мыса Матюселе значительная массагорной 
породы выступаетъ изъ - подъ бореальной 
ГЛИНЫ, И ва этомъ выстуиВ находится само- 
Ъдекое священное мъсто. Это жалкое подоб1е 
1Ъхъ самоъдскихъ мольбищъ, которыя были 
описаны и изображевы старинными путе- 
шественниками на Вайгачъ, напримЪръ, Лин- 
шотеномъ, спутвпкомъ Ная (1594 г.). Въ 
гурій, сложенный изъ большихъ камней на 
упомянутомъ скалистомъ выступ, Вотквутъ 
еловый шесть въ 8 фут. длиною. Конецъ 
шеста заостренъ, п ва него надфтъ черепъ 
бфлаго медвъдя съ сохранившимися еще 
сухожиліями и мясомъ. Кругомъ были сло- 
жены въ кучу семь оленьихъ череповъ и дру- 
гой черепъ медвъдя. Многочисленныя жертво- 
привошенія въ видћ сломанныхъ палочекъ, 
старой табакерки, кусочковь желфза и раз- 
ныхъ бездёлушекъ были разбросаны кругомъ. 
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Очевидно, что воспоминавіе о языческихъ бо- 
гахъ еще живетъ среди самофдовъ, хотя ис- 
полняютъ они свои старинные обряды, в%- 
роятно, только передъ выходомъ на охоту, 
чтобы обезпечить себф удачу. 

Въ полночь 6 1юля мы оставили Матюселе 
п вернулись черезъ Югорскій Шаръ въ Ха- 
барово. ЗатЪмъ мы отправились подъ пара- 
ми же на западъ, чтобъ убфдиться, нельзя 
ли все-таки высадиться у устья рёки Кара- 
таевки. Выйдя изъ Югорскаго Шара, мы по- 
шли на югъ, держась параллельно берегу ма- 
терика (въ разстоянш, однако, 12 верстъ отъ 
него) и направляясь къ Черному Носу. День 
былъ прекрасный, море какъ зеркало, 
едва замЪтно было дыхане в%Ътерка. 
Къ вечеру 7 1юля мы находились подъ 
69°20' св. шир.:. южнће, на пм%в- 
шихся въ нашемъ распоряжени луч- 
шихъ картахъ, глубина ужь не была 
обозначена, хотя здЪсь она была еще 
не малая (около 7 саженъ). По мр 
дальнфйшаго нашего движен1я на югъ 
глубина убывала, но раввохърно. Въ 
полночь, когда мы находились еще въ 
30 верстахъ отъ устья Каратаевки 
глубина уменьшилась до 3!/з саженъ; 
палће было опасно вести «Лауру>, 
пмъвшую осадку 10 футовъ. Мы думали 
было попытаться достигнуть берега 
на паровомъ катерё, но рискъ быль 
слишкомъ великъ, потому что, въ слу- 
ча сильнаго втра, неизвфетно было 
бы, въ какомъ пункт берега «Лаура» 
могла принять насъ на бортъ; между 
тЬмъ, уголь на катер8 былъ бы истра- 
ченъ и мы остались бы одни на необп- 
таемомъ берегу. Съ грустью должны 
мы были сознаться, что осадка наша 
слишкомъ велика для столь отмелаго берега. 
Поэтому мы измфнили свой күрсъ и напра- 
вились къ острову Долгому. Утромъ 8 1юля 
мы стали на якорь въ разстояніи версты отъ 
его восточнаго берега, на глубины 6 саженъ; 
дно твердое. 

ГУ. 
Островъ Долгій. 


Островъ Долг, имфющи около 15 верстъ 
длины и достигающий въ самомъ широкомъ 
мст немного болће З верстъ ширины, впол- 
нв оправдываетъ свое названіе. Онъ самый 
большой пзъ группы пяти острововъ, соста- 
вляющихъ какъ бы продолженіе Мединскаго 
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Заворота и состоящехъ, кром% него, изъ о. 
Матв%ева, Гольца и двухъ Зеленцовъ, Боль- 
шого и Малаго. Әти островки хорошо были 
извъстны мореплавателямъ ХҮІ столътія.Изъ 
многочисленныхь упомивнавій о нихъ слф- 
дуетъ отмфтить интересное сообщеніе Лин- 
шотена. Два отряда голландской экспедищи 
подъ начальствомъ Ная и Баренца встръти- 
лпсьутрехъизъ этихъ острововъ. Относитель- 
но Долгаго Острова они не знали, островъ ли 
это или материкъ, а потому назвали его Но- 
вою Вальхеренской Землей; о. Голецъ они 
назвали Оранскимъ ,а Матвфевъ- 0-вомъ Мав- 
рикія. Берега послъдняго были покрыты вы- 
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Крестъ на о. Долгомъ. 


и 


киднымъ лЪсомъ; тамъ же они нашли облом- 
кп русской лодки около 38 фут. длиною п 
цфлые стволы по 60 ф. длины, также множе- 
ство крестовъ, изъ коихъ одиньсъ удивитель- 


нымъ искусствомъ украшенъ былъ русскими 
письменами. Линшотенъ списалъ ихъ весьма 
тщательно. Надпись, по его словамъ, гласи- 
ла слёдующее: «Лъта 7083 (1575) поста- 
вилъ крестъ Береза да Өедоръ Павловъ сыпъ 
Моло —подписалъ рлішко(').› Наверхней изъ 
трехъ перекладинъ стояло «Царь-(лавЪ», а 
по бокамъ двухъ нижнихъ «[исусъ Христосъ 
Ни Ка». Кресть стоялъ на западной о 
въ узкой обращенной къ съверу косы. Въ 
царствованіе Михаила Өеодоровича на о. Мат- 


о. 


вБевБ содержалась въ лЪтнее время тамо- 
жеввая стража для сбора пошлинъ съ про- 
мышленныхъ судовъ (У іќѕеп, Хоога еп 005 
Тацагуе, стр. 915). Первая п единствен- 
ная береговая опись острова Долгаго была 
сдълана въ 1824 г. штурманомъ Ивановымъ, 
п его краткое донесен1е сохранено у Литке 
въего ‹ Четырехкратномъ путешествии въ С%- 
верный Ледовитый ()кеанъ» (стр. 224). Ива- 
новъ прибылъ 7 августа съ юга и дошелъ до 
сЪверной оконечности острова, гд въ неболь- 
шой бухт$, называемой Сибирское Становье, 
въкоторой стояли три избы онъ встрътилъ два 
карбаса промышленниковъ. Преданіео проис- 
хождении названія «СибирскоеСтановье» очень 
любопытно. Году такъ въ 1730-1740 хо- 
дило въ ладьф изъ рфки Оби въ Соловки, по 
объту, богомольцы, числомъ до 70 человъкъ. 
Возвращаясь тёмъ же путемъ на родину, въ 
позднюю уже осень, встрътили они, подходя 
къ 0. Вайгачу, непроходимые льды, почему 
и р%8ёшили пристать къ острову Долгому п 
тамъ перезимовать. Во время зимовки они 
отъ недостатка во всемъ већ до единаго че- 
ловфка померли отъ цынги. Они похоронены 
на мысу; называемое Спбирскимъ, кладбище 
обозначено крестомъ. Послъ Иванова ост- 
ровъ Долг! не былъ посфщенъ никфмъ, кто 
бы могъ оставить описане своего посфще- 
нія; никакихъ свъдЪній ни о его геологи, 
ни 0 флор п фаун% у насъ до сего времени 
не имЪлось. 

Оказывается, что горныя породы, изъ ко- 
торыхъ составленъ о. Долгій, представляютъ 
собою главнымъ образомъ известняки и кон- 
гломераты и притомъ, поскольку можно су- 
дить изъ моихъ наблюдевій, ископаемыхъ 
не содержать. Падене ихъ очень правильное 
п направлено подъ угломъ 45° къ востоку, 
отчего значительная часть породъ по объимъ 
сторонамъ острова подвержена дЪйств!ю ат- 
мосферы. Вся поверхность смыта и потому 
представляеть почти однообразный уровень. 
Лишь мЪетами замфтны волнистыя возвыше- 
нія, изъ коихъ самыя значительныя не пре- 
вышають 50 футовъ. Все покрыто слоемъ 
бореальной глины морского происхождения, 
пу5ющейтоть же характеръ, что на Вайгачћ 
и на тундр$, окружающей Хабарово. 

По острову разећяно безчисленное множе- 
ство озерковъ разнообразной величины. (нп 
такъ многочисленны, что пдти по прямой 
лин совершенно немыслимо. Обходя кру- 
гомъ озерковъ, приходится переходить по 
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торфянымъ кочкамъ п болотца. Островъ Дод- 
гій —0тичій рай. Лозники и краснозобыя 
гагары летали кругомъ цёлыми десяб ками: 
воздухъ наполняли своимъ крикомъ нырки 
обоихъ видовъ — красношейки ичерношейки; 
сБрыя ржанки съ птенцами кружились надъ 
нами; подорожники, острохвостки, чайки п 
множество другихъ птицъ видиЪлись въ изо- 
били. 

Птицы о. Долгаго, повидимому, незнакомы 
съ наклонностью человЪка къ уб1йству, по- 
тому что когда я застрБлилъ несколько 
утокъ, хищныя чайки налетфли на нихъ п 
вступили со мной въ бой изъ-за добычи. Я 
нашелъ на остров$ очень интересную флору; 
характерной особенностью было изобилие 
Саѕѕіореіа іеігасопа п Апдготефа роііќоа, 
тЪхъ двухъ видовъ изъ семейства Кгісасеае, 
которыхъ я не встръчалъ на тундр возлћ 
Хабарова и которые, равнымъ образомъ, от- 
сутствовали на Вайгачћ и на Новой Земл%. 

На, западномъ берегу острова мы наткну- 
лись на самоздское кладбище (см. стр. 343). 
Два старыхъ сильно потери вшихъотъ непо- 
годы сруба, сдланныхъ изъ грубыхъ досокъ, 
стояли подъ защитою скалы. Одинъ им%лъ 
5 футовъ длины, 23 дюйма ширины и 13 дюй- 
мовъ глубины: другой имфлъ 5 ф. 6 дюйм. 
длины, 26 дюйм. ширины и 14 дюйм. глубины. 
Доски были сколочены посредствомъ деревян- 
НыхЪ втулокъ и нёсколькихь желфзныхъ 
гвоздей. На крышки были положены тяжелые 
камни. Удаливъ камни и приподнявъ крышки, 
мы нашли, что каждый срубъ заключалъ въ 
себъ скелетъ взрослаго человъка. Если судить 
поизношенности зубовъ, тоскелеты можнобы 
было принять за стариковске. Но изношен- 
ность зубовъ у дикихъ или полу-цивилизо- 
ванныхъ племенъ, живущихъ охотой, не все- 
гда можетъслужить достаточнымъ критеремъ 
при оцфнкЪ возраста. (ба трупа были похо- 
ронены въ одежд, пзаилЪсневЪлыя лохмотья 
кожаной «пески» (самоћдская одежда) висф- 
лп на скелетахъ. Справа отъ нихъ лежало 
несколько предметовъ, относящихся къ до- 
машней утвари, какъ-то разбитыя деревян- 
ныя чашки, табакерка, кусочки стараго же- 
138. Длинные черные волосы еще сохрани- 
лись на черепахъ. Вокругъ могилъ лежало 
трое саней, болће пли мене поломанныхъ, а 
возлВ нихъ была разбросана оленья упряжь, 
отъ которой уцёлЪли только костяныя части. 
Заржавленный и испорченный топоръ и раз- 
битый чугунный котелокъ лежали рядомъ. Не 
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было забыто даже то обстоятельство, что 
мертвые оставлены на острову, потому что 
пара деревянныхъ веселъ лежала возлћ са- 
ней. Въ нЪеколькихъ стахъ саженей къ с- 
веру отъ этихъ могилъ находился небольшой 
ящикъ, содержавшій останки дитяти, точно 
также завернутые въ одежду изъ оленьей 
шкуры; ребенку, повидимому, было около 
5-ти лтъ. У ногъ маленькаго покойника на- 
ходилось гнфздо подорожника, содержащее 
5 янцъ,а на истлфвшихъ лохмотьяхъ оленьей 
шкуры лежалъ мертвый подорожникъ съ рас- 
простертыми крылышками. 

Когда я вышелъ на берегь насупротивъ 
того мета, гдз стоялъ на якоръ нашъ паро- 
вой катеръ, неся съ собою птицъ, растевія и 
образцы горныхъ породъ, вастушлъ уже ве- 
черъ; погода продолжала стоять тихая п пре- 
красная, но море катилось на берегъ съ зло- 
въщамъ придоемъ, и временами налеталъ по- 
рывами вфтеръ. Черезъ полчаса я присоеди- 
нился къ своимъ товарищамъ, и мы тотчасъ 
направились къ «Јаур%», которая стояла у 
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берега въразстоянів 4 верстъ отъ насъ. Когда 
мы подъфзжали къ судну, дулъ уже такой 
сильный северо-восточный вътеръ, что, будь 
мы теперь на берегу, мы не могли бы поки- 
нуть островъ. Грозно катились волны и би- 
лись о скалистое прибрежье, вздымая въ воз- 
духъ клубы пфны на высоту до 20 футовъ. 
Кильдсенъ, сильно стремившійся оставить 
какъ можно скорЂй эту безпокойную стоянку, 
былъ готовъ къ отъђзду, п черезъ пять ми- 
нүтъ послъ вашего пріъзда были разведены 
пары, и мы покинули этотъ опасный подвт: 
ренный берегъ. Была полночь, когда мы про- 
шли мимо сфверной оконечности о. Долгаго. 
На слъдующій день мы завпдфли Вайгачъ, 
но держали курсъ на Южный Гусиный Мысъ 
Новой Земли. Мы вышли изъ полосы непо- 
годы п плыли опять по морю, гладкому какъ 
зеркало; ни въ какомъ направленіи не было 
видно нп единой льдинки. Къ вечеру мы за- 
видли южный берегъ Новой Земли; но объ 
этомъ до другого раза. 





По синимъ волнамъ. 


Съ картины г-жи Дюмонь-Бретонъ. 


(Парижскій Салонъ «Общества фрапцузскихъ худойниковъ» 1893 г.). 
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Писательница. 


Знаменитый авглійскій философъ Гер- 
бертъ Спенсеръ въ своемъ введеши къ «(00- 
ціологін» пишеть, что женщина-артистка— 
уродство, пеключеніе, а не правило. 


Другой философъ, вхецъ Шопенгауэръ, 


развиваетъ то же положевіе гг со страстью 


1) См. «Новый Журналъ Ин. Лит.», Марть, 
Апр%ль и Май. 





доказываетъ абсолютное безсиле женщинъ 
въ искусств». Да, дЪйствительно, среди жен- 
щинъ не было ни великаго художника, ни 
великаго композитора, несмотря на то, что 
онъ учатся больше насъ этимъ искусствамъ, 
п несмотря на какую-то бъшеную страсть 
парижекихь привратниковъ посылать сво- 
ихъ дочерей въ консерваторію. Но между 
тъмъ существовали п существуютъ женщв- 
ны-писательницы съ талантомъ, и съ очень 
большимъ, какъ, напримъръ, Жоржъ Зандъ. 

Что за странное противорфч1е природы п 
отчего оно происходить? 

Воть отчего. Можно быть писателемъ 
(пли писательницей), даже великимъ, не 
бывши художникомъ: тогда какъ велике 
музыканты и велике живописцы фатально, 
въ силу существенной необходимости, не мо- 
гутъ не быть художниками. Я здЪеь, ка- 
нечно, не пмЪю въ виду армію посредствен- 
постей. Различіе тонкое, но все-таки поста- 
раемся опред®лить его. Чтобы быть хүдож- 
викомъ, писателю недостаточно мыслить 
сильно, даже геніально, и выражать своп 
мысли точно и ясно. Этого достаточно, что- 
бы быть великимъ человфкомъ. Писатель- 
художникъ стремится вложить въ свое про- 
пзведеніе, кромъ мысли, еще нЪчто таин- 
ственное, неизъяснимое — словесное искус- 
ство, чего недостаетъ многимъ романп- 
стамъ. 
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Какъ опредЪлить точно это таинственное 
нЪчто? Художникъ не ограничивается стре- 
млен1емъ высказать ясно то, что ему хочется 
сказать; онъ желаетъ еще взволновать душу 
читателя, доставить ему особенное чувство 
художественнаго наслаждевія посредствомъ 
таинственнаго и прекраснаго сліявія идеи 
со словомъ. Положимъ, что-нибудь выра- 
жено хорошо, ясно; но если немного изм$- 
нить фразу, искусно перемЪстивъ одно сло- 
во,— получится краспвый эффектъ: фраза 
оживетъ, одухотворится, станетъ рельеф- 
ной, трогательной, прелестной. 

Писатель-художникъ преслъдуетъ въ сво- 
емъ произведени пластическую красоту п 
силу словъ, которыя дрожатъ, живутъ въ 
его фраг. Не все ли равно, что руководитъ 
пмъ при этомъ: предчувствие или вырабо- 
таннов умфнье, инстинктъ или разсуждевіе? 
Но онъ зваетъ, что посредствомъ неулови- 
мыхъ нам%реній, скрытыхъ въ слог, онъ 
можетъ доставить читателямъ изящное вол- 
неніе, смягчить ихъ душу, разбудить умъ, 
открыть имъ новые горизонты; что, пом$- 
стивъ какое-нибудь прилагательное здЪсь, 
а не тамъ, онъ придасть мысли непобъди- 
мое могущество, измънитъ ея скрытое зна- 
ченіе и облечетъ ее почти физической кра- 
сотой. 

Ппеатель-художникъ знаетъ, что назначе- 
ніе словъ— выражать все рБшительно, что 
только существуеть на свВт, и поэтому 
они одновременно—и мысль, и музыка, и 
живопись; а, слёдовательно, въ вихъ есть 
свои тона, свЪть и тБни, — звуко, аккорды, 
движене. 

Поэтому овъ, желая придать словамъ 
сложное значене всзхъ искусствъ, подра- 
зумБваемое бросаетъ въ звучныя сочетавія 
словъ, оттБвки мыслей отмЪчаетъ располо- 
женіемъ словъ, намеки вкладываетъ въ ак- 
корды словъ, даже въ запятыя вводить н%- 
которую предвамЪренность и, такимъ обра- 
зомъ, пеню мысли кладетъ на нЪжнүю му- 
зыку выражевія, И въ то время, какъ подъ 
перомъ литературнаго пентюха слова мо- 
. гуть быть только лишь тяжелыми, вялыми 
простыми слогами. съ опредЪленнымъ смы- 
сломъ, — подъ перомъ художника они ста- 
новятся живыми существами, одухотворен- 
ными и прекрасными. 

Нужны ли прииъры? Тьеръ, ваприм%ръ, 
былъ яснымъ, точнымъ методичнымъ исто- 
рикомъ, но ни въ какомъ случа не былъ 
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историкомъ-художнакомъ. Онъ хорошо пони- 
мается, его талантъ уважаютъ —И только. 

Но раскройте Мишле. Тотчасъ же исто- 
рическе люди прошлыхъ временъ оживутъ 
п предстанутъ предъ вашими глазами во 
весь ростъ, съ ихъ лицами, движевіями, по- 
ходкой, займутъ въ истори опредъленное 
м®сто, вызванное къ жизни силою слова. 

Великій воскреситель прошлаго, Мишле, 
коснувшись какой-нибудь эпохи, являетъ ее 
во всей цфлости и дълаетъ это лишь при 
помощи, н$еколькихь прилагательныхъ, 
удачнаго глагола, вБрнаго эпитета. ум%- 
лаго и особеннаго построенія фразы, — 
п въ вБсколькихъ строкахъ исчезнувшій 
народъ воскресаетъ. Вотъ это — искусство, 
и Мишле былъ большой художникъ. А многіе 
другіе были великими историками, не бывши 
художниками, какъ онъ. И многіе романи- 
сты— вовсе не художники, такъ какъ вели- 
чайшій изъ нихъ, Бальзакъ, не былъ имъ; 
Стендаль также — не художникъ. Это потому, 
что забота объ истинЪ, стремленіе сдЪлать 
произведене интереснымъ— совсЪмъ не то, 
что достижене красоты произведения. 

У женщинъ есть воображене, изобрЪта- 
тельность, страстность, прелесть, драма- 
тизмъ, но у нихъ не было п никогда не бу: 
детъ божественнаго смысла искусства. Вотт 
почему не было и никогда ве будетъ жен 
щинъ-поэтовъ. Поэты, какъ музыканты п 
живописцы, должны быть, прежде всего, ху- 
дожниками: безъ этого онп— ничто. Прочтите 
«Воо2 Епдоги!» Виктора Гюго или «[е5 
Еєрһћапіѕ» еконта де-Лиля, чтобы понять, 
на что не способенъ женский умъ. 

Но что зам чательно у выдающихся жен- 
щинъ, такъ это—болфе высокое, чЪмъ у 
мужчинъ, повиманіе жизни. Вотъ почему 
изъ нихъ часто выходятъ великолЪпные по- 
литики. Одаренныя отъ природы удивитель- 
нымъ лукавствомъ, почти непогръшимымъ 
чутьемъ, гибкостью и уклончивостью, способ- 
ностью проникать въ сущность дЪла, ов по- 
своему смотрятъ ва вещи и приспособляются 
къ событіямъ, что насъ часто удивляетъ. 

‚ Жоржъ Зандъ въ своей переписк вы- 
ясняется вся: со своимъ большимъ умомъ, 
съ широкой философіей, отличнымъ здра- 
вымъ смысломъ и съ нЪкоторыми женскими 
недостатками. 

Прежде всего бросается въ глаза то, что 
она п не думала никогда быть изящной пи- 
сательницей. 
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Она говорить о своемъ ремесл%, какъ 
практичная женщина, съ постоянною мыслью 
о денежномъ заработкЪ, о честномъ зара- 
боткЪ. Ова никогда не произносить слова 
«Искусство», за исключенемъ одного раза, 
въ письм$ къ Флоберу, но произносить его 
какъ эхо, будто сама она никогда не испы- 
тывала священной дрожи, чуднаго волнения, 
божественнаго опьяневія художественнаго 
творчества. Оно никогда не зажигаеть огня 
въ ея крови, никогда она не теряла отъ 
него головы. Она сама признается, что та- 
чаетъ свои романы, — до такой степени они 
легко даются ей; ее не заботятъ скрытая, 
внутренняя работа, художественныя цфли, 
которыя дфлали работу Флобера такой 
сложной. 

Жоржъ Зандъ даже пишетъ: «Я, по край- 
ней мЪр%, счастлива тъмъ, что непричастна 
къ литературв п смотрю на нее, какъ на 
заработокъ.» Только нужда сдБлала ее пи- 
сательницей, п таланту ея не развился нор- 
мально: не былъ въ зародыш%, не росъ, не- 
смотря на ве препятствія. Но вистъ съ 
этпмъ она была способна не стать писа- 
телемъ. Вотъ почему она кажется намъ та- 
кой великой, милой, искренней, доброй. 

Если женщина-художникъ — вообще урод- 
ство природы, то писатель— другое уродство 
П 00 СВОПМЪ достоинствамъ, и по свопмъ не- 
достаткамъ, потому что въ немь нЪтъ ни 
одного простого чувства. Все, что онъ вп- 
дитъ, попытываетъ, всё его радости, удо- 
вольствія, страдая п отчаяніе въ ту же 
секунду становятся предметомъ его наблю- 
деній. Помимо воло, вопреки всему, онъ все 
разбираетъ безъ конца: сердца, лица, дви- 
женя, оттънки голоса. Что бы онъ ви уви- 
даль—все вызываетъ въ его душ вопросъ: 
«почему?» У него нЪть ни одного порыва, 
ни одного крика, ни одного поцфлуя. кото- 
рые были бы искренны; онъ неспособенъ къ 
непроизвольнымь  поступкамъ, которые 
обыкновенные люди совершаютъ, потому 
что не могутъ пначе, не разсуждая, ве от- 
давая себъ въ нихъ отчета. Писатель не 
зкпветъ всецфло, онъ смотритъ, какъ жи- 
вутъ друге и какъ жоветь онъ самъ. 

Если онъ страдаетъ, то отмфчаеть стра- 
дане и помбщаеть его въ особую папку. 
Воротясь съ кладбища, гдъ онъ оставилъ 
дорогое существо, которое любпль больше 
всего на свътћ, онъ говорить себъ: « ћакъ 
странно то, что я перечтвствовалъ» Ш по- 
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томъ припоминаетъ всЪ подробности, всћ 
свон художественныя ваблюденія: позы зна- 
комыхъ, пхъ непскреннее выражене горя, 
фальшивыя лица, жесты и тысячу другихъ 
незначительвыхъ мелочей. Онъ замфтилъ, 
какъ крестилась старуха, державшая за руку 
ребенка; замЪтилъ лүчъ солнца, падавшій 
пзъ окна, собаку, перебъжавшую дорогу по- 
хоронному шествію; онъ помнитъ, какъ 
эффектно вырисовывался катафалкъ подъ 
большими кладбищенекими тисами; потомъ 
ему припоминается характерная голова мо- 
гпльщика, гримасы усилия на лицахъ чегы- 
рехъ человЪкъ, которые опускали гробъ въ 
могилу; то-есть онъ припоминаеть все то, 
чего порядочный человЪкъ, страдая отъ всей 
души, никогда бы не зам тилъ. 

А этотъ нравственный уродъ, чудовище- 
писатель, все видЪлъ, все замфтиль п все 
запомниль, помимо воли. Его ухъ ужъ такъ 
устроенъ, что воспоминане о чуветвЪ го- 
раздо живЪе, естественнфе, чЪмъ само чув- 
ство; эхо въ его душ звучить спльнће, 
чЪмъ первоначальный звукъ. 

У писателя словно двЪ души, п одна с0- 
бираетъ и истолковываетъ чувства, п мысли 
другой своей сосЪдки, естественной души, 
такой же, какъ ү другихъ людей. П овъ 
осужденъ быть вЪчнымъ отражевіемъ самого 
себя и другихъ при всЪхъ обстоятельствахъ 
жизни. Онъ осужденъ видЪть, какъ онъ 
чуветвуетъ, думаетъ, поступаеть, любить п 
страдаетъ, а не испытывать всего этого про- 
сто, искренно, не разбирая себя до тонко- 
стей посл всякой радости п каждаго ры- 
давія, 

Если онъ любитъ, то любимую женщину 
разберетъ по косточкамъ, разсфчетъ по ча- 
стямъ, какъ трупъ. Каждое ея слово, каж- 
дое дЬйствіе аю же минуту взвЪшивается 
пмъ на чуткихъ въсахъ наблюдательности, 
которыя онъ вЪчно носить въ себЪ, потомъ 
расцфнивается. Если, положимъ, женщина 
въ безотчетномъ порыв бросплась ему на 
шею, — у него сейчасъ же является мысль: 
кстати ли это, и вЪрно ли выражено чувство; 
какова степень его драматической сплы? 
Если онъ чувствуетъ, что объятіе было не- 
искренно или плохо выражено, то сей- 
часъ же безмолвно осудптъ его. Писатель 
не бываеть только актеромъ, какъ вс 
добрые люди, живущие безхитростно: онъ 
одновременно—актеръ п зритель себя и дру- 
ГИХЪ. 
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Все для него прозрачно, какъ стекло: люд- 
скія сердца, поступки, дЪйствія, намфревя, 
п онъ страдаетъ особою болъзнью —раздвое- 
віемъ которая заставляетъ его душу постоян- 
но волноваться, дрожать, что-то подыскп- 
вать и дБлаетъ изъ него очень сложное п 
страшно скучное, тяжелое существо, въ ко- 
торомъ все неискренно, даже доброта и стра- 
дане. 

Умъ у него замфняетъ натуру, а наблю- 
дательный сварядъ душу и сердце. 

Сама Жоржъ Зандъ говоритъ: «Они лите- 
раторы, а не люди (115 ѕопі Вошшез 
Че |е (гез её раз пош тез). 

Но зато сама Жоржъ Зандъ—до чего она 
женщина добрая п искренняя, съ живой ду- 
шой, съ возвышеннымъ п обширнымъ умомь! 
Вотъ прелестная страница лзъ 
ея переписки, гдБ она сама се- 
бя опредфляетъь: 

«Кто можетьслужить образ- 
цомъ? ВеБ тЪ солнца, кото- 
рыя я знаю п знала впол- 
н$, веБ имЪють своп пятна. 
Я говорю о нЪкоторыхъ сторо- 
нахъ, которыми этотъ артистъ 
походилъ на лавочника. Если 
у васъ нЪтъ никакого пятна, 
то вамъ слЬдовало бы нари- 
совать себя. У меня онп есть. 
Я люблю класспрпкацію п 
этимъ похожу на педагога; я 
люблю шить, возиться съ дЪТ- 
скими пеленками и этиуъ по- 
хожу на горничную; я люблю 
развлечения и здЪсь граничу 
съ пдіотомъ. И, наконецъ, я 
не могла бы любить совершенство. Я его 
чувствую, но показывать не могла бы. 

«Я удивительно легко мпрюеь теперь со 
всЪмъ, что не входить въ мой маленькій 
пдеалъ спокойной работы, сельской жизни, 
чистой п нъжной дружбы. Я думаю, что маъ 
осталось недолго жить, хотя я вполнЪ здоро- 
ва. Вывожу это изъ того спокойствія, ко- 
торое все больше и больше охватываетъ мою 
дуту, когда-то такую мятежную. Теперь 
мой умъ пдетъ отъ общаго къ частностямъ, 
а прежде было наоборотъ. Теперь первое, что 
представляется миъ при пробужденіп, это на- 
ша планета, и я съ трудомъ нахожу на ней 
самоесебя мое «я» которое меня когда-то такъ 
онтересовало, п которое теперь я начинаю 
называть во второмъ лиц» п во множествен- 
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номъ числћ: «Вы». Нашъ земной шаръ преле- 
стенъ, очень интересенъ, по порядочно от- 
сталый и довольно неудобный. » 

Въ другомъ мъст она ппшетъ: 

«Однако надо же найти средство при- 
мирить долгъ, честь п жизненную уста- 
лость. Я отбрасываю себя при мысли о в$ч- 
номъ путешестви по лучшимъ мірамъ. 
Жизнь, которую такъ боятся потерять, слиш- 
комъ длинна для тЬхъ, кто быстро понп- 
маетъ все, что впдитъ. Все въ ней повторяет- 
ся, все твердится одно и то же. 

«Для меня было бы идеаломъ жить вуЪстЪ 
съ тобой, у котораго такое доброе п возвы- 
шенное сердце. Нотогда не захотВлось бы умп- 
рать: а когда человЪкътакъ попстин№ старъ, 
какъ я, то надо быть ко всему готовымъ. 

«Я люблю все, что харак- 
теризуетъ среду: Ъзду экипа- 
жей, рабочій шумъ на улп- 
цахъ Парижа тысячеголосный 
птпчій крикъ въ деревн%, двп- 
жене на рЬкахъ при нагрузкЪ 
сүдовъ. Я люблю также пол- 
ную, глубокую тишиву. Сло- 
вомъ, я люблю рЪшотельно 
все меня окружающее, гдъ бы 
я ни жола,— Это новый ВПДЪ 
ПДіОТИЗМа: ПДІ0ТИЗМЪ слу- 
ха... 

«Въ моей жизни, по мн%, 
нЪтъ ничего питереснаго, кро- 
мъ другпхъ... Безличность— 
родъ идіотизма, который маъ 
свойственъ, п онъ дЪлаетъ вп- 
дпмые успЪхи. Если бы я не 
была вполнЪ здорова, то по- 
думала бы, что это болъзнь; сочла бы это 
за эгопзмъ, если бы мое сердце не становп- 
лось болЪе п боле любящимъ съ каждымъ 
днемъ. Короче, я не знаю, что это, но это 
такъ. » 

Не правда лп, какъ все это мило, умно, 
вЪрно, здорово п краснорЪчиво? 

Она разсказываетъ о своей жизни въ Но- 
ган п, между прочимъ, говоритъ о театрЪ 
маріопетокъ, который устроиль ея сынъ 
Морисъ: _ | 

«Пьесы разыгрываются до двухъ часовъ 
утра п посл этого чувствуешь себя ду- 
рочкой. | 

«Я узфрена, что и ты увлекался бы имп до 
безузпя, потому что въ этихъ пмпровизаціяхъ 
много огня п непринужденности, а куклы 
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Мориса—живыя существа, ведущія комиче- 
скую жизнь, и невозможную, и реальную въ 
то же время. Точно видишь сонъ. 

«Морисъ доставляетъ мн% это удовольствіе 
въ часы отдыха, которые у него совпадаютъ 
съ моими. Въ забаву онъ вноеитъ столько 
же страсти, какъ въ серіозныя занятія нау- 
кой. Право, у него милая, чудная натура, 
съ нимъ никогда не соскучишься. Его жена— 
также прелестное существо. Въ настоящее 
время ова совеБмъ круглая, но взчно въ дви- 
женіп, веБмъ занимается и по двадцати разъ 
въ день ложится на софу, сейчасъ же встаетъ 
п бъжитъ къ дочери, къ кухаркВ, къ мужу, 
который требуетъ кучу всякой всячины для 
своего театра; потомъ она опять ложится, 
кричитъ, что ей больно, и туть же громко 
хохочетънадълетящей мухой. (Она сострастью 
читаетъ газеты и шьетъ пеленки; плачетъ 
и вадъ романами, и надъ маріонетками, если 
пьеса трогательно кончается, потому что бы- 
ваетъ п такой конецъ. Да, это натура, типъ. 
То она въжна, то вепылила, то она запоетъ 
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очаровательно, то вдругъ сдфлаетъ вкусное 
лакомство, чтобы пзумить насъ. Каждый 
день изъ нашего отдыха она устрапваетъ 
праздникъ. Маленькая Аврораобъщаетъ быть 
кроткой и разсудительной. ` 

«Но какъ я болтаю съ тобой! Занимаетъ лп 
тебя моя болтовня? МнЪ бы хотфлось этого; 
хотБлось бы, чтобы письменный разговоръ 
замфнилъ тебф одинъ изъ нашихъ прежнихъ 
ужиновъ, о которыхъ я также вспоминаю съ 
сожалЪъніемъ. А какъ бы хороши они былч 
здЪсь, съ тобой вмЪстВ, если бы ты не былъ 
такимъ трудолюбивымъ сиднемъ, что не поз- 
воляетъ тебф увлекаться жизнью, какъ 
жизнью. Ахъ Когда живешь на отдых%, 
то и работа, и логика, и разсудокъ кажутся 
странными качелями. › 

П такъ вездЪ у Жоржъ Зандъ: ва каждой 
стравицъ встрЪчаются ослъпительныя мысли, 
широкія пстины, пскревніяи милыя картины. 

И всякій начинаетъ любить эту великую 
женщину, такую простую, скромную п ге 
ніальную. 


и 


ИзЪ ЛЕНАУ. 






Къ моему унынію. 
К Ы ВСЮ жизвь глядишь миф въ очи, 


НензмЪввый спутникъ мой! 
Въ блеск дня, во мрак ночи — 
Неразлучно ты со мной! 


Водишь ты меня на кручи, 

Гдъ орелъ одинъ парить, 

Да, вонзивъ верхушки въ тучи, 
съ разгнфванный шумит». 


Тамъ, въ слезахъ, я вспоминаю 
Все, что было и прошло, — 

И къ тебЪ на грудь склоняю 
Омраченвое чело. 


Къ дам% въ траур%. 


Еще могильный заступъ влаженъ, 
А ты — ничтожество! — на свъть, 
На Божій свЪть глядишь глазами, 
Въ которыхъ капли влаги нЪтъ! 


Долой румянецъ наглый! Къ сердцу, 
Гдъ стыдъ, пусть кровь твоя прильетъ! 


\ 


Не доняла тебя смерть мужа — 
Такъ пусть мой гифвъ тебя дойметъ!. 
Долой нарядъ, безъ слезъ кричащий 
О слезной скорби и тоскф! 
Слеза — напитокъ благородный, 
П ей не мЪсто въ кабак%. 

В. 0. Лихачовъ. 
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повъсть Ф. Стоктона. 


Съ англійскаго переводт №. №. Толстого. 


ХІХ Э). 


Ледяныя ворота. 


Когда мистеръ Джаббсъ со своими спутнп- 
ками вернулся на Дицси и сообщиль остав- 
шимся членамъ экипажа о вторичномъ 
открытии Озера Трепета, то это извЪст!е про- 
извело радостную сенсацию. 

— Такъ вЪдь это значитъ, что мы на пу- 
ти домой!— воскликнула, Сара Блокъ. Я, мо- 
жетъ быть, найду даже мои туфли. 

Не было ничего страннаго, конечно, въ 
томъ, что Дипси вернулась къ Озеру Тре- 
пета, такъ какъ она пошла отъ полюса по 
тому же меридіану, по которому прежде шла 
на сћверъ, но экипажъ ея быль обрадованъ 
этимъ обстоятельствомъ, потому что подвод- 
ный путь изъ озера къ югу быть вполн® 
свободенъ, какъ это всф знали изъ предше- 
ствовавшаго опыта. Оставалось только вой- 
ти въ озеро и тамъ опуститься подъ ледъ, 
для того чтобы безъ всякихъ препятетвій 
дойти до Тарифнаго мыса. 

Самми Блокъ думалъ даже, что и въ озеро 
входить не за чмъ, а достаточно погрузиться 
туть же на мЪстъ п пройти подъ ледяными 
горами или обойти ихъ съ какой-нибудь 
стороны. Мистеръ Джиббеъ, однако же, съ 
этимъ проектомъ не согласился, такъ какъ 
ему хотЪлось непремфнно попасть въ озеро, 
чтобы поднять тамъ обрывокъ телеграфнаго 
кабеля п возобновить сношеня съ Сардв- 


сомъ, пройти же подъ ледяными горами онъ 
не считалъ возможнымъ, такъ какъ он%, по 
всей вфроятности, стоятъ на самомъ дн%. 

— Все это очень хорошо, —сказалъ капи- 
танъ Хёббель, немало опечаленный близкой 
необходпмостью сдать команду надъ суд- 
номъ,—но какъ же вы доберетесь до озера? 
Пробить каналъ въ горахъ не такъ-то легко. 
Это совсфмъ не то, что пробивать его по 
гладкому льду. Впрочемъ, если вы ухитритесь 
сдфлать это какимъ-нибудь образомъ, то я 
буду очень радъ. ЧЪмъ дольше мы продержим- 
ся на поверхности воды, тъмъ, по моему, бу- 
детъ лучше. 

Внимательно изучивъ положевіе, мистеръ 
Джиббеъ напалъ, въ конц концовъ, на 
идею, успЪшное или неуспъшное выполненіе 
которой не взяло бы много времено и не по- 
требовалобы большой траты силъ.Поэтому, съ 
общаго совъта, ръшено было тотчасъ же 
приступить къ пробитію ледяныхъ горъ прп 
помощи метода, основаннаго на томъ извф- 
стномъ факт, что даже очень большія глы- 
бы льда трескаются во всю свою толщину, 
если въ ихъ вершину, сильнымъ п отрывис- 
тымъ уДаромъ молотка, вбить простую 
Голку. 

Большая часть экипажа Дипсп, захва- 
тпвъ съ собою домкратъ, длинный стальной 


1) Продолженіе. См. «Нов. Журн. Па. Лит.», Май. 
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валъ и патроны со взрывчатыми веществами, 
тотчасъ же отправилась въ горы, на электри- 
ческихъ саняхъ. Достигнувъ вершины бли- 
жайшей ледяной скалы, экспедищя водру- 
зила на ней захваченный съ собою валь, 
нижній конецъ котораго былъ укрћпленъ 
во льду, а ва верхній положили одну изъ 
твхь бомбъ, дъйствіе которыхъ можеть быть 
направлено въ одну только сторону, въ дан- 
Бомъ случа внизъ. 

Прикръпивъ къ этой бомбЪ электрическіе 
проводники, экспедиціонная партія вернулась 
на Дипсп, стоявшую въ двухъ миляхъ отъ 
мвста производства опыта. 

Весь экипажъ, собравшись ва палуб%, съ 
зеличайшимъ интересомъ сдъдилъ за этими 





— Можетъ быть, я найду мои туфли. 


прпготсвлевіями. Въ чистомъ морозномъ воз- 
дух вершина горы была впдима совершенно 
ясно, а съ помощью бивокля виденъ былъ 
даже на ней и валъ съ бомбою. 

Когда все было готово, мистеръ Джиббеъ 
замкнулъ токъ. Послышался слабый взрывъ, 
стальной валъ видимо погрузился въ ледя- 
ную гору, которая тотчасъ же и треснула 
отъвершины до подошвы. Такое нарушевіецћ- 
лости льда въ одномъ мъст сопровождалось 
всеобщимъ его потрясеніемъ: горы вдали ло- 
мались п падали, а ровное ледяное поле, 
окружающее Дипсн, треснуло по всфмъ на- 
правлен1ямъ. Болыше осколки скалъ, сколь- 
зя по покатости внизъ, пробивали его и исче- 
зали въ водћ, поднимая цфлыя тучи брызговъ. 
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Все это продолжалось лишь нфсколько се- 
кундъ, сопровождаясь шумомъ, подобнымъ 
отдаленному грому, а въ общемъ было 
въ высшей степени красиво и величе- 
ственно. 

Какъ только сцена разрушеня окончилась, 
мистеръ Джиббеъ вызвалъ охотниковъ от- 
правиться для боле подробнаго изслъдова- 
нія на мъст, довольно опаснаго, такъ какъ 
ледъ м%етами быль разбитъ вдребезги, а 
мъстамп въ немъ образовались широкія тре- 
щаны. Три человъка, п въ томъ числ мис- 
теръ Марси, тотчасъ же отозвались на при- 
зывъ Джиббса и вмстЪ съ нимъ самимъ съ- 
ли на электрическая сани. Подъзхавъ безъ 
особыхъ затрудвевій къ расколотой ледяной 
горБ и обойдя ее съ 
разныхъ сторонъ, овп 
УбЪдились, что перед- 
пій ея осколокъ ото- 
шелъ отъ задняго на 
довольно большое раз- 
стояне, образовавъ, 
такимъ образомъ, сво- 
бодвый проходъ въозе- 
ро, въ данную минуту 
покрытый плавающи- 
МИ ЛЬДИНКаМИ. 

Когда развЪдочная 
партія вернулась на 
Дипеп, то было уже 
темно, такъ что, съ 06- 
щаго совъта, отъЪздъ 
п входъ въ озеро при- 
шлось ОТЛОЖИТЬ до 
слъдующаго дня. 

Рано утромъ, на дру- 
гой день, каналъ быть 
продолженъ до входа въ ледяныя ворота, п 
Дипси готова была уже двинуться, когда 
одинъ изъ членовъ экипажа доложилъ ка- 
питану Хёббелю, что Ровинскій исчезъ. Въ 
первую минуту по получени этого извфстя 
вс даже какъ будто обрадовались, а въ 0со- 
бенности Самми Блокъ, которому пришло въ 
голову, что Ровинскій могъ упасть подъ ледъ 
и что теперь всяюмя заботы о немъ пре- 
кратились. Скоро, однако же, эта радость 
оказалась преждевременной. Изслёдовавъ 
видимый горизонтъ съ помощью зрительной 
трубы, мистеръ Марси воскликнулъ: 

— Чертъ возьми! Воть онъ! Видите это 
движущееся черное пятнышко на свер%? Л 
думаю, что это и есть нашъ негодяй! 


Мн ММА >. а р МОМАК т МАМ МММ МАЛИ < 


Ве взоры обратились въ указанную 
сторону. 

— Да, это проклятый полякъ| — восклик- 
нуль Оаммп. Онъ стащилъь сани да и удралъ 
на нохъ| 

— Съума, что ли, онъ сошелъ? — векри- 
чалъ мистеръ Джиббсъ. Куда его нелегкая 
понесла? 

Мостеръ Марси, ве сдБлавъ нокакого за- 
мЪчанія, бросился къ самымъ лучшимъ изъ 
находившихся на палуб санямъ, п 
поспЪшво столкнулъ ихъ на ледъ. 

— Я его догоню, — сказать онъ. 
Пусть кто-нибудь отправится со мной. 
Полякъ задумалъ что-нибудь недоброе. 
Нельзя давать ему уйти! 

— Да что же такое онъ могъ заду: 
мать? — епросилъ мистеръ Джиббсъ. 
Что дурного можеть онъ намъ сд$- 
лать? Безъ крова, безъ пищи, на та- 
комъ холодВ, онъ не доживеть и до 
завтра. 

— Не на такого напали! — отв$- 
чалъ Самуэль Блокъ. Этотъ дьяволъ 
родился о двухъ головахъ. Захватите- 
ка съ собой ружье, Мареп, да п при- 
стрълите Ровинскаго, если схватить 
не удастся. 

Но Марси не взялъ ружья; не же- 
лая терять временп, онъ вскочплъ въ 
сани п помчался, не обращая даже 
внимания на то, слёдуетъ лп за нихъ 
кто-нибудь пли нЪтъ. По приказа- 
вію капитана Хёббеля, два человЪка 
изъ экипажа отправились, однако же, 
вслфдъ за мпстеромъ Мареп, но дале- 
ко отъ него отстали, такъ какъ санп 
пхъ, благодаря болће узкимъ колесамъ, 
двигались гораздо медленнЪе. 

Ровпнекій скоро замътилъ погоню, увели- 
чилъ, насколько могъ, скорость двпженія сво- 
пхъ саней и скрючился въ нихъ, чтобы пред- 
ставлять собою возможно меньшую цфль для 
пули. Зная, однако же, что сани мистера 
Марси бъгутъ скорфе его собственныхъ, онъ 
не могъ не оборачиваться отъ времени до 
времени, для того чтобы судить, насколько 
уменьшается разстоявіе между нпмъ и его 
преслБдователями. Въ одинъ изъ такихъ 0бо- 
ротовъ сани Ровинскаго наскочили на какую- 
то неровность льда и перевернулись. СЪдокъ 
отлетћлъ на вЪесколько футовъ впередъ, а 
двпгательное колесо завертЪлось на воздух. 
Полякъ быстро вскочилъ, подбъжалъ къ са- 
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нямъ и поставплъ пхъ въ надлежащее поло- 
женіе, но при этомъ впопыхахъ забылъ 
прервать токъ, такъ что колесо не переста- 
вало вертфться п, какъ только оно коснулось 
льда, такъ сани выскользнули изъ рукъ Ро- 
винскаго и помчались къ сЪверу, а взбЪшен- 
ный полякъ остался на мЪст%. 

Мистеръ Марси, находивиийся уже доста- 
точно близко, для того чтобы видвть всЪ 
подробности этой катастрофы, отъ души рас- 





Онъ выстр$лиль прямо въ лицо. 


хохотался и, будучи вполн% увфренъ, что б®г- 
лецъ не уйдетъ уже теперь отъ него, остано- 
вилъ своп сани, чтобы подождать товарищей. 
Когда послЪдвіе подъЪхали, то ве трое са- 
ней вновь направились къ Ровинскому, ко- 
торый ожидалъ ихъ, стоя на мъстБ, и восклик- 
нүлъ: 

— Ни шагу дале! У меня въ рукахъ ре- 
вольверъ, и первый, кто двинется, — будеть 
убить! Я свободный человъкъ; я пи$ю право 
идти, куда хочу! Потерявъ сани, я могу идти 
пфшкомъ. Вернитесь назадъ п скажите сво- 
имъ хозяевамъ, что я имъ больше не слуга! 

Мистеръ Марси задумался на минутку. Опъ 
былъ вооруженъ, но весьма орпгинальнымъ 
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оружемъ, — пистолетомъ, выбрасывающимъ 
амміачяыя бомбочки, предназначенныя дЪй- 
ствовать только на очень небольшомъ раз- 
стоявін п притомъ совершенно безвредныя, 
такъ какъ он%, выдфляя Фдке пары амзмака, 
лишь временно лишали человђка способности 
видЬть п защищаться. Если бы Ровинскій 
подпустилъ мистера Марси къ себъ поближе, 
то не о чемъ было бы и думать, но въ ру- 
кахъ поляка быль дальнобойный револь- 
веръ— оружие очень опасное... 

Надо было, однако же, на что-нибудь рв- 
шиться. Не говоря ни слова, мистеръ Марси 
вдругь пустилъ сани со всею скоростью, къ 
какой онъ были способны, прямо на Ровин- 
скаго. Полякъ вскрикнулъ и поднялъ правую 
руку съ револьверомъ, стараясь спустить ку- 
рокъ. Рука эта, однако же, оказалась настоль- 
ко отмороженной, что ни кисть, ни пальцы 
не дЪйствовали: находясь въ крайне возбу- 
жденнохъ состоянін, Ровинсюй слишкомъ 
долго простоялъ безъ перчатокъ и не зам%- 
тплъ, какъ отморозилъ руку. 

Воспользовавшись этимъ обстоятельствомъ, 
мистеръ Марсни успёлъ бросить свою бомбоч- 
ку, разбивтуюся о переносицу поляка, при- 
чемъ послЪдей тотчасъ же лишился созна- 
вія и упалъ на ледъ. 

Когда Ровинскаго привезли обратно на 
Дипси и водворили въ карцер, то мистеръ 
Джиббсъ, положительно не понимавиий, изъ- 
за чего этотъ человЪкъ ръшился осудить се- 
бя на вЪрвую гибель среди полярныхъльдовъ, 
отправился потолковать съ нимъ. Сначала, 
упрямый полякъ совеъмъ не хотЪлъ отвЪъчать 
па вопросы, но затЪмъ, разсерженный наме- 
ками на безсмысленность и глупость своего 
поступка, вдругъ заговорилъ: 

—- Безсмыслевно! Сумасшедиий! Если бы 
пе проклятыя сани, показалъ бы я вамъ, ка- 
кой я сумасшедийй! Теперь мн уже не уйти, 
поэтому я могу вамъ разсказать все подроб- 
но, чтобы вы знали, идіотъ ли я. Я хотёлъ 
отправиться назадъ, къ полюсу, къ тому те- 
леграфному домику, въ которомъ вы, на- 
стоящіе пдіоты, какъ будто нарочно пригото- 
вили все, что мнЪ нужно. Задолго до вашего 
возвращенія къ Тарифному мысу, когда еще 
вашъ хозяинъ и самъ не пмЪлъ бы въ рукахъ 
всхъ тЬхъ свъдћній, которыя вы везете, я, 
пользуясь оставленнымъ вами кабелемъ, со- 
общилъ бы этп свдЪвія отъ своего имени, 
да не шифромъ, а на чистомъ англійскомъ 
язык, и ве въ Сардисъ, а въ Петербургъ, въ 
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Академію. Я первый сообщилъ бы всему міру 
объ открытіи сЪвернаго полюса! Я первый 
изложиль бы передъ учеными всЪ собранныя 
вами данныя, такъ какъ я-то знаю въ нохъ 
толкъ п видлъ, можетъ быть, больше, чЪмъ 
вы сами! На мою долю выпали бы и вся слава, 
и вся честь открытія! Сфверный полюсъ на- 
вфки быль бы полюсомъ Ровинскаго; поляр- 
ное море было бы моремъ Ровинскаго. Что бы 
вы потомъ ни говорили, все это было бы уже 
старо, всъмъ извфстно. Слава принадлежала 
бы ми%, на вЪки вЪковъ... 


— Но вёдь вы, безумный человЪкъ, — 
воскликнуль мистеръ Джиббеъ, — вы неми- 
нуемо погибли бы на полюс! Безъ крова, безъ 
топлива, съ очень небольшимъ запасохъ пи- 
щи, вы умерли бы, едва успвъ сдЪлать свои 
сообщенія! 

— Ну и что же изъ этого? —отвъчалъ Ро- 
винскій. Я все же үспЬлъ бы ихъ сдЪлать. 
Изъ моихъ усть үзвалъ бы міръ объ откры- 
тін сБверваго полюса, —съ меня и того было 
бы довольно! 


Когда Джпббсъ разсказывалъ своимъ спут- 
никамъ о результатахъ допроса Ровинскаго, 
то Самми Блокъ замфтилъ, что съ такими са- 
молюбивыми людьми весьма трудно жить, а 
Сара призналась своему мужу, но только 
ему одному, что очень была огорчена, увидавъ 
Ровинскаго вновь на борту Дипси. 

— Я была увфрена, — прибавила, она, — 
что мы уже отдфлались отъ этого негодяя п 
что впредь насъ будетъь уже двЪнадцать чело- 
вЪкъ, а не тринадцать. По-моему, не слВдо- 
вало бы везти такого человЪка обратно въ 
цивилизованное общество. Әто все равно, что 
носить заразу въ своемъ илатьф, какъ это, 
говорятъ, въ старину бывало. 

— Да, —отвЬчалъ Самуэль, —если бы эту 
заразу было также легко выкурить, какъ вся- 
кую другую, такъ я пезвый бы подалъ голосъ 
за выкуриваніе. 

Черезъ два часа по возвращении мистера 
Марси съ Ровинскимъ Дипси медленно и 
осторожно проходила черезъ ледяныя ворота, 
образовавшіяся пзъ расколотой горы. Про- 
ходъ, покрытый небольшями плавающими 
льдинами, былъ достаточно широкъ, но ма- 
лъйшій вътеръ могъ бы вновь сдвинуть ле- 
дяныя скалы, причемъ Дипси была бы раз- 
давлена, какъ орЪхъ между дверью и прито- 
локой. Әкипажъ ея смотрфлъ поэтому съ 
тайнымъ страхомъ на гладкія и блестящія 
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стБны, нависшія надъ маленькимъ судномъ 
п со всхъ сторонъ его окружавшія. 
Вътеръ не подулъ, однако же; разстояне 
между стБнами не уменьшилось, и скоро 
Дипси вошла въ тихія воды Озера Трепета. 


ХХ. 
«Вотъ, какъ я люблю васъ!» 


Н®сколько дней сряду Маргарита и Ро- 
ландъ не говорили между собою объ отвер- 
сти, пробитомъ автоматической бомбой въ 
земной корз. Роландъ молчалъ, потому что 
не обдумалъ еще окончательно дальнЪйшихъ 
"мЪропріятій, а Маргарита не см$ла загово- 
рить объ нихъ, предчувствуя бЪду. (ба, од- 
вако же, думали объ этомъ постоянно, и Мар- 
гаритЬ отъ одной мысли о будущемъ дёла- 
лось дурно. 

Наконецъ, въ одно прекрасное утро, Ро- 
ландъ пришелъ къ своей невъстъ блЪдный, 
но покойный и рёшительный. По одному его 
наружному виду Маргарита, поняла, что сей- 
часъ начнется объяснеше, и сердце ея тре- 
вожно сжалось. 

— Послушайте, Маргарита, — сказать 
Роландъ, усЬвшись въ кресло и помолчавъ 
немного, —я, наконецъ, пришелъ къ оконча- 
тельному рёшеню относительно бомбы. Не- 
простительно было бы оставить это дъло безъ 
подробнаго изслфдованля. Намъ удалось от- 
крыть что-то чудесное, непонятное; нельзя 
же не узнать, что это такое. Ни телескопъ, 
ни фотографическая камера не даютъ ника- 
кого понятия о той пещер%, въ которой ле- 
жптъ наша бомба. Никакихъ теоретическихъ 
основавій для рЬшенія этого вопроса я не 
ихВвю и, сколько ни думалъ, никакого удо- 
влетворительнаго объясневія придумать не 
МОГ. 

Маргарита, блЪдная, но спокойная съ ви- 
ду, задерживая дыханіе, внимательно при- 
слушивалась къ его словамъ. 

— Остается только самому миъ спустить- 
ся въ шахту, —продолжаль Роландъ, —и я 
чувствую себя обязаннымъ сдЪлать это. Ота- 
рательно обдумавъ вс подробности такого 
предирятя, я убБдился, что ово никакихъ 
опасностей не представляетъ: воздухъ въ 
глубин шахты чистъ,—я его изелћдовалъ, 
температура —ве высока, а что касается 
обваловъ, то, судя по строенію земной коры 
въ этомъ мЪстЪ и по отсутствію ихъ до на- 
стоящаго времени, надо думать, что ихъ и 
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быть не можетъ: бомба попрежнему хорошо 
видна и ничьмъ не засыпана. Остается во- 
просъ о глубпа%... Но вБдь что же значать 
какія-нибудь четырнадцать миль, когда ү 
насъ теперь есть туннели длиною въ сорокъ 
миль, и повада желзныхъ дорогъ мчатся по 
нимъ, взадъ и впередъ, ежедневно, не ду- 
мая ни о какой опасности. А между тъмъ 
вдь въ горизонтальномъ туннелћ обвалъ 
гораздо возможнЪе, чЬмъ въ моей вертикаль- 
ной шахт%. Что же касается опасностей при 
спускБ, то я ихь вполн$ устраняю, какъ это 
вы сейчасъ увидите. Я проектировалъ бу- 
дочку, весьма комфортабельно устроенную и 
снабженную всфии инструментами, какіе 
только могутъ меъ понадобиться. Будочка 
эта будетъ подвфшена на двухъ стальныхъ 
пЪпяхъ, изъ коихь каждая можетъ выдер- 
жать вдесятеро больший грузъ. Два могучихъ 
электрическихъ ворота, по одному на ціпь, 
спустятъ меня въ шахту со скоростью че- 
тырнадцати миль въ три часа. Подумайте 
только! На поверхности земли такая ско- 

ость показалась бы совсфмъ ничтожною! 

ри помощи телеграфнаго аппарата, нахо- 
дящагося у меня подъ руками, я могу, ко- 
нечно, увеличить и уменьшить ее, смотря по 
обстоятельствамъ, могу остановить спускъ 
или даже подняться обратно, могу разгова- 
ривать, пожалуй, хоть съ вами самими. Два 
отдльныхъ ворота избавят меня отъ вся- 
кихъ случайностей —разрыва цзпи, порчи 
въ машив% и проч.: если одинъ механизмъ 
испортится, то другой будетъ дЪЙствовать. 
Конусообразная, остроконечная стальная 
крыша будочки предохранить меня отъ кам- 
ней и какихъ бы то ни было другихъ пред- 
метовъ, падающихъ сверху, такъ какъ пред- 
меты эти скатятся по ея бокамъ и проскольз- 
нуть книзу, между стЬнами шахты и стђћ- 
нами будочки, между которыми останется 
боле десяти дюймовъ разстоявія. Да, нако- 
нецъ, и падать-то нечему, такъ какъ стЪн- 
ки шахты состоять изъ породъ однообраз- 
ныхъ, не сыпучихъ и прочно слежавшихся 
подъ вліяніемъ страшнаго давлевія. Вы 


видите, стало быть, что мой спускъ бу- 


детъ обставленъ гораздо большими предо- 
сторожностями, чБмъ спускъ рабочихъ въ 
обыкновенныя каменноугольныя копи. А 
глубина тутъ не при чемъ: упасть съ высо- 
ты четырнадцати миль нисколько не опасв%е, 
чЬмъ упасть съ высоты четверти мили. — 
и въ томъ, и въ другомъ случа$ разобьешь- 
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ся вдребезги. Вообще, дорогая Маргарита, 
мое путешествие къ центру земли будеть 
отличаться только крайней орипгинально- 
стью, но онд гораздо безопасвЪе многихъ 
другихъ, ежедневно совершаемыхъ людьми 
менфе меня см$лыми и предоримчивыми. 
Вепомните хотя бы о горцахъ, взбираю- 
щихся на высочайше пики, при помощи 
простой остроконечной палки да подковокъ 
на подошвахъ. Вспомните, наконецъ, о на- 
шихъ друзьяхъ на борту Дипси. Сколько 
миль они должны были сдзлать подо льдомъ, 
въ глубин совершенно неизслдованнаго 
СЪвернаго Океана! Әта экспедиція во сто 
разъ опаснфе моего теперешняго предарля- 
‘пя, на которое мн% придется потратить все- 
го нисколько часовъ. 

Маргарита, наконецъ, заговорила. 

— Да вдь я не за Самуэля Блока выхо- 
жу замужъ, сказала она, —и не за мисте- 
ра Джиббса. 

Роландъ придвинулся поближе къ своей 
невфстф и взялъ ея безжизненныя, похоло- 
дЬвшія руки, покрывая ихъ поцълуями. 

— Маргарита, —сказалъонъ,--вы знаете, 
какъ я люблю васъ... 

— Ца, — прервала она, —но я знаю так- 
же, что науку вы любите болће чЪмъ меня. 

— Совезмъ нётъ, —сказаль Роландъ, —и 
я докажу вамъ это, докажу, какъ жестоко 
вы ошибаетесь на этотъ счетъ: прикажите 
мнЪ не спускаться въ шахту, прикажите за- 
сыпать ее, не открывъ тайны, скрытой на 
ея дв, и я тотчасъ же повинуюсь, —вотъ 
какъ я люблю васъ, Маргарита! 

Безжизненныя руки, лежавшія въ его ру- 
кахъ, какъ бы потеплЪли и готовы были от- 
вЪтить ему на пожатіе, но прекрасная обла- 
дательница ихъ продолжала молчать, при- 
стально глядя въ глаза своему жениху. На- 
конецъ, она вдругъ встала на ноги и, высво- 


бодивъ ръзкимъ движеніемъ свои руки, ска- 


зала: 

— Вы полагаете, Роландъ, что ясно видите 
мою душу, но вы ошибаетесь. Вы думаете, 
что я только боюсь за васъ, что я, какъ жен- 
щина, ужасаюсь небывалаго предпріятія, но 
моя любовь къ вамъ выше всякаго страха и 
ужаса. Вы должны, Роландъ, спуститься въ 
шахту; вы должны до конца довести свое от- 
крыте; если бы даже вы не вернулись на- 
задъ, погибли бы въ ндрахъ земли, то п 
тогда все-таки вы должны докончить нача- 
тое. Вотъ какъ я люблю васъ! 
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Проговоривъ эти слова, Маргарита заша- 
талась и тихо склонилась на коверъ, какъ 
подкошенный цвзтокъ. Роландъ, бросившій- 
ся къ ней на помощь, не усп$лъ поддержать 
своей невЪсты. 


ХХІ. 
Пещера св%та. 


Оставивъ ит на попечене ея вЪр- 
ной экономки, Роландъ ушелъ и не возвра- 
щался до вечера. Ветрётившись въ первый 
рагъ посл$ вышеприведеннаго разговора, же- 
нихъ и невфста сразу заговорили о посто- 
роннихъ дёлахъ, какъ бы не желая касаться 
главнаго вопроса, занимавшаго ихъ умы. 
Маргарита сообщила, что завтра же ү%з- 
жаеть на берегъ моря, такъ какъ чувствуетъ 
себя не совсъмъ хорошо. Роландъ, хорошо 
понимая мотивы, заставлявшіе ее ућхать, не 
спрашиваль о времене возвращенія и прямо 
перешелъ къ обсужденію различныхь под- 
робностей по хозяйству завода. 

Въ день отъфзда Маргариты изъ Сардвса 
Роландъ сталъ дълать приготовленія къ спу- 
ску въ шахту. Вс подробности этого спуска 
были заранзе такъ хорошо обдуманы, что 
теперь оставалось только ихъ выполнить. 
Дв двойныхъ цп, по пятнадцати миль 
длиною каждая, были весьма быстро праго- 
товлены, хотя для этого потребовалась одно- 
временная работа нЪсколькихъ фабрикъ. Во- 
роты были куплевы готовыми, хотя оказа- 
лись сильнфе, чфуъ нужно. Круглая будочка, 
съ электрическимъ подъемнымъ аппаратомъ 
и разными приспособленями была сдЪлана 
дома, въ Сардисв. Черезъ десять дней по 
отъфздВ Маргариты все было готово къ спу- 
ску. Мистриссъ Ралей, между тЬмъ, продол- 
жала жить на мор%, переписываясь со своимъ 
женихомъ очень часто, но ни словомъ не на- 
мекая въ письмахъ о предстоящемъ опасномъ 
предирлятш. Роландъ, съ своей стороны, то- 
же никому ничего о немъ не говорилъ, п 
массивная дверь, закрывавшая отверстіе 
шахты, оставалась постоянно запертою. 

Насталъ, наконецъ, день, предназначен- 
ный для спуска. Роландъ явился въ этотъ 
день, на работы нфсколько раньше обыкно- 
веннаго и велёлъ вызвать старшаго масте- 
ра, мистера Брайса, который долженъ былъ 
завфдывать веЬмъ дБломъ. Сдфлавъ ему под- 


робвыя наставленя, Роландъ приказалъ от- 


переть дверь шахты. Все это совершалось 
вполнЪ спокойно. Брайсъ п рабочіе, хорошо 
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звавшіе Роланда Клива, даже не пробовалп 
отговаривать его отъ опасной попытки. 

Когда дверь открылась, наковецъ, и бу- 
дочка, подвзшенная на цфпяхъ, была уста- 
новлена въ отверсти шахты, Роландъ, за- 
бравъ съ собою всевозможные инструменты, 
необходимые для путешествія, также какъ и 
запасъ провизи на сутки, спокойно усБлея 
на скамейк$, закурилъ сигару и приказалъ 
начать спускъ. 

Какъ только крыша будочки опустилась 
ниже поверхности земли, такъ отверстетах- 
ты, во избъжаніе всякихъ случайностей, 
вновь было закрыто доскою, съ прорфзами 
для цЬпей. Роландъ началъ свое подземное 
путешествіе при ослЬпительномъ свЪтЪ элек- 
трическихъ фонарей, освъщавшихъ какъ са- 
мую будочку, такъ п всю шахту, которую 
Роландъ ясно видЪлъ сквозь отверстія, про- 
р5занныя въ полу его подвижнаго кабинета. 

Спускаясь довольно медленно, Роландъ 
наблюдалъ геологическій характеръ слоевъ 
почвы, сквозь которыя проходила шахта п 
дълалъ замфтки въ своей записной кнпжк». 
Не очень далеко отъ поверхности земли ему 
ветрётились пустыя полости или пещерки, 
промытыя, по всей вЪроятности, водою. Те- 
перь он, однако жъ, были сухп. Роландъ 
разечитывалъ заранфе, что встрётитъ пхъ, п 
даже тревожился въсколько относительно об- 
валовъ, которые были бы возможны, если бы 
въ полостяхъ была еще вода, но такъ какъ 
ея не оказалось, то онъ сразу совершенно 
успокоился относительно безпрепятственнаго 
своего возвращеня на поверхность земли, 
потому что далфе шла совершенно сплошная 
скала, состоящая изъ весьма плотной гор- 
ной породы полуогненнаго происхожденія. 
Опустившись до уровня этой скалы, поверх- 
ность которой казалась какъ бы отполиро- 
ванною, Роландъ пересталъ даже дфлать за- 
мътки, до такой степени однообразны стали 
стфны шахты. Температура окружающаго 
воздуха росла понемногу, но это не трево- 
жило отважнаго путешественника, такъ какъ 
онъ звалъ, что далфе термометръ станетъ 
даже понижаться. 

Ус%вшись попокойнЪе, Роландъ курилъ п 
думалъ. Сначала онъ старался представить 
себ, что его ожпдаетъ на днЪ шахты; по- 
томъ вспомниль о черемћънахъ въ цвЪтникћ 
передъ окнами Маргариты, вадћясь, что са- 
довникъ не перепутаетъ его указав! по 
этому поводу; затёмъ опять перешеть къ 
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пещер, въ которой лежала его бомба: вели- 
ка ли она? не наполнена ли водою? не уто- 
нуть бы тамъ! Но при этой посл дней мысли 
онъ не могъ не разсмфяться надъ самимъ со- 
бою,— до такой степени она была неоснова- 
тельна. 

Спускаясь всениже и ниже, Роландъ взгля- 
нүлъ, ваконецъ, на часы. Оказалось, что 
спускъ продолжается всего только полтора 
часа, тогда какъ онъ думалъ, что близокъ 
уже п къ концу путешествія. Вепомнивъ о 
телефон%, Роландъ заговорилъ съ Брайсомъ. 
Тоть сейчасъ же отвфтилъ, посл чего за- 
вязадся продолжительный разговоръ, сна- 
чала съ Брайсомъ, потомъ съ садовникомъ— 
о цвЪтникахъ, потомъ съ начальниками раз- 





Онъ закурилъ сигару. 


личныхъ отдЪловъ завода, которымъ Роландъ 
сообщилъ своп распоряжевія относительно 
хода работъ. Поговоривъ, такимъ образомъ, 
больше часа, Роландъ приказалъ спускать 
себя скорће, такъ какъ не было никакихъ 
причинъ къ соблюденію особой осторожности. 

Вороты быстро завертлись, п Роландъ въ 
первый разъ обратилъ внимавіе на висБв- 
шій надъ его головою показатель глубины, 
на которую спустилась будочка. Раньше овъ 
не смотрълъ на него, чтобы не раздражать 
своихъ нервовъ нетерићливымъ ожиданемъ 
ковца путешествія: теперь зато былъ очень 
удовлетворенъ, увидавъ, что пройдено уже 
четырнадцать съчетвертью миль. Дна шахты, 
однако же, попрежнему не было видно: она 
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казалась безконечной, ярко освфщенной тру- 
бою. Желая убить какъ-нибудь время, Ро- 
ландъ хотёль было опять заговорить съ 
Брайсомъ, но, не найдя никакого предмета 
для разговора, ограничился тћЬмъ, что заку- 
рилъ новую сигару. 

Прошло еще вЪсколько минутъ или ча- 
совъ, — Роландъ не могь бы дать себ» въ 
этомъ отчета, —и сквозь проръзы пола своей 
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Роландъ спустился до бомбы. 


будочки онъ увидалъ, наконецъ, дно шахты 
или, лучше сказать, очертавіе какого-то 
темнаго предмета, который онъ не замедлилъ 
призвать своею бомбою. Еще черезъ минуту 
будочка вышла изъ шахты и висфла среди 
пещеры, наполненной однимъ только возду- 
хомъ и, казалось, не имфвшей дна. Только 
бомба, находившаяся теперь въ какихъ-ни- 
будь сорока футахъ отъ Роланда, нарушала 
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иллюзію, такъ какъ не могла же она лежать 
на воздух%. | 

Роландъ позвонилъ, чтобы спускъ пре- 
кратили. 

— Случилось что-нибудь? — послышался 
голосъ Брайса. 

— Ничего ве случилось, — отвЪчалъ 
Кливъ, —я только достигъ дна. 

Сильно возбужденный, смотрълъ онъ во- 
крүгъ себя, по всфмъ направлевіямъ 
п не видалъ рёшительно ничего кромъ 
свъта. Пещера казалась безграничной. 

Пораженный, ослћолеввый, Ро- 

ландъ закрылъ глаза. ПросидЪвъ такъ 
всколько мивутъ и успокоившись не- 
много, овъ отдалъ приказъ начать мед- 
ленное опускане. Когда дно будочки 
приблизилось къ бомб фута на два, 
спускъ былъ совершенно прекращенъ, 
и Ролавдъ, свъ на полъ и держась за 
цБпи, осторожно спустить ноги и уперъ 
ихь въ бомбу. Она виолнЪ прочно опи- 
ралась на что-то такое, и хотя Роландъ 
ожидалъ этого, а все же неподвиж- 
ность тяжелой стальной массы, дер- 
’ жавшейся, повидимому, въ воздух%, 
’ поразила его какимъ-то мистическимъ 
ужасомъ. 
’ Надо было, однако же, изслёдовать, 
въ чемъ дъЪло, и рёшиться, для этого, 
выйти изъ будочки окончательно. Ро- 
ландъ сначала сталь на бомбу, а по- 
томъ легъ на нее и, спустивъ голову 
съ одного бока, посмотрълъ внизъ. 
Тъвь бомбы спускалась далеко, дале- 
ко, почти безконечно, погружаясь въ 
какую-то твердую, но совершенно про- 
зрачную среду. Роланду показалось, 
что овъ падаеть вмћетъ съ нею въ 
бездонную пропасть. У него закружи- 
лась голова; уцфпившись руками за 
бомбу, онъ вновь закрылъ глаза. 

Әтотъминутный припадокъ нервной 
слабости скоро кончился, однакоже. Ро- 
ландъ орпшелъ въ себя, ясно сознавъ, 
что онъ спустился на такую глубину вовсе не 
для того, чтобы нервничать. Надо же было, 
наконецъ, рёшить вопросъ: на чемъ лежитъ 
бомба? Кр%пко ухватившись за спиральные 
нар%гы на ея поверхности, Роландъ сталъ 
понемногу спускаться по одному изъ ея 60- 
ковъ. Скоро ноги его коснулись чего-то твер- 
даго. Онъ попробовалъ нажать покръпче —- 
не уступаетъ... Онъ рЪшился встать на эту 
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неуступчивую поверхность — держитъ какъ 
любая гравитная скала... Взглянувъ внизъ, 
онъ увидалъ свою тЪнь, уходящую глубоко, 
какъ бы въ окамензлый воздухъ... Попробо- 
вавъ ходить по этому воздуху, не отрывая 
рукъ отъ бомбы, Роландъ дошелъ до перед- 
вяго конца послЪдвей и нашелъ его сломан- 
нымъ. Затмъ онъ обошелъ бомбу съ дру- 
гой стороны и, дойдя до противоположнаго 
ея конца, успфль уже присмотрЪться н%- 
сколько ко всему окружающему, такъ что 
осмБлилея ступить вЪсколько шаговъ въ сто- 
рову, но, почувствовавъ, что поверхность, 
подъ его ногами, становится наклонною, и 
побоявшись соскользнуть куда-либо въ без- 
дну, со всБхъ ногъ бросился вновь къ бомбъ 
п схватился за нее руками. 

Довольно долго простоялъ Роландъ та- 
кимъ образомъ, не смёя сдЪлать ни одного 
движенія, изъ боязни, что и сама бомба мо- 
жетъ скатиться куда-нибудь въ неизвфстныя 
углубленя пещеры. Звонокъ телефона вы- 
велъ его изъ этаго остолбенфлаго состоянія. 
Быстро вскочивъ на бомбу, а съ нея въ бу- 
дочку, онъ приложилъ ухо къ телефону. 
Говорилъ Брайсъ. 

— Поднимайтесь, —сказалъ онъ,— вы до- 
вольно уже долго пробыли внизу. Что бы вы 
тамъ ни нашли, а все-таки пора подняться. 

Роландъ Кливъ не привыкъ получать при- 
казанія, но на этотъ разъ сейчасъ же послу- 
шался. Заперевъ дверцу будочки, онъ усфлся 
попокойнЪе и приложилъ губы къ телефону. 

— Вее благополучно, — сказалъ онъ,— 
поднимайте, только потихоньку. 

Будочка стала подниматься. Дойдя до от- 
верстія шахты, она слегка царапнула стфну 
своей конической крышкой, такъ какъ при 
подъемВ все-таки раскачалась нЪсколько. 
ВскорЪ, однако же, это качательное движе- 
те успокоилось и подъемъ продолжался без- 
препятственно. 


ХХІ. 
Теорія мистера Клива. 


Во все время подъема Роландъ Кливъ си- 
дЪлъ почти неподвижно, ничего не зам чая, 
не смотря ни на часы, ни на барометръ и 
едва отвЪчая на вопросы Брайса, довольно 
часто освЪдомлявшагося о томъ, какъ идутъ 
ДВла. Роландъ думалъ и смотрълъ все въ 
одну точку, ръшительно ничего не видя. 

На половин% пути овъ вдругь почувство- 
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валъ, что страшно голоденъ, съЪлъ и сколько 
сандвичей, запилъ ихъ глоткомъ воды и 
вновь погрузился въ размышления. 

Выведенный, наконецъ, изъ задумчивости 
шумомъ машинъ и звуками голосовъ, когда 
будочка вышла на поверхность земли, овъ 
быстро отворилъ дверцу, выскочилъ изъ нея 
итотчасъ же очутился въчьихъ-то объят яхъ. 

— Маргарита!—воскликнульонъ, — какъ 
ВЫ ЗДЪСЬ ОЧУТИЛИСЬ? 

— Да я почти все время была туть, — 
отв$чала мистрисъ Ралей, глядя на него 
глазами, полными счастливыхъ слезъ, — 
Брайсъ телеграфировалъ мн, когда вы ста- 
ли спускаться, и я тотчасъ же пріЪхала. 

— Какъ — вскричаль Роландъ, —- зна- 
читъ, я это съ вами разговариваль по те- 
лефону! 

— Конечно, со мной, только черезъ Брай- 
са. Но, скажите Роландъ, удалось ли вамъ 
открыть, въ чемъ дъло? Довольны ли вы ре- 
зультатами вашего предпріятія? 

— Вполи% доволенъ. Я узвалъ все, что 
было нужно. 

Мистеръ Брайсъ подвпнулся поближе, что- 
бы слышать интересный разсказъ. 

— Я все скоро объясню всфмъ вамъ, — 
сказалъ Роландъ, обратившись къ нему — 
только не теперь. Пойдемте, Маргарита, съ 
вами-то миъ нужно поговорить тотчасъ же, 
но все-таки прежде я зайду въ контору. Че- 
резъ нсколько минутъ я буду у васъ. 

Съ этими словами Роландъ побфжалъ въ 
контору, а черезъ четверть часа входилъ уже 
въ библіотеку мистриссъ Ралей, гдЪ послъд- 
няя его ждала. 

Тщательно затворивъ двери и окна, Ро- 
ландъ усБлся на софу, рядомъ со своей не- 
вЪстоЙ. | 

— Ну, Роландъ — сказала Маргарита, -– 
я не могу ждать ни минутки долфе. Разска- 
зывайте, что вы открыли! 

— А я боюсь, что вамъ придется подо- 
ждать даже нЪсколько минутокъ, дорогая 
Маргарита. Если бы я тотчасъ же сказалъ 
вамъ то, что вы желаете знать, то вы бы, 
пожалуй, ничего не поняли. Я открылъ уди- 
вительные факты, но думаю, что создалъ 
еще болЪе удивительную гипотезу. Факты я 
открылъ на дн шахты, а гипотезу создалъ, 
поднимаясь на поверхность земли. 

— Да говорите же скорЪй,— воскликнула 
Маргарита. Сначала факты. Гипотеза мо- 
жетъ подождать. 
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— Нтъ, — отвфчалъ Роландъ, — я дол- 
женъ раскрыть передъ вами всю мою мысль 
послЪдовательно, какъ она создавалась въ 
моемъ мозгу. Прежде всего представьте себ%, 
что земля наша была, когда-то кометой. 

— Ахъ, бросьте вашу астрономію, — пре- 
рвала его Маргарита, —-я ничего въ ней не 
понимаю. Разскажите лучше, что вы нашли 
па дпЬ шахты. 

— Н%тъ, ужь я попрошу, чтобы вы выслу- 
шалп все по порядку, —-сказалъ Ролавдъ, — 
ппаче ничего не поймете, опять повторяю. 
Относительно провехожденія п строенія ко- 
метъ существуетъ множество теорій, но я 
вфрю только въ одну изъ нихъ. Вы знаете, 
что когда комета проходить вокругъ солн- 
ца, то хвостъ ея всегда бываетъ обращенъ 
въ противоположную отъ этого послЬдняго 
сторону. Звачптъ, какъ бы быстро ни не- 
слось ядро кометы, хвость ея, обязанный 
проходить болышя пространства, для того 
чтобы сохранить свое относительное поло- 
жене, долженъ нестпсь еще быстрће. Если 
бы этотъ хвостъ, д5йствительно, состоялъ изъ 
паровъ или міровой пыли, какъ это принято 
думать, то-есть былъ бы матераленъ, но 
мевъе плотевъ, чЪмъ ядро, то этого никогда 
не могло бы быть: онъ долженъ бы былъ 
значительно отставать отъ послЪдняго п м%- 
пять свое относительное къ нему положение. 
Единственное объясневіе, вполиъ соотвЪт- 
ствующее фактамъ, состонтъ, по моему мн%- 
нію, въ томъ, что ядро кометы есть про- 
зрачная чечевица, а хвость ея — сконцен- 
трированный этою чечевицею свътъ. Лучи 
солнца проходятъ сквозь чечевицу и разсъи- 
ваются въ пространств въ видЪ хвоста, 
освЪщая ть матеріальныя частички, кото- 
рыя на пути ихъ встрЬчаютоя. 

— Ахъ, Боже мой! — воскликнула Марга- 
рита, — да я уже гдЬ-то читала объ этомъ. 

— Погодите немножко, — сказалъь Ро- 
ландъ. Достигнувъ дна шахта, я очутился 
въ трещин пли пещер», среди громадной 
массы очень твердаго п совертенно прозрач- 
ваго вещества. Моя бомба лежитъ на этомъ 
веществъ; я самъ ходилъ по немъ п мн ка- 
залось, что оно со всхъ сторонъ окружаетъ 
меня на безконечное пространство. По моему 
мнћвію, Маргарита, это вещество было пре- 
жде ядромъ кометы. 

— Но что же это за вещество такое? — 
поспъшила освЪдомиться мистриссъ Ралей. 

— Әто громадный, сплошной алмазъ. 
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Маргарита вскрикнула п окамев%ла. 

— Да, —продолжалъ Ролавдъ,—я думаю, 
что ядро земли состоитъ цликомъ пзъ ал: 
мазной массы. Когда эта масса носплась во- 
кругъ солнца въ качеств кометы, то сол- 
нечный свътъ проходилъ черезъ нее и обра- 
зовалъ хвостъ. Затъмъ, комета загорфлась. 

—дагор%лась?! — воскликнула Маргарита. 

— Ну, конечно. Алмазъ вЪдь есть не что 
пнов какъ чистый углеродъ... отчего жъ ему 
не горть? Вотъ онъ и загорвлся, сталъ по- 
крываться, снаружи, корою пепла, сдф- 
лался непрозрачвымъ, пошелъ по другой ор- 
бить, но внутри все же продолжаетъ горЪть, 
превращаясь въ различные металлы, пхъ 
окисп, вообще во все то, что составляетъ 
земную кору. 

Маргарита смотрБла на своего жениха, 
видимо увлеченная его словами. 

— НЪкоторыя части үглероднаго ядра 
земли горли сильн%е, другія — слабе, 
пныя совсфуъ не горли, а иныя горять п 
теперь, какъ мы это можемъ заключить по 
суүществованію вулкановъ. Моя бомба попа- 
ла въ такое мЪсто, которое еще не гор%ло. 
Вотъ вамъ полное изложеніе моей теоріп въ 
грубыхъ основныхъ ея чертахъ п въ крал- 
кихъ словахъ! 

— © Ролавдъ — воскликнула Маргари- 
та. Да вЪдь это же невозможно! Алмазъ 
Ца васъ примутъ за сумасшедшаго! Не раз- 
сказывайте никому о вашихъ предположе- 
ніяхъ. Развъ можетъ быть, чтобы большая 
часть земного шара представляла собою 
ОДИНЪ сплошной алмазъ!! 

— На свт нЪтъ ничего невозможнаго, 
моя дорогая, — отвЪчалъ Роландъ. 113ъ 
чего-нпбудь да состоить же ядро земного 
шара? Почему жъ бы ему не состоять изъ 
чистаго углерода въ кристаллическомъ со- 
стояніп? Я, конечно, никому не разскажу о 
свопхъ предположеніяхъ, до тъхъ поръ пока 
самъ не үвЪрюсь окончательно въ ихъ спра- 
ведливости, но не думаю, чтобы меня сочли 
сумасшедшимъ, такъ какъ я вЪдь онираюсь 
на факты... Не хотите ли взглянуть на это! 

Ролавдъ вынуль изъ кармана вЪсколько 
неправильныхъ кусковъ прозрачнаго веще- 
ства, похожаго на стекло. НЪкоторые былп 
плоски, другіе круглы. Самый большой до- 
стпгатъ величины лимона. 

— Вотъ куски, стбитые моей бомбой отъ 
того вещества, изъ котораго состонтъ пе- 
щера, находящаяся на днЪ шахты. Я подо- 


ВЪ 1947 ГОДУ 


лы —— 


бралъ ихъ, когда былъ тамъ, внизу, когда 
ходилъ, какъ мнћ казалось, по окаменълому 
воздуху. Вернувшись наверхъ, я, первымъ д%- 
ломъ, пошелъвъ контору итамъ убфдился, что 
это, дфйствительно, не что иное какъ алмазъ. 

Ошеломленвая Маргарита взяла въ руки 
большой осколокъ и прошептала: 

— 0 Роландъ! Это— неслыханное дло! 

Ова жадно смотр%ла на неправильный ку- 
сокъ прозрачнаго вещества, находившійся 
въ ея рукахъ в, благодаря сильному луче- 
преломленю, даже при разсфянномъ свЪтЪ 
отливавшій водянистымъ блескомъ. 

-— Әти кусочки, сказалъ Роландъ, — пред: 
ставляютъ собою цълое сокровище. 

Маргарита продолжала молча любоваться 
пгрою свзта въ осколкЪ, лежавшемъ ү нея 
на полЪнахъ. 

— Они не похожи, —продолжалъ мистеръ 
Һливъ,—ва ть маленьке алмазики, кото- 
рые находятся въ розсыпяхъ. Эти послЬд- 
н1е, вЪроятно, очень давно уже отколовипеся 
отъ центральной массы, были округлены п 
обтесаны взаимнымъ треніемъ въ течене 
цБлаго ряда вЪковъ. 

— Роландъ!—векричала Маргарита страш- 
но возбужденная. Да вфдь это невообрази- 
мое богатство! Государственное достоявіе 
есть ничто передъ тъми сокровищами, ко- 
торыми вы теперь обладаете! 

— Нёть, Маргарита, —-прервалъ ее Ро- 
ландъ, — сдержитеваше богатое воображевіе. 
Если бы я пустплъ въ оборотъ эти сокрови- 
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ща, то они превратились бы въ ничто п не 
только не обогатили бы родъ человъческій, 
а, напротивъ, разорили бы весьма многихъ, 
такъ какъ брилліанты потеряли бы тогда 
всякую цЪнү, а ихъ обладатели, въ Европ 
п Аз, какъ бы по мавовевію волшебника, 
оказались бы лишенными своихъ богатствъ. 

— Значить, и эти камни ничего не стд- 
ять?—спросила Маргарита. 

— 0 нЪтъ,—отвЪчалъ Роландъ, — пока 
шахта принадлежатъ мнЪ п содержимое ядра 
земли не разграбливается, эти камни пред- 
ставляютъ собою неслыханное богатство. 

-— Роланды! —вскричала Маргарита, — не- 
ужели вы опять спуститесь въ шахту, для 
того чтобы достать еще алмазовъ? 

— Никогда и ни за что! —съ силой вос- 
клоквулъ Роландъ. Довольно съ насъ того, 
что мы уже имфемъ. Если бы маъ даже предло- 
жили въ награду все счастье, какое только 
можно испытать въ жизни, то п тогда бы я 
не спустился еще разъ въ эту пещеру. Я 
пспыталъ тамъ такой невыразимый ужасъ, 
о которомъ никогда не забуду. Представьте 
себъ безграничное пространство съ неопре- 
дЪленными очертавями, хотя п ярко освћ- 
щенное; вога моя скользить; еще мгновевье 
п я скачусь... Куда?.. Одна мысль объ этомъ 
приводитъ меня въ дрожь. 

Маргарита порывисто обняла своего же- 
ниха. какъ бы желая заслонить его собою 
отъ какой-то непзвфстной опасности. 

(Окончашме будетъ). 


и я м А ААА > 
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а за 052 П. ВЕРКА. 


С ЗОЛНЦЕ свой лучъ зажигало прощальный, 


Лилш вфтеръ баюкалъ печальный, 
БлЪдвыя лили, что въ камышахь 
Грустно б%лЪли на сонныхъ водахъ. 
Берегомъ пруда, гдз плакали пвы, 
Тихо бродилъ я одонъ, спротливый! 
Сонныя птицы, проснувшись, порой 
Крикомъ свопмъ нарушали покой, 

И въ свтЬ сумерекъ, полны обмана, 
Въялп призракомъ б$лымъ туманы, 
Тамъ, гдф подъ сФнью пониквувшихъ ивъ 
Грустно бродилъ я одинъ, спротливъ... 
Мракъ нависалъ пеленой погребальной, 


И потонульвънемъ лучъ солнца прощальный, 
Ивы плакучя и въ камышахъ 
Лили ва неподвижныхъ водахъ. 


М. Давидова. 
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ТАУЛТМАНЪ И ЕТО ПРОИЗВЕДЕНИЯ. 


КРИТИЧЕСКІЙ этюдъ С. П. Нани. 


Ш). 


«Подобва эоловой арф пусть будетъ ду- 
ша твоя, о поэты! Малъйшее дуновеніе жиз- 
ни должно отозваться на струнахъ ея. И 
пусть эти струны колеблются вЪфчно подъ 
дыханіемъ скорби п несчастя міра; пбо 
скорбь и печаль въ земномъ нашемъ м1рф — 
это корень стремленья къ блаженству не- 
бесъ! И пъени твоп, рожденныя скорбью зем- 
ною, поднимутся къ небу: ихъ ликъ увфн- 
чаетъ сіянье небесъ!» Эти слова, характерно 
освћщающія душу поэта, поставлены во гла- 
вЬ сборника стпхотвореній Гауптмана: «аз 
Бите Ваећ» 2) (1885); но они также тЪсно 
связаны съ содержаніемъ его полуфантасти- 


1) Окончаніе. См. «Нов Жур. Ин. Лит», Май. 

2) Изданіе этого сборника, впрочемъ, не со- 
стоялось: издатель обанкротился, и Гауптманъ 
получиль оть него лишь разрозненные кор- 
ректурные листы; затёмъ Гауптманъ уже не 
повторялъ изданія. 


ческой драмы «Ганнеле» (Наппе1іе). БЪдная, 
забитая дЪвочка, сирота, истязуемая пьянп- 
цей-вотчимомъ, бросается зимою въ прорубь, 
чтобы покончить съ своей жалкой жизнью; 
но ее успфваютъ вытащить изъ воды п при- 
носятъ въ «домъ бфдныхь>, населенный 
голью, ютящейся «въ углахъ». ЗдЪсь, чтобы 
возвратить Ганнеле къ жизни, хлопочутъ во- 
кругъ вея школьный учитель, самъ на ру- 
кахъ принесшій ее сюда, деревенскій док- 
торъ и сестра милосердя. Ее окружаютъ 
заботами, но бфдная дъвочка простудилась 
на смерть и умираетъ. Передъ смертью она 
впадаетъ въ бредъ —дЪйствительпость и меч- 
ты ея перемфшиваются между собой: авторъ 
вводить насъ въ кругъ видЪній, вызван- 
ныхъ въ ея ум горячечнымъ бредомъ. Рядъ 
свЪтлыхъ п грозныхъ образовъ наполвяетъ 
ея воображете, п эти образы чередуются, 
проходя передъ нами на сцен. Ввачалъ ее 
окружаетъ еще все земное: призракъ вотчп- 
ма, пьяваго каменщика Матерна, грозптъ 
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ей попрежнему, бранить и заставляетъ ра- 
ботать, больную, черезъ силу. Ова встаетъ 
со своего убогаго ложа, чтобы исполнить 
приказане Матерна, но лишается чувствъ и 
падаетъ среди комнаты. Вошедшая сестра 
милосердія поднимаетъ ее и укладываеть въ 
кровать. Теперь у Ганнеле свЪтлыя мечты: 
Сестра Марта превращается въ ея покойную 
мать, которая ласкаетъ ее и зоветъ къ себ 
на небо; ангелы воспфваютъ блескъ и кра- 
су небесъ... Ганнеле страстно желаетъ перей- 
ти въ иной, свЪтлый, міръ, и воть къ ней 
приближается смерть: черная тфнь заноситъ 
надънею обнаженный мечъ, — Ганнеле вскри- 
киваетъ и падаетъ... Она видить себя уже 
умершей. Ее ожидаютъь пышныя, почетныя 
похороны: богато одЪтая, усыпавная цвЪта- 
ми, она лежитъ въ стеклянномъ гробу; већ 
говорятъ о ея красот. ВеЪ дЪти, ея школь- 
ные товарищи, вс$ жители деревни, отъ ма- 
ла до велика, собрались, чтобы отдать ей 
послЪдНІЙ долгъ; ве хвалятъ, жалЬють, 
любятъ ее: она достигла всего, чего она 
такъ страстно желала, всего, что ей недо- 
ставало въ ея краткую, печальную жизнь... 
Но вотъ, въ образ странника, появляется 
самъ Спаситель и воскрешаеть ее, какъ нћ- 
когда воскресилъ дочь Јаира. И она стано- 
витоя невфетой Христа... Въ этомъ высшемъ 
экстазЬ прерывается ея бредъ и, вмЪств съ 
нимъ, ея земная жизнь. Па сценф мы ви- 
димъ опять темную, убогую лачүжку; на 
бъдной, кровати лежитъ трупъ несчастной 
дъвочКи, и мы слышимъ слова вошедшихъ 
доктора и сестры милосердія: «Она умерла». 

Гауптманъ ведеть мастерски два міра 
рядомъ: одинъ — строго реальный, изобра- 
жающій среду и обстановку бъдныхъ лю- 
дей, къ классу которыхъ принадлежитъ Ган- 
неле; другой — созданный мечтами бЪдной 
нищенки, не видавшей на земл ничего, 
кром% горя, но стремившейся всей душою 
къ счастью и высшей красот. Мечты ре- 
бенка о счастьи вызваны тфми страданіями, 
которыя ему пришлось перенести. Христав- 
ская религія, сулящая бЪдняку вознагражде- 


ніе възагробномъ мір, школа, учителемъ ко-_ 


торой былъ добрый человкъ, воспоминанія 
о матери, любившей и ласкавшей ее, сказки 
о Сандрильон% и наивныя сказавія народа, 
объясняющія его представлевія о раз, свЪт- 
лыхъ духахъ, смерти и воскресеніи, — вотъ 
что послужило Ганнеле канвой для создавія 
лучшаго міра. И въ этоть міръ душа ея 
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вложила все свое страстное желаніе добра, 
любви, справедливости и красоты. Бредъ 
ея, если можно такъ выразиться, строго 
реаленъ: въ немъ нътъ ничего несоотвЪт- 
ствующаго или чуждаго понятію ребенка 
изъ народа. Въ техническомъ отношени 
эта драма представляетъ значительныя труд- 
ности для актеровъ. Одни и тБ же лица по- 
являются въ обоихъ мірахъ: найти тонъ, 
который отдБлялъ бы «видъвів» отъ «ре- 
ально-живого» человЬка,—не легкая задача, 
для актера. А между тъмъ, сиЪшиваніемъ 
этихъ двухъ различныхъ положеній, актеры 
легко могутъ внести путаницу въ повятія и 
впечатлЪнія зрителей. Въ своихъ ремаркахъ 
къ тексту пьесы авторъ неоднократно от- 
мЪчаетъ, что фигуры движутся безшумно, 
что ов говорятъ ровнымъ, беззвучнымъ 
голосомъ И т. д., НО ва сценЪ это не вполнЪ 
удается. Во всякомъ случа, тонъ «видћ- 
ній» долженъ быть приподнятфе тона ре- 
альныхъ сценъ. Ошибочно было бы всту- 
пать въ декламацію, но слћдовало бы найти 
и выдержать сказочный тонъ, удавав- 
шійся лишь нЪкоторымъ исполнителямъ на 
берлинской и вЪнской сценахъ. 

Отзывы критики объ этой драм были 
самые разнорфчивые: одни, по обыкнове- 
нію, обвиняли автора за слишкомъ натура- 
листическое изображеніе грязи въ обста- 
новкЪ и лицахъ «дома бЪдняковъ>; друге 
сБтовали на символизмъ и мистицизмъ, 
развиваемый будто бы Гауптманомъ въ этой 
драм%. ПослЪдніе, видно, не поняли, что сим- 
волизмъ, встръчающійся въ этой пьесз, 
основанъ строго на народныхъ преданіяхъ 
германскаго духа, а мистицизмъ— ва хри- 
спанской вЪр% его '). | 

МБсто дЪЙствІЯ «Ганнеле» — силезскія 
Кіеѕвепрерігее, родвыя горы поэта. (Съ 
1891 года Гауптманъ поселился въ дере- 
венькз Шрейбергау, ва участкЪ земли, прі- 
обрътенномъ пмъ въ собственность. Его хо- 
рошевькій домикъ, построенный въ кре- 
стъянскомъ стиль, расположенъ въ чрезвы- 
чайно живописной мЪстности. | 

За этимъ своеобразнымъ, фантастиче- 
скимъ произведеніемъ слдуеть строго-ре- 
альвая историческая драма «Флоріанъ Гей- 


еръ»>. Мысль написать драму на историче- 


скій сюжетъ ХҮІ-го столб пя, временъ кре- 





1) Густавъ Фрейтагъ, статья, посвященная 
разбору «Ганнеле». «Реціѕсће Кетпе» 1894. 
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етьянской войны, зародилась у Гауптмана 
еще въ 1891 году. Интересуясь сошальнымъ 
бытомъ народа и продолжая изучать его, 
Гауптманъ познакомился съ сочиненіемъ 
пастора доктора Вильгельма Циммермана: 
«Великая крестьянская война» (1525 г.). 
Въ книгв этой, написанной чрезвычайно 
популярно (научное зваченіе ея, однако, 
оспаривается современными историками), 
событія крестьянской войны изложены го- 
рячо и ярко, съ явной любовью къ угнетен- 
нымъ и ненавистью къ угнетателямъ. 0 
Флоран Гейер%, рыцар%, принявшемъ сто- 
рону угнетенныхъ, вожд крестьянъ про- 
тивъ феодаловъ, почтенный пасторъ отзы- 
вается съ энтузіазмомъ, доходящимъ до па- 
е0са. И этотъ энтузіазмъ заразилъ Гаупт- 
мана: тогда же, еще до появленія въ свътъ 
«Вірегреіг'а» и «НаппеЙе», онъ рЪшилъ 
избрать Флорана Гейера героемъ своей 
драмы. Но прежде, чЬмъ приступить къ со- 
зданю «Флоріана», Гауптманъ занялся из- 
учевіемъ той эпохи. Съ этой цфлью онъ 
побывалъ въ Ротенбург, Швейнфүрт и 
Вюрцбург (главныхъ центрахъ мстности, 
гдЪ разыгрался взятый имъ для драмы эпи- 
зодъ крестьянской войны), изучая въ архи- 
вахъ подлинные историческе документы. 
Нюревбергъ, старинный городъ, сохранив- 
шій художественный стиль среднихъ в%- 
ковъ, далъ ему колоритъ той эпохи. Въ 
1894 году онъ приступилъь къ обработкћ 
своего сюжета и черезъ два года окончилъ 
драму. Поставленная въ Берлин% на сцен 
Пешіѕећеѕ Тһеаѓег, 5-го января 1896 года, 
она не имфла успха и черезъ 2—3 пред- 
ставленія была снята съ репертуара. Съ 
тЬхъ поръ ее не возобновляли. 

Во «Флоріанъ ГейерЪ» Гауптманъ по- 
шелъ противъ всфхъ традицій современной 
исторической драмы: удаливъ возвышенный 
романтизмъ, составляющий главный эле- 
менть произведеній этого рода, онъ обра- 
тился къ бытовой сторонф истори и со- 
здалъ драму, върную исторической дЪйстви- 
тельности, герой которой не подвятъ на 
пьедесталъ и не окруженъ ореоломъ сверхъ- 
естественности, присущимъ вообще драма- 
тическимъ героямъ. 

Неуси%хъ «Флоріана Гейера» былъ не- 
ожиданнымъ ударомъ для Гауптмана. Когда 
въ 1895 году авторъ читалъ эту пьесу сво- 
имъ друзьямъ, у послфднихь явилось со- 
мн%ніе: возможенъ ли на сцен усићхъ этой 
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слишкомъ вфрной дЪйствительности исто- 
рической драмы? Но самъ Гауптманъ быль 
твердо увфренъ въ сценичности «Флорана 
Гейера»; онъ предварилъ своихь друзей, 
что эта вещь сильно теряеть въ простомъ 
чтенш и что она сценичиће всего написан- 
наго имъ до сихъ поръ. 

Сюжетомъ драмы взять краткій эпи- 
зодъ войны 1525 года. Время дЪйствія 
продолжается отъ Пасхи до Троицы. 16-го 
апръля, въ день Пасхи, Флоріанъ Гей- 
еръ одерживаетъ, виБстьЬ съ крестья- 
нами, первую побъду надъ швабскими 
союзными войсками подъ Вейнсбергомъ, а 
9-го 1юня онъ измфннически убитъ въ замк 
прага, правадлежавшемъ брату его жены, 
Вильгельму Грумбаху. Мы не будемъ изла- 
гать содержаніе самой пьесы, такъ какъ это 
повело бы къ утомительнымъ ссылкамъ на 
исторію. Многія историческія лица, о кото- 
рыхъ идеть р$чь на сцен, вовсе не появ- 
ляются передъ публикой. Недостаточно ви- 
дЪть драму, чтобы понять ее; для этого 
нужно еще им%ть въ запас солидныя п0- 
звавія изъ истори тћхъ временъ. Возмож- 
но, что это было одной изъ причинъ не- 
усоћха драмы на сцен%. Но сила творчества 
Гауптмана въ этой драм поразительна: во 
«Флоріая® Гейер%» онъ выводитъ боле 
50 лицъ, и все это живые люди, яркіе типы 
разнородвЪйшихъ характеровъ. Есть много 
отдЪльнЫхЪ сценъ, глубокихъ и сильныхъ 
по драматизму и п0э3іи, вложенныхъ въ 
вихъ. Гауптману удалось также возсоздать 
языкъ ХУ]-го вфка, выдержать колоритъ 
эпохи и перенести насъ вполи% въ свир- 
пую, бфшеную жизнь ХУ[-го столТтіЯ. 
Едва ли найдется кто-нибудь изъ современ- 
ныхь писателей, кто могъ бы выполнить 
подобную, поистин% циклопическую, работу. 

Намъ кажется весьма естественнымъ п6- 
реходъ Гауптмана отъ «Флоріана Гейера» Еь 
< Уегзипкепе С1оске»—этотъ переходъ изъ 
одной крайности въ другую. Талант Гаупт- 
мана слишкомъ индивидуаленъ для того, 
чтобы поддфлываться подъ вкусы публики: 
онъ пишеть прежде всего для себя и потому 
никогда не идеть на компромиссы условій 


театральныхъ сценъ. Громадный успъхъ его 
объясняется не тБмъ, что онъ угождаетъ 
публикЪ, умЪя преподнести именно то, что 
можетъ ее занять, — нътъ, Гауптманъ Все: 
гда даетъ лишь то, что лично его интере- 


суетъ, что лично имъ прочувствовано и 
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признано хорошимъ, важнымъ, необходи- 
мымь. М если ему удается все-таки вести 
публику за собой, то это только доказы- 
ваетъ величину и силу его таланта и на- 
туры. Неудача «Флоріана Гейера» должна 
была поколебать его увЪренность въ этой 
силЪ: онъ не могь продолжать творить, 
оставаясь ва томъ поприщъ, гдё онъ П0- 
теропълъ пораженіе, п потому, бросивь на- 
турализмъ, онъ перенесся въ волшебный. 
сказочный м1ръ. 

Въ сказк%ъ-драм%, носящей назване: «По- 
тонувшій колоколъ» , отражается много разъ 
настроеніе души поэта, вызванное тяжелымъ 
созвавіемъ безсплія достигнуть той высоты, 
которую онъ себъ намътилъ. ДЬйстве про- 
исходить въ горахъ, населенныхъ волшеб- 
нымъ міромъ, и въ деревни долины, у под- 
ножія горъ. Мастеръ Генрихъ отливаеть ко- 
локолъ для часовни, построенной прихожа- 
нами въ горахъ '). Колоколъ этотъ, лучший 
изъ всхъ созданныхъ Генрихомъ, долженъ 
ясно звучать и переливаться въ горныхъ вы- 
сотахъ и по всему міру разносить славу 
Творца небесъ и земли. Своими звуками онъ 
призванъ вливать радость въ души людей, 
живущихь въ долин%, внизу. Но населеніе 
горъ враждебно человъку: гномы, эльфы, 
лЬшій, водяной —созданія языческаго міро- 
воззрнія —властвуютъ тамъ. При перевозкЪ 
тяжелаго колокола лЬшій, не желающий, 
чтобы звовъ хриспанскаго колокола сму- 
щалъ горное населене, обламываетъ колесо 
телЪги на поворот$ крутой тропинки и сбра- 
сываеть колоколъ въ озеро, лежащее въ до- 
линЪ. Мастеръ Геврихъ безсознательно бро- 
сается съ высоты велЪдъ за своимъ погиб- 
шимъ созданіемъ, но при падевін задержи- 
вается за кустарники и, наконецъ, полураз- 
битый добирается до лачужки старой кол- 





Ч т. 





1) Символъ колокола не чуждъ Гауптману. 
Авторъ уже употреблялъ его, какъ символъ 
христіанства. Такъ, другь Флорана Гейера, 
ректоръ Безенмейеръ говорить: «Есть предание: 
тамъ, гдв Господь нашъ вознесся на небо, 
тамъ, говорятъ, надъ самымъ сердцемъ земли, 
великій колоколъ водруженъ. Настанетъ день, 
и онъ прозвучить... И звукъ его будетъ такъ 
громокъ и грозенъ, что даже глухіе услышать 
его. Пусть же отверзнутся уши тирановъ, му- 
чителей тБла и души челов$ка, и да помнять 
они, что день Страшнаго Суда уже прибли- 
жается къ нимъ.» Въ «Паз фище Вис» звонъ 
колокола «вносить радость» въ душу поэта. 
Есть у него также стихотвореніе: «(еѕїог- 
фепез Ег2». 
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дуньи, Витихенъ. Одна изъ эльфовъ, Раутен- 
делейнъ (Кашепде]ешт по-нЪмецки һосһ- 
дешѕеһ означаетъ — КЌоі-Аппеһеп) прихо- 
дить на помощь Генриху. Между тЬмъ одно- 
сельчане, безпокоясь о мастер, ищутъ его 
въ горахъ; найдя его безъ чувствъ передъ 
хижиной кольдуньи — на мъст, слывшемъ у 
нихь проклятымъ, —они уносятъ его домой, 
къ жен$ его, Магдв. Разбитый душою и тБ- 
ломъ, Генрихь лежить при смерти и бре- 
дить о погибшемъ колоколћ, —въ отчаяни 
онъ сомнфвается въ достоинств$ своего про- 
изведенія, считаетъ его недостаточно звуч- 
нымъ и безсильнымъ возбудить откликъ гор- 
ныхъ высотъ: «Да, мой трудъ не удался! 
Магда, тоть колоколъ, упавший въ бездну, 
не былъ сотворенъ для горныхъ, чистыхъ 
высоть, — безсильный возбудить ихъ отклики, 
онъ могъ звучать въ долин%, не въ горахъ...» 

Самъ Генрихъ не впдитъ болъе цъли жить 
на землъ; онъ вложилъ всф свои силы въ п0- 
гибшій, неудавшійся трудъ, — теперь онъ 
ожидаетъ смерти. Но Раутенделейнъ. впер- 
вые увидфвшая человЪка, полюбила Генриха: 
ова спускается въ долину и идетъ въ его 
домъ. Исцёливъ Генриха своимъ иоцзлуемъ, 
она увлекаетъ его въ горы. Мастеръ Генрихъ 
покидаеть жену и дфтей. Жители деревни 
возмущены его постуикомъ: пасторъ отправ- 
ляется къ нему, чтобы вразумить его и спа- 
сти отъ погибели его душу. Но Генрихъ ра- 
достенъ и счастливъ: онъ поднялся высоко 
надъ веБмъ земнымъ и мечтаетъ создать 
произведене искусства во славу Бога, при- 
роды и человћчества, которые въ его новомъ 
міровоззрнін уже слились воедино. И онъ 
вЪритъ, онъ чувствуетъ въ себъ силу испол- 
нить свой замыселъ. Пастору кажется грв- 
ховной такая гордыня человфческаго духа. 
Онъ увъщеваетъ его покинуть Раутенделейнъ, 
обольстительницу, виновнилу его погибели. 
Оттолкнувъ Раутенделейнъ отъ себя, мастеръ 
разобьетъ также свои гордыя мечты и вер- 
нется въ долину, къ своей женћ и дъТЯМЪ, 
какъ добрый супругъ и хриспанинъ. На 
восторженныя р$чи Генриха объ объедине- 
ви всего человЪ чества, въ поклонения искус- 
ству пасторъ, житель долины, отвзчаетъ, 
ато онъ не уметь говорить о возвышенныхъ 
вещахъ, но зато онъ твердо знаеть значе- 
віе добра и зла, понятія о которыхъ Геврихъ, 
по его мнёню, уже утерялъ. Генрихъ воз- 
ражаетъ: «ЗачЪмъ оно? Въ раю люди не зна- 
ли добра и зла.» 11 пасторъ уходить, пред: 
3% 
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рекая, что когда-нибудь совфсть Генриха 
пробудится и угрызенія ея заставятъ мастера 
проклясть весь міръ и всф его мечты. Спо- 
койный, Геврихъ говоритъ, что это такъ же 
невозможно, какъ если бы «<потонувшій ко- 
локолъ» ВНОВЬ зазвучалъ. Съ угрозой па- 
сторъ объщаетъ ему, что колоколъ этотъ 
будетъ звучать... ДЪйствительно, Генрихъ 
слышитъ звукъ потовувшаго колокола: его 
жена, Магда, въ гор бросилась въ озеро, и 
колоколъ зазвучалъ подъ рукою утопленницы. 

Переселившись въ высшій, сверхчелов%- 
ческій, міръ, Генрихъ все же остался челов$- 
комъ: на ряду съ порывами могучаго твор- 
чества и гордыми замыслами у него проя- 
вляются минуты сомв%нія въ себЂ, отчаяне 
въ сознавій безсилія человЪка. Не даромъ 
старуха Витихенъ, колдунья, въ часъ его 
смерти говоритъ ему: «Да,ты былъпризванъ, 
но ты не былъ избранникомъ... Ты не въ си- 
лахъ поднять ту тяжесть, которую ты взва- 
лиль на себя, — она тянетъ тебя внизъ и при- 
гибаетъ къ земл%... Твои крылья разбиты...» 

При звукахъ колокола ему появляется ви- 
Дне: два мальчика, его сыновья, прино- 
сятъ ему слезы матери, утонувшей въ озер%. 
Колоколъ звучить все сильнфе. Потрясен- 
ный, Генрихъ отталкиваеть Раутенделейнъ, 
прокливаетъ ее и убъгаетъ внизъ, въ доли- 
ву. Раутенделейнъ изъ наивнаго эльфа, не 
знавшаго ни добра, ни зла, ни слезъ, ни го- 
ря людского, силою любви превратилась въ 
существо, родственное человъку, понимаю- 
щее его горе и страдая: это— вліяніе Ген- 
риха. Покинутая имъ, она уже не можеть 
вернуться къ прежней счастливой жизни и 
опускается въ унылое царство водяного, 
стихШнаго духа, ревниво слћдившаго за ея 
любовью къ челов$ку. 

Приводимъ здЪсь послъдній монологъ Рау: 
тенделейнъ') (передъ тЬмъ, какъ она опу- 
скается въ подводное царство), какъ образецъ 
романтическаго стиля Гауптмана въ его сказ- 
кЪ-драм%. Стиль этотъ, доведенный почти до 
символизма, интересенъ своимъ контрастомъ 
съ трезвой реальностью языка натуралисти- 
ческихъ драмъ того же автора, въ которыхъ 
Гауптманъ вообще не признаетъ монолога. 


«Куда?.. Куда?.. 
«За брачнымъ пиромъ я сидъла; эльфы и гно- 
мы шумомъ 


— 


1) Монологь этоть не помф$щенъ въ рус- 
скомъ издан!и «Потонувшаго колокола». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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«Своимъ наполняли подземный чертогъ. Они 
принесли 
«Кубокъ маъ —вмЪсто вина въ нехъ струи- 
лася кровь... 
«Тотъ кубокъ должна была выпить я. 
«Брачный напитокъ я выпила; страшно инъ 
стало, 
«Грудьмоя сжалась: желЪзвая рука за сердце 
схватила 
«Меня и сердце мое опалила. 

«Охладить я должна свое сердце! 
«Златая корона лежала набрачвомъ стол — 
«Рыбка златая межъ красныхъ коралловъ. 
«Взяла я ее и над$ла: теперь я невъста мор- 

ского царя. 

«Охладить я должна свое сердце! 

«Три яблока мн% на колВни упали—б$лое, 
алое и 
«Золотое: то были брачные дары. 
«Съћла я бълое яблоко и стала блћдна: 30- 
лотое я 
«Съ$ла и стала богата. ПослЪднимъ взяла я 
румяное, 
«Алое яблоко. 
«Бла, какъ воскъ, и вмЪст% съ тъмъ ру- 
мява, 
«СидБла дъвушка, — она была мертва. 
«Царь водъ! Открой свои чертоги: къ тебъ 
идетъ 
«НевЪста, мертвая невЪста! 
«Межъ рыбками золотыми и черными яще- 
рицами, 
«Между камней ръчвыхъ она будеть жать 
въ глубив%, въ темнотф, 
«Въ холодъ мрачном»ъ... 
«0, егорвшее мое сердце!» 


(Опускается въ срубъ колодца.) 


Генрихъ возвращается въ горы, преслћ- 
дуемый разъяренными жителями долины; онъ 
бросаетъ имъ обвинене въ смерти жены: «Не 
я толкнулъ ее въ бездонную пропасть! Это 
вы, лицемъры, лгуны!» Онъ ищетъ Раутен- 
делейнъ; душа его стремится вновь къ выс- 
шимъ идеаламъ; онъ хочетъ спасти свой не- 
оконченный трудъ — храмъ его будущаго, 
уже объятый пламенемъ. Но у него нътъ 
силъ, онъ разбитъ. Колдунья Витихенъ под- 
носитъ ему напитокъ: выпивъ его, Генрихъ 
найдетъ освобожденеотъ своихъстрадан1й — 
смерть. Вся жизнь его еще разъ проносится 
передъ нимъ, его мечты, любовь... Онъ уми- 
раетъ, привЗтствуя восходящее солнце. 

Драма эта, написанная красивыми стиха- 


ГАУПТМАНЪ И ЕГО ПРОИЗВЕДЕНІЯ 
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ми, полная поэзія лћсовъ и горъ, рисующая 
фавтастическій элементъ красками Бёклина 
и затрогивающая аллегорически духовный 
смыслъ жизни человЪка, стремящагося всегда 
вверхъ отъ земли и земного, произвела силь- 
ное впечатлћніе не только въ Германи, но 
и за предзлами ея. 

0 Гауптманъ составилась цфлая литера- 
тура; появилось множество брошюръ *), тол- 
кующихь каждая по-своему смыслъ «По- 
тонувшаго колокола». Въ 1897 г., только 
за одинъ годъ, вышло въ свЪтъ три о0б- 
ширвыхъ монографіи *), посвященныхъ раз- 
бору сочиненй Гауптмана и библографій 
поэта. Лицмавъ ([4тапп), въ своихъ лек- 
ціяхъ по германской литератур, рЪзко вы- 
дЪляеть его изъ группы современныхъ писа- 
телей. Въ «Дополнешяхъ къ теорін и техни- 


1) Одна изъ нихъ, «Напрітапп ипа №!ефзеВе», 
выдержала нзеколько издан. 
?) Рап] Зсһепіћһег, ВегИп. 
Адо]? Ва“е]з, \УМе!таг. 
\Уоегпег, Мӣлсһер. 
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къ эпики и драмы» (Гера. 1897) Шпиль- 
гагенъ все чаще и чаще возвращается къ 
произведенямъ молодого драматурга. Изъ 
массы книгъ и очерковъ, содержащихъ въ 
себ развородвъйше отзывы о Гауптман%, 
ВИДНО, что этотъ молодой писатель признанъ 
современниками за крупную, исключитель- 
ную величину среди писателей нашихъ дней. 
Говоря о немъ, его не подводятъ подъ общую 
мърку и не сравниваютъ съ другими, призна- 
вая за намъ право на исключительное мъсто 
въ литератур%. 

Разносторонность его даровавія, сила 
творчества и богатство поэтическихъ обра- 
зовъ и фавтазіи даютъ ему, двйствительно, 
право на это. Громадная заслуга его ориги- 
нальнаго и самостоятельнаго таланта состо- 
ить еще вътомъ, что онъ ищетъ и пролагаеть 
новые пути, разбивая старыя традиціи искус- 
ства. Гауптманъ ве принадхежитъ ни къ ка- 
кой школ%: онъ слЬдуетъ своимъ собетвен- 
нымъ, самостоятельнымъ идеаламъ въ искус- 
ствъ, — въэтомъ свЪжесть и сила его таланта. · 





Всякое начало бываетъ затруднительно. 
Съ картины Марли Вуншъ (+ 30 марта 1898 г.). 
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этюды по 9. Ренану. 


А. В. Амфитеатрова. 
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Гоненіе на христіанъ. 





4. мп 
Итте 8 Нерона осънила адская 






мысль. (Онъ сталъ выискивать, З н р 
с) НЪТЪ ли на свЪтВ какихъ-либо Оре е3: 
ааг  жЖалкихь отщепенцевъ, нена- 






Е РК виствыхъ римскому граждан- 
И БҮ ству еще сильнће, чБмъ даже 
овъ самъ, чтобы обрушить на 

ек| вихъ — ёъ больной головы на 
| | здоровую — месть и злобу на- 
7А (| родныя за сожженіе Рима. Ему 







|е б 















Е к я. А пришло въ голову:а хрисмане? ° | ЕРЕО 
Ихъ явное отвращеніе къ хра |Қ а 26109 
мамъ и наиболЪе почитаемымь = ва БЫ 
въ РимЪ зданіямъ дЪлало до- ат Зиа и 
статочно правдоподобнымъ и 
предположене, будто именно б БАГ 


они-то и зажгли пожаръ, ко- 






нечнымъ результатомъ кото- ое 
раго явилось истреблене нена- чава 14 А аа 
Е = ВИСТНЫХЪ ИМЪ СВЯТИЛИЩЪ. 
5 нера Угрюмо-презрительное отноше- 
Не ИХЪ къ памятникамъ куль- 
та и исторической старины 
5 би, «Но, Жо Ия; Лии» Май. являлось оскорблевіемъ отечества. Римляне 
Кром укаванныхъ при первомъ этюдъ источ. ЎМЪЛИ чтить своихъ боговъ: среди этого ре- 
никовъ, пособіями къ этому этюду служили: ЛАГЮЗНаГО города, протестанты противъ го- 
1) Сочиненія древнихъ христіансвихъ апо- — | 
логетовъ, въ перевод% пр. П. Преображенскаго. 3) Луманъ. _ 
2) «Эпоха гоненій на христанъ и утвержде- 4) Фарраръ. «Жизнь и труды св. ап. Павла». 
ніе христіанства въ греко-римскомъ мфё при. 5) > ц “Жизнь и трудысв, отцовъ иучи- 
Константинъ Великомъ», А. П. Лебедева. | телей церкви». | 
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_ сподствующей въры выдълялисьрзко, —ихъ 


можно было легко искоро распознать и найти. 

Вепомнимъ, что иные ригористы изъ 
Тудеевъ доходили въ фанатизм своемъ до 
того, что отказывались даже дотронуться до 
монеты съ изображеніемъ лица, а смотрёть 
на медаль, на статуэтки, или носить ихъ на 
себЪ считали неменьшимт безгаковіемъ , зЪмъ 
изваять ихъ. Другіе избъгали проходить че- 
резъ городскія ворота, если на нихъ возвы- 
шалась статуя. Все это возбуждало насмЪшки 
и недоброжелательство въ народ. Весьма 
можетъ быть, что толки христіанъ о свЪто- 
преставленіи и гееннЪ огненной, ихъ злов%- 
щія предсказанія, ихъ неумолимо настойчи- 
вая проповфдь близкой кончины міра —и 
кончины, именно, въ пламени — помогли 
плану выдать ихь за поджигателей. Воз- 
можно допустить, что изъ самихъ вфрую- 
щихъ нЪкоторые не соблюли должнаго бла- 
горазумія и —рћчами ли, поведеніемъ ли 
своимъ— дали поводъ подозрћвать себя, что, 
желая, во что бы то ни стало, оправдать своя 
пророчества, они предпослали Риму земной 
огонь въ ожиданши огня небеснаго. Во вся- 
комъ случа, какой актъ покаяня, какая 
умилостивительная жертва могли быть пріят- 
нће богамъ, проявить болће искупительной 
силы, чЬмъ казнь «безбожниковъ»? Зрвли- 
ще ихъ жестокихъ мученій должно было 
убфдить народъ: «Ага! вотъ они гд винов- 
ники нашего б%дствія! Ужъ, конечно, это 
именно они и сожгли городъ, —недаромъ же 
ихъ казнятъ такъ страшно!» Надо ве забы- 
вать, что общественное инфе приписывало 
христіавамъ, за вЪрное, самыя гнүсныя 
преступленія !) и, слъдовательно, готово 
было повфрить о нихъ всему, что ни ска- 
жутъ ?). 

Отъ насъ, конечно, далека мысль, будто 
благочестивые ученики Христовы были хоть 
сколько - нибудь причастны къ преступле- 
ніямъ, въ которыхъ пхъ обвиняли; скажемъ 
только, что многое могло ввести язычниковъ 
въ заблуждете. Конечно, они не поджигали 
города, зато, навЪрное, радовались пожару ?) 


1) «Насъ обвиняютъ въ трехъ преступле- 
ніяхъ: въ безбожіи, въ яденіи человВческаго 
мяса, подобно 'Песту, въ гнусныхъ кровосм%- 
шеніяхь Эдиповскихъ.» Аеинагоръь Аеиня- 
нинъ. «Прошеніе о христіанахъ». 

2) Тацить. Апр. ХУ. 44. 

3) Апок., ХҮШ. Глава эта, дЪйствительно, 
иметь характеръ вдохновеннаго гимна, вос- 
пътаго въ восторгВ отъ зрфлища свершив- 
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и выказывали свою радость со свойствен- 
вою имъ откровенностью. Христіане желали 
кончины міра, ожидали ее и предсказы- 
вали. Въ Апокалипсис сказано, что это по 
тайвымъ молитвамъ святыхъ воспламени- 
лась земля и потряслась въ своихъ осно- 
вахъ ‘). 

Поведене христанъ во время бъдствія 
представлялось двусмысленнымъ; безъ со- 
миня, многіе изъ нихъ при видЪ обгор%- 
лыхъ храмовъ не только не выказывали ни 
горести, ни почтеня къ ихъ развалинамъ, 
но даже не могли скрыть извЪстной доли 
нравственнаго удовлетворенія. На тайныхъ 
сходбищахъ въ кварталахъ за Тибромъ, вЪ- 
роятно, не разъ говорилось: «Не то ли мы 
предсказывали?» Но черезчуръ удачно и 
точно пророчествовать — иной разъ дћло 
опасное. «Чтобы отомстить нашимъ го- 
нителямъ, — гласитъ Тертуліавъ, — намъ, 
если бы мы захотБли мстить, довольно одной 
темной ночи, да нЪсколькихъ факеловъ. > 
Противъ евреевъ— чему главною причиною 
была обособленность ихъ жилищъ и быта-— 
весьма часто возбуждались обвиненя въ 
поджигательств$ 2). Теперь это преступле- 
в1е вошло и въ число Йастіја соһаегепііа 
потіпі, подразумъваемыхъ римскою юрис- 
дикціею уже въ самомъ опредћленін хри- 
стіанина, какъ уголовнаго и государствен- 
наго преступника 3). Хотя христіане ничЬмъ 
не содЪйствовали катастрофв 19 іюля, тъмъ 


шихся чудесъь Божіихъ. «Паль, палъ Вави- 
лонъ, блудница великая... И восплачуть и воз- 
рыдаютъ о ней цари земные, блудодЪйство- 
вавшіе и роскошествовавиие съ ней, когда уви- 
дять дымъ отъ пожара ея.» 

1) «И вознесся дымъ өиміама съ молитвами 
святыхъ оть руки ангела предъ Бога. Ивзялъ 
ангелъ кадильницу и наполнилъ ее огнемъ съ 
жертвенника, и повергь на землю: и произо- 
шли голоса, и громы, и молніи, и землетрясе- 
нів.» Апокалипс. УІ. 4. 5. Фарраръ, призна- 
вая, что молитвы святыхъ могли быть молит- 
вами объ отмщеніи, относить это м$ето съ 
большимъ правдоподобіемъ, чВмъ Ренанъ, не 
къ римскому пожару, но къ грознымъ вулка- 
ническимъ явленіямъ, особенно участившимся, 
какъ свидБтельствують Тацить, Светоний и Со- 
линъ, въ ту эпоху. «Первые дни христіан- 
ства», 

2) Въ 67 г. іуден были обвинены въ по- 
пыткВ сжечь Антіохію. Прим. Ренана. 

Траянъ крайне подозрительно отнесся къ. 
проекту учредить вольныя пожарныя команды 
въ Виеннш, гдБ было много христіанъ. См. 
«Эпоха гоненій» А. Лебедева, 

3) Плиній, Еріѕё Х. 97. 
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не менфе было основане считать ихъ — если 
будетъ позволено такъ выразиться — поджи- 
гателями въ душ%. Четыре съ половиною 
года спустя является на свзть Апокали- 
псисъ, воспвая пожаръ Рима величествен- 
ною аллегоріею, многія черты которой заим- 
ствованы, по всей вћроятности, изъ событія 
64 года. Гибель Рима въ пламени не разъ 
грезилась 1іудеямъ и христіанамъ въ ихъ 
восторженныхъ мечтахъ, но только въ меч. 
тахъ; на дЪлъ благочестивые сектанты до- 
вольствовались мысленнымъ утфшентемъ, что 
ангелы и святые на небф привтствують, 
подобно врнымъ на земл%, бъду Рима, какъ 
заслуженное, законное и справедливое воз- 
мездіе грёхамъ язычества !). 

Трудно повфрить, чтобы идея обвинить 
христанъ въ поджог Рима пришла Нерону 
сама собою и лично ему, непосредственно. 
Конечно, знай цезарь христіанскую братію 
ближе, онъ ненавидфлъ бы ее страшно. Не 
христіавамъ, разумФется, было уважать его 
заслуги предъ обществомъ — жалкія заслуги, 
всецфло сводившіяся къ ломанью на сцен%, 
въ качествъ «перваго сюжета» своего вре- 
мени; а если что приводило Нерона въ 0%- 
шенство и отчаяніе, такъ это именно — когда 
въ немъ не признавали великаго актера, 
хозяина своихъ ролей. Но Неронъ, безъ со- 
ми%нія, только слышалъ о христіанахъ и 
никогда не имЪлъ личныхъ съ ними сноше- 
ній. Кто же внушилъ ему отвратительную 
уловку, о которой идетъ нашъ разсказъ? 

Возможно, во-первыхъ, что тамъ и сямъ въ 
город ходили дурные слухи, высказывались 
подозр%вія?). Секта христіанъвъто времябы- 
ла извЪстнамногимъ изъ оффищальнаго міра, 
о ней много говорили. Апостолъ Павелъ имълъ 
знакомства съ лицами, прикосновенными ко 
дворцу императора °). Странное совпадевіе 
обстоятельствъ: въ числЪ проектовъ, обфща- 
ній и предсказаній, полученныхъ Нерономъ 
отъ разныхъ лицъ —на случай, если бы ему 
суждено было лишиться трона — былъ и 
грандіозный проектъ воцарен1я на Восток%, 
съ столицею имперіи въ Јерусалим%. Тацитъ 
свидфтельствуетъ: «Многіе были убъжденн, 
якобы въ старинныхъ священныхъ книгахъ 
содержится предсказане, что въ современ- 


1) Апокал., ХҮШ. 

2) Діонъ Кассій, СХП, 18. 

3) «Посланіе къ филиппійцамъ», ІУ. 22. «При- 
вВтствуютъ васъ всВ святые, а наипаче изъ 
цезарева дома.» Прим. Ренана. 
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ную намъ эпоху возобладаетъ востокъ и 
пришельцы изъ Іудеи :) заберутъ власть въ 
свои руки.» Ожиданіе Мессін въ средЪ рим- 
скихъ іудеевъ весьма часто принимало ха- 
рактеръ смутныхъ надеждъ на возникнове- 
н1е Восточной римской имперіи, на перене- 
сене центра мировой тяжести изъ Рима въ 
[удею. Поздн®е эти еврейскія грезы оказа- 
лись очень на руку императору Веспасіану. 
Съ восшествія на престолъ Калигулы и до 
смерти Нерова въ Рим% не переводились 
еврейскія интриги ?). Гудеи много способ- 
ствовали возвышенію и благополучію семьи 
Германика. Черезъ Иродовъ, или черезъ дру- 
гихъ интригановъ, они пробирались во дво- 
рецъ— и, почти неизмЪнно, на върную ги- 
бель своихъ враговъ. Агриппа П былъ въ 
большой сил при Калигулъ и Клавдіи; въ 
бытность свою въ Рим онъ разыгрывалъ 
роль очень вліятельнаго временщика. Тиве- 
рій-Александръ тоже занималъ самыя выс- 
пія должности. Характерно, наконецъ, бо- 
лЪе чёмъ благопріятное отношене къ Не- 
рову Іосифа Флавія; онъ увфряетъ, будто це- 
зарь— жертва клеветы, а преступленія его 
относить къ дурному вліявію окружавшихъ 
его негодяевъ. Что касается Поппеи, Іосифъ 
прославляетъ ее, какъ женщину благочести- 
вую, ибо она благоволила къ евреямъ, под- 
держивала ихъ ходатайства, а, можетъ быть, 
также и потому, что она едва ли не приняла 
ихъ ритуала — по крайней м®р®, отчасти. 
Іосифъ Флавій былъ представленъ Поппеъ 
въ 62 — 63 году, выхлопоталь черезъ нее по- 
милованіе арестованнымъ еврейскимъ свя- 
щенникамъ и сохранилъ о ней самое благо- 
дарное воспомиваніе. Женщина, о которой 
Тацить не находить сказать ни одного доб- 
раго слова и которая, повидимому, была 
омерзительна даже (Светонію, выставляется 
отступникомъ-фарисеемъ, какъ сосудъ бла- 
гочестія, какъ раба Бога истиннаго *)! Вре- 
мя сохранило намъ трогательную эпитафію 
одной еврейки по имени Әсөири, уроженки 
[ерусалима, отпущенной ва волю Клавдіемъ 
или Нерономъ. Послъдвій поручилъ своему 


1) Терновскій.«Греко-восточная церковь», 629. 

2) О вмяши іудеевъ на римскія дла сви- 
дВтельствуютъ Марціалъ, Ювеналъ и, въ 0со- 
бенности, Персій... Уже Цицеронъ боялся не 
только ихъ тайнаго вліянія въ Рим%, но и 
открытой силы. 

3) Фарраръ. 
стр. 78. 
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приближенному Арескусу наблюсти, чтобы 
на ея надгройи не появилась какая-либо 
надпись, весогласная съ закономъ по- 
коЙноЙ. 

Въ Рим% были актеры и актрисы тудей- 
скаго происхожденія; при Неров% это былъ 
лучшій способъ приблизиться къ импера- 
тору. Въ частности указывають на нъкоего 
Алитира, еврея-мима, весьма любимаго Не- 
рономъ и Поппеею !); черезъ него Іосифъ и 
получилъ доступъ къ императриц%. Неронъ, 
ненавидъвшій все римское, любилъ Востокъ, 
охотно окружалъ себя его уроженцами и 
даже, вопреки своему обычному политиче- 
скому безразличію, довольно усердно интри- 
говалъ на Восток%. 

Достаточно ли этихъ данныхъ для по- 
строенія правдоподобной гипотезы? Позво- 
длительно ли приписать ненависти евреевъ 
къ христіанамъ звърскій капризъ отдавшій 
самыхъ безобидныхъ людей въ жертву са- 
мымъ чудовищнымъ казнямъ? То прискорб- 
ное обстоятельство, что евреи имфли тайные 
ходы къ Нерову и Поппез? )въто самое время, 
какъ императору пришла въ голову гиусная 
затБя противъ учениковъ исусовыхъ, —кКо- 
вечно, внушаетъ серіозныя подозр?вія. Ти- 
верій-Александръ былъ тогда въ полномъ 
«случаћ», а подобный человзкъ не могъ не 
ненавидЪть праведниковъ. Римляне обыкно- 
венно смз шивали христіанъ съ 1удеями 3). 


1) Фарраръ въ своихь историческихъ сце- 
нахъ: «На зарз христіанства» изображаеть 
этого Алитира-Алитура сперва фанатикомъ- 
евреемъ, обвинителемъ христіанъ въ поджогћ 
Рима, потомъ—подъ впечатл8н1емъ гоненія, 
раскаявшимся неофитомъ христіанства, уче- 
никомъ св. Іоанна Богослова и свидђтелемъ его 
ПЫТКИ. 

3) Гипотеза, что гоненіе на христіанъ было 
результатомъ ревности Поппеи, послВдователь- 
ницы іудаизма, къ христіанкћ АктеЂ, мало- 
вБроятна, ибо и христіанство Актеи остается 
еще подъ сомнфнемъ. Прим. Ренана. 

Фарраръ, соглашаясь съ этимъ мнБніемъ 
на томъ основаніи, что Актея въ гоненіи не 
пострадала, видитъ, однако, въ прогелитизмЂ 
Поппеи, руководимой іудейскою злобою, един- 
ственно достаточное объясненіе перваго гоне- 
нія на христіанъ. 

3) Сенека не различалъ ихъ; христіане не 
выдВлялись въ его представленіи въ индиви- 
дуальную секту. Прим. Ренана. 

Римляне стали обстоятельно отличать хри- 
спанъ отъ 1удеевъ, какъ секту, ненавистную 
послвднимъ, лишь при Адріанъ, когда Лже- 
Мессія Баръ-Кохба произвелъ страшныя избіе- 
нія христіанъ въ Гудеф. 


НЕРОНОВЫ ВРЕМЕНА 


ММ лишних. 


Е. 
Почему же на этотъ разъ различіе двухъ 
религій выступило съ такою р%зкою опре- 
двленностью? Почему не пострадали евреи, 
хотя римляне им%ли къ нимъ ту же нрав- 
ственную антипатю и ть же религіозвыя 
предуб®жденя, что и противъ христіанъ? 
Казни евреевъ могли бы явиться тоже хоро- 
шимъ р!асшат —вполн$ достаточной силы, 
чтобы умилостивить боговъ. Климентъ Рим- 
скій, или авторъ пославія, ему приписывае- 
маго (несомнЪнно римлянинъ), упоминая объ 
избіевіи христіанъ при Нерон%, объясвяетъ 
катастрофу мотивами, очень туманными для 
насъ, но весьма характерными для события. 
Већ несчастля были по Клименту слЪдствіями 
ревности ‘); слово «ревность» видимо наме- 
каетъ здђсь на внутреннее нестроеніе 1удей- 
ско-христіанской общины, на ссоры членовъ 
ея между собою. Отсюда рождается подо- 
зрёне, подкрЬпляемое еще тъмъ неоспори- 
мымъ фактомъ, что, до самаго разрушенія 
Іерусалима, 1удеи являлись главными пре- 
слёдователями христіанъ и вичъмъ не брез- 
говали для ихъ истребленія. «ДЪявія апо- 
стольскія» утверждають это каждою своею 
ае Очень распространено было въ 
[У вк предаве, будто казнь апостоловъ 
Петра и Павла, которую легенда относила 
тоже къ гоненію 64 года, была вызвана 
обращеніемъ въ христіанство одной изъ лю: 
боввицъ и одного изъ фаворитовъ Нерона ?). 
По другому предантю — апостоловъ казнили 
за посрамлене чудесъ Симона Волхва и гп- 
бель кудесника, послВдовавшую по молит- 
вамъ рхъ 3). 

Когда имфешь дъло съ такимъ фанта- 
зеромъ, какъ Неронъ, всякое предположе- 
ніе рискованно. Быть можетъ, выборъ хри- 
спанъ въ жертвы зврскому избіевію 


1) Д.х Соу. Мет. Вот. Въ этомъ мЪстЪ 
Ренанъ довольно неискусно лавируеть между 
необходимостью открыто признать вину іудеевъ 
въ христіанскомъ разгром 64 г. и нежела- 
ніемъ сдБлать это. Ц®лыя двз страницы лу- 
кавыхъ недомолвокъ, изъ которыхъ мало-мало 
не выносишь впечатлЪнія, что, хотя и были 
подозр$я на евреевъ, они не при чемъ, а 
христіане, по ссорамъ между собою, самисебя 
предали на казнь. Фарраръ, въ этомъ случа%, 
гораздо прямЂе и откровенн%е. 

2) Эта легенда основана на апокрифиче- 
скихъ «ДЂяніяхъ Петра и Павла». Обращен- 
ную куртизанку многіе отожествляли съ Ак- 
теею—безъ всякаго, впрочемъ, къ тому осно- 
ванія. 

3) Тоть же апокрифъ. 
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свершился по капризу самого Нерона или 
его излюбленнаго совЪтчика въ дБлахъ же- 
стокости, Тигеллина. Въ такомъ случа%, дъло 
не обошлось и безъ вмЪшательства Поппеи, 
ибо, по свидБтельству Тацита, Поппея, вм%- 
ст съ Тигеллиномъ, были неизмфнными, за- 
душевными совзтниками Нерона, когда онъ 
задумывалъ какое-нибудь злодћяніе *). (06- 
ственно говоря, Неронъ, похарактеру своему, 
совсфмъ не нуждался въ какомъ-либо сто- 
роннемъ вліявіи, чтобы сочинить планъ, чу- 
довищностью своею превзошедшій већ ужасы 
деспотизма до него и посл него, а беземыс- 
ленностью совершенно выбившій изъ колеи 
историческую логику. 

Сначала были схвачены вБсколько лицъ, 
заподозрённыхъ въ принадлежности къ новой 
сект; ихъ бросили въ темницу, которая уже 
сама по себЪ представляла достаточно тяже- 
лую кару. Они громко исповъдывали свою в%- 
ру; исповЪданіе ихъ было сочтено и объявлено 
засозваніевъ преступлевіяхъ, которыя народ- 
ное суевЪрле считало нераздБльными съ хри- 
спанствомъ. Первые аресты повели за со- 
бою множество другихъ. Большую часть 
обвиняемыхъ составляли, кажется, вЪрные 
изъ числа пріемлющихъ правила и усло- 
вія Іерусалимскаго Собора, ?). Трудно допу- 
стить, чтобы истинные христіане доносили 
на своихъ собратьевъ ?), но гонители могли 
захватить ихъ бумаги; могли не выдержать 
мученій каке-нибудь неофиты, допущенные 
въ общину недавно, — можеть быть, даже 
только оглашенные. Большое количество по- 


1) Апп., ХУ, 61. Вь разсказЪ объ осужденіи 
Сенеки Ренанъ пропустилъ рзкія слова о Поп- 
пез въ текстБ, едфлавъ, для очистки научной 
совЪети, вскользь о ней прим чан!е (латинскую 
цитату), —да и то поспЪшилъ оговорить: что Не- 
ронъ де и самостоятельно могъ погубить хри- 
стань, хотя только-что было говорено про- 
тивное. ДЪло въ томъ, что Ренанъ благово- 
лить къ юдофилкв Поппез не мене Іосифа 
Флавія. 

2) Въ подтвержденіе этой гипотезы Ренанъ 
ссылается на 17-й стихъ ХП главы Апока- 
липсиса: «И разсвирвпЪль драконъ на жену 
и пошелъ, чтооы вступить въ брань съ про- 
чими отъ сфмени ея, сохраняющими запов$ ди 
Божи и имфющими свидЪтельство [Шисуса 
Христа.» Это мЪсто уРенана—опять намекъ на 
рознь, существовавшую между двумяхристіан- 
скими партіями — сторонниками «апостоловъ 
обр$зан1я» и послВдователями «апостола язы- 
ковъ». Е 

3) Тацить, впрочемъ, говоритъ, будто даль- 
нЪйш!е аресты производились 1141610 еогат— 
по указанию первыхъ схваченныхъ христанъ. 
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слЬдователей таинственнаго новаго учешя 
возбудило всеобщее удивленіе; о немъ гово- 
рили не безъ содроганія. «Умные люди» 0- 
щества находили обвинете въ поджог слиш- 
комъ ничтожнымъ и слабымъ. «Ихъ настоя- 
щее преступленте, говорили они, это нена- 
висть къ роду человЪческому» '). Несмотря 
на твердое внутреннее убфждене, что по- 
жары были дБломъ рукъ Нерона, многіе рим- 
ляве серіозво видфли въ его полицейскомъ 
подлог% удачное средство избавить городъ отъ 
заразы учевія, «пагубнагодля гражданствен- 
ности». Того же мнъвія держится и Тацитъ, 
преодол вая въ себъ нЪкоторую невольную 
жалость къ страдальцамъ *). Световій же 
ставитъ прямо въ заслугу Нерону казни, 
изобрЪтенныя имъ для послфдователей «но- 
ваго зловреднаго суевЪрля». 

Казни были ужасны. Никогда еще жесто- 
кость не доходила до подобной утонченности. 
Почти всЪ арестованные христіане были изъ 
низшаго класса — пишШогез. Такъ какъ не- 
счастныхъ обвиняли въ оскорблени вели- 
чества и богохульств%, то наказаніемъ имъ, 
по закону и обычаю, слћдовала травля ди- 
кими звБрями, или сожжене живьемъ въ 
амфитеатр по долгомъ и жестокомъ бичева- 
ній *). Одна изъ наиболфе ужасныхъ черть 
римскихъ нравовъ: изъ казней дЪлали празд- 
нества, а изъ убйствъ — общественную 33- 
баву. Перая, въ свое время тоже пережив- 
шая эпоху фанатизма и религіознаго тер- 
рора, сочинила много отвратительныхъ усо- 
вершенствованій въ искусств$ мучительства, 
не разъ предавалась ова этому искаженному 
виду мрачнаго сладострастия: но, до римскаго 
владычества, ужасы пытокъ и казней ни- 
когда не возводились до значенія народной 
забавы, предмета смфха и рукоплесканій. 
Амфитеатры превратились въ колоссальные 
эшафоты; суды сдълались поставщиками жи: 
вого товара на арены. Осужденные преступ- 


1) Тацить. Арп., ХУ, 44. 

2) «Поневол Б возбуждалось чувство состра- 
данія къ этимъ людямъ, которые хотя и были 
виновны и достойны казни, но погибали не 
для государственной пользы, а для удовлетво- 
ренія жестокости тирана». Арп., ХУ, 44. 

3) «НишШогез Ъезфиз обуеишиг уе] у 
ехогапёиг, һопеѕііогеѕ саріќе рашапфаг.» — 
«Чернь надлежитъ отдавать на съБденіе звћ- 
рямъ, или сжигать на кострахъ заживо, а лю- 
дей благороднаго происхожденія казнить ме- 
чомъ»—Бакъ и былъ казненъ св. Павелъ. Къ 
смерти на арен осуждались также провинив- 
шіеся рабы. См. Петронія. 
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ники препровождались въ Римъ со воъхъ 
концовъ свфта—на убой въ циркахъ для 
потвхи народной :). Въ несомећъвной связи 
съ этимъ кровожаднымъ движевіемъ стоятъ 
тогдашнія преувеличевія уголовнаго закова 
и судопроизводства. МалЪйшіе проступки 
наказывались смертью; дурная постановка 
судебваго слЪдетвія вела къ множеству юри- 
дическихъ ошибокъ роковыхъ для подсуди- 
маго ?). Сопоставьте все это— и вы увидите 
что за кавардакъ понятій въ области пре- 
ступлевія и ваказанія управлялъ Римомъ 
первыхъ императоровъ. Легкость, съ какою 
люди невинные обвинялись въ преступле- 
ніяхъ и посылались на казнь, лишала обще- 
ство вфры въ преступлевія, отнимала, у него 
ужасъ предъ порокомъ. Въ казнимыхъ ви- 
дли скорће несчастныхъ, погубленныхъ 
рокомъ, чЪмъ дЪйствительныхъ преступни- 
ковъ: въ общей массф, ихъ считали почти 
невиновными, іппохіа согрога. | 
На этотъ разъ къ варварству казней при- 
соединили глумлене. Жертвъ приберегли къ 
народному празднику, которому придали зна- 
ченіе очистительнаго священнодЪйствія. Не- 
много такихъ дико-торжественныхъ дней за- 
несено на скрижали римской истори! Про- 
цессія осужденныхъ на растерзане дикими 
звзрями въ [14из шашИпи$ $) приняла ве- 
слыханные разуъры, привлекая и неслы- 
ханное же число зрителей. Осужденныхъ 
зашивали въ звфриныя шкуры, бросали на 
арену и затфмъ спускали на нихъ охот- 
ничьйхъ собакъ. Другіе нашли свой конецъ 
на крест. Третьихъ облекли въ туники, про- 
питанныя масломъ и смолою, и прикрутили 
къ Шестамъ—въ ожиданш ночныхъ празд- 
нествъ, освЪтить которыя предназначались 
эти несчастные своею огненною смертью. Съ 
наступленемъ вечера живые факелы запыла- 
ди. Ради этого зрёлища Неронъоткрылъ наро- 


1) Такъ препровождень былъ при Траян 
изъ Антіохіи, вг сопровождени взвода сол- 
датъ и «десяти леопардовъ», св. Игнатій Бого- 
носецъ. . 

3) По указанию Фаррара, осужденныя въ 
провинщи жертвы не могли быть освобож- 
даемы местными правителями — именно, въ 
интересахъ народныхъ зрълищъ: $1 ејиѕ гођо- 
гіѕ её агыһсіі зіпё, чё {сте рорио Котапо 
ехһірегі .роѕѕіп. («Жизнь и труды свв. отцовъ 
и учителей церкви», стр. 915). 

3) О ‘томъ, Что травли происходили по 
утрамъ, пишутъ Сенека, Светоній, Марщалъ, 
Тертулліанъ, Овидій, Виргилій: гейеџпё зрес- 
{асша таре. Пр. Ренана 
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ду свои великолъпные сады поту сторону Ти- 
бра, въ части города, выв% занимаемой квар- 
таломъ Борго, площадью и храмомъ св. Петра. 
Тамъ былъ циркъ, начатый при Калигулћъ и 
оконченный при Клавдіи, —тотъ самый, гд 
возвышался вЪкогда, обозначая отправной 
пучкть бЪга, обелискъ изъ Геліополиса, ны- 
нъ украшающій площадь св. Петра !). 

Для этого мъста убійства и казни при эф- 
фектномъ вочномъ освъщеніи были уже не 
новость. Калигула разнообразилъ свои ве- 
черная здфсь прогулки, созерцая, какъ при 
тускломъ мерцани факеловъ рубили головы 
консулярамъ, севаторамъ, знатнымъ рим- 
скимъ дамамъ. Оригинальна была лишь 
мысль замфнить факелы живыми людьми, 
покрытыми горючими веществами; выдумка 
показалась Нерону верхомъ остроумія. Какъ 
уголовная кара, казнь огнемъ, не была но- 
винкою для Рима: являясь обычнымъ нака- 
занемъ поджигателей, она была известна 
подътехническимъ терминомъ са то]еѕіа, 
но никогда еще никому не приходило въ го- 
лову сдБлать изъ нея иллюминацю. 

При свътъ ужасныхъ свћточей, Неронъ, 
который ввелъ въ моду вечернія скачки, п0- 
явился на арен, одътый въ костюмъ возни- 
чаго; онъ то смЪшивался съ толпой, то пра- 
вилъ своей колесницей и срывалъ рукопле- 
сканія. Не обошлось, однако, безъ проявле- 
вій естественной жалости къ осужденнымъ; 
заговорилъ таинственный инстинктъ чело- 
вЬчности. Даже тЪ, кто считалъ христіанъ 
преступниками, достойными самой жестокой 
казни, и тъ пришли въ ужасъ отъ безчело- 
вЪчной забавы цезаря. «Люди умные» доби- 
вались отъ правосудія, чтобы была испол- 
нена насущная. потребность общественнаго 
блага, чтобы городъ былъ очищенъ отъ сек- 
ты, признаваемой опасною, но отнюдь не 
имЪли въ виду потЬшать мучительствомъ ты- 
сячей преступниковъ зв роке инстинкты од- 
ного человЪка, хотя бы и императора ?). 

На долю женщинъ и дъвушекъ выпалъ, 
въ этихъ отвратительныхъ играхъ, печаль- 
ный жребій. Надруганія надъ ними превра- 
тили въ одинъ изъ главныхъ нумеровъ празд- 


1) По Фаррару, обелискъ стоялъ у входа въ 
циркъ; Фридлендеръ помЪщаеть его посреди 
цирка, что ввроятнће. Что обелисками отм%- 
чали условныя цВли бЂъговъ и м$ста для «стар- 
та», это доказываютъ остатки константинополь- 
скаго ристалища. 

2) 'Гацить, ХУ, 44. См. примфчане выше. 
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ничной программы, При Неров% возникъ обы- 
чай давать осужденнымъ на. смерть въ ам- 
фитеатрахъ миеологическя роли, съ гябелью 
героя въ фивал%. Эти ужасныя феерій, —до- 
казывающія, къ слову сказать, до какого 
удивительнаго совершенства было развито у 
римлянъ искусство театральной механики, 
декоративное и машинное дЪло, — были со- 
вершенною новостью. Въ Грещи подобная 
попытка соединить звърство съ эстетикой, 
зр8лище пытокъ возвести на степень искус- 
ства— возбудила бы лишь изумление и вего- 
довавіе. Несчастный выходилъ на арену въ 
роскошномъ костюнф бога или героя, обре- 
ченнаго на смерть, и «игралъ», представляя 
казнью своею какую - нибудь трагическую 
сцену изъ миөологіи, восоћтую поэтами, или 
изваянную скульпторами: то Геркулеса на 
горё Әт%, заживо сгорающаго въ Нессовой 
түник®, въ бъшеномъ отчаянін срывающаго 
съ себя кожу вмъстћ съ клочьями пропитан- 
ной смолами одежды !); то Орфея, разор- 
ваннаго въ куски дикимъ медвъдемъ; то 
Дедала, падающаго съ воздушнаго полета 
своего прямо въ когти дикихъ звВрей; то 
Пазифаю, удушаемую тушею случнаго быка; 
то смерть Аттиса отъ оскопленія пли ги- 
бель Адониса отъ клыковъ вепря. Иногда 


кровавые спектакли превращались въ гло- 


вћщіе маскарады: мужчинъ одфвали жреца- 
мя (Сатурна, въ красныя мантія, а женщин — 
жрицами Цереры, съ банделетками на голов%. 
Иногда — въ драматическія представлевія, 
въ заключен1е которыхъ казнили героя, вы- 
бирая въ таковые, напр., Лавреола *); ино- 
гда — въ представленія трагическія, какъ, 
напр., сожжете руки своей Мущемъ Сцево- 
лою. Въ конц спектакля Меркурій желВз- 
нымъ, до-красна раскаленнымъ жезломъ ис- 
пытывалъ каждое мертвое тВло: не шеве- 
лится ли еще кто? Служители, маскирован- 
ные Плутономъ или Оркусомъ, вытаскивали 
убитыхъ за ноги и добивали дубинами всъхъ, 
въ комъ еще трепетала искра жизни. 
Христіанки, даже изъ самыхъ уважа- 
емыхъ семей, тоже были обречены на чудо- 
вищныя неистовства амфитеатра. Одвћ игра- 


1) Ювеналъ, УШ, 235; Марціалъ, Х, ХХУ, 5. 

2) «Гапгеоіаѕ»> — модная драма того времени: 
герой өя, разбойникъ, нБчто въ родв Ваньки 
Каина пополамъ съ Тартюфомъ, послВ раз- 
ныхъ приключеній, попадалъ въ руки право- 
судя и погибалъ на крестВ; смертные останки 
его пожиралъ медвЪдь. 
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ли роли Даваидъ, друмя—Дирцеи. Трудно ска- 
зать, какую кровавую картину можно было 
найти въ легендђ о Даваидахъ. Кара, назна- 
ченная имъ миеологическимъ предавіемъ, не 
была запечатлЪна кровавою жестокостью, 
потребною для Нерона и завсегдатаевъ его 
амфитеатра. Но, быть можетъ, он проходили 
предъ публикою процессіей, съ урнами въ 
рукахъ, и поочередно падали подъ смертель- 
ными ударами актера, изображавшаго Лин- 
цея. Можетъ быть, зрителямъ показывали 
ясторіюлишь одной изъ Данаидъ — Амимоны: 
сладострастную погоню за нею козлоногаго 
сатира или извасилованіе ея Нептуномъ. Мо- 
жетъ быть, ваконецъ, эти несчастныя про- 
ходили, на глазахъ толпы, послВдовательно 
черезъ всЪ мучевія тартара и умирали въ 
нихъ посл долгихъ часовъ истязаній. 

Быть можетъ, христіанскія Даваиды были 
принуждаемы изображать не казнь въ тар- 
тар, но преступленіе, заслужившее казнь, 
т. е. обязаны были убивать своихъ родныхъ, 
друзей, единовёрцевъ, какъ настоящія Да- 
наиды истребили своихъ жениховъ. Если с0- 
образить, что христане перваго вћЪка боя- 
лись грфха больше смерти, а пролитіе крови 
считали ужаснфйшимъ изъ гръховъ, то же- 
стокая изощренность Нерона въ мучитель- 
ствф могла изобрфсти себъ и такую по- 
ТЬху, присоединяя къ тБлеснымъ страда- 
ніямъ жертвъ свирћоое издћвательство нрав- 
ственное. ` 

Представлять адъ на сцен было въ модь 
у римлянъ. За нфеколько лЪтъ передъ тъмъ, 
въ 41 г. въ Римъ пр№хала труппа египтянъ 
и нубійцевъ, имЗвшая огромный успЪхЪ ноч- 
ными спектаклями, изображавшими по по- 
рядку ужасы загробнаго міра согласно съ 
рисунками еивскяхъ надгробй, а особенно 
могилы (ети [. | 

Что касается до казни Дирцен —түтъсомн%- 
ваться не о чемъ. Вефмъ извЪстна колоссаль- 
ная группа «Того і Еагпеѕе», находящаяся 
теперь въ Неаполитанскомъ музеъ. Амфіовъ 
и Зетъ привязываютъ Дирцею къ рогамъ ди- 
каго быка, осужденнаго размыкать ея тБло 
по скаламъ и зарослямъ Киверона. Эта до- 
вольно посредственная группа родосскаго 
мрамора, привезенная въ Римъ въ эпоху Ав: 
густа, была въ томъ вЪкЪ предметомъ все- 
общаго восхищенія !). Можно ли было най- 

1) См. въ предшествующемъ этюд8—о вкусв 
Нерона къ декоративной скульптур (Лао- 
БООНЪ) 
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ти сюжетъ болће подходящий для отврати- 
тельнаго искусства убійствъ, введеннаго въ 
моду жестокостью вЪка, чБмъ копировка въ 
живыхъ картинахъ наиболће извфетныхъ 
статуй? 

Надпись и фреска въ Помпећ свидфтель- 
ствуютъ, что эта ужасная сцена часто по- 
являлась ва арен%, когда казнили женщинъ. 
Привязанныя за волосы къ рогамъ разъярен- 
наго быка, несчастныя потЪшали наготою 
своею сладострастные взоры свирћпой тол- 
пы !). Иныя изъ христіанокъ, постигнутыя 
столь мрачною судьбою, — при слабомъ тЪ- 
18 — проявили нечеловъческое мужество духа; 
но безобразной толп было не до того: она 
интересовалась лишь выпущенными внутрен- 
ностями, растерзаннымъ, окровавленнымъ 
ЛОНОМЪ. 

Неронъ конечно, присутствовалъ на этихъ 
зрёлищахъ. Близорукій отъ природы, онъ, 
являясь къ бою гладіаторовъ, имълъ обык- 
новеніе носить въ глазу вогнутый изум- 
рудъ-—н%что въ род монокля. Онъ любилъ 
щеголять своими свъдћніями по скулыптүр%; 
разсказываютъ, что онъ дЪлалъ гнусныя за- 
мћчанія даже надъ трупомъ матери, хваля 
въ ея тБлћ одно, порицая другое. Плоть, тре- 
пещущая передъ пастью дикаго зв$ря, б%д- 
ная, робкая дъвушка, старающаяся хоть нћ- 
сколько прикрыть свою наготу въ то время, 
какъбъшеный быкъ подхватилъ ее, помчалъ, 
рветъ и мечетъ ея тБло кровавыми кусками 
на песокъ арены, — тутъ, разумЗется, было 
довольно и пластики, и колорита, достой- 
выхъ взора такого тонкаго цзнителя, какъ 
Неронъ. И овъ былъ тамъ, онъ цфнилъ. Въ 
первомъ ряду, ва ройіоти”%, среди весталокъ 
и курульныхъ мужей возсћдалъ онъ, — вы- 
даваясь въ толоъ своимъ дурнымъ сложе- 
ніемъ, близорукими голубыми глазами, кур- 
чавою прическою русыхъ волосъ, зағитыхъ 
въ букли «лЪсенкою», толстыми губами 
скотскаго рта и страннымъ выраженемъ 
лица, — одновременно и свирфпымъ, и глу- 
поватымъ, — выраженіемъ сквернаго, тол- 
стаго мальчишки, ничтожества, раздутаго 
тщеславіемъ, полнаго и пороковъ, и хавже- 





1) Апулей и Лукіанъ, описывая зрВлище 
такой казни, какъ обыденное, останавливаются 
на немъ лишь заинтересованные нововведе- 
н1емъ: несчастную прикрутили не къ быку на 
рога, но къ ослиному хвосту. Такъ, между 
прочимъ, были мучимы свв. Бландина, Пер- 
петуя и Фелицитата. 
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скаго притворства. Онъ возећдалъ, а кру- 
гомъ гремЪли мЪдныя трубы, потрясая воз- 
духъ, напитанный запахомъ крови. Безъ 
сомн%нія, онъ критиковалъ стыдливость но- 
выхъ Дирцей съ художественной точки зр®н1я 
и,-—я воображаю,—съ какимъ эффектомъ 
развивалъ онъ передъ приближенными изы- 
сканную теорію, что въ выраженія святой 
покорности судьбамъ своимъ, свойственномъ 
терзаемымъ дъвственницамъ, кроется со- 
вершенно особенное очарование, своеобразная 
пикантность, до сихъ поръ ему самому — изъ 
знатоковъ знатоку — вевћдомая. 

Отвратительныя сцены эти надолго оста- 
лись въ памяти римлянъ. Даже во времена 
Домиціана, когда актера отправили умирать 
на арену въ трагической роли, къ тому же 
еще роль-то была — разбойника Лавреола !), 
кончившаго жизнь на крестБ, — зрители 
вспомнили ріасша 64 года и предположили, 
что казвятъ одного изъ поджигателей Рима. 
Кажется, съ того же времени берутъ свое 
начало непереводимыя выражевія «загтеп- 
ИТ» или ‹заттещатИ> (сволочьдля костра— 
въ род нашего браннаго слова < висфльникъ> ) 
и «ѕетахіі» (полфнья на растопку — въ ро- 
ДВ современнаго выраженія «пушечное мя- 
со»), а также народный крикъ: «Хриспанъ 
львамъ!» — «Оћһгіѕіапоѕ ай Іеопеѕ!» 

Неронъ, съ замъчательнымъ, до научно- 
сти въ метод своемъ доходящимъ искус- 
ствомъ, положилъ на юное христіанство пе- 
чать страдальческаго обособленя, неизгла- 
димую на вка вфчные. На младенческомъ 
чел мученической церкви появилось крова- 
вое родимое пятно, которому не стереться 
уже никогда. 

ТВ изъ хриспань, что избфжали гоневія, 
ДЪлили, однако, горькую судьбу своихъ 
братьевъ. Не мало пострадали они, хотя и 
вчужБ, присутствуя при ужасныхъ казняхъ 
своихъ одновърцевъ, свидётельствуя имъ 
свою любовь, заботливо навфщая ихъ въ 
темницахъ. Они покупали это мрачное право 
иногда пною всего своего имущества. Пе- 
режившіе гонене оказались разоренными 
въ конецъ. Но въ томъ было для нихъ мало 
горя; они небрегли земными сокровищами 
и расхищене имфня своего приняли съ ра- 
достью, зная, что есть у нихъ на небесахъ 
имущество лучшее и непреходящее. Они не 
уставали повторять другъ другу ободряющее 


1) См. примъчаніе выше. 
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упованіе: «Еще немного, очень немного, и 
Грядущий пріпдетъ п не умедлитъ!» 

Такъ началась необычайная поэма хрп- 
станскаго мученичества, эпопея амфитеатра, 
протянувшаяся на двЪсти пятьдесятъ лЪтЪ, 
кровавая купель, гдф воскресло человзче- 
ское достоинство женщины, смыто извЪчно 
лежавшее на ней рабское клеймо. Совершили 
это чудо факты въ род слЬдующихъ. Крот- 
кая Бландина распята на крест; братія, 
вм5стВ съ нею умирающая за вфру, ослЪп- 
лена сіяніемъ ея мученическаго вЪнца: въ 
слабой болЪзненной рабыв% отразился свћът- 
лый образъ самого Христа Спасителя, рас- 
пятаго за міръ. Молодой центурлонъ, кон- 
вонрующій къ мЪсту казни Потаміэнү, иро- 
никоя къ мучениц такимъ уваженіемъ, что 
запретилъ толп оскорблять ее. Не въ ди- 
кую радость, но въ содроганіе привела тол- 
пу Фелицитата, когда та узръла растерзанное 
лоно святой. Можно ли было не восторгаться 
умиленно предъ сверхъестественнымъ муже- 
ствомъ Перпетуи, когда она, на арев%, улу- 
чила моментъ причесать волосы, растрепан- 
ные дикими зв%рями, — чтобы въ часъ смер- 
ти не имЪть вида огорченнаго, неприлич- 
наго радостной мучениц? за Христа своего '). 
Легенда гласитъ, что одна святая, ведомая 
на казнь, замфтила въ толиф юношу, кото- 
рый, тронутый красотою страдалицы, смот- 
рълъ на нее взоромъ, полнымъ учаспя. Же- 
лая оставить ему по себ память, мученица 
сняла съ груди платокъ и бросила ювош%; 
увлеченный таинственнымъ даромъ пред- 
смертной любви, молодой человъкъ самъ по- 
шелъ вслдъ за нею на казнь. Вотъ какъ мо- 
гуче сказывалось мрачное очаровавіе этихъ 
кровавыхъ драмъ въ Рим%, Ліон, Карез- 
ген. Радость о Господ мучениковъ, уми- 
равшихъ въ амфитеатрахъ, стала зарази- 
тельной эпидемей подобно тому, какъ вио- 
слЪдств!и заразительно передавалось париж- 
скому обществу пассивное геройство жертвъ 
террора. Воображенію современниковъ хри- 
стане рисовались странною породою людей, 
жаждущихъ страданія; алкавіе смерти — 
ихъ характерный опредфлительный при- 
знакъ — 261$ шогіепіі сопіешріа. Чтобы 
ослабить чрезмфрное стремленіе ихъ къ му- 
ченичеству, понадобилась самая страшная 








1) "Ріѕрегзов саріШов іпбъшатіб; поп епіт 
десеђаѓё шагфугеш іѕрегѕіз саріі1оѕ рай, пе 
ш воа 81опа р]апоеге у1Чегефаг. 
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угроза: обвиненіе въ ереси, отлучене отъ 
церкви. 

Нельзя не изумляться нелъпой государ- 
ственной ошибкъ правящихъ классовъ им- 
пери, допустившихъ въ народъ эпидемію 
столь лихорадочной экзальтаціи. Страдать 
за вру настолько сладко человЪку, что уже 
одной такой приманки довольно для обра- 
щенія къ вфрф. Много невфрующихь обра- 
тились единственно по этой пррчив%. На 
востокВ встр$фчались даже самозванцы хри- 
стіанства, лгавшіе на себя изъ удоволь- 
ствія лгать и стать жертвами своей лжи. 
Нтъ скептика, который втайв% не рев- 
нуеть мученика къ его в%р%, не зави- 
дуетъ ему въ высокомь блаженетвћ —быть 
убъжденнымъ въ чемъ-либо и кровью за- 
печатлЪть свое убЪждене. Это — первое. 
Второе: тайный инстинкть человъчности все- 
гда толкаетъ насъ стать на сторону унижен- 
ныхъ и оскорбленныхъ. Они симпатичв%ће 
побъдителей и үгнетателей; съ ними лестнће 
быть, ч$мъ противъ нихъ. Кто думаетъ оста- 
новить религіозное или соціальное движеніе 
запретительными мърами, доказываетъ тъмъ 
полное невфдЪюте законовъ человЪческаго 
сердца и неспособность къцЪлесообразной по- 
литической практик%.Что случилосьодважды, 
можетъ повториться и еще разъ. Тацитъ не 
повфрилъбы, отвернулся бы съ негодованіемъ, 
если бы ему показали будущее христіанъ, 
которыхъ онъ считаль жалкимъ ничтоже- 
ствомъ. То-то разахались бы почтенные рим- 
ляне, если бы какой-нибудь наблюдатель, осћ- 
ненный духомъ пророчества, дерзнулъ ска- 
зать имъ: «въэтихъ поджигателяхь—будущее 
спасеньеміра>.Вотъгдъ —вЪчный наглядный 
протестъ на догматическія крайности консер- 
вативныхъ партій, вЪковое возраженіе на не- 
излћчимыя искривлевія общественной сов$- 
сти, ва тайное извращен!е свободы сужденя 
въ иго предубъжденій. Колесо истори вра- 
щается быстро. Что сегодня было внизу, 
завтра будетъ вверху. Посл дне будуть пер- 
выми, а первые — посл дними. Подонки обще- 
ства, презираемые и гонимые «порядочными 
людьми», легко превращаются въ святыхъ. 
Горе государетву, если ошибки подобнаго ро- 
да становятся въ немъ постояннымъ явле- 
ніемъ. Для блага общества надо, чтобы мо- 
раль его не подвергалась слишкомъ частымъ 
реформамъ. (Съ тъхъ поръ, какъ Пилатъ осу- 
дилъ на крестную смерть Іисуса, съ тЬхъ 
поръ, какъ мученики вышли побздителями 
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изъ своего пассивнаго бунта противъ закона, 
прецеденты ихъ дЪяній являются неизбъж- 
нымъ воспоминаніемъ при каждомъ престу- 
пленія соціальнаго порядка — точно въчная 
тайная аппелляція противъ формальнаго при- 
говора. НЪтъ преступника, который не ду- 
малъ и не говорилъ бы о себ: «И Христа 
тоже истязали; и мучениковъ считали людь- 
ми опасными, отъ которыхъ надо очищать 
общество, но грядущіе вка воздали имъ 
справедливость» Какая жестокая рана на- 
несена была въ этотъ вЪкъ тяжеловЪеснымъ 
соціальнымъаргументамъ, посредствомъ кото- 
рыхъ каждое общество, живя прошлымъ и не 
прозирая въ будущее, старается обмануть 
себя притворными увъревіями, будто враги 
его настоящаго строя — люди безъ всякаго 
смысла, лишенные всякой нравственности. 
Посл таинственнаго дня, когда [исусъ 
испустилъ духъ свой на Голгоөћ, самый тор- 
жественный и вдохновенный день въ истори 
христіанства, разумъется, день празднества 
въ садахъ Нерона (приблизительно 1 августа 
64 г.). Прочность зданія всегда прямо про- 
порціовальна качеству матеріала, затратамъ 
строителей и усердю, положенному ими въ 
свое сооружене. Только фанатикамъ дано 
основывать долговЪчное въ истори; если 
юдаизмъ держится до сихъ поръ, то лишь 
благодаря бЪшеной энергли своихъ пророковъ, 
твердости своихъ раввиновъ—ихъ преемни- 
ковъ, фанатизму своихъ ревнителей: хри- 
спанство прожило девятнадцать вЪковъ, пи- 
таясь, какъ древо отъ корня, мужествомъ 
первыхъ страстотерпцевъ своего воинства. 
Оргія Нерона оказалась для христіанства 
таинствомъ великагокрещенія кровью, —она 
превратила Римъ въ священный градъ муче- 
никовъ и тЬмъ предназначила его сыграть 
въ истори христјанства совсћмъ исключи- 
тельную роль, занять положеніе второго свя- 
того города новой религія, второго [еруса- 
лима. 
Ватиканскій холмъ взяли мирнымъ штур- 
момъ побфдители совсмъ новаго типа, досе- 
ль невБдомаго. Безмозглый негодяй, управ- 
лявшій тогда міромъ, конечно, и не вообра- 
жалъ, что судьба сдфлала его безсознатель- 
нымъ основателемъ новаго порядка; что онъ 
диктуетъ огнемъ и мечемъ кровавую хартію 
для будущаго; что киноварь хартіи этой не 
изгладится никогда и будетъ вЪщать міру 
законъ цфлыя тысячелћт!я; что счеты свои 
съ исторіей человфчество будеть сводить по 
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Нероновой хартіл и. черезъ 18 вЪковъ посл 
Нерона. ОтвЪфтственность за кровопролитіе 
Нероново сдфлала Римъ, подобно Вавилону, 
городомъ таинственнымъ и символическимъ, 
городомъ суда и заклятія Божия, ибо «въ немъ 
найдена кровь пророковъ и святыхъ и всћхъ 
үбитыхъ на земл» '). Неронъ занялъ въ 
этотъ день въ истори христіанства мсто пер- 
вой важности. Әто грозное чудовище порока, 
этотъ диковинный феноменъ извращенія на- 
туры челов ческой принялъ, вьглазахъ всё хъ 
върныхъ, значеніе звамевія Божія. Полтора- 
ста лътъ спустя Тертулланъ пишетъ: «Да, мы, 
христіане, гордимся тъмъ, что вн} закона по- 
ставилъ насъ столь ужасный человЪкъ, какъ 
Неронъ. Кто хорошо ознакомится съ нимъ, 
тому станетъ ясно: разъ Неронъ осуждалъ 
что-либо на гибель, это гонимое, значить, 
было великимъ благомъ для человћчества!» 

Идея, что пришествію истиннаго Христа 
будетъ предпослано пришествіе лже-Христа, 
создавнаго адомъ въ полную во всемъ про- 
тивоположность [исусу, имъла широкое рас- 
пространеніе уже равне. Теперь не оставалось 
на этоть счеть ни малЪйшихь сомв%ній. 
Антихристъ — « Христосъ зла» — не только 
существовалъ, онъ уже народился. Народил- 
ся и воцарился именно во образ этого чудо- 
вища съ человћческимъ лицомъ, этой смЪси 
звърства, лицемЪрля, безстыдства, надменно- 
сти, этого чудака, что, кривляясь, какъ фи- 
гляръ, на міровой сцен%, озарялъ свои ку- 
черскіетріумфы свЪточами изъ человЪческихъ 
тълъ, упивался кровью праведниковъ, быть 
можетъ, поступалъ еще хуже. Можно думать, 
что именно къ гоненію на христіанъ отно- 
сится разсказъ Световія о чудовищной за- 
бав%, изобрътенной Нерономъ. На арев% при- 
вязывали къ столбамъ нагихъ юношей, муж- 
чинъ, женщинъ, молодыхъ дЪвушекъ. Изъ 
«саува» выходилъ «звВрь» и скотеки потЊ- 
шался этими несчастными тБлами. Вольно- 
отпущенникъ Дорифоръ дфлалъ видъ, что 
убиваетъ звфря. Роль звЪря игралъ Неронъ, 
одфтый въ звёриную шкуру. Дорифоръ 2) — 
это тотъ самый негодяй, за котораго Неронъ 
«вышелъ замужъ» — и при этомъ святотат- 
ств, ломаясь, кричалъ и стональ, какъ мо- 
лодая въ первую ночь. ОтнынЪ имя Нерону 
было найдено: это имя—Звфрь. ЗвЪрь изъ 


1) Апок., ХУШ, 24. 

2) Онъ болве извЪстенъ подъ именемъ Пиөа- 
гора. Ренанъ думаетъ, что Дорифоръ—его те- 
атральный псевдонимъ. 
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бездны —то Ӛтр‹оу Апокалипсиса. Калигу- 
ла былъ безбожникъ, противникъ Божій, 
Антибогъ, — Неронъ будеть Автихристомъ. 
Тайна Апокалипсиса уже зачинается. Хри- 
стіанская дЪва, привязанная къ столбу, что- 
бы претерпъть ненавистныя объятія звфря, 
переходя въ вфчность, передаетъ ей виЪстъ 
съ собою и его богохульный образъ. 

Въ этотъ же день, по странной противо- 
положности, родилось загадочное очароване 
новаго идеала красоты, которымъ человЪче- 
ство жило потомъ цфлые вЪка и отчасти жи- 
ветъ до сихъ поръ. 

Носительницы христіанской чистоты были 
выставлены передъ пятьюдесятью тысячами 
зрителей, обнаженныя подобно моделямъ въ 
мастерской ваятеля, въ трогательныхъ варіа- 
ціяхъ одного и того же скульштурнаго моти- 
ва — дфвы, идущей на смерть за истину. (т- 
крыта тайна, неизвЪстная древности, громо- 
гласно провозглашевъ принцитъ прелести 
цЪломүдрія; возвъщено, что оноесть, уже само 
по себъ, красота. Прихоть воображевія — 
величайшаго изъ волшебниковъ, чудодЪй- 
ствующихъ въ мір —измЪняла изъ вЪка въ 
вЪкъ идеаль женщины, непрестанно работая, 
однако, въ томъ прогрессиввомъ направле- 
ній, чтобы возвысить надъ поклоненемъ со- 
вершенству тБлесному культъ скромности 
(Поппея царила надъ Нерономъ только ис- 
кусствомъ придавать себъ ея подобіе) и по- 
корнаго смиревія (имъ побъдила императора 
добродушная Актея). 

По оривычк% идти во главЪ своего вЪка 
къ безсознательнымъ цфлямъ по безсозна- 
тельнымъ путямъ, Неронъ, кажется, первый 
испыталъ это чувство, первый, въ своемъ 
артистическомъ разврат, отвЪдалъ любов- 
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наго напитка, свареннаго новою христіан- 
скою эстетикою. Страсть его къ Актеъ и Поп- 
пез доказываетъ, что онъ былъ охотвикомъ 
до вЪжныхъ чувствъ и утонченныхъ ощуще- 
ній, и такъ какъ все въ его жизни, чего 
ни касался онъ, принимало чудовищный ха- 
рактеръ, —то онъ превратил гоненіе въ лю- 
бовный спектакль, осуществившій его эсте- 
тическія грезы. Прабабка Кимодокеи отрази- 
ла свой чудный образъ, — строгій профиль 
съ античной камеи, —въфокусћ его изумруд- 
наго мовокля. Какъ звать?’—быть можетъ, 
этотъ другъ и учевикъ Петронія даже при- 
вЪтствовалъ бздныхъ тогііогаѕ каками-либо 
изящными цитатами изъ любимыхъ своихъ 
греческихъ поэтовъ, которыхъ онъ помнилъ 
наизусть такое множество и которыя умфлъ 
подбирать очень ловко на всякій случай — 
мЪтко, во-время и кстати. Стяжавъ руко- 
плесканья столь тонкаго и властнаго звато- 
ка, — робкая и стыдливая пластика хри- 
стіавская стала соперницей самоувфренной 
пластики языческой: римская мученица за- 
тмила греческую Венеру. 

Когда языческій міръ, истощенный и пре- 
сыщенвый, унизившись до гнусности дзлать 
себЪ праздникъ изъ пытокъ бЪдной дъвочки, 
сорвалъ скотскою рукою покровы съ хри- 
спанской добродътели, —она сказала своему 
притћенителю безъ словъ: «Смотри —и я пре- 
красна!» Положено былоначало новому искус- 
ству, забрезжила заря средневзковой мисти- 
ческой красоты. Подъ властнымъ взоромъ 
Нерона распустился цвЪтокъ новой эстетики, 
воспитанный учениками Христовыми, —кра- 
соты, которая сама не понимала своего обая- 
нія, до тъхъ поръ, пока насиле не растерзало 
ея одеждъ. | 

















Закатъ. 
(См. стр. 882). 


ПОСМЕРТНЫЯ СТИХОТВОРЕНИЯ ФЕЛИЧЕ КАВАЛОТТИ. 


Феличе Кавалотти, боле извЪстный своей 
политической чЁмъ литературной карьерой :), 
оставилъ, кром собрания своихъ сочиненій и 
стихотворнаго сборника, еще одну книжку 
стиховъ, изданную уже послћ его смерти и 
расходящуюся теперь въ Итали четвертымъ 
издав1емъ. Әта послЪдняя его книга ока- 
залась по странному совпадевію и самой 
дорогой его сердцу. Въ предислови онъ 
передаетъ свой разговоръ съ издателемъ, про- 
сившимъ его «написать книгу тьхъ стиховъ, 
которые его сердце всего охотн%ће повторяетъ, 
стиховъ, которые изъ всЪхь написанныхъ 
ему всего дороже, и не потому, что они 
лучше другихъ, а потому, что, въ отличіе отъ 
прочихъ, въ нихъ застрялъ кусочекъ его 
личной жизни, нћчто, то грустное, то ве- 
селое, воспоминанія, которыхъ не могло сте- 
реть время». И Кавалотти исполнилъ этү 
просьбу. Онъ самъ называеть эту книжку 
сборникомъ воспоминаній, а не стиховъ. 
Әдъеь нЪтъ никакого хронологическаго по- 
рядка: «его знаю я—и довольно» ,какъ мило 
выражается авторъ. Но этого одного сборни- 
ка достаточно, чтобы составить сужденіе о 
поэт%. Воть какъ говорить онъ самъ объ 
этомъ: «Сюда вошли не всъ вынесенныя 
битвы, но отголоски ихъ већхъ; не већ бы- 


1) См. «Нов. Жур. Ин. Лит.» Апр%ль 1898. 
т. 1у.—4 


лыя грёзы, но слова и образы грёзъ, наибо- 
ле любимыхъ поэтомъ. Такъ что тотъ, кто 
не тратилъ времени на чтевіе его произве- 
деній, можетъ безошибочно сказать, что 
знаетъ его по этому сборнику: и когда поэта 
не станетъ и его творчество будетъ забыто, 
ему все же отрадна мысль, что онъ будетъ 
ЖИТЬ хоть въ этихъ страницахъ, когда надъ 
ними улыбнутся свЪжія үста, или остановит- 
ся мысль какой-нибудь доброй души. » 

Сказать, чтобы сборникъ дЪйствительно 
оправдывалъ надежду автора, строго говоря, 
нельзя. Правда, онъ рисуетъ намъ честнаго 
и пылкаго патріота (І тіеі йіѕсогѕі аа сате- 
га, Оп «Бо ѕегіо»), страстваго борца за 
свои убъждевія (АПа шиза баі сатрі, ео) 
за свободу Италіи (Матсііа і Геопійа), но, 
увы! эти чувства далеко не новы и, чтобы 
быть интересными, должны быть сильно или 
оригинально выражены, а именно этого-то 
мы и не видимъ. 

Форма у Кавалотти на послЪднемъ план%, 
стихъ небреженъ, размъръ часто не выдер- 
жанъ: политикъ идетъ впереди поэта. Әто 
особенно ярко выразилось въ стихотвореніи 
П шіо Бгіпдіѕі аріісо (Моя юношеская за- 
стольная пЪень), гд, приводя цъликомъ эту 
офеню, полную страстной, молодой горечи, 
пылкихъ порывовъ молодой энергіи и отча- 
яннаго призыва кънаслажденію дпапі шёше: 
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«Жизвь и меня самого не жалћетъ! 

Стоитъ ли плакать о горЪ другихъ?!. 

Что же! тъмъ хуже для тЪхъ, кто слабћетъ! 
Кто-нибудь, впрочемъ, схоронитъ п ихъ. 
...Дайте жъ вина, эту жажду увять! 

Ну а душа— пусть идетъ, куда хочетъ!» 





Я с ОМА вне 


— авторъ говорить, что такъ ПЪлЛЪ овъ 
прежде, но что потомъ онъ повялъ всю пус- 
тоту этого рода поэзш, что любовь, врио и 
жажда забвевія хороши въ ювые годы, что 
надо умЪть во-время проснуться и стать 
«если не мученикомъ, то все же человћ- 
комъ»,—словомъ, говоритъ очень взрныя и 
благородныя вещи, но... п весьма прозапчно 
выраженныя, что особенно рЪзко выступаетъ 
рядомъ съ иск- 
ренней горяч- 
ностью юноше: 
скаго стихотво- 
ревія. 

Вообще взглядъ 
Кавалотги на по- 
эз1ю и еязначене 
мЬНЯЛСя въ Зави- 
симости отъ вре- 
мени, когда писа- 
лись сгихи (У осі, 
Тігѓво, ВЦогпо 
поИшпо); есть и 
взрныя мысли, 
но он% ве новы п 
опять-таки ба- 
нально выра- 
жены. 

(0 етпхотворе- 
ніяхъ личнаго 
харакгера можно 
сказать то же, что и о патрютическихъ. 
Они безусловно искренни, во также мало 
интересны. Ингимныя стороны интересуютъ 
нась только въ жизни великихъ людей, пли 
если онъ выражены такъ, что заставляютъ 
звучать въ вашихъ сердцахъ глубокія симпа- 
тизирующия струны. Для Кавалотти не мо- 
жегъ быть перваго; у него вътъ второго. Мы 
видимь любнщаго брата (оп, Тге гига) 
п отца (Магшеса, Тгепо |атро), видомъ 
утомлевів эгого безиокойнаго борца (Зи іп 
аќо:, Ріесі аппі оро) п новые порывы энер- 
гін, но всего этого еще мало, ко всему можно 
примфнить, перефразируя, его же собственное 
выражение ио поводу поэговъ, посвящающихъ 
свои вс силы на восићваніе любви п вина: 


Феличе Кавалотти 


_ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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«И мы любить ум$ли... п намъ случалось 
ПИТЬ! › 


Точно также ‹и мы любили въ жизни, и 
намъ пришлось страдать», но воспъвать 
это можетъ только тотъ, кто сдБлаеть это 
не банально. 


[. 
Закатъ ‘). 


Ужъ начинаетъ къ вечеру склоняться 

День жизни бурной, огненной моей: 

Лошь свопъ послфднихь пурпурныхъ лучей 

На высяхъ горъ разсыпался, сверкая. 

Въ долинЪ тфни начали сгущаться, 

Съ небесъ звёзда вечерняя блеститьъ... 

Въ обходь обыч- 
ный лампов- 
ЩИКЪ СОЗШИТЬ, 

Цъпь фонарей 
вдоль УЛИЦЪ 38- 

жигая, 

Еще, какъ горы 
въ пурпурв 3а- 

ката, 

Душа тревогой 
прежнею го- 

ритъ; 

Воспомиваній 
горькій хоръ 

звучитъ, 

И кровь изъ ранъ 
сочится непре- 

станно: 

Но среди већъхъ 
обидъ душа 

объята 

Покоя жаждой 2), новой для нея... 

П льется въ сердце бурное мое 

Отрадный миръ, невЪданный, нежданный. 


и его дочь Мария. 


1) Стихотвореніе это интересно потому, что 
рисуеть въ пемногихъ словахъ общий духов- 
ный обликъ поэта, тогда какъ въ другихь 
стихотворешяхъ разбросаны только отдВльныя 
черты; а также и потому, что можеть скорзе 
другихь служить эпитафіей поэту, его по- 
слздней пЪснью, хотя и стоить въ его сбор- 
ник первымтъ; точно сама судьба позаботи- 
лась объ этомъ, провидя его преждевременную 
смерть. Это роковое совпаденіе придаетъ, впро- 
чемъ, и всей книжкВ какой-то странный, фа- 
талистическій отпечатокљ. 

2) Такихъ неудачныхь инверсій очень мно- 
го у поэта. 
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И шепчетъ мн% онъ про края иные, 

ГД нёть слпой безжалостной войны, 

ДВ, веъ мятежные смиряя сны, 
Безсмертный свЪтъ сіяетъ надъ землею; 
"Тамъ голоса и лица мев родные 

Изъ праха вновь встаютъ передо мной... 

Ч я, далекъ отъ юдоли земной, 

Вновь съ Идеаломъ говорю душою. 

Я я пою: «0 дивный богъ, прекрасный, 
Кого я съ дътства славилъ столько разъ, 
Ты для поэтовъ въ ихъ послЪдвій часъ— 
Ихъ утЪшитедь, лучшая отрада! 

Когда Ничто поглотить духъ мой страствый. 
Пускай предъ урной, гд мой прахъ почилъ. 
Какъ знакъ того, чфмъ я при жизни быль, 
Стоятъ цвзты и яркая лампада. 





„Ламиада пЪсевъ см$лыхъ, страстныхъ, чи- 
СТЫХЪ 

Энтузлазмовъ, молвій правды той, 

Что освятила мечъ блестящій мой 

Этъ визости и злобы непорочный... 

Букеть цвфтовъ же пышныхь п душистыхъ 

За то, что Грацій нЪжно я любилъ, 

Что КрасотЪ безсмертной я служить, 

Столь чуждой Музъ низкой и порочной. » 


А ты, дитя, что въ день весны-царпцы 
Такъ мило пфени просишь у меня, 

Ты, что искусства чуднаго огня 

Познать сумфла все очарованье, — 

Коль въ поздвій часъ надъ этою страницей 
Скользнетъ твой взоръ съ задумчивой тоской 
Вывь изъ волосъ цвфтокъ ты лучший свой · 
И лепестокъ оставь здЪсь на прощанье 


П. 


Къ Джузеппе Гарибальди '). 
(Генуя. Октябрь 1880 г.) 


Объ иной Италиг мечталъ 
я въ своей жизни. 
Дж. Гарибальди. 
Капрера 1880 г. 

«Я объ иной Итали мечталъ!» — 
Твой дивный умъ лелфялъ цъль иную. 
© бЪдный старецъ! Вотъ твой идеалъ! 
Любуйся жь нынЪ на страну родную! 





1) Это стихотворен!е является самымъ луч- 
шимъ и яркимъ изъ патрюотическихь гимновъ 
Кавалотти, но, кромВ того, хотл оно и напи- 
сано въ 1880 г., оно является новымъ и под- 
ходящимъ къ случаю и теперь. И теперь, какъ 
тогда, въ Итали народъ умираеть съ голоду, 


ПОСМЕРТНЫЯ СТИХОТВОРЕНИЯ ФЕЛИЧЕ КАВАЛОТТИ 
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ІИЧЕ КАВАЛОТТИ = 383 
Ея ль сынамъ ты въ бЪдетвенной годиев 
Мечталъ создать единый край родной?.. 
Но не мечта — Италія отнын%: 

Звучить повсюду этотъ звукъ святой! 


Взгляни сюда, какъ мрачно зданье это! 

Погружены въ его унылый мракъ 

Отважные, безумцы и поэты... 

Но надъ дверьми «трехцвфтный» вьется 
флагъ! 





Памятнивъ Джузеппе Гарибальди въ Рим%. 


Тамъ, гд народъ тфенится безоружный, 
Љавдармы вдругъ връзаются толпой 

П саблями работаютъ такъ дружно... 

Но саблями Италии родной! 


усиливаются полицейскія строгости, растеті, 
количество эмигрантов»ъ... 

Стихи эти умирающій Гарибальди самъ ци- 
тироваль автору въ послВдній годъ своей 
жизни. 


4% 


384 


чча 


0 гордый мигъ! въ кровавомъ столкновеньи 
Мы не страдаемъ больше отъ чужихъ! 

· Мы терпимъ, правда, тъ же оскорбленья, 
Но отъ своихъ же, только отъ своихъ! 


А въ деревняхъ несказанно страдаетъ 

И молча мретъ голодная толпа, 

Свой черствый хлћбъ слезами поливаетъ 
Й участи завидуетъ скота; 


Къ родной стран привязанность живая 
ОмБвилась въ нихъ проклятьемъ роковымъ, 
И, ненавистный край свой покидал, 

Они уходятъ къ берегамъ инымъ. 


Тамъ, за морями, средь иной природы 
Надежды лучь сіяетъ бъдвякамъ... 
Гордись же ты, Италія свободы, 

Что умирать даешь свободно намъ! 


Свободвая Италія! Какъ ново, 

Какъ радостно впервые прозвучалъ 
Волшебный звукъ, чарующее слово... 
0 бъдный старець, вотъ твой пдеалъ! 
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Подъ палкой нЪмца въ рабствЪ изнывая, 
Она дралась съ тираномъ и врагомъ; 
Теперь, съ тираномъ дружно засЗдая, 
Ова сама смЗется надъ рабомъ! 


Италя! ты третья съ ними вмЪст%, 

Не даромъ ты ихъ дружбою горда! 

Сидишь ты, правда, на послъднемъ мъст, 
Но все жъ къ тебћ доносятъ ихъ блюда! 


Когда жъ Европа мудрая рЪшаетъ 
Кого-нибудь плетьми полосовать,— 

0, что за честь! —она намъ поручаетъ, 
Кого укажутъ, за ноги держать 


Боснійцевъ продаютъ съ аукціона! 

По стольку сотня висБдицъ идетъ? 
Контрактъ составленъ въ правилахъ закона, 
Мы подписали посл всъхъ... Почетъ! 


— И ты за этимъ выслалъ, негодуя, 

Свои суда къ далекимъ берегамъ/.. 

«Иной, иной Италіи хочу я!» 

0 бъдвый старецъ, возвратясь къ мечтаиъ!. 


Е. М. Шършевская, 


Въ вЪнкВ изъ розъ. 


(Съ картины Тито Конти). 





Вь ванн. 
(Съ картины В. Вотье). 


ВЕНАМИНЪ ВОТЬ. 


Въ Дюссельдорфъ скончался одинъ изъ 
самыхъ извЪстныхъ , художниковъ - жанри- 
стовъ нашего взка, Вевіамивъ Вотье. Не 
многимъ художникамъ было дано до конца 
<воей жизни пользоваться такой любовью 
публики, любителей искусства и покупате- 
лей картинъ, какая выпала на долю только- 
что умершаго художника. 

Вотье родился 12 (24) апръля 1829 года 
въ маленькомъ городк Могреѕ на Женев- 
скомъ 0зерћ, гд$ отецъ его былъ пастором». 
Тамъ, среди прекрасной природы почти юж- 
наго климата, окруженный любовью забот- 
ливой матери, развивался онъ и росъ жи- 
вымъ и веселымъ ребенкомъ. Дядя его съ 
материнской стороны въ свободные отъ за- 
вятій часы съ увлеченіемъ занимался рисо- 
ваніемъ и живописью и, вЪроятно, это былъ 


первый толчекъ, пробудившій въ мальчик 
любовь къ искусству. Главной художествен- 
ной пищей въ его дЪтскіе годы служилъ ему 
иллюстрированный французскій журналъ 
«Ге шопас Шизг6», очень распространен- 
ный тогда журналъ благодаря своей деше- 
визи. Иллюстраціи, хотя очень плохія п 
грубыя, такъ подъйствовали на маленькаго 
Веніамина, что онъ вићсто учевія проводилъ 
время въ школ въ томъ, что рисоваль ка- 
рикатуры на учителей и товарищей. По- 
славный отцомъ въ гимназю въ Лозанну, 
онъ, проведя тамъ пять лћтъ, ве оказалъ нп- 
какихъ спобобностей къ наукамъ и рЬшился, 
наконецъ, объявить отцу, что чувствуетъ въ 
себ пригваніе стать художникомъ. Занятіе 
искүсствомъ въ то время, а въ особенности 
въ глазахъ разсчетливыхъ и коммерческихъ 
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швейцарцевъ, считалось чфмъ-то недостой- 
нымъ, и на художниковъ смотрёли какъ на 
что-то среднее между цирковымъ назздни- 
комъ и акробатомъ. Ему пришлось выдер- 
жать сильную борьбу, прежде нежели отецъ 
далъ свое согласіе,и только благодаря силь- 
но разстроеннымъ денежнымъ обстоятель- 
ствамъ, которыя ему ве позволяли содер- 
жать сына, онъ отпустилъ его въ Женеву, 
гд молодой Вотье въ продолжеше года рисо- 
валъ подъ руководствомъ художника Гебер- 
та, а затмъ ради насущнаго хлЪба долженъ 
былъ поступить къ эмалировщику, обязав- 
шись контрактомъ пробыть у него четыре 
года. Тамъ онъ расписываль крышки для 
дамскихъ часовъ, брошки и другія украше- 
нія, посвящая свободное время высшему ис- 
кусству, рисуя акварели, портреты и ма- 
ленькія картинки, которыя сбывалъ торгов- 
цамъ картинъ, охотно покупавшимъ ихъ. 
Онъ также посЫщалъ вечерній натурный 
классъ въ музеф Ратъ, гд познакомился 
съ женевскимъ художественнымъ кружкомъ, 
между прочимъ, съ знаменитымъ Каламомъ 
и съ Іосифомъ Горнуномъ, жанровыя народ- 
пыя картинки котораго оказали большое 
вліявіе на его послБдующую художествен- 
ную дзятельность. Вотье такъ удачно сбы- 
валъ свои акварели и картинки, что уже 
послъ двухлЪтняго пребывавія у эмалиров- 
щика могъ откупиться отъ него 1200 фран- 
ками и вполнз отдаться искусству. Въ это 
время въ Женеву вернулся изъ Рима до- 
вольно извзстный тогда жанристъ ванъ-Мю- 
денъ: вся его художественная дЪятельность, 
а, главное, приятный и нЪжный колоритъ его 
картинъ очень нравились Вотье, который 
обратился къ нему за совЪтомъ, какъ и гдь 
продолжать свое художественное образова- 
не. Ђхать въ Парижъ, куда его очень влекло, 
какъ и всфхъ швейцарскихъ художниковъ, 
овъ не могъ, давъ объщаніе отцу не жить въ 
этомъ, по мнЪнію строгаго старика, испор- 
ченномъ и гибельномъ городъ. Ванъ-Мюденъ 
посовътовалъ ему отправиться тогда въ 
Мюнхенъ, а еще лучше въ Дюссельдорфъ, 
куда онъ и переселился въ 1850 году, стре- 
мясь веЬми силами попасть въ Академію. 
Но его тамъ сразу постигла неудача, несмо- 
тря на множество рекомендательныхъ пи- 
семъ. Шадовъ, директоръ Академіп, строгій 
и педантичный рисовальщикъ, требовавшій 
прежде всего отъ рисунка строго опредћлен- 
ныхъ контүровъ, осмотрБвъ већ его эскизы 
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и рисунки, объявилъ ему, что это все нику- 
да не годный французскій хламъ и что ему 
необходимо начать учиться съ начала, если 
овъ желаеть чего-либо достигнуть. Вотье. 
конечно, на это не согласился; онъ въ продол- 
жепіе нЪсколькихъ мЪсяцевъ писалъ этюды 
и представилъ ихъ, а также и забракован- 
ные Шадовымъ рисунка, на конкурсный 
академический экзаменъ, быль принять 
большинствомъ профессоровъ въ живопис- 
ный классъ, гдф пробылъ только восемь м%- 
сяцевъ, находя при существовавшихъ тогда. 
въ Академіи порядкахъ совершенно безпо- 
лезнымъ свое въ ней пребываніе. Онъ за- 
тмъ сталъ заниматься у Рудольфа [ордана, 
очень извёстнаго своими прекрасными, пол- 
ными юмора, а часто и драматизма сценами 
изъ жизни рыбаковъ и моряковъ. По увъ- 
ревію критиковъ, [орданъ былъ однимъ изъ. 
первыхъ художниковъ, который сталь дЪй- 
сгвительно правдиво подражать натуръ в 
пересталъ писать фигуры, измышленныя 
только въ мастерской; онъ также былъ пер- 
вый обратившій вниман!е на сфрые воздуш- 
ные тона и полутона въ природ и, примф- 
няя ихъ съ успЪхомъ въ своихъ работахъ, 
придавалъ своимъ картинамъ иного жиз- 
ненности. Вотье многому научился у этого 
прекраснаго мастера и заимствовалъ у него 
эти сфрые тона. | 
Несмотря ва свои успфшныя занятія жи- 
вописью, на множество ваписанныхъ имъ 
этюдовъ, ему все же не удавалось написать 
цфльной картины. Въ 1856 году онъ поћ- 
халъ опять въ Женеву къ своему другу ванъ- 
Мюдену, который сталъ его уговаривать при- 
няться за изображевіе сценъ изъ крестьян- 
ской жизни; въ это же время вћсеколько кар- 
тинъ изъ деревенской жизни, написанныхъ 
молодымъ жанристомъ Кнаусомъ, жившимъ 
въ Париж%, возбудили всеобщее внимане п 
заставили Вотье придти къ рышеню послъ- 
довать его примъру; овъ тотчасъ же отпра- 
вился въ Парижъ, гд, несмотря ва то, что 
началъ тамъ большую со многими фигурами 
картину, пробылъ всего шесть мЪсяцевъ, на- 
ходя, что въ Париж% нельзя писать сюжеты 
изъ жизни нћмецкихъ крестьянъ. Возвратясь 
въ Дюссельдорфъ, онъ началъ нЪсколько кар- 
тинъ и окончилъ начатую въ Париж кар- 
тину, скромно названную имъ, «Въ церкви», 
которую онъ выставилъ сначала въ Дюссель- 
дорф®, а затЬмъ на большой исторической 
выставкЪ въ Мюнхен%: Она вызвала много 
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разнорфчивыхъ миЪній; то было какъ разъ 
время ожесточенной борьбы между художни- 
ками-представителями идеалистической исто- 
рической живописи въ духё Корнеліуса и 
молодыми шонерами реализма. Противъ ве- 
личественнаго паооса и тяжеловфеныхь фи- 
лософскихъ пдейныхъ сюжетовъ выступили 
застрЬльциками молодые жизнерадостные 
жанристы. Своими доступными общему по- 
нимавію сюжетами стали они быстро пр1об- 
рътать любовь публики, утомленной идейны- 
ми картинами и жаждущей чего-нибудь но- 
ваго, обновляющаго. Молодые художники 
начали понимать, что недостаточно изобра- 
жать только что-то 
идеальное, витаю- 
щее между небомъ и 
землей, а пора огля- 
нүтьсявато, что про- 
исходитъ на земл%, 
что живетъ, движет- 
ся и думаетъ во- 
кругъ нихъ, и для 
искусства насту- 
пилъ тоть періодъ, 
который въ послћ- 
дующихь художе- 
ственно- историче- 
скихъ изелЪдован!- 
яхъ носить названіе 
періода ‹углубле- 
нія въ народную 
жизнь». Критика въ 
большинствъ отнес- 
лась къ первой кар- 
тив Вотье довольно 
неблагосклонво; — 
въ то время основ- 
вымъ правиломъ для 
каждаго живописнаго произведенія считалось 
слъдующее: картина должна быть скомпонова- 
на, т.е. долженъ быть главный центръ компо- 
зицій, къ которому већ остальныя какъ бы 
побочныя фигуры относились и подчиня- 
лись. То, что художникъ могъ перенести на 
полотно быстро воспринятую живую сцену, 
‚взятую прямо съ натуры, нисколько не га. 
ботясь о соотношени разныхъ частей кар- 
тины къ одному идейному центру, казалось 
_ двломъ просто невозможнымъ, и строгіе кри- 
тики съ трудомъ и неохотно поняли и при- 
знали правдивое и жизненное изображене 
самой природы, такъ ясно выраженной въ 
первой картин Вотье. Вторая картина «На 
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Веніаминъ Вотье. 
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пароходъ по Женевскому озеру» еще менфе 
удовлетворила критиковъ, —въ ней опять-та- 
кп не было компоновки, не было идейнаго 
сюжета, а былъ просто и правдиво переданъ 
моменть суетливаго двяжен1я пассажировъ 
при отъћзд%. Но Вотье, не обращая вниман!я 
на критику, шелъ по нам$ченному имъ пути; 
всф его многочисленные этюды и рисунки, 
сдъланные имъ за многіе годы изъ жизни 
швейцарекихъ крестьянъ, теперь пригоди- 
лись ему и послужили матеріаломъ еще для 
нЪсколькихъ картинъ. Пофздка, предириня- 
тая имъь въ обществъ Кнауса въ Шварц- 
вальдъ, произвела на него большое впечат- 
лЬніе; живописные 
костюмы жителей 
этой м$Фетности, ха- 
рактерныя обрядно- 
отп, своеобразная 
жизнь такъ пл%Ънп- 
ли воображені1е 
Вотье, что ОНЪ СЪ ТО- 
го времени весь пре- 
дался изучен1ю этого 
красиваго уголка 
земли, и почти всъ 
его картины — пре- 
красные пересказы 
изъ этой жизни. Пер- 
вая большая карти- 
на изъ Шварцвальд- 
ской жизни, пред: 
ставляющая какъ 
бы вторую эпоху въ 
художественной дЪя- 
тельности Вотье, на- 
зывается «Игроки, 
застигнутые врас- 
плохъ ихъ женами»: 
затЬмъ картина «Крестьяне и маклеръ» д0- 
ставила ему золотую медаль на Париж- 
ской выставк% 1865 года. Въ этомъ же году 
онъ еще разъ возвращается къ своимъ швей- 
царскимъ этюдамь и пишетъ свои «Помин- 
ки», въ которыхъ онъ глубоко затрогиваетъ 
трагическую сторону человъческой судьбы, 
но дБлаетъ это безъ фальшивой сантимен- 
тальности и слащавости, а только правдиво 
передавая свои ваблюдевія, которыя пока. 
зали ему, что именно между крестьянами его 
родины въ общемъ наслаждени даннымъ 
моментомъ сердечныя страдавія отдфльныхъ 
субъектовъ какъ бы заглушаются и не при- 
нимаются во внимане. По старинному обы- 


388 





чаю, чћиъ пышн$е похороны, тёмъ сильн%е 
вызываютъ они сожал®ніе присутствующихъ 
и тБмъ дольше остается воспоминане объ 
умершемъ, а пышныя похороны не мысли- 
мы безъ поминокъ, занимающихъ такое же 
важное мЪсто въ обряд, какъ и ръчь пастора 
на могил%. Но на этомъ надгробномъ пирше- 
ств мужчины и женщины должны быть от- 
дфлены другъ отъ друга, какъ того требуетъ 
обычай страны. На картин» Вотье вдова, уби- 
тая горемъ, безучастная ко всему окружающе- 
му, сидить возлъ пустой кровати, какъ бы все 
еще не сознавая, чтоей ужъбольше незакъмъ 
ухаживать, а угощеніемъ гостей предоставн- 
ла она завЪдывать своей молоденькой дочк%; 
туть же невдалек$ отъ нея, за столомъ, за- 
ставленнымъ кушаньями, сидятъ женщины, 
всВ кумушки деревни, языки которыхъ рады 
поболтать о случившемся; въ открытыя двери 
видна другая комната, гд сидятъ мужчины, 
наслаждаясь дой и питьемъ. Вотье не разъ 
избиралъ темой для своихъ картинъ челов+- 
ческое горе, причиной котораго является 
смерть или смертельная опасность любимаго 
существа; казалось, его занимало разр шение 
мрачнаго вопроса, почему именно смерть 
всегда вырываетъ человзка изъ среды лю- 
бящихъ его, или беретъ его отъ тћхъ, кото- 
рые въ немъ такъ нуждаются! Одна изъ кар- 
тинъ на эту тему носитъ назване: < Переъздъ 
по Бренцкому озеру на похороны». По зер- 
кальной поверхности озера тихо плыветъ 
лодка, въ ней сидятъ мужъ и жена и печаль- 
по держатъ другъ друга за руки, передъ ви- 
ми стоить гробикъ ихъ умершаго ребенка. 
Другая, уже изъ шварцвальдской жизни, «По- 
хороны въ деревнв», показываетъ намъ за- 
житочную деревню въ самомъ разгарЪ лёта; 
изъ дома выносятъ гробъ, а передъ домомъ, 
согласно обычаямъ страны, налфво стоять 
мужчины, обнаживъ голову передъ величіемъ 
смерти, а направо— женщины во глав со 
вдовой, за юбку которой держится испуган- 
ный сынишка; вся деревня сбђжалась смот- 
рёть на церемонію, и старому общинному 
служителю стоить не мало труда удерживать 
на почтительномъ разстоявія толпу любо- 
пытныхъ. Горе и страхъ за любимое суще- 
ство прекрасно выражены въ картин% «У по- 
стели больной жены». Въ конц 60-хъ годовъ 
появилось одно изъ лучшихъ его произведе- 
ній «Первый урокъ танцевъ», полное юмора 
и молодого веселья, ставшее очень популяр- 
вымъ благодаря масе воспроизведен. 
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Вотье не любилъ изображать драматиче- 
скихъ сценъ, предпочитая изучать людей въ 
ихъ нормальномъ состояніи, въ полномъ рав- 
новфс1н ихъ душевныхъ и физическихъ ка- 
чествъ; онъ только разъ написалъ картину съ 
драматическимъ, даже сенсаціонвымъ сюже- 
томъ, < Арестъ» ,имЪвшую громадный успъхъ 
на Мюнхенской интернаціональной выставк%. 
СБрое раннее утро, деревенская улица,а тамъ 
вдали видна удаляющаяся фигура человћка, 
котораго жандармъ держить за воротвикъ; 
на переднемъ план толпа любопытныхъ, 
сообщающихъ другъ другу већ подробно- 
сти происшествія; молодая женщина, жена, 
а, можетъ быть, и дочь арестованнаго, едва 
одфтая, въ глубокомъ гор опустилась ва сту- 
пени крыльца; старушка старается ее под- 
нять и увести въ домъ; двое дЪтей, школьни- 
ки, смотрятъ на нее съ учаспемъ, какъ бы 
понимая и раздляя ея горе. Его небольшая 
картинка «Ипохондрикъ» а стр. 389)даетъ 
намъ почти классическій типъ человЪка, вы- 
сохшаго надъ актами въ какомъ-нибудь ар- 
хив и на котораго не дфйствують даже 
прелести проснувшейся весны. 

Но художникъ неохотно останавливался на 
такихътипахъ;его любимыми темамибыли ра- 
дости скромной жизнии ум$ренное веселье; въ 
его произведеніяхъ никогда не проявляются 
соцально-политическія тенденціозности; у не- 
госовећимъвЪтъкартивъ изображающихъ на- 
родъ за работой или измученнымъ непосиль- 
нымъ трудомъ; онъ предпочитаетъ быть раз- 
сказчикомъ народныхь увеселевій и обря- 
довъ и вновь пишетъ «Танцы въ швабской 
дереваъ» «(тдыхъ во время танцевъ», эпи- 
зодъ изъ Әльзаской свадьбы, затёмъ сценку 
полную юмора безъ всякой утрировки, «Чер- 
ный Петръ», народная игра въ карты въ род 
нашей «Акульки», и другую очень оживлен- 
нуюи правдивую сцену «Деревенская цирюль- 
ня въ воскресенье поутру»: сельскій фигаро, 
окруженный кліентами, съ чувствомъ 
ственнаго достоинства, не спЪша, исполняетъ 
свои обязанности; онъ знаетъ, что ему нече- 
гоопасаться конкуррента, что вс эти крестья- 
не не уйдутъ отъ него, а будуть терпфливо_ 
ждать своей очереди съ довольнымъ созна- 
ніемъ того, что сегодня праздникъ и что 
имъ можно ничего не дЪлать. 

Какъ почти у всёхъ нЪмецкихъ жанрис- 
товъ, точно такъ же и у Вотье большое мЪсто 
въ его произведеніяхъ отведено изображе- 
ніямъ дЪтей; онъ ихъ любитъ понимаетъ и съ 
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внтересомъ изучаетъ. У него есть много кар- 
танъ, гд$ дЪтямъпредоставлена главная роль; 
изъ его раннихъ вещей назовемъ ‹ Монастыр- 
скую школу»: въ большомъ коридор$ етарин- 
наго монастыря толпа дътей всъхъ возрастовъ 
рзвится и играетъ подъ наблюденіемъ мона- 
хини. Въ его картин «Урокъ катехизиса» 
чувствуется, что серозная сторона жизни 
какъ бы ужезатронула безза- 
ботныхъ дътей, —по крайней 
мр, это отражается на ли- 
цахъ дЬвочекъ, серіозно и со 
вниманіемъ слушающихъ 
объясненя молодого пастора, 
тогда какъ такъ и кажется, 
что среди мальчугановъ вотъ- 
вотъ сейчасъ кто-нибудь да 
выкинетъ шалость. А какъ 
себяведутъ эти сорванцы вниз 
школы —показываетъ намъ 
Вотье въ «Коварствћ». (см. 
стр. 391). Одна изъ самыхъ 
простыхъ, но вмЪсть съ ТЪМЪ 
и комическихь дътекихъ 
сценъ, знакомая и прятная 
каждому материнскому серд- 
цу изображена на картин%: 
«Въ ваннВ> (см. стр. 385). 
Пересмотр въ длинный 
рядъ произведен! этого ху- 
дожника, нельзя не подивить- 
ся тому, какъ рёдко изобра- 
жаль онъ любовныя сцены; 
насколько онъ любилъ пи- 
сать молодыхъ парней и дђ- 
вушекъ, танцующихъ или 
забавляющихся играми, на- 
столько же ему не по душ 
изображевія воркующихъ 
любоввиковъ и томныхъ кра- 
савицъ. Но тЬмъ охотнће 
избиралъ онъ сюжетами ддя 
своихъ произведеній свадьбы 
и приготовленія къ нимъ; 
одна изъ самыхъжизненныхъ 
и богатыхъ фигурами картинъ, это —«Отъ- 
дъ молодыхъ изъ родительскаго дома»; 
назовемъ затъмъ съ большимъ юморомъ пе- 
реданную сцену «Приходъ въ ратушу для ва- 
ключенія гражданскаго брака» ,гдЪ прекрасно 
выражены робость и уважеше, которыя испы- 
тываютъ крестьяне передъ всякимъ началь- 
ствомъ, и презрительное отношен1е къ нимъ 
служителя, чувствующаго себя въ сравневін 
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съэтими крестьянами важвымъ лицомъ.Какъ 
бы въ репа къ вышеназванной картин% на- 
писана картина «Въ ратуш» ,гдЪ художникъ 
намъ вновь хочетъ показать, какъ близко въ 
дБЙСТВИТельной жизни соприкасаются радос- 
ти и печали: молодая парочка, полная надеждъ 
и счастья, расписывается подъ брачнымъ до- 
говоромъ, а позади нихъ сидить, ожидая сво- 


Ипохондрикъ. 
(Оъ картины В. Вотье). 


ей‘очереди печальная старая четавътраурћ— 
ови пришли объявить о схерти близкаго су- 
щества. Хотя Вотье предпочиталъ показы- 
вать зрителю своихъ крестьянъ съ лучшей 
и праздничной стороны ихъ жизни, но отъ 
этого изслЗдователя человъческаго характе- 
ра и души не ускользали ихъ слабости и не- 
достатки, и онъ намъ даетъ типы кулаковъ- 
крестьянъ, обпрающихъ бёдняковъ, бога- 


390 


у—— 


тыхъ крестьянъ, полныхъ чванства и безсер- 
дечія («Крестьянинъ и маклеръ» и «Торже- 
ственный объдъ»). Еще сильв%е выступаеть 
крестьянскій эгоизмъ, ничёмъ не побъдимое 
упорство тогда, когда въихъ упрямыя головы 
внёдрится страсть къ тяжбамъ, какъ это 
выражено въ картинахъ «Крестьяне передъ 
судомъ> и «Передъ сельскимъ старостой». 

Мало найдется художниковъ, которые, не 
жалфя труда и времени, дълали бы столько под- 
готовительныхъ работъ късвоимъ картинамъ, 
какъ это дБлалъ Вотье. Масса этюдовъ и ри- 
сунковъ къ каждой картин% указываетъ, съ 
какой любовью и добросовЪстностью отно- 
сился онъ къ своимъ задачамъ. По цёлымъ 
недълямъ живалъ онъ, по его словамъ, въ 
деревняхъ, занимаясь молчаливыми наблюде- 
віями до тъхъ поръ, пока не подмЪчалъ ка- 
кой-нибудь сцены или пропстествія, достой- 
ныхъвоспроизведенія, и никогда ни въ одной 
пз ъ воспроизведенвыхъ имъ сценъ не чув- 
ствуется только одна внфшность; его фигуры 
въ ваціональныхъ одеждахъ не производять 
впечатлънія людей, случайно одътыхъ въ 
маскарадные костюмы только потому, что они 
живописны; его типы полны внутренняго со- 
державія; онъ всегда старается придать каж- 
дому въотдфльности опредленныя характер- 
НЫЯ р разрабатывая ихъ во веёхъ дета- 
ляхъ. Не говоря о многихъ современныхъ 
жанристахъ, постоянно повторяющихъ свои 
типы и компоновки, но даже у великихь 
жанристовъ-нидерландцевъ можно найти по- 
добныя повторения, тогда какъ этого нЪтъ у 
Вотье, —вотъ почему, несмотря на большое 
количество написанныхъ имъ картинъ, онъ 
не пріъдаются и не надоздаютъ. Онъ никогда 
не былъ колористомъ, но онъ и не стремился 
къ этому, потому что для него изображенте 
въ краскахъ было только средствомъ для 
достиженія извЪстной цфли, а не главной за- 
дачей; онъ стремился прежде всего воспро- 
изводить души и характеры изображаемыхъ 
имъ людей, а не искалъ свЪтовыхъ и красоч- 
ныхъ эффектовъ; онъ шелъ такимъ образомъ 
въразръзъ съ новЪйшимъ направленіемъ, для 
котораго главнымъ үсловіехъ художественва- 
го произведенія является не внутреннее содер- 
жане, а виртуозная техника и поражающів- 
большею частью измышленвые, красочные 
эффекты. Несмотря на недостатокъ колори. 
та, ороизведевія Вотье благодаря его способ- 
ностямъ тонкаго наблюдателя, его неизся- 
каемому дару правдиваго пересказчика не 
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могуть такъ быстро пріЪдаться, какъ то слу 
чается часто съ красочными эксперяменталь- 
ными эскизами «новЪйШихЪ» художниковъ, 
которые только осл5пляютъ глаза, не затро- 
гивая ни ума, ни сердца. Вс картины Вотье 
отличаются прекрасной отдълкой малъйшихъ 
деталей большойзаконченностью и вЪрностью 
рисунка; онъ никогда не выпускалъ изъ ма- 
стерской незаконченныхъ или небрежно на- 
писанныхъ вещей, и когда, въ конц 70-хъ 
годовъ, появился большой спросъ на картины 
для вывоза въ Америку и именно Дюссель- 
дорфской школы, викакіе уговоры и соблаз- 
нительныя цфны, предлагаемыя торговцами 
картинъ, не могли убздить Вотье стряпать 
картины, разсчитанныя только для продажи; 
овъ считаль для себя невозможнымъ выпу- 
стить въ свътъ произведеніє недостойное 
его имени и кисти. 

Есть художники, произведеня которыхъ 
не нуждаются въ комментаріяхъ и разъясне- 
ніяхъ;они говорятъ сами за себя; кътакииъ 
художникамъ принадлежитъи умершій Вотье. 
Его картины доступны пониманію зрителей, 
каждый изънихъне разъ видлътъ же сцены, 
тъ жепроисшествая въ дъйствительной жизни 
и, быть можетъ, во многихъ типахъ находить 
нЬкоторыя черты знакомыхъ ему людей, — 
вотъ, вВроятно, и причина, почему онъ сталъ 
такъ популяренъ и пользовался такимъ 
успъхомъ. Въ тёхъ художественныхь зада- 
чахъ, — быть можетъ, и небольшихъ по сферъ 
дЪятельности, — которыя онъ себ ставилъ, 
онъ достигъ самаго высшаго, что только было 
возможно, и, какъ законченная вполн% раз- 
вившая свою художественную индивидуаль- 
ность лачность, займетъ почетное мЪсто въ 
истори искусства. 

Остается еще сказать несколько словъ 0 
немъ какъ объ иллюстратор%. И въ этой дъ- 
ятельности онъ пользовался большимъ усп%- 
хомъ благодаря особенному свойству своего 
художественнаго таланта вдумываться въ ха- 
рактеры и особенности изображаемыхъ имъ 
лицъ. Въ начал 60-хъ годовъ одинъ берлин- 
скій книготорговецъ и издатель обратился къ 
Вотье съ предложеніемъ исполнить иллюстра- 
ци къ одному роману изъ жизни вестфаль- 
скихъ крестьянъ, «Обергофъ»; уже тогда ху- 
дожникъ пользовался славой прекраснаго 
изобразителя крестьянъ. Доказательствомъ 
того, какъ хорошо выполнилъ онъ предло- 
женную ему задачу, служатъ единогласныя 
похвалы и одобретя критиковъ, когда въ 
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1865 году было напечатано это роскошное 
издане. Вотъ чго говоритъ объ этихъ иллю- 
страдціяхъ псторикъ искусствъ покойный Люб- 
ке, самъ родомъ вестфалецъ: «Иллюстраціи 
Вотье по своимъ достоинствамъ являются 
настоящимъ беземертвымъ шедевромъ, ко- 
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народа. То, что Вотье именно такъ вЪрно 
передалъ эти характерныя особенности, до- 
казываетъ, насколько серіозно онъ отнесся 
къ длу изученія и къ внутреннему содер- 
жанію романа. При этомъ ү него повсюду 
проглядываетъ жилка тонкаго юмора, оттф- 





Коварство. 


(Съ картины В, Вотье). 


торый будетъ всегда доставлять васлажде- 
ніе всЪмъ любителямъ искусства и красоты. 
Для того, чтобы такъ изумительно вфрно и 
согласно илеяиъ писателя воплотить его ти- 
пы, не достаточно только проникнуться ду- 
хомъ сочиненя, а нужно еще строгое изуче- 
не веъхъ особенностей этого своеобразнаго 


няющаго юмористическія описавія самого 
автора, а не навязывая свое остроуміе, 
какъ то дБлають другіе пллюстраторы. Пер- 
вый большой успъхъ Вотье на этомъ попри- 
щЪ сдђлалъ то, что онъ одно время былъ 
заваленъ заказами иллюстрацій. Онъ такъ 
быль проникнуть сознавіемъ того, что 
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истинны й художвикъ долженъ быть вмфс1Ъ ны. Ему принадлежать иллюстраціи къ 
съ тъмъ учителемъ народа, что дфлалъ ри- извЪстному разсказу Бертольда Ауэрбаха, 
сунки дл я народныхъ календарей и издан; «Босоножка>, и рисунки къ «Герману и До- 
для нихъ же онъ писалъ маслявыя карти- ротећ» Гёте. | 
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ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 


На современныя темы. 


Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Художественныя новости. 
Научная хроника. | 
Изъ артистическаго міра. 


Изъ иностранной журналистики. 


Мелочи. 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 
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Гидальго на Филиппинскихъ островахъ. 


Теперь, когда война Соединенныхъ Шта- 
товъ съ Испаніей изъ-за Кубы уже на- 
чалась, намъ, жителямъ самыхъ отдален- 
ныхъ отъ мЬста дЪйств:я странъ Европы, 
трудно уже получить точное поняте о 
причинахъ, которыя ее вызвали, то-есть о 
режимЪ, заставившемъ аборигеновъ Кубы 
желать сверженія испавскаго ига. Теперь 
06$ воюющія стороны будутъ сваливать 
отвЪтственность за войну другъ на друга, 
не стесняясь искаженіемъ фактовъ и пре- 
увеличеніями разнаго рода. 

Интересно поэтому узнать что-либо объ 
испанской манер% вести колоніальную по- 
литику въ другихъ мЪстахъ, напримЪръ, 
на островахъ Филиппинскихъ. Къ сожа- 
лЬнію, и туть мы можемъ пользоваться 
только свЪдЪніями односторонними, иду- 
щими изъ заинтересованнаго источника; 
но, относясь къ нимъ съ надлежащей 
критикой, мы все же будемъ въ состоя- 
ни хоть сколько-нибудь оріентироваться 
среди поводовъ, вызвавшихъ войну сухого 


торговца-янки съ благороднымъ и отзыв- 
чивымъ гидальго. 

Къ числу такихъ свЪдЪній, принадле- 
жить статья гг. УМогсецег’а и Воогтз'а зъ 
«Соѕзтороіќап». Въ сентябрЪ прошлаго го- 
да авторы, жпвущіе въ Гонгъ-КонгЪ, со- 
вершили поБздку на Филиппинскіе остро- 
ва и передаютъ свои личныя впечатл%нія, 
довольно поверхностныя, черезчуръ, мо- 
жетъ быть, недоброжелательныя по отно- 
шеню къ испанцамъ, но все же очень ин- 
тересныя. 

Филиппинскій архипелагъ, какъ извЪст- 
но, лежитъ у юго-восточнаго берега Ази 
и состоитъ изъ шестисотъ острововъ раз- 
ной величины, занимающихъ, въ общей 
сложности, около полутораста тысячъ 
квадратныхъ миль. Почва этихъ остро- 
вовъ въ высшей степени плодородна, по- 
крыта богатой растительностью, состоя- 
щей изъ банановъ, деревьевъ «араса» (даю- 
щихъ, такъ называемую, манильскую пені.- 
ку), кофейныхъ, гуттаперчевыхъ и проч. 
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и проч., производитъ рисъ, табакъ (зна- 
менитыя манильскія сигары), сахарный 
тростникъ и маст самыхъ разнообраз- 
ныхъ фруктовъ. НЪдра земли богаты же- 
л$зомъ, м5дью, золотомъ и каменнымъ 
углемъ. Климатъ острововъ, однако же, не 
отличается благорастворенностью, благо- 
даря полному невниманію населенія къ 
санитарной обстановк$. 

Филиппинскіе острова вошли въ составъ 
испанскихъ владЪй съ 1521 г., то-есть 
со времени ихъ открытія знаменитымъ 
Магелланомъ. Народонаселеніе ихъ, пер- 
воначально состоявшее изъ небольшого 
количества аборигеновъ-негритосовъЪ, въ 
настоящее время достигаетъ цифры въ 
восемь милліоновъ душъ и состоитъ изъ 
самыхъ разнообразныхъ элементовъ. Кро- 
мЪ негритосовъ, сохранившихся еще кое- 
гд въ горахь и живущихъ совершенно 
дикой жизнью, на подобіе звфрей, боль- 
шая часть населенія Филиппинскихъ 
острововъ состоитъ изъ малайцевъ, при- 
надлежащихъ къ разнымъ племенамъ и 
говорящихъ на различныхъ языкахъ, хо- 
тя всБ одинаково испов$дують магоме- 
танскую религію. Зат$мъ идутъ китайцы — 
по преимуществу торговцы и жители го- 
родовъ; метисы —результатъ помфси раз- 
личныхъ расъ другъ съ другомъ и, нако- 
нецъ — европейцы разныхъ національно- 
стей, главнымъ образомъ, конечно, испан- 
цы. Эти послЪдніе, однако же, представля- 
ютъ собою самый подвижной элементъ 
населенія, наъзжающій изъ метрополіи въ 
качеств военныхъ, чиновниковъ, священ- 
никовъ и, послЪ болБе или менЪе долго- 
временнаго пребыванія, вновь уЪзжающшій 
на родину. Англичанъ, французовъ, нЪм- 
цевъ, американцевъ-—очень немного, всего 
300-400 семей, но въ ихъ рукахъ нахо- 
дится вся крӯпная торговля колоніи, весь 
ея экспортъ и импортъ. Мелкая торговля 
и ремесла, какъ выше сказано, находятся 
въ рукахъ китайцевъ; земледБліе, добы- 
вающая и обрабатывающая промышлен- 
ность (очень слабо развитая: на всемъ 
архипелаг въ прошломъ году была од- 
на только паровая мельница)—въ рукахъ 
малайцевъ и метисовъ. На долю испан- 
цевъ выпадаетъ только церковь, админи- 
сз и фискъ. 

рудно сказать, насколько вЪрна оцЪн- 
ка дБятельности испанцевъ на Филип- 
пинскихъ островахъ, представляемая на- 
званными авторами, но, по ихъ слсвамъ, 
эта дфятельность есть не что иное, какъ 
организованный грабежъ. Являясь въ ко- 
лонію только на время, притомъ очень 
неопред$ленное, благодаря неустойчивости 
министерствъ въ Испании (бывали, гово- 
рятъ, случаи, когда вновь назначенный 
чпноввикъ, пріЪхавъ въ Манилью, заста- 
валъ уже тамъ своего «замЪстителя»), чи- 
новники только и думаютъ о своемъ обо- 
гащеніи, не стВсняясь въ средствахъ и 
даже нисколько этого не скрывая. Недав- 
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но смЪненный генералъ-губернаторъ, ге- 
нералъ Вейлеръ, напримЪръ, находившійся 
на своемъ посту всего только три года и 
получавшій по сорока тысячъ долларовъ 
въ годъ жалованья, усолъ «съэкономить» 
изъ него четыре миллюна долларовъ, по- 
ложенныхъ въ лондонскій и парижеюй 
банки. У низшихъ чиновниковъ «эконо- 
мія» не достигаетъ, конечно, такихъ круп- 
ныхъ суммъ, но съ пустыми руками ни- 
кто изъ нихъ на родину не возвращается. 
Испанія вообще посылаетъ въ свои ко- 
лоніи обфднфвшихъ гидальго покормиться; 
сама же она, какъ государство, получа- 
еть съ Филиппинскихъ острововъ около 
девяти миллоновъ долларовъ ежегодно, 
изъ коихъ пять слишкомъ даются пря- 
мыми налогами, два—таможней и одинъ— 
государственной лотереей. 

то же даеть Испанія своимъ коло- 
ніямъ взамЪнъ налоговъ и какъ она эти 
налоги собираетъ? 

За все свое четырехсотлЬтнее господ- 
ство на Филиппинскихъ островахъ, Испа- 
нія не успла тамъ устроить ни толко- 
выхъ школъ въ достаточномъ количествЪ, 
ни путей сообщенія, ни, само собой разу- 

‚ справедливаго суда, не ввела ни- 
какихъ санитарныхъ улучшеній, не раз- 
вила ремеслъ и промышленности и даже 
не обезпечила общественной безопасности, 
такъ какъ разбои тамъ повсемъстны и 
совершаются чуть не подъ стфнами боль- 
шихъ городовъ. 

Относительно школъ на Филиппинскихъ 
островахъ гг. Могсевќег и Вопгпв, оче- 
видно, очень мало освфдомлены, потому 
что упоминаютъ о нихъ лишь вскользь, 
но пути сообщенія они изслЪдовали сво- 
ими боками и говорятъь объ этомъ почти 
съ ужасомъ. Только около большихъ го- 
родовъ есть дороги, годныя для профзда 
на лошадяхъ, въ обыкновенномъ экипаж%; 
вся же остальная страна осуждена путе- 
шествовать на буйволахъ и притомъ, въ 
грязное время года,—когда грунтовыя до- 
роги превращаются въ сплошную и глу- 
бокую лужу, —на салалкахъ. Мостовъ по- 
чти нигдЪ нЪтъ, и переправы совершаются 
на первобытныхъ паромахъ. При такихъ 
условіяхъ и по такимъ дорогамъ далеко 
не уБдешь, конечно, и много не увезешь. 
Неудивительно, стало быть, что и про- 
мышленность и торговля на Филиппин- 
скихъ островахъ находятся въ относи- 
тельномъ застоБ, тБмъ боле что прави- 
тельство нисколько не содфйствуетъ ихъ 
развит!ю; даже не только не содЪйствуетъ, 
а, по словамъ авторовъ, препятствуетъ, 
облагая слишкомъ высокимъ налогомъ 
промышленныя предпріятія и ставя ихъ 
въ зависимость отъ взятокъ, даваемыхъ 
за болфе или менфе скорое разрЬшеніе. 
Одинъ сахарный плантаторъ, притомъ 
испанецъ родомъ, жаловался авторамъ, 
что нЪсколько лЪтъ сряду не можетъ по- 
лучить разрЬшенія на устройство трам- 
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вая по своимъ плантащямъ, терпя отъ 
этого громадные убытки. Разбойничество, 
какъ мы уже сказали, процвЪтаетъ у во- 
ротъ самой Манильи, такъ какъ полиціи 
не хватаетъ, а жителямъ, во избЪжане 
возстаній, запрещено носить и даже имЪть 
у себя какое-либо оружіе. Разбойниковъ 
ловятъ иногда, но за хорошій выкупъ 
даютъ имъ случай бЪжать, да если бы 
даже какое-нибудь уголовное дВло и до- 
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въ этомъ не виноватъ, что доказывается 
примромъ остров» Би!а, который когда- 
то считался самымъ нездоровымъ, но бла- 
годаря стараніямъ мЪстнаго губернатора, 
генерала Ароляса, превращенъ въ земной 
рай. Надо замЪтить, что этотъ губерна- 
торъ,республиканецъ по убБжденіямъ,былъ 
посланъ на ща какъ бы въ наказаніе, 
въ почетную ссылку, и нашелъ тамъ 
грязный городъ, ежегодно опустошавшій- 
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Карта Филиппинскихъ острововъ. 


шло до суда, то послЪдній въ своихъ рЪ- 
шеніяхъ все-таки болфе руководствуется 
взятками, чВмъ справедливостью. Есть 
основаніе думать, что власти находятся 
въ стачкВ съ разбойниками и дфлятъ съ 
ними добычу. 

По части санитарныхъ улучшеній нигдЪ 
ничего не сдфлаяо; грязь поэтому вездЪ 
господствуетъ страшная; хорошей воды 
для питья вфть; гнилыя болота на вся- 
комъ шагу, и эпидеми косятъ населене. 

Между тЬмъ, климатъ, самъ по себ, 
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ся эпидеміями и набБгами малайскихъ 
разбойниковъ. А посл нсколькихъ лЪтъ 
его управленія, гг. У’огсезег и Вопгпв могли 
уже восхищаться благоустройствомъ это- 
го города и полной безопасностью жизни 
въ немъ. Чистыя улицы, прекрасный во- 
допроводъ, хорошія школы и больницы, 
образцовый порядокъ (несмотря на то, что 
городъ населенъ ссыльными), возможность _ 
охотиться за городомъ, не рискуя самимъ 
стать лакомой дичью для разб..Йниковъ 
или схватить какую-нибудь лихорадку, — 
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все это напомнило имъ города цивилизо- 
ванныхъ странъ Европы и Америки. 

Вотъ, значить, что можно было бы сдф- 
лать изъ Филиппинскихъ острововъ при 
боле разумномъ хозяйств. А насколько 
теперешнее неразумно, можно вид%Ъть, какъ 
по вышеизложеннымъ его результатамъ, 
такъ и изъ нижесл$дующаго очерка ад- 
министративныхъ порядковъ на архипе- 
лаг. 

Во глав всего управления стоитъ ге- 
нералъ-губернаторъ, облеченный полно: 
мочіями вице-короля, или намЪстника, наз- 
начаемаго на три года и получающаго со- 
рокъ тысячъ долларовъ жалованья. При 
немъ состоить громадный штать и два 
коллегіальныхъ учрежденія-—главная ди- 
рекція гражданской администраціи и ад- 
министративный совЪтъ. 

Архипелагъ раздленъ на провинщи, 
изъ коихъ въ каждой имфется губерна- 
торъ, назначаемый тоже на три года, по- 
лучающій отъ полуторы до четырехъ съ 
половиной тысячъ жалованья и окружен- 
ный тоже большимъ штатомъ. 

Для каждаго города и каждой деревни 
назначается еще изъ мЬстныхъ жителей, 
притомъ самыхъ богатыхъ, нфчто въ род 
откупщика податей, какіе были во Фран- 
щи, при старомъ режим%+. Такой откуп- 
щикъ, носящій названіе «губернаторчика» 
(софегпадоасШо), обязанъ собирать съ жи- 
телей подати и отвфчаетъ, за недоимки, 
своимъ карманомъ, за что пользуется из- 
вфстной степенью власти и различными 
внфшними отличіями. У губернаторчика 
обыкновенно имфются еще подручные, 
старшины или кабецы (сафе2а), между ко- 
торыми и распред$ляется весь городъ. 
Каждый сафега отвЪчаетъ за свой уча- 
стокъ передъ откупщикомъ такъ же, какъ 
онъ самъ отвфчаетъ за весь городъ, а за 
эту службу пользуется правомъ.... ходить 
съ палкой! 

Такимъ образомъ, вся испанская адми- 
нистрація Филиппинскихъ острововъ на- 
поминаетъ собою корни дерева, единствен- 
ное предназначеше которыхъ состоитъ въ 
томъ, чтобы вытягивать соки изъ почвы 
для питанія ствола, листьевъ и цвЪтовъ, 
то есть метрополіи съ ея гидальго. Кабе- 
цы—мельчайшія развЪтвленія этого кор- 
ня—тянутъ подати съ народа не только для 
передачи ихъ дал%е, но и для собствен- 
наго пропитанія, такъ какъ жалованья 
ови не получаютъ, а за безнедоимочность 
сбора отв$чаютъ своимъ карманомъ. Гу- 
бернаторчики тянутъ съ кабецовъ и такъ 
далЪе и такъ далЪе, при чемъ каждый ста- 
рается приберечь малую толику и для себя. 

Проста задача—несложны и средства. 
Источниками дохода являются почти одни 
только прямые налоги. Каждый обыватель 
Филиппинскихъ острововъ, не исключая 
женщинъ и дЪтей, обязанъ запастись пас- 
портомъ, безъ котораго нельзя ни жить 
на мЪстБ, ни переъзжать куда-либо по 
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дБламъ. Паспортъ (сейча регвопа]) стоитъ 
отъ полутора до двадцати пяти долла- 
ровъ въ годъ, смотря по общественному 
положенію обладателя. Лица, платящія за 
паспортъ менфе трехъ долларовъ, обяза- 
ны еще натуральною повинностью (рабо- 
той) въ пятнадцать дней или добавочной 
платой семи съ половиной долларовъ, а 
лица, платяпия больше трехъ долларовъ 
паспортъ, обязаны приплачивать полтора 
доллара вмЪсто работы. 

Такимъ образомъ, простой землед$лецъ, 
при семь, состоящей изъ пяти челов$кь, 
обязанъ ежегодно платить семь съ поло- 
виной долларовъ за паспорты да 37 дол- 
ларовъ добавочной платы или давать пра- 
вительству семьдесятъ пять дней работы... 
При среднемъ дневномъ заработк$ въ пять- 
десятъ центовъ, такой налогъ является, 
конечно, грабительскимъ. 

Но это еще не все. Помимо прямыхъ 
подушныхъ податей, на Филиппинскихъ 
островахъ установлено еще множество 
косвенныхъ. Спиртные напитки, недви- 
жимая собственность, ремесла, торговля, 
промышленность, даже лошади и какао- 
выя деревья обложены таксой. Крестья- 
нинъ не можеть зарЪзать быка или свинью, 
безъ того, чтобы не заплатить за «лицен- 
цію», а китайцы, помимо прочихъ налоговъ 
платять даже за принадлежность къ своей 
нацюнальности, то-есть за право жить на 


Филиппинскихъ островахъ. 


ВаЪшній видъ Манильи, по словамъ 
авторовъ, довольно красивъ. Расположен- 
ная на берегу бухты, способной вмЪстить 
флоты всего міра, она, какъ и ве во- 
сточные города, полна ковтрастами. Ря- 
домъ съ европейскимъ кварталомъ, бле- 
щущимъ всею роскошью цивилизаціи, 
ютятся хижины, достойныя свайнаго пе- 
рода. Рядомъ съ великолЬпными экипа- 
жами, по улицамъ тянутся салазки, за- 
пряженныя буйволами, а рядомъ съ фран- 
томъ, одфтымь по послфдней парижской 
мод$, идетъ субъектъ въ однихъ только 
панталонахъ, да и то коротенькихъ, рва- 
ныхъ и грязныхъ. 

Подъ угрозой частыхъ землетрясеній, 
дома, большею частью, строятся въ два 
этажа, игъ коихъ верхн!й—деревянный. 
ВмЪсто стеколъ въ жилыхъ помЪщеніяхъ 
вставляются прозрачныя раковины (до 
250 штукъ на одно окно), дающія прі- 
ятный полусвфтъ. Никакихъ санитар- 
ныхъ приспособленій. Воду для питья бе- 
рутъ изъ мутной рБки Раз. Мостовыя 
имЬются только въ европейской части 
города. Нечистоты почти не удаляются. 
Зато много увеселеній — прогулки, ка- 
танья, музыка, театръ. Пожарная коман- 
да очень плоха, а пожары безпрестан- 
ные. На одномъ изъ нихъ авторы присут- 
ствовали и разсказываютъ что-то уже 
совсБмъ невБроятное. Пожарные и сол- 
даты, присланные для охраненія порядка, 
нарочно будто бы разбивали дома и лавки, 
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сосфдніе съ горящимъ зданіемъ, и на гла- 
захъ у всЪхъ раскрадывали имущество 
погор$вшихъ и распродавали его желаю- 
щимъ! 

Какъ бы то ни было, но если хоть де- 
сятая только часть разсказа гг. Ұўотсе- 
зќег’а и Вопгпз’а справедлива, то и тогда 
Европа едва ли можетъ хладнокровно смо- 
ТЕТЕ на хозяйничанье бывшихъ ги- 
дальго въ ихъ колоніяхь. 


Новая соціально-фФилосоФокая 
система. 


Авторъ историко-критическихъ этюдовъ 
о стоикахъ, Лейбниц, Спиноз$, профес- 
соръ Бернскаго университета Людвигъ 
Штейнъ, недавно издалъ свои лекщи от- 
дфльной книгой, въ 3-хъ частяхъ, озагла- 
вивъ ее; «Сошальный вопросъ при свЪтЪ 
философии». 

Первая и третья часть книги непосред- 
ственно связаны между собой и предста- 
вляютъ историко-психологическое изелф- 
дованіе происхожценія современнаго об- 
щественнаго устройства и,—-на основаніи 
такого изслЪдованія, — предсказаніе, ка- 
кимъ путемъ совершится дальнЬйшая 
сощальная эволющя, и въ какую оконча- 
тельную форму долженъ вылиться обще- 
ственный строй въ будущемъ. 

Вторая часть, имфющая самостоятель- 
ное значеніе, содержитъ исторію развитія 
философскаго взгляда на соціальную про- 
блему, начиная съ Платона до настоящаго 
времени. 

Сообщая вкратц содержаніе книги, мы 
не имЪемъ въ виду критику ученаго со- 
чиненія, а считаемъ лишь небезъинтерес- 
нымъ познакомить читателей съ новой 
соціально-философской системой, появля- 
ющейся въ конц ХІХ в., вка научныхъ 
открытій и соціальныхъ вопросовъ по 
преимуществу. Изсл$доваше происхожде- 
нія современнаго общественнаго устрой- 
ства привело автора къ слЬдующимъ вы- 
водамъ. Совмфстная жизнь людей создала 
рядъ явленій и учрежденій, цБли кото- 
рыхъ вначалЬ с сознаются всЁмъ 
обществомъ, но тъмъ не менфе фактиче- 
ски достигаются. Таковы: языкъ, семья, 
собственность, право, религія, нравствен- 
ность, наука и искусство и пр. Разсма- 
тривая ихъ психическое возникновене и 
сощальное значеніе, можно найти одно 
основное направленіе, въ которомъ они 
развивались и изъ этого вывести формы 
ихъ дальнфЙшаго развитія. Такъ, напри- 
мъръ, каждый историческій процессъ по- 
казываетъ внутреннюю цЪлесообразность, 
которая не сознается ясно участниками 
въ немъ и его современниками, но стано- 
вится ясной позднЬйшимъ поколБніямъ. 

Такую цфлесообразность авторъ назы- 
ваетъ «имманентной телеологіей истори», 
въ отличіе отъ трансцедентной, которая 
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на философскомъ язык$ означаетъ п рех 
варительный планъ, заложенный Про- 
видБніемъ въ историческое развите чело- 
вБчества. 

Лишь съ точки зрБнія имманентной те- 
леологіи можетъ быть понятъ законъ, усма- 
триваемый въ историческихъ фактахъ. 

Ц$ль, лежащая въ основами всякаго 
историко-сощальнаго развитія, къ кото- 
рой оно, повидимому, стремится, создаетъ 
и соціальные императивы. 

ЧЪмъ сложнВе и разнообразнъе скла- 
дывается совмБстная жизнь людей въ 
семьЪ, общин$ и государствЪ, чфмъ мно- 
гочисленнђе международныя сношенія, 
тБмъ больше и плотнЪе ткань изъ соеди- 
нительныхъ нитей, привязывающихъ лич- 
ность къ ближайшей и отдаленной сред%, 
и жизнь современнаго культурнаго чело- 
вка руководится безчисленнымъ количе- 
ствомъ соціальныхъ императивовъ. Рели- 
гія, обычаи, уровень общественной нрав- 
ственности, дЪъйствующіе законы, хозяй- 
ственныя условія, результаты научныхъ 
изслЪдованій, господствующій хүдоже- 
ственный вкусъ, школьный уставъ и пр. 
и пр. не только руководять ежечасно 
дЪйствіями личности, но имфютъ огромное 
вліяніе на ея мысли и чувства. Безъ этихъ 
императивовъ нынфшнее общество не могло 
бы просуществовать и одного дня. Но 
требованія различныхъ соціальныхъ силъ 
часто противор$чатъ одни другимъ, и та- 
кимъ образомъ возникаетъ несогласіе лич- 
ности и общества. 

Сощальное развитіе, какъ думаетъ ав- 
торъ, все больше и больше идетъ къ тому, 
что вс$ дЪЙствуюцие императивы сосре- 
доточатся въ государств$, при чемъ 
императивъ науки получить первен- 
ствующее значеніе и, наконецъ, станетъ 
главнымъ регуляторомъ всей обществен- 
ной жизни. 

Практическое осуществленіе этого ипе- 
ала должно начаться съ того, что госу- 
дарство, монополизировавъ всф научныя 
изобрЪтенія и вредныя для здоровья про- 
изводства, создастъ образцовыя фабрики, 
заводы, копи и пр., и частныя предпрія- 
тя обязаны будутъ подражать имъ. Вь 
тБхъ случаяхъ, когда дЪйствія людей 
руководятся непреложными научными по- 
ложеніями (какъ, напр., въ настоящее вре- 
мя санитарными правилами о мфрахъ пре- 

преждленія и пресфчешя заразныхъ бо- 
пазней) таме нВтъ колебаній, и проти- 
водБйствіе отдВльныхъ необразованныхъ 
лицъ энергично подавляегся съ увћВрен- 
ностью въ правотф и всегда съ усиЬхомъ. 

Поэтому при сощально-реформаторской 
дфятельности государства произойдетъ 
постепенное соглашеніе научнаго импера - 
тива съ требованіями личности, создастся 
см5шанная форма коллективизма и част- 
ной собственности. Конечно, желательно, 
чтобы каждый членъ общества находилъ 
наибольшее личное удовлетвореніе только 
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въ такого рода дЪятельности, которая 
была бы полезна всему обществу. Но это 
возможно достигнуть лишь путемъ воспи- 
танія поколфній, которое могло бы взять 
на себя духовенство при помощи релипи, 
имфющей такую власть надъ душами 
людей. 

Таково будущее «сощальнаго вопроса 
при свЪфт философии». 

Конечно, что можеть быть заманчивЪе 
надежды, что человЪчество, руководимое 
имманентнымъ телеологическимъ зако- 
номъ, пойдетъ по пути къ идеальному об- 
щественному устройству, гд не будеть 
мЕста ни произволу, ни невфжеству, но 
гд будетъ царить лишь «научный импе- 
ративъ, которому каждый членъ общества 
будетъ подчиняться «не за страхъ, а за 
совЪсть», сознавая, что это непогрЬши- 
мый повелитель,—гдф вс отъ мала до ве- 
лика будуть видфть смыслъ личной жи- 
зни только въ работ для общаго блага! 
Тогда водворилось бы царстве Боже на 
земл, а теперь надо было бы желать, 
чтобы прелестная государствевная утошя 
Штейна поскорЪе начала осуществляться, 
но... оптимистъ-философъ, проводя свои 
соціально-реформаторскія идеи, оставляеть 
государствамъ ихъ вооруженныя войска, 
и картина получается совершенно другая. 

Во-первыхъ, откуда вооруженныя го- 
сударства возьмутъ средства, чтобы мо- 
нополизировать вс научныя изобрЪтенія 
и вредныя для здоровьи производства? А 
если бы и нашлись средства, то можно ли 
надЪяться, что образцовыя государствен- 
ныя промышленныя учрежденія будутъ 
дфйствительно образцовыми? 

Во-вторыхъ, научный императивъ, за ку- 
лисами котораго стоятъ крупповскія пуш- 
ки, представляетъ большую опасность для 
свободы личности. Вдь можетъ случиться, 
что въ одинъ прекрасный день научный 
императивъ наложитъ руки и на частную 
жизнь людей, и тогда подвергнутся регла- 
ментаціи не только искусство и литера- 
тура, но и домашній образъ жизни, удо- 
вольствія, жилище, одежда, пища и питье. 
Научный императивъ замЪнитъ ЛЮДЯМЪ 
совфсть, и личность, опекаемая имъ со 
всЪхъ сторонъ, не будетъ нести нравствен- 
ной отвЪтственности, но лишится и нрав- 
ственной свободы. А разъ значеше лич- 
ности сведется къ нулю. то идеальное 
государство профессора Штейна будетъ 
походить на сонное царство, гдф вадъ 
сонными подданными будетъ царить на- 
учный императивъ. Бодрствовать станетъ 
скучно и велюбопытно. Но можетъ слу- 
читься и такъ, что, по заковамъ психи- 
ческой жизни человфчества, общество за- 
хочеть жить и дЪйствовать и посмотритъ 
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на идеальное государство, какъ на воен- 
ное поселеніе; тогда произойдетъ нежела- 
тельное столкновеніе личности и государ- 
ства. Очевидно, въ сощально-реформатор- 
скихъ планахъ почтеннаго ученаго долж- 
на быть сдфлана поправка, если онъ 
желаетъ торжества научнаго императива 
для блага человЪ чества. 

Вовторой части сочиненія Штейна сгруп- 
Е историческій матералъ, могу- 
щій служить основой для дальнфЙшаго 
развитія философскихъ ваглядовъ на со- 
ціальный вопросъ. Поклонникамъ клас- 
сической древности пріятно будетъ узнать, 
что оружіе, которымъ борятся современ- 
ные сощалисты-теоретики, выковано еще 
Платононъ и Аристотелемъ. Платонъ на- 
падаетъ, съ не меньшей горячностью, чфмъ 
въ настоящее время сощалъ-демократы, 
на ненасытную жажду денегъ и захватъ 
богатства немногими лицами, которыхъ 
онъ называетъ трутнями, получающими 
доходы, не работая. 

Идея интернащонализма, считающаяся 
характерной для нашего времени, зароди- 
лась у циниковъ и была вполнф уяснена 
и разработана стоиками. 

нтересенъ` также въ этой части сочи- 
ненія историческій обзоръ политическихъ 
романовъ, проводившихъ идеалы обще- 
ственнаго устройства. Штейнъ называетъ 
ихъ «политико-соціальными Робинзона- 
дами для взрослыхъ» и признаетъ за ними 
педагогическое значеніе: они воспитыва- 
ютъ читателя въ дух реформъ, жела- 
тельныхъ ихъ авторамъ, потому что ре- 
формы эти изображаются какъ бы уже 
осуществленными. Штейнъ приводитъ нЪ- 
сколько примровъ, какъ каждому круп- 
вому соціальному движенію всегда пред- 
шествовалъ утопическій романъ, рисовав- 
шій идеальное по понятіямъ времени об- 
щественное устройство. Такъ, напримЪръ, 
за «Утошей» Томаса Мура, ий 4 
въ 1516 г., слБдовали Реформація и кре- 
стьянская война; за «Базильядой» Мореля 
(1783 г..—Французская революція, а черезъ 
6 лЪтъ посл$ выхода въ свЪтъ «Путеше- 
ствія въ Икарю»—движен!е 1848 года, кото- 
рое во Франціи имЪло исключительно со- 
щальный характеръ. 

Но намъ думается, что эти романы 
отражаютъ скорБе уже назрЬвшія жела- 
нія общества, смутно сознаваемыя массой 
и представляющіяся ясно немногимъ. 

Однако, утопія всегда останется утошей, 
потому что челов ческая жизнь слишкомъ 
сложна, а законы ея мало извЪстны, и 
ова никогда не можетъ сложиться по за- 
ранфе начертанному плану, хотя бы онъ 
былъ основанъ на геніальнЬйшей фило- 
софской систем%. 
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Въ прошломъ столЪтіи общественная 
жизнь высшаго парижскаго круга сосре- 
доточивалась въ салонахъ. Салоны были 
школами куртуазіи и остроумія, искусства 
пріятнаго времяпрепровожденія и весе- 
лыхъ пикантныхъ забавъ, то-есть, всего 
того, что въ менфе вычурной форм$ и по 
настоящее время составляетъ душу свЪт- 
скихъ гостиныхъ. Чтобы образовать по- 
добный салонъ тогда, какъ и теперь, до- 
статочно было имфть знатное имя, богат- 
ство, желан!е играть роль‚—иначе сказать, 
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ИЗЪ ПРОШЛАГО. 





Повелительница ФилосоФовъ И 
мать дипломатовъ. 


1. 


нЪкоторую дозу тщеславія и немудреные 
свЪтеюе таланты. Но для того, чтобы соз- 
дать знаменитый салонъ и окружить свое 
имя ореоломъ славы, переходящей въ по- 
томство, для этого требовалось не мелкое 
тщеславіе, а огромное честолюбіе, не про- 
стая свЪтскость, а искренній интересъ къ 
людямъ, который‘бы дфлаль хозяйку дЪй- 
ствительно центромъ ея кружка. Глав- 
нымъ же образомъ требовалось умнье 
завязать дружескія связи съ выдающи- 
мися людьми своего времени, ум$нье уста- 
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новить въ своемъ салон ·такой тонъ, ко- 
торый воодушевлялъ бы его посфтителей 
выказывать умъ и таланты въ наиболЪе 
выгодномъ свЪтЪ. Не даромъ аббатъ Сенъ- 
Пьеръ говорилъ г-жф Жоффренъ: «Я только 
инструментъ, на которомъ вы умфете хо- 
рошо играть.» 

Дружба съ замфчательными людьми и 
есть основная причина, почему имена хо- 
зяекъ многихъ салоновъ ХУШ вЪка со- 
хранились въ памяти ихъ современниковъ 
и перешли въ потомство, хотя он, какъ 
знаменитые актеры, не оставили видимыхъ 
доказательствъ своего ума и талантовъ, 
вліявшихъ на современниковъ: он хорошо 
играли роль и ум$ли говорить. Что слава 
основательницъ знаменитыхъ салоновъ— 
заимствованная, отраженная, а не само- 
стоятельная, это лучше всего можетъ дока- 
зать примЪръ г-жи Жоффренъ. Знаменитая 
дама не оставила послБ себя ничего, —ни 
дневника, ни воспоминаній, а только вЪ- 
сколько писемъ. Разъ кто-то ей зам тилъ, 
что она должна бы написать свои воспо- 
минанія; она взяла перо, написала загла- 
віе: «Мемуары г-жи Жоффренъ въ шести 
томахъ» и предисловіе къ нимъ; въ пре- 
дисловіи она высказываетъ радость, что 
ей предстоитъ пережить вторично свою 
счастливую жизнь, но она опасается, что 


ея трудъ никогда не окончится, какъ без- 


конечное дамское вышиванье. Знаменитая 
женщина никогда не начала даже первой 
страницы перваго тома и оставила міру 
только заглаве и предисловіе. Къ тому 
же она была малообразованная и даже 
малограмотная женщина, не прочитавшая 
ни одной серіозной книги. Ея знаменитые 
друзья подносили ей свои сочинения, она 
ихъ переплетала въ кожаные тисненые 
 золотомъ переплеты, ставила въ библіо- 
течный шкафъ и говорила: «Я желаю ихъ 
получать, но не желаю ихъ читать.» 
Г-жа Жоффренъ, хотя и была прятной 
наружности, не славилась, однако, красо- 
той, какъ Рекамье, хозяйка знаменитаго 
салона начала нынфшняго столЪтія; она 
была необыкновенно строгихъ правилъ и 
за ней не извЪстно не только какого-ни- 
будь романа, но даже мимолетнаго увле- 
ченія; она не имла ни имени, ни особен- 
наго богатства. ЧЪмъ же она привлекала 
къ себ всъхъ выдающихся людей ея вре- 
мени и какимъ образомъ создала себЪ 
громкое имя? Обладая большимъ здра- 
вымъ смысломъ, острымъ умомъ и очень 
честолюбивымъ характеромъ, она въ то 
же время,—что важнЂе всего, —отлича- 
лась тою особою впечатлительностью на- 
туры, которая побуждала ее впитывать но- 
сившіяся въ воздух новыя идеи и искрен- 
но интересоваться ими. Г-жа Жоффренъ 
была, такъ сказать, философомъ и энци- 
клопедистомъ ХУШ вЪка, по инстинкту, 
При этомъ она была очень благоразумна, 
и несклонна къ мечтательности, и любовь 
не сосредоточивала ея душевныхъ силъ 
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на отдЪльномъ лиц. Она была вполвЪ. 
свободна и предпочитала дружбу. А такъ 
какъ она чувствовала глубокую, искрен- 
нюю симпатію къ носителямъ и вырави- 
телямъ блестящихъ идей своего вЪка, то 
сумЪла войти съ ними въ дружескія отно- 
шенія. Въ этомъ секретъ ея знаменитости. 
Каковы бы ни были качества ея ума. и 
характера, но не завяжи она дружескихъ 
отношеній съ передовыми людьми своего 
вка, имя ея умерло бы вмЪстЪ съ нею, 
потому что на немъ не отразились бы 
лучи ихъ славы. При жизни она была. 
европейскою знаменитостью, и посл% смер- 
ти друзья почтили ея память своими вос- 
поминаніями. Писали о ней много и въ 
прошломъ и въ настоящемъ стол+тіи, но 
отрывочно, и только недавно появилась 
ея полная біографія, составленная Пье- 
ромъ Сегюромъ, подъ заглавіемъ «Ге гоу- 
апте де ]а гае Заіпё-Нопоге». Эта біогра- 
фія рисуетъ знаменитую женщину во весь 
ростъ. 

О происхожденіи г-жи Жоффренъ рань- 
ше было мало извстно. Она сама ни- 
когда не говорила объ этомъ, а свое имя 
окружила такимъ блескомъ, что современ- 
никамъ не приходило въ голову интере- 
соваться этимъ вопросомъ. Родилась она 
въ 1699 году. Отецъ ея былъ камерди- 
неромъ умершаго дофина. Воспитывалась. 
она у бабки со сторовы матери, которая 
не находила нужнымъ давать своей внуч- 
кф образоване, хотя имЪла средства, такъ 
какъ была женой банкира. ДЪвочка росла 
на свобод и четырнадцати лЪтъ вышла 
замужъ за г-на Жоффрена, который былъ 
старше ея на тридцать в года. ОНЪ 
былъ акціонеромъ зеркальной фабрики и 
имБлъ великолфпный собственный домъ 
въ улиц Сентъ-Оноре. Въ этой же улиц 
жила маркиза Тансенъ, имвшая зваме- 
нитый салонъ. Въ молодости маркиза была 
мовахиней, потомъ вела очень свободную 
жизнь и занималась немного литературой. 
«Женщины кончаютъ свою жизнь или 
кропильницей, или чернильницей»,—гово- 
рила маркиза. Въ ея салонЪ бывали Мон- 
тескье, Фонтенель и другія знаменитости. 
Г-жа Жоффренъ познакомилась съ марки- 
зой, была введена въ ея салонъ и поль- 
зовалась большимъ расположеніемъ съ ея 
стороны; въ молоденькой и остроумной 
женщин старая маркиза видфла новую 
приманку для своихъ гостей. Вращаясь 
долго въ образованномъ утонченномъ об- 
ществ, слушая умные разговоры и ожни- 
вленные споры, г-жа Жоффренъ безъ по- 
мощи книгъ ознакомилась съ массой но- 
выхъ мыслей и взглядовъ и заинтересо- 
валась ими; здфсь же она училась искус- 
ству разговора, изрЪдка вставляя острое 
слово или умнымъ молчаніемъ прикрывая 
свою необразованность. Но все это дфла- 
лось естественно, просто, какъ бы само 
собой; обманывать она никого не хотБла, 
да и врядъ ли ей удалось бы обмануть 
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своихъ образованныхъ собесЪдниковъ. Са- 
ловъ маркизы былъ для г-жи Жоффренъ 
практической школой во всфхъ отноше- 
ніяхъ. Она задумала устроить у себя та- 
кой же, но не подражать слБпо маркиз%, 
а превзойти ее. Это ей удалось вполн+. 
Когда салонъ Тансенъ пересталъ суще- 
ствовать, г-жа Жоффренъ, какъ бы по на- 
слЬдству, получила всфхъ его посЪтите- 
лей, пріобрБла еще новыхъ знакомыхъ и 
воцарилась въ улицф Сентъ-Оноре. Среди 
ея подданныхъ были Вольтеръ, Монтескье, 
Мармонтель, аббать Сенъ-Пьеръ, г-жа 
Неккеръ, Фонтенелль, Д’Аланберъ, Бю- 
риньи, Мариво и др. 

Маркиза имфла небольшя средства, и 
гости у нея только ужинали иногда. Г-жа 
Жоффренъ стала давать обфды и ужины и 
ввела въ моду ]о0г йхе. Она первая изъ 
парижанокъ открыла свой салонъ для ху- 
дожниковъ; они бывали у нея по поне- 
дфльникамъ, а философы—по средамъ. Въ 
первые годы существованія салона боль- 
шинство гостей были люди преклоннаго 
возраста, почтенные семидесятитрехл%Ът- 
не старики, какъ Фонтенель и аббатъ 
Севъ-Пьеръ, или солидные мужи. Но тамъ 
царилиоживлеше, непринужденность, впол- 
н$ естественный тонъ, никогда, однако, не 
переходившій границы свфтскаго прили- 
чія и утонченности. Хозяйка салона зор- 
ко слБдила за этимъ. Употребляя, въ пись- 


махь и разговорахъ, какъ многіе другіе, 


въ то время, грубыя выраженія, считаю- 
щіяся теперь вполн$ неприличными, г-жа 
Жоффренъ разбранила и выгнала отъ се- 
бя одного изъ своихъ гостей за то, что 
онъ осмф$лился выбфжать изъ-за стола, 
сказавъ, что у него спазмы. Противо- 
рБчія здфсь не было: если безцеремон- 
ныя выраженія употреблялись къ слову, 
то это считалось даже шикомъ, остроу- 
міемъ своего рода, но неблаговоспитан- 
ный поступокъ гостя г-жи Жоффренъ 
нарушалъ свЪтскія приличія и не могъ 
быть терпимъ въ порядочномъ обществ%. 
Даже для своего знаменитаго друга Дид- 
ро, котораго она осыпала благод%фяні- 
ями, г-жа Жоффренъ не дЪлала исклю- 
ченія и не пускала его въ свой салонъ, 
потому что онъ не у держать себя. 
По возвращеніи Дидро изъ зтероурғе, 
гд онъ быль гостемъ императрицы Ека- 
терины П, г-жа Жоффренъ осталась не- 
преклонна и не приглашала Дидро на ли- 
тературные обфды. Императрица перепи- 
сывалась съ ней въ это время и жалова- 
лась на синяки, причиненные ей ея зна- 
менитымъ, но необузданнымъ гостемъ. Въ 
пылу одного спора Дидро до того забыл- 
ся, что ущипнулъ императрицу за колЪно, 
сорвалъ съ себя парикъ и слишкомъ не- 
почтительно бросилъ его. «Я должна бы- 
ла», пишетъ императрица, «поставить ме- 
жду нами столъ, чтобы защитить мои чле- 
ны отъ его жестикуляціи.» Поклонница 
новыхъ идей, г-жа Жоффренъ не могла 


отрБшиться отъ нЪкоторыхъ привычекъ 
стараго времени. Когда парики стали вы- 
ходить изъ моды, ея гости не должны бы- 
ли являться къ ней иначе, какъ въ чер- 
ныхъ бархатныхъ шапочкахъ, и она ото- 
слала назадъ Фальконету его подарокъ, 
превосходный бюстъ Дидро, потому толь- 
ко, что писатель былъ безъ парика. Но 
это—мелочи, а въ крупныхъ вещахъ зна- 
менитая женщина шла впереди своего вре- 
мени. Ея современники съ виднымъ поло- 
женіемъ считали для себя неприличнымъ 
имфть мене сорока человЪкъ Ерислуги 
и тридцати лошадей на конюшвЊ. Г-жа 
Жоффревъ имфла только пару вы%зд- 
ныхъ лошадей и небольшой штатъ при- 
слуги. Но зато она, не задумываясь, дала 
300,000 франковъ, чтобы продолжать из- 
даніе «Энциклопеди», которое пріостанови- 
лось по недостатку денегъ. Она не толь- 
ко принимала у себя художниковъ, но 
дфлала имъ заказы, а многимъ изъ сво- 
ихъ друзей-литераторовъ она платила по- 
жизненную пенсію, какъ владфтельная 
особа. Она ванималась благотворительно- 
стью въ большихъ размЪрахъ, но и съ 
большою скромностью. ПослЪ смерти ху- 
дожника Ванъ-Лоо (Уап [о0о) она купи- 
ла его двВ картины за 5,000 франковъ, 
чтобы поддержать его семью. кой-то 
русск богачъ перекупилъ эти картины 
за 50,000 франковъ, и г-жа Жоффренъ от- 
дала 45,000 вдов$ художника, прочитавъ 
ей при этомъ наставленіе, какъ она долж- 
на беречь деньги и не тратить ихъ по- 
пусту. Другъ г-жи Жофферень, матема- 
тикь Меранъ, не имфя ближайшихъ на- 
слБдниковъ, оставилъ ей все свое состо- 
яніе въ н$фсколько сотъ тысячъ; но она 
не успокоилась до тфхъ поръ, пока не 
разыскала гдф-то въ глухой провинщи 
дальнихъ родственниковъ покойнаго и до 
копейки отдала имъ все завфщанное ей. 
У г-жи Жоффренъ также была страсть 
дфлать подарки, и никто изъ ея друзей не 
былъ застрахованъ отъ этого. «Гм Гһи- 
теог 4оппаще», говорила она. Екатерив% 
П она послала въ подарокъ чайный сер- 
визъ, князю Кауницу свой портрет. а 
Дидро дарила даже шлафроки. Но при та- 
кой щедрости эта женщина была прак- 
тична и умла хорошо хозяйничать, а по 
смерти мужа, оставившаго ей все состо- 
яніе, она сама вела дфла зеркальной фа- 
брики и почти удвоила свою ежегодную 
ренту въ 150,000 тысячъ ливровъ. 
Дружба съ знаменитостями и роль ме- 
ценатки и благотворительницы доставили 
ейгромкую извЪстность на родинЪ, сд$лали 
ея салонъ центромъ Парижа; посланники 
и дипломаты считали необходимымъ бы- 
вать въ салон этой парижской знаме- 
нитости; коронованныя особы также по- 
сфщали ее и добивались ея дружбы. Быть. 
въ Париж и не видать г-жи Жоффренъ 
значило ничего не видать. Но для дипло- 
матовъ салонъ г-жи Жоффренъ имЪлъ еще 


особое значене. Такъ какъ въ то время 
Газетъ не было, то ихъ замЪняли салоны. 
Тамъ говорили о литератур$ и о полити- 
кБ, велась борьба мнЪній, узнавались ве 
городскія и придворныя новости и послЪд- 
нія извЪсгія изъ будуара фаворитки, ко- 
торая играла роль перваго министра и 
паа к рЬшала вс крупныя дла. 
ля того, чтобы имфть ясное представле- 
ше о ход дЪлъ во Франціи, дипломаты 
не могли найти лучшаго справочнаго мЪ- 
ста, какъ салонъ г-жи Жоффренъ, гдЪ 
бывали всБ представители науки, искус- 
ства, литературы и политики. Кром$ то- 
го, было еще одно обстоятельство, кото- 
рое привлекало знатныхъ иностранцевъ 
въ ея салонъ: г-жа Жоффренъ чувство- 
вала къ нимъ особую слабость и относи- 
лась къ нимъ съ чисто материнской нвж- 
ностью и заботливостью. Поэтому, счита- 
ясь другомъ своихъ знаменитыхъ сооте- 
чественниковъ, она заслужила, отъ дипло- 
матовъ прозвище «мамаши». Австрійскій 
посланникъ, князь Кауницъ, въ своихъ 
письмахъ иначе не называетъ ее, какъ 
«ша ђоппе шашап, ша сһёге шатал», а ея 
любимецъ Станиславъ Понятовскій счи- 
таетъ себя ея «пріемнымъ сыномъ». Ма- 
тап Сеойгш была необыкновенно обяза- 
тельна; никто лучше ея не могъ посов%- 
товать, какъ поставить въ Париж свой 
домъ на широкую ногу, гд надо поку- 
пать предметы роскоши и произведенія 
искусства. Но, заботясь до мелочей о сво- 
ихъ названныхъ двткахъ, тапап брани- 
ла ихъ самымъ безцеремоннымъ образомъ, 
что считалось признакомъ наивысшаго 
расположешя съ ея стороны, а потому 
особой честью, которой не всЪ удостаива- 
лись въ равной степени. Англичанинъ Го- 
расъ Вальполь съ гордостью и необык- 
новеннымъ восторгомъ хвастается въ од- 
номъ письм% на родину, что «татап @ео- 
гіп назвала его болваномъ». Г-жа Жоф- 
френъ начала играть роль «матери дипло- 
матовъ» съ 1741 года, когда отецъ Ста- 
нислава Понятовскаго, бывши въ Пари- 
ж, полушутя, полусеріозно просилъ ее 
замфнить мать его сыну, котораго онъ 
собирался прислать въ Парижъ. 

Она исполнила эту просьбу. Когда къ 
ней явился Станиславъ, двадцатилЪтній 
красавецъ съ изысканными манерами, то 
между ними сразу установились отноше- 
ня матери и сына. Г-жа Жоффренъ от- 
неслась къ своей обязанности вполнЪ 
серіозно, предостерегала юношу отъ ис- 
порченности парижскихъ нравовъ, но такъ 
какъ онъ былъ большой серцефдъ и не 
зналъ деньгамъ счета, то ему часто до- 
ставалось отъ шашап: никого она такъ 
не бранила, какъ своего дипломатическа- 
го первенца. Разъ ему грозила Бастилія 
за неуплату долга по векселю, который 
онъвыдаль посл+ какого-то любовнаго при- 
ключенія. Г-жа Жоффренъ выручила его, 
заплативъ большую сумму за своего сын- 
ка. Она никогда не тратила денегъ на 
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«глупости» и только для Понятовскаго 
сдБлала исключеніе. Когда онъ сталъ 
польскимъ королемъ, г-жа Жоффренъ ду- 
мала, что ихъ отношенія измЪнятся, что 
Станиславъ отдалится отъ нея. Но она 
ошиблась. Онъ немедля написалъ ей ко- 
ротко и ясно: «Матап, вашъ сынъ—ко- 
роль» Въ первый разъ въ жизни благо- 
разумная женщина потеряла голову. Пись- 
мо выпало у неся изъ рукъ. «Когда я толь- 
ко подумаю», пишетъ она, «что мой доро- 
гой сынъ, котораго язнала такимъ юнымъ 
и такъ часто бранила подфломъ, сталь 
теперь королемъ и попрежнему любитъ 
меня, словно онъ только мой сынъ,—то 
сердце мое начинаетъ горть и 1а е 
те рёёе». Такъ образно выражаетъ свой 
восторгъ· эта «мать короля». ЧрезмЪр- 
ная радость даже затемнила ея здравый 
смыслъ: она вообразила, что Станиславъ 
на тронЪ будетъвторымъ Соломономъ,аона, 
какъ царица Савская, пріБдетъ къ нему, 
чтобы увидфть его во всей его слав%, и бу- 
детъ играть при немъ роль перваго совЪт- 

ика. ЕЙ пришлось горько разочароваться. 
ЕЙ вздумалось пофхатькъ польскому коро- 
лювъ гости, посмотрЪть на сына въего ко- 
ролевств$ и себя показать его поддан- 
нымъ. Она знала, что въ Варшањ%, такъ 
же, какъ и въ Париж, ее называютъ ма- 
терью короля, и честолюбивой буржуазк$ 
улыбалась переспектива, какъ Польша 
станетъ чествовать ее. За годъ до по- 
Ъздки она заказала себф удобную карету 
и лЬтомъ 1766 г. собралась въ путь. «Весь 
Парижъ» взволновался: его знаменитость 
никогда не выфзжала изъ города, а тутъ 
на старости лЬтъ (ей уже было 67 лЪтъ) ри- 
скуетъ Бхать въ такую даль. Друзья от- 
говаривали ее, умоляли не подвергать се- 
бя неудобствамъ дальняго путешествя, 
но она не измнила рБшенія. Хотя Фрид- 
рихъ Великій и освфдомлялся о знаме- 
нитой женщин, но она не поЪхала на 
Берлинъ, зная короля за ненавистника 
женщинъ. Она пофхала черезъ ВЪну, гдЪ 
у нея были друзья. 'Бхала она вчетверо 
дольше, чфмъ было надо, и ее встрБчали 
въ Австри почти какъ королеву: Кау- 
ницъ распорядился, чтобы ей оказывался 
вездф почетъ, какъ знатной путешествен- 
ниц. Въ Вн аристократія и иностран- 
ные посланники вели жаркіе споры: кто 
имЪетъ большее право предложить свой 
домъ знаменитой гость? Кауницъ нико- 
му не уступилъ этой чести. Когда во вре- 
мя катанья на Пратер$ среди блестя- 
щихъ придворныхъ экипажей появилась 
карета г-жи Жоффренъ, то высшее об- 
щество пришло въ необыкновенное вол- 
неніе. ВсЪ повторяли: «Это—Жюоффренъ, 
знаменитая парижанка». ВсБ взгляды 
ри на нее, какъ на чудо. Марія- 

ерезія послала Кауница передать ей при- 
глашене въ Шёнбрунь на слЪдующій 
день; но императоръ Іосифъ П захотвлъ 
познакомиться съ ней сейчасъ же. «Ни- 
когда я не чувствовала себя глупЪе», пи- 
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шетъ г-жа Жоффренъ, «какъ въ ту мину- 
ту, когда, страшно перепуганная, я уви- 
дала императора у дверцы моей кареты.» 
Въ ея особЪ ВЪна чествовала не г-жу Жоф- 
френъ, а представительницу литературы 
и искусства, олицетворене «всего Пари- 
жа». Во время према въ ШенбрунЪ она 
была представлена всей королевской фа- 
мили. Увидавъ одиннадцатилЪтнюю Анту- 
анету, г-жа Жоффренъ воскликнула: 

О, очаровательная маленькая эрц- 
герцогиня! Если бы я могла взять ее съ 
собой въ Парижъ! 

— Возьмите, возьмите, —см$ясь отвЪча- 
ла Марія-Терезія. > 

По поводу своего пребываня въ ВЪнЪ 
г-жа Жоффренъ пишетъ: «МнЪ кажется, 
что я вижу сонъ, такъ здЪсь относятся 
ко мнЪ. Столько говорять о высоком%ріи 
австрійцевъ, о строгомъ этикет, но я 
этого не замфтила» Черезъ н$%сколько 
льть на открыти художественной вы- 
ставки въ Лувр, королева Марія-Антуа- 
нета увидала г-жу Жоффренъ и привЪт- 
ливо поклонилась знаменитой старух%, 
выразивъ удовольствіе, что видитъ ее сно- 
ва. «Мы знакомы еще съ Вны», сказала 
королева и прибавила: «Могу ли я пред: 
ставить вамъ свою невестку?» (Королева 
была на выставк$ съ графиней Прован- 
ской.) Своимъ вопросомъ королева хотЪ- 
ла сказать: этикетъ французскаго двора 
не позволяетъ представиться намъ, по- 
этому позвольте представить вамъ дворъ. 
Отсюда можно заключить, какимъ огром- 
нымъ значеніемъ пользовалась у себя на 
родин шадаше Сеойгш. И немудрено: ея 
салонъ быль органомъ общественнаго 
мнЪнія, силой, съ которой приходилось 
считаться королямъ, и они съ дочерью 
камердинера держали себя, какъ съ рав- 
ной. Въ лицБ г-жи Жоффренъ нарожда- 
лось третье сословіе, которому принадле- 
жало будущее. 

Г-жБ Жоффренъ хотЪлось еще остаться 
въ ВЪн%, но надо было Фхать, потому что 
Станиславъ ждалъ ее и выслалъ ей на- 
встрфчу проводника съ необходимыми ве- 
щами и съфстными припасами. Въ ПольшЪ 
ова испытала вс неудобства Фзды по 
ужаснымъ проселочнымъ дорогамъ съ 
грязными корчмами вмЪсто гостиницъ. Но 
въ Варшав$ она была вознаграждена за 
всЪ трудности пути. Весь дворъ былъ у 
ея ногъ, а въ королевскомъ дворцЪ отве- 
денные ей апартаменты представляли точ- 
ную кошю ея парижскаго дома. Еще по 
дорог она могла замфтить, что идеалн- 
зировала польское государство, и скоро 
поняла, что ея «сынъ» мало походить на 
Соломона и Генриха ІУ. ЕЙ не пришлось, 
конечно, играть роли сов$тницы короля: 
«новыя идеи» представляли слишкомъ рЪз- 
Кій диссонансъ со всъмъ окружающимъ. 
Знаменитая француженка почувствовала 
себя счастливой, когда послЬ пятимЪсяч- 
наго отсутствія вернулась въ собственное 
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королевство въ ай Севтъ-Оноре, гдЪ 
она, какъ г-жа А значила неиз- 
мБримо больше, чфмъ въ роли «матери 
короля». 

Мадаше Сеойгш, мать дипломатовъ, сама 
была плохимъ политикомъ, совершенно 
неспособнымъ къ дипломатіи. Когда между 
Польшей и Франціей возникли недоразу- 
мЪнія, то Станиславъ обратился къ ней 
съ просьбой уладить дБло. Она согласи- 
лась, но повела политику такъ безтактно, 
что только повредила своимъ вмфшатель- 
ствомъ. Такъ же безтактно она вела себя и 
съ императрицей Екатериной П. Госуда- 
рыня слыхала о ней отъ своей матери, 
принцессы Ангальтъ-Цербской, которая, 
бывая въ ПарижЪ, пос$щала знаменитый 
салонт, и отъ Понятовскаго. Она знала, 
что стоить г-жБ Жоффренъ похвалить 
кого-нибудь, какъ ей подтянетъ хоръ ея 
знаменитыхъ друзей. Императрица очень 
заботилась о слав$ своего имени и завя- 
зала переписку съ повелительницей фило- 
софовъ, прося ее не употреблять поддан- 
ническихъ выражен! и непринужденно 
болтать съ ней, какъ съ равной. Екате- 
рина даже писала ей, что не придаетъ 
будто бы значенія своему величію, назы- 
вала свой санъ «докучливой ношей», ко- 
торая заставляетъ ее быть то фельдмар- 
шаломъ, то адмираломъ. Въ концё письма 
она выражаетъ желаніе, чтобы г-жа Жоф- 
френъ побранила ее, какъ другихъ, оче- 
видно, намекая на ея слабую сторону. 
Другь философовъ была настолько не- 
дальновидна, что приняла такое желание 
Екатерины за чистую монету и позволила 
себ коснуться въ письмЪ судьбы претен- 
дента, Шлиссельбургскаго узника. Другая 
безтактность заключалась въ томъ, что 
въ ея салон$ читалась рукопись бывшаго 
секретаря французскаго посольства при 
русскомъ двор%, Рульера, въ которой онъ 
касался восшествія на престолъ Екате- 
рины П. Императрица была непріятно по- 

ажена, узнавъ объ этомъ, но дала г-жЪ 
оффренъ тонкое порученіе пріобрЬсти 
эту рукопись во что бы то ни стало, такъ 
какъ не желала, чтобы она была напе- 
чатана. Г-жа Жоффренъ безъ дальнихъ 
околичностей прямо предложила Рульеру 
тридцать тысячъ. Онъ оскорбился подоб- 
нымъ предложеніемъ, а она возразила: 
«Вы требуете больше?» Рульеръ Е 
нулся къ ней спиной и ушелъ, не отвъ- 
тивъ ей ни слова. Императрица Екатерина, 
сразу оборвала переписку. 

Вращаясь почти всю жизнь въ обще- 
с философовъ и вольнодумцевъ, бла- 
гоговфя передъ ихъ мнЪніями, г-жа Жоф- 
френъ не соблюдала церковныхъ обря- 
довъ и считала католическое духовенство 
зломъ. Но незадолго до смерти она, подъ 
вліяніемъ своей дочери, набожной като- 
лички, возвратилась въ лоно церкви. Дочь 
съ юности дБятельно протестовала про- 
тивъ увлеченія матери своими друзья- 
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ми - безбожниками, ненавидБла ихъ, и 
отношенія между матерью и дочерью 
были враждебныя. Но на старости лЪтъ 
(дочери было 60 л%Ътъ, а матери 76) 
она пожелала примириться съ матерью, 
‚заботливо ухаживала за ней во время бо- 
лЪзни и побтаралась отвлечь ее отъ не- 
навистныхъ ей людей. Изь нихъ Д’Алан- 
бера она ненавидБла наиболфе, потому 
что имБла съ нимъ личные счеты. Нетер- 
пимая дочь свободомыслящей матери, мар- 
киза Еегёё- прац], была оскорозева, что 
Д’Аланберъ ввелъ въ домъ М-те Сеойгт 
свою любовницу Леспинасъ. Она возму- 
щалась этой «отвратительной парой», «чер- 
товскими отношен1ями» и очень боялась, 
что мать упомянетъ эту пару въ своемъ 
завфщан!и. Набожная женщина унизилась 
до того, что вел$ла лакею подслушивать 
у дверей и доносить обо всемъ, что гово- 
рили Д’Аланберъ и М-те Сеойгт. Разъ 
лакей донесъ, что тайдаше жаловалась 
своему другу на холодность дечери, опа- 
салась, что въ случа болфзни за ней 
некому будетъ присмотр%ть; Д’Аланберъ 
успокоиль ее, говоря, что онъ и Леспи- 
насъ не оставятъ ее и будутъ ухаживать 
за ней. Получивъ такое извстіе, маркиза 
вознегодовала больше прежняго и ръшила 
выгнать «отвратительную пару» изъ дома. 
Леспинасъ въ скоромъ времени умерла, и 
Д’Аланберъ сталъ бывать у своей знаме- 
нитой покровительницы каждый день. 
Когда же съ ней сдЪлался ударъ, онъ 
счелъ своей обязанностью не отходить 
отъ нея, искренно горюя о больномъ друг. 
Онъ видфль, что М-те Оеоҝћгіп становится 
съ каждымъ днемъ все набожнЪЙ. Когда 
ударъ повторился, дочь предложила ей 
исповдаться и пріобщиться. Она согла- 
силась. Д’Аланберъ и другіе друзья по 
пяти разъ на день заходили навфщать 
больную, но въ тотъ день, когда больная 
пріобщалась, ея дочь не велла пускать 
ихъ, чтобы они не смутили ее своими без- 
божными разговорами. Но въ то время, 
когда маркиза объдала, Д’Аланберъ про- 
брался на половину старой пріятельницы. 
Она спала, а на столик возлБ нея ле- 
жала открытая книга «Подражаніе Хри- 
сту». Философъ вышелъ изъ себя и, обра- 
щаясь къ сидфлкЪ, сталь кричать, что 
больную запугиваютъ приготовленіями къ 
смерти, что ее надо развлекать, разсказы- 
вать ей сказки, читать «Тысяча и одна 
ночь». Онъ такъ шумЪлъ, что его вывели 
изъ комнаты и дали знать маркизЪ. Она 
написала буяну грозное и дерзкое письмо, 
разсчитывая, что онъ оскорбится и не 
явится больше. Но она плохо знала Д’Алан- 
бера: онъ пришелъ на другой же день. 
Произошло объясненіе, кончившееся тЪмъ, 
что Д’Аланберъ обфшалъ не смущать 
М-ше Сеойга и обфщалъ подчиняться 
всЪмъ распоряженямъ маркизы. Друзья 
опять стали навфщать М-те Сеойгш, но 
когда ей стало хуже, маркиза попросила 
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прекратить ихъ посщенія, ссылаясь на 
«совБть врачей». Но Д’Аланберъ не обра- 
тиль на это вниманія и все-таки пришелъ; 
его, однако, не пустили къ ней; онъ буя- 
нилъ, пробовалъ войти силой, но напрасно. 
Съ этого дня онъ и «его свита» не ви- 
дали больше своего стараго друга. Дру- 
ге заняли ихъ мЪста и такъ воздЪйство- 
вали на больную, что когда она оправи- 
лась, то одобрила вс распоряжения до- 
чери, сама не хот$ла видфть Д'Аланбера 
и не произносила даже имени свои къ дру- 
зей. Такъ окончила свою жизнь знамени- 
тая женщина. Она умерла 78 лЪтъ въ 
1777 году. Ея дочь играла также нЪчото- 
рую роль, им$ла свой салонъ, знаменитый 
«только съ другой стороны». Чтобы по- 
нять, почему между матерью и дочерью 
не было ничего общаго, надо посмотръть, 
при какихъ условіяхъ сложилось міросо- 
зерцаніе дочери. 


П. 


Для такой честолюбивой женщины, какъ 
М-те Сеоҝтіп, семья не могла имЪть боль- 
шого значенія, если бъ даже она любила 
своего мужа. Но насколько была велика 
равница лЪтъ (34 года), настолько же су- 
пруги разнились по уму и характеру. Г-нъ 
Жоффренъ былъ парижскій коммерсантъ 
стараго закала, безобидный, но ограни- 
ченный челов$къ, съ опред$ленными, разъ 
навсегда установившимися взглядами, не 
скупой, но бережливый и разсчетливый и 
всецфло ушедшій въ наживу. Онъ былъ 
болфе образованъ, чЪмъ его жена, но со- 
вершенно не склоненъ къ умствованіямъ 
и идейнымъ порывамъ. Г-нъ Жоффренъ 
зналъ по имени философовъ, но боялся 
ихъ какъ огня, считая ихъ идеи сумасброд- 
ными. Когда жена вздумала открыть у себя 
салонъ и пригласить къ себ этихъ вольно- 
думцевъ, онъ пришелъ въ ужасъ, и между 
ними начались семейныя сцены, борьба, 
длившаяся довольное долго, но окончивша- 
яся, какъ извЪстно, побфдой жены Онъ 
былъ въ отчаяніи, что его приличный домъ 
превратился въ какой-то постоялый дворъ, 
гдЪ гости необращали на негоникакоговни- 
манія и чувствовали себя какъ дома; на- 
конецъ, пріемы требовали большихъ рас- 
ходовъ, а это ему совсфмъ не улыбалось, 

Онъ. покорился затЬЪ жены, самъ зака- 
зывалъ обБды, сл$дилъ, какь подаютъ 
блюда, но протестовалъ молчаніемъ. Не- 
счастный мужъ знаменитой жены въ про- 
долженіе многихъ лфтъ не проронилъ ни 
одного слова съ гостями. Когда, онъ умерт,, 
то никто изъ нихъ какъ будто не замЪ- 
тилъ его отсутствія. Г-жа Жоффренъ была 
уже вЪсколько мБсяцевъ вдовой; одинъ 
изъ ея друзей, явившись въ первый разъ 
въ салонъ посл долгаго отсутствія, 
спросилъ: 

— А что сталось съ тмъ господиномъ, 
который всегда сидфлъ на конц стола и 
никогда не говорилъ ни слова? 


ПОКРОВИТЕЛЬНИЦА ФИЛОСОФОВЪ И МАТЬ ДИПЛОМАТОВЬ 


— Это былъ мой мужъ. Онъ умеръ,—хо- 
лодно отвфчала Жоффренъ. 

Она прожила съ мужемъ 36 лЪтъ, ни- 
когда ему не измняла, но посл смерти 
никогда о немъ не вспоминала, точно его 
никогда не существовало. Этотъ обыкно- 
венный человЪкъ игралъ въ ея жизни роль 
придирчиваго кассира, у котораго знаме- 
нитая жннщина брала деньги на предста- 
вительство. Посл смерти касса перешла, 
въ ея руки, и она забыла о кассирф. 
Когда въ пятьдесятъ лЪтъ она осталась 
вдовой, мноме предлагали ей свою руку; 
особенно блестящую партію она могла 
сдЪлать, выйдя за одного графа очень ста- 
ринной фамиліи. Желавшіе устроить этотъ 
бракъ, расхваливали манеры графа и въ 
особенпости его «чистокровное происхо- 
жденіе», «благородную кость». 

— Моя кость отъ этого не станетъ 
лучше, —отвчала г-жа Жоффренъ и от- 
клонила предложеніе. 

Она всегда дорожила своей свободой 
больше всего, а подъ старость тБмъ боле. 

Она не придавала особеннаго значенія 
семейнымъ радостямъ и поэтому врядъ ли 
была способна къ горячимъ материнскимъ 
чувствамъ. ВЪчно занятая своими друзь- 
ями и ихъ широкими планами, она мало 
заботилась о своей дочери, единственномъ 
ребенкЪ, родившемся у нея въ то время, 
когда ей было всего шестнадцать лЪтъ. 
ДФвочка воспитывалась среди двухъ про- 
тивоположныхъ, враждебныхъ напра- 
вленій. Отецъ предостерегалъ ее отъ «без- 
умія, преувеличеній, безбожія» вольно- 
думцевъ; а мать говорила ей о «ханжеств%, 
ограниченности и нетерпимости» ея отца 
и всей его «родни». ВЪроятно, у дочери въ 
натур было больше сродства съ отцомъ, 
потому его наставления произвели большее 
впечатл%ніе, чЪмъ слова матери. Образо- 
ваніе ея велось безъ всякаго плана, не 
серіозно и также противорЪчиво. Ей, на- 
примЪръ, нравилась математика, но вмЪсто 
того, чтобы дать ей хорошаго учителя по 
этому предмету, пригласили учителя ри- 
сованія, который кое-что зналъ изъ гео- 
метріи и, между прочимъ, долженъ былъ 
преподавать еще физику, логику, метафи- 
зику, этику. Фонтенель проповЪдывалъ 
ей «культъ разума», которымъ она должна 
была руководствоваться въ жизни, какъ 
единственнымъ закономъ; аббатъ Сенъ- 
Пьеръ составилъ для нея тетрадь «пра- 
вилъ благотворительности» и говорилъ о 
важности «евангельскихъ добродЪтелей». 
Въ конц$ концовъ, ученица никому не стала 
вфрить и слфдовала побужденіямъ своей на- 
туры. 19 лтъ она вышла замужъ за кава- 
лерійскаго офицера, маркиза Ёегіё-Ппђаџ!#, 
съ которымъ познакомилась въ салон%Ъ ма- 
тери. Черезъ четыре года она овдов$ла и 
потомъ потеряла дочь. Оставшись вдовой, 
она поселилась въ дом родителей, потому 
что очень дорожила своей репутащей. Въ 
этомъ она походила на мать. Но обще- 
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ство Жоффренъ не нравилось ей. Ея отецъ 
протестовалъ молчаніемъ, а она рЬзкими 
выходками и неуважительнымъ отноше- 
ніемъ къ лицамъ, которыхъ ея мать ста- 
вила очень высоко. Это огорчало мать, и 
у нея съ дочерью установились самыя 
недружелюбныя отношенія, глухая вражда, 
прекратившаяся, какъ мы вид$ли, только 
незадолго до смерти матери. Съ годами 
маркиза становилась все набожн%е и бла- 
готворительн%е, но нетерпим%е къ мнЪнію 
другихъ. Она окончательно возненавид$ла 
энциклопедистовъ, «подрывавшихъ нрав- 
ственность и добродфтель», и задумала 
посрамить ихъ. ЗасЪвъ за книги, маркиза 
познакомилась съ ученіемъ Платона, Се- 
неки,Тертуллланаи другихъ боле позднихъ 
философовъ и написала собственное со- 
чиненіе «Ехігаііз», въ которомъ опро- 
вергала новыя идеи положеніями древней 
философіи. Его прочитали «ея знакомые», 
и оно дошло до Версаля. Воспитательница 
королевскихъ дочерей, Магзап, также про- 
чла «Ехёгаііѕ» и попросила маркизу соста- 
вить извлеченіе для своихъ воспитанницъ. 
Маркизу даже пригласили въ помощницы 
къ Магѕап, и она читала и истолковывала 
своихъ любимыхъ авторовъ 13-лтней 
принцессъ Клотильд$ и 11-лтней Ели- 
завет. Императрица Екатерина П, пере- 
писываясь съ г-жей Жоффренъ, узнала о 
сочиненіи Ітђаџ]ё и просила Гримма достать 
ей одинъ экземпляръ. До сихъ поръ это ру- 
кописное сочиненіе хранится въ фамиль- 
номъ архив маркизовъ Гђап!]ќ. Но не будь 
эта писательница дочерью малограмотной, 
но знаменитой матери, никому бы и въ го- 
лову не пришло теперь упоминать объ ея 
сочиненіи. У маркизы былъ также свой 
кругъ почитателей и друзей. Возмущавшая- 
ся безнравственностью Д’Аланбера и «его 
свиты», маркиза очень благосклонно отно- 
сится кь шалостямъ своихъ друзей. Она 
ведетъ переписку съ убфжавшимъ изъ 
Польши королемъ Станиславомъ Лещин- 
скимъ, который жилъ въ ЛюневилЪ. Мар- 
киза познакомилась съ нимъ въ одну изъ 
своихъ пофздокъ, которыя она предпри- 
нимала для развлеченія, живши у матери. 

Въ своемъ повЪствованіи: «Моп ћівёоіге 
ауес 1е Боі іе Ро]огпе», которое также 
находится въ фамильномъ архив, она 
разсказываетъ, что король былъ безумно 
влюбленъ въ нее и хотфлъ жениться на 
ней; этому помфшала его дочь, королева 
Франщи, жена Людовика ХУ, изъ боязни 
подфлиться съ маркизой васлЪдствомъ. 
70-лБтній Лещинскій называеть мар- 
кизу «своей трап», «своей дорогой ду- 
рочкой» и каждое утро является къ ней 
пріятно поболтать. Въ разговорахъ съ 
маркизой онъ оправдываетъ своего зятя 
въ томъ, что тотъ развлекается въ обще- 
ствБ другихъ женщинъ. Онъ говоритъ, 
что не знаеть болБе скучной женщины, 
какъ его дочь, и что такою же была и 
ея мать, его жена. «Когда Людовикъ при- 
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ходилъ въ комнату къ моей дочери, она 
встрфчала его такимъ брюзжаньемъ, что 
онъ отъ тоски начивалъ давить мухъ 
на окнЪ», разсказываетъ этоть папаша. 
За одно только не одобряетъ Лещинскій 
своего зятя, —за то, что онъ дЪлаетъ ска- 
редные подарки своимъ любовницамъ. 
Онъ откровенничаетъ съ маркизой и на- 
счеть своихъ сердечныхъ дБлъ: имя 
связь съ какой-то графиней, этотъ на- 
божный старичокъ признается, что лю- 
бить посл монастырскаго уединенія 
освфжиться и поухаживать за дамами, 
завести съ ними интрижку. 

Маркиза была также хороша съ Пом- 
падуръ. Она познакомилась съ ней та- 
кимъ образомъ. Разъ, къ ужасу маркизы, 
въ салон М-ше СеоНгщ появилась нЪкто 
М-те Роіѕвор (которую г-жа Жоффренъ ви- 
дла у маркиз$ Тансенъ) вмЪстъЪ съ своей 
дочерью М-те Ебйо]ев, 20-лфтней хоро- 
шенькой женщиной. Про мать шла очень 
дурная слава; говорили, что она даже пред- 
лагала собственную дочь Людовику ХУ. 
Жоффренъ не знала, какъ отдфлаться отъ 
этой госпожи, но скоро она забол%ла и сама 
перестала бывать. МаркизЪ нравилась 
М-те ЕН 1о]ез и она съ ней сдружилась. Эта 
Ей о]ез потомъ сдфлалась г-жей Помпа- 
дуръ. Дочь Жоффренъ говоритъ про нее, 
что «въ сущности она была хорошая 
женщина». Подруги видфлись, но не ча- 
сто. Помпадуръ упрекала маркизу, что 
она живеть уединенно и не хочетъ бы- 
вать при дворф; говорила ей, что это до- 
ставило бы удовольствіе королю, такъ 
какъ «Людовикъ ХУ любитъ почтенныхъ 
женщинъ, далекихъ отъ интригъ». Из- 
вЪстно, какую роль играла Помпадуръ 
вскорБ посл того, какъ сдфлалась уа 
риткой, вамЪтивъ охлажденіе къ ней ко- 
роля. Но маркиза Ітђаџшё отклонила пред- 
ложеніе бывать при дворф. 

У нея такъ же, какъ у г-жи Жоффренъ, 
былъ «сынокъ», принцъ Конде, прославив- 
шій себя возмутительной исторіей съ кня- 
гиней Монако. Но маркиза относилась къ 
нему съ материнскою нъжностью и была 
его совБтницей. Набожная ненавистница, 
безнравственныхъ энциклопедистовъ раз- 
сказываетъ одинъ эпизодъ, очень харак- 
терный для того общества, къ которому 
она льнула. Разъ на объдъ у маршала 
Соірту, съ дочерью котораго была она 
дружна, въ числ приглашенныхъ быль 
принцъ Соп, извфстный ‚своими скан- 
дальными исторіями и цинизмомъ. Онъ 
явился «какъ султанъ, въ сопровождени 
сераля: съ главной одалиской графиней 
ае Воп ег и другими веселыми женщина- 
ми». ОнЪ цфловали, не краснЪя, у принца 
руки и восхищались ихъ «бфлизной, тон- 
костью и красотой», и вели себя непри- 
лично. Пифап смотр$фла на это, скрывая 
досаду и отвращеніе, но когда и графиня 
Со12ту, ея пріятельница, стала дфлать 
то же, маркиза не выдержала и выска- 
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зала, какъ ей все это противно. Оскор- 
бленвыя ея зам чан!емъ, дамы посов%Ъто- 
вались между собой, обступили маркизу, 
заложили ей за спину руки и прижали 
къ стТЬнЪ а принцъ приложилъ свою 
руку къ ея губамъ. Пока маркиза думала, 
что съ ней шутятъ, она смЪялась, но, 
увидавъ, къ чему это клонится, она при- 
шла въ бБшенство и до крови укусила 
принцу руку. 

А въ салонБ маркизы (она также по 
понедъльникамъ принимала своихъ дру- 
зей) вперемежку съ веселыми шутками 
и разговорами о политик, которая всЪхъ 
тогда безпокоила, подымали на смхъ 
безбожниковъ, безнравственныхъ вольно- 
думцевъ; на нихъ писались куплеты. Но 
все это оставалось въ стБнахъ салона 
маркизы и нисколько не мфшало процвЪ- 
танію сосфдняго салона, гд$ ` собирались 
друзья ея матери. При этомъ забавне 
всего то, что Гриммъ и Бюриньи умудря- 
лись проводить одинаково пріятно время 
въ обоихь салонахъ. Изъ салона мар- 
кизы образовался орденъ Гашагеш '); 
какъ многіе другіе въ то время, этотъ 
орденъ, подъ видомъ строгихъ правилъ и 
законовъ, былъ только забавой. Екате- 
рина П интересовалась имъ и спраши- 
вала у Гримма: что же дфлаютъ въ таин- 
ственныхъ собрашяхъ? Но тамъ ничего 
особеннаго не дБлали, а только забавля- 
лись и грозили черезъ толстыя стБны 
энциклопедистамъ, которые и не подо- 
зрЬвали о такой опасности. Возникъ 
орденъ по сл$дующему пустячному пово- 
ду. 80-лЬтній маркизъ Сго1зтаге разъ 
не явился въ салонъ Іюђаџ и прислалъ 
извиненіе въ форм плохихъ стишковъ, 
гд онъ описываетъ болЪзнь, помЪшав- 
шую ему быть на јоог іхе. Маркиза бы- 
ла недовольна, что ея остроумный и раз- 
говорчивый гость не явился, назвала его 
болЪзнь Гапёиге]а - тајайіе и послала 
старику отвЪтъ также въ стихахъ, гд 
каждый куплетъ оканчивался припБвомъ 
Гапбогејо; всф гости помогали сочинить 
эти стихи. Изъ этой шутки возникъ ор- 
денъ: маркиза называлась «королевой 
ордена», Сго1втаг(—гроссмейстеромъ, а 
гости маркизы—рыцарями; учредили двЪ 
орденскія степени—Гапбаге]аз-спеуаЦег и 
Гатропв-сһеуајег. (Ташропв означало 
припЪвъ пБсни, которую ПиЪаа! сложила 
на энциклопедистовъ). Въ числ рыцарей 
этого ордена были: кардиналъ де-Бернисъ, 
герцогъ Саксенъ-Веймарскій, принцъ Ген- 
рихъ Прусскій, великій князь Павелъ 
Петровичъ съ женой, г-жа де-Сталь и др. 
Когда въ 1779 году королева ордена вы- 
здоров$ла отъ тяжкой болЪзни, орденъ 


1) Что-то въ род нашего «люшеньки-люли»; 
прип8въ старинной пФсни 1629 г., который 
бунтовщики въ Дижон взяли припъвомъ 
своей пВсни. Съ тВхъ поръ слово Гапфагеа 
стало синонимомъ возстанія, бунта. 








Символическіе купидоны искусствъ. 


(Съ картины профессора Фрульяни). 


Соединенный салонъ въ Париж%. 


Посл напрасныхъ поисковъ удобнаго 
помфщен!я и утомительныхъ, всЪмъ при- 
скучившихъ пререканій Общество Фран- 
пузскихъ художниковъ, или, какъ его при- 
нято называть, Салонъ Елисейскихъ По- 
лей, согласившись съ Салономъ Марсова 
Поля, принялъ предложеніе правительства, 
устроить совмЪстную выставку въ обшир- 
ной машинной галлере?, зданіе которой 
вмБстф съ пресловутой Эйфелевой баш- 
ней остались единственными памятника- 
ми всемрной выставки 1889 года. Пра- 
вительство, ооа это помЪщеніе, 
питало въ тайнЪ надежду, что изъ слу- 
чайнаго соединенія возникнетъ прочный 
союзъ обоихъ обществъ, но врядъ ли 
ему придется увидать осуществленіе этого 
желанія. Хотя, право, хүдожники новаго 
Салона могли бы отлично выставлять въ 
старомъ Салон, гд теперь не мало жи- 
вописцевъ «новъйшаго» направленія, какъ- 
то: поэнтеллистъ Анри Мартенъ, крайній 
реалистъ Пелезъ и многіе другіе, показы- 
вающіе ежегодно тамъ свои произведенія. 
Что же касается до скульптуры, то не- 
смотря на такія силы въ Марсовомъ Са- 
лон, какъ скульпторы Родэнъ, Даллу, 
Бартоломе и Шарпантье, Елисейскій Са- 
лонъ нисколько не уступитъ имъ пальмы 
первенства и можетъ, въ свою очередь, 
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противопоставить этимъь именамъ не- 
мало прекрасныхъ скульпторовъ. Зна- 
читъ, причина дальнфйшаго разъединенія 
обоихъ обществъ заключается главнымъ 
образомъ въ различ статутовъ обществъ 
и еще больше въ самихъ членахъ. Г. г. 
Детайль и Пюви-де-Шаваннъ, повиди- 
мому, находятся въ самыхъ дружескихъ 
отношеніяхъ, но этой-то видимости нельзя 
вЪрить, а въ дЪЙствительности, вЪроятно, 
одинъ о другомъ самаго невысокаго мнЪ- 
нія; кром того, нельзя никакъ предпола- 
гать, чтобы одинъ отказался ради другого 
отъ предс$дательства, а двухъ предс$да- 
телей не могло бысуществовать въ одномъ 
обществ. Старый Салонъ награждаетъ 
медалями, и кто получилъ всЪ установлен- 
ныя медали, тотъ имфетъ право выставлять 
два произведенія вн жюри (Н. С., т. е. һогз 
сопсоптгз. Салонъ Марсова Поляне раздаетъ 
медалей; высшія награды тамъ—избраше 
въ «Азѕѕосіё» и «Зосіёѓаіге». Первый можетъ 
выставлять одно произведеніе вн жюри, 
а второй —сколько угодно, и его вещи в$- 
шаются согласно его указаніямъ и жела- 
ніямъ. Такимъ образомъ, общникъ (ѕосіё- 
зіге) новаго Салона имфетъ больше пре- 
имуществъ, нежели медалисть Елисей - 
скихъ Полей, но зато за границей, да и въ 
провинціи, гд статуты обоихъ Обществъ 
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неизвЪстны, заманчивая дощечка съ над- 
писью «награжденъ медалью» играетъ боль- 
шую роль и вляетъ даже на коммерче- 
скую сторону. Врядъ ли который-нибудь 
изъ Салоновъ захочетъ поступиться сво- 
ими прерогативами. Въ нынфшнемъ го- 
ду, несмотря на совместную выставку, 
права и привилегіи обоихъ Салоновъ 
остаются ТБ же; только афиши гласятъ отъ 
открытіи общей нашональной выставки. 
такъ, прежняя машинная галлерея пре- 
вратилась на нынЪшній годъ въ кар- 
тинную галлерею и противъ всякихъ ожи- 
даній оказалась боле пригодной для этой 
цБли, нежели думали сначала. Правда, ее 
не могли превратить въ храмъ искусства, 
эту неуклюжую тяжеловЪсную постройку 
изъ желЪза и стекла, но все же устроили 
возможно удобное помфщен!е съ достаточ- 
нымъ количествомъ свЪта. Самое прят- 





Пюви-де-Шаваннъ. 


Президенгь «Нащональнаго Общества Изящныхъ 
Искусствъ, 


ное же въ ‘этомъ помЪщеніи, это—отсут- 
ствіе лЬстницъ; такимъ образомъ посЪти- 
тели избавлены отъ томительнаго хожде- 
нія по нимъ. Посреди галлереи, во всю ея 
длину устроенъ ресторанъ, который какъ 
бы раздБляетъ два непріятельскихъ ла- 
геря. Елисейскій Салонъ занимаетъ двЪ 
‚ трети всего помЪщенія, а новый —одну 
треть, но надо отдать полную справедли- 
вость художнику Дюбюфу, взявшему на 
себя декоративную часть въ этомъ Сало- 
нв. Онъ прекрасно справился со всей за- 
дачей, —онъ покрылъ стБны отдльныхъ 
залъ тканями разныхъ цвЪтовъ и развЪ- 
силъ на этихъ зеленыхъ, сБрыхъ, крас- 
ныхъ и т. п. стБнахъ картины, сообра- 
жаясь съ тфмъ, на какомъ фон% онф лучше 
выдБляются; по верхней части стънъидетъ 
очень красивый фризъ, и картины разв%Ъ- 
шены на доступной для глазъ высотћ. 
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Въ саду, предназначенномъ для скульп- 
туры, художникъ устроилъ круглую бе- 
сЪдку съ красивыми колоннами, гд вы- 
ставлены мелкія произведенія. Устроители 
другого Салона удовольствовались тБмъ, 
что затянули вс сгБны красной матерей, 
рЬзкій тонъ которой издавна уже зна- 
комъ посфтителямъ Ра]а1з де ?’Гшдиз те, и 
кое -гдЪ развсили гббелены, принадле- 
жащіе городу, а скульптурное отдБленіе 
только украсили растеніями. Каталогъ 
выставки, къ ужасу всЪхъ критиковъ, ре- 
портеровъ, да и публики, заключаетъ по- 
чтенное число 7.500 нумеровъ, а если еше 
принять въ расчетъ, что нЪсколько про- 
изведеній находятся подъ однимъ нуме- 
ромъ, то, пожалуй, можно добраться до 
8.000. 

Но какой отчетъ или какая статья мо- 
гутъ подробно разобрать или пересказать 
такое огромное число произведеній? При- 
ходится поневолвВ ограничиваться бЪглы- 
ми замЪтками о такой обширной выставкЪ. 
Такой отчетъ, конечно, мало кого удовле- 
творитъ,—но что же дЪлать, тфмъ бол%е, 
что вс эти выставки теперь преврати- 
лись почти сплошь въ какіе-то рынки для 
торговли, и ГДЪ, за весьма р$5дкими ис- 
ключеніями, каждый изъ экспонентовъ къ 
тому стремится, чтобы чЪмъ - нибудь да 
заманить покупателя и обратить вниманіе 
на свой товаръ. 

И, дБӣствительно, все самое кричащее, 
все самое несообразное, самое громадное 
по размфрамъ, останавливаетъ вниманіе 
публики, —фактъ печальный, но онъ есть 
и такимъ останется до тБхъ поръ, пока 
будуть существовать эти массовыя вы- 
ставки. Прежде чЁмъ перейти къ обзору 
отдфльныхъ произведений, что сказать объ 
общемъ впечатлЪніи? Выставка нынфш- 
няго года какая-то тусклая,— потому ли, 
что многіе не довБряли новому помъще- 
нію, или же потому, что художники сбе- 
регаютъ свои силы для предстоящей все- 
мірной выставки, —но кажется, какъ будто 
всБ сговорились не дфлать особенныхъ 
усилій для этой выставки. Можеть быть 
и то, что прежне художники старБютъ, 
а молодые еще не настолька окрЪпли, 
чтобы претендовать на первоклассныя 
произведенія; скорЂе же всего надо прими- 
риться съ тёмъ прискорбнымъ фактомъ, 
что много есть живописцевъ, хорошо знаю - 
щихъ свое ремесло, но весьма мало въ ихъ 
рядахъ истинныхъ художниковъ. 

Произведеніе, о которомъ больше всего 
говорятъ, которое возбуждаетъ самое горя- 
чіе споры, восторженныя похвалы однихъ, 
негодованіедругихъ, —это статуя скульпто- 
ра Родэна, долженствующая изображать 
знаменитаго романиста Бальзака и прелна- 
значенная украшать площадь возле ТВ6- 
те Егапсалз. ГдЪбы ни начался разговоръ 
о выставкЪ, первый вопросъ, который за- 
даютъ, сл5дующ!Й: «видали ли вы статую 
Бальзака?» и если кто-нибудь начинаетъ 
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ее бранить, то рискуетъ получить эпитетъ 
«буржуа», а кто хвалитъ, про того пре- 
зрительно говорятъ: «онъ—эстетъ (ез нёбе)». 

Правда, на сто порицателей едва нахо- 
дится одинъ хвалящій это произведение. 
Почти семьлЪтътому назадъ, послЪ смерти 
скульптора Шапю, парижское общество 
литераторовъ рБшило поручить Родэнү 
изваять памятникъ Бальзаку.Былособрано 
общее собраше, Эмиль Зола, тогда предс$- 
датель общества, сов$товалъ непремЪнно 
предложить эту работу уже извБстномү 
тогда Родэну; предложеніе было баллотиро- 
зано, и Родэнъ получилъ большинство го- 
лосовъ. Онъ принялъ заказъ и предста- 
вилъ постепенно четыре проекта, одинъ не- 
удачнће другого, затЪмъ, несмотря на по- 
стоянныя понуканія и просьбы общества 
и прессы, скульпторъ просилъ одну от- 
срочку за другой, пока, наконецъ, востор- 
женные друзья и поклонники его возвЪс- 
тили о томъ, что статуя Бальзака бли- 
зится къ концу. Они при этомъ опов%- 
щали, что художникъ не хотБлъ сдфлать 
только портретъ,—это было бы уже слиш- 
комъ просто для него, а захот$лъ изо- 
бразить великаго романиста, когда тотъ 
подъ вліяніемъ только-что народившейся 
мысли покидаетъ свое ложе и, накинувъ 
халатъ, спфшить къ своему рабочему 
столу, чтобы передать бумаг эту мысль. 
Такіе разсказы казались чЪмъ-то невЪ- 
роятнымъ, но дфйствительность превзошла 
ихъ, и комитетъ въ ужасъ покачиваетъ 
головой, а затЬмъ посылаеть художнику 
сл$дующее заявленіе: «Комитетъ Литера: 
турнаго Общества счптаетъ себя, къ не- 
счастью, вынужденнымъ протестовать про- 
тивъ эскиза, выставленнаго господиномъ 
Родэномъ въ СалонЪ и отказывается поло- 
жительно признать его за статую Баль- 
зака.» Какимъ образомъ разрфшится все 
это дБло,— придется ли Родэну дфлать но: 
вую статую, чего при его чрезмЪрномъ 
самолюбіи и упрямств% врядъ ли возможно 
ожидать, или же комитету придется вЪ- 
даться съ судомъ для полученія денегъ 
обратно, —покажетъ время. Что же касает- 
ся до выставленнаго произведенія, то это 
какая-то ужасающая, почти безформенная 
гипсовая глыба, на которую накинутъ, 
дЪйствптельно, халатъ съ висящими пу- 
стыми рукавами; голова представляетъ 
изъ себя что-то среднее между головой 
хищной птицы, челов$ка или сказочнаго 
звЪря. Известная всфмъ полнота рома- 
ниста почему-то главнымъ образомъ вы- 
ражена въ шеф, какъ будто у бЪднаго 
писателя быль ужасающихъ размЪровъ 
зобъ. Быть можетъ, въ этой глыб и есть 
зародышъ шедевра, но надо сначала из- 
влечь оттуда зародышъ и тогда создать 
этотъ шедевръ. Восторженные друзья, про- 
должая расточать Родэну свои медвфжьи 
похвалы, кричатъ, что при изображен! 
Бальзака онъ имфлъ въ виду не тБло его, 
а его всеобъемлюший геній, поэтому ху- 
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дожникъ, будто бы желая дать въ этой 
стату$ синтезь ума и мысли, невольно 
пренебрегъ формой. Все это прекрасно и 
звучитъ очень громко, но вЪдь въ томъ-то 
и дБло, что скульптура—такое искусство, 
гдБ именно форма значитъ все. Безъ формъ 
пластическое искусство не существовало 
бы. Удачнымъ сопоставленіемъ красокъ 
живописецъ можеть производить на наше 
зрБніе извЪстное впечатл5 ше даже тогда, 
когда онъ пренебрегаетъ рисункомъ. Про- 
изведенія же пластическаго искусства, при 
исполненіи котораго художникъ не при- 
знаеть формъ, есть какой-то абсурду, 
такъ что поневолЬ приходится вилЪть во 
всвхъ этихъ восторженныхъ похвалахъ, 
щедро расточаемыхъ друзьями Родэна, 
только желаніе создать вокругъ этого 
произведенія кричащую рекламу и заста- 





Жанъ-Поль Лорансъ. 


Презядентъ Общества Французскихъ художниковъ. 


вить прессу и публику обратить внима- 
ніе на вещь, совершенно не заслужива- 
ющую его. Между тЬмъ, выставленная ря- 
домъ группа того же художника, «ПоцЊ- 
луй», мастерски исполненная, показы- 
ваетъ достаточно ясно, что такой даро- 
витый скульпторъ могъ бы обойтись и 
безъ шутовскихъ рекламъ. Изъ прочихъ 
скульптурныхъ произведенійслЪдуетъупо- 
мянуть группу Альфонса Монсэля «\етз 
Гатоџг» и очень оригинальную по трак- 
товкф вещь Сэнъ-Марсо, названную имъ: 
«Изображене нашихъ судебъ» (тасе де 
поз дезИпебез). Это—три грашозныя жен- 
скія фигуры, какъ бы несущіяся въ про- 
странствъЪ. Фальгіәръ выставилъ полную 
энергіи и жизненности статую извфстнаго 
проповЪдника кардинала Лавижерн. Груп- 
па Барро, «Отечество», изображающая 
женскую фигуру, отрывающую земле- 
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пашца отъ плуга, давая ему въ руки мечъ, 
очень хороша по экспрессіи. 

‚Число картинъ, написанныхъ на рели- 
гіозные сюжеты или долженствующіе изо- 
бражать таковые, въ этомъ году очень 
значительно. Первое мсто между ними за- 
нимаеть картина Даніонъ-Буваре, «Хри- 
стосъ и юноши изъ селенія Әммаусъ», 
замфчательная по свфтовому эффекту: 
Христосъ сидитъ въ открытой Соар, 
позади которой разстилается далекая 
равнина, освфщенная вечернимъ солн- 
цемъ. ВозлБ него оба юноши, одинъ 
въ восторгћ наклоняется къ нему, а 
другой опустился на колБни передъ нимъ, 
направо входить служанка, а нал%во, 
у темной драпировки, въ т$ни, видны 
фигуры самого художника, его жены и 
ребенка, напоминая этимъ манеру старин- 
ныхъ мастеровъ, часто изображавшихъ 
себя и своихъ на картинахъ религіознаго 
содержания. Лучи заходящаго солнца ярко 
освБщаютъ рыже волосы Спасителя и 
отъ нихъ исходить какъ бы сіяніе, осв%Ъ- 
щающее всю картину. Выраженіе лица 
мужественно, полно мягкости, доброты и 
божественнаго величія, вся главная груп- 
па одфта въ длинныя условно-религ!оз- 
ныя одежды, а семейная группа изобра- 
жена въ современныхъ костюмахъ и ху- 
дожникъ сум лъ придать ей выраженіе на- 
ивно-вфрующихъ. Если нБкоторые, склон- 
ные къ критик%, люди находятъ, что свЪ- 
товые эффекты Даніонъ-Буваре слишкомъ 
измышленны и условны, то что же ска- 
зать о картин Лобадера подъ названі- 
емъ: «Балъ въ пользу бдныхъ»?! Хри- 
стосъ сидитъ съ тарелкой для сбора по- 
жертвованій на ступеняхъ подъъзда, по 
которому сходять толпой маски. Вся 
одежда Христа, длинный хитонъ, засы- 
пана пестрыми конфетти и очень странно 
освфщена. Бельгіецъ Леемпольсъ нашелъ 
нужнымъ сдБлать изъ Христа какого-то 
великана и окружить его толпой людей 
во всевозможныхъ нащональныхъ костю- 
махъ и далъ своей картивЪ довольно не- 
ясное названіе «Руководитель людей во 
вс$ времена къ идеальной мудрости»; 
написана она, впрочемъ, съ обычными 
этому художнику мастерствомъ и силой. 
Даже любимецъ дамъ, портретистъ Ка- 
ролюсъ Дюранъ, недавно переселившійся 
въ Америку для того, чтобы не платить 
за свои безчиеленныя картины ввозной 
пошлины, и тотъ написалъ небольшую 
картину на религіозную тему, распяте 
Христа. Толпа какихъ-то удивительно 
странныхъ небожителей окружаетъ не- 
большой крестъ, на которомъ распятъ 
Христосъ; художникъ назвалъ свое про- 
изведеніе скромнымъ именемъ «эскизъ». 
Прекрасная и сильная вещь, заслужи- 
вающая вниманія, это—картина Деван- 
беца, «Обращен!е Марін Магдалины». Сце- 
на происходитъ въ одномъ изъ наряд- 
ныхъ кварталовъ Рима; Христосъ сто- 
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ить на ступеняхъ каменной лЪстницы, 
окруженный кал$ками и убогими, съ жад- 
ностью внимающими его словамъ; позади 
нихъ стоить Марія Магдалина въ сво- 
емъ роскошномъ грБховномъ наряд%Ъ, но 
выраженіе ея лица ясно говоритъ, что 
обращеніе началось и что раскаяніе овла- 
дБваетъ ею. Американецъ Танеръ выста- 
вилъ «Благовәщеніе»; онъ придалъ Свя- 
той ДБвЪ сильно восточный типъ и выра- 
жене какой-то духовидицы, но во всей 
картинф много хорошаго, какъ въ живо- 
писи, такъ и въ трактовкЪ. Швейцарецъ 
Бюрнанъ изобразилъ апостоловъ Петра и 
Іоанна, которые спЪшатъ ко гробу Господ- 
ню, услыхавъ о томъ, что онъ найденъ 
пустымъ. Выраженіе лицъ такъ прекрасно 
и такъ хорошо передаетъ различныя чув- 
ства, волнующія этихъ апостоловъ, что 
остается только жалЪть о томъ, что ху- 
дожникъ не далъ намъ цфлыхъ фигуръ, а 
только поясныя. Выставленный Куртуа «Св. 
Севастіанъ», съ прекрасно написаннымъ 
голымъ тБломъ, скорфе напоминаетъ ака- 
демическій этюдъ, нежели религіозную кар- 
тину, и страданія святого такъ мало выра- 
жены, что совсфмъ не трогаютъ зрителя. 

Поэтическое произведеніе Пюви-де-Ша- 
ванна заслуживаетъ того, чтобы о немъ 
упомянуть особо; называется оно «Свя- 
тая Женевьева охраняетъ покой уснув- 
шаго Парижа». Святая только- что поки- 
нула свою маленькую келью, освфщен- 
ную лампой, и вышла на террасу, съ 
которой виденъ весь городъ. Черепич- 
ныя крыши домовъ и базиликъ тамъ вни- 
зу какъ бы тБснятъ одна другую; изъ не- 
большихъ слуховыхъ окошекъ видифется 
кое-гдЪ оранжевый свЪтъ лампъ; тамъ 
также кто-то бодрствуетъ. А дальше, за 
городскими стфнами, разстилается рка, 
освБшенная луной; еще дальше, до сама- 
го горизонта тянется синеватая даль, вид- 
нЬются деревни. Мягкій свЁтъ луны освВ- 
щаетъ мБстами черепицы крышъ, плиты 
террасы и аскетическій профиль покро- 
вительницы города, уже состарфвшейся, 
совсфмъ сБдой. Трудно передать словами 
впечатл%Ъніе,пронзводимоеэтимъ видЪніемъ, 
и всю наивную прелесть этой легенды, 
тБмъ болъе что все это изображено безъ 
кричащихъ эффектовъ, самыми простыми, 
какъ бы примитивными способами: небо 
написано въ одномъ тонф—свинцово-голу- 
боватомъ, отт5няющемъ болЪетеплый оран- 
жевый тонъ горящей лампы; святая одЪ- 
та въ длинную съ ниспадающими склад- 
ками одежду зеленовато-коричневаго цв - 
та; нЬсколько лиловатыхъ цвЪтовъ въ крас- 
ной вазЪу крашаютъбалюстралу террасы; — 
воть и все. А между тфмъ отъ всей кар- 
тины вЪетъ какой-то прелестью, мягкостью 
и торжественностью, вливая въ душу зри- 
теля миръ и гармонію. 

Такое же почти впечатл$е производить 
картина, хотя п нерелигіознаго содержаня. 
написаннаявъ вид триптиха, художника 
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ПослЪдній мазок. 
(Съ картины Дворжака). 


Котте, «Ап рауз 4е 1а тег». ПосрединЪ «Про- ся близость моря; вокругъ стола семья мо- 
щальный обфдъ»: низкая комната освфще- ряковъ; одинъ изъ нихъ всталъ и пьетъ 
на висячей лампой, въ широкое окно смо- за здоровье отъъзжающихъ; всЪ молчать; 
тритъ синеватая ночь и какъ бы чувствует- одиноко сидящая старуха какъ бы погру- 
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жена въ созерцаніе прошлаго; невдалекЪ 
отъ нея морякъ съ загорЪлымъ лицомъ 
нБжно положилъ свою руку на руку со- 
сБдки; на всЪхъ этихъ загор$лыхъ гру- 
быхъ лицахъ читается выражене сдер- 
жанной н$фжности, сознаше торжествен- 
ности минуты передъ путешествемъ, быть 
можеть, послфднимъ для многихъ ИЗЪНИХЪ; 
почти никто не шевелится; только глаза 
пщутъ другихъ глазъ, руки—пожатя дру- 
гихъ рукъ. Во всемъ—ничего сантименталь- 
наго, ничего театральнаго,—просто и вели- 
чественно по простот$. Живопись такъ же 
очень проста, безъ красочныхъ эффектовъ, 
но прекрасно выдержанная по тонамъ. ЛЪ- 
вая часть триптиха изображаетъ откры- 
тое море, темно-зеленое, надъ нимъ небо 
голубовато-зеленоватое, какъ бы подер- 
нутое серебристой дымкой; моряки въ тем- 
ныхъ одеждахъ сгруппированы на неболь- 
шой барк, рЬзко выдъляющейся на не- 
обозримомъ пространствЬ моря. Правая 
часть `показываетъ намъ берегъ моря; жен- 
щины стоятъ группами, смотрятъ на го- 
ризонтъ и сидятъ на прибрежныхъ ска- 
лахъ. 

Посл$ такой сильной по впечатлнію 
и правд$ картины кажется очень дфлан- 
ной и странной картина Беру «ВЪчная 
Ц$пь», гдБ главная лежащая фигура, есле 
она поднимется, будеть ростомъ около 
20-ти метровъ, а вакханки, пляшущія во- 
кругъ нея, написаны какими-то вемляны- 
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ми тонами, и вся картина очень не инте- 
ресна по краскамъ, То же самое можно ска- 
зать о картинф Анри-Мартена «Явленіе 
Клемансъ Изоръ трубадурамъ» съ очень 
неудачнымъ освфщенемъ и Рошегросса: 
«ПЪніе музъ пробуждаеть душу въ чело- 
вЪфчеств$». 


Три художника выставили полотна 
огромныхъ размфровъ. Одинъ изъ нихъ, 
Давжеръ, назвалъ свое «Охранители Все- 
общаго мира»; на немъ изображены лю- 
ди всЪхъ временъ и всЪхъ націй, но почему- 
то изъяты нЪмцы; посреди картпны —импе- 
раторъ Александръ 111; передъ нимъ—прези- 
дентъ Карно, аза ними пестрая смЪсьвсЪхъ 
президентовъ Соединенныхъ Штатовъ, на- 
чиная съ Вашингтона и кончая Клевлендомъ, 
папа Левъ ХІІ, Гладстонъ и многіе другіе. 


Художникъ Кругъ изобразилъ на своемтъ. 


холст$ «Зас$даше общества йе 1а Ротте», 
гдБ на переднемъ планЪ сидитъ Форъ;скуч- 
ная и усыпляющая картина, о которой луч- 
ше не распространяться. И затфмъ громад- 
ныя картины Кормона, исполненныя имъ 
для Естественно-историческаго музея. Онъ 
изобразилъ въ одиннадцати картинахъ 
«Исторію человЪчества». Очень интерес- 
но и добросовЪстно написанныя, но ни- 
чфмъ не выдающіяся. Имъ же выставлены 
и всВ этюды, а также подготовительныя 
работы—эскизы, которые даютъ публикЪ 
поняте оспособЪ и манер+ работы этого, во 
всякомъ случа%, значительнаго художника. 





Застигнутыя врасплохъ. 
(Съ картины ванъ-Рисельберге). (Салонъ свободной эстетики въ Брюссел). 
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Новый телеграфъ.—Новый пожарный сигналъь.—Бутылка для переливанія жид- 
костей безъ доступа воздуха.—Новые чувствительные в%Ъсы. 


За послЪдніе годы публика такъ при- 
выкла слышать о новыхъ поразитель- 
ныхъ изобртеніяхъ и открытіяхъ въ об- 
ласти прикладныхъ знаній, что она не 
только не встрЬчаетъ извЪстія о тако- 
выхъ съ недовЪріемъ и насмфшками, какъ 
бывало прежде, но даже, напротивъ, часто 
пересаливаетъ въ своемъ признаваніи 
ученыхъ новинокъ и преувеличиваетъ ихъ 
значеніе, приписывая имъ качества, кото- 
рыми он не обладаютъ. Кто, напримЪръ, 
не слыхалъ уже разныхъ небылицъ и ба- 
сенъ по поводу хотя бы лучей Рентгена 
или открытія профессора Шенка? Хоро- 
шій примъръ такой выдумки былъ при- 
веденъ недавно въ заграничныхъ газе- 
тахъ по поводу инцидента съ крейсеромъ 
С%веро - Американскихъ Соединенныхъ 
Штатовъ «Маіпе». Какъ извЪстно, этотъ 
крейсеръ, одно изъ лучшихъ и совершен- 

йшихъ боевыхь судовъ Соединенныхъ 
Штатовъ, стоялъ въ начал марта мЪся- 
ца на рейд Гаванны, у острова Кубы, и 
вдругь среди блә дня взлетфлъ на 
воздухъ и погибъ вмЪстЬ со всфмь сво- 
`°имъ экипажемъ. Какъ извЪстно дал%е, 
Соединенные Штаты обвинили Испавію 
въ томъ, что взрывъ этотъ былъ произ- 
веденъ испанской миной, заложенной на 
Гаванскомъ рейд, и — если не по при- 
казанію испанскаго портового начальства, 
то, навЪрное, съ его вдома. Испан!я от- 
вЬтила на это обвиненіе молчаніемъ, и 
изъ-за этого возникли крупныя недора- 
зумнія между обоими правительствами, 
повлекшія за собой объявленіе войны. 

И вдругъ, — по словамъ заграничной 
прессы, — оказывается, что виной взрыва 
было вовсе не испанское правительство 
и не подводная мина, а что это взорвало 
крюйтъ-камеры «Маше’а» велфдстве, — 
чего бы вы думали? — переговоровъ съ 
другимъ американскимъ судномъ посред- 
ствомъ телеграфа Маркони! Остро- 
умно, не правда ли? Но предоставимъ сло- 
во корреспонденту Парижской газеты 
«Апгоге». 


«Американцы рБшили установить теле- 
графъ безъ проводовъ (аппарать Маркони 
между Гаванной и Ки-Вестомъ (южно 
оконечностью Флориды). Въ первый изъ 
названныхъ портовъ было послаВо спе- 
шальное судно для установки приборовъ. 
Прибывъ на мЪсто назначеня, капитанъ 
пригласилъ кь себЪ на судно офицеровъ 
крейсера «Мате», чтобы показать имъ 
аппараты и объяснить ихъ дЪйствіе. По- 
слф объяснительной лекщи посЪтителямъ 
былъ предложенъ завтракъ, къ концу ко- 
тораго настроене среди нихъ замЪтно 
повысилось. Полупьянымъ офицерамъ 
«Маше’а» вдругь пришла фантазія по- 
слать своимъ товарищамъ, находившимся 
на вахтЪ на своемъ суднЪ, телеграмму по- 
средствомъ новыхъ аппаратовъ, чтобы 
сообщить, что пьютъ за ихъ здоровье. 
Они при этомъ совсфмъ забыли о томъ, 
съ какой опасностью связана работа эти- 
ми аппаратами вблизи взрывчатыхъ ве- 
ществъ, и поэтому, чтобы обратить на 
себя врне вниманіе вахтенныхъ на 
«Маште’$», пустили въ свои аппараты 
очень сильный токъ, который проникъ 
черевъ металлическую броню крейсера и 
вызвалъ взрывъ въ его крюйтъ-камерахъ. 

Когда потомъ при разслЪдованіи дла 
погибшее судно осматривалось водолаза- 
ми, то трупъ одного игъ и Е былъ 
найденъ съ аппаратомъ Маркони въ су- 
дорожно сведенныхъ рукахъ.» 

я такихъ сказокъ нарочно придумана 

нфмецкая присказка: «Кто этому повф- 
ритъ, долженъ будетъ заплатить три та- 
лера.» 
Спрашивается теперь, что же это за 
такой удивительный аппаратъ Маркони, 
которымъ такъ нечаянно можно на раз- 
стояніе взрывать военныя суда, не нуж- 
даясь даже для этого въ современныхъ 
минахъ и торпедо? 

Әтотъ аппаратъ представляеть изъ се- 
бя довольно удачное рЬшеніе вопроса, ко- 
торый уже давно занимаетъ умы спеціали- 
стовъ-электротехниковъ, — вопросъ о те- 


ии иная 


жаль 


леграфировани безъ посредства иныхъ 
проводниковъ, кром предоставляемыхъ 
самой природой, т. е. воздуха, земли и 
воды, — или, вЪрнфе, насыщающаго ихъ 
мірового эфира. 

огда въ начал 1897 года въ газетахъ 
появилось извЪстіе, что изобрЪтенъ прак- 
тически примфнимый способъ телеграфи- 
рованія безъ посредства провода на раз- 
стояніе 3-4 верстъ и даже боле, то та 
часть публики, которая внимательно слЪ- 
дила за усп$хами современной электро- 
техники, ветрБтила это извЪстіе, какъ 
нф$что ожидавшееся со дня на день, — не 
сегодня, такъ завтра. ЛЪтъ десять уже тому 
назадъ нБмецкій ученый Генрихъ Герцъ 
доказалъ убфдительными опытами, что 
электрическая энергія можетъ распро- 
страняться въ пространств подобно лу- 
чамъ свЪта, и вообще аналогія между 
данными двумя силами —свЪтомъ и элек- 
тричествомъ — настолько полна, что ихъ 
надо считать качественно за одно и то 
же явленіе, различая ихъ лишь въ коли- 





Рис. 1. А. Искрообразователь Маркони. Видъ сверху. 


чественномъ отношеніи — въ смыслЪ ин- 
тенсивности. 

Конечно, надо пмЪть въ виду, что здЪсь 
рЬчь идетъ не о вс$хъ электрическихъ 
явленіяхъ вообще, а только о, такъ назы- 
ваемыхъ, перемфнныхъ токахъ съ боль- 
шимъ количествомъ перемфнъ направле- 
нія. Впервые эти токи были практически 
примнены извстнымъ Николаемъ Тесла, 
который добился въ своихъ знаменитыхъ 
опытахъ прямого превращенія электри- 
ческихъ лучей въ свЪтовые безъ посред- 
ства накаливаемыхъ тБлъ и металличе- 
скихъ проводовъ, безполезно поглощаю- 
щихъ энергю. Но электрическое поле, 
которымъ пользовался Тесла при своихъ 
опытахъ, было еще незначительной вели- 
чины, и большая часть напряжен!я его 
терялась даромъ въ пространствЪ. Честь 
перваго практическаго рБшенія въ боль- 
шомъ размрЬ давнишней проблемы тех- 
ники,—передачи силы на разстояніе безъ 
участія иныхъ посредствующихъ тЪлъ 
{проводниковъ), кром мірового эфира,— 
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принадлежить молодому италанскому уче- 
ному Гульельмо Маркони (Сорјіеіпо Маг- 
сопі). 

Его аппаратъ для передачи сигналовъ, 
т. е. телеграфированія на разстоявіе безъ 
посредства проводовъ, основанъ на давно 
извъстномъ явленіи обмфна электриче- 
скихъ лучей между двумя, такъ называ- 
мыми, кондукторами, снабженными разно - 
родными электрическими зарядами, въ 
видъ разряда искрами. 

Прежде на такой разрядъ смотр$ли 
какъ на простой единовременный пере- 
ходъ электричества съ одного тБла на 
другое и едва ли видфли въ этомъ явле- 
ни, сопровождающемся блестящими ис- 
крами и громкимъ трескомъ, что-либо бо- 
ле замфчательное, чЬмъ въ другихъ про- 
явленіяхъ этой таинственной силы. їе- 
перь же мы знаемъ, что разрядъ не со- 
ставляетъ одно цфлое, что, напротивъ, явле- 
не это — прерывающееся, въ томъ смы- 
слБ, что за первымъ разрядомъ слЪдуютъ 
другіе, то въ одномъ, то въ другомъ напра- 
вленіи, интен- 
сивность ко- 
торыхъ при- 
томъ быстро 
падаетъ. Но 
все это совер- 
шается съ та- 
кой страшной 
быстротой, 
что глазъ не 
въ состояніп 
уловить от- 
дБльныя фа- 
зы и получа- 
етъ отъ все- 
го явленія 
впечатлЪніе 
одной силь- 
ной и блестя- 
щей искры между обоими кондуктора- 
ми. Въ болыпомъ вид, какъ извЪстно, 
это явленіе наблюдается во время грозы 
при обмфнЪ электричества между тучами 
и землей. 

Въ аппарат Маркони прим%ненъ искро- 
образователь сравнительно небольшого 
напряжен!я, —извфстная индукщонная ка- 
тушка Румкорфа, во вторичную цфпь ко- 
торой включены два мЪдныхъ шара, от- 
стояще другъ отъ друга на разстояніе 
лишь нБеколькихъ миллиметровъ. Приводя 
въ дБйствіе индукціонную катушку, мы 
получимъ между этими шарами непрерыв- 
ный рядъ большихъ блестящихъ искръ, 
радіаціонная сила которыхъ еще больше 
увеличится, если наполнить промежутокъ 
между шарами какимъ-нибудь раститель- 
нымъ масломъ. Въ дъйствительности Мар- 
кони примфнилъ къ своему аппарату не- 
большое усовершенствоване, указанное 
впервые ученымъ Риги (Віосћі) и состоя- 
щее въ томъ, что болыше шары не прямо 
получаютъ заряды отъ индукціонныхъ 
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приборовъ, а черезъ посредство неболь- 
шихъ кондукторовъ, помфщенныхьъ на нЪ- 
которомъ разстояши отъ внфшнихъ поло- 
винокъ большихъ шаровъ. Эти послЪдніе 
окружены цилиндромъ изъ пергамента, 
внутри котораго помфщается раститель- 
ное масло. 

Этимъ аппаратомъ посылаются въ про- 
странство лучи электрической энергіи. 
Генрихъ Герцъ первый придумалъ при- 
боръ, помощью котораго возможно от- 
крыть присутствіе такихъ лучей въ про- 
странствъ. Этоть приборъ, названный 
имъ электрическимъ резонаторомъ, со- 
стоитъ изъ согнутаго въ кругъ мЪднаго 
прута, концы котораго не спаяны, а не- 
много отетоятъ другъ отъ друга, причемъ 
на нихъ насажены небольшіе шары изъ 
полированной мЪди. Помощью микрометри- 
ческаго вин- 
та, изолиро- 
ваннаго отъ 
остального 
прибора, раз- 
стояніе между 
обоими шари- 
ками можетъ 
быть умень- 
шено до дроб- 
ныхъ долей | 
миллиметра. 
Если пом%- 
стить такой 
резонаторъна 
пути элек- 
трическихъ 
волнъ, то Въ 
немъиндукти- 
руется токъ, 
который вы- 
ражается въ 
томъ, что въ 
мЪстЪ пере- 
рыва прута- 
проводника 
появляется 
рядъ искръ, 
которыя, конечно, настолько малы благода- 
ря малому разстоянію между шариками, 
что ихъ можно видфть лишь въ темной 
комнатЪ. Подобныя этому явленія наблюда- 
ются, если къ звучащей струнф прибли- 
зить камертонъ того же тона: онъ также 
начнетъ колебаться и издавать звукъ. 
Посредствомъ этого простого прибора 
Герцъ произвелъ большой рядъ опытовъ 
надъ электрическимъ лучеиспусканемъ, 
которые привели его къ убфжденю, что 
свтъ и электричество отличаются другъ 
отъ друга только интенсивностью колеба- 
ній эфира. Между прочимъ, онъ при сво- 
ихъ изслфдовашяхъ открылъ два инте- 
ресныхъ факта: во-первыхъ, что электри- 
ческія волны отражаются отъ металли- 
ческихъ поверхностей совершенно такимъ 
же образомъ, какъ свЪтовыя волны отъ 
зеркалъ, и, во-вторыхъ, что скорость элек- 
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трическихъ волнъ такая же, какь ско- 
рость волнъ свфта,—а именно 300.000 ки- 
лометровъ въ секунду. 

СЪтчатая оболочка нашего глаза пред- 
ставляетъ изъ себя аппаратъ, помощью 
котораго мы открываемъ присутствіе свф- 
товыхъ лучей. Если назвать электриче- 
скимъ глазомъ инструментъ, который да- 
валъ бы намъ возможность замфчать на- 
личность въ пространств электрическихъ 
лучей, то намъ это имя пришлось бы 
дать резонатору Герца. Однако этотъ 


электрическій глазъ очень несовершененъ: 
онъ слабъ, а, главное, близорукъ. Мы имъ 
можемъ замЪчатьъ лишь самыя сильныя про- 
явленія электрическихъ лүчей и можемъ, 
если такъ позволено выразиться, оцфнивать 
посредствомъ его лишь приблизительно 
напряженіе источника, вызвавшаго ихъ. 





Рис. 1. В. Искрообразователь Маркони. Боковой видъ и сБченіе. 


Электрическій глазъ, примЪняемый Мар- 
кони, значительно болБе чувствителенъ; 
это очень остроумное усовершенствованіе 
резонатора Герца. Для послЪдняго было 
характерно прерыване тока очень неболь- 
шимъ промежуткомъ воздуха и искро- 
образованіе въ этомъ промежутк%, еще за- 
мтное для человъческаго глаза. Но по- 
средствомъ другого прибора, боле чув- 
ствительнаго, чЁмъ челов$ чесюй глазъ п 
опять-таки даннаго намъ электротехникой, 
возможно наблюдать присутствіе индук- 
тированныхъ токовъ, которые ужъ слиш- 
комъ слабы, чтобы давать искры настолько 
длинныя, чтобы ихъ еще можно было за- 
мЪтить глазомъ: этотъ приборъ—гальвано- 
метръ, который, однако, работаетъ, какъ 
извЪстно, лишь при существован!и посто- 
янваго тока, а не подъ вліяніемъ мгно- 
веннаго разряда. 
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Представимъ себЪ теперь, что въ цфпь 
резонатора включенъ гальванометръ и не- 
большая батарея, дающая очень неболь- 
шой, но постоянный токъ. Такъ какъ 
между обоими шариками нЪтъ прямого 
контакта, то въ прибор% тока не будетъ. 
Сблизимъ теперь оба шарика настолько, 
что промежутокъ между ними будетъ не- 
видимъ для человческаго глаза. Это воз- 
можно сдЪлать помощью очень тщательно 
исполненныхъ микрометрическихъ вин- 
товъ, и притомъ это сближеніе можетъ 
достигнуть такой степени, что даже искра 
между обоими кондукторами не будетъ 
видна для глаза, хотя контакта все- 
таки не будетъ. Гальваническій токъ 
такимъ образомъ при нормальномъ состо- 
яніи не будетъ замкнутъ, и игла гальвано- 
метра будетъ находиться въ покоЪ. Если 
же резонаторъ попадеть въ струю элек- 
трическихъ лучей, то между его шариками 
произойдетъ разрядъ, при чемъ искры, 
образующіяся между кондукторами, совер- 
шенно будутъ невидимы для глаза. Между 
тБмъ искрообразованіе е вс произой- 
детъ и наполнитъ микроскопическій воз- 
душный промежутокъ, оставленный между 
шариками, металлическими парами, — въ 
частномъ случаъ мдныхъ шариковъ — 
парами мЪди. Такіе пары, какъ извЪстно, 
обладаютъ значительной электропроводи- 
мостью, поэтому токъ батареи будетъ 
замкнутъ, и стрЬлка гальванометра подъ 
его дёйствемъ отклонится. 

Теперь можетъ наступить два случая: 
либо пары металла разсБятся, и токъ 
прервется, если промежутокъ сравнитель- 
но великъ; либо они, остывая, опять кри- 
сталлизуются и образуютъ (при значи- 
тельной малости воздушнаго промежутка) 
какъ бы металлическій мостикъ между 
шариками, такъ что токъ и дале оста- 
нется замкнутымъ, а стрлка гальвано- 
метра будетъ показывать постоянное от- 
клоненіе. Самаго легкаго удара, однако, 
достаточно, чтобы разрушить этотъ мо- 
стикъ и такимъ образомъ прервать токъ. 


Рис. 3. Резонаторъ съ 
гальвано метромъ. 


Рис. 2. Резонаторъ 
Герца. 


Совершенно точно такъ же, какъ Герцев- 
скій резонаторъ съ двумя шариками, ДЪЙ- 
ствуеть, какъ показалъ впервые Бранли 
‹Вгап]у), стеклянная трубка, наполненная 
желфзными или мдными опилками. Та- 
кого рода трубка представляетъ въ нор- 
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мальномъ состояніи непреодолимое пре- 
пятствіе прохожденію гальвавическаго 
тока, такъ что можно вставить въ описан- 
ный выше «электрическій глазъ» Марко- 
ни ее вмсто шариковъ резонатора, не 
получая все-таки отклоненія с галь- 
ванометра. При 
нахожденіи же 
всего аппарата 
въ сферЬ д%йӣ- 
ствія электриче- 
скихъ лучей, 
между отд%ль- 
ными опилками 
появятся искры 
ислфдовательно 
образуются ме- 
таллическіе па- 
ры, а съ ними 
при охлажденіи 
и замыкающіе 
контактъ мости- 
ки; въ такомъ 
видф трубка не 
представляетъ 
препятствия для 
тока, и гальва- 
нометръ откло- 
неніемъ стрЪлки 
укажетъ на об- 
разованіе кон- 
такта, а слфдо- 
вательно, и на 
присутствіе 
электрическихъ 
лучей въ про- 
странствЪ. Ма- 
лБйшій ударъ 
по трубк$ раз- 
рушаетъ связь 
между опилками 
и такимъ обра- 
зомъ прерыва- 
етъ токъ въ ап- 
паратф. 

а рис. 4 изо- 
браженъ при- 
боръ, въ которомъ металлическіе опилки, 
наполняющіе трубку, зам$нены мелкими 
ж ными проволочными гвоздями. Без- 
численныеточки соприкасанія отдъльныхъ 
гвоздей не служатъ однако контактами, 
такъ какъ онЪ по малости своей могли бы 
пропустить токи слишкомъ слабые, чтобы 
преодолЪть сопротивленіе изолирующихъ 
слоевъ воздуха, ржавчины или окалины 
въ мстахъ соприкосновенія металличе- 
скихъ штифтиковъ. 

Әлектрическіе лучи вызываютъ индук- 
ціонный токъ въ цЪпи, искрообразова- 
ня въ мЪстахъ прерваннаго контакта и 
замыканіе тока батареи, что сейчасъ же 
обнаруживается отклонешемъ стрБлки 
гальванометра. Такого рода приборъ былъ 
впервые употребленъ Лоджемъ (Годхе) 
около 1889 года и имъ же названъ «спЪ- 
пителемъ», потому что онъ вызываеть 





Рис. 4. СцБпитель Лоджа и 
трубка Бранли съ механи- 
ческими шпинками для ука- 
занія волнъ электричества. 





— М ——ж—ы——ы<^ 


болфе близкое сцфплеше между собою ча- 
стицъ, принадлежащихъ двумъ разнымъ 
гвоздямъ, ч$мъ обыкновенное соприкосно- 
вен!е. 

«Электрическій глазъ» Маркони изобра- 
женъ на рис. 5. Въ небольшой запаянной 
стеклянной трубкЪ 
помфщено н$фкото- 
рое количество ме- 
таллическаго по- 
рошка, состоящаго 
изъ никкеля (96"/0) и 
серебра (4%). Въ 
трубку съ обоихъ 
концовъ вплавлены 
на платиновыхъ про- 
волокахъ шаровидные кондукторы изъ се- 
ребра, покрытаго товкимъ слоемъ амаль- 
гамы. Эта трубка припаяна къ стеклян- 
ному стержню или большой трубкЪ, ко- 
торая служитъ для изолированнаго укр%Ъ- 
пленія «сцфпителя» на подставк%. 

На рис. 6 показано въ схематическомъ 
видБ расположеніе прибора въ аппаратЪ 
Маркони. Въ его (первичную) цфпь вклю- 
чевы три прибора: батарея (А), чувстви- 
тельное (поляризованное) релэ (В) и сц$- 
питель (С). Релэ, какъ извЪстно, назы- 
вается приборъ, подобный аппарату Мор- 
зе, только безъ приспособленія для печа- 
танія телеграфныхъ знаковъ на бумажной 
лент. Поляризованныя релә благодаря 
своему особому устройству реагируютъ 
даже на чрезвычайно слабые токи, и, слЪ- 
довательно, проходъ малЬйшаго тока въ 
цЬпи сейчасъ же обнаружится притяги- 
ваніемъ якоря къ электромагниту при- 
бора. При этомъ якорь, приподнимаясь, 
замыкаетъ другую, вторичную цпь, въ 
которой работаетъ боле сильный токъ 
мстной батареи. Въ эту вторичную цфпь 
въ аппарат Маркони включены рабочая 
батарея сравнительно сильнаго тока (а), 
телеграфный аппаратъ Морзе (Ъ), вмЪсто 
гальванометра, и электромагнитъ съ пру- 
жинящимъ язычкомъ-якоремъ (с). 

Предположимъ теперь, что какой-ни- 
будь посторонній источникъ въ простран- 
ств возбуждаеть әлектрическіе лучи и 
притомъ такъ, чтобы они не могли вы- 
звать индукщонный «резонаторный» раз- 
рядъ въ первичной пБпи аппарата Мар- 
кони. 

Благодаря образовано мегаллическихъ 
паровъ въ «сцфпителЪ» (С) токъ батареи 
(А) замкнется, и релэ (В) притянетъ якорь, 
замыкая такимъ образомъ токъ во вто- 
ричной цфпи отъ батареи (а). Этотъ токъ 
приведетъ въ дЪйствіе приборъ Морзе (№), 
оставляя на лент$ телеграфный знакъ, а 
также электромагнитъ (с), якорь котораго, 
притягиваясь къ нему, ударить своимъ 
язычкомъ по «сцфпителю>» первичной цф- 
пи (С), разрушая электрическое сцЬпленіе 
частицъ. Токъ въ этой цБпи прервется, 
якорь релэ отскочитъ и разомкнетъ вто- 
ричную цфпь, прекращая такимъ обра- 


Рис. 5. 
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зомъ дБйствіе аппарата Морзе (Ъ)и элек- 
тромагнита (с). 

Это и есть процессъ телеграфированія 
на этомъ аппаратЪ. Ясно, что заставляя 
«лучеиспускатель» (рис. 1.) дЪйствовать 
періодически, т. е. включая въ его цфпь 





ЖМИ —- 


«Әлектрическій глазъ» Маркони. 


телеграфный ключъ, мы можемъ пользо- 
ваться аппаратомъ Морзе (Ъ) во вторич- 
ной цъпи премной станціи для передачи 
знаковъ телеграфной азбуки. 

Однако, все описанное до сихъ поръ, 
какъ самый принципъ, такъ и аппаратъ 
въ общихъ чертахъ, было уже извЪетно 
въ научномъ мірЬ до работъ Маркони; 
его же главная заслуга заключается не 
въ этомъ, а въ хорошей и остроумной 
комбинаціи уже извЪстныхъ отдфльныхъ 
частей аппарата, а затфмъ въ примЪненіи 
ДВ новыхъ началъ. 

нъ требуетъ, чтобы, во-первыхъ, между 
обфими станціями существовало соедине- 
ніе черезъ посредство земли, и во-вторыхъ 


Н 






С 


Рис. 6. Схема премника Маркони. 

А. Первичная батарея. 

В. Релә. 

С. Сцфпитель. 

а. Вторичная батарея. 

р. Аппаратъ Морзе. 

с. Молоточекъ. 
чтобы цфпи какъ пріемника, такъ и от- 
правителя заключали въ себ вертикаль- 
но подвфшенныя проволоки сравнительно 
большой длины, доходящей даже до 250 
метровъ при 20 киломеграхъ разстоянія 
между станціями (опыты близъ Бер“ 
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лина германскаго воздухоплавательнаго 
парка). 

Итакъ теперь телеграфироване по спо- 
собу Маркони нельзя уже назвать теле- 
графированіемъ «безъ проводовъ» или «безъ 
проволоки»; —скорБе къ нему подходить 
названіе «телеграфированіе искрами» въ 


противоположность общепринятому те- 
перь «телеграфированію токами» (5ігот- 
{е]еотарШе). 


Первые опыты въ большихъ размЪрахъ 
были произведены на Бристольскомъ про- 
лив въ Англіи въ началЪ 1897 года. На 
утес$ метровъ 20 вышины близъ Лавер- 
нокъ-Пойнта была поставлена мачта въ 
30 метровъ вышиной на вершин% которой 
былъ укрЬпленъ цилиндръ изъ цинка вы- 
сотой 2 метра и діаметромъ въ 1 метръ. 
Одинъ изъ полюсовъ премника былъ со- 
единенъ съ цилиндромъ посредствомъ не- 
изолированнаго мЪднаго провода; другая, 





Рис. 7. Передаточная станція проф. Слаби близъ Потсдама. 


изолированная проволока, пролегавшая 
по землЪ до берега, соединяла второй по- 
люсъ съ водой. Посреди Бристольскаго 
пролива, километрахъ въ 5-ти отъ Лавер- 
нокъ-Пойнта, лежитъ небольшой островъ 
Флатгольмъ. На немъ былъ установленъ 
отправительный аппаратъ въ небольшой 
деревянной постройк$; его полюсы также 
были соединены: одинъ изолированной 
проволокой съ моремъ, другой—неизолн- 
рованной съ цинковымъ цилиндромъ, уста- 
новленнымъ на мачт такой же высоты, 
какъ та въ Лавернокъ-ПойнтЊ. 

ПослЪ нЪсколькихъ предварительныхъ 
опытовъ передача телеграфныхъ сигна- 
ловъ удалась въ совершенств$. Участ- 
ники этихъ опытовъ, навфрное, никогда не 
забудутъ того момента, когда утромъ 13-го 
мая 1897 года, укрываясь отъ пронзитель- 
наго сБвернаго вЪтра въ наскоро сколо- 
ченной постройк$ на Лавернокъ-Пойнтской 
станщи, они увидали, какъ на Флатгольм- 


ской мачт взвился условленный заранфе 
сигнальный флагъ, и сейчасъ же разли- 
чили на пріемномъ аппарат ясное и от- 
четливое выстукиваніе ключемъ Морзе 
буквъ телеграфнаго алфавита! Это было 
первое извЪстіе, переданное телеграфомъ 
безъ проводовъ, черезъ посредство вездЪ- 
сущей и таинственной среды — мірового 
эфира. 

Сл$дующе опыты затЬмъ все увеличи- 
вали и увеличивали сферу дЪйствія Мар- 
коніевскаго телеграфа. На томъ же Бри- 
стольскомъ пролив отправительная стан- 
ція съ островка Флатгольма была пере- 
несена на другой берегъ пролива въ Бринь- 
Даунъ на разстояніе 14'/2 километровъ 
отъ Лавернокъ-Пойнта, и аппаратъ про- 
должалъ работатьтакъ же отчетливо, какъ 
и передъ тБмъ. 

Профессоромъ Высшаго Техническаго 
Училища въ ШарлоттенбургЪ, близъ Бер- 

лина, Слаби 

(51аъу) былъ 

произведен ъ 

рядъ опытовъ, 
который при- 
влекъ на себя 
вниманіе гер- 
манскаго импе- 
ратора, и въ 
распоряжение 
профессора 

Слаби были да- 

‚ны император- 
скіе парки и 
лса по рЬкЪ 
— Гавелю, близъ 
Потедама. По- 
-—. степенно ему 
===» удалось увели- 
чить разстояніе 
между станція- 
ми съ 1,6 кило- 
метра въ нача- 
лБ опытовъ до 
21-го. Послфднее разстояне было до- 
стигнуто при опытахъ, произведенныхъ 
подъ руководствомъ профессора Слаби 
воздухоплавательнымъ паркомъ герман- 
ской арміи между ын Рангсдорфъ 
и Шёенебергъ близъ Берлина. Первая те- 
леграмма, полученная при этихъ опытахъ, 
особенно замфчательна по ясности и отчет- 
ливости знаковъ, достигнутымъ несмотря 
на сильное насыщеніе атмосферы элек- 
тричествомъ во время производства опы- 
ТОВЪ. | 

Часто разсуждаютъ на счетъ того, въ 
какомъ направлен!и и на какомъ поприщЪ 
примфнима и полезна телеграфія искрами. 
Мы еще слишкомъ мало знаемъ о ней, 
чтобы говорить объ этомъ,—МарконевскйЙ 
способъ находится еще въ первыхъ фа- 
захъ развитя. Мы не будемъ здЪсь ри- 
совать поэтому картины будущаго, гд 
аппаратъ Маркони играль бы роль 4’ипе 
Ъоппе & 1016 ѓаіге. Его поле дЪятельности 
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будетъ, вЪроятно, крайне ограничено. Са- 
мое широкое прим$неше этотъ способъ 
телеграфированія получитъ, вЪроятно, въ 
двухъ областяхъ: въ военномъ дЪлЪ и на 
мор%. Телеграфныя сношенія между оса- 
жденными крБпостями или отрЪзанными 
частями и освободительнымъ отрядомъ, 
между маяками и судами, приближающи- 
мися къ нимъ, или, наконецъ, между ко- 
раблями во время тумановъ на мор, — 
вотъ гдф желательно было бы успфшное 
примненіе безпроводной телеграфіи. Од- 
нако, пока и здБсь наши аппараты еще 
не годятся, —-главнымъ образомъ, потому, 
что они требують присутствіе длинныхъ 
вертикальныхъ подвъшенныхъ проволокъ, 
а затЪмъ также потому, что присутствіе 
постороннихъ электрическихъ лучей пе- 
ремЪнной силы въ пространств совер: 
шенно уничтожаетъ возможность теле- 
графнаго сообшенія по способу Маркони. 
ругой большой недостатокъ этого спо- 
соба заключается въ удобочитаемости 
данной телеграммы на всхъ премникахъ, 
находящихся въ сферЪ дъйствія станціи- 
отправительницы; конечно, до извЪстной 
степени этотъ недостатокъ можетъ быть 
уничтоженъ установленіемъ различныхъ 
условныхъ сигналовъ и алфавитовъ. 

Но, несмотря наналичностьтакихъ круп- 
ныхъ недостатковъ, нельзя не порадо- 
ваться факту открытія новаго метода те- 
леграфированія или, говоря шире, передачи 
силы на разстояніе. Мы находимся здЪсь 
лицомъ къ лицу съ совершенно новыми 
и незнакомыми явленіями природы. ДЪло 
науки освЪтить эти явленія, — техника 
не замедлить воспользоваться указаніями 
науки и дать ея открытіямъ форму прак- 
тически примфнимыхъ изобрЪтеній. 

В. Р — ль. 


На хорошихъ чувствительныхъ вЪсахъ 
точное взвъшиваніе требуетъ много вре- 
мени. Приходится для предварительнаго 
уравновБшиванія грузовъ на обфихъ чаш- 
кахъ накладывать на одну изъ нихъ раз- 
нов$ски, начиная съ большой и кончая са- 
мой малой, при чемъ, понятно, если у эк- 
спериментатсра нЪтъ достаточнаго навы- 
ка, эта манипулящя производится ощупью. 
Въ теченіе этого времени в$сы остают- 
ся открытыми, коромысло нагрФвается, 
расширяется, словомъ, условія равновЪсія 
безпрестанно мфняются, и для полученія 
надежнаго результата необходимо послЪ 
закрытія вБсовъ выждать нЪкоторое Бре, 
мя и дать вфсамъ, такъ сказать, прийти 
въ себя, послЪ чего только и можно про- 
изводить отчетъ для опредЪленія той не- 
большой разницы въ вс, которая не 
можетъ быть опредлена непосредствен- 
но гирей. Бываютъ случаи, и очень часто, 
когда требуется значительная точность 
взвфшиваня при возможной быстротЪ 
всЪхъ потребныхъ для этого манипуляцій. 
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Для этой цфли Зеггш придумалъ особое 
приспособленіе, которое легко прид$лать 
ко всякимъ вфсамъ. Къ одному` плечу 
прикрфпляется мЪдная цфпочка, конецъ 
которой соединяется съ рукояткой В (см. 
рис.). Эта рукоятка двигается по напра- 
вленію стержня С, посредствомъ кремаль- 
еры,вверхъ ивнизъ; управлять движеньемъ 
можно снаружи при помощи винтовой го- 
ловки У. На стержк$ С нанесены дБленія, 
по которымъ можно опред$лять степень 
перемфщен!я рукоятки В. Первоначальное 
грубое уравнов$шиван!е производится бы- 
стро, какъ обыкновенно, гирьками. ЗатЪмъ 
вЪсы закрываются и тарированіе оканчи- 
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В$сы Серрәна. 


вается уже подыманіемъ или опусканіемъ 
цфпи, т.е. уменьшеніемъ или увеличешемъ 
числа звеньевъ, вБсъ которыхъ дЪйствуетъ 
на плечо. Положеніе равновЪсія дости- 
гается очень скоро, и тогда остается толь- 
ко сдЪлать отчетъ по шкал, чтобы опре- 
дфлить добавленный къ стоящимъ на 
чашкЪ гирямъ вЪсъ. Шкала, конечно, долж- 
на быть предварительно опытнымъ пу- 
темъ градуирована точно, и при этомъ 
үсловіи могутъ быть, по увЪренію изобрЪ- 
тателя, опред$ляемы съ увЪренностью не 
только миллиграммы, но и доли его не- 
сравненно быстрће, чЪмъ на обыкновен- 
ныхъ вфсахъ. 


е @ 
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Вопросъ объ удобнЪйшемъ устройствћ по- 
жарныхъ сигналовъ въ большихъ горо- 
дахъ разрфшенъ въ Париж%, сигнализа- 
торомъ Дижона, представляющимъ собою 
телефонный ящикъ, стоящій ва чугунной 
колонкф. Одна изъ сторонъ этаго ящика 
стеклянная. Стоитъ лишь разбить стекло, 
чтобы отворилась вся дверца и начался 
сильный звонъ колокольчика, какъ въ 
самомъ ящик, такъ и на ближайшемъ 
пожарномъ посту. Звонъ этотъ скоро самъ 
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собою прекращается, и тогда нуждаюцийся 
въ помощи говоритъ въ телефонъ нумеръ 
своего дома и квартиры. Такіе ящики раз- 
ставлены, въ Париж%, по всфмъ улицамъ 
и на небольшомъ другъ отъ друга разсто- 
яви. Каждый изъ нихъ снабженъ нуме- 
ромъ, такъ что сторожь на пожарномъ 
посту можетъ обойтись даже и безъ под- 
робныхъ свфдфнЙ о дом$ и квартиры, — 
достаточно просто разбить стекло. Коло- 
кольчикъ, звонящій въ самомъ ящик, 





Сигнализаторъ Дижона. 


предупреждаетъ о пожар прохожихъ, а 
вмъстЬ съ тБмъ препятствуеть шалунамъ 
безнаказанно забавляться разбиваніемъ 
стеколъ. До прихода пожарныхъ реко- 
мендуется бросать въ огонь бутылки, на- 
полненныясл$дующимъсоставомъ:40грам- 
мовъ буры, 80 граммовъ соды, 150 грам- 
мовъ Фдкаго натра, 75 граммовъ углекис- 
лаго амміака и 200 граммовъ хлористаго 
аммонія на литръ воды. 

Говорятъ, будто бы даже молоко пре- 
красно тушитъ горящій керосинъ. 


4 А 
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Говоря о стерилизованномъ молок%, о 
переливаніи жидкостей изъ одного сосуда 
въ другой, безъ доступа воздуха, мы, въ 
общежитіи, въ большей части случаевъ 
сами себя обманываемъ. Разъ бутылка 
раскупорена, то въ нее уже попалъ воз- 
духъ, со всЪми зародышами бациллъ, въ 
немъ находящимися. Переливать жидко- 
сти безъ доступа воздуха можно только 
изъ бутылки, недавно изобрЪтенной г-мъ 
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Сеннвуа. Сквозь пробку ея (см. рис.), до 
самаго дна, проходитъ стеклянная тру- 
бочка, закрытая снизу клапаномъ, откры- 
вающимся вверхъ. Въ эту трубочку, въ 
качеств поршня, входитъ другая такая 
же, съ обоихъ концовъ закрытая клапа- 
нами, открывающимися вверхъ. Въ покой- 
номъ положеніи, эта вторая трубочка на- 
полнена жидкостью, находящейся въ бу- 
тылк$. Если мы потянемъ ее къ верху, то 
клапаны на обоихъея концахъ закроются и 
часть жидкости 
будетъ извлечена 
изъ бутылки, а на 
мсто ея въ на- 
ружную трубочку 
вступить другая 
часть жидкости. 
При новомъ вста- 
вленін внутренней 
трубки въ наруж- 
ную, жидкость 
ВНОВЬ ВХОДИТЬ ВЪ 
эту посльднюю и 
такъ далфе, — ме- 
ханизмъ дЪйству- 
етъ какъ простой 
насосъ, безъ до- 
ступа воздуха и 
до послЪдней кап- 
ли содержимаго 
бутылки, которая, 
послБ этого ока- 
вывается дЪйствн- 
тельно пустою, 
или, лучше ска- 
зать, наполненной 
ТОЛЬКО ВОоДЯНЫМЪ 
паромъ. 
ридЪлавъ къ 
внутренней трүб- 





рукоятку, по- Бутылка для переливанія 
средствомъ кото- жидкостей безъ доступа 
рой можно было воздуха. 


бы поднимать и 

опускать ее, а надъ горлышкомъ бутылки 
привинтивъ особый резервуаръ съ кра- 
номъ, какъ показано на рисункЊ, можно 
получать жидкость не маленькими пор- 
шями, а сразу въ такомъ количествЪ ка- 
кое требуется. 

Вообще бутылка Сеннвуа можетъ при- 
годиться во многихъ случаяхъ, хотя бы 
даже для того, чтобы напитки не разво- 
ровывались, — отлить изъ нея еще можно, 
но ужъ долить никакъ нельзя. 
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ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАТО МІРА. 


Театральные вызовы авторовъ. 


Въ театральныхъ рецензіяхъ обыкновен- 
но принято упоминать и о вызовахъ ав- 
торовъ публикой, а нЪкоторые рецензен- 
ты даже подсчитываютъ число вызововъ. 
О динамик$ вызововъ также сообщается 
иногда. НаиболЪе извЁ$стны «бурные вы- 
зовы». Что же доказываютъ эти вызовы? 
Могутъ ли они служить свидфтельствомъ 
дфйствительнаго усп$ха пьесы? Конечно, 
нЪтъ. Даже такія пьесы, которыя снимают- 
ся съ репертуара послЪ второго илитретья- 
го представленія, и т$ обыкновенно до- 
ставляютъ авторамъ, при личномъ присут- 
ствіи ихъ на первомъ представленіи, вызо- 
вы, количество которыхъ зависитъ отъ на- 
строенія публики, отъ многочисленности 
Е автора въ театрф и отъ числа 
дъйствй и смЪнъ декорацій. Авторъ, на- 
писавшій драму въ 12 картинахъ, имфетъ 
болБе шансовъ на большее количество вы- 
зововъ, ч$мъего коллега, сочиняющій лишь 
трехъ-четырехъ-актныя пьесы, въ особен- 
ности же, если этотъ послЪдній получитъ 
отъ дирекціи немного даровыхъ билетовъ 
для раздачи пріятелямъ или же если онъ 
не обладаетъ достаточной подвижностью, 
чтобы очутиться передъ рампой при пер- 
выхъ же аплодисментахъ. 


По этому поводу въ «Егапкё 7с.» на- 
печатанъ небезъинтересный фельетонъ на 
основании наблюденій въ н$мецкихъ тс- 
атрахъ. Въ нЪмецкихъ рецензіяхъ не- 
рЬдко можно прочесть доже слЪдующее: 
‹авторъ благодарилъ» ит. д. Это ужь со- 
всфмъкурьезъ. Вполн естественно, что ак- 
теры, артисты, музыкальные виртуозы, ку- 
плетисты, декламаторы, капельмейстеры 
раскланиваются передъ публикой послЪ по- 
лученныхъ рукоплесканій, ибо вс они лич- 
но выступаютъ на сцен% со своимъ искус- 
ствомъ п только отвЪчаютъ учтивостью 
на любезность. Но вЪдь художники, скульп- 
торы, архитекторы, вокальные композито- 
ры и романисты не отвъшиваютъ публик 
поклоновъ за похвалы ихъ произведе- 
НЯМЪ. 

Какой же смыслъ въ вызовахъ автора? 
Этого желаетъ сама публика. Она желаетъ 
видфть автора. Тутъ ею руководить та- 
кое же любопытство, съ какимъ она смот- 
ритъ на какого-нибудь слона, преступни- 
ка, или иную какую-либо знаменитость. 
А здесь еще присоединяется заманчивая 
ри судьи, покупаемая въ кассЪ театра. 

отъ, кому мы бываемъ обязаны какимъ- 
либо пріятнымъ волненіемъ, непремЪнно 
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вызываетъ къ себЪ извЪстную симпатію. 
И вотъ занавЪсъ опускается. Раздаются 
рукоплесканія. Быть можетъ, хлопаютьъ, по- 
тому, что пьеса дЪйствительно понрави- 
лась. Благодушная публика, всегда склон- 
на кь любезности. Ее нетрудно ублаготво- 
ить. И передъ рампой появляется авторъ. 
‘сли это знаменитость, то онъ уже опы- 
тенъ и, прилично случаю, умильно улы- 
бается, прикладывая руку къ сердцу, или 
же просто ограничивается поклономъ. Но- 
вичекъ еще болЂе интересенъ публик%. Но 
во всфхъ этихъ жестахъ обнаруживается 
какая-то подчиненность, выраженіе бла- 
годарности за оказанную милость. 

Есть авторы, которыхъ публика инте- 
ресуется посмотрЪть, даже не одобряя ихъ 
произведенія. Есть авторы, забавляюще 
зрителя своей неуклюжестью, есть на- 
столько неловкіе, что они спотыкаются при 
первомъ вступлеши на сцену. ВЪдь это дс- 
ставляетъ публик лишніе зрительныесюр- 
призы. Есть, конечно, и таюе авторы, ко- 
торые протестуютъ противъ такого под- 
чиненія желаніямъ толпы, люди съ чув- 
ствомъ собственнаго достоинства, которые 
въ этихъ вызовахъ не находятъ ничего 
лестнаго и скорЪе считаютъ ихъ унизи- 
тельными для себя. Но зато бываютъ да- 
же и такіе авторы, которые, не разузнавъ, 
кого вызываетъ публика, не только на пер- 
выхъ, но и на послфдующихъ представле- 
ніяхъ, спЪшатъ къ рамп$ и появляются 
передъ глазами изумленной публики, ко- 
торая и не подозрфвала объ ихъ присут- 
стви въ театр. 

Какая же сила заставляетъ автора до- 
бровольно соглашаться ставить себя въ 
комическое положеше? Такой силой ока- 
зывается директоръ театра. Онъ, обыкно- 
венно, ссылается на ущербъ д%лу, въ слу- 
ча отсутствія въ газетахъ извЪстій о вы- 
зовахъ автора. Главные артисты вторятъ 
директору и стараются, въ вид% эпилога, 
продБлатъ комедію насильственнаго вытал- 
киванія автора на сцену, который, быть мо- 
жетъ, мысленно закаивается въ слЬдующее 
первое представленіе новой своей пьесы 
присутствовать въ театр. Но вЪдь слабому 
человЪку рЬдко удается это выполнить. 

Впрочемъ, слЪдуетъ замЪтить, что та- 
кихъ упрямцевъ немного. Въ большинствЪ 
же случаевъ директорамъ театровъ при- 
ходится удерживать поспфшность нныхъ 
авторовъ въ желанін показаться передъ 
публикой. Неужели же эти вызовы могутъ 
доставлять удовольствіе? Неужели для ав- 
торовъ не достаточно того, что пьесы ихъ 
нравятся публикЪ, и у нихъ является еше 
потребность лично расписаться въ полу- 
чени этого одобренія? Неужели это про- 
дфлывается изъ тщеславія? Выходитъ, что 
изъ тщеславія люди унижаютъ себя, пред- 
ставляя собой какое-то комическое зр%- 
лище,—словомъ, изъ тщеславія прод$лы- 
вають все то, что именно тщеславіемъ-то 
и возбраняется. 
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О возраст Гамлета. 


Если о комплекщи Гамлета цфлое сто- 
лтіе велись споры, то его возрастъ не 
давалъ повода къ сомн%ніямъ, потому что 
числа допускаютъ не литературныя, а 
только математическія толкованія. Шекс- 
пиръ въ сценф на кладбишЪ ясно обо- 
значаетъ возрастъ датскаго принца. Мо- 
гильщикъ отвЪчаетъ Гамлету, что зани- 
мается своимъ дБломъ 30 лЪтъ, потому 
что взялся въ первый разъ за могиль- 
ный застүпъ въ тоть день когда по- 
койный короля побБдилъ Фортинбраса, 
и въ этотъ же день родился принцъ Га- 
млетъ; онъ говоритъ,что черепъІорика про- 
лежалъ въ землЪ 23 года. Гамлетъ вспо- 
минаетъ при этомъ, какъ бЪдный шутъ 
носилъ его на спин, какъ онъ острилъ; 
слдовательно, въ годъ смерти Іорика ему 
было 7 лЪтъ. Әти числа проходягъ безъ 
измненія черезъ всф изданія Гамлета 
согласно своему оригиналу 1604 года, такъ 


‚называемому изданію ш-дпаго В. Но по 


новфЙшимъ разслфдованнямъ оказывает- 
ся, что это изданіе есть переработка бо- 
лЪе ранняго изданія 1603 года, ір-дпагѓіо 
А, самаго близкаго къ подлиннику. А въ 
іп-дпагѓќо А говорится, что черепъ Іори- 
ка пролежалъ въ земл всего 12 лЪтъ; 
воспоминанія Гамлета о Іорик%Ъ тБ же, что 
и въ іп-дпагѓо В, но могильщикъ, говоря 
объ ара своей почтенной дЪятельности, 
побъдъ короля нацъ Фортинбрасомъ и 
рожденіи принца, не обозначаетъ, что 
эти событія совершились 30 лЪтъ тому на- 
задъ. Въ іп-дпагѓо В мать называетъ прин- 
ца Гамлета, сыномъ; но въ ір-дпагіо А 
въ сценъ объясненія съ сыномъ королева 
обращается къ нему со словами: «Нот 
поу, ђоу?» то-есть, называетъ его маль- 
чикомъ. 

Очевидно, что Шекспиръ измЪнилъ 19 
лЪтній возрастъ своего героя на 30 лЪт- 
ній. Такое измЪненіе не было авторскимъ 
капризомъ, случайной фантазіей, но имло 
важное практическое основаніе, личнаго 
характера, если сопоставить разъясненія 
сонетовь Шекспира Тһотав Туіог’омъ 
(историкомъ англійской литературы) под- 
тверждаемыя и Георгомъ Брандесомъ, съ 
очень правдоподобными соображеніями Де- 
ринга въ его новъйшемъ сочиненіи «Нат- 
]её, Ұегзос 20г аезіћебісһеп ЕгК1&гипе 
дет Тгасдаіе». 

ДЪло въ томъ, что Шекспиръ посвя- 
щаетъ свой первый сонетъ другу Виллья- 
му Герберту, лорду Пемброку; а второй — 
своей возлюбленной Магу К®оп, придвор- 
ной дам королевы Елизаветы. Лордъ 
Пемброкъ, по всей вЪроятности, послу- 
жилъ Шекспиру прототипомъ для его 
Гамлета, но благодаря Магу Еійоп, дурно 
повліявшей на отношенія между Пембро- 
комъ и Шекспиромъ, Шекспиръ захотЪлтъ 
уменьшить сходство благороднаго героя 
трагеди! съ его прототипомъ, своимъ не- 


О ВОЗРАСТВ ГАМЛЕТА 


А ии д р и А А а а м р а А МА А О А А А л А 


вБрнымъ другомъ, и измфнилъ возрасть 
Гамлета. 

Пемброкъ родился въ 1580 году, а въ 
1598 году, въ возраст$ 18-ти лЪтъь, явился 
ко двору Елизаветы. Это былъ сдер- 
жанный, мало энергичный юноша, иде- 
алистъ, склонный къ меланхолін, краса- 
вець собой и страстно любившій искус- 
ство. ПослБднее обстоятельство сблизило 
его съ Шекспиромъ, красота обратила 
особое вниманіе Елизаветы, а противорф- 
чія, въ которыя жизнь поставила это- 
го идеалиста, презиравшаго мишурный 
блескъ, послужили Шекспиру для изобра- 
женія душевнаго состоянія Гамлета. 

Съ 1599 по 1601 годъ Пемброкъ былъ 
всемогущъ при двор королевы-дфвствен- 
ницы. Но въ 1599 году онъ сошелся съ 
возлюбленной Шекспира Магу ЕК№оп и 
она въ 1601 г. родила отъ него мертваго 
резона. Разгнъванная королева посадила 

емброка въ тюрьму, и, по выход% отту- 
да, онъ былъ удаленъ отъ двора. 

ВЪроломство Магу Еіїќор и немилость ко- 
ролевы къ Пемброку не подорвали окон- 
чательно дружескихъ чувствь Шекспира 
къ нему, но наступило охлаждеше. Шекс- 
пиръ отбросиль нЪсколько красивыхъ 
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эпитетовъ къ имени Гамлета и измЪнилъ 
возрастъ героя, потому что большое сход- 
ство идеальнаго принца съ изгнаннымъ 
лордомъ было уже не по душ$ Шекспиру 
и, кром% того, могло возбудить гнфвъ коро- 
левы, Извстно, что ея желанія были для 
Шекспира закономъ. Нотакая переработка 
тппа —чистовнБшняяинетщательная: Гам- 
млетъ оставленъ Витенбергскимъ студен- 
томъ, онъ «цвЪтетъ юностью», любовь къ 
Офеліи — любовь не 30 - лЬтняго муж- 
чины, а 20 - лБтняго юноши; наконецъ, 
то страшное разочарованіе, которое могъ 
испытать не взрослый мужчина, видавшій 


уже жизнь, а неопытный юноша, впервыє 


столкнувшійся съ ея мрачными сторонами. 
И по своимъ внутреннимъ качествамъ Гам- 
летъ — юноша, а не взрослый мужчина; 
указаніе же его лЬтъ—механическая пе- 
реработка, которая не могла слиться ор- 
ганически съ его идеальной мечтательной 
личностью, которой жизнь задала непо- 
сильную задачу. 

Актеры по ши всегда изобража- 
ють Гамлета 30 - лЬтнимъ. Но для пол- 
ноты образа его надо изображать 19- 
лЪтнимъ юношей, какимъ и Гете предста- 
влялъ его себ. 





Влюблена. 


Поввнчана. 


Покинута. 


Картина-триптихъ П. Бартеля. 
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ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Первое большое путешестве на воздушномъ шарф. 


Ч$мъ бы ни кончился полетъ Андре къ 
СЪверному полюсу, но онъ, во всякомъ 
случа, будетъ, вЪфроятно, посл$дней по- 
пыткой совершать далекія путешествія 
при помощи такого неудобнаго летатель- 
наго снаряда, какъ воздушный шаръ, дви- 
гающійся только благодаря втру и по 
вол послЪдняго, безъ всякой возможно- 
сти съ нею бороться. Пользуясь шаромъ, 
какъ. средствомъ для достиженія н$кото- 
рыхъ мелкихъ практическихъ цБлей, —на- 
учныхъ, военныхъ, торговыхъ, увесели- 
тельныхъ и проч.,—человЪчество откажет- 
ся, вБроятно, употреблять его для путе- 
шествій, въ ожиданіи появленія аппара- 
товъ, боле къ этой цфли приспособлен- 
ныхЪ. 

Но по поводу этого послЪдняго путе- 
шествія ва шарЪ, въ «Еп? Из Шазегжей 
Мага2те» припоминается большое путе- 
шествіе, совершенное шестьдесятълЪтъто- 
му назадъ. Әто путешествіе было заду- 
мано и выполнено, 7-го ноября 1836 го- 
дя, Чарльсомъ Гриномъ, изобрЪтателемъ 
гайдъ-ропа, совершившимъ въ теченіе сво- 
ей жизни (съ 1812 по 1852 годъ) 597 под- 
нятій и значительно двинувшимъ впередъ 
технику постройки шаровъ и управле- 
нія ими. 

Вс+ эти поднятія были, однако же, весь- 
ма непродолжительны, за исключеніемъ 
того, о которомъ сказано выше. На этотъ 
разъ Гринъ, сопровождаемый членомъ пар- 
ламента Робертомъ Холлондомъ и бога- 
тымъ ирландцемъ Монкомъ Мэсономъ, про- 


летБлъ, въ теченіе восемнадцати часовъ 
изъ Лондона въ Вейльбургъ (въ герцог- 
ств Нассаусскомъ), то-есть сдБлалъ бо- 
лБе пятисотъ миль. 

Приготовленія къ полету начались, ко- 
нечно, задолго до 7-го ноября. Шаръ, вмЪ- 
стившій 85.000 куб. ф. свБтильнаго газа, 
имфль 60 ф. высоты и 50 ф. въ попереч- 
ник. Къ нему, на десяти веревкахъ, была 
привязана легкая корзина—6 ф. въ длину 
и 4 ф. ширины. Въ средин$ ея помфщался 
воротъ для гайдъ-ропа, дно было устлано 
подушками, а по бокамъ находились си- 
дЪнья для трехъ путешественниковъ. Въ 
качествЪ груза въ ней находились: одна 
тонна балласта, провизія на двЪ недЪли,за- 
пасныя веревки и нЪсколько инструмен- 
товъ— барометръ, термометръ, зрительныя 
тре, рупоры, лампы и проч. 

апасшись рекомендательными письма- 
ми ко всфмъ правительствамъ континен- 
та, путешественники, въ половинЪ второго 
часа дня, при благоприятной пого и 
вполнЪ благополучно, поднялись изъ Үаих- 
ва] Саг4депв. Въ три часа они уже про- 
летБли надъ Кентербюри, гд спустили 
маленькій парашютъ съ письмомъ къ мэ- 
ру, дошедшимъ по адресу въ тотъ же день. 
Въ четыре часа они увидфли море, при- 
чемъ шаръ, благодаря понижению темпе- 
ратуры, сталъ спускаться. Въ 4 ч. 48 м. 
онъ пролетЬлъ надъ берегомъ Англи и 
погрузился въ туманъ, стоявшій надъ мо- 
ремъ. Два часа семь минутъ путешествен- 
ники не знали, стоять ли они на мЪстЪ 
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или летятъ впередъ и куда именно, такъ 
какъ наступившая темнота мЪшала ви- 
дфть что-либо, а тишина была абсолют- 
ная, удручающая, благодаря отсутствію 
сильнаго втра и волнъ на мор. Въ б ч. 
35 м. Гринъ и его спутники услышали 
шумъ прибоя на французскомъ берегу и 
увидали огни Кале, находясь на вышин%Ъ 
3.000 ф. Для того, чтобы увЪдомить фран- 
цузовъ о своемъ прибытіи, они зажгли 
бенгальскій огонь, а затЪмъ, успокоенные 
близостью земли, съ аппетитомъ поужи- 
нали, не выбрасывая, однако же, изъ кор- 
зины ни пустыхъ бутылокъ, ни даже об- 
глоданныхъ костей. При дальнъйшемъ по- 
летЪ, среди тьмл, они видЪли много горо- 
довъ и деревень, но могли узнать только 
Люттихъ, по множеству имБющихся въ 
немъ фабрикъ и заводовъ. За Люттихомъ 
опять наступилъ полный мракъ, тишина 
и неизвЪстность. 

Утренній холодъ заставилъ шаръ спу- 

ститься пониже, и путешественники при 
свътЬ начинающейся зари увидали рав- 
нины, покрытыя снфгомъ, и даже могли 
узнать Рейнъ. Холодъ при этомъ достигъ 
такой степени, что вода, кофе и масло, 
находившіяся въ корзинЪ, замерзли; но 
ни Гринъ, ни его спутники нисколько не 
страдали отъ этого, благодаря, вроятно, 
полному спокойствію окружающаго воз- 
духа. 
- Въ 5 часовъ утра шаръ вдругь поднялся 
на 12.000 ф. вверхъ, при чемъ путешествен- 
ники увидали солнце, но, спустившись 
черезъ нЪсколько минутъ, застали на зем- 
лБ прежній утренній полусвЪтъ. Когда, 
наконецъ, совсфмъ разсвЪло, то они ста- 
ли выбирать мЬсто для спуска и вь 
61/2 часовъ благополучно спустились въ до- 
лину, окруженную лЪсистыми горами. ДвЪ 
женщины, находившіяся въ это время 
близъ мЪста спуска, пустились бЪжать со 
страху, но скоро всЪ обыватели долины, за- 
мтившіе необыкновенное явленіе, поспЪ- 
шили взглянуть на него, и первое время 
отнеслись къ путешественникамъ нЬсколь- 
ко подозрительно, но скоро были успокое- 
ны,во-первыхъ—хорошимъ н$мецкимъ язы- 
комъ людей, свалившихся съ неба, и, во- 
вторыхъ — хорошей водкой, которую они 
съ собою оттуда захватили. 

Черезъ пять часовъ шаръ былъ убранъ 
и отвезенъ въ Вейльбургъ, находившійся 
въ двухъ миляхъ отъ мЪста спуска. Изъ 
Вейльбурга путешественники поБхали въ 
Парижъ, гдЪ были приняты съ распро- 
стертыми объятіями и даже устроили ма- 
ленькій полеть въ декабр мЪсяц%. 

Шаръ затмъ былъ проданъ аэронав- 


ту Коксвелю, который леталь на немъ 


еще шесть разъ, а Гринъ со своими спут- 
никами вернулся въ Англію. Посл$дшй 
полетъ былъ имъ совершенъ въ 1852 году, 
а въ 1870 году Гринь внезапно скончался. 
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Психологическая лабораторія 
въ Париж%. 


Изучение способностей души человче- 
ской, начатое, по всей вЪроятности, пер- 
вымъ человъкомъ, имфвшимъ достаточный 
досугъ для того чтобы надъ чЪмъ-либо 
задуматься, велось, до половины текущаго 
столтія, путемъ субъективныхъ наблю- 
деній, не давая почти никакихъ резуль- 
татовъ, которые оказались бы новостью, 
по сравненію съ понятіями, выработан- 
ными Платономъ и Аристотелемъ. Первая 
мысль о примЪненіи экспериментальнаго 
метода къ психологическимъ изсл$дова- 
ніямъ явилась, въ началь ХХ вЪка, у 
Гербарта и Мэнь-де-Бирана, но осущест- 
вилась она только въ шестидесятыхъ го- 
дахъ этого вка, которые и слфдуеть 
считать настоящей эрой современной 
экспериментальной психологіи. 

Первыми дфятелями на полЪ этой новой 
отрасли науки были германскіе ученые: 
Лотце, Лехнеръ, Гельмгольцъ, Іоганъ Мюл- 
леръ и Дондерсъ, къ которымъ, впосл%Ъд- 
ствш, примкнули въ Герман!и — хорошо 
извЪетный русской публикЪ Вундтъ, а во 
Франщи—Рибо и Шарко. 

Благодаря трудамъэтихъ ученыхъ,экспе- 
риментальная психологія, или психофизіо- 
логія, такъ значительно разрослась, чго ей 
теперь посвящены нЪсколько журналов, 
(между прочимъ, французскій — «Веуце 
рћі1оѕорһідце», англЙскй—«М114 апі 
Вгаіп» и нЪмецкій — «Рі оѕорһіѕсһе 
Уіидіеп») и пятьдесятъ три лабораторіи, 
изъ коихъ тридцать —въ Америк и двад- 
цать три въ ЕвропЪ (Лейпцигъ, Геттин- 
генъ, Берлинъ, Боннъ, Бреславль, Гейдель- 
бергъ, Женева, Люттихъ, Копенгагенъ, 
Кэмбриджъ, Гронингенъ, Римъ, Москва, 
Парижъ и проч.). Самою молодою изъ 
этихъ лабораторій является парижская, 
описаніе которой недавно сдЪлано Уазе4е 
въ «Кеуце 4ез Веуцез». 

Парижская психо-физюлогическая лабо- 
раторія основана въ 1889 г., состоитъ при 
Есо]е 4ез Наџѓќеѕ Ебадез и помфщается въ 
Новой Сорбоннф. Помфщене, ею занима- 
емое, состоить изъ четырехъ комнатъ — 
общей залы, въ которой читаются лекщи 
и производятся демонстращи, кабинета 
для изслфлованш, библютеки и кабинета 
профессора. Бюджеть ея, весьма скром- 
ный, между прочимъ, состоитъ всего изъ 
1400 франковъ въ годъ. Первымъ дирек- 
торомъ былъ Веаишз, а теперь состоитъ 
Віпеё. Обученіе—даровое, какъ и вообще 
въ Сорбоннъ. Несмотря на недолгое су- 
ществованіе и на ничтожныя средства, 
парижская лабораторія усп$ла уже на- 
копить большой запасъ графическихъ 
изображеній, относящихся къ различ- 
нымъ отраслямъ психометри. 


Оашхеа Бу (оо е 





Г-жа Рекамье. 


МЕЛОЧИ. 


Флирть глазами. 





Г-жа де-Сталь. 


О Флирт. 


Одинъ американскій журналистъ обра- 
тился къ п$лому ряду писателей и писа- 
тельняцъ, актеровъ и актрисъ, прося ихъ 
высказать свой взглядъ на флиртъ. Оче- 
видно отвфты будутъ представлять изъ 
себя собраніе самыхъ противоположныхъ 
мнЪній, всякихъ варіацій на тему о прі- 
ятности и польз, вред и безсмыслен- 
ности флирта. ДЪйствительно, границы 
флирта трудно провести, а установить пра- 
вильный общійвгглядъ нанегоещетрудн?е: 
оптимисты будутъ считать егоневинной, ве- 
селой забавой, ивощряющей чувства моло- 
дежи; пессимисты, а особенно пессимистки 
примутея, пожалуй, кричать о «деморали- 
защи» общества, и призывать громы не- 
бесные на флиртирующую молодежь. 

Флирть не есть изобрътеніе йр 4е зіёс]е, 
какъ многіе, вБроятно, склонны думать, — 
онъ вародилея вмфст$ съ Адамомъ и 
Евой. съ той поры онъ вмЪстЪ съ че- 
ловБкомъ разселился по всей земл%. 

И какія только разнообразныя формы 
принималъ онъ! Своеобразенъбылъфлиртъ 
первобытнаго человБка, оглушавшаго 
избранницу ударомъ по голов и затЬмъ 
уносившаго ее съ собой. Во многихъ 
стравахъ,—нынЪ уже причисляемыхъ къ 
«цивилизованнымъ», — упорно держится 
еще оригинальная форма флирта, извЪст- 
ная подъ названіемъ «умыканія» невЪсты. 
Очень интересенъ, напримфръ, способъ 
«флиртованія» шаха персидскаго. Каж- 
дый годъ 14-го декабря наступаетъ вели- 
кій праздникъ въ стран льва и солнца: 
глашатаи шаха ходятъ по стран% и на- 
поминаютъ правовърнымъ исламиткамъ, 
что насталъ день предложить свое тБло 
свЪточу міра,--персидскому шаху. Каж- 
дая болфе или менфе красивая дфвушка 
спфшить выступить кандидаткой въ чис- 
ло ежегодно набираемыхъ двадцатипяти 
женъ шаха. И вотъ жребій брошенъ: ком- 
миссарами избираются самыя красивыя 
100 двушекъ, которыя съ торжествомъ 
собираются въ столицу. М$фсяць спустя, 
шахъ лично производить имъ смотръ. 


Церемонія ЩЕ въ дворцовыхъ 
садахъ въ Тегеран. На мстЬ выбора, 
въ назначенный часъ, выхода шаха ожи- 
даетъ весь придворный штатъ п вся знать 
Тегерана. Вдругъ раздается сигналъ тру- 
бачей и, предшествуемыя пажами, раз- 
брасывающими по пути цвЪты, появля- 
ются «дебютантки», одфтыя въ бБлыя 
одежды; трижды подъ звуки пЪсенъ об- 
ходять онъ кругомъ и затфмъ опуска- 
ются на колБни въ ожиданін свЪточа 
міра. Раздается вторичный тушъ, и по- 
является шахъ, разукрашенный золотомъ 
и драгоцфнностями. изъ своей богатой со- 
кровищницы, про которую ходятъ такіе 
легендарные слухи. Головы всфхъ при- 
сутствующихъ приникають къ самой 
землЪ. ЗатБмъ, по знаку шаха, всЪ вста: 
ютъ и лишь двушки остаются на колф- 
няхъ передъ властелиномъ. Начинается 
смотръ: передъ шахомъ идетъ одинъ изъ 
высшихъ сановниковъ дворцоваго вЪдом- 
ства, сифаръ; онъ беретъ каждую дЪфвуш- 
ку за руку, поднимаетъ съ земли и пока- 
зываетъ шаху. Молча шахъ дефилируетъ 
передъ дфвушками и лить движеніемъ 
головы Е свое одобрен!е или 
неодобреніе. На его лвцЗ не видно ни ма- 
лЬйшаго оттфнка душевнаго движенія, — 
онъ остается совершенно безстрастенъ. 
Такимъ образомъ, среди мертвой тишины 
происходить выборъ двадцати пяти дЪву- 
шекъ для гарема, паха, остальныя же семь- 
десятъ пять, на этоть разъ должны отка- 
заться отъ перспективы гаремной дворцо- 
вой жизни. Когда выборъ оконченъ, шахъ 
величественно удаляется подъ звуки трубъ. 
Если на ряду съ этимъ варварскимъ 
«ухаживанемъ» вспомнить граціозныя 
историческія фигурки М-ше де-Сталь, М-те 
Рекамье п Ангелику Кауфманъ, съ ихъ 
изящнымъ флиртомъ и разнообразными 
любовными приключеніями, или, заходя 
еще дальше въ глубь вћковъ, припомнить 
времена рыцарей и трубадуровъ, графинь 
н пажей, то окажется, что флиртъ не ли- 
шенъ бываетъ нфкоторой дозы поэзіп. 
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Ошибки. 


Опапа тіпё ]е їоог 4е Зајпё Сир, 
П јеёа 11015 963 ѕиг Ја Ш е. 
Ептзи Ме Ц гесагда 1е Фа Ме 

Её Ни а Фап аш ігеѕз шаір: 
«Јопопз опе вебе уеШе етше! 
Оці бе поз апга ѕоп Аше?» 


(Когда пришель чередъ Св. Гилина, онъ бросить 
на столъ три кости, взглянулъ на черта и сказаль 
ему съ хитрымъ видомъ: «Давай играть на эту ста- 
руху! Кому изъ насъ достанется ея душа?») 


Чтобы Фхать къ королю, Сенъ-Мар- 
су пришлось воспользоваться лошадью 
одного изъ кавалеристовъ, раненнаго 
въ сраженіи, такъ какъ свою онъ по- 
терялъ у подножія бастона. Пока обв 
роты выбирались изъ кр$пости, на 
что потребовалось довольно много вре- 
мени, кто-то үдарилъ молодого чело- 
вка по плечу; онъ обернулся и уви- 
дБлъ стараго Граншана, который дер- 
жаль за узду великолпнаго сфраго 
КОНЯ. 

— Не угодно ли господину маркизу 
сБсть на собственную лошадь? —спро- 
силъ старикъ. Я надфлъ на нее сфд- 
до и бархатный чапракъ съ золотымъ 
шитьемъ, что валялись во рву. Боже 
мой, подумать только, что какой-ни- 
будь испанецъ или даже французъ 
могь стащить ихъ! По нынфшнимъ 
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(Старинная поговорка). 


временамъ развелось такъ много лю- 
дей, которые хватаютъ все, что плохо 
лежитъ! Не даромъ вЪдь и пословица 
говоритъ: «Что съ возу упало, то про- 
пало». Кстати ужъ могли бы прихва- 
тить тоже и эти четыреста червон- 
цевъ, что г. маркизъ, не въ укоръ 
ему будь сказано, позабылъ въ фут- 
лярЪ пистолетовъ. А пистолеты-то ка- 
кіе! Я купилъ ихъ въ Германи, и они 
до сихъ поръ все такъ же хороши, и да- 
же курки ничуть не ослабли. Доволь- 
но ужъ и того, что убили вороную 
лошадку; она вЕдь была родомъ изъ 
Англи,—это такъ жеврно, какт то, что 
я родомъ изъ Тура въ Турени. НЪтъ, 
ужъ зачЪмъ же еще-то рисковать про- 
пажей дорогихъ вещей! 

Причитая такимъ образомъ, старлкъ 
кончалъ сБдлать сБраго коня. Чтобы 
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дать пройти всей колоннЪ, времени 
понадобилось не мало; онъ замедлилъ 
свои движенія и съ преувеличеннымъ 
вниманіемъ занялся измБреніемъ под- 
пругь и каждой шпилькой на пряж- 
кахъ сБдла: ему хотБлось протянуть 
время и поговорить еще. 

— Пожалуйста, извините, сударь, я 
немножко замЬшкался со всВмъ ЭТИМЪ, 
потому что помялъ себф руку, когда 
поднималъ г-на де-Ту, который подни- 
малъ г. маркиза, во время большой 
потасовки. 

— Какъ, да развъ ты тамъ былъ, 
угор$лый? — спросилъ Сенъ-Марсъ. 
Это совсВмъ не твое дБло; вВдь я ве- 
лВлъ тебЪ оставаться въ лагер%. 

— Н$ть ужъ извините, сударь: ос- 
таваться въ лагерВ вовсе не по моей 
части. Слышать, какъ палять изъ 
мушкетовъ и даже на огонекъ не по- 
глядБть,—да этакъ захворать можно! 
Долженъ или не долженъ я заботить- 
ся о вашей лошади? А вЪдь на ней- 
то вы сами, сударь. Неужели вы во- 
ображаете, что я не спасъ бы эту во- 
роную скотинку, что лежитъ во рву, 
если бы это отъ меня зависло? Ахъ, 
сударь, какъ я любилъ ее! Знаете ли, 
что она взяла уже три приза на скач- 
кахъ! Да, не время еще было ей уми- 
рать! Съ этимъ согласился бы всякій, 
кто любилъ бы ее такъ, какъ я. Ни- 
кому, кром$ своего стараго Граншана, 
она не позволяла давать себ овесъ, 
а ко мнЪ, бывало, ласкается, трется го- 
ловой; оттого-то у меня и не хватаетъ 
кусочка лЪваго уха: это она мн от- 
кусила, бБдняжка, конечно, нечаянно, 
безъ всякаго злого умысла. Нужно бы- 
ло видВть, какъ она ржала, съ досады, 
когда къ ней подходилъ кто-нибудь 
другой. Добрая скотина! Тутъ-то она и 
переломила ногу Жану. Какъ я лю- 
билъ ее! Какъ увидфлъ, что она па- 
даеть, сталь поддерживать ее одной 
рукой, а другой поддерживалъ г-на де- 
Локмаріа; сначала мн казалось, что 
оба они встанутъ, но, къ несчастью, 
только одинъ остался въ живыхъ,— 
тоть, что былъ мнЪ менфе близокъ. 
Вы, кажется, смЗетесь, сударь, надъ 
тёмъ, что я говорю о вашей лошади, 
и забываете, что въ военное время 


лошадь—душа кавалериста; да, ни бо- 
лБе ни менфе! Кто пугаетъ пБхоту? 
Лошадь! Ужъ, конечно, не всадникъ, 
котораго она мчитъ, куда ей угодно, 
какъ какую-нибудь копну сБна. Кто 
совершаетъ большую часть доблест- 
ныхъ подвиговъ? Лошадь! Иногда хо- 
зяину-то куда пріятнЂве было бы очу- 
таться гдв-нибудь подальше, а, вм$- 
сто того, онъ поневолВ одерживаетъ 
побЪду и получаетъ награды, а б%д- 
ной скотинВ достаются одни удары. 
Кто выигриваеть призы на скачкахъ? 
Опять-таки лошадь... И въ тоть день 
ужинаеть ничуть не лучше обыкно- 
веннаго, а хозяинъ-то припрячетъ де- 
нежки въ карманъ и кичится передъ 
другими господами, которые ему ва- 
видують и хвалять его, какъ будто 
бВгалъ-то окъ самъ. Кто охотится за 
дикой козой и ни кусочка ея не от- 
вздаетъ? Опять-таки лошадь! А под- 
часъ, случается, ее и самое-то съЗдятьъ. 
Въ одномъ походВ съ г. маршаломъ 
я..... Но что съ вами, г. маркизъ? Вы 
бл дн$ете...... 

— Отяни мнЪ ногу чЪмъ-нибудь, 
платкомъ, что ли, ремнемъ, чъмъ хо- 
чешь! Я чувствую въ ней острую боль; 
не знаю, что это значить. 

— У васъ сапогъ пробитъ, сударь! 
Очень можеть статься, что это пуля. 
Но вздь свинецъ—другъчеловЗ ка! 

— Однако онъ причиняеть мнз 
сильную боль. 

— Кого люблю, сударь, того и 
бью. Ужъ безъ этого нельзя. Ахъ, сви- 
нецъ, свинецъ! Не сл$дуеть дурно о 
немъ отзываться; кто бы..... 

Перевязывая ногу Сенъ-Марса по- 
ниже колБна, старикъ уже началъ бы- 
ло похвальное слово свинцу, не боле 
остроумное, ч$мъ апологія лошади, 
какъ вдругъ вниманіе господина и 
слуги было отвлечено громкимъ спо- 
ромъ поблизости: онъ происходилъ 
между н5сколькими швейцарскими сол- 
датами, смБнившими полки; солдатъ 
было челов$къ тридцать, они говори- 
ли съ жаромъ и безпрестанно указы- 
вали на двухъ людей, стоявшихъ по: 
среди ихъ. 

Опершись на с®дло и протянувъ 
ногу слуг, д’Эффа внимательно при- 














чочо 


слушивался и старался понять, что 
они говорили, но онъ ни слова не 
зналъ по-нБмецки и никакъ не могъ 
догадаться, въ чемъ дфло. Граншанъ 
продолжалъ держать его за ногу и 
также слушалъ весьма серіозно, какъ 
вдругъ схватился за бока и разразил- 
ся громкимъ хохотомъ, чуть ли не въ 
первый разъ въ жизни. | 

— Ахь, сударь, сударь! Это два сер- 
жанта спорятъ о томъ, котораго изъ 
двоихъ испанцевъ слБдуетъ повесить; 
ваши красные пріятели не потруди- 
лись этого разъяснить. Одинъ изъ 
швейцарцевъ утверждаетъ, что офи- 
цера, а другой, что солдата, и воть 
третій сейчасъ ихъ помирилъ. 

— Какимъ-же образомъ? 

— Совфтуеть повћВсить обоихъ. 

— Подождите, подождите! — крик- 
нулъ Сенъ-Марсъ, дфлая напрасныя 
усимя, чтобы подойти: онъ не могъ 
ступить на ногу. 

— Посади меня на лошадь, Гран- 
шанъ. 

— И не воображайте, сударь. Ваша, 
рана.... 

— ДВлай, что теб приказано, исамъ 
ступай туда же! 

Слуга съ ворчаньемъ повиновался, 
и посл второго, весьма энергичнаго, 
приказанія побБжалъ вдогонку за 
швейцарцами, которые уже вышли на 
равнину и готовились пов$сить пл$н- 
никовъ или предоставить имъ повз- 
ситься самимъ: офицеръ, со всБмъ 
хладнокровіемъ, свойственнымъ его 
энергической наши, уже успЪлъ на- 
дБть петлю на собственную шею и, 
безъ всякой просьбы съ чьей бы то 
ни было стороны, собирался влфзть на 
лВсенку, прислоненную къ дереву, что- 
бы привязать къ нему другой конецъ 
веревки. Солдать съ такимъ же пре- 
зрительнымъ спокойствемъ слдиль 
за споромъ швейцарцевъ и поддержи- 
валъ лветницу. 

Сенъ - Марсъ подосплъ во-время, 
чтобы спасти ихъ. Онъ наввалъ себя 
швейцарскому унтеръ-офицеру, съ по- 
мощью Граншана, служившаго пере- 
водчикомъ, объяснилъ, что олфнники 
принадлежать ему, что онъ самъ све- 
деть ихь къ себЪ въ палатку и, въ 
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качествБ начальника гвардіи, беретъ 
всю отвфтственность на себя. НВмепт,, 
какъ всВв его соотечественники, по: 
слушный дисциплин, не посмлъ воз- 
ражать; сопротивленіе оказалъ одинъ 
только плфнный офицеръ. Онъ все 
еще стоялъ на верхушке лБстницы и. 
злобно посмЂиваясь, заговорилъ отту- 
да, какъ съ каөедры. 

— Желалъ бы я знать, чего теб 
туть нужно! Откуда ты взялъ, что 
мнЪ хочется жить? 

— Это до меня не касается. МнЪ 
совершенно все равно, что потомъ съ 
вами будетъ; я просто хочу помфшать 
совершенію дБла, которое считаю не- 
справедливымъ и жестокимъ. Если 
вамъ угодно, можете повВситься посл. 

—- Хорошо сказано,—зам%тилъ су- 
ровый испанецъ,—ты мев нравишься. 
А сначала мн показалось, что ты 
хочешь блеснуть своимъ великодуші- 
емъ и принудить меня къ благодарно- 
сти, чего я терпфть не могу. Ну, хо- 
рошо, пожалуй я сойду, но преду- 
преждаю тебя, что буду тебя нена- 
видзть точно такъ же, какъ прежде, по- 
тому что ты французъ; благодарить 
тебя также не стану, потому что ты 
только заплатиль миБ свой долгъ: 
вБдь это я нынче утромъ помфшалъ 
выстрБлить въ тебя молодому солдату, 
а онъ ни разу еще не давалъ прома- 
ха даже по сернамъ въ Леонскихъ го- 
рахъ. 

— Хорошо, —сказалъ Сенъ-Марсъ,— 
сойдите. 

Въ обращеніи Сенъ-Марса съ людь- 
ми всегда отражалось ихъ собетвенное 
обращеніе съ нимъ; суровость офицера 
сдБлала его твердымъ, какъ жел%зо. 

— Воть такъ молодчикъ!—-вамЪтилъ 
Граншанъ. На вашемъ мств, сударь, 
покойникъ батюшка непремЪнно оста- 
вилъ бы его на лестниц. Ну-ка, Лю- 
довикъ, Әтьенъ, Жерменъ, возьмите 
бариновыхъ плфнниковъ, да ведите 
ихъ. Нечего скавать, хороша находка! 
Врядъ ли она принесетъ намъ счастье. 

Сенъ-Марбсъ не спБша отправился 
вь путь; ему не хотБлось обгонять 
своихъ слугъ, которые шли пфшкомъ, 
и кром того движен1е лошади причи- 
вяло нБ®которую боль. Онъ издали сл$- 
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довалъ за колонной красныхъ роть, 
удалявшихся вел$дъ за королемъ, и 
недоумБвалъ, что хотБлъ тотъ сооб- 
щить ему. Лучъ отдаленной надежды 
озариль передъ нимъ образъ Марми 
Мантуанской, и душевная тревога на 
минуту затихла. А все же судьба его 
всецфло зависВла отъ двухъ словъ: 
‹угодить королю», и онъ задумался 
обо всемъ, что было горькаго въ та- 
комъ положеніи вещей. 

Въ эту минуту къ нему подъ$халъ 
встревоженный де-Ту; онъ везд$ искалъ 
его и теперь спЪшилъ на помощь, 
если бы таковая оказалась нужной. 

— Уже поздно, мой другь, скоро и 
ночь; вы такъ замЪшкались, что я за 
васъ боялся. Кого это вы ведете? По- 
чему опоздали? Пожалуй, ужъ скоро 
король васъ спросить. 

Молодой совБтникъ засыпалъ его 
вопросами; безпокойство за друга за- 
ставляло его изифнить хладнокровію, 
никогда, даже въ сраженіи, его не по- 
кидавшему. 

— Я былъ немного раненъ, веду 
плЬнниковъ и только-что думалъ о 
корол. Чего онъ хочетъ отъ меня, 
другь мой? Что мн дфлать, если онъ 
намВренъ приблизить меня къ престо: 
лу? Нужно будетъ угождать ему. При 
одной мысли объ этомъ, признаюсь, 
мнЪ хочется бфжать. НадБюсь, что ни- 
когда не удостоюсь роковой чести 
сближенія съ нимъ. Угождать! Какъ, 
унизительно это слово! Повиноваться 
гораздо лучше! Солдатъ рискуеть сво- 
ей жизнью—и все тутъ Но сколько 
лицем$ ря, сколько сдБлокъ съ со- 
вБстью, сколько притворства, сколь- 
ко лжи выпадаеть на долю царедвор- 
ца! О, де-Ту, милый де-Ту, я не го- 
жусь для придворной жизни, убВжда- 
юсь въ этомъ, хотя видЪлъ ее всего 
лишь минуту; въ глубинВ души у ме- 
ня есть что-то дикое, и обравованіе 
дало мнБ только внЬшній лоскъ. Из- 
дали мн казалось, что я способенъ 
жить въ этомъ мірБ власти; мнБ 
даже этого хотБлось, такъ какъ это 
ведеть къ достиженію пли, дорогой 
моему сердцу. Но съ перваго же ша- 
га-—отступаю; я содрогнулся при ви- 
дБ кардинала; вспоминая о его по- 
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слВднемъ преступленіи, которое свер- 
шилось на моихъ глазахъ, я не могъ 
заговорить съ нимъ, и никогда не 
смогу: онъ внушаеть мнћ ужасъ. Въ 
милости короля также есть что-то, что 
меня пугаетъ; мнВ чудится, что она 
поведетъ меня къ погибели. 

— Я радъ, что вижу въ васъ этотъ 
страхъ: онъ можеть отъ многаго спасти 
васъ, отвЪчалъ де-Ту. Вы будете имЪть 
дБло съ властью, придете въ сопри- 
косновеніе съ нею, не только почув- 
ствуете ея близость, но дотронетесь 
до нея непосредственно, увидите, что 
она такое и какая рука мечеть мол- 
ши. Увы, дай-то Богъ, чтобы эти мол- 
ти не опалили васъ! Можетъ быть, 
вамъ придется присутствовать на со- 
вЬтахъ, гдв р8шаются судьбы наро- 
довъ, и тогда вы убфдитесь, что кро- 
вавыя войны, побЪды и договоры за- 
висять иногда отъ простой прихоти 
судьбы, которой сами вы можете ока- 
заться причиной; вы будете держать 
на ладони ту каплю воды, что ро- 
ждаетъ потоки. Составлять себВ вВр- 
ное сужденіе о дЪлахъ человВческихъ, 
другъ мой, можно только сверху; нуж- 
но взобраться на вершины очень вы- 
сокія, чтобы понять, какъ мелко то, 
что кажется намъ большимъ. 

— О, если бы я уже достигь этихъ 
вершинъ, то могъ бы, по крайней м%- 
рв, воспользоваться вашимъ урокомъ, 
другъ мой. Ну, а кардиналъ, которому 
теперь я долженъ одолжаться, кото- 
раго уже слишкомъ знаю по его д- 
ламъ. —чЪмъ же онъ-то будеть для 
меня? 

— Другомъ, покровителемъ, я въ 
этомъ не сомнЪваюсь, отв чалъ де-Ту. 

— Тысячу разъ лучше смерть, чЁмъ 
его дружба! Все его существо и даже 
имя ненавистно для меня: онъ проли- 
ваеть кровь людей крестомъ Спаси- 
теля. 

— Какіе ужасы вы говорите, мой 
другъ! Да вы погубите себя, если вы- 
кажете при королБ такія чувства къ 
кардиналу. 

— Мн все равно! Среди вефхъ 
этихъ кривыхъ, окольныхъ тропинокъ 
я изберу себз новый путь—прямую 
дорогу. Если король спроситъ меня, 
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выскажу ему все, что думаю, что ДОЛ- 
женъ думать всякій честный человЪкъ, 
все равно, если мнв придется попла- 
титься за это головою. Вотъ, нако- 
нецъ, я самъ видВлъ его, этого госу- 
даря, котораго мнв изображали столь 
слабымъ; я видвлъ его и видъ его тро- 
нулъ меня до глубины души; онъ, несо- 
мн$нно, очень несчастливь, но, навВр- 
ное, не жестокъ и выслушаеть правду... 

— Да, но не посмЂетъ дать ей вос- 
торжествовать, —прервалъ мудрый де- 
Ту. Остерегайтесь своей горячности: 
она часто вовлекаетъ васъ въ необду- 
манные и опасные поступки. Не на- 
падайте на такого колосса, какъ Ри- 
шелье, не измфривъ предварительно 
его величины. 

— Вы разсуждаете совершенно такъ 
же, какъ мой наставникъ, аббатъ Килье. 
Дорогой и осторожный другъ, ни вы, 
ни онъ не знаете меня, не знаете, какъ 
я надоВлъ самъ себБ и какъ далеко 
я мВчу. Мн остается одно изъ двухъ— 
идти выше или умереть. 

— Какъ, неужели вы уже честолю- 
бивы?!—воскликнулъ де-Ту съ край- 
нимъ удивленіемъ. 

Сенъ-Марсъ бросилъ поводья, опу- 
стилъ голову на руки и не отвВчалъ 
ничего. 

— О, Генрихъ, неужели въ двадцать 
1Бтъ вами уже успфла овладЪёть эта 
эгоистическая страсть пожилыхъ лю- 
дей?! Честолюб1е—стремлене самое без- 
отрадное. 

— А все же оно владеть мною 
всецБло, я живу только имъ, оно пе- 
реполняеть мое сердце. 

— Сенъ-Марсъ, Сенъ-Марсъ! Я не 
узнаю васъ. Какъ вы измВнились! Не 
скрою, что, по-моему, вы пали очень 
низко. Помните наши юношескія про- 
гулки; помните, какъ мы плакали отъ 
восторга и зависти, читая описанія 
жизни, а еще болБе—смерти Сократа? 
Мы возносились мечтою до идеала 
высочайшей добродБтели, стремились 
въ будущемъ къ тБмъ славнымъ не- 
счастьямъ, высокимъ печалямъ, кото- 
рыя дЗлають людей великими; сочи- 
няли всевозможные случаи, гдз могло 
бы проявиться наше самоотречене, 
наша способность жертвовать собою 
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для блага другихъ. Въ то время, если 
бы кто-нибудь произнесъ въ нашемъ 
присутствіи слово «честолюб1е», мы 


Де-Ту говорилъ съ жаромъ, слова 
его звучали восторгомъ и укоризной. 
Сенъ-Марсъ продолжалъ $хать молча, 
закрывъ лицо руками; когда онъ от- 
нялъ ихъ, глаза его были полны слезъ. 
Онъ взялъ за руку своего друга и 
сказалъ съ глубокимъ чувствомъ: 

— Де-Ту, вы напомнили мн% прекрас- 
н®йшія мечты моей юности... Повфрьте 
мн, я не измНИЛЪ имъ, но меня по- 
жираетъ тайная надежда, которую не 
могу сообщить даже вамъ; не мен%е, 
чБмъ вы, я презираю то честолюбіе, 
которое теперь будетъ казаться един- 
ственнымъ мотивомъ всЁхъ моихъ по- 
ступковъ,—всВ будуть убБждены въ 
этомъ... Но что мн за дфло до всЪхъ? 
Обзщайте маъ, милый другъ мой, что 
никогда не перестанете уважать меня, 
какъ бы я ни поступалъ. Клянусь не- 
бомъ, всЪ мои помыслы такъ же чисты, 
какъ оно само! | 
Клянусь вФрить вамъ слБпо! 
сказалъ де-Ту. Вы возвращаете мв 
ЖИЗНЬ! 

Они съ жаромъ пожали другъ другу 
руки и только тутъ замЗтили, что по- 
чти пріВхали къ палаткВ короля. 

Ночь уже наступила, но можно бы- 
ло принять ее за какой-то кроткій 
день. Луна во всемъ блеск поднима- 
лась изъ-за моря. Ни одно облако не 
омрачало прозрачнаго южнаго неба, 
которое разстилалось, какъ блдно-го- 
лубой покровъ, усыпанный серебряны- 
ми блестками; тишина раскаленнаго 
воздуха нарушалась рБдкими мимолет- 
ными вздохами вВтерка съ Средизем- 
наго моря; все молчало кругомъ. Уто- 
мленное войско отдыхало въ палат- 
кахъ, обозначавшихся дхиннымъ ря- 
домъ огоньковъ; осажденный городъ, 
казалось, также спалъ; на стБнахъ его 
никого не было видно; только копья 
часовыхъ сверкали въ лучахъ мВсяда, 
да блуждали огоньки дозора; безмолвіе 
нарушалось рБдкими, протяжными и 
мрачными криками, которыми часовые 
давали знать, что они не спятъ. 
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Вокругъ короля, тЁмъ не мен%е, вс$ 
еще бодрствовали, правда, на нБкото- 
ромъ разстоянш. Онъ распустилъ всю 
свиту и прогуливался въ одиночествъ 
передъ своей палаткой, по временамъ 
останавливаясь, чтобы полюбоваться 
красотою ночного неба, и былъ, казалось, 
погруженъ въ грустную задумчивость. 
Никто не осм$ливался прерывать ее. 
Всв придворные собрались вокругъ 
кардинала, который сидфлъ шагахъ 
въ двадцати, на маленькой дерновой 
скамейкВ, устроенной солдатами; онъ 
вытиралъ потъ со своего бл5днаго 
лба и, утомленный дневными заботами 
и непривычной тяжестью вооруженія, 
поспшно, хотя вВжливо и вниматель- 
но, отпускалъ каждаго, кто подходилъ 
проститься съ нимъ, отправляясь на 
ночлегъ. Только Жозефъ и Лобарде- 
монъ остались при немъ. Ришелье по- 
глядываль въ сторону короля; онъ 
ждалъ, не заговоритъ ли тотъ съ нимъ, 
прежде чБмъ вернуться къ себ, какъ 
вдругъ послышался топоть лошадей 
Сенъ-Марса: стража кардинала подверг- 
ла его обычному допросу и разр шила 
подъћхать безъ свиты, въ сопровожде- 
ни одного де-Ту. 

— Молодой челов$къ, вы пріБхали 
слишкомъ поздно, теперь нельзя го- 
ворить съ королемъ, —рЪзко обратился 
къ нему кардиналъ,—нельзя застав- 
лять ждать его величество. 

Друзья уже хотЪли было удалиться, 
когда раздался голосъ самого Людо- 
вика ХПІ. 

Государь находился въ одномъ изъ 
тБхъ ложныхъ положеній, которыя со- 
ставляли несчастье всей его жизни. 
Онъ былъ очень раздраженъ противъ 
своего министра и въ то же время 
ясно сознавалъ, что обязанъ ему по- 
бБдой; къ тому же считалъ необходи- 
мымъ сообщить ему о своемъ намЊ- 
реніи покинуть армію и пріостановить 
осаду Перпиньяна. Желаніе заговорить 
и боязнь не выдержать характера бо- 
ролись въ его сердцћ; министръ тоже 
не р8шался первый прервать молчаніе: 
онъ не зналъ, о чемъ думаеть госу- 
дарь, и боялся заговорить невпопадъ, 
но въ то же время не рВшался и уйти; 
они находились точь-вЪ-точь въ по- 
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ложеніи двухъ влюбленныхъ, которые 
поссорились и оба желали бы объяс- 
ниться. Король съ радостью восполь- 
зовался первымъ предлогомъ чтобы 
выйти изъ этого положенія. Благодаря 
простой случайности, дБло повернулось 
въ высшей степени неблагопріятно 
для министра. Вотъ отъ чего зависятъ 
жребіи, которые принято называть ве- · 
ЛИКИМИ! 

— Это г. Сенъ-Марсъ?—спросилъ 
король громко. Пускай подойдетъ, я 
жду его. 

Молодой д’Эффіа остановилъ лошадь 
въ нБсколькихъ шагахъ отъ государя 
и хотБлъ было сойти съ сћдла, но едва 
коснулся ногой земли. какъ упалъ на 
колЪни. 

— Простите, государь, я, кажется 
раненъ. 

И кровь потокомъ брызнула изъ его 
сапога. 

Де-Ту видлъ, какъ онъ упалъ, и 
подошелъ поддержать его; Ришелье 
воспользовался случаемъ и съ преуве- 
личеннымъ рвенјемъ подошелъ также. 

— Скройте это зрћлище отъ взо- 
ровъ короля, — воскликнулъ онъ, — 
вы видите: молодой челов$къ уми- 
раетъ. 

— Не надо, —сказалъ Людовикъ ХШ, 
самъ поддерживая Сенъ-Марса: король 
Франціи не боится вида смерти, его 
не пугаеть кровь, пролитая за него. 
Этоть юноша меня интересуетъ. При- 
кажите отнести его въ мою палат- 
ку и пошлите къ нему моихъ докто- 
ровъ; если рана его не опасна, онъ 
поБдетъ со мною въ. Парижъ, такъ 
какъ я прерываю осаду Перпиньяна, 
г. кардиналъ: съ меня довольно! Дру. 
гія дВла призываютъ меня въ центръ 
королевства; поручаю вамъ распоря- 
жаться здВсь во время моего отсут- 
ствія; воть и все, что я хотЬлъ вамъ 
сказать. 

Съ этими словами онъ быстро во- 
шелъ въ палатку вслВдъ за пажами 
и офицерами, которые несли факелы. 
Двери ея затворились. Де-Ту вмЪстБ 
со слугами унесъ Сенъ-Марса, а изу- 
мленный и ошеломленный герцогъ все 
еще смотрБлъ на то мъсто, гд про- 
изошла описанная сцена; онъ стоялъ 
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какъ пораженный громомъ, казалось, 
не видЪфлъ и не слышалъ ничего, что 
происходило кругомъ. 

Лобардемонъ, испуганный плохимъ 
пріемомъ, который былъ ему оказанъ 
наканунз, не рБшался заговорить, а 
Жозефъ не узнавалъ своего прежняго 
господина; онъ уже начиналъ сожа- 
л$ть, что предался челов$ку, зв$зда ко- 
тораго, повидимому, угасала, но вспом- 
нилъ всеобщую ненависть въ себВ и 
сообразилъ, что на Ришелье все-таки 
была его едянственная надежда. Онъ 


схватилъ его за руку, сильно встрях- 
нулъ и шепнулъ сердито: 

— Вы — мокрая курица, монсиньоръ. 
Ступайте за нами! 

Они потащили его за собою, дћлая 
видъ, что поддерживаютъ подъ руки. 
Какъ учитель волочитъ домой школь- 
ника, которому вредна вечерняя сы- 
рость, Жозефъ съ помощью Лобардемона 
приволокъ министра въ палатку. Пре- 
ждевременно одряхл®вшій старикъ под- 
чинился вол$ своихъ спутниковъ, и пур- 
пуровая занав$сь опустилась за ними. 





Ночь безъ сна. 
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(О робкая совесть, какъ ты смущаешь меня! 
СвЪчи горять синимъ огнемъ. Теперь глухая полночь. 
Холодныя капли пота выступили на моемъ трепещу- 


щемъ тБлЊ. 


Чего же я боюсь? Себя? 
5 Я люблю себя! 


Кардиналъ едва вошелъ въ палатку, 
какъ былъ, въ латахъ и полномъ во- 
оруженіи, и упалъ въ большое кресло. 
Онъ сидБлъ, не шевелясь, зажавъ ротъ 
платкомъ и устремивъ взоръ въ одну 
точку, а два мрачные сподвижника 
его недоумЗвали: дурно ему, или онъ 
просто задумался? Смертельная блд- 


Шекспиръ.) 


ность покрывала его черты, холодный 
поть струился со лба. Онъ вытеръ 
его рБвкимъ движеніемъ, которое сбро- 
сило красную шапочку, единственный 
уцБлВвшій признакъ его духовнаго 
званія, и снова откинулся назадъ, не 
отнимая платка отъ губъ. Капуцинъ 
въ своей коричневой одежд, мрачный 
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судья въ черномъ, стоя по обв сто- 
роны, молча смотр$ли на него; каза- 
лось, это были священникъ и нота- 
ріусъ, призванные къ одру умираю- 
щаго. 

Монахъ заговорилъ первый; голосъ, 
который онъ извлекалъ изъ глубины 
своей груди, гораздо боле годился 
для чтенія молитвъ по усопшимъ, чВмъ 
для какихъ бы то ни было утВшеній. 

— Если монсиньоръ соблаговолитъ 
вспомнить тБ совВты, что я давалъ 
ему въ Нарбонн%, онъ согласится, что 
я былъ правъ: я предчувствовалъ, что 
этоть молодой человъкь можеть до- 
ставить ему болышя непріятности. 

Рекетмейстеръ продолжалъ: 

— Я узналъ черезъ стараго, глу- 
хого аббата, который обздалъ у мар- 
кизы д’Эффа и слышалъ все, что го- 
ворилось, что этотъ маленькій Сенъ- 
Марсъ гораздо энергичн%е, чБмъ кто- 
либо предполагаетъ; онъ пытался осво- 
бодить маршала Бассомпіера. У меня 
сохранился подробный докладъ глу- 
хого, который прекрасно сыгралъ свою 
роль; высокопреосвященнйпий кар- 


диналъ долженъ быть имъ доволенъ.. 


— Яговорилъ монсиньору, —подхва- 
тилъ Жозефъ (двое свирБиыхъ изув%- 
ровъ вступали въ разговоръ поочередно, 
какъ Виргиліевскіе пастухи), —я уже го- 
ворилъ монсиньору, что слВдовало бы 
отдВлаться отъ маленькаго д’Эффіа, и, 
если ему угодно, возьмусь за это 
дВло; не трудно будеть погубить его 
во меВніи короля. 

—щ Заставить его умереть отъ раны 
было бы гораздо вБрнЂе, отозвался 
Лобардемонъ. Если его высокопрео- 
священство будетъ настолько добръ, 
что поручить это мив, —я прекрасно 
знаю доктора, что лћчитъ теперь Сенъ- 
Марса: онъ меня выл чилъ отъ ушиба 
на лбу. Это человВкъ осторожный, 
вполяв преданный кардиналу-герцогу 
и притомъ н$еколько разстроившій 
свое состояніе карточной игрой. 

— По-моему, — зам$тиль Жозефъ 
скромнымъ, но н$сколько обиженнымъ 
тономъ,—ужъ если его преосвящен- 
ству понадобится чья-либо помощь въ 
исполненіи этого полезнаго дла, все- 
го ближе будетъ ему обратиться ко 
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всегдашнему своему посреднику, поль- 
зовавшемуся, бывало, нБкоторымъ успЪ- 
ХОМЪ. 

— Но и я также могу привести за 
себя нБсколько довольно выдающихся 
случаевъ усп$ха,—возразилъ Лобарде- 
монъ,—да, вдобавокъ, еще въ самое 
послЪднее время; эти случаи предста- 
вляли не мало затрудненій. 

— О, безъсомннія, — согласился мо- 
нахъ, слегка поклонившись учтиво п 
почтительно, —самое см$флое и ловкое 
вашедБло-—судъ надъ колдуномъ, Урба- 
номъ Грандье. Но съ Божьей помощью 
можно совершать и другія д$ла, не 
менЂе значительныя и полезныя: хотя 
бы, напримръ, —прибавилъ онъ, поту- 
пивъ глаза какъ молодая дБвушка, — не 
безславно также и вырвать съ корнемъ 
отпрыскъ королевскаго дома Бурбоновъ. 

— Ну, не особенно было трудно, — 
возразилъ рекетмейстеръ съ горечью, — 
выбрать изъ гвардія солдата и пору- 
чить ему убить графа Суассонскаго; 
тогда какъ предсВдательствовать на 
судБ, вести процессъ... 

— И собственноручно исполнять 
смертный приговоръ,—прервалъ раз- 
горячивпийся капуцинъ, —конечно, все 
таки легче, чЁмъ съ дфтства воспи- 
тать въ человЪзкВ способность совер - 
шать сокровенно великія дзла, безко- 
рыстно выносить въ случа нужды вся- 
кія мученія, лишь бы не открыть имени 
того, кому служишь орудіемъ правосу- 
дія, съ твердостью умереть рядомъ со 
своей жертвой, какъ это сдзлалъ мой 
посланный; онъ даже не вскрикнулъ, 
когда Рикемонъ, оружевосецъ прин- 
ца, ударилъ его шпагой... Умеръ какъ 
праведникъ! Это былъ мой питомецъ. 

— Лично подвергаться опасности п 
посылать на гибель другого—двћъ вещи 
совершенно разныя. 

— А разв я не подвергался опас» 
ности въ Ларошели? 

— Опасности потонуть въ водосточ- 
ной трубЪ? 

— А вы, —возразилъ Жозефъ,—мо- 
жеть быть, рисковали прищемить себ 
палецъ орудіемъ пытки? И все пото- 
му, что настоятельница урсулинокъ 
приходится вамъ племянницей. 

— Ну, это могло грозить только ва- 
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шимъ братьямъ францисканцамъ: в®дь 
молотки-то держали они; а меня, между 
тБмъ, этоть самый Сенъ-Марсъ уда- 
рилъ по лбу. Онъ былъ во глав раз- 
свирвп®вшей черни. 

— УвБрены ли вы въ этомъ?— вос- 
кликнулъ Жозефъ въ восторгБ. Неу- 
жели онъ осмфлился до такой степе- 
ни пренебречь приказаніями короля? 

Открытіе это такъ его обрадовало, 
что онъ даже позабылъ свой гнЪвъ. 

— Нахалы!—крикнулъ кардиналъ, 





неожиданно прерывая свое молчане 


и отнимая оть губъ окровавленный 
платокъ. Я бы наказалъ васъ за эту 
кровавую распрю, если бы она не от- 
крыла мн вашихъ гнусныхъ тайнъ. 
Вы превзошли свои полномочія, Ло- 
бардемонъ: я не желалъ пытки, —это 
вторая ваша вина; вы только заста- 
вляете напрасно ненавид%ть меня, что 
совершенно лишнее. А вы, Жозефъ, 
обратите вниманіе на подробности 
бунта, гд$ участвовалъ Сенъ-Марсъ: 
впослБдствіи это можеть пригодиться. 

— У меня записаны вс} имена и 
прим ты, —посп$шно отв чалъ тайный 
судья, подобострастно улыбаясь и на- 
клоняя къ самому креслу свой высо- 
кій станъ и смуглое, худое лицо. 

— Хорошо, хорошо, —сказалъ ми- 
нистръ, слегка отталкивая его рукою, — 
дБло пока не въ этомъ. Жозефъ, вы 
должны поспВть въ Парижъ раньше 
этого самонад$яннаго юноши; онъ на- 
вБрное будетъ фаворитомъ; подружи- 
тесь съ нимъ, извлеките изъ него воз- 
можно большую выгоду для меня или 
погубите его: пусть служить мн или 
падетъ! А, главное, посылайте ко мн 
в$рныхъ людей, посылайте каждый 
день; пусть докладывають лично; пись- 
менныхъ докладовъ я не допущу бо- 
лБе никогда! Я очень недоволенъ ва- 
ми, Жозефъ: какого плохого курье- 
ра вы выбрали для сношений съ Кель- 
номъ! Онъ не понялъ меня: слишкомъ 
скоро явился къ королю, и вотъ опять 
я въ немилости и опять мнв прихо- 
дится съ этимъ бороться! Вы чуть не 
погубили меня окончательно. Вотъ 
увидите, что теперь будетъ въ Пари- 
#3: противъ меня тотчасъ затЪютъ 
заговоръ, но это будеть уже послфд- 
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НЙ. Я нарочно остаюсь здБсь, чтобы 
предоставить имъ свободу дБйствій. 
Уйдите оба и пришлите мн слугу не 
ранЪе, какъ черезъ два заса; я хочу 
быть одинъ. 

Прислушиваясь къ звуку шаговъ, 
замолкавшихъ въ отдалеши, Ришелье 
пристально смотрфль на дверь палат- 
ки, какъ будто преслБдовалъ своихъ 
клевретовъ раздраженнымъ взглядомъ. 

— Презр$нныя твари! —воскликнулъ 
онъ, —ступайте, свершите еще нБсколь- 
ко тайныхъ дћлъ, а тамъ -— погибнете 
сами, гнусныя орудія моей власти! 
Король, пожираемый своимъ медлен- 
нымъ недугомъ, протянетъ не долго; 
тогда я буду регентомъ, самъ буду 
править Франщей! Мн$ нечего будетъ 
бояться причудъ его слабости; я уни- 
чтожу безсл$дно вс гордые роды въ 
стран, вс$хъ приведу къ грозному 
равенству, пройдусь всюду ужаснымъ 
жезломъ Тарквинія, буду царить одинъ 
надъ вс$ми, заставлю трепетать Евро- 
пу И... 

Онъ почувствовалъ вкусъ крови во 
рту и принужденъ былъ снова подне- 
сти къ нему платокъ. 

— Увы, что я говорю! Несчастный! 
Я пораженъ на смерть, заживо разла- 
гаюсь, истекаю кровью, а голова все 
еще хочеть работать! Зач$мъ? Для 
кого? Для славы? Но это пустой звукъ. 
Для людей? Я ихъ презираю. Такъ 
для чего же? ВЪдь я умру черезъ два, 
много —три года. Для Бога? О, эта 
мысль! Какъ далекъ я былъ отъ Него!.. 
Онъ все знаетъ... 

‚Кардиналъ уронилъ голову на грудь, 
и взглядъ его упалъ на большой з0- 
лотой крестъ, который онъ носилъ на 
шеЂ; онъ невольно откинулся назадъ 
въ глубину кресла, но крестъ посл$до- 
валъ за нимъ; тогда онъ взялъ его въ 
обв руки и устремилъ на него при- 
стальный, жадный взоръ. 

— Ужасный символъ!—-прошепталъ 
онъ. Ты преслБдуешь меня всюду. Бо- 
жество и страданіе! Найду ли я Васъ 
и тамъ?.. Что я такое? Что я сдВлалъ? 

Въ первый разъ въ жизни невЪдо- 
мый, непонятный ужасъ охватилъ его; 
его бросало въ жаръ и въ холодъ; онъ 
дрожалъ вс®мъ тБломъ и не см5лъ под- 
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нять глазъ, чтобы не встрВтить какое- 
нибудь ужасное видфніе, не смЪлъ крик- 
нуть, боясь собственнаго голоса; одна 
нестерпимо мучительная мысль поглоти- 
ла его всецБло — мысль о взчности; ОНЪ 
сталъ шептать н$что въ род молитвы. 
— Великій Боже, если Ты слышишь 
меня, суди меня, но не суди отдБльно! 
Посмотри на меня среди людей моего 
времени; посмотри, какой гигантскій 
трудъ я взялъ на себя. РазвБ можно 
было двинуть эти массы ч®мъ-нибудь, 
кром огромнаго рычага? Если этотъ 
рычагъ, въ своемъ паденіи, раздавилъ 
н®сколько ничтожныхъ, безполезныхъ 
существъ, —развЪ я виноватъ передъ 
тобою? Люди сочтутъ меня злымъ, но 
сочтешь ли Ты, Верховный Суд1я? НЪтъ, 
Ты знаешь, что, обладая безпредЪльной 
властью, челов ческое существо ста- 
новится виновнымъ передъ себЪ по- 
добными; не Арманъ де-Ришелье гу- 
бить ихъ: ихъ губить первый ми- 
нистръ... не за свои, личныя, обиды, а 
для поддержанія системы. Система, — 
что это за слово? Им$лъ ли я право 
играть людьми, смотр%ть на нихъ, какъ 
на орудія для проведенія своей мы- 
сли, можеть быть, ложной? Я опро- 
кинулъ все, что окружало тронъ. А что, 
если, самъ того не зная, я подрывалъ 
его основы и ускорялъ паденіе? Да, 
эта отраженная власть ослБпила меня. 
О лабиринть, о слабость человЪче- 
ской мысли! Простая в%фра, задвмъ я 
покинулъ пути твои? О если бы я 
могь быть простымъ священникомъ! 
Если бы я имЪлъь достаточно смф- 
лости, чтобы порвать связи съ людьми 
и предаться Богу, лБстница Такова 
опять, можетъ быть, снизошла бы въ 
моихъ сновидБніяхЪ. 
° Въ эту минуту снаружи послышался 
сильный шумъ: кь хохоту солдатъ, 
свирБпымъ крикамъ и ругательствамъ 
прим$шивались звуки тихаго и яснаго 
голоса, какъ будто пфше ангела пре- 
рывалось см$хомъ дьяволовъ. Карди- 
налъ всталъ и отдернулъ холстъ съ 
окна, продЗланнаго съ одной стороны 
палатки. Странное зрБлище представи- 
лось его глазамъ; съ минуту онъ смо- 
тр®лъ на него, прислушиваясь къ раз- 
говору, его сопровождавшему. 
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— Слушай, слушай, Лавалеръ, —го- 
ворилъ одинъ солдатъ другому, — воть 
опять она начинаетъ говорить и пфть; 
поставь ее посрединЂВ, между наши и 
костромъ. 

— Разв ты не знаешь, —спросилъ 
другой, —что Гранъ-Феррэ съ ней зна- 


 комъ? 


— Да, знакомъ, клянусь Св. Петромъ 
Лудёнскимъ! Готовъ поклясться, что. 
видЪлъ ее, когда былъ въ отпуску на 
своей сторон, и вид$ль при обстоя- 
тельствахъ довольно неказистыхъ, да 
разсказывать-то объ этомъ не пристало, 
особенно такому кардиналисту, какъ ты. 

— А почему же бы и не пристало, 
болванъ ты этакій?— спросилъ старый 
солдатъ, закручивая усы. 

— Да потому чго языкъ обожжешь, 
понялъ? 

— Н%тъ, не понялъ. 

— Ну да вфдь я и самъ не пони- 
маю, только это мн горожане ска- 
зали. 

Общій хохотъ прервалъ его. 

— Ха, ха, ха! воть глупецъ-то!-—кри- 
чалъ одинъ,—слушаетъ, что говорять 
горожане! 

— Видно, братъ, тебБ нечего дф- 
лать, коли ты слушаешь ихъ бол- 
товню! 

· — Ты, должно быть, не знаешь, мо- 
локососъ, что говаривала моя мать, — 
замБтилъ съ важностью старикъ, съ 
суровымъ и торжественнымъ видомъ 
опуская глаза, чтобы заставить слу- 
шать себя внимательно. 

Куда жь мн$Ъ знать, Лапипъ! 
Твоя мать, чай, умерла отъ старости, 
когда моего дБдушки еще и на свт 
не было. 

— Ну, слушай, парень. Во-первыхъ, 
скажу тебБ, мать была почтенная цы- 
ганка и ходила всюду за полкомъ ка- 
рабинеровъ Ларока, какъ воть моя 
собака, Пушка; водку она носила въ 
боченк$ на ше и пила не хуже лю- 
бого изъ насъ; мужей у нея было че- 
тырнадцать, вев военные и вс пали 
въ сраженіяхъ. 

— Вотъ такъ баба, можно сказать! — 
прервали солдаты, исполненные почти- 
тельнаго удивленія. 

— И никогда-то въ жизни не го- 
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ворила она съ горожанами; уже развЪ 
скажетъ, когда придетъ на постой: ‹ЭЙ, 
засвти огонь!», или «Свари похлебку!» 

— Ну такъ что жъ говаривала твоя 
мать?—спросилъ Гранъ-Феррэ. 

— А коли станешь впередъ заб%- 
гать, я и вовсе не скажу, воть что! 
Она говорила:—Солдатъ лучше со- 
баки, а собака— | 
лучше горожа- 
нина. 

— Браво, браво! 
вотъ это вфрно!—за-, 
кричали солдаты, при- 
веденныевъвосторгъ 
прекраснымъ иврече- 
ніемъ. 

— А все же, когда 
горожане говорили, 
что можно такимъ 
обравомъ обжечь 
языкъ, то говорили 
правду; и то сказать, 
горожане то были не 
простые, а всВ со 
шпагами; они жалф- 
ли, что жгутъ попа, 
да и я тоже. 

— А тебЪ что за 
дВло, дуракъ?—спро- 
силъ сержантъ, опи- 
раясь на прикладъ 
самострЂла,—не его, 
такъ другого. Возьми 
на мсто его любого 
изъ нашихъ генера- 
ловъ, они ныньче 
вс$ попы; я—роя- 
листъ и могу безъ 
обиняковъ толковать 
объ этомъ. 

— Да молчите же! 
— воскликнулъ Ла- 
пипъ. Дайте погово- 
рить этой дъвкБ. Со- 
баки роялисты всегда 
вм5шиваются некстати и не дадуть 
намъ повеселиться. 

— Ты о чемъ это?-—спросилъ Гранъ- 
Феррэ‚,—да знаешь ли ты, что значить 
роялистъ? 

— Знаю, —сказалъ Лапипъ, —-веВхъ 
васъ знаю, какъ свои пять пальцевъ. 
Вы стоите за старыхъ, какъ бишь 
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ихъ, принцевъ міра, что-ли, виЁстЪ 
съ кроканами, противъ кардинала и 
соляного налога. Такъ что ли? 

— Воть и н%ть, красный ты чу- 
локъ! Роялистъ— тотъ, кто за короля, 
и все тутъ. Мой отецъ былъ королев- 
СКИМЪ СОКОЛЬНИЧЬИМЪ, ВОТЬ Я и СТОЮ 
за короля, а красныхъ чулковъ тер- 


Ночь безъ сна. 


пВть не могу. Слышишь? Кажется, ко- 
ротко и ясно! 

— А, такъ я красный чулокъ! По- 
годи, ужо ты мн за это заплатить. 
Кабы ты былъ на войн въ Вальте- 
лин, то разсуждалъ бы иначе. Кабы ви- 


длъ, какъ его преосвященство, вм стф 


со старымъ маркизомъ Спинола, прогу- 
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ливались пэ Ларошельской набережной 
подъ самымъ огнемъ непріятельскихъ 
батарей, небось, не сталъ бы разсуждать 
о красныхъ чулкахъ, шалишь! 

— Да ну же, будет вамъ ссориться, 
давайте лучше повеселимся!—замЪтилъ 
кто-то изъ солдатъ. 

Разговоръ происходилъ вокругъ боль- 
шого костра, который освБщалъ при- 
сутствовавшихъ ярче луны во всемъ 
ея блескв. Въ толп солдатъ карди- 
наль увидфлъ предметъ, служившій, 
повидимому, поводомъ къ этому шум- 
ному сборищу; это была женщина въ 
черномъ платьв, съ длиннымъ б%- 
лымъ вуалемъ. на голов%, съ грубой 
веревкой вокругъ стройнаго стана. Она 
крутила и быстро перебирала нъжными, 
бвлыми, какъ слоновая кость, паль- 
цами длинныя четки, над$тыя на шею 
и спускавшіяся до босыхъ ногъ. Сол- 
даты придумали жестокую забаву: они 
разбрасывали на ея пути маленькія 
угольки, которые жгли ея голыя пятки, 
а старикъ поднесъ къ подолу ея платья 
дымящійся фитиль самострБла и про- 
говорилъ сипло: 

— Ну-ка, поворачивайся, дура, раз- 
сказывай свои истори или я начиню 
тебя порохомъ и взорву какъ мину; 
берегись, я уже много разъ продБлы- 
валь эту штуку, во время гугенот- 
скихъ войнъ. Ну пой-же! 

Молодая женщина съ важностью 
обвела ихъ глазами, не отвЪчала ни- 
чего и опустила вуаль. 

— Ты не умВешь взяться за дБло,— 
сказалъ Гранъ-Феррэ съ пьянымъ хо- 
хотомъ,-—того гляди, доведешь ее до 
слезъ! СовсБмъ не умБешь говорить 
по-придворному. Дай-ка я попробую! 

Онъ взялъ ее за подбородок. 

— Душенька, если бы ты, моя кра- 
соточка, разсказала намъ опять ту хо- 
рошенькую исторійку, что сейчасъ раз- 
сказывала воть этимъ господамъ, я 
бы попросилъ тебя проЗхаться со мною 
по рёкз НБжности, какъ говорятъ па- 
рижскія барыни, и выпить стаканчикъ 
водки съ твоимъ вфрнымъ рыцаремъ, 
который намедни встрЪтилъ тебя въ 
Луденз и видфлъ, какъ ты ломала ко- 
медію, чтобы заставить сжечь одного 
бБднаго малаго. 
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Молодая женщина скрестила руки 
на груди и окинула окружающихъ 
властнымъ взоромъ. 

— Прочь, во имя Бога брани, прочь, 
нечестивые! воскликнула она. Между 
мной и вами нЪтъ ничего общаго! Я 
не понимаю васъ, и вы не поймете 
меня. Ступайте, продавайте поденно 
свою’ кровь земнымъ владыкамъ п 
дайте мнЪ свершить мой подвигъ! От- 
ведите меня къ кардиналу! 

Грубый хохотъ прервалъ ее. 

— Ужь не воображаешь ли ты — 
сказалъ одинъ изъ карабинеровъ Ма- 
ревера,—что его преосвященство при- 
метъ тебя въ такомъ вид, съ босыми- 
то ногами! Поди сначала вымой ихъ! 

— Господь сказалъ: Іерусалимъ, по- 
дыми твое платье и перейди рЪки,— 
отвБчала она, продолжая держать руки 
крестомъ. Пусть отведутъ меня къ 
кардиналу. 

— Приведите ко мнв эту женщину 
и оставьте ее въ покоф!—громко крик- 
нулъ 'Ришелье. 

Ве замолчали и женщину привели 
къ нему. 

— Къ чему миф этоть человЪкъ въ 
латахъ?—спросила она при видВ его. 

Спутники ея удалились, не отвБчая 
ни слова, и оставили ее наедин съ 
Ришелье. Онъ смотр%лъ на нее подо- 
зрительно. 

— Сударыня,—сказалъ онъ, зач мъ 
вы пришли въ лагерь въ такой позд- 
ній часъ? Въ своемъ ли вы ум? Къ 
чему эти голыя ноги? 

— Ядала обфщаше, объщаніе дала, — 
нетерп$ливо отв$чала молодая мона- 
хиня, поспфшно садясь рядомъ съ 
нимъ; и еще обфщане ничего не Зсть, 
пока не найду того, кого ищу. 

— Сестра моя,—сказалъ удивлен- 
ный и растроганный кардиналъ, вни- 
мательно вглядываясь въ нее, —Господь 
не требуетъ столь суроваго поста отъ 
существа такого слабаго, особенно въ 


‚ваши годы; вы, кажется, еще очень 


молоды. 

— Молода? О да, я была очень мо- 
лода всего нБсколько дней тому на- 
задъ; но съ тБхъ поръ прожила, по 
крайней м$рЪ, двЗ жизни, такъ много 
думала и страдала: посмотрите на меня. 
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Она откинула вуаль; лицо ея было 
чудно прекрасно, но такъ безкровно, 
что ее можно было бы принять за при- 
видБніе, если бы не болыше, черные 
глаза, придававшіе жизнь остальнымъ 
чертамъ. Посиявшія губы ея дрожали, 
и зубы стучали. | 

— Вы нездоровы, сестра моя, — ска- 
залъ тронутый министръ, коснувшись 
ея исхудалой, пылающей руки, и по 
привычкВ справляться о здоровьи дру- 
гихъ и наблюдать за собственнымъ, 
взялъ ее за пульсъ: онъ бился какъ 
въ сильной горячкћ. 

— Вы убиваете себя лӣшеніями, 
превышающими челов чесюя силы, — 
продолжалъ Ришелье съ участіемъ. Я 
всегда былъ противъ чрезмВрно стро- 
гаго поста, особенно въ такомъ нЪж- 
номъ возраст. Что могло побудить 
васъ къ этому? Можетъ быть, вы при- 
шли, чтобы открыть маъ какую-нибудь 
тайну? Я помогу вамъ, успокойтесь, 
довБрьтвсь мн! 

— ВВрить людямъ!— проговорила 
молодая женщина, —0о н%$тъ, никогда. 
Они всБ меня обманули; я не вВрю 
никому, даже Сенъ-Марсу, хотя онъ и 
долженъ скоро умереть. 

— Какъ, — воскликнулъ Ришелье, 
хмурясьи горько усм®хнувшись, —какъ, 
вы знаете этого юношу? Не онъ ли 
былъ причиной вашего несчастья? 

_ — О нЁтъ, онъ очень добрый и не- 
навидить злыхъ; это-то его и погу- 
бить. Да къ тому же, прибавила она 


дико и злобно, мужчины слабы; есть’ 


дла, которыя должны быть свершены 
женщинами. Когда въ Израилв не 
стало больше храбрыхъ,—явилась Де- 
вора. 

— Откуда же вы знаете всБ эти 
прекрасныя вещи?— спросилъ ќкарди- 
налъ, продолжая держать ее за руку. 

— Ахъ, я немогу вамъ этого объ- 
яснить,—съ трогательною наивностью 
отв$ чала монахиня, своимъ нЫжЖныхъ 
голоскомъ,—да вы и не поймете меня: 
это дьяволъ научилъ меня всему; онъ- 
то меня и погубилъ. 

— О, дитя мое, веБхъ насъ губить 
онъ, но научаетъ плохо, —-сказалъ Ри- 
шелье съ отеческой нЪжностью и воз- 
растающимъ состраданіемъ. Въ чемъ 
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же вы согрБшили, скажите мнБ. Я 
могу многое. | 

— Да, проговорила она съ видомъ 
сомн%нія, власть ваша, можеть быть, 
релика надъ воинами, людьми честны- 
ми и смБлыми; подъ вашими латами, 
навфрное, бьется благородное сердце; 
вы старый полководецъ, и вамъ навЪр- 
ное чужды коварныя уловки престу- 
пленія. 

Ришелье улыбнулся; ошибка льсти- 
ла ему. | 

— Вы спрашивали кардинала? Что 
вамъ нужно отъ него? Чего вы хо- 
тите? | 

Монахиня приложила палецъ ко лбу, 
какъ будто собираясь съ мыслями. 

— Я ужъ вабыла,—сказала она,—вы 
слишкомъ много со мной говорили; эта 
мысль куда-то пропала, а мысль была 
великая... Изъ-за нея я терплю го- 
лодъ, который убиваетъ меня; ее надо 
осуществить — или умереть! 

Она сунула руку за пазуху и какъ 
будто что-то взяла тамъ. 

— Ахъ, воть она, нашла! 

Глаза ея неестественно раскрылись, 
она вдругъ покрасн$ла и наклонилась 
къ самому уху кардинала. 

— Послушайте, что я вамъ скажу. 
Нынче ночью мой возлюбленный, Ур- 
банъ Грандье, открылъ мнв, что при- 
чиной его погибели былъ Ришелье. Я 
взяла ножъ въ гостиниц и пришла 
сюда, чтобы убить его. Скажите мя%, 
ГДВ ОНЪ. 

Кардиналъь въ ужасћ отшатнулся, 
онъ быль изумленъ и испуганъ. По- 
звать стражу онъ не рБшался, боясь 
криковъ и обвинен! несчастной жен- 
щины, а между тБмъ ея безуме могло 
стоить ему жизни. 

— Долго ли будеть преслздовать 
меня эта ужасная истор1я?!-—восклик- 
нулъ онъ, не отрывая отъ нея глазъ 
и не зная, на что рЕшаться. 

Они стояли лицомъ къ лицу, не го- 
воря ни слова, застывъ въ одной и 
той же поз; такъ два борца, готовясь 
къ нападенію, мфряютъ другъ друга гла- 
зами; такъ гончая собака и жертва, 
которую она настигла, цБпен®ютъ въ 
неподвижномъ взглядЊ. 

Между твмъ Лобардемонъ и отецъ 
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Жозефъ вышли вмЪст$ и останови- 
лись у двери палатки, прежде чБмъ 
разойтись на ночь; имъ хотћлось про- 
вести другъ друга, чтобы вфрн$е по- 
томъ погубить во мнБніи господина; 
обоюдная ненависть еще возросла 
волБдствіе ссоры. Какъ бы по взаим- 
ному соглашенію, они одновременно 
взялись подъ руку и начали разго- 
воръ, заранЪе подготовленный обоими. 
Судья заговорилъ первый. 

— Ахъ, преподобный отецъ, какъ 
вы огорчили меня! Вы какъ будто при- 
няли въ дурную сторону мои пустыя 
шутки! 

— Да, право же, нътъ, любезный го- 
сподинъ судья, даже и не думалъ! По- 
милуйте, разв это согласно съ хри- 
стіанскимъ милосердіемъ! ДБло въ томъ, 
что въ равговорБ мною иногда овла- 
дБваеть священный пылъ, особенно 
когда дБло коснется блага государства 
или монсиньора, которому я преданъ 
всей душой. 

— Кому же это и знать, какъ не 
мив, преподобный отецъ? Но вы долж- 
ны оказать мнв справедливость, я 
также преданъ кардиналу-герцогу, ко- 
торому обязанъ всВмъ. Увы, я слу- 
жилъ ему съ такимъ чрезм5рнымъ 
усердіемъ, что даже навлекъ на себя 
его упреки! | 

— Успокойтесь,—сказаль Жозефъ, 
онъ на васъ не сердится, я его хоро- 
шо знаю; ему вполн$ понятно, что вся- 
кій хочетъ сдфлать что-нибудь для 


своихъ родныхь; вЪдь и самъ онъ—хо-. 


ропий семьянинъ. 

— Въ томъ-то и дфло,—сказалъ Ло- 
бардемонъ, —изъ-за этого-то все и вы- 
шло; спасеніе Урбана было бы гибелью 
моей племянницы, да и всего монасты- 
ря: вамъ это извБстно такъ же хорошо, 
какъ и мн; это было тБмъ боле не- 
избЪжно, что она не вподлићъ насъ по- 
няла, и когда дБло дошло до суда, 
вела себя совсВмъ какъ малое дитя! 

— Какъ это могло случиться?! При 
всемъ честномъ народв! Это дЪйстви- 
тельно должно было быть для васъ 
очень тяжело! 

— Даже боле, ч6мъ вы думаете! 
Ова забывала все, что мы ей говорили 
во время ея бБсноватости, постоянно 
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дБлала въ латинскомъ язык ошибки, 
которыя намъ приходилось поправлять 
съ грБхомъ пополамъ, а въ день суда 
устроила пренепріятную исторію и для 
меня, и для судей: обморокъ, крики. Ужъ 
и досталось бы ей отъ меня, кабы не при- 
шлось тотчасъ уБхать изъ Лудёна. 
Но, знаете ли, все-таки я не могу смо- 
трБть ва нее какъ на чужую; все-таки 
вБдь это моя ближайшая родствен- 
нада, а сынъ мой совсЂиъ не удался: 
воть уже четыре года, какъ о немъ 
ни слуху, ни духу. БЪдная маленькая 
Жанна де - Бельфіель. Я постригъ ее 
въ монахини и потомъ сдВлалъ’насто- 
ятельницей нарочно для того, чтобы 
все имВніе досталось этому негодяю. 
Если бы я могъ предвидЪть, какъ онъ 
будетъ вести себя, —конечно, оставилъ 
бы Жанну въ міру. 

— Она, говорятъ, вамћчательно хо- 
роща собой, —замБтиль Жозефъ, —это 
драгоцнный даръ для всякой семья; 
можно было бы представить ее ко двору, 
и король... гм... Вспомните дБвицу Ла- 
файетъ... гм... дЪвицу д’Отефоръ... по- 
нимаете? Можетъ быть, и теперь еще 
время не упущено... 

— О, какъ вы милостивы, монсинь- 
оръ (вамъ, вЗдь, всБмъ извВстно, что 
вы представлены къ званію кардинала), 
какъ вы милостивы, что не забываете 
самаго преданнаго изъ своихъ друзей! 

При этихъ словахъ Лобардемона, 
пріятели вышли на перекрестокъ той 
улицы, гдз жили добровольцы. 

— Да хранить васъ Богь и Его 
Святая Матерь, пока меня не будетъ 
съ вами, сказать Жозефъ, останавли- 
ваясь. Завтра я уфзжаю въ Парижъ, 
а такъ какъ мн предстоитъ еще не 
разъ имЪть дЪло съ маленькимъ Сенъ- 
Марсомъ, слъдуетъ теперь же повпдать- 
ся съ нимъ и освВдомиться о его ран%. 

— Если бы меня послушались, —за- 
мфтилъ Лобардемонъ,—нечего было бы 
объ этомъ безпокоиться. 

— Къ сожал ню, вы правы, —отвВ- 
чалъ Жозефъ, съ глубокимъ вздохомъ 
поднимая глаза къ небу —кардиналъ не 
тотъ, что прежде; онъ не слушаеть 
добрыхъ совтовъ и, если будетъ про- 
должать въ томъ же род, того гдади, 
погубить и насъ. 
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Капуцинъ низко поклонился судьз 
и пошелъ своей дорогой. 

Лобардемонъ н5сколько времени слф- 
дилъ за нимъ глазами и, когда уб%- 
дился, что тотъдБйствительно ушелъ къ 
Сенъ-Марсу, бросился бЪжать обратно 
къ палаткБ министра. 

«Кардиналъ отстраняетъего, значить, 
онь ему опротивЪлъ; мн% известны 
тайны, которыя могутъ его погубить. 
Скажу вдобавокъ, что онъ пошелъ уха- 
живать за будущимъ фаворитомъ, и 
добьюсь того, что зам фню этого мона- 
ха въ милости его преосвященства. 
Время теперь самое удобное: должно 
быть, полночь; онъ пробудетъ одинъ 
еще часа полтора. Надо сп$шить.> 

Онъ подошелъ къ палаткБ страж- 
никовъ у входа къ кардиналу. 

— У монсиньора кто-то есть, —ска- 
залъ начальникъ стражи нер$шитель- 
но,—войти нельзя. 

— Все равно. Вы вид%фли, что я вхо- 
дилъ часъ тому назадъ; происходятъ 
вещи, о которыхъ слфдуеть доложить 
его высокопреосвященству. | 

— Войдите,Лобардемонъ, —крикнулъ 
министръ,—войдите скорфе и не пу- 
скайте больше никого. 

Овъ вошелъ. 

Кардиналъ попрежнему сидБлъ въ 
креслБ; одною рукою онъ держалъ за 
об% руки монахиню, другою сдлалъ 
знакъ своему клеврету, чтобы тотъ 
молчалъ. Лобардемонъ, еще не видя 
лица монахини, остановился въ изу- 
мленіи. Она говорила быстро, и дикія 
р8чи ея составляли страшный кон- 
трасть съ ея нБжнымъ голоскомъ. 
Ришелье казался взволнованнымъ. 

— Да, я зарБжу его ножомъ; этоть 
ножъ даль мив въ гостиниц бЪ№съ 
Бегеритъ. ВЪдь это колъ Сисары. Ви- 
дите: у него ручка изъ слоновой ко- 
сти; я много надъ нимъ плакала. Не 
странно ли это, милый генералъ? Я 
буду поворачивать его въ горлВ того, 
кто убилъ моего друга, какъ онъ ве- 
лБлъ мн, а потомъ сожгу его тБло; 
таковъ законъ возмездія, разрБшенна- 
го Господомъ Адаму. Вы, кажется, уди- 
вляетесь, мой добрый генералъ, но вы 
удивитесь еще больше, если я спою 
вамъ его пВсню... ту ПЗеню, что ОНЪ 
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пБлъ мнЪ вчера, когда пришель ко 
мнв въ часъ совершенія казни, знае- 
те, тоть часъ, когда идеть дождь и 
у меня начинаютъ горЪть руки, вотъ 


какъ теперь.Онъ ми сказалъ: «Я об- 


манулъ ихъ, обмануль красныхъ су- 
дей! Мав повинуются одиннадцать бф- 
совъ, и при звонф колокола я вновь 
прихожу на свиданіе съ тобой... подъ 
балдахиномъ изъ алаго бархата, при 
свфт$ факеловъ, смолистыхъ факе- 
ловъ... о какъ красиво!» А воть что 
онъ поетъ. 

И она запБла на голосъ Пе Рго- 
Рип 1: 

Сталъ княземъ ада я съ тБхъ поръ. 
Мой скиптръ въ рукВ моей —топоръ. 
Костеръ пылающій —мой тронъ, 

Я желтой сБрой облеченъ. 

Нашъ бракъ свершится здВсь въ огиЊ, 
О Жанна, дай же руку мн! 

Не правда ли это странно, милый ге- 
нералъ? И я отв чаю ему каждый ве- 
черъ. Послушайте-ка, послушайте: 

Ночь... голосъ судный... И ведутъ 
Меня въ послВдній мой приють... 
Твоей невЪстой я была... 

О приходи!.. И дождь, и мгла... 


Неясный, блБдный образъ твой 
Одзну въ саванъ гробовой... 


Потомъ онъ говоритъ, говоритъ еще, 
говорить словами духовъ и пророковъ: 
«Горе, горе проливающимъ кровь! Раз- 
вБ земные судьи —боги? Н%ть, это 
люди, они старБются и страдаютъ и 
все-таки смБютъ кричать: «Убейте это- 
го человВка! Смерть, казнь ему!» А 
кто даль право смертному казнить 
смертнаго? Можетъ быть, число два? 
Одинъ быль бы убійцей, слышишь! 
Но считай хорошенько: разъ, два, три... 
И воть они мудры и праведны, эти 
важные, наемные злодБи. О, престу- 
пленіе! Само небо содрогается... Если 
бы ты видБла ихъ такъ, какъ я ихъ 
вижу, съ высоты, ты стала бы еще 
блЬднЂе, Жанна! Плоть губить плоть! 
Та, что живетъ кровью, —проливаетъ 
кровь, холодно, безъ гнфва, какъ Го- 
сподь ее создавшій. » 

Крики, которыми молодая дБвушка 
сопровождала свою быструю р%чь, за- 
ставляли присутствующихъ цБпенЪть 
отъ ужаса. Бредъ становился все бо- 
лБе неудержимымъ и дикимъ. 
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— «Судьи не дрогнули», сказалъ мнв 
Урбанъ Грандье. Разв имъ страшно 
ошибиться? Они обсуждаютъ смерть 
праведника. Пытка! ТБло его перетя- 


гиваютъ веревками, чтобы заставить 


его говорить. Кожа лопается, обры- 
вается, свивается какъ пергаментъ, крас- 
ныя жилы обнажены, кости трещатъ, 
изъ нихъ брыжжетъь мозгъ... Но судьи 
спять и видять во сн цвЪты и вес- 
ну. «Какъ жарко въ зал$!>, говорить 
одинъ изъ нихъ, просыпаясь, «этотъ 
человЂкъ все еще ничего не сказалъ! 
Что же пытка кончилась?» И какъ ми- 
лостьонъ, наконецъ, даруетъему смерть. 
Смерть! Единственное, что страшно жи- 
вымъ! Смерть, невВдомый міръ! Онъ 


посылаеть туда душу, объятую яро-. 


стью, и душа эта дождется его тамъ. 
О, разв никогда онъ не видёлъ кар- 
тины Страшнаго Суда? Разв% никогда, 
до своего сна, не вид®лъ муки непра- 
веднаго судьи? 

Измученный лихорадкой и горемъ, 
утомленный кардиналъ не могъ доле 
преодол$ть своего ужаса и жалости. 

— Ради самого Бога, —воскликнулъ 
онъ,—покончимъ эту ужасную сцену. 
Уведите эту женщину: она не въ 
своемъ ум! 

Сумасшедшая обернулась и вдругъ 
пронзительно закричала: 

— Судья! Ой, судья, судья! 

Почтительно сложивъ руки, тотъ въ 
испуг склонился передъ кардива- 
ломъ. 

— О, монсиньоръ, простите меня! 
Это моя племянница, она потеряла 
разсудокъ; я не зналъ объ этомъ не- 
счасти, иначе давно заперъ бы ее. 
Жанна, Жанна, на колфни! СкорЪе 
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проси прощенія у его преосвящен- 
ства кардинала-герпога. 

— Ришелье!—крикнула она и, пора- 
женная, застыла на мЪстБ; румянецъ, 
которымъ въ послБднія минуты пы- 
лали ея щеки, зам$нился смертельной 
блБдностью, крики смолкли, огромные, 
блуждающіе глаза остановились съ 
выраженіемъ ужаса и, не мигая, смо- 
трБли на кардинала. 

— Уведите скорћВе это бЪдное дитя, — 
проговорилъ тоть внЪ себя, —она едва 
жива и я тоже; столько ужасовъ меня 
преслЪдуетъ со времени этой казни, 
какъ будто весь адъ ополчился на 
меня. 

Онъ всталъ. Жанна де-Бельфіель, 
ошеломленная и безмолвная, съ выпу- 
ченными дико глазами, открытымъ 
ртомъ и вытянутой шеей, казалось, по- 
теряла послфднія силы и послЪдніе 
проблески сознанія. Движеніе карди- 
нала заставило ее содрогнуться всфмъ 
тБломъ; она перевела взоръ съ него 
на Лобардемона, выронила изъ рукъ 
ножъ и, кутаясь въ складки покры- 
вала, медленно пошла къ выходу. Какъ 
овца, которая уже чувствуетъ на сво- 
ей спинБ горячее дыханіе преслБдую- 
щаго ее волка, она безпрестанно обо- 
рачивалась, испуганными, безсмыслен- 
ными глазами взглядывая ва дядю, 
шедшаго за ней. , 

Они вышли вмЪст$ и едва очути- 
лись за дверями палатки, какъ разъ- 
яренный судья схватилъ свою жертву 
за 06 руки, скрутилъ ихъ платкомъ 
и повлекъ ее за собой. Она не сопро- 
тивлялась и, не проронивъ ни слова, 
ни вздоха, будто погруженная въ глу- 
бокій сонъ, послБдовала за нимъ. 
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рить съ почтительнымъ сочувствіемъ 
о Монферанз? Эго —довольно важный 
призвакъ, такъ какъ извВстно, что 
Фонсегь не имфетъ привычки отно- 
ситься такъ рыцарски къ побБжден- 
нымъ... И чего можно ожидать отъ 
этой гнусной Палаты? Тамъ несомнЪн- 
но затфвается какая-нибудь грязная 
интрига. 

— А этоть болванъ Межъ,—сказалъ 
Моренъ, — попрежнему старается въ 
пользу всВхъ партій, кром своей 
собственной! Какая глупость думать, 
что если онъ свергнетъ, одно за дру- 
гимъ, нБсколько министерствъ, то въ 
ковцБ концовъ онъ добьется такого 
министерства, въ которомъ онъ будетъ 
главою! 

Какъ только упомянули о Меж, 

вс тотчасъ же посп®шили выразить 
свою ненависть къ нему. Башъ, ко- 
торый по своимъ воззрёямъ стоялъ 
довольно близко къ апостолу Государ- 
ственнаго коллективизма, осуждалъ съ 
неумолимой строгостью его рБчи и 
его дЪйствія. Янсенъ называлъ Межа 
буржуа-реакц1онеромъ, котораго слф- 
довало бы смести виВстЬ съ другими 
съ лица земли. Весъв члены кружка 
Гильома отличались той особенностью, 
что способны были отнестись вполнЪ 
справедливо къ людямъ, совершенно 
не раздфлявшимъ ихъ воззрБнія, а 
между тзмъ оказывались неумолимы- 
ми, если кто-нибудь изъ их? дино- 
мышленниковъ не во всемъ соглашался 
съ ними, 
’ Споръ еще долго продолжался, пере- 
ходя отъ одной системы къ другой, 
отъ политики къ прессв. Заговорили 
съ негодованіемъ о потокахъ грязи, 
которыми органъ Санье ежедневно об- 
лива тъ общество. Гильомъ, по обыкно- 
венію, шагавшій по комнатЪ, восклик- 
нулъ сь ожесточенівмъ: 

— Ахъ, какая гадина этотъ Санье! 
Скоро не останется ни одной вещи, ни 
одного человВка, котораго онъ не об- 
лилъ бы грязью. Иногда такъ и ка- 
жется, что онъ дъйствуетъ заодно съ 
тобой, и вдругь онъ обдаеть тебя 
струей грязи!.. Вчера онъ сообщилъ, 
что при арестован Сальва на немъ 
найдена была цфлая связка подобран- 
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ныхъ ключей и нВсколько портмонэ, 
которые онъ вытащилъ изъ кармановъ 
гуляющей публики!.. Бъдный Сальва 
не даетъ имъ покоя. Сальва является 
неистощимой темой для всевозЗможныхъ 
статей, одно имя его способно утроить 
розничную продажу. Сальва служитъ 


‚счастливой диверсіей, отвлекающей отъ 


гнусваго дфла африканскихъ желћз- 
ныхъ дорогъ, полемъ брани, на кото- 
ромъ падаютъ и образуются министер- 
ства. ВоВ эксплуатирують и вс гу- 
бятъ его. 

На этомъ крикЪ негодованія и жа- 
лости друзья разстались въ ту ночь. 
Пьеръ, сидя у окна, выходившаго на 
необъятный Парижъ, усВянный огнями, 
прислушивался къ спорамъ друзей, не 
раскрывая рта. Тяжелыя сомнЪнія сно- 
ва овладЪли имъ. ВоВ эти противорВ- 
чивыя мнфнія нисколько не успокои- 
вали его, не разрБшали его сомнВній, 
такъ какъ не въ состоянія были создать 
общую схему новаго міра, міра правды 
и справедливости, и сходились лишь 
въ одномъ—въ необходимости равру- 
шить старый міръ. А ночной Парижъ, 
усвянный огнями, точно лВтнев небо, 
оставался неразрВшимой загадкой, чер- 
нымъ хаосомъ, въ которомъ искрились 
миріады зв%здъ, словно предвъщая 
близкую зарю. Какая будущность го- 
товится тамъ для всего мра? Не под- 
нимется ли оттуда визст съ зарей 
новаго дня то новое слово, которое 
должно принести счастье и спасеніе 
міру? 

Когда Пьеръ сталъ, наконецъ, со- 
бираться, Гильомъ положилъ ему обв 
руки на плечи, съ глубокой нЪжностью 
глядя на него. 

— Ахъ, бБдный мой Пьеръ, и ты 
страдаешь! Однако борьба происходить 
въ тебБ самомъ; ты можешь побЪдать 
себя... Но какъ побВдить міръ, полный 
злобы и несправедхивостей?.. Ну, го- 
лубчикъ, ступай! Не падай духомъ, 
подчинись своему разуму и ты най- 
дешь утБшеніе даже въ слезахъ. 

Въ эту ночь, очутившись одинъ въ 
своемъ домикВ, Пьеръ долго не могъ 
уснуть. Никогда еще онъ не чувство- 
валъ такого отвращенія къ притвор- 
ству, къ священническому сану, обра- 
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тившемуся въ безсмысленный звукъ, 
къ рясф, которую овъ не въ правъ но- 
сить. Быть можетъ, все то, что онъ се- 
годня видфлъ и слышалъ у брата — 
безъисходная нужда однихъ, бөзсмы- 
сленная суетливость другихъ и, нако- 
нецъ, потребность въры въ лучшее, 
боле совершенное челов чество, ва- 
ставляли его жаждать болБе честной, 
болБе нормальной живни. Онъ чув- 
ствовалъ глубокій стыдъ, вспоминая 
о своей былой мечт, о суровой замк- 
нутой жизни, благодаря которой онъ 
пріобрБлъ репутацію святого. СовВсть 
терзала его при мысли, что онъ такъ 
долго лгалъ... Теперь кончено, онъ не 
будетъ лгать, не будетъ притворяться 
даже изъ милосердія, изъ желанія под- 
держать иллюзію въ другихъ... Но какъ 
трудно содрать эту рясу, точно при- 
росшую къ его тБлу! И какъ ужасно 
сознавать, что, даже снявъ ее, онъ все- 
таки останется инвалидомъ, безсиль- 
нымъ существомъ, отличнымъ отъ дру- 
гихъ людей! 

Эти мысли невыразимо терзали Пьера 
среди безмолвія ночи. Захочеть ли 
жизнь принять его? Не осужденъ ли 
онъ на вфчное отчуждене? Священ- 
ническій обътъ жегь его тБло, точно 
раскаленное жел$зо. ОдЗваться, какъ 
всВ мужчины!.. Къ чему, если онъ ни- 
когда не будеть мужчиной? Онъ чув- 
ствовалъ себя такимъ робкимъ, такимъ 
неловкимъ послв долгой жизни, про- 
веденной въ мечтаніяхъ. Безсиленъ... 
да, бевсиленъ! Әта мысль наводила на 
него ужасъ, и только добросовЂъстность 
заставила его окончательно порвать съ 
прошлымъ. 

На другой день Пьеръ явился въ 
мастерскую въ брюкахъ и пиджакЊ 
темнаго цвВта. Бабушка и трое моло- 
дыхъ людей не выразили ни мал%йӣ- 
шаго удивленія, находя это превраще- 
ніе вполнвВ естественнымъ. Они вотрЂ- 
тили его съ обычнымъ спокойствіемъ 
и даже, можетъ быть, боле радушно, 
чтобы избавить его оть неловкости 
перваго момента. Только Гильомъ по- 
зволилъ себ® добродушно улыбнуться, 
приписывая это превращеніе своему 
вліянію. ИсцВленіе произошло, какъ 
онъ надБялся, въ его домЪ, подъ яр- 
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кими лучами весенняго солнца, вры- 
вавшагося въ широкое окно. 

Мари тоже смотрВла на Пьера. Она 
и не подозр$вала, какія тяжелыя тер- 
зашя причинила ему своимъ вопро- 
сомъ: «Отчего вы не снимете рясу?» 
ЕЙ казалось совершенно естествен- 
нымъ, что онъ сняль эту неудобную 
одежду, стБснявшую его во время 
работы. 

— Пьеръ, идите сюда... Посмотрите, 
какъ интересно слБдить за струями 
дыма, которыя взтеръ стелеть надъ 
Парижемъ по направленію къ восто- 
ку... Точно корабли... безчисленная 
эскадра, сверкающая въ золотистыхъ 
лучахъ солнца. Да, да... это корабли, 
нагруженные золотомъ, отправляю- 
щіеся изъ океана Парижа, разнося въ 
другія страны свЪтъ и миръ. 


Ш. 


Два дня спустя, когда Пьеръ на- 
столько освоился со своимъ новымъ 
костюмомъ, что даже не думалъ о немъ, 
овъ встрБтился съ аббатомъ Розъ пе- 
редъ базиликой Засгё-Соетг. 

Старый священникъ былъ такъ по- 
раженъ костюмомъ Пьера, что въ пер- 
вую минуту не узналъ его. ЗатВыъ 
онъ схватилъ его руки и долго смо- 
трвлъ на него полными слезъ гла- 
зами. 

— О, дитя мое, значитъ, свершилось 
то, чего я болБе всего боялся для 
васъ! Я не хотБлъ говорить вамъ объ 
этомъ, но я чувствовалъ, что Богъ по- 
кинулъ васъ... Ахъ, ничто не могло 
нанести такой ужасной раны моему 
сердцу! 

Дрожа всВвмъ тБломъ, онъ отвелъ 
Пьера въ сторону, точно желая скрыть 
этоть скандалъ отъ взгляда прохожихъ, 
но силы изм$нили ему, и онъ въ из- 
неможеніи опустился на кучу карпи- 
чей, забытыхъ въ трав, въ концЪ 
глухой тропинки. 

НеподдВльное горе стараго друга по- 
трясло Пьера больше, чЁ8мъ сдфлали 
бы самыя ужасныя проклятія и упреки. 
Неожиданная встрВча вызвала острую, 
жгучую боль въ его сердцВ, и глаза 
его наполнились слезами. Да, самымъ 
мучительнымъ моментомъ тяжелой опе- 
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раціи былъ именно разрывъ съ этимъ 
святымъ челов комъ, съ которымъ онъ 
когда-то шелъ рука объ руку на пути 
благотворительности, надфясь спасти 
міръ путемъ милосердія. Какими свт- 
лымя иллюзіями тБшились онӣ тогда, 
какія жертвы готовы были принести, 
чтобы ускорить жатву будущаго! И 
воть имъ теперь предстояло разстаться 
навБки. Пьеръ, молодой и сильный, 
возвращался къ жизни, бросать оди- 
нокаго старика на пути мечтай и 
тщетныхь надеждъ. 

Сжимая руки аббата Роза въ сво- 
ихъ рукахъ, Пьеръ произнесъ лечаль- 
НЫМЪ гОоЛОСОМЪ: 

— Другъ мой, дорогой отецъ, вы— 
единственное свВтлое воспоминаніе, со- 
хранившееся у меня изъ того ужас: 
наго міра, съ которымъ я разстался... 
Я полагалъ, что совершенно исцВлил- 
ся, но встрБча съ вами снова заста- 
вляетъ меня терваться... Умоляю васъ, 
не проливайте обо мн$ слевъ, не упре- 
кайте меня въ томъ, что я сдЗлалъ. 
Это было неизбЪжно, и вы сами ска- 
зали бы мн, если бы я совЗтовался 
съ вами, что лучше отказаться отъ 
священническаго сана, чВмъ быть свя- 
щенникомъ безъ вфры и безъ чести. 

— Да, да...— повторялъ тихимъ голо- 
сомъ аббатъ Розъ. Вы утратили вру, 
я это вид®лъ... Меня пугала ваша су- 
ровость, ваша святость, за которыми 
скрывалась бездна отчаянія. Вспомни- 
те, какъ часто я успокоивалъ васъ въ 
былое время!.. Выслушайте меня еще 
разъ, я долженъ спасти васъ!.. Я, къ 
несчастью, не настолько силенъ въ б0- 
гословіи, чтобы убВдить васъ, чтобы 
вернуть васъ къ истан® путемъ текс- 
товъ и догматовъ. Но, во имя мило- 
сердія, умоляю васъ, дитя мое, оду- 
майтесь! Вернитесь къ вашей обязан- 
ности —утБшать несчастныхъ и под- 
держивать въ нихъ надежду. 

Пьеръ, сидЪвпий рядомъ съ нимъ 
въ пустынномъ углу, рядомъ съ бази- 
ликой, взволновался: 

— Во имя милосердія! Но вздь оно- 
то и убило во мнз священника!.. Какъ 
можете вы думать, что достаточно тво- 
рить милостыню, когда вся жизнь ваша 
ушла ва это, а между тВмъ вы ничего 
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не достигли ни для себя, ни для дру- 
гихъ?.. Ничего, кромЪ сознанія, что ни- 
щета все растетъ вокругъ васъ и что 
бЪдствію не предвидится конца... Ждать 
награды въ загробной жизни, не правда 
ли? Поддерживать надежду на блажен- 
ство въ раю?.. НЪть, это не имЂетъ 
ничего общаго съ правосудіемъ! Это 
гнусный обманъ, который угнетаетъ 
міръ въ теченіе многихъ вВковъ! 

И Пьеръ напомнилъ аббату объ ихъ 
жизни въ кварталь Шароны, когда 
они подбирали на улиц брошенныхъ 
дфтей и разыскивали ихъ родителей 
въ притонахъ, чтобы подать имъ руку 
помощи. Эта дВятельность навлекла на 
аббата немилость начальства, которое 
перем стило его въ другую м%8стность, 
грозя подвергнуть его бодЗе строгому 
наказанію, если онъ вздумаетъ опять 
компрометировать религію слБпою и 
безсмысленною благотворительностью. 
И даже теперь, когда онъ находится 
подъ строгимъ надзоромъ, разв онъ 
не видить, что нищета растетъ со 
страшной силой, что онъ не въ со- 
стояніи бороться съ нею, хотя бы рас- 
полагалъ милліонами, что, помогая бБд- 
няку, онъ только продлитъ его агонію? 
Да, онъ долженъ сознаться въ своемъ 
безсиліи, —рана, которую онъ надВял- 
ся залВчить, открывается въ другомъ 
мЕстБ, угрожая распространиться по 
всему тБлу, обрекая на смерть обще- 
ственный организмъ. Старый священ- 
никъ, слушавшій его съ трепетомъ, 
пробормоталъ: 

— Эго безразлично, дитя мое! Нужно 
творить Добро, давать, не останавли- 
ваясь, не смотря ни на что. НЪть дру- 
гой радости на землВ... Если васъ 
ствспяютъ догматы церкви, держитесь 
евангелія, держитесь спасенія путемъ 
милосердія. 

Въ душ Пьера поднималось него- 
дованіе и, забывая, что онъ говоритъ 
съ простымъ сердцемъ, неспособнымъ 
ПОНЯТЬ его, ОНЪ воскликнулЪъ: 

— Опыть этотъ уже сдЗланъ. Спа- 
сти міръ путемъ милосердія немыслимо; 
можно спасти его только водвореніемъ 
справедливости. Вотъ крикъ, раздаю- 
щійся со всВхъ кояцовъ земного шара. 
Евангеліе тутъ окавалось безсильнымъ. 
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СОтраданія челов чества нисколько не 
уменьшились. Да, евангеліе — не бо- 
лБе, какъ устар$лый сводъ законовъ, 
совершенно непримфнимый къ совре- 
меннымъ обществамъ. Нужно освобо- 
диться отъ его вліянія. И какое стран- 
ное ваблужденіе видЪть законодателя 
въ ХристЪ, который жилъ въ другомъ 
обществ, среди другихъ условій, въ 
другія времена! Ни одно общество не 
могло бы существовать, если бы его 
вздумали подчинить предписаніямъ 
евангемя. Христосъ—врагь какого бы 
то ни было строя, врагъ труда, врагъ 
жизни. Онъ относился отрицательно 
къ женщин и къ земл, къ вЪчной 
производительности существъ. Зат$мъ 
явился католицизмъ и построилъ на Его 
ученіи свое ужасное здаше, основанное 
на угнетеніи и запугиван!и человћче- 
ства. Первородный грВхъ переходить 
къ потомству, причемъ не допускается 
исдВленія наслЁдственнаго предраспо- 
ложен1я путемъ воспитанія, среды. 
Трудно представить себ болће песси- 
мистическій взглядъ на человЪка; съ 
самаго рождения своего онъ подпадаетъ 
власти діавола и обреченъ вести борьбу 
съ самимъ собой до самой смерти. И ка- 


кую жестокую, нелБпую борьбу! Онъ 


долженъ измЪнить свою природу, умерт- 
вить плоть, притупить разумъ, убить 
страсть, преслЗдовать діавола-искуси- 
теля на днЪ морскомъ, въ н%драхъ 
земли, въ тфни лБсовъ, уничтожить 
всякіе зародыши жизни. Весь земной 
шаръ пропитанъ грфхомъ и служить 
адомъ, переполненнымъ искушенями 
и страданіями, которыми вымощенъ 
путь къ небу. Какимъ прекраснымъ 
орудемъ является въ рукахъ абсолют- 
ной власти эта религія смерти, н%- 
сколько смягченная идеей милосердія! 
· Но требованіе справедливости востор- 
жествуетъ въ конц концовъ. Несчаст- 
ный, обманутый б®днякъ не вВритъ 
больше въ блага будущей жизни, онъ 
требуетъ своей доли счастья на вемл%. 
Любовь и трудъбудутъ признаны основ- 
ными законами жизни; безсмысленный 
кошмаръ ада уступить мсто торже- 
ствующей, вБчно творящей природ%. 
Старая семитическая мечта будетъ по- 
бЪя.дена свЪтлымъ равумомъ, опираю- 
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щимся на современныхъ данныхъ нау- 
ки. Въ теченіе восемнадцати вЪковъ 
христіанство тормозило движеніе че- 
ловћчества на пути къ истинЪ и спра- 
ведливости. Движеніе это будетъ воз- 
становлено лишь въ тотъ день, когда 
челов  чество причислить евангеліе 
къ книгамъ мудрецовъ,не придавая 
ему значенія абсолютнаго законопо- 
ложенія. 

Аббатъ Розъ поднялъ къ небу свои 
дрожащія руки: 

— Молчите, молчите, дитя мое, не 
богохульствуйте!.. Я зналъ, что вами 
овладВли сомн ая, но я полагалъ, что 
вы преисполнены смиренія и способны 
страдать, способны жертвовать собою. 
Что же произошло съ вами въ это 
время? Что заставило васъ разорвать 
такъ рЪзко съ церковью? Я не узнаю 
васъ больше... вы охвачены какой-то 
страстью, какая-то посторонняя сила 
толкаетъ васъ... Что это такое? Кто 
повліялъ на васъ? 

Пьеръ слушалъ его съ удивлешемъ. 

— НЪтъ, уввряю васъ, что я не 
измЪнился, что я все тоть же... Но 
это нужно было предвидћть... Развязка 
была неизбЪжна... И кто же могъ вліять 
на меня?.. Я не нахожу въ себ ни- 
чего новаго. Я все тотъ же, увЪряю 
васъ, тотъ же! 

Но голосъ его звучалъ неувБренно. 
Правда ли, что ничего не случилось 
съ нимъ? Онъ перебиралъ. всю свою 
жизнь и ничего не находилъ въ ней: 
Овъ чувствовалъ только, что проснул- 
ся къ жизни, что страстно жаждалъ 
жить, заключить въ свои объятія вс 
существа и всЪ предметы на землф. 

Аббатъ Розъ печально кивалъ сво- 
ей бВлой, какъ лунь, головой, думая о 
козняхъ діавола. Безхитростный и 
наивный, онъ не могъ понять состоя- 
нія Пьера, но это отпаденіе его лю- 
бимца отъ церкви глубоко удручало 
его. Онъ снова заговорилъ съ нимъ и, 
наконецъ, посовВтовалъ ему исповВ- 
даться монсиньору Марта, надћъясь, что 
такой выдающійся служитель церкви 
найдеть необходимые доводы для воз- 
вращенія его къ врв. Но Пьеръ осм%- 
лился возразить, что именно пото- 
му онъ и отрекся отъ церкви, что 
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встрБтилъ въ ней такого искуснаго 
лжеца и деспота, обращающаго рели- 
гію въ орудіе дипломати и мечтаю- 
щаго хитростью вернуть людей къ 
Богу. Тогда бБдный старикъ, охвачен- 
ный отчаянемъ, всталъ и указалъ 
Пьеру на недостроенный храмъ, воз- 
вышавшійся передъ ними своей тяже- 
лой массой, въ ожиданіи купола, ко- 
торый долженъ былъ увВнчать его. 

— Смотрите, дитя мое, на эту оби- 
тель Бога, на этотъ памятникъ иску- 
пленія и торжества! Вы сами служили 
въ ней обЪдню... теперь вы покидаете 
ее, какъ клятвопреступникъ, какъ бого- 
хулецъ! 

Пьеръ поднялся велВдъ за нимъ и, 
охваченный сознашемъ здоровья и 
силы, воскликнулъ съ горячностью: 

— НВтъ, нВтъ, я покидаю ее добро- 
вольно! Я выхожу изъ нея, какъ вы- 
рываются изъ подземелья на чистый 
воздухъ, на солнечный св®тъ! Это не 
обитель Бога, это насмёшка надъ ра: 
зумомъ, надъ истиной и справедли- 
востью, исполинское сооруженіе, слу- 
жащее торжествомъ нелЗпости, вла- 
ствующее надъ Парижемъ, оскорбляя 
его и угрожая ему. 

ЗамВтивъ, что глаза стараго свя- 
щенника наполнились слезами, потря- 
сенный этимъ разрывомъ до такой сте- 
пени, что самъ готовъ былъ разры- 
даться, Пьеръ хотБлъ удалиться. 

— Прощайте!.. Прощайте! 

Но аббать Розъ успвлъ схватить 
его въ свои объятія и цБловалъ за- 
блудшую овцу, столь дорогую его 
сердцу. 

— НВтъ, ить, дитя мое, я не про- 
щаюсь съ вами. Успокойте меня, ска- 
жите мие, что мы все:таки встрБтимся 
средя плачущихъ и голодныхъ! Сколь- 
ко бы вы ни говорили о банкротств 
милосердія,-—–я все-таки убБжденъ въ 
томъ, что мы вЪчно будемъ любить 
другъ друга въ нашихъ б®дныхъ! 

Пьеръ, сдвлавшись товарищемъ сво- 
ихъ племянниковъ, сталъ учиться ВздВ 
на велосипед%, чтобы принимать участіе 
въ утреннихъ прогулкахъ молодыхъ 
людей. Раза два уже онъ Зздилъ съ 
ними и съ Мари къ Әнгіенскому озеру, 
по твердымъ, плохимъ мостовымъ. 


Однажды утромъ, когда молодая дф- 
вушка собиралась отправиться въ 
Сенъ-Жерменскій лвсъ съ Антуаномъ 
и Пьеромъ, оказалось въ послЁ8дяюю 
минуту, что Антуану невозможно Зхать. 
Мари была въ шароварахъ изъ черной 
шерстяной матери и въ такой же жа- 
кеткъ, на шелковой рубашечкВ цвфта 
кремъ. День былъ восхитительный, и 
молодая дБвушка радовалась предстоя- 
щей прогулк$. 

— Что за бВда! — воскликнула она 
весело. Такъ поВдемъ вдвоемъ... Я 
непремВнно хочу, чтобы вы испытали 
удовольств!е прокатиться по хорошей 
дорогВ, обсаженной деревьями. 

Такъ какъ Пьеръ не предпринималъ 
еще отдаленныхъ прогулокъ на вело- 
сипедВ, то р8шено было поЁхать по 
желВзной дорог8 до Мезонъ-Лафить, 
зат8мъ отправиться лВсомъ на вело- 
сипедВ до Сенъ-Жермена, а оттуда по 
жел зной дорогВ возвратиться въ Па- 
рижъ. 

— Вы вернетесь къ завтраку? — 
спросилъ Гильомъ. 

Его забавляла вся эта зат$я, и онъ 
съ добродушной улыбкой смотрВлъ на 
черный шевіотовый костюмъ и черные 
чулки брата. 

— О, разумЂетея! —возразила Мари. 
Теперь н®тъ еще восьми часовъ; вре- 
мени у насъ довольно. Впрочемъ, са- 
дитесь за столъ безъ насъ, если насъ 
не будетъ. Ы == 

Утро было восхитительное. Пьеръ 
чувствовалъ себя въ обществВ добраго 
товарища, и эта поВздка вдвоемъ въ 
теплое весеннее утро казалась ему 
вполнВ естественной. Почти одинако- 
вые костюмы и свобода движеній спо- 
собствовали установленю чисто-брат- 
скаго, непринужденнаго тона. Но въ 
особенности содзйствовалъ этому чи- 
стый, утренній воздухъ, ощущеніе здо- 
ровья и обаяніе природы. 

Въ вагон, гдв кромв нихъ не было 
никого, Мари отдалась своимъ воспо- 
минаніямъ. 

— Ахъ, другъ мой, вы и предста- 
вить себз не можете, какъ мы р%зви- 
лись въ лицеё Фенелона! Подвяжемъ 
бывало юбки — воть такъ — веревоч- 
ками, чтобы удобнве было бБжать... 
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Въ то время намъ, конечно, не раз- 
рёшили бы надфть панталоны... И каг 
кой крикъ поднимался, какая бВготня! 
Волосы распустятся, лица горят... 
Но это нисколько не мЪшало намъ 
работать. Наоборотъ, мы старались 
перещеголять другъ друга въ знані- 
яхъ; каждая изъ насъ стремилась быть 
первой. 

Она смВялась отъ души, отдаваясь 
этимъ воспоминаніямъ, между тБмъ, 
какъ Пьеръ восхищался ея рововымъ 
веселымъ личикомъ подъ маленькой 
черной фетровой шляпкой, приколотой 
серебряной булавкой къ роскошнымъ 
волосамъ. Никогда еще она не каза- 
лась Пьеру такой гибкой и такой строй- 
ной. При широкихъ бедрахъ и пыш- 
ной груди, талія поражала тонкостью 
и изяществомъ линій. Высоко подо- 
бранные темные волосы открывали 
нВвжный затылокъ; глаза искрились 
радостью: полныя губы и н%еколько 
крупный подбородокъ выражали без- 
конечную доброту. 

— Ахъ, что за прелесть эти пан- 
талоны!-—продолжала она шутливымъ 
тономъ. А вфдь есть женщины, кото- 
рыя не хотятъ разстаться съ юбкой 
даже при ВздВ на велосипед! 

Пьеръ заявилъ, что къ ней очень 
идеть этотъ костюмъ, не желая ска- 
зать ей комплимента, а просто кон- 
статируя фактъ. 

— Ну, я-то что!.. ВЗдь я некрасива... 
Я просто здорова, воть и все... Но 
какъ объяснить себВ то, что женщи- 
намъ представляется единственный слу- 
чай одВться безъ стВсненія, освобо- 
дить свои бфдныя ноги отъ ВвБЧНоЙ 
тюрьмы, и он отказываются! Если 
онз полагаютъ, что он красивфе въ 
коротенькихъ юбкахъ, то очень оши- 
баются. А что касается цћломудрія, 
то мив кажется, что лучше показы- 
вать икры, чЁмъ обнажать плечи... 
Впрочемъ, разв думаешь объ этомъ, 
когда катишь на велосипед ?.. Н%тъ, 
я признаю только панталоны; юбки, 
по-моему, ересь! 

Молодая дъвушка смотр$ла на Пьера, 
и ее поразила удивительная перемЗна, 
происшедшая въ немъ съ того дня, 
когда онъ въ первый разъ предсталъ 
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предъ ней въ своей длинной рясв, 
исхудалый, блВдный, изнуренный ду- 
шеввыми терзаніями. Подъ этой мас- 
кой чувствовалась пустота, пустота 
склепа, въ которомъ взтеръ разввялъ 
даже прахъ. Теперь онъ словно вос- 
кресъ; лицо его просвВтлъло, на вы- 
сокомъ лбу лежала печать спокойной 
надежды, а въ главахъ и на устахъ 
свтилась потребность любить, отда- 
ваться, жить. Ничего въ немъ не на- 
поминало священника, даже тонзура 
начинала покрываться волосами. 

— Что это вы такъ смотрите на 
меня? — спросялъ овъ. 

Она отвћчала безь смущенія. 

— Я любуюсь результатами движе- 
нія и свфжаго воздуха... Вы мнв больше 
нравитесь такимъ. У васъ былъ такой 
ужасный видъ, когда вы въ первый 
разъ явились къ намъ. Я думала, что 
вы больны. 

— Я, дЪӣствительно, былъ боленъ,— 
сказалъ Пьеръ. 

Они прибыли на станцію Мевонъ- 
Лафитъ и, выйдя изъ вагона, тотчасъ 
же направились въ лфеъ. Эта дорога 
идетъ вверхъ до заставы Мезовъ, ко- 
торая всегда запружена телъгами въ 
рыночные дви. 

— Ахъ, воть и лВсъ! Теперь намъ 
не придется подниматься въ гору... 
Вы увидите, какія тутъ дивныя аллеи; 
катишься по нимъ, словно по бархату. 

Пьеръ пофхалъ рядомъ съ нею по 
широкой, ровной дорогВ, между двой- 
нымь рядомъ величественвыхъ ста- 
рыхъ деревьевъ. Молодые люди весело 
болтали. 

— Вотъ видите, съ какимъ аплом- 
бсмъ я держусь теперь. Скоро вы бу- 
дете гордиться своимъ ученикомъ. 

— Не сомнзваюсь въ этомъ. Вы 
держитесь прекрасно и, взроятно, въ 
скоромъ времени превзойдете меня... 
Въ этомъ искусств женщина не мо- 
жетъ тягаться съ мужчиной... А все- 
таки велосипедъ — прекрасная школа 
для женщины. 

— Какъ такъ? 

— О, на этоть счетъ у меня выра- 
ботался особенный взглядъ... Если у 
меня будеть дочь, я съ десятил  тняго 
возраста заставлю ее Зздить на вело- 
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сипедв, чтобы научить ее, какъ вести 
себя въ жизни. 

— Воспитаніе путемъ опыта? 

— Да, конечно... Посмотрите на 
этихъ барышень, точно пришитыхъ 
къ юбкамъ матерей. Ихъ запугивають 
съ раннихъ л$тъ, подавляютъь въ нихъ 
всякую инищативу, не развивають ни 
воли, ни ума, такъ что онъ боятся 
даже перейти черевъ улицу, пугаясь 
препятствий... А посадите- ка совер- 
шенно молоденькую дВвочку на вело- 
сипедъ да пустите ее по дорогамъ. 
Волей-неволей придется ей смотрЪть 
въ оба, чтобы не наВхать на камень, 
чтобы повернуть во-время, во избЂ- 
жаніе столкновенія. НаВзжаетъ ли ка- 
рета или представляется какая-нибудь 
другая опасность, она должна при- 
нять быстрое рБшеніе, дЪйствовать 
твердой, благоразумной рукой, если не 
желаетъ сломать себ шею... РазвЪ 
это не прекрасвая школа для упраж- 
ненія воли и развитія самостоятель- 
ности? 

Пьеръ улыбнулся. 

— О, тогда вы вс будете исклю- 
чительно заботиться о физическомъ 
здоровьи. 

— О, конечно, физическое здоровье 
должно стоять на первомъ план%... 
Только здоровый человћкъ можетъ 
быть добрымъ и чувствовать себя 
счастливымъ... Но я полагаю, что тв, 
которыя научатся объВвжать камни, 
сворачивать во-время съ дороги, съу- 
ивютъ — въ общественной и въ ду- 
шевной жизни — побВждать препят- 
стая, принимать быстрыя р%шемя, 
быть правдивыми, честными и стой- 
кими... Все воспитаніе сводится къ 
слБдующему: знать и хотЪть. 

— Значить, вы пропов$дуете вос- 
питаніе женщины путемъ искусства 
велосипедной Ъзды? 

— Пожалуй... ВЪдь это можеть по- 
казаться страннымъ только съ пер- 
ваго взгляда, а между тБмъ подумайте, 
сколько уже достигнуто этимъ путемъ: 
панталоны освобождають ноги отъ 
долгаго плћненія; совмфстныя прогул- 
ки приводатъ къ смфшеню и урав- 
ненію половъ: жена и дфти могуть 
всюду сопровождать отца; добрые то- 
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варищи, какъ, напримВръ, мы съ вами, 
могутъ спокойно катить по лБсамъ и 
полямъ, не удивляя никого. Но самое 
важное благо, добытое этимъ путемъ, — 
возможность наслаждаться свБжимъ 
воздухомъ и солнечнымъ свЪтомъ, сбли- 
жене съ нашей махушкой-землей, вли- 
вающей въ насъ силу и бодрость... 
Воть посмотрите... Какъ восхитите- 
ленъ этоть л$съ, по которому мы 
катимъ| Какъ. привольно дышится 
туть! Какъ успокоиваетъ и подкр$- 
пляетъ этоть чистый вовдухъ! 

ДВӣствительно, лВсъ, почти пустын- 
ный въ будніе дни, былъ полонъ не- 
выразимой прелести. Направо и на- 
лБво чернзли чащи деревьевъ, сквозь 
которыя пробивались золотистые лучи. 
Солнце, стоявшее еще не высоко, освћВ- 
щало только одну сторону дороги, з0- 
лотя зелевыя вершины деревьевъ, ме- 
жду тЬмъ, какъ на другой сторон%, 
остававшейся въ т%ни, зелень каза- 
лась почти черною. Съ какимъ на- 
слаждешемъ мчались они по царствен- 
ной аллеф, наслаждаясь свЪжимъ воз- 
духомъ, ароматомъ листьевъ и травъ! 
Имъ казалось, что они почти не ка- 
саются земли, что у нихъ выросли 
крылья, что они съ одинаковой ско- 
ростью летять сквозь свЪть и тВви, 
по безконечному лћсу, съ его мхами, 
ручейками, звфрями и насзкомыми, 
прислушиваясь къ его трепещущей 
ЖИЗНИ. 

Мари не хотфла остановиться на 
перекресткв Круа - де - Ноаль, гд по 
воскресеньямъ обыкновенно толчется 
много народу; она знала прелестные, 
дВвственные уголки, полные безмятеж- 
ной тишины. На спуск, по направле- 
нію въ Пуасси, молодая дзвушка под- 
задорила Пьера, и оба пустили пол- 
нымъ ходомъ свои велосипеды, вполнЪ 
отдаваясь опьяненію быстрой Вады, 
упоительному ощущенію равнов%сія 
въ полетВ, захватывающемъ дыханіе. 
СЂЪрая дорога словно бЪжитъ подъ но- 
гами; деревья по сторонамъ кружатся, 
точно пластинки развертываемаго вЂе- 
ра: легкій вЪтерокъ кажется урага- 
номъ, и мчишься въ безпред$льное 
пространство, къ горизонту, который 
все удаляется отъ васъ... Ничего не 
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можеть быть выше этого вовбужденія; 
сердце преисполняется восторга и рвет- 
ся въ небеса... 

— А знаете, —воскликнула Мари, — 
вздь мы не Вдемъ въ Пуасси... мы 
свернули влво! 

Они направилгсь по дорог8 Ашеръ- 
о-Ложъ, которая постепенно сужи- 
вается и поднимается вверхъ, т$- 
нистая, неровная, местами усВянная 
камнями. Не легко было взбираться 
по песчаному склону, изрытому по: 
слвдними дождями, но затрудненя 
обыкновенно усиливаютъ удовольствіе. 

— Вы привыкнете со временемъ и 
увидите, какъ пріятно преодолђвать 
препятствія... Я тероћть не могу про- 
должительной Взды по ровнымъ, хо- 
рошимъ дорогамъ. Небольшой подъемъ, 
если только онъ не особенно утоми- 
теленъ, составляетъ пріятное развле- 
ченіе, возбуждаетъ и ободряетъ васъ... 
Да и пріятно сознавать свою .силу, не 
бояться ни дождя, ни вЪтра, ни горъ. 

Веселость и смфлость молодой дф- 
вушки очаровывали Пьера. 

— Мы, кажется, собираемся прока- 
титься по всей Францій?—спросилъ 
онъ, смБясЬ. 

— НВтъ, нВтъ, успокойтесь. Вамъ 
хотВлось бы отдохнуть немного, не 
правда ли?.. Но, скажите, разв не 
стоило пріВхать сюда, отдохнуть въ 
этомъ хорошенькомъ, тихомъ углу? 

Она соскочила съ велосипеда и 
пошла по тВнистой тропинк8; пройдя 
шаговъ пятьдесятъ, она крикнула Пье- 
ру, чтобы онъ слЗдовалъ за ней. Очу- 
тившись на узенькой полянз, они при- 
слонили свои велосипеды къ стволу 
могучаго дерева. Трудно было пред- 
ставить себЪ боле очаровательное 
гн®здышко. Л%съ являлся тутъ во 
всей своей мощной, властной крас%, 
а весна придавала ему обаявіе ввчной 
юности. НВжная листва казалась тон- 
кимъ кружевомъ, вызолоченнымъ лу- 
чами солнца. Изъ окружающей чащи 
подымалось мощное дыханіе жизни, 
пропитанное ароматомъ травъ и земли. 

— Къ счастью, еще не особенно 
жарко, — сказала Мари, располагаясь 
у ствола молодого дуба. Вотъ въ іюлЊ 
у дамъ краснБютъ лица отъ Взды на 
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велосипед$ и пудра не держится... 
Впрочемъ, нельзя быть всегда вра- 
сивой. 

— Ну, ми во всякомъ случаВ не 
холодно, —заявилъ Пьеръ, отирая лобъ 
и усаживаясь у ея ногъ. 

Она засмћялась и замфтила, что 
никогда не видфла его такимъ румя- 
нымъ. Теперь только видно, что у 
него подъ кожей переливается кровь, 
какъ у другихъ смертныхъ. И моло- 
дые люди стали весело болтать, какъ 
дЪти, которыхъ забавляють самыя глу- 
пыя шалости, которыя готовы хохо- 
тать надъ пустяками. Она боялась, 
чтобы Пьеръ не простудилея, сидя въ 
тБни, такъ какъ онъ разгорячился отъ 
зды; чтобы успокоить ее, онъ дол- 
женъ былъ сЪсть спиной къ солнцу. 
ЗатБмъ онъ спасъ ве отъ большого 
чернаго паука, который запутался 
въ завиткахъ ея волосъ на затылкв. 
Туть въ ней сказалась женщина: она 
вскрикнула отъ испуга и долго не 
могла совладать съ собой, блВдная, 
дрожа отъ волненія, хотя прекрасно 
сознавала, что глупо бояться пауковъ. 
Наступило молчаніе. Они съ улыбкой 
смотрзли другъ на друга, привлечен- 
ные другъ къ другу среди вВчно юной 
природы, охваченные чувствомъ, кото- 
рое казалось имъ братскою любовью. 
Она радовалась тому, что привязалась 
къ этому славному юношз; онъ чув- 
ствовалъ глубокую признательность къ 
молодой Дфвушк®, исц$лившей его. 
Но глаза ихъ не потуплялись, руки 
не искали другъ друга, перебирая тра- 
ву, потому что оба были наивны и 
непорочны, какъ высокіе дубы, окру- 
жавшіе ихъ. Помъшавъ ему убить 
паука, —ее возмущало всякое истребле- 
ніе, —она опять принялась болтать съ 
нимъ со спокойствіемъ благоразумной 
дБвушки, которая знаетъ жизнь и не 
смущается ею, твердо увВренная, что 
она всегда будеть поступать такъ, 
какъ предпишетъ ей благоразуміе. 

— А вВдь насъ ждуть къ завтра- 
ку! —воскликнула она вдругъ. 

Они поднялись и вышла на дорогу. 
Туть они усБлись на велосипеды и 
пустились въ обратный путь. Минуя 
Ложъ, они прибыли въ Сенъ-Жерменъ 
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по роскошной алле%В, которая ведетъ 
ко дворцу. Имъ доставляло невыра- 
зимое наслажденіе мчаться рядомъ, 
точно двз птицы, разсвкающія воз- 
духъ дружнымъ полетомъ. И, обв%Њ- 
ваемые сввжимъ вВтеркомъ, они снова 
возобновили свою бесвду, прерывае- 
мую только звонками ихъ велосипе- 
довъ и бряцашемъ цВпочекъ. Имъ ка- 
залось, что они изолированы отъ всего 
міра, что уносятся куда-то далеко, 
высоко... 

Сидя въ вагон, на обратномъ пути 
изъ Сенъ-Жермена въ Парижъ, Пьеръ 
замтилъ, что щеки Мари внезапно 
залялись яркимъ румянцемъ. Въ этомъ 
же отдВлеши находились еще дв дамы. 

— Теперь вамъ жарко, кажется? 

Она стала протестовать, и рӯмянепъ 
на щекахъ вспыхнулъ еще ярче. 

— НВтъ, мн не жарко... вотъ тронь- 
те мои руки... Ну, не глупо ли қрас- 
нВть безъ всякой причины? 

Онъ понялъ. Это была одна изъ 
невольныхь вспышекъ дВвственнаго 
сердца, вызывавшая румянецъ на ще- 
кахъ... безъ всякой причины, — какъ 
говорила она. Теперь оно забилось, 
это сердце, невинно дремавшее въ ти- 
хомъ льсу... 

Гильомъ, послВ отъ$зда дЪтей, какъ 
онъ называлъ молодыхъ людей, при- 
нялся ва фабрикацію таинственнаго 
взрывчатаго вещества, которое онъ 
пряталъ въ комнатВв бабушки. Это 
производство представляло большую 
опасность; малБйшая неосторожность, 
какъ, напримфръ, промедленіе въ за- 
крытіи крана, могла вызвать страш- 
ный взрывъ, который снесъ бы домъ 
и его обитателей. Въ виду этого онъ 
всегда старался выбрать время, когда 
оставался одинъ дома, не желая под- 
вергать другихъ опасности и не рис- 
куя быть отвлеченнымъ отъ дла. Од- 
нако въ это утро вс трое сыновей 
его работали въ мастерской. Бабушка 
шила по обыкновению у очага. Но ба- 
бушка не принималась въ разсчетъ. 
Храбрая и смћлая, она оставалась спо- 
койной передъ онасностью. Къ тому 
же она часто помогала Гильому, изу- 
чивъ до мельчайшихъ подробностей 
всВ фазисы опасной фабрикаціи. 
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Въ это утро, замБтивъ, что Гильомь 
озабоченъ чВмъ-то, она по временамъ 
отрывалась отъ своего бВлья, которое 
чинила безъ помощи очковъ, несмотря 
на свои семьдесятъ лЁтъ. УбВдившись, 
что все въ порядке, она спокойно про- 
должала свою работу. Въ неизићн- 
номъ черномъ платьВ, необыкновенно 
моложавая,—зубы ея уцВлВли и во- 
лосы едва начинали сВдЂть,-—она со- 
хранила прежнія тонкія черты лица, 
принявшія выраженіе строгаго спо- 
койствія. Говорила она мало, не спо- 
рила никогда, но руководила всвмъ, 
раскрывая ротъ только въ тБхъ слу- 
чаяхъ, когда нужно было дать благо- 
разумный совзтъ или поддержать въ 
другихъ бодрость духа и мужество. 
О томъ, что она думала и чего хо- 
тБла, можно было догадаться только 
по ея односложнымъ отвВтамъ, въ ко- 
торыхъ сказывалась ея геройская душа. 

Съ ввкоторыхъ поръ она стала еще 
молчалив%ће, неустанно работая и сл%- 
дя своими прекрасными глазами ва 
своимъ маленькимъ народомъ—за тре- 
мя внуками, Гильомомъ, Мари и Пье- 
ромъ, которые повиновались ей без- 
прекословно. Предвидла ли она пе- 
ремВвнү въ близкомъ будущемъ, под- 
мВтила ли она новые факты, кото- 
рыхъ никто не вамЂчалъ? Она стала 
еще молчаливВе, еще сосредоточенн$е, 
словно въ ожиданіи близкаго момента, 
когда понадобятся ея благоразуміе и 
ея авторитетъ. 

— Будьте внимательнВе, Гильомъ... 
Вы сегодня очень равсВяны,-—– сказала 
она ему, наконецъ. НЪтъ ли у васъ 
заботь или огорченій? 

Онъ взглянулъ на нее съ улыбкой. 

— О, нёть, увВряю васъ... Я ду- 
малъ о нашей Мари... Она такъ радо- 
валась этой прогулк$... Сегодня такая 
дивная погода... 

Антуанъ поднялъ голову. Тома и 
Франсуа не отрывались отъ работы. 
° — Какая досада, что мн необхо- 
димо было кончить сегодня эту гра- 
вюру! Я такъ охотно поБхалъ бы съ. 
нею! 

— Ба! —произнесъ отецъ своимъ спо- 
койнымъ голосомъ. Пьеръ съ нею... 
Онъ очень остороженъ. 
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Бабушка пристально взглянула на 
него, затЬмъ снова наклонилась надъ 
своимъ шитьемъ. Власть ея въ этомъ 
домВ объяснялась ея безвавћЪтной пре- 
данностью, ея яснымъ умомъ и добро- 
той. Протестантка по рожденію, ова 
впослБдствіи освободилась отъ вся- 
кихъ религіозныхъ вВрованій и при- 
лагала ко всБмъ явлешямъ ту высшую 
идею справедливости, которую выра- 
ботала въ себБ подъ гнетомъ долгой 
несправедливости, погубившей ея мужа. 
Необыкновенно смЂлая и честная, она 
всегда стояла выше предразсудковъ и 
всецБло отдавалась тому, что считала 
своимъ долгомъ. Съ той же безвавВт- 
ной преданностью, съ которой она от- 
давала вс свои силы мужу и дочери, 
она посвятила себя впослБдствіи Гиль- 
ому и его дБтямъ. Теперь она вклю- 
чила въ составъ` своей семьи и Пьера, 
котораго вначалБ изучала съ бев- 
покойствомъ. ВВроятно, она признала 
его достойнымъ этого, хотя, по своему 
обыкновенію, никому не сообщала сво- 
ихъ сокровенныхъ мыслей. Однажды 
вечеромъ она заявила Гильому, что 
онъ хорошо сдВлалъ, принявъ Пьера 
въ СВОЙ ДОМЪ. 

Около двзнадцати часовъ Гильомъ, 
продолжая работать, воскликнулъ: 

— Послушайте, вфдь дфти еще не 
вернулись... Можно бы подождать ихъ 
немного... Мн хотЬлось бы кончить 
работу. 

Прошло еще съ четверть часа. Мо- 
лодые люди оставили работу и отпра- 
вились въ садъ вымыть руки. 

— Странно, что Мари еще н®тъ,— 
зам тила бабушка. Только бы ничего 
не случилось съ нею! 

— О, она вдитъ прекрасно и со- 
вершенно увфрена въ себ, —сказалъ 
Гильомъ. Меня больше тревожить 
Пьер»... 

Бабушка снова взглянула на него. 

— Ну, она направить его; они весь- 
ма недурно Вздятъ вмЪстз. 


— Конечно... конечно... ТЬмъ не 
мензе миъ хотБлось бы, чтобъ они 
вернулись. 


Потомъ ему вдругь показалось, что 
онъ слышить звонки велосвпедовъ. 
И, обрадовавшись возвращеню д%тей, 
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онъ бросилъ свою печку и выб жаль 
въ садъ встрЪчать ихъ. 

Оставшись одна, бабушка продол- 
жала спокойно шить, не думая о томъ, 
что рядомъ съ нею, въ аппарать, на- 
ступаетъ критическій моментъ. Когда 
минуты двЪ спустя вернулся Гильомъ, 
онъ смертельно побл дн лъ, взглянувъ 
на свою нечь. Во время его кратко- 
временнаго отсутствія наступилъ тоть 
моментъ, когда закрытіе крана обез- 
печиваеть безопасное окончане про- 
изводства. Теперь можно было съ се 
кунды на секунду ждать страшнаго 
взрыва, если только см®8лая рука не 
р%шится повернуть кранъ. Но, можеть 
быть, теперь уже поздно, и тотъ, ко- 
торый дерзнетъ протянуть руку, обре- 
ченъ на погибель... 

Гильомъ не разъ уже рисковалъ 
жизнью съ полнымъ спокойствіемъ. 
Но на этотъ разъ онъ стоялъ словно 
пригвожденный къ полу, не смфя дви- 
нуться, охваченный страхомъ смерти. 
Онъ дрожалъ всЪмъ тБломъ и бормо- 
таль несвязныя слова въ ожиданіи 
катастрофы, которая должна была взо- 
рвать его домъ. 

— Бабушка... бабушка... Аппаратъ... 
кранъ... Теперь кончено... кончено... 
кончено... 

Отаруха подняла голову, не пони- 
мая, въ чемъ дфло. | 

— Что случилось? что съ вами? 

УвидБвъ его искаженное, обезум%в- 
шее отъ страха лицо, она взглянула 
на печь и тотчасъ же поняла, какая 
страшная опасность угрожаеть имъ. 

— Ну, что же... нужно только по- 
вернуть кранъ, не правда ли? 

И совершенно спокойно, не торо- 
пясь, она положила свою работу на 
столикъ, подошла къ печк$ и повер: 
нула кранъ твердой рукой. 

— Воть и все... Почему же, другъ 
мой, вы сами не сдЪлали этого? 

Онъ сл$дилъ за нею, растерянный, 
похолодВвпий, чувствуя приближеніе 
смерти. Потомъ, когда кровь снова 
прилила къ его щекамъ, когда онъ 
убВдился въ томъ, что опасность ми- 
новала, онъ подошелъ кь аппарату 
и, глубоко вэдохнувъ, сказалъ: 
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— Почему я не сд®лалъ этого?.. Да 
потому, что я струсилъ. 

Въ эту минуту въ мастерскую во- 
шли Мари и Пьеръ, восхищенные про- 
гулкой, принося съ собой освзжаюцщий 
ароматъ весны. Тома, Франсуа и Ан- 
туанъ, возвращавшіеся изъ сада, стали 
подшучивать надъ ними, заставляя 
Пьера признаться, что онъ воевалъ 
съ коровой и ваВхалъ на поле, васБ- 
янное овсомъ. Разстроенный видъ отца 
встревожилъ ихъ. 

— Д%ти мои, сегодня я оказался 
трусомъ... Ахъ, курюзное чувство— 
трусость! До настоящаго момента я 
не зналъ этого ощущения. 

И онъ разскавалъ о случившемся, 
о томъ, какъ страхъ парализовалъ его 
и какъ бабушка спасла домъ отъ не- 
минуемой погибели. Старуха сдВлала 
какой-то жестъ, точно говоря, что по- 
вернуть кранъ—не Богъ вЗсть какой 
геройскій поступокъ. Но глаза вну- 
ковъ наполнились слезами, и они 
одинъ за другимъ поцћъловали старуху 
со страстнымъ благогов$ емъ. Мари, 
охваченная привнательностью, тоже бро- 
силась въ объятія бабушки и поцВло- 
вала ее. Бабушка одна не плакала. 
Она успокаивала всЪхъ, говорила, что 
не слВдуетъ преувеличивать, что нуж- 
но оставаться благоразумнымъ. 

— Ну, позвольте и мнв поцловать 
васъ,—сказалъ Гильомъ, оправившій- 
ся отъ волненія. Вы внаете, что за- 
служили это... И Пьеръ долженъ по- 
цзловать васъ, потому что вы теперь 
такъ же добры къ нему, какъ были 
всегда добры къ намъ. 

За столомъ, когда волненіе улеглось 
и приступили къ завтраку, Гильомъ 
опять заговорилъ о своемъ страх, 
удивляясь и стыдясь своей трусости. 
Въ послВднее время онъ уже не разъ 
зам чалъ въ себ безсознательныя про- 
явленія этого чувства, и это удручало 
вго, никогда не думавшаго о смерти! 
Рава два уже онъ терялся передъ воз- 
можностью катастрофы. И откуда яви- 
лась такъ поздно эта жажда жизни? 
Почему онъ сталъ такъ дорожить 
жизнью? 

— Знаете ли, Мари, — сказалъ онъ 
растроганнымъ голосомъ, —мић кажет- 


ся, что это вы сдБлали меня трусомъ. 
Если у меня нфть прежней см$лости, 
то это объясняется тёмъ; что у меня 
теперь есть сокровище, которое я боюсь. 
потерять. Вотъ и сейчасъ, когда я ду- 
малъ, что мы вс$ погибли, я подумалъ 
о васъ, и страхъ лишиться васъ совер- 
шенно парализовалъ меня. 

`Мари весело засмЗялась. ЕЙ ръдко 
приходилось слышать намеки на ихъ 
бливкій бракъ, но она всегда относи- 
лась къ нимъ съ выражешемъ спо- 
койной радости. | 

Бабушка, не спусвавшая съ нихъ 
глазъ, взглянула на Пьера. Онъ тоже 
слушалъ съ улыбкой. 

— Да, осталось еще шесть нед$ль,— 
сказала Мари. 

— Совершенно взрно, — вставила 
бабушка, — черезъ шесть нед®ль вы 
поженитесь! Значитъ, я хорошо едБ- 
лала, помфшавъ дому взлетЬть на воз- 
духъ. 

Тома, Франсуа и Антуанъ расхохо- 
тались; завтракъ окончился очень ве- 
село. 

Посл% полудня Пьеръ почувствовалъ 
страшную тяжесть, давившую ему 
сердце. «Осталось еще шесть нед$ль!» 
Эти слова звучали все время въ его. 
ушахъ. Да, черезъ шесть недзль она 
выйдеть замужъ! Пьеру казалось, что. 
онъ въ первый разъ слышить объ 
этомъ. Вечеромъ, когда онъ остался 
одинъ въ своей комнатЪ, въ малень- 
комъ дом въ Нельи, имъ овладзло- 
глубокое отчаяще. Мысль объ этомъ 
брак невыразимо терзала, убивала 
его. Но почему онъ оставался спокой- 
нымъ въ первую минуту и даже улыб- 
нулся отвБту Мари? Почему онъ вслЪъдъ 
затБмъ почувствовалъ такую жгучую, 
такую упорную боль? И вдругъ въ ум%. 
его блеснула мысль, созваніе истины 
сравило его, точно ударъ грома. Да, онъ 
любить, страстно любить Мари и уми- 
раетъ отъ этой любви! 

Теперь все разъяснилось для него. 
Съ перваго момента встрБчи его не- 
удержимо влекло къ этой дфвушкБ. 
Онъ принялъ за антипатію то волне-. 
ніе, которое вначалВ испытывалъ въ 
ея присутствіи, но мало-по-малу онъ 
поддался неизъяснимому обаянію ея 
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существа и посл долгихъ терзаній и 
мучительной борьбы нашелъ, наконецъ, 
успокоеніе въ этой любви. Восхити- 
тельная утренняя прогулка являлась 
теперь въ своемъ настоящемъ свзтВ: 
это была помолвка молодыхъ людей подъ 
сзнью дивнаго лБса, сообщника ихъ 
любви. Природаотвоевала его, исцлила 
`его отдала сильнымъ и здоровымъ жен- 
щинВ, которую онъ боготворилъ. Тре- 
петъ, овлад®вшій имъ въ лВсу, обще- 
ніе съ деревьями, съ животными, съ 
небомъ, — все это объяснялось теперь 
совершенно естественно, Мари была 
его спасительницей, его единственной 
надеждой. Она одна могла возродить 
его, сдВлать его счастливымъ. Съ нею 
онъ и теперь забывалъ о мучитель- 
ныхъ вопросахъ, преслВдовавшихъ его; 
даже мысль о смерти, неразлучная его 
спутница, уже съ недзлю не напоми- 
нала ему о себ$. Здоровая и жизне- 
радостная Мари отстраняла отъ него 
своими прелестными ручками тяжелыя 
сомн®тя, мучительныя мысли о ничто- 
жеств$ всего существующаго и о воз- 
мутительной несправедливости міра. 
Она постепенно превращала священ- 
ника въ труженика, въ любовника, 
въ отца... 

Пьеръ вспомнилъ о своей печальной 
встрёчь съ аббатомъ Розъ. Простое 
сердце старика, никогда не знавшее 
любви, оказалось ясновидящимъ. ВВдь 
говорилъ онъ, что Пьеръ совершенно 
измБнился, что онъ сдфлался другимъ 
челов$комъ. А онъ-то упорствовалъ, 
увВрялъ, что остался тёмъ же, тогда 
какъ Мари успВла уже измЪнить его, 
вложивъ въ него любовь къ природ, 
къ полямъ, залитымъ солнцемъ, къ 
необъятному небу, подъ которымъ 
созрВваетъ жатва! Воть почему като- 
лицизмъ, религія смерти, возмутилъ 
его до такой степени, что онъ сталъ 
требовать другого кодекса, другихъ за- 
коновъ, которые водворили бы на зем- 
лв счастье, любовь и справедливость. 

А Гильомъ? Передъ нимъ вставалъ 
обравъ любимаго брата, который ввелъ 
его въ домъ труда, мира и любви, же- 
лая испфлить его. ВЗдь онъ и съ Мари 
познакомился по настоянію Гильома! 
И снова въ ушахъ Пьера раздались 
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слова Мари: «Осталось еще шесть не- 
дБль!» Да, черевъ шесть нед®ль Мари 
будетъ женой Гильома. Онъ ни секунды 
не колебался: онъ умретъ, если не въ 
состоявіи будеть жить бевъ нея, но 
никто на свътВ не узнаетъ о его любви. 
Онъ постарается подавать это чувство, 
уВдетъ, если почувствуеть себя сла- 
бымъ. Братъ, который такъ жаждалъ 
его возрожденія, который самъ вызвалъ 
эту страсть, который съ полнымъ до- 
ввріемъ отдалъ ему свое сердце и сердце 
своей семьи, братъ его никогда не 
узваетъ объ этомъ. НЪтъ, нЪтъ, лучше 
обречь себя на в$чныя мученія, чвмъ 
доставить ему хоть минуту горя! И, 
дЬйствительно, прежнія терзанія сно- 
ва овладфвали имъ при мысли, что 
онъ лишится Мари, и, томимый безсон- 
ницей, онъ начиналъ чувствовать преж- 
нія сомы тя, вс усилія казались ему 
напрасными, мръ-—-лишеннымъ всякаго 
смысла, жизнь — проклятіемъ. Страхъ 
смерти снова овладЪлъ имъ. О, уме- 
реть, не извВдавъ жизни! 

Онъ пережилъ ужасную ночь, тер- 
заясь и страдая до наступленія дня. Къ 
чему снялъ онъ свою рясу? Одно слово 
Мари заставило его снять ее; теперь 
другое ея слово вызывало въ немъ 
желаніе снова облечься въ нее. Изъ 
тюрьмы вырваться на волю не легко. 
В%дь эта черная одежда приросла къ 
его тБлу! Ему кажется, что онъ снялъ 
ее, но она попрежнему жжетъ его 
плечи... разумнће всего навфки обла- 
читься въ нее. По крайней мВрвВ, онъ 
будеть вЗчно носить трауръ по своей 
любви! 

Но къ чему вся эта борьба? ВЪдь 
Мари не любитъ его! Во время: утрен- 
ней прогулки она относилась къ нему, 
какъ добрая, милая сестра. Она лю- 
бить Гильома, въ этомъ не можеть 
быть сомннія... И, уткнувъ лицо въ 
подушку, онъ старался заглушить свои 
рыданія и повторялъ свои клятвы по- 
бороть свое чувство и радоваться 
счастью брата и Мари. 

На другой день Пьеръ отправился 
въ Монмартръ, но онъ испытывалъ та- 
кія невыносимыя страданія, что зат мъ 
два дня не показывался туда. Онъ 
замкнулся въ своемъ домик, гдЪ ни- 
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кто не могъ видЪть его мученій. Од- 
нажды утромъ, когда онъ лежалъ еще 
въ постели, разбитый безсонной ночью, 
онъ увидфлъ входившаго къ нему 
Гильома. Появленіе брата удивило и 
смутило Пьера. 

— Пришлось самому побезпокоить- 
ся, какъ видишь! Вздь ты бросилъ 
насъ... Я пришелъ за тобой, чтобы вм%- 
ств отправиться слушать дБло Сальва, 
которое будетъ разбираться сегодня. Я 
съ большимъ трудомъ досталъ два мВ- 
ста... Ну, вставай! Мы позавтракаемъ 
гдБ-нибудь и постараемся пріӣти въ 
судъ пораньше. 

Онъ казался озабоченнымъ, пода- 
вленнымъ какой-то неотвязвой мыслью. 

— Ужъ не сердишься ли ты на 
насъ?— спросилъ онъ Пьера, когда тотъ 
сталь одВваться. 

— Что’ ты! Какъ это пришло тебВ 
въ голову? 

— Такъ почему же ты пересталъ 
бывать у насъ? Мы привыкли видъть 
тебя каждый день, и вдругъ ты исче- 
заешь. 

Пьеръ тщетно искалъ отговорки и 
окончательно смутился. 

— У меня была работа... Да и, при- 
знаюсь тебЪ, мною опять овладћла ме- 
ланхолія. Что же я буду наводить на 
васъ тоску! 

Гильомъ сказалъ довольно рЕзкимъ 
тономъ: 

— Если ты полагаешь, что намъ 
безъ тебя очень весело, то очень оши- 
баешься, другъ мой... Мари, всегда здо- 
ровая и веселая, жаловалась третьяго 
дня на мигрень и весь день не выхо- 
дила изъ своей комнаты. Вчера она 
тоже была не въ дух»... Я никогда не 
видвлъ ее такой нервной и молчали- 
вой... Мы провели прескверный день. 

Онъ смотрЪлъ ему прямо въ лицо 
своими честными, прямодушными гла- 
зами, и въ его взглядВ ясно свЪъти: 
лось подозрЂніе, котораго онъ не могъ 
скрыть. 

Смущенный состояніемъ Мари, боясь 
выдать свою тайну, Пьеръ сум$ль 
на этоть разъ солгать, отв$чая спо 
коЙнымт ТОНОМЪ: 

— Да, она чувствовала себя не 0со- 
бенно хорошо въ тотъ день, когда мы 
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катались на велосипед$з... А я былъ 
очень занятъ, ув$ряю тебя. Я соби- 
рался сегодня къ вамъ. 

Еще съ минуту Гильомъ присталь- 
но смотр$флъ на него, затЁмъ, убВ- 
дившись въ его искренности или же- 
лая отложить объясненіе до другого 
раза, онъ дружески заговорилъ о дру- 
гихь вещахъ. Но все существо его 
дышало такой печалью, что Пьеръ, 
въ свою очередь, спросилъ его: 

— А ты, братъ? Ужъ не боленъ ли 
ты? Ты точно не въ своей тарелк. 

— Я-то? О, нть, н$ть, я ве бо- 
ленъ... Но обычное спокойствіе измћ- 
нило ма. В$дь ты знаешь, что это 
злополучное дБло Сальва страшно удру- 
чаеть меня. Они доводять меня до 
бзшенства своей чудовищной неспра- 
ведливостью, зв$рскимъ желаніемъ, во 
что бы то ни стало, раздавить этого 
несчастнаго. 

Съ этой минуты Гильомъ только и 
говорилъ о Сальв&, съ какимъ-то 0с0- 
беннымъ упорствомъ ухватываясь за 
него и точно желая объяснить свои 
страданія этой злобой дня. Часамъ къ 
десяги братья очутились въ малень- 
комъ ресторан на бульвар йа Ра- 
Јаіз, и за завтракомъ Гильомъ выска- 
залъ Пьеру, насколько его трогаетъ 
молчаніе Сальва, какъ относительно 
взрывчатаго вещества, употребленнаго. 
при фабрикащи бомбы, такъ и отно- 
сительно тБхъ дней, которые онъ ра- 
боталъ у него. Только благодаря этому 
молчанію Гильома не тревожили, не 
вызвали даже въ качеств$ свидЪтеля. 
Глубоко взволнованный, Гильомъ за- 
говорилъ о своемъ изобрћтеніи, о страш- 
номъ взрывчатомъ веществ, которое 
должно было обезпечить всемогуще- 
ство Франціи. Теперь результаты его 
трудовъ за послЪдніе десять лВтъ были 
внз всякой опасности. Все было го- 
тово и могло быть хоть сейчасъ пе- 
редано правительству. Но хотя его 
тревожила гнусность финансоваго и 
политическаго міра, онъ ждалъ только 
дня, когда соединится съ Мари, чтобы _ 
сообща преподнести челов честву этотъ 
даръ всеобщаго мира. 

Только благодаря содфйстыю Бер- 
теруа Гильому удалось достать два 
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мВста въ суд. Но когда братья яви- 
лись къ одиннадцати часамъ въ судъ. 
то стали сомнВваться въ томъ, что 
имъ удастся попасть въ залу засЗда- 
вій. Вев рВшетки были заперты, ко- 
ридоры загорожены, во всемъ зданіи 
чувствовалось вВвяніе террора, того же 
террора, который уже около трехъ м*- 
сяцевъ овладфлъ Парижемъ. Маги- 
стратура словно боялась вторженія 
анархистовъ, вооруженныхъ бомбами. 
Братьямъ пришлось вести дебаты у 
вс$хъ дверей, у всфхь рБшетокъ, 
юхраняемыхъ солдатами. Когда имъ, 
наконецъ, удалось проникнуть въ залу 
засВданій, она была биткомъ набита 
публикой, готовой просидфть часовъ 
семь-восемь, не двигаясь’ съ м%ста, 
такъ какъ ходили слухи, что съ этимъ 
дБломъ желають покончить въ одно 
засЪданіе. Въ узкомъ пространствз, 
отведенномъ для публики, не имБю- 
щей билетовъ, тђБснилась сплошная 
масса любопытныхъ, среди которыхъ 
были нБкоторые товарищи и друзья 
Сальва, проскользвувшіе сюда какимъ- 
то чудомъ. Въ другомъ отдћленіи, гдВ 
за оградой находятся мБста для сви- 
дВтелей, сидБла публика, допущенная 
по билетамъ, но и тутъ было до того 
тБсно, что приходилось сидћть на ко- 
лВняхъ другъ у друга. Въ свобод- 
ныхъ пространствахъ залы и даже за 
креслами судей стояли ряды стульевъ 
для привилегированныхъ лицъ, для 
выдающихся политическихъ дБятелей, 
журналистовъ и дамъ высшаго обще- 
<тва; толпа адвокатовъ размЂстилась, 
какъ попало, во всВхъ свободныхъ 
уголкахъ залы. 

Пьеръ никогда не бываль въ зал 
засфданй суда и былъ крайне пора- 
женъ ея видомъ. Онъ ожидалъ болВе 
торжественной, болБе пышной обста- 
новки, и этотъ храмъ людского пра- 
восудія показался ему тБснымъ, мрач- 
нымъ и довольно грявнымъ. Эстрада, 
на которой возсВдали судьи, едва воз- 
вышалась надъ поломъ, такъ что съ 
трудомъ можно было различить кре- 
сло предсћдателя и двухъ его товари- 
щей. Панели, балюстрады, скамейки 
были изъ стараго дуба, что придава- 
ло особенно мрачный видъ вал съ ея 
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темно-зелеными стБнами и мрачнымъ 
потолкомъ съ дубовой рЁзьбой. Семь 
небольшихъ оконъ, пробитыхъ доволь- 
но высоко и украшенныхъ жалкими бБ- 
лыми занавфсками, пропускали туск- 
лый свфтъ, рБзкой линіей разбивавпий 
залу на дв части: съ одной сторо- 
ны — подсудимый и его защитникъ 
освБщались холоднымъ, блвднымъ сВвВ- 
томъ; съ другой —присяжные, въ тВ- 
ни, точно изолированные за перего- 
родкой, представляли собою символъ 
анонимнаго, неизв стнаго судьи, передъ 
которымъ являлся подсудимый, поста- 
вленный противъ св$та, чтобы удоб- 
нБе было слБдить за всЪми проявле- 
ніями его души. Въ глубин% этой мрач- 
ной залы смутно обрисовывалось Рас- 
пятіе, точно окутанное сВрой мглой. 
А рядомъ со стБнными часами, прямо 
надъ скамьей, предвазначенной для 
Сальва, красовался на темномъ фон 
ствны гипсовый бюстъ Республики. 
Гильомъ и Пьеръ нашли только два 
м'Вста ва послВдней скамейкЪ, въ от- 
дВленіи для свидфтелей, у самой пе- 
регородки, отдЪлявшей ихъ отъ сто- 
явшей публики. Усаживаясь на свое 
мБсто, Гильомъ узналъ маленькаго 
Матиса, облокотившагося на перего- 
родку. На его блВдномъ лиц съ тон- 
кими губами горзли лихорадочнымъ 
огнемъ мрачные глаза. Они узнали 
другь друга, но Викторъ оставался 
неподвижнымъ, и Гильомъ понялъ, 
что туть не безопасно обмЗниваться 
поклонами. Но онъ все время чув- 
ствовалъ присутствіе Виктора, непод- 
движнаго, съ огненнымъ взглядомъ, 
точно застывшаго въ безмолвномъ 
ожидании дальнёЙшихъ событій. 
Между тБмъ Пьеръ узналъ сидфв- 
шаго передъ нимъ изящнаго депутата 
Дютиля и маленькую квягиню Роза- 
мунду. Среди гула толпы, которая бол- 
тала и смЗялась, чтобы какъ-нибудь 
убить время, особенно выдЪлялись ихъ 
веселые голоса; повидимому, они ра- 
довались тому, Что имъ удалось по- 
пасть на это зрБлише, привлекавшее 
такую толпу. Онъ показывалъ ей рас- 
положеніе залы-—скамейка, отгорожен- 
ныя клВтки, мВста, предназначенныя 
для присяжныхъ, для подсудимаго, для 
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защиты и для прокуратуры, столъ ве- 
щественныхъ доказательствъ, скамьи 
свидВтелей. Пока все еще было пусто: 
только сторожъ осматривалъ, все ли 
въ порядкВ, да адвокаты шимыгали по 
зал. Можно было подумать, что на- 
ходишься въ театральной залВ, гдз 
публика ожидаеть съ нетерпфніемъ 
начала представленія. Чтобы скоро- 
тать время, маленькая княгиня при- 
нялась отыскивать своихъ внакомыхъ 
среди сплошной массы любопытныхъ 
и уже разгоряченныхъ лицъ. 

— Воть, посмотрите... ВБдь это Фон- 
сегь сидитъ рядомъ съ этой толстой 
дамой въ желтомъ?.. тамъ, за кресла- 
ми судей... А вотъ, съ другой сторо- 
ны--напть пріятель, генералъ Бозон- 
не... А барона Дювильяра, кажется, 
нВтъ здВсь? 

— Онъ и не придетъ!—вовразилъ 
Дютиль. Его присутствіе могло бы на- 
вести на мысль, что онъ требуетъ 
мщенія. 

Затвиъ Дютиль сталъ допрашивать 
Розамунду. 

— Очевидно, вы поссорились съ 
вашимъ другомъ, красавцемъ Гіацин- 
томъ, если рвшились избрать меня 
своимъ кавалеромъ? 

Она слегка пожала плечами, говоря, 
что поэты страшно надофли ей. Теперь 
она интересовалась политикой и страст- 
но увлекалась министерскимъ кризи- 
сомъ. Молодой ангулемскій депутатъ 
посвящалъ ее во вс$ тайны политики. 

— Мав кажется, —сказала она— что 
въ дом Дювильяровъ теперь изряд- 
ный сумбуръ. Вы знаете, Жераръ же- 
нится на КамиллЊ... Это дВло рВшен- 
ное. Баронессв пришлось покориться. 
Я узнала изъ достовЪрнаго источника, 
что мадамъ де-Кенсакъ, мать Жерара, 
уже дала свое согласіе. 

Дютиль засмћялся съ видомъ хорошо 
освБдомленнаго человка. 

— Да, да, знаю. Свадьба состоится 
въскоромъ времени, въ церкви Мадлэнъ, 
и съ такой пышностью, о которой долго 
будутъ говорить... Что же? Это самая 
подходящая развязка. Баронесса —во- 
площеніе доброты, я давно предскавы- 
валъ, что она пожертвуегь собою для 
счастья дочери и Жерара... Въ кони 


концовъ этотъ бракъ разрБшаетъ ве 
затрудненія, приводить все въ поря- 
ДОКЪ. 

— Ну, а баронъ? Какъ онъ отно- 
сится къ этому? спросила Розамунда. 

— Баронъ въ восторгВ. Вы, вроят- 
но, видБли сегодня въ спискВ новаго 
министерства имя Доверня, назначен- 
наго министромъ народнаго просвзще- 
нія. Это обезпечиваеть дебютъ Силь- 
віаны въ Сотёйіе-Егапс̧аіѕе. Только 
ради этого и выбранъ Довернь... 

Въ эту минуту маленькій Масео, 
вступившій въ пререканія съ приста- 
вомъ, зам$тилъ свободное м%сто ря- 
домъ съ княгиней. Розамунда позвала 
его жестомъ, отвъчая на его вопроси- 
тельный взгляд. 

— Наконецъ-то устроился! — произ- 
несъ онъ, усаживаясь. На скамьяхъ 
прессы невовможная давка. А мн% не- 
обходило написать статью... Вы самая 
очаровательная женщина ва св тЗ, кня- 
гиня, такъ қакъ нашли возможнымъ 
постВсниться для вашего неизмъннаго 
поклонника. 

Затвмъ, поздоровавшись съ Дюти- 
лемъ, онъ тотчасъ заговорилъ съ нимъ 
о ПОЛИТИК %. 

— Итакъ, министерство готово!.. Не 
скоро вы состряпали это дВло, но все- 
таки добились своего. Прекрасное ми- 
нистерство! Оно всЗхъ привело въ во- 
сторгъ. 

ДВйствительно, въ это утро «Јошта! 
ОЁНаеш» опубликовалъ приказы. ПослВ 
долгаго кризиса, когдаВиньонъ вторично 
убВдился въ невозможности составить 
кабинетъ, Монферавъ былъ неожиданно 
вызванъ въ Елисейскій дворецъ, гдз 
начинали уже не на шутку тревожиться 
по поводу затянувшагося министер- 
скаго кризиса. Монферану удалось въ 
течени сутокъ представить списокъ, 
который былъ тотчасъ же утвержденъ. 
Такимъ образомъ, Монферанъ снова 
добился власти, которой онъ такъ по- 
ворно лишился вмВстВ съ Бару. Онъ 
только перемВнилъ портфель и въ ка- 
чествБ президента совъта министровъ, 
взялъ себз портфель министра финан- 
совъ, что было всегда его завЪтной 
мечтой. Теперь только обрисовывалась 
во всей крас та темная работа, бла- 
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годаря которой онъ вынурнулъ: аре- 
стован!е Сальва, глухой походъ про- 
тивъ Виньона, попытки котораго окру- 
жили непреодолимыми препятствіями, 
и наконець—эфектный финалъ—гото- 
вый кабинетъ, налаженный имъ въ 
нЪсколько часовъ! 

— Да, ловко обработано, поздравляю 
васъ!—сказаль Массо съ ироніей. 

— Я туть ни при чемъ,—возразилъ 
скромно Дютиль. 

— Какъ, ни при чемъ? О, другъ 
мой, не отпирайтесь, всВмъ извВстно, 
что вы принимали участіе въ этомъ 
дВл%. 

Депутать улыбнулся, польщенный 
признаніемъ его заслугъ. А Массо про- 
должалъ издфваться, сыпать прозрач- 
ными намеками и шуточками. Онъ го- 
ворилъ о шайкБв Монферана, о его 
клевретахъ, которые такъ энергично 
помогли ему, нуждаясь въ его побЪд%. 
Какъ жестоко докавалъ Фонсегь ста- 
раго своего друга Бару, который ока- 
зывался ненужнымъ хламомъ! Какъ 
ловко боролся онъ съ Виньономъ, под- 
готовляя тріумфъ спасителю отечества, 
котораго не называлъ. А миллюны Дю- 
вильяра вели подпольную войну; много- 
`численные креатуры барона образовали 
настоящую армію, уже не говоря о 
Дютилв—барабан и флейтЬ этой ар- 
мій — и Шенье, исполнявшемъ самыя 
унизительныя порученія, за которыя 
никто не брался. Теперь Монферанъ, 
добившись власти, начнетъ, вБроятно, 
съ того, что постарается замять скан- 
дальное дфло объ Африканскихъ же- 
л$зныхъ дорогахъ, назначивъ «ком- 
мисію» для разслЪдовавія этого дфла 
или врне для того, чтобы схоронить 
концы. 

Дютиль принялъ озабочейный видъ. 

— Что прикажите дфлать, милЪй- 
шій мой? Бываютъ въ жизни обще- 
ства критическія минуты, когда ему 
угрожаетъ погибель... Въ такія мину- 
ты нужны сильные государственные 
люди. Монферанъ не нуждался въ на- 
шей преданности; положеніе дЪлъ на- 
стоятельно требовало, чтобы онъ взялъ 
власть въ свои руки. Онъ одинъ мо- 
жетъ въ настоящую минуту предотвра- 
титьопасность, которая угрожаетъ намъ. 
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— Знаю, знаю—сказалъ съ ироніей 
Массо. Меня даже увВряли, что по- 
старались опубликовать приказы имен- 
но сегодня утромъ, чтобы успокоить 
магистратуру и присяжныхъ и придать 
имъ мужество произнести сегодня смерт- 
вый приговоръ. Коль скоро Монферанъ 
стоитъ у власти, имъ нечего бояться! 

— Разум%фется, смертный приговоръ 
необходимъ для успокоенія обще- 
ства, и тБ, кому поручено сл$дить за 
общественною безопасностью, должны, 
по крайней мВр%, знать, что министер- 
ство сочувствуетъ имъ и суметь за- 
щитить ихъ при случа. 

Веселый смЪхъ княгини де-Гарнъ 
прервалъ ихъ бесфду. 

— Посмотрите... вЗдь это Сильвіана 
усВлась рядомъ съ Фонсегомъ? 

— Да, министерство Сильваны, — 
пробориоталъ Массо, улыбаясь. Ну, по 
крайней мр, при Довернъ намъ бу- 
детъ весело, если онъ будеть ладить 
съ молоденькими актрисами. 

Гильомъ и Пьеръ прислушивались 
къ политической болтовн% и свЪтскимъ 
сплетнямъ, и сердце у нихъ сжималось 
отъ боли. Итакъ, Сальв& приговоренъ 
къ смерти еще до суда! Сальваӣ, распла- 
чивающійся за гр$хи всего общесва, 
сдвлавшагося добычей шайки жуировъ 
и честолюбцевъ! А кругомъ — какая 
клоака! Общественное зданіе прогнило 
до самого основанія; деньги разврати- 
ли все; семья пала до самыхъ гряз- 
ныхъ отношеній; политика сведена на 
предательскую борьбу между отдЗль- 
ными лицами; власть—въ рукахъ лов- 
кихъ, наглыхъ дфльцовъ! Неужели же 
все это не рухнетъ? И не глупая зи 
пародія это торжественное засВданіе 
людскаго правосущя, гдз присутству- 
ють одни счастливцы, защищающие 
гнилое здаше, укрывающее ихъ, и упо- 
требляощіе всю громадную силу, ко- 
торой они еще располагаютъ на то, 
чтобы раздавить безсильную муху, жал- 
каго бВдняка, приведеннаго сюда сво- 
ей страстной мечтой объ иной, выс- 
шей справедливости? 

По зал пронесся трепетъ: пробило 
двВнадцать часовъ и присяжные во- 
шли въ залу и размфстились на своей 
скамь$. Толстяки съ простодушными 
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лицами, въ праздничныхъ нарядахъ, 
худощавые, невзрачные субъекты съ 
бВгающими глазами, бороды, плЁ ши... 
ВсВ эти сЗреньюе люди совершенно 
стушевывались въ т8ни, окутывавшей 
эту часть залы. ЗатВмъ вошелъ судъ. 
Г. Ларомбьеръ, вице-предсћдатель апел- 
лящоннаго суда, взялъ на себя опасную 
обязанность предсВдательствовать въ 
этоть день. Худое, длинное, совершен- 
но безкровное лицо его казалось еще 
суровВе рядомъ съ красными лицами 
его двухъ товарищей —брюнета и блон- 
дива. МВсто государственнаго проку- 
рора занялъ г. Леманъ, — широкопле- 
ЧЙ эльзасецъ, съ лукавымъ взгля- 
домъ, — одинъ изъ самыхъ талантли- 
выхъ и самыхъ популярныхъ обвини- 
телей. Одно присутствіе его указывало 
на важность, которую придавали длу. 

Но вотъ раздался стукъ грубыхъ са- 
погъ, и жандармы ввели Сальва. Охва- 
ченная неудержимымъ любопытствомъ, 
вся публика поднялась при его появле- 
ши. На немъ была та же фуражка и 
то же длинное пальто, которыя раздо- 
былъ ему Викторъ. Но особенно пора- 
зило публику его изможденное, крот- 
кое, печальное лицо съ жидкими, ры- 
жеватыми волосами, въ которыхъ про- 
бивалась уже сВдина, и прекрасными 
голубыми глазами, нъжными и мечта- 
тельными. Онъ окинулъ взглядомъ 
публику и улыбнулся кому-то въ тол- 
п, —вЪроятно, Виктору или Гильому... 
Зат8мъ онъ с$ль на свое место и 
оставался совершенно неподвижнымъ. 

Когда водворилась тишина, присту- 
пили къ выполненю разныхъ фор- 
мальностей, обычныхъ при началз за- 
сБданій. ЗатЁмъ началось чтеніе обви- 
нительнаго акта. Читалъ его приставъ 
непріятнымъ, крикливымъ голосомъ; 
публика слушала его съ нетерпћніемъ, 
такъ какъ въ теченіе нВСКОЛЬКИХЪ Не- 
дВль газеты перебирали вс обстоя- 
тельства дВла. Теперь въ зал% не оста- 
валось ни одного свободнаго мета, 
только передъ трибуной оставалось 
еще узкое пространство, предвазна- 
ченное для допроса свидВтелей. Въ 
густой толп выдћВлялись свВтлые туа- 
леты дамъ и черныя мантіи адвока- 
товъ; красныя мантіи судей совершен- 
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но терялись благодаря низкой эстрад, 
на которой едва можно было разли- 
чить среди другихъ головъ длинное 
лицо предсВдателя. Многіе интересова- 
лись присяжными, старались изучить 
эти лица, тонувшія въ тВни. Другіе 
не спускали глазъ съ подсудимаго, 
удивлялись его усталому виду, его 
равнодуп!ю, доходившему до того, что 
онъ едва отв$чалъ на вопросы, кото- 
рые предлагалъ ему вполголоса его 
адвокатъ, талантливый молодой чело- 
взкъ, съ интеллигентнымъ, нервнымъ 
лицомъ, который выжидалъ только 
случая выдвинуться. Но по м8ръ 
того, какъ развертывался обвинитель- 
ный актъ, вниманіе публики все бо- 
ле и бол8е приковывалось къ столу 


вещественныхъ доказательствъ, на ко- 


торомъ лежали всевозможные облом- 
ки: осколокъ, оторванный отъ воротъ 
отеля Дювильяровъ, штукатурка, обва- 
лившаяся съ потолка во время взрыва, 
булыжникъ, расколотый взрывомъ, и 
разные другіе почерн®вийе обломки. 
Но болЗе всего трогали сердца публики 
картонка изъ моднаго магазина, уцВ- 
лзвшая какимъ-то чудомъ, и ручка 
бВдной модистки, хранившаяся въ 
банк со спиртомъ, такъ какъ невоз- 
можно было сохранить и принести на 
этоть столъ жалкое туловище съ рас- 
поротымъ животомъ. 

Наконецъ, Сальва всталъ. Предсћда- 
тель началъ допросъ. И туть-то не- 
равенство положеній сторонъ обрисо- 
валось во всемъ трагизм: съ одной 
стороны, въ т8ни — присяжные, нахо- 
дившіеся подъ вліяніемъ террора и 
явившіеся сюда, чтобы обвинить под- 
судимаго; съ другой стороны —подсу- 
димый, въ полномъ освВщеніи, оди- 
нокій и жалкій, между четырьмя жан- 
дармами, обремененный преступленіями 
всего своего сословія. Г. де-Ларомбьеръ 
сразу принялъ по отношенію къ нему 
тонъ глубокаго отвращенія и презр%- 
нія. Являясь однимъ изъ послЁднихъ 
представителей старой магистратуры, 
прямолинейный и узко-добросовЪст- 
ный, онъ быль совершенно чуждъ 
взянямъ времени и относился къ пре- 
ступникамъ съ суровостью библейскаго 
Іеговы. Маленькій недостатокъ рчи,— 
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шепелявость, отравлявшая. ему жизнь 
и помфшавшая ему сдћВлаться геніаль- 
нымъ ораторомъ, — приводилъ его въ 
свирБпое изступлеше, исключавшее 
всякую возможность кроткаго, гуман- 
наго отношенія къ преступнику. 

Когда раздался визгливый голосъ 
де-Ларомбьера, многіе въ публикЊ 
улыбнулись, и это не ускользнуло отъ 
его вниманія. Комичный голосъ пред- 
сЪдателя лишалъ всякой торжествен- 
ности пренія, которыя должны были 
рВвшить вопросъ о жизни или смерти 
человћка, въ зал, набитой любопыт- 
ными, задыхавшимися отъ жары; одни 
болтали, обмахиваясь вЂБеромъ, другіе 
обмЪнивались шутками. На первые во- 
просы Сальва отвъчалъ усталымъ, но 
вЪжливымъ тономъ. Предсздатель ста- 
рался очернить его, напоминалъ ему 
съ холодной жестокостью ошибки мо- 
лодости, преувеличивалъ его недостат- 
ки, называлъ его отношен1я къ ма- 
дамъ Теодоръ чудовищнымъ развра- 
томъ. Сальва отв чалъ совершенно спо- 
койно, какъ человЪкъ, которому скры- 
вать нечего и который принимаетъ на 
себя отвЪтственность ва всВ свои по- 
ступки. Онъ сознался во всемъ на 
предварительномъ слВдствіи и теперь 
повторилъ свои показанія, совершенно 
спокойно, не измЪняя въ нихъ ничего. 
Онъ объяснилъ, что бросилъ бомбу 
подъ ворота отеля Дювильяровъ съ на- 
мВреніемъ предостеречь богачей, —лю- 
дей, безсовъстно обогатившихся путемъ 
лжи и грабежа, заставить ихъ отдать 
часть награбленнаго имущества бВдня- 
‘камъ, рабочимъ, ихъ дВтямъ и же- 
намъ, околВвающимъ съ голоду. Туть 
только онъ нзсколько оживился; мысль 
о перенесенныхь лишеніяхъ вызвала 
лихорадочное возбужденіе въ мозгу 
этого самоучки, въ которомъ нагро- 
мождены были безъ всякой системы 
всевозможныя теоріи о высшей спра- 
ведливости и всеобщемъ счастьи. Съ 
этого момента онъ явился въ сво- 
емъ настоящемъ видф—сантименталь- 
нымъ мечтателемъ, измученнымъ стра- 
даніемъ, скромнымъ, гордымъ и упря- 
мымъ, стремящимся передлать свЪтъ 
согласно своей логикЪ сектанта. 

— Но вфдь вы бЪжали! — восклик- 
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нулъ председатель своимъ визгливымъ 
голосомъ. Не говорите же, что вы хо- 
твли отдать жизнь вашему дБлу и что 
вы готовы были принять мученичество. 

Сальва приходилъ въ отчаяніе при 
мысли, что въ Булонскомъ лЪсу онъ 
поддался безотчетному стремленію пре- 
слБдуемаго человъка спастись отъ пре- 
слБдованій. 

— Я не боюсь смерти... я докажу 
это... Если бы у всБхъ оказалось столь- 
ко мужества, ваше развращенное 0б-. 
щество было бы сметено безсяВдно съ 
лица земли, и наступало бы, наконецъ, 
счастье для всЪхЪ. | 

ЗатБмъ пошли безконечные разспро- 
сы относительно фабрикащи бомбы. 
ПредсЗдатель замЪтилъ, что это един- 
ственный пунктъ, не выясненный сл д- 
ствіемъ. 

— Итакъ, вы продолжаете утвер- 
ждать, что взрывчатое вещество, упо- 
требленное вами, —динамитъ? Вы сей- 
часъ услышите мнЪнія экспертовъ, и 
хотя они не согласны между собой, но 
всв единогласно признаютъ, что ве- 
щество, употребленное вами, —не дина- 
митъ. Не скрывайте же ничего отъ 
насъ... вБдь вы хвастаете тБмъ, что 
сами признались во всемъ. . 

Сальва какъ-то сразу притихъ и 
на вопросы предсЗдателя давалъ лишь 
односложные отвЪты, осторожно взвЪ- 
шивая каждое слово. 

— Доискивайтесь истины, если вы 
не вфрите мн%... Я утверждаю, что 
приготовилъ бомбу бевъ посторонней 
помощи, при обстоятельствахъ, на ко- 
торыя я уже указывалъ двадцать разъ... 
ВЪдь вы, конечно, не ожидаете, чтобы 
я выдалъ или компрометировалъ мо- 
ихъ товарищей? 

Онъ упорно стоялъ на этомъ. Только 
къ концу допроса имъ овлад%Ъло глу- 
бокое волнеше, когда предсдатель за- 
говорилъ о несчастной жертв%, дЪвоч- 
кБ изъ моднаго магазина, хорошенькой 
блондинкБ, погибшей такой ужасной 
смертью. | 

— Вы убили труженицу, несчаст- 
ную дБвочку, которая поддерживала 
старую бабушку своимъ заработкомъ. 

Голосъ Сальва дрожалъ отъ волненія. 

— Это — единственное обстоятель- 


ПАРИЖЬ 


ии ии И Ими ли о 


ство, о которомъ я сожалЁю... Конечно, 
бомба моя не предназначалась ей... Но 
пусть вс$ труженики, пусть всЪ бВд- 
няки вспомнятъ, что кровь ея проли- 
лась для нихъ, какъ прольется и моя 
кровь. 

Такимъ образомъ допросъ закончил- 
ся среди глубокаго волненія. Гильомъ 
испытывалъьъь невыразимыя терзанія; 
Пьеръ почувствовалъ, что онъ вздрог- 
нуль, когда подсудимый спокойно от- 
казался разъяснить вопросъ о каче- 
ств употребленнаго взрывчатаго ве- 
щества, принимая всецло на себя от- 
вътетвенность за поступокъ, который 
долженъ быль стоить ему жизни. 
Повинуясь безсознательному толчку, 
Гильомъ оглянулся и увидфлъ ма- 
ленькаго Матиса, которой стоялъ не- 
подвижно, облокотившись на перила, 
и вслушивался съ страстнымъ волне- 
ніемъ. Только лицо его казалось еще 
блднзе прежняго, и глаза горЗли зло- 
въщимъ огнемъ. 

Н%сколько минутъ въ зал стоял 
гулъ и говоръ. 

— Онъ очень симпатиченъ, этотъ 
Сальва, —заявила княгиня. У него та- 
кой нБжный взглядъ... Ахъ, пожалуй- 
ста, не браните его. Вы знаете, что 
я сочувствую анархистамъ. 

— Я и не собираюсь бранить его, — 
возравилъ весело Дютиль. Полагаю, 
что и нашъ милый другь Амадье тоже 
не имфеть основанія бранить его, такъ 
какъ это дфло возвело его сразу на 
пьедесталъ... Никогда еще не говорили 
такъ много о немъ, а онъ это любитъ. 
Теперь онъ сдБлался однимъ изъ са- 
мыхъ популярныхъ слЪдователей, ко- 
торый суметь проложить себ дорогу. 

Массо зам®тилъ съ своей обычной 
безцеремонной ироніей: 

— Не правда ли, господа, эта бомба 
устроила дЪла многихъ изъ нашихъ 
знакомыхъ?.. Полагаете ли вы, что 
патронъ мой, Фонсегъ, который раз- 
сыпается въ любезностяхъ передъ сво- 
ей сосВдкой, можетъ жаловаться на 
Сальва? Санье, который возсфдаетъ съ 
торжествующей физ1ономей за кре- 
сломъ председателя, хотя былъ бы 60- 
лВе на своемъ мств между четырьмя 
жавдармами, —да, Санье долженъ былъ 
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бы поставить свёчку за здравіе Саль- 
ва! ВФдь онъ все время выЗзжалъ со 
своими рекламами на спин этого не- 
счастнаго!.. Я ужъ не говорю о поли- 
тическихъ и финансовыхъ дфятеляхъ, 
о всфхъ тВхъ господахъ, которые ло- 
вять рыбу въ мутной вод%... 

Дютиль прервалъ его. 

— А сознайтесь, мил йпиЙ мой, что 
вы сами достаточно эксплуатировали 
это событіе... Ваше интервью съ ма- 
ленькой Селиной доставило вамъ по- 
рядочную сумму. 

Дйствительно, Массо возым$лъ ге- 
ніальную идею разыскать мадамъ Тео- 
доръ и дфвочку и описать въ газет 
«С]офе» вс трогательныя подробности 
этого визита. Статья имла блестящій 
успЪхъ; наивные отвЗты Селины рас- 
трогали чувствительныя сердца до та- 
кой степени, что многія дамы пріз- 
жали въ каретахъ къ двумъ несчаст- 
нымъ существамъ; со всБхъ сторонъ 
стали приливать щедрыя милостыни; 
на бБдной малюткВ сосредоточились 
симпати тБхъ, которые требовали 
смерти ея отца. 

— О, яи не жалуюсь, — сказалъ 
Массо. Каждый варабатываетъ, что 
можеть. 

Въ эту минуту Розамунда узнала 
Гильома и Пьера, сидфвшихъ за нею, 
но костюмъ Пьера такъ поразилъ ее, 
что она не р-шилась поздороваться съ 
ними. Наклонившись къ своимъ со- 
сЪдямъ, Массо и Дютилю, она, в%- 
роятно, сообщила имъ эту новость, 
такъ какъ оба оглянулись. Но и они 
сдБлали видъ, будто ничего не видятъ. 
Духота становилась нестерпимой, съ 
какой-то дамой сдфлался обморокъ. 
Наконецъ, снова раздался визгливый 
голосъ председателя, водворяя тишину. 

Сальва стоялъ, держа въ рукахъ 
какіе-то листки. Онъ робко заявилъ, 
что желалъ бы дополнить допросъ и 
просилъ позволенія прочитать записку, 
въ которой онъ выясняеть причины 
своего покушетя. Пораженный и раз- 
драженный этой просьбой, г. де-Ла- 
ромбьеръ колебался, искалъ предлога 
помБшать чтенію, но, сознавая, что 
не можетъ зажать ротъ подсудимому, 
долженъ былъ дать свое разр шение. 

14* 


212 


м 


Тогда Сальва принялся читать свою 
записку съ рвеніемъ прилежнаго уче- 
ника, робБя и запинаясь, придавая 
особенное выраженів нБкоторымъ сло- 
вамъ. Это былъ настоящій вопль из- 
страдавшейся и возмущенной души, 
не разъ уже вырывавшійся изъ груди 
обевдоленвыхъ, горькая жалоба рабо- 
чаго на то, что трудъ не обезпечи- 
ваеть его существованія, что пёлый 
классъ, и самый многочисленный, 
самый достойный, умираетъ съ голоду, 
между тБмъ, какъ богачи, утопающе 
въ роскоши и пресыщенные богат- 
ствомъ, не хотятъ даже удзлить бБд- 
някамъ крохъ, падающихь съ ихъ 
стола, не хотять возвратить ни ма- 
лБйшей доли изъ награбленныхъ бо- 
гатствъ. Остается отнять у нихъ си- 
лой то, что они отказываются отдать 
добровольно, заставить ихъ очнуться 
путемъ цБлаго ряда предостереженій, 
объявить имъ путемъ цзлаго ряда 
взрывовъ, что день правосудія насту- 
пялъ. Слово «правосудіе» онъ выклик- 
нулъ такимъ громкимъ голосомъ, что 
оно раздалось на всю залу. Но въ 
особенности потрясло публику его 
заявленіе, что онъ радъ принести въ 
жертву свою жизнь и не ждеть отъ 
присяжныхъ ничего кромВ смертнаго 
приговора, такъ какъ увзренъ въ 
томъ, что кровь его закалить къ 
борьбВ новыхъ мучениковъ. Онъ не 
боится гильотины, зная, что примвръ 
его вызоветь новыхъ борцовъ за 
правду. Посл него явится новый 
мститель, а за нимъ—цфлый рядъ 
другихъ, пока старое, гнилое обще- 
ство не уступигь м$сто боле спра- 
ведливому и боле счастливому обще- 
ству, апостоломъ котораго бЕдняга 
считалъ себя. 

Раза два уже предсВдатель, теряв- 
шій терпфніе, пытался прервать чте- 
ніе. Но Сальва продолжалъ читать съ 
невозмутимымъ упорствомъ фанатика, 
всецвло поглощеннаго своей мыслью. 
Онъ обдумывалъ это чтеше съ тЬхъ 
поръ, какъ попалъ въ тюрьму, и съ 
нетерп немъ ждалъ этого момента, 
готовясь заплатить жизнью за муче- 
ническій взнецъ. Окончивъ чтеше, 
онъ снова усЗлся на свое мВсто, между 
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жандармами, съ с яющими глазами и 
раскрасн вшимся отъ восторга лицомъ. 

Предсъдатель тотчасъ же присту- 
пилъ къ допросу свидтелей, чтобы 
разсВять впечатлЪніе чтенія Сальва, — 
то неопредБленное чувство жалости и 
недоум%нія, которое овладвло публи- 
кой. Безконечный рядъ свидВтель- 
скихь показавій представлялъ мало 
интереса, за исключеніемь показаній 
фабриканта Грандидье, уволившаго 
Сальва за анархистскую пропаганду. 
Очень благопріятное впечатл не про- 
извели также показанія зятя подсу- 
димаго, механика Туссена, который 
сумВлъь безъ всякой лжи выставить 
несчастнаго съ самой симпатичной 
стороны. Но особенно долго затяну- 
лись споры между экспертами, кото- 
рые и на суд не могли столковаться. 
Ве они были убБждены въ томъ, 
что употребленное вещество--не дина- 
митъ, но высказывали самыя противо- 
рБчивыя мнВнія относительно при- 
роды и свойствъ этого вещества. Было 
прочгено заключеніе знаменитаго хи- 
мика Бертеруа, который высказывалъ 
предположеніе, что это—совершенно 
новое взрывчатое вещество, обладав- 
шее страшной силой, составъ кото- 
раго ему неизвВстенъ. ЗатВмъ поли- 
цейсый агенть Мондезиръ и поли- 
цейскій коммиссаръ Дюпо изложили 
всБ обстоятельства ареётованія Саль- 
ва, подробно описывая облаву въ Бу- 
лонскомъ л%су. Мондезиръ разсм%- 
шилъ публику солдатскими остротами. 
Зато появленіе бабушки убитой д%- 
вушки произвело удручающее впечат- 
лБніе. Обвинительная власть не по- 
стВснилась притащить сюда несчаст- 


ную, высохшую, дряхлую старушку, 


‚ которая разрыдалась, растерянная и 


запуганная, не понимая, чего хотятъ 
отъ нея. ЗатБмъ потянулись длинной 
вереницей свидътели со стороны за- 
щиты— завёдующ]1е мастерскими, то- 
варищи, знакомые подсудимаго, кото- 
рые показали, что Сальва— честный, 
способный, трезвый рабочій, нВжно 
любивпйЙ свою дочь, добрЬйшій чело- 
вБкъ, отъ котораго нельзя было ожи- 
дать неделикатнаго или жестокаго 
поступка. 
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Было уже около четырехъ часовъ, 
когда окончился допросъ свидЪтелей. 
Въ залв было нестерпимо жарко; на 
раскрасн®вшихся лицахъ лежала пе- 
чать лихорадочнаго утомленія; рыже- 
ватая пыль затемняла тусклый свВтъ, 
падавшій въ окна. Женщины обмахи- 
вались вВерами; мужчины отирали 
платками поть съ лица. Но любо- 
пытство приковывало всзхъ къ мБсту, 
зажигая въ глазахъ жестокій огонекъ. 

— Ахъ, — вздохнула Розамунда,-— 
вздь я разсчитывала въ пять часовъ 
напиться чаю у одной прятельницы! 
Я, пожалуй, умру съ голоду! 

— Насъ выпустять отсюда не рань- 
ше семи часовъ, — сказаль Массо. 
Я бы предложилъ вамъ сходить за 
пирожкомъ, но меня не впустятъ 
обратно. 

Дютиль все время пожималъ пле- 
чами, слушая чтеніе Сальва. 

— Ну, разв все это не ребячество? 
И отдать ради этого свою жизнь!.. 
Богачи и б$дняки!.. Но они всегда 
будуть! Это такъ же вВрно, какъ и 
то, что когда челов$къ бВденъ, то 
онъ желаетъ разбогатћть... Возьмемъ 
хоть этого Сальва... В%№дь онъ въ 
сущности очутился на скамь$ подсу- 
димыхъ только потому, что ему не 
повезло! 

Пьеръ, очень взволнованный, без- 
покоился о братБ, который сидБлъ 
рядомъ съ нимъ, блВдный, потрясен- 
ный до глубины души. Онъ отыскалъ 
его руку и ажно пожалъ ее. ЗатВмъ 
онъ спросилъ его шепотомъ: 

— Ты нехорошо чувствуешь себя?.. 
Не уйти ли намъ? 

Но Гильомъ отвБчалъ ему друже- 
скимъ рукопожатіемъ. Онъ чувство- 
валъ себя бодрымъ и р8шиль остать- 
ся до конца, несмотря на бфшеное 
негодованіе, терзавшее его. 

Генеральный прокуроръ Леманъ за- 
говорилъ громкимъ, властнымъ го- 
лосомъ. Несмотря на упрямое выра- 
женіе его еврейскаго лица, онъ сла- 
вился своимъ искусствомъ поддержи- 
вать связи во вс$хь политическихъ 
лагеряхъ и находиться въ дружескихъ 
отношевіяхъ со всВми людьми, стояв- 
шими у власти; этимъ объяснялись 
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его быстрая карьера и постоянныя 
милости, выпадавшія на его долю. 
Леманъ быль всегда сторонникомъ 
правительства, и съ первыхъ же 
словъ намекнуль на новое министер- 
ство и на сильнаго человћВка, кото- 
рый сумФетъ успокоить праведныхъ 
и укротить нечестивыхъ. Затћмъ онъ 
сталъ изливать всю свою злобу на 
подсудимаго, перебралъ всЪ обстоя- 
тельства дБла, обрисовалъ его закоре- 
нвлымъ преступникомъ, чудовищемъ, 
способнымъ на самыя гнусныя пре- 
ступленія. Нападая на анархистовъ, 
онъ называлъ ихъ шайками воровъ и 
мошенвиковъ. Разгромъ въ отелЪ кня- 
гини де-Гарнъ показалъ, каковы эти 
гнусные люди, именующіе себя апо- 
столами новаго ученія! И вотъ ку- 
да неизбвжно приводить приложеніе 
анархистскихъ принциповъ — къ огра- 
бленію и оскверненію домовъ въ ожи- 
дани окончательнаго разгрома и р%з- 
ни! Около двухъ часовъ онъ продол- 
жалъ разносить анархію и ея пред- 
ставителей, пренебрегая истиной и 
логикой, стараясь дВӣствовать на во- 
ображені публики, пользуясь терро- 
ромъ, охватившимъ Парижъ, и ужас- 
ной смертью бВдной, хорошенькой 
ученицы-модистки, блёдная ручка ко- 
торой хранилась въ банквВ со спир- 
томъ. Въ заключене онъ обратился 
къ присяжнымъ, напоминая имъ; что 
они должны мужественно исполнить 
свой долгь и обвинить преступника, 
такъ какъ правительство твердо рВ- 
шило не отступать передъ угровами 
анархистовъ. 

Посл$ него заговорилъ молодой адво- 
катъ, которому была поручена защита 
Сальва. РБчь его отличалась необыкно- 
венной ясностью и логичностью. Онъ 
принадлежалъ къ другой школ% и го- 
ворилъ просто, сжато, стремясь только 
къ выясненію истины. Онъ ограничился 
тБмъ, что возстановилъ въ ея настоя- 
щемъ свЪт$ исторію Сальва, съ дВтства 
подпавшаго подъ гнетъ соціальной не- 
справедливости, и пытался объяснить 
его покушеніе всЪмъ тфмъ, что ОБЪ 
перестрадалъ, всБмъ тБмъ, что зароди- 
лось и переработалось въ слабомъ умВ 
мечтателя! И разв его преступленіе 
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не было преступлен1емъ коллектив- 
нымъ? Не отв®тственно ли все обще- 
ство за бомбу, брошенную несчастнымъ, 
умирающимъ съ голоду рабочимъ, у 
порога богача, имя котораго олицетво- 
ряло для него вопіющую несправедли- 
вость, благодаря которой одна сторона 
захватила всз блага жизни, предоста- 
вивъ другой нужду и страданія. Въ 
наше тревожное время, когда на оче- 
редь поставлено столько жгучихъЪ во- 
просовъ, не мудрено потерять голову. 
И въ прав ли мы унячтожить во имя 
справедливости того, кто попытается 
насильственнымъ путемъ ускорить во- 
двореніе счастья на землЪ, если ни 
одинъ изъ насъ не можетъ сказать съ 
увВренностью, что онъ самъ не спо- 
собствовалъ его безумію? Затћмъ за- 
щитникъ перешелъ къ историческому 
моменту, въ который совершилось это 
событіе, среди скандаловъ и разгрома, 
когда на мВсто стараго общества на- 
рождается съ такими мученіями новое, 
цвною борьбы и страданій. Онъ закон- 
чилъ свою рВчь обращеніемъ къ при- 
сяжнымъ, убВждая ихъ быть человВч- 
ными, не подчиняться постороннимъ 
вВяніямъ, успокоить вс классы обще- 
ства мудрымъ приговоромъ, вм сто того, 
чтобы затягивать войну, давая бБдня- 
камъ новаго мученика, требующаго от- 
мщенія. 

Около шести часовъ вечера де-Ла- 
ромбьеръ далъ свое заключене, при- 
страстное и цвЂВтистое, произнесенное 
пискливымъ, раздраженнымъ голосомъ. 
ЗатВмъ судъ удалился; присяжные на- 
правились въ совзщательную комнату; 
обвиняемый  былъ выведенъ жандар- 
мами. Въ залВв слышался гулъ лихо- 
радочнаго нетерпфнія, нВсколько дамъ 
упали въ обморокъ. Пришлось вынести 
на рукахъ одного господина, которому 
сдВлалось дурно отъ нестерпимой жа- 
ры. Никто не двигался съ м%ста, већ 
упорно ждали. 

— О, это будетъ не долго, —сказалъ 
Массо. Присяжные принесли осужденіе 
въ своихъ карманахъ. Я смотрБлъ на 
нихъ, когда этотъ маленькій адвокатъ 
говорилъ имъ такія прекрасныя вещи. 
Ихъ сонныя добродушныя лица тонули 
въ тни... Интересно бы знать, что 
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происходило въ это время въ ихъ го- 
ловахъ! 

— Вы все еще голодны?— обратился 
Дютиль къ княгин%. 

— О, я умираю съ голоду... Мн не 
доВхать домой... Вы должны зафхать 
со мной куда-нибудь съ®сть пирожокь... 
'Твмъ не менЂе, это преинтересное зрв- 
лище: жизнь человВка ставится тутъ 
на карту, зависить отъ рокового «да» 
ИЛИ «НЪТЪ!» 

Пьеръ вгялъ лихорадочно дрожав- 
шую руку Гильома и крВпко пожалъ 
ев. Ни тотъ, ни другой не въ состоя- 
ніи были произнести ни слова, охва- 
ченные безконечной тоской, обусло- 
вленной самыми разнообразными причи- 
нами, въ которыхъ они сами не могли 
хорошенько разобраться. Имъ казалось, 
что вс несчастія человВчества, что 
ихъ личное горе, ихъ любовь, надежды 
и страданія, что все сливается въ этой 
зал, трепетавшей подъ вліяніемъ ужас- 
ной драмы, разыгрывавшейся здесь 
благодаря эгоизму однихъ и трусости 
другихъ. Малө-по-малу надвигались су- 
мерки; зажигать люстры считали, в*- 
роятно, излишнимъ, ожидая съ минуты 
на минуту объявленія приговора; уми- 
рающій день трепеталъ среди густыхъ 
сумерекъ, въ которыхъ тонула смутная 
масса людей. СидБвшія за креслами 
судей дамы въ свВтлыхъ туалетахь 
казались блёдными привидћніями, а 
мантій адвокатовъ — черными пят- 
нами, постепенно расплывавшимися, 
окутывая мракомъ всю залу. Распя- 
те на стБӯБ совершенно исчезло въ 
этомъ мракз, виднБлось только б$лое 
пятно — бюстъ Республики, выдфляв- 
шійся въ полутьм%ћ точно голова мерт- 
веца. 

— Воть видите, —воскликнулъ Мас- 
со, —-вдь я говорилъ вамъ, что не долго 
придется ждать! 

ДБйствительно, посл совЗщаюя, 
длившагося не болЂе пятнадцати ми- 
нуть, присяжные вошли въ залу и, 
стуча своими тяжелыми сапогами, стали 
пробираться между дубовыми скамей- 
ками. Вслъдъ за ними вошелъ судъ. 
Въ зал пронесся трепетъ; казалось, 
что вихрь тревоги поднялся надъ этимъ 
моремъ головъ. Многіе встали съ мВстъ, 
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другіе не могли сдержать восклицанія, 
срывавшагося съ ихъ устъ. Старшина 
присяжныхъ, толстый господинъ съ 
краснымъ, широкимъ лицомъ, долженъ 
былъ выждать, пока водворилась ти- 
шина. 

РВзкимъ, нБСКоЛЬьКо гнусливымъ го- 
лосомъ онъ произнесъ: 

— По совфети и чести, передъ Бо- 
гомъ и людьми присяжные большин- 
ствомъ голосовъ отвВчаютъ на вопросъ: 
виновенъ ли подсудимый въ уб1Йств ?— 
да, виновенъ. 

Въ зал было уже почти темно, когда 
ввели Сальва. Онъ стоялъ передъ при- 
сяжными, окутанвыми мракомъ ночи, 
и лицо его озарилось послЪдними лу- 
чами свЪта, падавшими въ окна залы, 
Даже судьи исчезали во мрак%, и крас- 
ныя мантія ихъ казались совершенно 
черными. Худое, изчуренноелицо Сальва 
съ мечтательными голубыми глазами 
свВтилось экстазомъ въ то время, какъ 
приставъ читалъ вердиктъ присяжныхъ. 

Въ протокол не было даже упомя- 
нуто о смягчающихъ вину обстоятель- 
ствахъ. Сальва прекрасно понялъ зна- 
ченіе этого факта, и лицо его, сохра- 
нившее д®тское выраженіе, просіяло. 

— Әто смерть. Благодарю васъ, го- 
спода, — сказалъ онъ, обращаясь къ 
присяжнымъ. 

ЗатБмъ онъ повернулся къ публик%, 
словво разыскивая среди наступившаго 
мрака лица друзей. На этотъ равъ 
Гильомъ убВдился въ томъ, что Сальва 
узналъ его и посылаетъ ему прощаль- 
ный прив%тъ. Безъ сомнзтя, онъ про- 
щался и съ Викторомъ Матисояъ. Огля- 
нувшись, Гильомъ зам тилъ, что юноша 
стоить въ какомъ-то оцфпенз и съ 
широко открытыми глазами, неподвиж- 
но устремленными въ пространство, и 
плотно стиснутыми губами, придавав- 
шими страшное выраженіе его лицу. 

ПослВдній вопросъ, обращенный къ 
подсудимому, совфщане суда, поста- 
новленіе приговора —все было покрыто 
тлухимъ гуломъ, царившимъ въ зал. 
ВсВми безсознательно овладБла жа- 
лость, и какое-то недоум8 те примВши- 
валось къ чувству удовлетворенія, ко- 
торымъ былъ встрВченъ смертный при- 
говоръ. 
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Услышавъ приговоръ, Сальва сразу 
выпрямился и, когда стража уводила 
его, крикнулъ громкимъ голосомъ: 


— Да здравствуетъ анархія! 


Этоть крикъ не возмутилъ никого. 
Публика расходилась, чувствуя какую- 
то неловкость; чрезм$рное утомленіе 
притупило страсти. Да, зрёлище ока- 
залось черезчуръ длиннымъ и утоми- 
тельнымъ. ХотБлось подышать чистымъ 
воздухомъ, стряхнуть съ себя этотъ 
кошмаръ. 

Въ залБ 4ез Раз-Регаиз Гильомъ и 
Пьеръ прошли возлБ Дютиля и кня- 
гини, которыхъ остановилъ генералъ 
Бозонне, бесБдовавшій съ Фонсегомъ. 
ВеБ четверо говорили очень громко, 
жаловались на жару, на усталость и 
голодъ и въ общемъ соглашались въ 
томъ, что процессъ не представляетъ 
особеннаго интереса. Впрочемъ, все хо- 
рошо, что хорошо кончается: по мн3- 
нію Фонсега, этоть смертный приго- 
воръ былъ политической и сощальной 
необходимостью. 


На Новомъ мосту Гильомъ постоялъ 
съ минуту, облокотившись на перила. 
Пьеръ также смотрълъ на сВрыя волны 
Сены, въ которыхъ загорЗлось уже 
отраженіе первыхъ газовыхъ рожковъ. 
Оть р$ки поднимался свВжій вБтерокъ; 
наступилъ тоть часъ, когда ночь спу- 
скается надъ отдыхающимъ Парижемъ. 
Братья безмолвно вдыхали освЪъжаю- 
щую струю чистаго воздуха, въ то вре- 
мя, какъ мысли ихъ постепенно воз- 
вращались къ дВӣствительности. Пьеръ 
снова почувствовалъ старую боль въ 
сердц8 и съ ужасомъ думалъ о своемъ 
об щави вернуться въ Монмартръ, гдВ 
онъ испытывалъ невыразимыя мученія. 
Въ душ Гильома снова заговорили 
ревность, подозрВніе, что въ послВд- 
нее время Мари совершенно измВни- 
лась подъ вліяніемъ новаго чувства, 
котораго она сама еще не сознавала. 
Неужели же имъ суждено испытать 
новыя страданія, бороться, ветрВчать 
преграды на каждомъ шагу? И безъ 
того, сердца ихъ обливались кровью 
подъ гнетомъ глубокой скорби, вызван- 
ной печальнымъ зрБлищемъ людского 
правосудія, въ силу котораго несчаст- 
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ный долженъ былъ поплатиться жизнью 
за грБхи всего общества! 

Выйдя на набережную, Гильомъ уви- 
дВлъ впереди Виктора Матиса. Онъ 
нагналъ его и ваговорилъ съ нимъ о 
матери. Но молодой человЪкъ, казалось, 
не слышалъ его словъ и, не отв чая 
ему, произнесъ своимъ сухимъ рБзкимъ 
голосомъ: 

— А, они хотятъ крови?.. Хорошо. 
Пусть отрубятъ ему голову... Онъ бу- 
деть отомщенъ. 


ТУ. 


Въ просторной, свЪтлой мастерской 
уже нЪсколько дней царило унын!е; ве- 
селая обитель омрачилась. Трое моло- 
дыхъ людей мало бывали дома въ по- 
слБднее время. Тома уходилъ съ утра 
на фабрику, гдъ онъ работалъ надъ 
своимъ маленькимъ двигателемъ; Фран- 
суа проводилъ вс дни въ Нормальной 
школЂ, готовясь къ своему экзамену; 
Антуанъ взялъ работу у скульптора 
Жагана, съ восторгомъ слЗдя за про- 
бужденіемъ къ жизни маленькой Ли- 
зы. Одва бабушка оставалась съ Гиль- 
омомъ въ мастерской, неивм%нно ра- 
ботая у широкаго оква. Мари сновала 
по всему дому, появляясь въ мастер- 
ской только въ то время, когда Пьеръ 
находился түтъ. 

Мрачное настроеніе отца вс объяс- 
няли гнБвомъ и негодованіемъ, обу- 
словленными осужденіемъ Сальва. По- 
слВ суда онъ страшно возмущался, го- 
ворилъ, что это— общественное убЙ- 
ство, подстрекательство къ войн%В ме- 
жду сословіями. И весь домъ свято 
чтилъ эту скорбь, не позволяя себ ни 
малБӣшаго возраженія, стараясь не на- 
рушать его размышленій, которымъ онъ 
предавался по цвлымъ часамъ, блЁд- 
ный, безмолвный, съ неподвижнымъ 
взоромъ. Химическій очагъ оставался 
холоднымъ, Гильомъ сидфлъ съ утра 
до вечера надъ чертежами и формула- 
ми, касавшимися его изобрВтенія —мо- 
гущественнаго взрывчатаго вещества, 
которое онъ мечталъ принести въ даръ 
Франціи, чтобы она могла водворить 
на землЪ истину и справедливость. Но, 
проводя доле часы надъ бумагами, 
разложенными на столф, онъ порою 


устремлялъ глаза вдаль и отдавался 
потоку неясныхъ мыслей, бродившихъ 
въ его ум. Благоразумно ли стремить- 
ся къ осуществленію этого проекта? Не 
повлечетъ ли его желаніе дать наро- 
дамъ миръ къ безконечнымъ, опусто- 
шительнымъ войнамъг Великій Парижъ, 
который онъ считалъ умственнымъ цен- 
тромъ міра, призваннымъ создать бу- 
дущее, обнаружилъ въ посл$днее время 
столько глупости, грязи и несправедли- 
вости! СозрЪлъ ли онъ настолько, чтобы 
можно было возложить на него спасеніе 
міра? И когда онъ снова принимался за 
свои чертежи и формулы, онъ ненаходилъ 
въ себ прежней энергіи. Только мысль 
о близкой женитьб$ вызывала въ вемъ 
нЪкоторый подъемъ духа. Вопросъ этотъ 
былъ давно рБшенъ, и измЪнить это 
рВшеніе значило бы ломать свою жизнь. 

Его женитьба!.. Мысль объ этой же- 
нитьбБ волновала Гильома еще боль- 
ше, ч$мъ его ученыя работы и его 
страстное увлеченіе новыми ученіями. 
Подъ всБми явными заботами скрыва- 
лась тайная забота, въ которой онъ 
боялся признаться самому себБ и ко- 
торая терзала его. Каждый день онъ 
твердилъ себ, что когда онъ женится 
на Мари, онъ откроетъ тайну своего 
изобрЂтенія военному министру, пріоб- 
щитъ къ своей слав молодую жену. 
Когда онъ женится на Мари!.. Эта мысль 
вызывала въ немъ лихорадочный тре- 
петь и наполняла смутной тревогой. 
Если онъ въ посл днее время сталъ мол- 
чаливымъ и утратилъ свою обычную ве- 
селость, то тлавнымъ образомъ потому, 
что чувствовалъ во всемъ существ$ Мари 
пробужденіе новой жизни, которой рань- 
ше не зналъ въ ней. Она, положительно, 
становилась другой, съ каждымъ днемъ 
она все болђе измВнялась, ускольза- 
ла отъ него. Онъ наблюдалъ за нею и 
Пьеромъ, когда они бывали вмЪстф. 
Пьеръ бывалъ очень р$дко и, повиди- 
мому, чувствовалъ какое-то стВсненіе. 
Овъ тоже совершенно измЪнился. Въ 
тВ дни, когда онъ появлялся въ ма- 
стерской, Мари точно воскресала, и весь 
домъ оживлялся. А между тЬмъ отно- 
шенія ихъ оставались совершенно чи- 
стыми ,отношеніями добрыхъ товарищей, 
бесВдующихъ безъ смущенія. Но ихъ 
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окружило какое-то сіяніе, нВчто боле 
тонкое, болБе неуловимое, чБмъ лучъ 
свБта или аромать цвЕтовъ. Прослф- 
дивъ иВсколько дней за ними, Гильомъ 
не могъ болђБе сомнзваться. Онъ ни- 
чего особеннаго не подм$тилъ, а между 
тБмъ пришелъ къ безусловному уб%- 
жденію, что дВти, какъ онъ называлъ 
ихъ, полюбили другъ друга. 

Однажды утромъ, оставшись вдвоемъ 
съ бабушкой передъ залитымъ солн- 
цемъ Парижемъ, Гильомъ впалъ въ свое 
обычное мрачное настроене. Онъ при- 
стально смотр$лъ на бабушку, сидВв- 
шую на обычномъ мВст% у окна и ра- 
ботавшую со своимъ величавымъ спо- 
койствіемъ. Но, быть можетъ, онъ даже 
не видлъ ея. Оть времени до времени 
она поднимала глаза и также смотр%- 
ла на него, точно ожидая, что онъ за- 
говоритъ. 

Послв довольно продолжительнаго 
молчанія она заговорила первая. 

— Гильомъ, что съ вами? Съ н%ко- 
торыхъ поръ вы совершенно изм$Зни- 
лись... Почему вы не скажете мн% то- 
го, что тревожитъ васъ? · 

Овъ съ изумленіемъвзглянулъ нанее. 

— Того, что тревожитъ меня? 

— Да, я знаю, что терзаетъ васъ... 
Я думала, что вы заговорите со мной 
объ этомъ... вздь вы рёшили не пред- 
принимать ничего, не посов$товавшись 
со мною. 

Онъ страшно поблБднлъ и задро- 
жалъ всБмъ тБломъ. Значитъ, онъ не 
ошибся, если бабушка знаетъобъ этомъ? 
Но говорить объ этомъ—значить вопло- 
тить свои подозрВнія, сдЗлать реаль- 
нымъ то, что существовало только въ 
его мозгу. | 

— Сынъ мой, это было неизбВжно... 
Съ перваго момента встрВчи я предви- 
дБла это. Я не говорила съ вами объ 
этомъ, предполагая, что вы дВйствуете 
по глубоко обдуманному плану... Но 
потомъ, замВтивъ, что вы страдаете, я 
поняла, что ошиблась. 

Онъ смотр$лъ на нее растеряннымъ 
взглядомъ, охваченный лихорадочной 
дрожью. 

-— Да, представьте себБ, я вообра- 
зила, что вы сами устроили это, что 
вы привели сюда Пьера съ цзлью 


узнать, любить ли васъ Мари настоя- 
щей любовью... ВЗдь разница лЪтъ ме- 
жду вами такъ велика! Для васъ жизнь 
кончается, для нея она начинается... 
Я не говорю уже о вашей ученой дЪя- 
тельности, о миссіи, для которой я счи- 
тала васъ предназначеннымъ. 

Онъ подошелъ къ старух, протяги- 
вая съ мольбой руки. 

— О, говорите ясне, —воскликнулъ 
онъ, — скажите мнЕ все, что вы ду- 
маете!.. Я совершенно теряюсь, бБдное 
сердце мое истерзано... МнЪ хотВлось 
бы узнать истину, принять какое-ни- 
будь рБшеніе... Вы знаете, что я люб- 
лю и уважаю васъ, какъ родную мать, 
что я всегда слЗдовалъ вашимъ совЂ- 
тамъ... О, вы предвид$ли эту ужасную 
вещь и тёмъ не менЪе предоставили 
свершиться тому, что убьетъ меня!.. 
Зач мъ? Скажите, звачћмъ?.. 

Бабушка не любила говорить. Она 
привыкла управлять всВмъ домомъ, не 
отдавая никому отчета въсвоихъ поступ- · 
кахъ. Она не находила нужнымъ вы- 
сказывать все, что думала, такъ какъ 
отецъ и дћти вполн% полагались на ея 
благоразуме. Необыкновенная сжатость 
ея рБчи придавала ей нъкоторую таин- 
ственность и особенное величіе. 

— Къ чему слова, —произнесла она 
спокойнымъ голосомъ, не отрываясь 
отъ работы, — если факты говорятъ сами 
за себя?.. Это не подлежитъ сомнЪнію. 
Я сама одобрила вашъ союзъ съ Мари, 
понимая, что Мари должна сдБлаться 
вашей женой, чтобы имЪть возмож- 
ность остаться съ нами. Были и 
другія причины, о которыхъ не сто- 
ить теперь говорить... Но появленіе 
Пьера измнило все, привело все въ 
порядокъ. ВЪдь такъ лучше, не прав- 
да ли? | 

Онъ все еще не хотБлъ понять ее. 

— Лучше? В%дь я изнемогаю отъ 
терзавій! ВЪдь жизнь моя разбита! 

Она поднялась съ м5ста и подошла 
къ нему. Блфдное, суровое лицо ея 
дышало энергіей, 

— Сынъ мой, вы знаете, что я лю- 
блю васъ, что я желала бы вид%фть 
васъ сильнымъ и чистымъ... Въ то 
утро вами овладЪлъ страхъ, и вы чуть 
было не взорвали домъ. Воть уже н%- 
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сколько дней, какъ вы сидите надъ 
этими документами съ лицомъ расте- 
рявшагося человЪка, который самъ не 
знаетъ, куда идетъ... ВВрьте мнв, вы 
на ложномъ пути... Пусть Пьеръ же- 
нится на Мари! Такъ будеть лучше 
для нихъ и для васъ. 


— Для меня? О, нфтъ, нвтъ!.. Я 
не перенесу этого... 


— Вы успокоитесь, сынъ мой, и 
тогда обсудите все. Вы переживаете 
важный моментъ наканун% оглашенія 
вашего изобрБтенія. Мн кажется, что 
вы утратили ясность взгляда, что вы 
готовы сдВлать крупную ошибку, такъ 
какъ не принимаете въ соображеніе 
всБхъ условій вашей задачи. Миф ка- 
жется, что вамъ слВдуетъ прійти къ 
совершенно другому выводу... Стра- 
дайте, если это неизбфжно, но оста- 
вайтесь челов$комъ идеи. 


И, словно желая смягчить свою р3з- 
кость, она добавила съ материнской 
улыбкой: 


— Вы напрасно заставили меня вы- 
сказаться. Я совершенно спокойна за 
васъ и знаю, что вы поступите именно 
такъ, какъ слБдуеть, и сдБлаете то, 
чего никто другой кромЪ васъ не рЊ- 
шится сдВБлать. 

Оставшись одинъ, Гильомъ отдался 
тревожнымъ размышлевіямъ. Что хо- 
тБла она сказать своими загадочными 
намеками? Онъ зналъ, что она сочув- 
ствуетъ всему хорошему и справедли- 
вому. Но она, очевидно, ждала отъ 
него подвига, освВтила ему причину 
смутной тревоги, въ которую повергало 
его прежнее намВреніе сообщить свою 
тайну военному министру, каковъ бы 
ни быль въ данную минуту этотъ ми- 
нистръ. Въ душВ его поднимались ко- 
лебанія и сомнВнія, а въ ушахъ раз- 
давался ея серіозный голосъ, повто- 
рявшій, что необходимо обдумать, прид- 
ти къ иному рБшенію. И вдругъ пе- 
редъ нимъ пронесся образъ Мари, и 
бБдное сердце его дрогнуло при мы- 
сли, что придется отказаться отъ нея. 
Лишиться ея, отдать ее другому!.. НВтъ, 
нБтъ! Это было бы выше силъ чело- 
взческихъ. Никогда онъ не найдетъ 
въ себ мужества отказаться отъ этого 
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счастья, отъ посл8дней радости любви, 
на которую онъ такъ долго вадВялся. 

Онъ боролся въ продолженіе двухъ 
дней, переживая вновь тв шесть лътъ, 
которые молодая дВвушка провела въ 
его маленькомъ дом. ВначалБ онъ 
относился къ ней, какъ къ своей прі- 
емной дочери. Позднће, когда у нихъ 
возникла мысль о бракВ, онъ любо- 
вался ею съ спокойной радостью, въ на: 
деждБ, что этотъ союзъ дастъ счастье 
всвмъ окружающимъ. Онъ всегда упор- 
но отказывался отъ вторичнаго всту- 
пленія въ бракъ, не желая навязать 
дБтямъ чужую мачиху. Онъ уступилъ 
обаянію новой любви только потому, 
что нашелъ у своего очага этоть цвЪ- 
токъ, прелестную подругу, согласив- 
шуюся сдВлаться его женой несмотря 
на громадную разницу въ лётахъ. Съ 
твхь поръ прошло нБсколько мВея- 
цевъ. Важныя событія заставили ихъ 
отсрочить свадьбу, но Гильомъ не 0с0- 
бенно опечалился этой отсрочкой. Онъ 
довольствовался увВренностью, что 
Мари ждетъ его, выработавъ въ себ 
терп%ніе многолътнимъ, упорнымъ тру: 
домъ. И вотъ теперь неожиданно на- 
грянула опасность лишиться ея. Б%д- 
ное сердце его обливалось кровью. Ни- 
когда онъ не повврилъ бы, что связь 
эта такъ глубока, что все существо его 
такъ проникнуто этой любовью. У него, 
почти пятидесятилЪтняго мужчины, от- 
нимали предметъ его послћдней любви, 
любимую женщину, т8мъ боле дорогую 
для него, что она являлась воплоще- 
ніемъ молодости, ароматомъ которой 
ему не суждено больше наслаждаться, 
если онъ лишится ея. Имъ овладБло 
безумное желаніе, см5шанное съ гя$- 
вомъ, и онъ чувствоваль невыноси- 
мую пытку при мысли, что кто-нибудь 
отниметъ ее у него. 

Однажды ночью Гильомъ особенно 
терзался и, чтобы не разбудить до- 
машнихъ, зарылся головой въ подуш- 
ку. А между тЬмъ дБло въ сущности 
разрБшалось очень просто: вЗдь Мари 
обзщала принадлежать ему... онъ не 
отдасть ея никому! Она дала ему сло- 
во, и онъ ваставитъ ее сдержать это 
слово, —вотъ и все. Она будетъ прина- 
длежать ему, ему одному, и никто не 
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дерзнеть похитить ее у него. И вдругъ 
передъ нимъ вставалъ образъ того дру- 
гого, недавно обрВтеннаго брата, ко- 
тораго онъ самъ ввелъ въ свою семью. 
Но страданія его были такъ невыно- 
симы, что онъ готовъ былъ прогнать 
этого брата, и чувство дикаго бБшен- 
ства, которое вызывалъ въ немъ об- 
разъ брата, доводило его самого до 
безумя. Неужели же онъ разлюбить 
его, своего дорогого, маленькаго Пье- 
ра? Неужели же они разойдутся съ не- 
навистью и злобой въ душЪ? Онъ бре- 
дилъ цфлыми часами, отыскивалъ спо- 
собы устранить Пьера и стереть все 
то, что произошло. Моментами онъ при- 
ходилъ въ себя, удивлялся бурному 
потоку страсти, совершенно не гар- 
монировавшему съ спокойной жизнью 
труженика - ученаго. Но страсть эта 
разыгрывалась независимо отъ неумо- 
лимой логики ученаго, признававшаго 
только факты, разыгрывалась въ не- 
тронутомъ уголЕЪ его д$теки-чистаго 
сердца, жаждавшаго любви. Впрочемъ, 
эта двойственность характеризовала и 
его научный геній: выдающийся хи- 
микъ уживался со страстнымъ мечтате- 
лемъ-соціалистомъ, жаждавшимъ спра- 
ведливости и охваченнымъ любовью 
къ человВчеству. И онъ оплакивалъ 
утрату Мари, какъ оплакивалъ бы кру- 
шеніе своей страстной мечты, надъ 
осуществленіемъ которой онъ рабо- 
талъ болЂе десяти лБТтЪ. 

Выбившись, наконецъ, изъ силъ, онъ 
успокоился на слЗдующемъ рБшеніи: 
овъ разепросить молодую дДЪвушку, 
узнаеть все отъ нея. Она такъ прав: 
дива, она откровенно отвътитъь ему. 
Это единственный выходъ, достойный 
ихъ. Искреннее объясненіе приведетъ 
ихь къ какому-нибудь выходу изъ му- 
чительнаго положенія. Принявъ это 
рВшеніе, онъ, ваконецъ, заснулъ. Про- 
снувшись утромъ, онъ почувствовалъ 
себя разбитымъ, но боле спокойным, 
какъ будто посл® вчерашней бури въ 
сердцв его свершилась во время сна 
какая-то серіозная работа. 

Мари была въ самомъ веселомъ на- 
строеніи въ это утро. Наканун® она 
совершила большую прогулку съ Пье- 
ромъ и Антуаномъ на велосипедЪ, по 
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направленію къ Монморанси. Дорога 
была отвратительная, и вс они вер- 
нулись домой вгбвшенные и вмВстђВ 
съ тёмъ очарованные прогулкой. Она 
шла, нап$вая, съ засученными рука- 
вами изъ прачечной, гдВ происходила 
въ это время стирка. 

— Вы желали поговорить со мной, 
другъ мой? 

— Да, дорогая моя, мы должны по- 
толковать о серіозныхъ вопросахъ. 

Она поняла, что онъ хочетъ гово- 
рить о свадьбБ, и сразу сдфБлалась 
серіозна. Соглашаясь на бракъ съ 
Гильомомъ, казавшійся ей когда-то 
самой разумной комбинаціей, она пре- 
красно понимала, какую отв$тствен- 
ность беретъ на себя. Правда, чело- 
вБкъ, съ которымъ она связывала свою 
судьбу, былъ на двадцать лЪтъ старше 
ея, но это было довольно обыденное 
явленіе, и подобные браки бывали 
очень удачны. Она никого не любила 
и могла свободно располагать собой. 
И она дала согласіе Гильому въ по- 
рывЪ нъжной признательности, кото- 
рую принимала за любовь. ВсЪ были 
такъ рады этому браку, который дол- 
женъ былъ сплотить еще тёензе всю 
семью! Она была точно опьянена созна- 
нізмъ, что составить счастье всЗхъ 
этихъ людей. 

— Что случилось?—спросила она съ 
нВкоторой тревогой. НадВюсь, что у 
васъ все благополучно? 

— О, разум$ется... МнЪ хотВлось бы 
только потолковать съ вами кое о чемъ. 

Онъ увелъ ее подъ тВНь сливовыхъ 
деревьевъ—единственный уголокъ зе- 
лени, сохранившійся въ крошечномъ 
саду. Тамъ стояла старая садовая 
скамья, прислоненная къ кусту си- 
реви. А передъ ними разстилался ве- 
ликій Парижъ со своимъ безбрежнымъ 
моремъ крышъ, освъщенныхъ утрен- 
нимъ солнцемъ. 

Оба ус%лись на скамью. Гильомъ 
собирался заговорить съ нею, но по- 
чувствовалъ вдругъ глубокое стВсне- 
ніе. БЪдное сердце его тревожно би- 
лось въ присутствіи этой очарователь- 
ной молодой дВвушки съ обнаженными 
руками. Наконецъ, онъ произнесъ глу- 
ХИМЪ ГОЛОСОМЪ: 
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— День вашей свадьбы прибли- 
жается... 

ЗамЪтивъ, что она слегка побл8д- 
н%ла при этихъ словахъ, онъ почув- 
ствовалъ, что моровъ пробзгаетъ у 
него по кожз. На губахъ ея мелькнула 
печальная складка, и ясные, правди- 
вые глаза омрачились тВнью. 

— О, у насъ еще много времени 
впереди! 

Онъ продолжалъ тихимъ, ласковымъ 
голосомъ: | 

— Разум%Ђется... Но необходимо при- 
ступить къ исполненію равныхъ фор- 
мальностей. Это прескучныя вещи, и 
мав хотВлось покончить сегодня съ 
ними, чтобы болфе не возвращаться 
КЪ НИМЪ. 

Онъпродолжалъ настаивать на этомъ, 
не спуская съ нея глазъ, стараясь слф- 
дить за измБненіями, которыя вызы- 
вала на ея лиц мысль о близкой 
свадьбБ. Она сидВла неподвижная и 
безмолвная, опустивъ руки, не выра- 
жая ни сожалВнія, ни недовольства. 
Однако она казалась удрученной и 
точно машинально покорялась его вол. 

— Дорогая Мари, вы молчите... Вы, 
можеть быть, недовольны чБмъ-нибудь? 

— Я?.. О, втъ, нЪтъ! 

— Вы знаете, что можете быть впол- 
н откровенны со мной. Мы отсрочимъ 
свадьбу, если вы желаете этого по ка- 
кимъ-либо соображенямъ. 

— Но какія же соображенія могутъ 
быть у меня? Я предоставляю вамъ 
устроить все по вашему желанію. 

Наступила пауза. Она смотр$ла ему 
прямо въ лицо, но легкая дрожь про- 
бЪгала по ея губамъ и неизъяснимая 
печаль отражалась на ея миломт, лиц, 
чистомъ и ясномъ, какъ вода горнаго 
ручья. 

СдБлавъ надъ собой усиліе, Гильомъ 
сказалъ дрожащимъ голосомъ: 

— Простите, дорогая Мари, если я 
позволяю себЪ предложить вамъ одинъ 
вопросъ... Вы можете еще взять на: 
задъ ваше слово... УвБрены ли вы въ 
томъ, что любите меня? 

Она смотр$ла на него съ искрен- 
нимъ изумленіемъ, не понимая смысла, 
его словъ. Видя, что она медлитъ съ 
отвфтомъ, онъ продолжалъ: 
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— Загляните въ ваше сердце, Мари, 
допросите его... Скажите, любите ли вы 
вашего стараго друга или кого-нибудь 
другого? 

— Я... я... другого? О, Гильомъ, 
разв я дала вамъ поводъ говорить 
такимъ образомъ? 

Она пылала негодованіемъ, прекрас- 
ные глаза ея смотрБли на него съ 
упрекомъ. 

— Я долженъ выясвить все, доро- 
гая Мари, — продолжалъ онъ съ уси- 
ліемъ, такъ какъ рЬчь идетъ о сча- 
стьи цБлой семьи... Допросите ваше 
сердце... Оно скажетъь вамъ, что вы 
любите Пьера. 

— Пьера?. Разум$ется, я люблю 
Пьера такъ же, какъ люблю васъ 
всзхъ. Да, я люблю его, потому что 
онъ членъ нашей семьи, потому что 
онъ раздВляеть теперь нашу жизнь и 
наши радости... Я счастлива, когда онъ 
съ нами и желала бы, чтобы онъ ни- 
когда не разставался съ нами. Мнз 
пріятно видфть его, слышать его, гу- 
лять съ нимъ. Въ послБднее время я 
была опечалена, замЪтивъ, что онъ 
опять впалъ въ меланхолію... Но что 
же тутъ особеннаго? Мн кажется, что 
я во всемъ сообразовалась съ вашими 
желаніями; я не понимаю, какимъ обра- 
зомъ дружба моя къ Пьеру можеть 
вліять на нашъ бракъ. 

Она защищалась съ такимъ жаромъ, 
что Гильомъ не могъ болЪе сомнзвать- 
ся въ горькой истин%. 

— Ахъ, бБдная моя, вы сами вы- 
даете себя... Не подлежить сомнЪ ню, 
что вы не любите меня, что вы любите 
Пьера. 

Онъ схватилъ ея руки и съ безна- 
дежной нфжностью сжималъ ихъ, точно 
принуждая ее заглянуть въ себя. Она 
упорно защищалась и между ними за- 
вязалась трогательная борьба: онъ 
убБждалъ ее очевидностью фактовъ; 
она отказывалась открыть глаза. Онъ 
старался объяснить ей случившееся 
съ перваго момента ея встр®чи съ 
Пьеромъ: въ начал она чувствовала 
глухую враждебность къ этому стран- 
ному юношБ, потомъ, при видЪ его 
страданій, въ ней проснулись любо- 
пытство и жалость и, наконецъ, чув- 
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ство симпатіи превратилось въ любовь. 
Они оба были молоды, заботливая 
мать природа сдћлала свое дБло. Но 
при каждомъ новомъ доказательств, 
которое онъ приводилъ, она все болВе 
и боле волновалась, охваченная ли- 
хорадочной дрожью и не рБшаясь до- 
просить свое сердце. 

— Н»3зть, нВтъ, я не люблю его... 
Если бы я любила его, я прямо ска- 
зала бы вамъ... ВЪдь вы знаете, что 
я неспособна лгать. 

Но онъ настаивалъ съ геройствомъ 
хирурга, который рЁжеть твердой ру- 
кой, чтобы выяснить истину и спасти 
жизнь другихъ. 

— Мари, вы не любите меня! Вы 
питаете ко мн уважен1е и благодар- 
ность, вы любите меня, какъ отца. 
Вспомните, что вы чувствовали въ то 
время, когда былъ рБшенъ напть бракъ. 
Вы не любили никого и согласились 
сдвлаться моей женой, какъ дфвушка 
благоразумная, считая, что союзъ этотъ 
принесетъ счастье всей семьЗ. Но явил- 
ся мой брать, и въ васъ проснулось 
чувство любви. Да, вы любите Пьера 
настоящей любовью, той любовью, ко- 
торою женщина любить своего воз- 
любленнаго, своего мужа. 

Обезсиленная долгимъ сопротивле- 
ніемъ, потрясенная истиной, которая, 
помимо ея воли, вставала передъ нею, 
она все-таки продолжала протестовать. 

— Но, дитя мое, почему вы защи- 
щаетесь? ВФдь я не дБлаю вамъ упре- 
ковъ. Я самъ, старый бевумецъ, хо- 
тБлъ этого. То, что случилось, было 
неизбБжно... Я хотВлъ только узнать 
истину отъ васъ самой, чтобы при- 
нять р8шене и поступить, какъ по- 
добаетъ честному человзку. 

Наконецъ, она должна была сдаться, 
и горячія слезы хлынули изъ ея глазъ. 
Все существо ея было потрясено, она 
чувствовала себя разбитой, растерзан- 
ной тяжестью новой истины, о суще- 
ствованіи которой она не подозрвала 
до сихъ поръ. 

— Ахъ, зачёмъ вы съ такой жесто- 
костью заставили меня заглянуть въ 
мое сердце! Клянусь вамъ, что до этой 
минуты я не подозр$вала, что люблю 
Пьера той любовью, о которой вы го- 


ворите. Вы сами открыли мн глаза, 
раздули искру, тл8вшую въ моемъ 
сердц$... Да, это правда, я люблю 
Пьера... Теперь я поняла, что люблю 
его именно той любовью, о которой вы 
говорите. Теперь вс мы будемъ не- 
счастны, вы сами захотВли этого... 
Она зарыдала и въ порыв стыдли- 
вости, внезапно овладввшей ею, вы- 
рвала у него свои руки. Но Гильомъ 
замЂтилъ, что въ продолженіе этого раз- 
говора на щекахъ ея ни разу не вы- 
ступалъ предательскій румянецъ, такъ 
часто выводившій ее изъ себя. ДЂЙ- 
ствительно, она ве могла упрекнуть 
себя въ измВнз, онъ самъ пробудилъ 
дремавшее чувство, заставилъ ее по- 
знать любовь. Съ минуту они смотрБли 
другъ на друга сквозь слезы, она— 


‘здоровая, сильная, съ широкой грудью, 


съ прелестными руками, обнаженными 
до самыхъ плечъ, онъ— все еще бодрый, 
съ густыми, коротко остриженными 
сБдымӣ волосами и совершенно . чер- 
ными усами, придававшими его лицу 
особенную моложавость. Итакъ, все 
кончено между ними! Свершилось не- 
избЪжное, непоправимое; вся жизнь ихъ 
должна измВниться! 

— Мари, —сказалъ Гильомъ, —вы не 
любите меня. Возвращаю вамъ ваше 
слово. 


Но она не желала пользоваться его 
великодушіемъ. 


— Н%тъ, я не возьму назадъ своего 
слова. Я дала его съ радостью и пол: 
нымъ довфріемъ. Я продолжаю любить 
и уважать васъ. 


— Но вы любите Пьера... Вы должны 
сдБлаться его женой. 


— Н3ть, я принадлежу вамъ. Не 
можетъ какой-нибудь часъ разрушить 
связь, скрВпленную годами... Еще разъ 
клянусь вамъ, Гильомъ, что до се- 
годняшняго дня я не подозрБвала, 
что люблю Пьера. Пусть все останет- 
ся попрежнему, перестаньте терзать 
меня... это было бы жестоко съ вашей 
стороны. 


Быстрымъ движешемъ, словно скон- 
фуженная своей наготой, она спустила 
засученные рукава, натягивая ихъ на 
руки и точно желая спрятаться вся. 
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Потомъ она поднялась съ м$ста и уда- 
лилась, не промолвивъ ни слова. 

Гильомъ остался одинъ въ тБнистомъ 
уголкБ, лицомъ къ лицу съ необъят- 
нымъ Парижемъ, трепетавшимъ въ 
нжныхъ лучахъ утренняго солнца. 
Онъ былъ подавленъ своимъ горемъ, 
и ему казалось, что силы измфнили 
ему, что никогда ему не сойти съ этой 
скамьи. Особенно удручало его при- 
знаніе Мари, что еще утромъ она не 
подозрћђвала, что любитъ Пьера насто- 
ящею любовью. Онъ самъ заставилъ 
ее открыть эту любовь, самъ укр%- 
пилъ ея чувство, самъ причинилъ себ 
эту рану, отъ которой такъ жестоко 
страдалъ. Теперь у него не оставалось 
сомнъвія, что жизнь чувства для него 
безповоротно кончилась. БЪдное сердце 
трепетало, обливаясь кровью при мысли, 
что наступаетъ старость, что нужно от- 
казаться навсегда отъ радостей любви. 
Но среди этого крушенія онъ испыты- 
валъ. горькое наслажденіе, обусловлен- 
ное сознаніемъ, что онъ добился истины. 
Это было довольно суровое утБшеніе, 
годное лишь для героическихъ душьъ, 
а между тЁмъ оно доставляло ему 
какое-то горделивое удовлетвореніе. 
Необходимость принести эту жертву 
предстала передъ нимъ съ необыкно- 
венной ясностью. Онъ долженъ соеди- 
нить этихъ дБтей! Это его прямой долгъ, 
единственный разумный выходъ, ко- 
торый обезпечитъ счастье всего дома. 
Вовмущенное сердце трепетало и волно- 
валось, но онъ прижималъ къ груди 
свои мощныя руки, чтобы заглушить 
его протестъ. 

На другой же день Гильомъ объ- 
яснился съ Пьеромъ. Объясненіе про- 
исходило на этотъ разъ не въ тБеномъ 
садикЪ, а въ обширной мастерской. 
Передъ ними и туть разстилался не- 
объятный Парижъ — огромный чанъ, 
въ которомъ вырабатывалось вино бу- 
дущаго. Гильомъ распорядился такъ, 
чтобы остаться наединф съ братомь, 
и, какъ только вошелъ Пьеръ, прямо 
приступилъ къ длу, не принимая тВхъ 
предосторожностей, какія онъ принялъ 
по отношенію къ Мари. 

— Пьеръ, почему ты не поговоришь 
откровенно со мной обо всемъ? 
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Пьеръ вздохнулъ. Онъ взглянулъ на 
брата съ нБмой мольбой, но не могъ 
произнести ни слова. 

— Ты любишь Мари, — продолжалъ 
Гильомъ. Почему же ты скрылъ отъ 
меня свое чувство? 

Пьеръ, усп®вшій уже оправиться отъ 
волненія, сталъ энергично протесто- 
вать. 

— Да, это правда... Я люблю Мари!... 
Я чувствовалъ, что не могу скрыть 
отъ тебя эту любовь и что ты самъ 
узнаешь все... Но мн не за чЪмъ было 
признаваться тебЪ въ этомъ, я былъ со- 
вершенно увВренъ въ себВ и твердо 
рЬшилъ бћВжать прежде, ч$мъ съ устъ 
моихъ сорвется слово любви! О, ты 
не знаешь, до чего я терзался! Но я 
скрывалъ свои страданія, и съ твоей 
стороны было жестоко заговорить 0 
нихъ, такъ какъ теперь я вынужденъ 
удалиться... Впрочемъ, я давно соби- 
рался уБхать и оставался изъ слабо- 
сти, изъ любви къ вамъ. Мое при- 
сутствіе не мБшало никому. Мари не 
подвергалась опасности... вВдь она не 
любить меня! 

— Мари любитъ тебя, -—отчеканилъ 
Гильомъ. Я допросилъ ее вчера, она 
должна была сознаться, что любитъ 
тебя. 

Глубоко взволнованный, Пьеръ схва- 
тилъ его за плечи и, пристально глядя 
на него, воскликнулъ: 

— О, братъ, что ты говоришь! ВЪдь 
это было бы для всЪхъ насъ страш- 
нымъ несчастьемъ! Эта любовь, ка- 
завшаяся мн несбыточной мечтой, 
доставляеть мн не радость, а горе. 
Я не хочу, чтобы ты страдалъ... Мари 
принадлежитъ тебЪ. Я буду чтить ее, 
какъ родную сестру. Если васъ стЪс- 
няеть мое безуміе, я сумБю побБ- 
дить его. 

— Мари любить тебя, —повторилъ 
Гильомъ съ кроткимъ упрямствомъ. 
Я ни въ чемъ не упрекаю тебя; я пре- 
красно знаю, что ты боролся, что ты 
не выдалъ себя ни словомъ, ни взгля- 
домъ... Она еше вчера не подозрБвала, 
что любить тебя, и мн пришлось 
открыть ей глаза. Туть ничего не по- 
дБлаешь! Я просто констатирую этотъ 
фактъ: она любитъ тебя, именно тебя. 
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У Пьера вырвался жесть ужаса и 
восторга; можно было подумать, что съ 
неба свалилось давно желанное чудо, 
которое должно было убить его. 

— Въ такомъ случа$ я долженъ рђ- 
шиться... Позволь мнЪ обнять тебя, 
братъ, я уззжаю. 

— Ты у$зжаешь?.. Зач$мъ? Н$ть, 
ты останешься съ нами! ДБло раз- 
рБшается очень просто. Ты любишь 
Мари, и она любить тебя. Я отдаю 
ее тебћ. 


Пьеръ громко вскрикнулъ и поднялъ 
дрожащія руки къ небу съ выраже- 
ніемъ экстаза и ужаса. 


— Ты отдаешь мн% Мари...ты, братъ? 
Но въдь ты обожаешь ее, вЗдь ты 
столько мсяцевъ ждалъ этой свадьбы!.. 
О, н®тъ, нБтъ, это невозможно! Мн 
казалось бы, что ты вырвалъ изъ груди 
свое сердце и отдалъ его ми, обли- 
вающимся кровью... НЪтъ, нЪтъ, я не 
приму этой жертвы. 


— Но если Мари не чувствуетъ ко 
мн$ ничего кром признательности и 
дружбы, если она любитъ тебя, то не- 
ужели же я долженъ воспользоваться 
тБиъ, что она по нев$д8н!ю связала 
себя, принудить ее къ браку, не осно- 
ванному на любви?.. Да, я ошибся... 
не я даю ее теб, она сама отдалась 
тебБ, и я не признаю за собой права 
остановить ее. 


— Н$ть, нВтъ, я никогда не приму 
этого, я не хочу быть причиной тво- 
ихъ страданій... Обними меня, братъ, я 
у$зжаю. 

Но Гильомъ схватилъ его за плечи 
и усадилъ рядомъ съ собой на старый 
диванъ, стоявший въ углу, у окна. За- 
тъмъ онъ сталъ добродушно бранить 
его съ страдальческой улыбкой. 

— Послушай, вЪдь не драться же 
намъ!.. Чертъ возьми, я прекрасно знаю, 
что дБлаю! Я долго думалъ объ этомъ, 
прежде ч8мъ рБшился заговорить съ 
тобой. РазумФется, я не стану утвер- 
ждать, что у меня очень весело на 
душ%... Въ первую минуту я даже ду- 
малъ, что умру отъ этого удара, и же- 
лалъ, чтобы ты провалился сквозь зем- 
лю. Но затёмъ я понялъ, что туть ни- 
чего не подВлаешь, что все устраи- 
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вается къ лучшему, сл$дуя естествен- 
ному порядку вещей. 

Пьеръ, побфжденный его доводами, 
плакалъ, закрывъ лицо руками. 

— Пьеръ, голубчикъ мой, успокой- 
ся... Вспомни, сколько счастливыхъ 
дней мы провели въ Нельи, посл не- 
ожяданной встр$чи, просиживая по цф- 
лымъ часамъ рука объ руку, вспоми- 
ная прошлое!.. Вспомни тотъ вечеръ, 
когда ты говорилъ мнЪ о твоихъ тер- 
заніяхъ, о твоемъ невфрія, объ окру- 
жающей тебя пустотЪ. Съ этого мо- 
мента я мечталъ только о твоемъ исц*- 
лети. Я совЪтовалъ теб работать, лю- 
бить, вВрить въ жизнь, убБжденный 
въ томъ, что только жизнь вернетъ 
теб миръ и здоровье... Воть почему 
я привелъ тебя сюда и заставилъ тебя 
раздБлить нашу жизнь. Ты боролся, 
ты хотБлъ бБжать, но я удерживалъ 
тебя. О, если бы ты зналъ, какъ я былъ 
счастливъ, когда ты сталъ интересо- 
ваться жизнью, когда ты принялся за 
работу! Я готовъ былъ отдать свою 
жизнь, чтобы испВлить тебя... Ну вотъ, 
теперь я удовлетворенъ, я отдалъ теб 
все, что было у меня. Мари одна мо- 


жетъ спасти тебя. 


Пьеръ собирался возразить, но Гиль- 
омъ продолжалъ: 

— Да, это не подлежить сомнЪ ню. 
Если она не довершитъ дла, начатаго 
мною, то вс усимя мои пропадуть 
безелЪдно: ты опять предашься отчая- 
нію и отрицанію, терзавіямъ загублен- 
ной жизни. Мари необходима для тво- 
его счастья. РазвВ ты хочешь, чтобы 
я разлюбилъ тебя, чтобы я, который 
такъ жаждалъ твоего возрожденія, от- 
нялъ у тебя жизнь, душу, превратив- 
шую тебя въ мужчину? Къ тому же, 
повторяю, природа прекрасно знаетъ, 
что дћлаетъ. Инстинктъ не ошибает- 
ся, онъ самый надежный руководи- 
тель. Я быль бы самымъ жалкимъ 
мужемъ; лучше ограничиться ролью 
стараго ученаго. А съ тобой, человћ- 
комъ молодымъ, ее ждетъ иная будущ- 
ность—дфти, плодотворная, счастливая 
ЖИЗНЬ. 

Пьеръ вздрогнулъ, охваченный преж- 
нимъ страхомъ оказаться безсильнымъ. 
ВЪдь священническій санъ оторвалъ 
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его отъ жизни, —не ослабла ли отъ 
долгаго ц8ломудря его мужская сила? 

— Плодотворная, счастливая жизнь... 
повторилъ онъ почти шепотомъ. Но 
разв я достоинъ ея?.. Ахъ, если бы 
ты зналъ, какъ я терзаюсь при мысли, 
что я недостоинъ этого прелестнаго со- 
зданія, которое ты преподносишь мев 
съ царской щедростью! Ты лучше меня, 
Гильомъ. Въ тебђВ она нашла бы боле 
широкое сердце, болве возвышенный 
умъ... ты, можеть быть, былъ бы бо- 
лве молодымъ, боле сильнымъ му- 
жемъ... Еще не поздно, братъ, не отка- 
· звывайся отъ нея... Съ тобой именно 
ее ждетъ плодотворная, счастливая 
жизнь; ты дашь ей болће страстную 
любовь. Обдумай свое рВБшеніе... я 
изнемогаю подъ бременемъ соми%фній. 
ВажнђБе всего счастье Мари... пусть 
она принадлежитъ тому, кто болће до- 
<тоинъ ея. 

Неизъяснимое волненіе овладфБло 0бо- 
ими мужчинами. Растерянность брата, 
боязнь его оказаться недостаточно 
сильнымъ поколебали на минуту р%в- 
шимость Гильома. Сердце его разрыва- 
лось оть боли, и изъ груди его вы- 
рвался стонъ безнадежнаго отчаянія. 

— Счастье Мари!.. О, какъ я любилъ 
ее! Какъ мечталъ осчастливить ее! 

Пьеръ вскочилъ съ м%ста. 

— Ты все еще боготворишь ее, ты 
не можешь отказаться отъ нея... От- 
пусти меня, умоляю тебя... 

Но Гильомъ успЪлъ уже обнять его, 
прижимая его съ братской нБжностью, 
которую усиливало отреченіе. 

— Нтъ, останься... Клянусь тебв 
именемъ нашихъ родителей, что рБ- 
шенів мое безповоротно, что теперь 
только ты да она можете заставить 
меня страдать, если откажетесь при- 
нять счастье изъ моихъ рукъ. 

Они обнялись въ слезахъ и долго 
не отрывались другь отъ друга. Ни- 
когда еще сердца ихъ не сливались 
такъ тБсно. Старшій отдавалъ свою 
жизнь младшему; младшій платилъ ему 
всВмъ, что было лучшаго въ его сердцВ. 
Все горе, вс страданія міра исчезли, 
и оставался только неизсякаемый источ- 
никъ ихъ безграничной любви! Эта 
минута вознаградила ихъ за вс про- 
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шлыя и будущія слезы и наполнила 
ихъ восторгомъ. А необъятный Парижъ 
продолжалъ свою работу для невздо- 
мато будущаго, и гулъ этого исполин- 
скаго котла непрерывно потрясалъ воз- 
духъ. 

Когда Мари вошла въ комнату, Гиль- 
омъ вырвался изъ объятій брата и со- 
единилъ руки молодыхъ людей. Вна- 
чалЪ она стала протестовать, настаи- 
вая на томъ, что не возьметъ назадъ 
своего слова. Но что могла она ска- 
зать при видВ этихъ двухъ мужчинъ 
въ слезахъ, слившихся въ тБсномъ 
объятій? Развъ ихъ слезы, ихъ друже- 
ское объятіе не убивали веВхъ дово- 
довъ, приготовленныхъ ею? Она не чув- 
ствовала даже неловкости и ей кава- 
лось, что она давно уже объяснилась 
съ Пьеромъ и что они оба р8ёшили 
принять великодушный даръ Гильома. 
Вс трое были въ состояніи экстаза, и 
эта сцена казалась имъ вполнЪ есте- 
ственной. Однако Мари молчала, не 
р8шалась произнести свой отвфтъ и 
переводила отъ одного къ другому свои 
больше, выразительные глаза, напол- 
нившіеся слезами. 

Тогда Гильомъ подошелъ къ лВст- 
ниц, которая вела въ верхній этажъ, 
и сталъ звать бабушку. 

— Бабушка, бабушка! Идите скорЗй, 
вы здвсь нужны! 

И, когда она сошла съ лВстницы съ 
спокойнымъ видомъ царицы-матери, 
которой повинуются ве въ дом, онъ 
продолжал: 

— Скажите этимъ дфтямъ, что они 
ничего лучшаго не могуть сдВлать, 
какъ соединиться бракомъ. Скажите 
имъ, что мы толковали объ этомъ и 
что таково ваше желан]е. 

Сохраняя свое спокойствіе, старуха 
кивнула головой. 

— Да, я нахожу такую развязку 
наиболВе разумной. 

Тогда Мари бросилась въ объятія 
Пьера, подчиняясь высшимъ силамъ, 
которыя измЗняли всю ея жизнь. Гиль- 
омъ тотчасъ же заговорилъ о томъ, 
что необходимо назначить день свадьбы 
и заняться приготовлешемъ помВщеня 
для молодыхъ супруговъ. Но Пьеръ 
предложилъ отправиться путешествс• 














вать, боясь, что присутствіе ихъ будетъ 
тяжело для Гильома. 

— Нфтъ, нфтъ, я ни за что не от- 
пущу васъ! Я соединяю васъ именно 
для того, чтобы имФть васъ обоихъ у 
себя... Не безпокойтесь обо мнв. У 
меня столько работы! Я буду работать. 

Когда Тома и Франсуа узнали вече- 
ромъ о случившемся, они не особенно 
удивились. Повидимому, они предвид$ ли 
эту развязку и безпрекословно подчи- 
нились рБшенію отца. Только Антуанъ, 
переживавшій періодъ любви, смотр$лъ 
съ нёжностью и печалью на горячо 
любимаго отца, который съ такимъ му- 
жествомъ вырвалъ эту любовь изъ сво- 
его сердца. Не поплатится ли онъ 
жизнью за эту жертву? Онъ съ страст- 
ной н®жностью обнялъ отца. Тома и 
Франсуа также поцфловали его отъ 
всего сердца. Блаженная улыбка оза- 
рила лицо Гильома, и глаза его напол- 
нились слезами: нБжная ласка сы- 
новей являлась самымъ отраднымъ 
утБшеніемъ послБ перенесенной имъ 
борьбы. 

Въ этоть же вечеръ его ждала еще 
другая радость. Когда онъ въ сумер- 
кахъ усЪлся за свой столъ, чтобы про- 
смотрЪть и привести въ порядокъ свои 
чертежи и вычисленія, въ комнату во- 
шелъ его другъ и учитель Бертеруа. 
Оть времени до времени знаменитый 
химикъ заглядывалъ въ мастерскую 
Гильома, котораго глубоко радовало это 
вниманіе со стороны семидесятил  тняго 
старика, увЪнчаннаго славой и осы- 
паннаго всякими титулами и знаками 
отличія. ДЪйствительно, со стороны ве- 
ликаго ученаго, члена Академіи наукъ, 
требовалось нфкоторое мужество, что- 
бы вавБщать отверженнаго челов$ка 
съ сомнительной репутащей. На этотъ 
разъ, однако, Гильомъ догадался, что 
ученаго привело сюда любопытство, и 
онъ чувствовалъ крайнее смущеніе, не 
р8шаясь убрать бумаги и чертежи, 
разложенные на стол. 

— Не бойтесь, —сказалъ смЪясь Бер- 
теруа, — я не нам$реваюсь похитить ва- 
шу тайну... Оставьте ваши бумаги на 
стол, обфщаю вамъ не читать ихъ. 

Онъ тотчасъ же заговорилъ о взрыв- 
чатыхъ веществахъ, которыя онъ про- 
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должалъ изучать съ увлечешемъ. За 
посл5днее время онъ сдБлалъ в%- 
сколько открытій, которыя не считалъ 
нужнымъ скрывать. Между прочамъ 
онъ упомянулъ и объ экспертиз по 
дБлу Сальва. Самому ему хотБлось 
найти взрывчатое вещество огромной 
силы и зат$мъ превратить его въ по- 
корное орудіе. Многозначительно улы- 
баясь, онъ добавилъ: 

— Не знаю, откуда этотъ сума- 
сбродъ досталъ вещество такой страш- 
ной силы. Но если бы вы когда- 
нибудь добились формулы этого ве- 
щества, то не забывайте, что про- 
грессъ будущаго обусловленъ прим%- 
неніемь взрывчатыхъ веществъ въ 
качеств движущей силы... Кстати, 
Сальва будеть казненъ посл$завтра 
утромъ. У меня есть пріятель въ ми- 
нистерств юстиціи, который сооб- 
щилъ мнв объ этомъ. 

Гнзвъ и негодованіе овладЗли Гиль- 
омомъ при извести о предстоявшей 
казни Сальва. А между тВмъ онъ зналъ 
уже нБсколько дней, что эта казнь 
неизбБжна, несмотря на запоздалыя 
выраженія сочувствія подсудимому, 
раздававшіяся со вс®хъ сторонъ. 

— Но это—убійство!—воскликнулъ 
онъ съ негодованіемъ. 

Бертеруа пожалъ плечами. 

— Что прикажете дълать? Общество 
зацищаетъ себя, когда на него напа- 
даютъ... И къ тому же согласитесь, 
что анархисты необыкновенно глупы, 
если думаютъ пересоздать міръ сво- 
ими петардами. Вы знаете мои уб- 
жденія. Я глубоко уввренъ въ томъ, 
что только наука въ состояніи про- 
извести настоящую революцію, что 
она одна водворитъ истину и спра- 
ведливость на земл... Воть почему, 
дитя мое, я отношусь ко всему съ 
такимъ спокойствіемъ и такой терии- 
мостью. 

Гильомъ не разъ думалъ объ этомъ 
загадочномъ револющонер$, который 
съ увлечешемъ работалъ въ своей 
лаборатории надъ уничтоженіемъ ста- 
раго, безобразнаго строя, надъ свер- 
женіемъ его боговъ, его принциповъ 
и законовъ. Но этоть револющюнеръ 


пренебрегалъ безрезультатными вспыш- 
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ками, предпочитая тихую, обезпечен- 
ную жизнь и пользуясь всевозможны- 
ными почестями; онъ мирился съ пра- 
вительствомъ, каково бы оно ни было, 
и вмфстБ съ ТВМЪ подготовлялъ въ 
тиши кабинета будущую революцію. 

Указывая на Парижъ, надъ кото- 
рымъ закатывалось солнце, Бертеруа 
произнесъ: 

— Слышите вы этотъ гулъ?.. Вдь 
это мы поддерживаемъ огонь подъ 
котломъ. Наука не прерываетъ ни на 
минуту своей работы. Она создала 
Парижъ, который, будемъ надЂяться, 
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создасть будущее... Все остальное— 
пустяки. 

Гильомъ не слушалъ его. Онъ ду- 
малъ о Сальва и о томъ страшномъ 
взрывчатомъ веществъ, которое могло 
завтра же начать свою разрушитель- 
ную работу. Новая мысль зарожда- 
лась, крБпла въ его душ%. Онъ только- 
что порвалъ послднія узы и осча- 
стливилъ близкихъ людей. Теперь оста- 
валось только обр$сти мужество, овла- 
дБть собой, воспользоваться своей сво- 
бодой и отдать свою жизнь дВлу, если 
это окажется необходимымъ. 
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Гильомъ хотБлъ присутствовать при 
казни Сальва. Въ виду этого Пьеръ, 
опасаясь, что не удастся отговорить 
его, остался вечеромъ въ Монмартр%, 


чтобы отправиться вм$стБ съ нимъ. 


Посвщая съ аббатомъ Розомъ бЪдия- 
ковъ квартала Шаронны, онъ зам тилъ, 
что изъ дома въ улицз Мерлинъ, въ 
которомъ жилъ депутать Межъ, можно 
видть гильотину. Онъ вызвался про- 
водить туда брата. Казнь должна была 
совершиться въ половин% пятаго утра. 
Въ эту ночь братья не ложились спать. 
Они сидБли въ опустБвшей обширной 
мастерской, въ полудремотномъ состо- 
яній, лишь изрВдка обмБниваясь корот- 
кими фразами. Около двухъ часовъ 
утра они вышли изъ дому. 

Ночь была удивительно тихая —одна 
изъ теплыхъ, ясныхъ ночей начала 
мая. На чистомъ небЪ блестБла пол- 
ная луна, проливая свой спокойный, 
серебристый свЪтъ на далеко раски- 
нувшійся спящій Парижъ, который 
казался фантастическимъ видфніемъ, 
сказочнымъ городомъ, погруженнымъ 
въ очарованный сонъ. Кругомъ —ни 
малйшаго шума. Легкое покрывало 
сна окутывало городъ, убаюкивая его, 


заглушая до восхода солнца шумъ его 
гигантской работы и вопль его стра- 
даній. А тамъ, въ отдаленномъ пред- 
мВстьи кипБла позорная работа, тамъ 
укрБпляли ножъ для убійства... | 

Выйдя на улицу Сентъ - Элетеръ, 
Пьеръ и Гильомъ остановились, с0- 
зерцая уснувшіӣ въ легендарномъ сія- 
ніи городъ. При поворот они увид%- 
ли предъ собой базилику Ѕасгё-Соепг. 
Осв$щенное яркимъ свЪтомъ полной 
луны, тяжелое здане казалось страш- 
нымъ чудовищемъ, готовящимся пора- 
ботить Парижъ. 

Въ томъ настроеніи, въ которомъ 
находился Гильомъ, видъ базилики 
произвель на него удручающее впе- 
чатлБніе, и онъ не могъ сдержать сво- 
его негодованія. 

— И какъ удачно они выбрали 
м'Всто!.. Однако, непростительно-глупо 
было дозволить имъ выстроить тутъ 
это здан!е!.. Я не знаю боле дикой 
безсмыслицы: Парижъ, подавленный, 
порабощенный этимъ храмомъ, воз- 
двигнутымъ во имя самой нелЪпой 
идеи! Какое бевстыдство, какая поще- 
чина разуму посл многихъ вЪковъ 
работы ума и тяжелой борьбы! Позво- 
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лить этому колоссу господствовать надъ 
Парижемъ, единственнымъ городомъ 
въ мір, который не заслуживаеть 
этого клейма... Въ ЛурдВ, въ Рим 
это объяснялось бы очень просто. Но 
въ Париж%, на почв вспаханной для 
жатвы будущаго! О, это открытая 
война, это самое наглое провозглаше- 
ніе поб®цы! 

Обыкновенно онъ относился къ раз- 
нымъ религіознымъ вВровавіямъ съ 
полной терпимостью ученаго, считая 
ихь выраженіемъ извБстныхъ обще- 
ственныхъ идеаловъ. Онъ даже при- 
знавалъ нБкоторое величіе и поэзію 
во многихъ католическихъ легендахъ. 
Но пресловутое видБніе Мари Ала- 
кокъ, благодаря которому былъ вы- 
строенъ соборъ Бастё-Соепг, внушало 
ему чисто-физическое отвращеніе. Онъ 
страдаль при мысли о разсвченной, 
окровавленной груди Іисуса, объ огром- 
номъ сердцз, которое Марія Алакокъ 
видБвла во сн8 бьющимся въ глубин 
раны ‘и въ которое Іисусъ вложиль 
другое, маленькое сердце женщины, 
чтобы возвратить его затёмъ объ- 
ятымъ пламенемъ любви. Какой гру- 
бый матеріализмъ, какое омервитель- 
ное обнаженіе жилъ, мускуловъ, крови! 
Онъ возмущался изображеніями этого 
ужаснаго видВнія, попадавшимися на 
каждомъ шагу, грубо разрисованвыии, 
словно дешевыя анатомическая рисун- 
ки, красной, желтой и-синей краской. 

Пьеръ смотрЪлъ молча на базилику, 
ярко освБщенную луною и поднимав- 
шуюся подобно фантастической крЪ- 
пости, грозящей разгромить и завое- 
вать городъ, уснувшій у ея ногъ. Ка- 
іе тяжелые часы провелъ онъ туть, 
исполняя свои священническія обязан- 
ности и стараясь побороть муки не- 
вВрія! И съ его губъ невольно сорва- 
лось восклицаніе: 

— бСимволъ національнаго обЪта!.. 
Конечно, нація дала обётъ возродить- 
ся путемъ труда и возстановленія сво- 
ихь фивическихъ и духовныхъ силъ. 
Но клерикалы истолковали это по-свое- 
му. По мяћнію ихъ, Франція потерпЪла 
пораженіе въ наказаніе за свои гр%хи. 
Ова провинилась и теперь должна 
каяться. Но въ чемъ же они обви- 
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няютъ ее? Въ томъ, что она произ- 
вела революцію, что въ теченіе цлаго 
вБка въ ней процв$тали свобода мы. 
сли и наука, въ томъ, что она взяла 
на себя роль освободительницы наро- 
довъ, распространяя свои вели я идеи 
но всёмъ четыремъ схранамъ свЪта... 
Воть въ чемъ настоящая вина Фран- 
щи, и въ наказане за ея преступную 
двятельность—-за добытыя истины, за 
расширеніе области знаній, за стре- 
мленіе водворить правосудіе, воздвигли 
эту колоссальную глыбу, которая вид- 
на со всБхъ улиць Парижа и служить 
насмёшкой надъ всзми его усиліями 
и его славой! 

Окинувъ взглядомъ необъятный Ца- 
рижъ, уснувшій подъ серебристымъ 
покровомъ лунныхъ лучей, братья без- 
молвно спустились по монмартскому 
склону въ темныя пустынныя улицы. 

Они дошли до виБшняго бульвара, 
не встрћВтивъ ни души. Но тутъ жизнь 
никогда не прекращается, и какъ толь- 
ко закрываются винныя лавки, кафе- 
шантаны и кабачки, выползаеть на 
улицу порокъ и нищета. Тутъ мож- 
но встрВтить всфхъ тВхъ, которые 
не имЗють пристанища, проституцію 
послБдняго разряда, бродягь ночую- 
щихъ подъ открытымъ небомъ, мошен- 
никовъ, выжидающихъ случая огра- 
бить кого - нибудь. Подъ прикрыті- 
емъ сообщницы-тьмы подонки Парижа 
всплываютъ на поверхность, а съ ни- 
ми и вс страданія. Пустынная мо- 
стовая становится ночью достояніемт 
бБдняковъ, не имБющихъ ни крова, 
ни пищи, ни даже мБста при днев- 
номъ свВтЬ. Какіе страшные призраки 
нищеты и горя попадались тутъ, каќіе 
стоны отдаленной агоніи раздавались 
на разсвЪтв того дня, когда собира- 
лись гильотинировать одного изъ этихъ 
безпріютныхъ, злополучнаго б$дняка 
и страдальца! 

Спускаясь по улиц 4ез Магіугѕ, 
Гильомъ зам тилъ лежавшаго на скамьф 
старика въ рваныхъ сацогахъ, изъ 
которыхъ высовывались голыя ноги, 
и молча указаль на дћвушку въ лох- 
мотьяхъ, забившуюся въ углу, у во- 
ротъ, и спавшую съ раскрытымъ ртомъ. 
Братья не нуждались въ словахъ, 
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чтобы выразить другъ другу жалость 
и негодованіе, переполнявшія ихъ 
сердца. Отъ времени до времеми про- 
ходили парами полицейскіе агенты, 
расталкивали несчастныхъ, заставля- 
ли ихъ встать на ноги и брести даль- 
ше. Иногда, если субъекты оказыва- 
лись подозрительными или непокор- 
ными, ихъ препровождали въ ближай- 
шіе полицейскіе посты, и такимъ обра- 
зомъ озлоблен!е и зараза централь- 
ныхъ тюремъ, прививаясь на почв 
нищеты, превращали простого бродягу 
въ вора или убійцу. 

Въ улицахъ 4ез Магіутѕ и Еапропго 
Моптагёге характеръ ночного населе- 
нія измБнился, встрВчались запоздалые 
граждане, женщины, пробиравшіяся у 
стБнъ домовъ, мужчины и проститутки, 
обмвнивавшіеся пинками. Наконецъ, 
на большихъ бульварахъ попадалась 
публика, возвращавшаяся изъ клубовъ; 
мужчины съ испитыми лицами заку- 
ривали сигары у подъфздовъ высокихъ 
мрачныхъ домовъ, ярко освзщенныя 
окна которыхъ сверкали въ темнот%. 
Какая-то нарядная дама въ бальной 
накидкВ тихо шла по тротуару съ 
пріятельницей. ИзрБдка профзжали 
фіакры; у н®которыхъ домовъ стояли 
по часамъ экипажи, точно застывшіе 
въ неподвижности: кучеръ и лошади 
спали мертвымъ сномъ. И по мр того, 
какъ развертывались бульвары—Ро1$- 
соппіёге, Воппе-МопуеПе, ёаіпё-Репіз, 
Ѕаіпё-Магип—до Площади Республики-— 
страданія снова возобновлялись, мо- 
стовыя опять покрывались безпріют- 
ными и голодными, всевозможными от- 
бросами жизни... А кое-гдЪ появлялись 
уже отряды метельщиковъ, которымъ 
предстояло удалить грязь и принаря- 
дить Парижъ, чтобы ему не пришлось 
красн®ть за вс нечистоты, накопив- 
шіяся въ немъ въ теченіе одного дня. 

Но въ особенности чувствовались 
нужда и страданія въ кварталахъ 
Ла-Рокеть и Шаронны, въ этомъ 
районз труда и нищеты, гдз зача- 
стую недостаеть хлЪба и гдЪ жизнь 
является сплошнымъ страданіемъ. 
Пьеръ чувствовалъ себя тутъ точно 
дома. Сколько разъ онъ проходилъ по 
этимъ безконечно длинвымъ улицамъ 
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въ обществ® добраго аббата Розъ, на- 
вЪщая несчастныхъ, раздавая милосты- 
ню, подбирая брошенвыхъ дБтей! Ка- 
кія ужасныя драмы вставали передъ 
нимъ, полныя слезъ, крови и стоновъ! 
Отцы, матери, дфти умирали тутъ въ 
нуждВ и грязи, безпомощные и забро- 
шенные. Самъ онъ потерялъ послъднюю 
надежду въ этомъ аду и бВжалъ отъ 
него въ слезахъ, убВдившись, что бла- 
готворительность— бевплодная иллюзія, 
служащая развлеченіемъ для богатыхъ 
и праздныхъ людей. Онъ переживалъ 
снова вс эти ощущенія, проходя по 
печальному кварталу, обреченному на 
взчныя страданія. Не въ одной ли изъ 
этихъ трущобъ умеръ съ голода тотъ 
несчастный старикъ, котораго аббатъ 
Розъ спасъ однажды отъ смерти? А 
вотъ молоденькая дъвушка, погрязшая 
въ развратБ и стонущая отъ побоевъ 
сутенера... вздь онъ самъ принесъ ее 
на рукахъ въ пріютъ, послБ смерти 
ея родителей! Ихъ несмътные легіоны, 
этихъ несчастныхъ, которыхъ невоз- 
можно спасти, и тЪхъ, которые наро- 
ждаются въ нищетЊ,--и тВхъ, которые 
случайно падаютъ въ океанъ людской 
несправедливости, тоть необъятный 
океанъ, который въ теченіе многихъ 
вБковъ стараются осушить и который 
становится все шире и глубже. 

Какая мертвая тишина, какой мракъ 
царили въ этихъ кварталахъ труда, гдЪ 
сонъ являлся ` добрымъ товарищемъ 
смерти! Кругомъ бродилъ голодъ, сто- 
нало горе, мелькали какіе-то призраки, 
теряясь во мракЪ ночи... 

По м8рз того, какъ Гильомъ и Пьеръ 
приближались къ пцфли, улицы стано- 
вились все боле многолюдными; имъ 
приходилось смВшиваться съ чернЪв- 
шими группами людей: цвлые полки 
любопытныхъ съ лихорадочной по- 
спфшностью мчались къ гильотинђ. 
Они сбђгались со всвхъ концовъ Па- 
рижа, охваченные какой-то звћБрской 
жаждой смерти и крови. Но несмотря 
на глухой шумъ, производимый этой 
толпой, улицы въ рабочемъ квартал 
не оживлялись, ни ВЪ одномъ изъ оконъ 
не видно было свфта, не доносилось ни 
малЪйшаго звука. Разбитые усталостью, 
труженики спали мертвымъ сномъ на 
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своихъ убогихъ постеляхъ, съ которыхъ 
они поднимались лишь на разсвЪт%. 

Дойдя до площади Вольтера, Пьеръ 
понялъ при вид тБснившейся толпы, 
что невозможно будетъ пробраться от- 
сюда въ улицу Ла-Рокетъ. Къ тому же 
эта улица была несомн$нно оцплена. 
Чтобы добраться до угла улицы Мер- 
ленъ, онъ рБшилъ пройти дальше, по 
улиц Фола-Реньо, которая огибаетъ 
тюрьму. 

Тутъ, дБйствительно, было пустынно 
и темно. Массивное здане тюрьмы съ 
‚ его голыми стБнами, осввщенными ко- 
сыми лучами луны, казалось грудой 
холодныхъ камней, обвалившихся много 
ввковъ тому назадъ. Дойдя до конца 
улицы, Гильомъ и Пьеръ снова очу- 
тились въ толпв, объятой тревожнымъ 
волнешемъ; въ сплошной, подвижной 
массБ можно было различить въ полу- 
мракВ только блдныя пятна яицъ. Съ 
большими усиліями пробрались они къ 
дому, гдБ жилъ депутать Межъ. Но 
ставни квартиры, которую Межъ зани- 
маль въ четвертомъ этажВ этого дома, 
были плотно закрыты, тогда какъ вс 
другія окна были отворены настежь и 
унизаны головами. Внизу, въ магазинЪ 
виноторговца, ярко освфщенномъ га- 
зомъ, тБснились потребители, громко 
бесздовавше въ ожиданія интереснаго 
зр8лища. 

— Я не рБшаюсь постучаться къ 
Межу, —сказалъь Пьеръ. 

Гильомъ воскликнулъ съ живостью: 

— НБтъ, нВтъ, я и не желаю этого... 
Зайдемъ лучше сюда. Посмотримъ, 
видно ли что-нибудь съ балкона. 

При зал верхняго этажа нахо- 
дился широкій балконъ, переполнен- 
ный дамами и мужчинами. Тфмъ не 
мензе братьямъ удалось пробраться 
на балконъ. Н»Ъсколько минутъ они 
стояли неподвижно, всматриваясь вдаль 
и стараясь пронивать темноту. Вдали, 
между двумя тюрьмами — большой и 
маленькой Рокетъ, улица расширялась, 
образуя четырехугольное пространство, 
осъненное четырьмя платанами. Низкія 
строенія и топаз деревья терялись подъ 
необъятнымъ небомъ, на которомъ снова 
загорались зв$зды при закат луны. 
Площадь была совершенно пустынна, 
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замВтно было только какое-то неясное 
движеніе вдали; два отряда конныхъ 
жандармовъ оттфеняли толпу въ со- 
сВдвія улицы. Даже изъ наиболће 
удобно расположенныхъ домовъ невоз- 
можно было разсмотрЪть подробности 
казни; что же касается толпы, тБенив- 
шейся на улицахъ, то она могла раз- 
смотръть только спины жандармовъ. 
Т$мъ не менфе давка все увеличива- 
лась, глухой гулъ человЪческаго потока 
все возрасталъ. 

Прислушиваясь къразговорамъ дамъ, 
которыя уже давно посп$ шили занять 
мЂста на балкон, братьямъ все-таки уда- 
лось оріентироваться. Была половина 
четвертаго, заканчивали приготовленія 
гильотины. Передъ тюрьмой, подъ де- 
ревьями, помощники палача подвЪъши- 
вали ножъ на гильотинЪ. Фонарь 
медленно передвигался взадъ и впое- 
редъ, пять или шесть тВней обрисо- 
вывались на земл$. Большая площадь 
походила на огромную темную яму, на 
которую со всЗхъ сторонъ надвига- 
лись бурныя волны толпы, сдержи- 
ваемой жандармами. Вокругъ площади 
виднвЛлИись только огни въ лавкахъ 
виноторговцевъ, сввтившіеся точно 
маяки. А дальше, въ кварталахъ ни- 
щеты и труда все спало еще глубо- 
кимъ сномъ, мастерскія и фабрики 
оставались неосвБщенными, надъ вы- 
сокими заводскими трубами еще не 
Елубился дымъ. 

— Мы ничего не увидимъ тутъ, — 
скавалъ Гильомъ. 

Пьеръ заставилт. его жестомъ умолк- 
нуть. Онъ только - что узналъ Въ 
изящномъ господин, облокотившемся 
возлВ него, депутата Дютиля. Въ пер- 
вую минуту Пьеръ подумалъ, что онъ 
сопровождаетъ княгиню де-Гарнъ, такъ 
какъ видфлъ ихъ вмЪстБ на засБданіи 
въ судБ. Но, присмотръвшись къ за- 
кутанной молодой женщинВ, прижи- 
мавшейся къ Дютилю, онъ узналъ дБв- 
ственно-чистый профиль Сильваны. 
Впрочемъ, она нисколько не скрыва- 
лась; она говорила очень громко и, 
въроятно,”была порядочно пьяна, такъ 
какъ безъ всякаго стБсненія выкла- 
дывала всю подноготную. Она ужи- 
нала съ Дювильяромъ, Дютилемъ и 
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другими пріятелями, и за десертомъ — 
около часа ночи — узнала о томъ, что 
Сальва будетъ казненъ въ пятомъ часу 
утра. Она тотчасъ же выразила же- 
ланіе отправиться на мфсто казни. 
Дювильяръ тщетно пытался отговорить 
ее и ушелъ не на шутку взбБшен. 
ный, не рвшаясь присутствовать при 
казни челов$ка, покушавшагося взо- 
рвать его отель. Тогда Сильвіана на- 
бросилась на Дютиля, обфщая ему все, 
что онъ пожелаетъ, если онъ испол- 
нитъ ея просьбу. Дютиль, чувство- 
вавшій отвращеніе къ подобнымъ зрћ- 
лищамъ, уже раныпе отказался сопро- 
вождать княгиню де-Гарнъ. Но жела- 
ніе обладать Сильвіаной было настолько 
сильно, что онъ, скрБпя сердце, отпра- 
вился съ нею. 

_ — Онъ не понимаетъ, какъ это инте- 
ресно, —сказала она, говоря о барон%. 
Ба! завтра же онъ будетъ снова у 
моихъ НОГЪ. 

— Такъ, значить, вы помирились 
съ нимъ?—спросилъ Дютиль,—вы вер- 
нули ему права властелина съ тВхъ 
поръ, какъ подписанъ вашъ ангаже- 
ментъ? 

Она воскликнула съ негодованіемт: 


— Ну, вотъ еще!.. Ничего онъ отъ 
меня не получитъ, понимаете ли, ровно 
ничего, пока я не дебютирую... А посл 
дебюта—посмотримъ. 

Оба разсмБялись, и Дютиль, желая 
доставить ей удовольствіе, сталъ раз- 
сказывать, съ какимъ рыцарствомъ 
новый министръ народнаго просв%- 
щеня и изящныхъ искусствъ устра- 
нилъ всЂ препятствия, преграждавшіяей 
доступъ въ Сотёйіе-Егацс̧аіѕе и пара- 
лизовавшія невфроятныя усилія Дю- 
вильяра. Премилый человЪкъ, этоть 
Довернь, мягкій, ловкій, изящный, — 
цвзть министерства Монферана, усо%в- 
шаго уже доказать силу своей желБз- 
ной руки. 

— Довернь сказалъ, говоря о васъ, 
моя прелесть: хорошенькая женщина, 
вездв будетъ на своемъ мъстВ. 

Нольщенная этимъ ваявленіемъ,(Силь- 
віана еще нвжнВе прижалась къ нему. 


— Посл завтра, кажется, вы дебю- 
тпруете въ «ПоліевктБ>? Этотъ дебютъ 
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будетъ несомн®нно вашимъ тріумфом. 
Мы вс явимся аплодировать вамъ. 

— Да, послћзавтра, въ день евадь- 
бы дочери барона Дювильяра. Сколько 
ему предстоитъ тревогъ и волаеній въ 
этотъ день! 

— Ахъ, да, вБдь послћвавтра нашъ 
пріятель Жераръ женится на КамиллЪ 
Дювильяръ! Значитъ, утромъ будеть 
давка въ Мадлен, а вечеромъ — въ 
Сотёаіе-Егапсаіѕе. Да, вы правы, н$- 
которыя сердца будутъ усиленно биться 
въ улиц Годо-де-Моруа! 

Оба опять разсмВялись, подтрунивая 
надъ отцомъ, матерью, женихомъ и не- 
вВстой, съ безстыжимь цинизмомъ 
позволяя себБ самые отвратительные 
намеки. Й 

— Но, знаете ли, Дютиль, здВсь не 
особенно забавно. Я ничего не вижу 
отсюда... Мн хочется быть поближе 
къ гильотин%... Сведите меня туда. 

Это окончательно смутило Дютиля, 
твмъ болће, что въ эту минуту Силь- 
віана увидфла Массо и стала громко 
звать его, непринужденно махая рукой. 
На лету, между балкономъ и тротуа- 
ромъ, завязался разговоръ. 

-— Не правда ли, Массо, депутать 
имЂетъ всюду доступъ и можеть ввести 
даму, куда захочетъ? 

— Вы ошибаетесь. Массо `внаетъ, 
что депутать первый обязанъ прекло- 
ниться передъ закономъ. 

По отвЪту Дютиля Массо догадался, 
что ему не хочется уходить съ балкона. 

— Вамъ слВдовало позаботиться о 
билетВ, сударыня. Васъ пристроили бы 
у одного изъ оконъ РеЦе-Водцейе. 
Въ другія мВста женщинъ не допу- 
скаютъ!.. И чъмъ вы собственно не- 
довольны? У васъ прекрасное мето. 

— Но, милБйпій Масео, я рБши- 
тельно ничего не увижу отсюда. 

— Вы все-таки увидите больше, чЁмъ 
княгиня де-Гарнъ, которую я только- 
что встрБтилъ въ улицв Сһешіп-Үегѓ. 
Полиція отказывается пропустить ея 
карету. 

Это извБстіе вернуло СильвіанБ ея 
веселость, между т8мъ, какъ Дютиль 
вздрагивалъ при мысли объ опасности, 
которой подвергать себя. Безъ сомв%- 
нія, Розамунда сдВлаетъ ему страшную 

















сцену, если встрЪтитъ его съ другой 
женщиной. Чтобы развлечь Сильвіану, 
онъ вел$лъь подать бутылку шампан- 
скаго и пирожковъ. Сильвіана жало- 
валась, что умираеть съ голоду и 
жажды, и пришла въ. совершенный во- 
сторгъ, когда гарсону удалось устано- 
вить столикъ туть же на балкон%, 
возлЪ нея. Съ этой минуты она прими- 
рилась со своимъ м$стомъ и находила, 
что очень забавно и оригинально ужи- 
нать и пить шампанское въ ожида- 
ній смерти челов ка, котораго будуть 
гильотинировать на ея глазахъ. 

Гильомъ и Пьеръневъсостояніи были 
оставаться доле. Все, что они видфли 
и слышали, возбуждало въ нихъ не- 
преодолимое отвращен!е. Мало-по-малу, 
благодаря скукБ ожиданія, любопыт- 
ные, бывшие на балкон и въ сосБд- 
ней зал, превратились въ потребите- 
лей. Слуги не могли удовлетворить 
вс$мъ требованіямъ, подавая кружки 
пива, тонкія вина, бисквиты и даже 
холодныя закуски. А между тфмъ пу- 
блика была, такъ сказать, чистая, —бур- 
жүа, богатые мужчины, элегантныя 
дамы. Но нужно же қакъ-нибудь убить 
время, когда оно такъ долго тянется! 
Слышался см$хъ, сыпались жестокія 
шутки, гулъ лихорадочнаго возбужде- 
нія все усиливался въ дыму сигаръ. 
Проходя по зал нижняго этажа, братья 
вашли въ ней ту же давку и тоть же 
безпорядокъ, усиленный еще тБмъ, что 
нзсколько здоровенныхъ молодцовъ въ 
блузахъ пили пиво у оловянной стойки, 
блестБвшей точно серебро. Вев сто- 
лики были заняты, и зала была пере- 
полнена народомъ, входившимъ, чтобы 
успокоить свое нетерпфніе. И какимъ 
народомъ! Подонки Парижа, бродяги, 
люди безъ дВла и работы, ищущіе 
случая поживиться. 

На улицВ страданія братьевъ еще 
обострились. Толпа, которую оттБсняли 
жандармы, состояла изъ подонковъ Па- 
рижа; туть тБснились проституція и 
преступленіе, будущіе убійцы, пришед- 
шіе посмотр%ть, какь нужно умирать. 
Проститутки съ непокрытыми воло- 
‚сами толкались между группами празд- 
ношатающихся, раслЪвая непристой- 
ныя пфсни. Группа оборвандевъ стоя- 
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ла на тротуар, разсуждая о томъ, 
какъ умирали изв®стные преступники 
на гильотин$; объ одномъ въ особен- 
ности вс$ отзывались, какъ о вели- 
комъ полководцБ и безсмертномъ ге- 
роБ. Пробираясь въ толп, братья 
схватывали на лету обрывки фразъ, 
подробности о гильотинЪ, гнусное хва- 
стовство, сквернослове, окрашенное 
кровью. И надъ веБмъ этимъ витала 
звЪфрская лихорадка, жажда смерти, до- 
водившая толпу до изступленія, ди- 
кое желан1е упиться свЪжей, красной 
кровью. Но при этой казни челов$ка, 
который не былъ обыкновеннымъ үбій- 
цей, присутствовали и зрители иного 
сорта; молчаливые, съ пламенными гла- 
зами, они сновали въ толпв въ со- 
стояній глубокой экзальтащи, въ ко- 


торой чувствовалось заразительное без- 


уме мщенія и мученичества. 
Гильому, думавшему о Виктор% Ма- 
тис, показалось вдругъ, что онъ 
узнаетъ его въ первомъ ряду, между 
любопытными, сдерживаемыми отря- 
домъ жандармовъ. Онъ стоялъ возлЪ 
высокой, рыжей, сильно жестикулиро- 
вавшей двушки, блфдный, съ изну- 
реннымъ, осунувшимся лицомъ, при- 
подымаясь на ципочки, чтобы что-ни- 
будь видфть при своемъ маломъ ро- 
стБ. Онъ не двигался, не говорить и 
весь отдался ожиданію, устремивъ 
вдаль свои круглые, пламенные, не- 
подвижные глаза, глаза ночной птицы, 
пронизывающей сумерки. Одинъ изъ 
солдатъ грубо оттолкнулъ его, но онъ 
вернулся на то же м$сто, терпЪливый, 
подавляя свою ненависть, желая, во 
что бы то ни стало, видФть все, чтобы 
возненавид ть еще сильне. 
На этоть разъ Массо, замтивъ 
Пьера безъ рясы, даже не удивился. 
— А, г. Фроманъ, и вы полюбопыт- 
ствовали взглянуть на это зр$лище? 
— Да, я пришелъ съ братомъ, но 
боюсь, что мы ничего не увидимъ. 
— Конечно, если вы останетесь туть. . 
И сейчасъ же, съ любезностью влі- 
ятельнаго журналиста, желающаго до- 
казать, что передъ нимъ рушатся вс 
преграды, онъ прибавилъ: 
— Хотите пройти со мною? Офицеръ 
стражи— мой пріятель. 


а ааа а а и о ила 


Не дожидаясь отвБта, онъ остано- 
вилъ офицера, разсказалъ ему, что 
привелъ съ собой двухъ коллегъ, гавет- 
ныхъ репортеровъ, которыхъ просилъ 
пропустить. Офицеръ колебался, отго- 
варивался, затВмъ устало махнулъ ру- 
кой, не желая связываться съ прессой. 

— Идите скорВе, — сказалъ Массо, 
увлекая съ собой обоихъ братьевъ. 

КЪ удивленію ихъ, цВць конвоя ра- 
зомкнулась передъ ними, и они очути- 
лись въ обширномъ, почти пустынномъ 
пространств. Мертвая тишина, ца- 
рившая тутъ, подъ маленькими пла- 
танами, рБзко контрастировала съ шум- 
ной сутолокой толпы. Ночь постепен- 
но бл$диЪла; на небЪф занимался сВ- 
роватый свтъ, предшествующий вар. 
Пройдя наискось черезъ площадь, 
Массо остановился у тюрьмы и ска- 
залъ братьямъ: 

— Я-то войду туда, такъ какъ хочу 
присутствовать при вставани и туа- 
летВ осужденнаго. Вы можете погулять 
туть, никто не остановить васъ. Впро- 
чемъ, я скоро вернусь къ вамъ. 

Около сотни публицистовъ и другихъ 
лиць расхаживали по площади. По 
обВимъ сторонамъ мостовой, которая 
вела отъ воротъ Ла-Рокетъ до гильо- 
тивы, поставлены были подвижныя ро- 
гатки, въ родБ тВхъ, которыя употре- 
бляются для сдерживанія толпы въ 
театрахъ. Многіе заняли уже за ними 
свои мБста, чтобы лучше разглядфть 
осужденнаго. Другіе медленно расха- 
живали, бесБдуя вполголоса. Братья 
направились къ гильотин%. 

Она виднлась подъ вфтвями пла- 
тановъ, въ нЪжной зелени молодыхь 
листьевъ. Въ первый моментъ они ви- 
дБли ее одну, освБщенную тусклымъ 
свЪтомъ газоваго рожка, желтВвшаго 
при нарождающемся дневномъ свт. 
Постановка ея была только-что окон- 
чена, почти безъ всякаго шума; только 
изрЪдка раздавались глухіе удары мо- 
лотка. Помощники палача въ сюрту- 
кахъ и цилиндрахъ терпБливо расха- 
живали передъ гильотиной. Но она-то!.. 
Съ какимъ гнуснымъ, поворнымъ ви- 
домъ растянулась она на земл, точно 
чудовище, проникнутое отвращеніемъ 
къ той работ%, которую ему предстояло 
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исполнить! Такъ вотъ она, та машина’ 
которая призвана мстить за общество 
и подавать устрашающій прим$ръ? НЖ- 
сколько бревенъ, прилаженныхъ въ уро- 
вень съ землею... къ нимъ прилажены 
два другихъ бревна, вышиною не болће 
трехъ метровъ, и на нихъ держится 
ножъ! ГдБ же величественный эша- 
фотъ, выкрашенный въ красный цвЪтъ, 
грозное сооруженіе, возвышавшееся 
надъ десятью ступеньками и прости- 
равшее свои гигантскія кровавыя руки? 
Тоть эшафотъ наводилъ страхъ на 
толпу, тБснившуюся вокругъ него, 
показывалъ ей весь ужасъ кары. Те- 
перь прижали къ землБ страшнаго 
звВвря, превративъ его въ гнусную, 
трусливую гадину! Если въ жәл- 
кой вал суда людское правосуде ли- 
шено было всякаго величія въ день 
произнесенія смертнаго приговора, то 
въ день исполненія этого приговора 
оно напоминало бойню, двйствовавшую 
при помощи самаго варварскаго, омер- 
зительнаго снаряда. 

Гильомъ и Пьеръ смотрБли на нее, 
и ими овладзвало отвращеніе. Начи- 
нало свЪтать; весь кварталъ постепенно 
выступалъ изъ мрака: прежде всего— 
площадь съ двумя тюрьмами— низкими, 
сВврыми зданіями, расположенными 
другъ противъ друга; затвмъ проясни- 
лись болВе отдаленныя здан1я— лавки 
виноторговцевъ, мастерскія надгроб- 
ныхъ памятниковъ, магазины торгов- 
цевъ вВнками и цвБтами, процвЪтав- 
шими туть благодаря близости Перъ- 
Лашеза. Вдали обрисовывалась черная 
линія толпы, а за ней— окна и балконы, 
унизанные головами; были люди даже 
на крышахъ. Реќёіёе-Кодпеіќе превра- 
тилась въ трибуну, гдз пом щались 
почетные гости. На обширной, пу- 
стынной площади только изр$дка про- 
Фзжали конные жандармы. Мало-по- 
малу небо свЪтлВло; кварталъ труда 
просыпался; шарокія, безконечно-длин- 
ныя улицы съ ихъ мастерскими, фа- 
бриками и заводами оживлялись. До- 
носился уже гуль машинъ, и надь 
лБсомъ высокихъ кирпичныхъ трубъ, 
выступавшихъ изъ мрака одна за дру- 
гой, взвивались облака дыма. 

Гильомъ понялъ, что гильотина на 
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своемъ м$стБ именно тутъ, вь квар- 
талв нищеты и труда. Разв ве ведутъ 
къ ней невЪжество, нужда, страданія? 
РазвВ не предназначена она наводить 
страхъ на обездоленныхъ и голодныхъ, 
озлобленныхь ввчной несправедли- 
востью, всегда готовыхъ къ возмуще- 
вію? Тутъ она была точно у себя дома, 
являясь конечнымъ пунктомъ и угро- 
зой. Ея не видно было въ кварталахъ 
богатства и наслажденія, гд некого 
было терроризировать, гдз она явилась 
бы во всей своей чудовищности, без- 
полезнымъ, грязнымъ снарядомъ. Ка- 
кой трагизмъ заключался въ факт, что 
челов$ къ, который бросилъ бомбу, обез- 
умВвъ отъ нужды, будетъ гильотиниро- 
ванъ здфеь же, въ этомъ квартал ни- 
щеты! 

Было уже около половины пятаго. 
Далекая толпа волновалась, чувствуя 
приближеніе минуты. Какой-то трепетъ 
‚пронесся въ воздух%. 

— Онъ сейчасъ выйдетъ,—сказалъ 
вернувшійся Массо. Ахъ, молодчина 
этотъ Сальва, что бы тамъ ни говорили! 

Онъ разсказалъ о пробужденіи осу- 
жденнаго, о томъ, какъ въ камеру его 
вошли директоръ тюрьмы, судебный 
слВдователь Амадье, священникъ и н*- 
сколько другихъ лицъ, какъ Сальва, 
спавшій глубокимъ сномъ, понялъ все, 
когда открылъ глаза. Онъ поблёдн®лъ и 
вскочил наноги. Одзлся онъ безъ посто- 
ронней помощи, отказался отъ коньяку 
и папиросы, предложенныхъ духовни- 
комъ, и мягкимъ, но настойчивымъ 
жестомъ отстранилъ распяте. Потомъ 
приступили къ одфван!ю, связали руки 
за спиной, перевязали слегка ноги, срЪ- 
зали воротъ рубашки до плечъ. Все 
это свершилось очень быстро, среди 
глубокаго безмолвія. Когда стали ув*- 
щевать Сальва держаться мужественно, 
онъ улыбнулся; онъ боялся только 
нервной слабости и напрягалъ вс3 свои 
усилія, чтобы умереть героемъ, муче- 
никомъ горячей 'вБры въ торжество 
истины и справедливости, изъ-за ко- 
торой онъ шелъ на казнь. 

— Теперь составляютъ актъ о вы- 
полнен1и смертной казни, —продолжалъ 
Массо. Подойдите ближе, къ самой ро- 
гаткВ, если хотите увидћть все... Знаете 
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ли, я побл8днЪлъ и дрожалъ сильнфе 
осужденнаго. Ужь я-то ничего не при- 
нимаю особенно близко къ сердцу, а 
все-таки не весело смотрЪть на чело- 
вка, идущаго на казнь... Вы и пред- 
ставить себ не можете, сколько было 
сдълано попытокъ спасти его! Часть 
прессы требовала его помилованія. Но 
ничего не удалось добиться; казнь была 
непредотвратима даже по мнБнію тъхъ, 
которые считаются противниками смерт- 
ной казни. А между тБмъ представлялся 
такой прекрасный случай помиловать 
Сальва, когда дочь его, маленькая Се- 
лина, написала президенту республики 
прелестное письмо, опубликованное 
мною въ «С1ође>... И набЪгался же я 
изъ-за этого письма! 

Услышавъ имя Селины, Пьеръ, уже 
глубоко потрясенный ожиданіемъ ужас- 
наго зрБлища, не въ состоянш былъ 
сдержать своихъ слезъ. Онъ видВлъ 
передъ собой эту дЂвочку вмЪстћ съ 
покорной, безотвЪтной мадамъ Теодоръ 
въ ихъ убогой, не топленной комнатк%, 
въ которую отецъ боле не возвра- 
тится. Изъ этой комнатки онъ вышелъ 
въ то печальное утро въ припадкф не- 
годованія, съ пустымъ желудкомъ и 
пылающей головой, чтобы пріӣти къ 
этимъ двумъ бревнамъ, подъ этоть 
ножъ! 

Массо продолжалъ говорить, сообщая. 
что врачи страшно возбуждены, опа- 
саясь, что имъ не удастся получить 
тБло Сальва немедленно посл совер- 
шенія казни. Но Гильомъ не слушалъ 
его. Облокотившись на деревянную ро- 
гатку, овъ ждалъ, неподвижно устре- 
мивъ глаза на вапертыя ворота тюрь- 
мы. Руки его дрожали, и на липћ его 
лежала печать невыразимой муки. На- 
конецъ, появился палачъ, маленькій, 
невзрачный челов къ, повидимому, сп$- 
шившій покончить съ этимъ дФломЪъ. 
ЗатВмъ, въ групп другихъ мужчинъ, 
показались начальникъ охранной по- 
лищи Гасконь, съ холоднымъ чинов- 
ничьимъ выраженіемъ лица, и су- 
дебный слБдователь Амадье. Улыбаю- 
щійся, изящный, несмотря на ранній 
часъ, онъ явился по долгу службы къ 
пятому акту драмы, авторомъ которой 
считалъ себя. Въ далекой толпъ про- 
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несся глухой ропотъ, и Гильомъ, подни- 
мая голову, снова увидвлъ обЪ сБрыя 
тюрьмы, весеннюю листву платановъ, 
дома, кишъвшіе народомъ, подъ не- 
объятнымъ блдно-голубымъ небомъ, 
на которомъ вскорБ должно было взой- 
ти свЪтило дня. 

— Вотъ онъ! Смотрите! 

Кто произнесъ эти слова? Раздал- 
ся глухой шумъ, дверь отворилась, 
веБ сердца сжались отъ ужаса. Кру; 
гомъ видны были вытянутыя шеи, оста- 
новившіеся взоры, слышалось тяжелое 
дыхане. Сальва показался на порог. 
Духовникъ прошелъ передъ нимъ, что- 
бы скрыть отъ него гильотиву, но осу- 
жденный остановился, точно желая раз- 
смотрЪть ее прежде, чБмъ подойти къ 
ней. Онъ стоялъ передъ публикой съ 
обнаженной шеей; длинное, постар$в- 
шее лицо, изможденноетяжелой жизнью, 
точно преобразилось отъ необыкновен- 
наго блеска его пламенныхъ, мечта- 
тельныхъ глазъ. Онъ находился въ со- 
стоянии глубокаго экстаза и умиралъ 
въ своей грезЪ. Когда помощники па- 
лача подошли къ нему, желая поддер- 
жать его, онъ отстранилъ ихъ и по- 
шелъ впередъ мелкими шажками, на- 
сколько позволяла ему веревка, спу- 
тывавшая его ноги. 

Но вдругъ Гильомъ почувствовалъ, 
что глаза Сальва устремлены на него. 
ДЪйствительно, осужденный узналъ его. 
Проходя на разстояніи двухъ мет- 
ровъ отъ Гильома, онъ улыбнулся и 
взглянулъ ему въ лицо пристальнымъ 
взглядомъ, который нав$ки запечатл л- 
ся въ его душ$. Какую завЪтную мысль 
хотфлъ онъ передать этимъ взглядомъ, 
который показался Гильому предсмерт- 
нымъ завфщан1емъ? Это былъ потря- 
сающій моментъ, и Пьеръ, боясь, что- 
бы съ усть Гильома не вырвалось про- 
тивъ воли какое-нибудь восклицаніе, 
положилъ руку на его плечо. 

— Да здравствуеть анархія! 

Это крикнулъ Сальва. Но голосъ его, 
измБнившійся и сдавленный, оборвал- 
ся среди глубокой тишины. Близко 
стоявшія лица поблфдн$ли, далекая 
толпа точно замерла. На огромной пу- 
стынной площади послышалось фыр- 
каніе лошади одного изъ жандармовъ. 
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Потомъ произошла возмутительная, 
невфроятная по своей зв$рской жесто- 
кости сцена. Помощники палача на- 
бросилась на Сальва, который подхо- 
дилъ медленно, съ высоко поднятой 
головой. Двое схватили его за голову, 
но такъ какъ у него были р%дкіе во- 
лосы, то они ухватились за затылокъ, 
въ то время, какъ двое другихъ схва- 
тили его за ноги и бросили на доску, 
которая покачнулась и поднялась. Гс- 
лова была втиснута въ отверсте гильс- 
тины съ такой возмутительной гру- 
бостью, точно необходимо было по воз- 
можности скоро избавиться отъ како- 
го-то опаснаго существа. Ножъ упалъ 
съ тяжелымъ, глухимъ стукомъ, дв 
длинныя струи хлынули изъ перер- 
занныхъ артерій, ноги конвульсивно 
передернулись. Палачъ потиралъ себ 
руки привычнымъ движенемъ; одинъ 
изъ помощниковъ положилъ отрублен- 
ную голову, истекавшую кровью, въ. 
маленькую корзинку и поставилъ ее 
въ большую, куда успфли уже однимъ 
толчкомъ сбросить туловище. 

О, этотъ глухой стукъ, этоть тяже- 
лый стукъ ножа! Гильому казалось, что 
онъ отозвался во всБхъ закоулкахњъ 
квартала труда и нищеты, въ глубин 
бБдныхъ комнатокъ, гд въ этотъ часъ 
подымались тысячи рабочихъ для тя- 
желаго трудового дня. И тутъ-то онъ 
получалъ страшный смыслъ, подтвер- 
ждая всю безплодность возмущенія не- 
справедливостью, все безуміе мучени- 
чества, всю несостоятельность надежды, 
что пролитая кровь ускоритъ торже- 
ство обездоленныхъ. А Пьеръ при ви- 
дБ этой омерзительной рБзни чувство- 
валъ, что кровь стынеть въ его жи- 
лахъ, и онъ вспомнилъ о другой жер- 
твБ, о хорошенькой, б$локурой учени- 
цЪ-модисткБ, распростертой подъ во- 
ротами отеля Дювильяровъ съ распоро- 
тымъ животомъ. Кровь струилась изъ 
ея хрупкаго тБла точно такъ же, какъ 
она текла изъ этой перер занной шеи. 
Это была расплата кровью за кровь, 
вБчная расплата челов ческаго горя 
безъ надежды на погашене долга. 

А надъ площадью, надъ толпою ца- 
рило подъ яснымъ небомъ безмолвіе 
смерти. Сколько времени длилась эта 
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гнусная сцена? Двъ-три минуты или 
цфлую вфчность? Наконецъ, наступило 
пробужденіе; толпа очнулась отъ страш- 
наго кошмара съ дрожащими руками 
и поблъднВвшими лицами, на которыхъ 
выражались жалость, отвращеніе и 
страхъ. 

— Еще одинъ, — сказал. Массо. Это 
четвертая казнь, которую мн$ прихо- 
дится вид%Ъть... Признаюсь, веселЂе при- 
сутствовать на свадьбахъ. Ну, пойдем- 
те; статья у меня готова. 

Гильомъ и Пьеръ послБдовали ма- 
шинально за нимъ, перешли черезъ 
площадь и снова очутились на углу 
улицы Мерленъ. Туть они опять уви- 
двли Виктора Матиса, стоявшаго на 
томъ же мБстБ съ пылавшими на блБд- 
номъ лип глазами. Безъ сомнфнія, онъ 
ничего не вид$лъ отсюда, но стукъ но- 
жа все еще звучалъ въ его мозгу. Ка- 
кой-то полицейскій агенть толкнулъ 
его, вакричалъ, чтобы онъ уходилъ. Онъ 
посмотрЪлъ на того съ минуту, охва- 
ченный внезапнымъ бБшенствомъ, го- 
товый задушить его. Но, овладВвъ со- 
бой, онъ спокойно удалился, напра- 
вляясь въ улицу Ла-Рокетъ, въ конц 
которой виднзлись осв$щенныя луча- 
ми восходящаго свфтила высокія де- 
ревья Перъ-Лашеза. 

ЗатВмъ братьямъ пришлось присут- 
ствовать при настоящей «сценЪ». Кня- 
гиня де-Гарнъ явилась, наконецъ, когда 
зрвлияще уже кончилось, и раздраже- 
не ея перешло въ бЪшенство, когда 
она увидвла у дверей винной лавки 
своего новаго пріятеля Дютиля въ об- 
ществ другой женщины. 

— А, воть и вы! Очень мило было 
съ вашей стороны бросить меня на 
произволъ судьбы! Карету мою не хо- 
тБли пропустить; я должна была про- 
бираться въ этой подлой толоћ, среди 
толкотни и брани. 

Дютиль тотчасъ же представилъ ей 
Сильвіану, щепнувъ ей, что онъ вы- 
нужденъ былъ по порученію одного 
друга сопровождать Сильвіану. Роза- 
мунда. давно мечтала познакомиться съ 
актрисой, прославившейся своими по- 
рочными наклонностями; она мгновен- 
но успокоилась и стала разсыпаться 
въ любезностяхъ. 
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— Я была бы такъ счастлива, су- 
дарыня, присутствовать при этомъ зрвБ- 
лищз въ обществ талавтливой артист- 
ки, которой я такъ воеторгаюсь! 

— О, право, сударыня, вы не мно- 
го потеряли. Мы сил$ли тамъ навер- 
ху, на балкон%, и я видёла только, что 
какіе-то люди толкали какого-то чело- 
въка, воть и все... Не стоило и прі- 
Взжать сюда. 

— Теперь, когда мы познакомились, 
вы, надБюсь, позволите мнз быть ва- 
шимъ другомъ? 

—- О, равум$ется, сударыня, и я, съ 
своей стороны, буду очень счастлива, 
если вы позволите мн} называться ва- 
шимъ другомъ. : 

Он стояли, держась за руки, улы- 
баясь другъ другу, Сильвіана — совер- 
шенно пьяная, съ дБвственно-чистымъ 
лидомъ Мадонны, Розамунда—охвачен- 
ная новымъ любопытствомъ, желая не- 
премЪвнно извВдать все, даже это. 

Окончательно успокоившійся Дютиль 
думалъ лишь о томъ, какъ бы прово- 
дить Сильвіаву домой и потребовать 
уплаты за оказанную услугу. Но Го- 
замунда посп$ шила предложить свою 
карету, объясняя, что кучеръ ея ждетъ 
въ сосздней улиц. Она, во что бы то 
ни стало, хотБла довезти домой актри- 
су, а потомъ депутата. Дютиль дол- 
женъ былъ согласиться, скрфпя сердце. 

— Итакъ, завтра — въ Мадлэнъ, — 
сказалъ, пожимая руку княгини, Мас- 
со, усп$вшиЙй уже оправиться. 

— Да, завтра, въ Мадлэнъ и въ 
Сотёаіе-Егапсаіѕе. 

— Ахъ, да, взрно! — воскликнулъ 
онъ, цфлуя руку Сильваны. Утромъ— 
въ Мадлэнъ, вечеромъ — въ Сошёйіе- 
Егапеалсе... Мы вс будемъ тамъ и 
устроимъ вамъ настоящий тріумфъ. 
Я на васъ разсчитываю... До 
завтра! 

— До завтра. 

Толпа расходилась, шумная, утом- 
ленная, съ чувствомъ тягостнаго раз- 
очарованія. На мств осталось толь- 
ко иБсколько челов къ, желавшихъ ви- 
дБть, какъ проздеть фургонъ съ т5- 
ломъ казненнаго. Шайки бродягъ и про- 
ститутокъ, съ испитыми, страшными 
при дневномъ сввтБЬ лицами, перекли- 
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кались свистками и обмЪнивались гряз- 
ными остротами, собираясь вернуться 
вь свои трущобы. Помощники па- 
лача поспЪшво разбирали гильотину; 
площадь должна была вскорБ очи- 
СТИТЬСЯ. | 

Пьеръ старался увести Гильома, все 
еще ошеломленнаго глухимъ стукомъ 
упавшаго ножа. Онъ указывалъ ему 
на окна квартиры Межа, которыя одни 
оставались запертыми во всемъ фаса- 
дБ высокаго дома, тогда какъ вс дру- 
гія окна были открыты настежь. Ко- 
нечно, со стороны депутата-соціали- 
ста это было протестомъ противъ смерт- 
ной казни, хотя самъ-то онъ ненави- 
дЬлъ анархистовъ. И въ то время какъ 
толпа устремлялась на ужасное зрВли- 
ще, онъ лежалъ у себя дома, повер- 
нувшись лицомъ къ стБнВ и мечтая о 
томъ, какимъ способомъ онъ заставить 
челов чество сдБдаться счастливымъ, 
подчинивъ его властному закону кол- 
лективизма. Въ послБднее время онъ 
сильно кашлялъ, да и недавняя поте- 
ря ребенка глубоко разстроила его. Т%мъ 
не мене ему хотБлось жить. Онъ меч- 
талъ свалить министерство Монферана, 
захватить власть въ свои руки, уни- 
чтожить гильотину иводворить воФран- 
щи справедливость и счастье. 

— Смотри, Гильомъ, — повторилъ 
Пьеръ, — Межъ такъ и не отворялъ 
своихь оконъ. Онъ все-таки честный 
человъкъ, хотя друзья наши Бапгь и 
Моренъ не долюбливаютъ его. 

Гильомъ, растерянный и ошеломлен- 
ный, не отвЗчалъ. 

— Ну, однако, идемъ! Пора домой. 

Они направились по улиц Фоли- 
Реньо и дошли до наружныхъ буль- 
варовъ по улиц Свешт-Уег. Рабочій 
кварталъ наконецъ проснулся. Длин- 
ныя улицы, окаймленныя низенькими 
строеніями мастерскихъ и фабрикъ, ожи- 
влялись гудБніемъ машинъ; изъ высо- 
кихъ фабричныхъ трубъ поднимались 
клубы дыма, принимавшіе розовый от- 
твнокъ въ первыхъ лучахъ восходя- 
щаго свВтила. Но только выйдя на 
бульваръ Менильмонтанъ, братья по- 
чувствовали силу движенія трудового 
люда ивъ рабочихъ кварталовъ въ Па- 
рижъ. СлВлуя за этой толпой, они вы- 
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шли на Бельвильскій бульваръ. Со 
всБхъ концовъ, изъ всВхъ глухихъ пе- 
реудковъ предиВстій струилея безпре- 
рывный потокъ рабочихъ, поднявших- 
ся съ зарей и спВшившихъ принять- 
ся ва тяжелую работу. Вс они были 
въ курткахъ или въ блузахъ, въ пли- 
совыхъ или холцевыхъ панталонахъ 
и грубыхъ сапогахъ, затруднявшихъ 
ходьбу; всВ шли, размахивая руками, 
обезображенными трудомъ, съ полусон- 
ными, сБрыми, усталыми лицами, не- 
подвижно устремленными вдаль, къ 
вВвчной работ, на которую они были 
обречены до конца дней своихъ. Не- 
скончаемой вереницей тянулось челов*- 
ческое стадо, то «рабочее мясо», которое 
пожиралъ Парижъ, чтобы им%фть в03- 
можность жить въ роскоши и наслажде- 
ніяхъ. Шествіе не прерывалось до Мон- 
мартрскихъ высотъ, на бульварВ йе Ја 
ҮіПеёбе, де Ја Сваре!е и Косһесһопагі 
прибывали все новыя группы рабочихъ 
вырываясь изъ холодныхъь конуръ, 
чтобы принести къ вечеру облитый по- 
томъ хлБбъ. Теперь присоединились и 
толпы работницъ въ пестрыхъ юбкахъ, 
кидая прохожимъ многозначительные 
ввгляды. Заработная плата этихъ не- 
счастныхъ такъ низка, что хорошенъ- 
кія иногда совсвмъ не возвращают- 
ся домой, а некрасивыя живутъ впро- 
голодь. Н'Всколько поздние стали по- 
падаться мелкіе чиновники, прилично 
одВвтая бБднота, мужчины, доБдавшіе 
на ходу булку и словно томившіеся 
опасеніемъ, что имъ нечћиъ будетъ 
уплатить за квартиру и прокормить 
жену и дћтей до конца мВеяца. Солн- 
це поднималось надъ горизонтомъ; весь 
муравейникъ высыпалъ на улицы; на- 
чивался трудовой день съ его безгра- 
ничной затратой энергіи, мужества и 
страданія. | 

Никогда еще Пьеръ не ощущалъ до 
такой степени необходимости обяза- 
тельнаго труда, который одинъЪ могъ 
возродить и спасти общество. Уже во 
время перваго пос$щеня завода Гран- 
дидье и поздн%е, когда у него явилась 
потребность приняться за работу, онъ 
пришелъ къ уб®жденю, что вънейимен- 
но долженъ заключаться основной за- 
конъ существованія міра. И посл8 ужас- 











ПАРИЖЪ 


ИИ АМ ЧАЧ НА АА р р АМААМ ть ть ть р, от, нь ть А ить, ть читы 


ной ночи, въ которую пролита была 
кровь рабочаго, зар$заннаго за свои 
безумныя мечты, —какое уловлетвореніе 
испытывалъ овъ при вид, что солн- 
це снова восходить на небв и люди 
снова принимаются за вћчный трудъ! 
Какимъ бы тяжелымъ и подавляющимъ 
ни являлся теперь этотъ трудъ при его 
чудовищно несправедливомъ распред%- 
леніи, все-таки оставалась надежда, что 
въ конц концовъ онъ водворить на 
землЬ справедливость и счастье. 
Поднимаясь по крутому склону Мон- 
мартрскаго холма, они внезапно очу- 
тились передъ базиликой Ѕасгё. Соепг, 
возвышавшейся надъ окрестностью. Но 
теперь она не казалась ночнымъ призра- 
комъ, господствующимъ надъ соннымъ 
Парижемъ. Яркое солнце заливало ее 
своимъ свВтомъ; горделивая и торже- 
ствующая, онасяла бевсмертной славой. 
Гильомъ, все еще хранившій въ ду- 
шв поелВдній взглядъ Сальва, каза- 
лось, привималъ какое-то серіозное рВ- 
шеніе. Онъ смотрВлъ на базилику пы- 
лающими глазами и въ дупгВ осудилъее. 


П. 


Свадьба была назначена въ полдень, 
и уже съ полчаса приглашенные на- 
полняли церковь, декорированную съ не- 
обыкновенной роскошью зелеными ра- 
стеніями и благоухающими цвзтами. 
Въ глубин церкви алтарь сверкалъ без- 
численными огнями, и сквозь отворен- 
ныя настежь главныя двери виднЪлись 
паперть, тоже уставленная деревьями, 
ступени, устланныя широкимъ ковромъ, 
и густая толпа любопытныхъ, тВснив- 
шаяся на площади до Королевской 
улицы. 

Дютиль, только-что отыскавшій стулъ 
для опоѕдавшихъ дамъ, сообщалъ Мас- 
со имена новоприбывшихъ. 

— Ну, тВиъ, которыя опоздаютъ, 
придется постоять. 

— Кто эти три дамы? — спросилъ 
Массо. 

— Герцогиня де- Буамонъ съ до- 
черьми. 

— Чорть вовьми! Туть представи- 
тели всего высшаго дворянства, поли- 
тической и денежной зиати Франции. 


ДБйствительно, зд$сь собрались пред- 
ставители всъхъ слоевъ общества, ко- 
торые въ первый моментъ чувствовали 
себя крайне неловко при встр$чЗ. Дю- 
вильяры привлекли сюда всЪхъ денеж- 
ныхъ тузовъ и государственныхъ дБ- 
ятелей, а г-жу де-Кенсакъ и ея сына 
удостоили своимъ посвщеніемъ самые 
выдающіеся представители аристокра- 
ми. Уже по одному выбору свидВтелей 
можно было судить объ удивительномъ 
см$шен1и всВхъ классовъ: со стороны 
Жерара—его дядя, генералъ Бозонне и 
маркизъ де-Мориньи, со стороны Камил- 
лы—ея кузенъ, крупный банкиръ Лу- 
варъ, и президентъ совВта министровъ 
Монферанъ. Спокойная беввастБЕнчи- 
вость Монферана, скомнромехированна- 
го по дБламъ барона и тћВмъ не менфе 
согласившагося быть свид'Втелемъ при 
бракосочетавіи его дочери, придавала 
новый блескъ его торжеству. Новобрач- 
ныхъ долженъ былъ благословить мон- 
синьоръ Марта, епископъ Персеполи- 
са, агентъ политики папы во Франція 
и апостолъ сліянія республики съ ка- 
ТОЛИЦИЗМОМЪ. 

— Да, это почище обыкновенной па- 
рижской свадьбы, — повторилъ Массо 
съ улыбкой. Это апоөеовъ буржуазіи, 
милБӣшій мой: древняя аристократія 
приноситъ въ жертву зодотому тельцу 
одного изъ своихъ сыновей, дабы Го- 
сподь Богь и жандармы утвердились 
во Франщи и избавили насъ отъ этой 
сводочи—сощалистовъ... Впрочемъ, со- 
ціалистовъ н$ть больше, имъ вчера 
отрубили голову. 

Это заявлеше равсиЪшило Дютиля. 
Понизивъ голосъ, онъ замтилъ: 

— А, знаете, не обошлось все-таки 
бевъ скандала. Читали вы сегодняш- 
нюю гнусную статью Санье? 

— Да, да... Но я и раньше зналъ 
объ этомъ... Это было извВстно всъмъ. 

Они продолжали говорить вполго- 
лоса, намеками, понимая другъ друга. 
Мать отдала дочери своего любовника 
сө слезами, посл отчаянной борьбы, 
уступая только желанию видЪть Жерара 
богатымъ и счастливымъ и сохраняя 
къ Камилл 8 дикую ненависть побъжден- 
ной соперницы. Въ домВ графини де- 
Кенсакъ танже произошла тяжелая борь- 
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ба. Графиня, возмущенная этимъ бра- 
комъ, дала, наконецъ, свое согласіе, 
чтобы спасти сына отъ опасности, угро- 
жавшей ему съ самаго дЪтства. Тро- 
нутый этимъ материнскимъ самоотвер- 
женіемъ, самъ маркизъ де-Кенсакъ со- 
гласился быть свидВтелемъ со стороны 
Жерара и такимъ образомъ принесъ 
величайшую жертву для той, которую 
продолжалъ любить. Эта семейная дра- 
ма послужила темой для статьи, пом%- 
щенной въ утреннемъ нумерБ «Уо1х іп 
Репріе» и изображавшей вс лица дра: 
мы подъ прикрытіемъ прозрачныхъ 
псевдонимовъ. По обыкновенію, Санье 
равбавилъ факты самой омерзительной 
грязью, пользуясь невфрными свЪд- 
ніями и заботясь лишь объ успБхћ 
розничной продажи, для которой тре- 
бовалось только, чтобы потокъ помоевъ, 
выливаемыхъ ежедневно, становился 
все гуще и зловоннће. Съ тБхъ поръ 
какъ побзда Монферана принудила его 
къ молчанію по дБлу Африканскихъ 
желБзныхъ дорогъ, онъ набросился на 
скандалы въ области частной жизни и 
обливалъ помоями боле или мен%Ње из- 
взетныя семьи. 

Увидввъ журналиста, Шенье посп®п- 
но бросился къ нему съ унылымъ, 0за- 
боченнымъ видомъ, въ плохо застегну- 
томъ сюртукБ сомнительной чистоты. 

— Ну, что же, м-сье Массо, —спро- 
силъ онъ,—будеть ли напечатана ваша 
статья о Сильвіанђо 

Дювильяру пришла въ голову мысль 
воспользоваться Шенье, всегда гото- 
вымъ продаться кому угодно, для обез- 
печенія внёшняго успћха дебюта Силь- 
віаны. Онъ предоставилъ его въ рас- 
поряженіе Сильвіаны, которая давала 
ему самыя грязныя порученія и за- 
ставляла бћгать по всему Парижу, вер- 
буя клаку и обезпечивая ей блестящій 
тріумфъ. Старшая дочь его все еще не 
вышла замужъ; домъ его являлся на- 
стоящимъ адомъ, и четыре дамы без- 
перемонно колотили бВднягу, если онъ 
не приносить въ первое число кажда- 
го мБсяца тысячефранковый билетъ. 

— Моя статья? — возразилъ Массо. 
О, милЬӣйшій Шенье, врядъ ли она 
пройдетъ. Фонсегъ находитъ, что она 
не подходить для его газеты. Онъ да- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





з аим сагча ч 


же спросилъ меня, не хочу ли я пол- 
нять на смхъ его газету, пользую: 
щуюся славой самаго солиднаго органа. 

Шенье поблВднвлъ. Массо ваписалъ 
восторженную статью о блеетящемъ 
усп 8х8 Сильваны въ< Пощевкт»»› насце- 
нБ СотёеШе-Егапсалве; желая доставить 
артисткВ удовольствіе, онъ самъ про- 
челъ ей эту статью, и она разсчитыва- 
ла видЪть ее напечатанной въ одной 
изъ самыхъ солидныхъ газетъ. 

— Боже милосердый, что же наиъ 
дВлать?--пробормоталъ растерявшійся 
депутатъ. Эта статья должна быть ва- 
печатана. 

— Чортъ возьми, я былъ бы. очень 
радъ этому... Поговорите съ моимъ па- 
трономъ... смотрите, вотъ онъ стоить 
тамъ внизу, между Виньономъ и ми- 
нистромъ народнаго просвъщенія, До- 
вернемъ: 

— Разум%Ђется, я поговорю съ нимъ... 
только не теперь, а послв бракосоче- 
танія, въ ризняцв, когда пойдутъ по- 
здравленія... Я попытаюсь также по- 
говорить съ Довернемъ, потому что на- 
ша Сильвіана требуетъ, во что бы то 
ни стало, чтобы онъ былъ сегодня ве- 
черомъ въ ложБ 4ез Веапх-Агіѕ. Мон- 
феранъ уже далъ слово Дювильяру прі- 
Вхать. 

Массо расхохотался, повторяя остро- 
ту, облетБвшую весь Парижъ посл 
ангажемента Сильваны. 

— Министерство Сильваны... Ну, 
разум$ется, Монферанъ обяванъ сдф- 
лать это для своей воспріемницы. 

Въ эту минуту налетВла точно вихрь 
маленькая княгиня де-Гарнъ. 

— Послушайте, я не могу добиться 
мВста! 

Дютиль полагая, что она ищетъ сту- 
ла, съ котораго можно будетъ видфть 
всю церемонію бракосочетанія, восклик- 
нулъ: 

— Не разсчитывайте на меня, я от- 
казываюсь. Я только-что съ ‘неймо- 
взрнымъ трудомъ усадилъ герцогиню 
де-Буамонъ и ея двухъ дочерей... 

— Да ввдь я говорю о сегодняш- 
немъ спектаклЪ! Милый Дютиль, вы 
непремЗнно должны дать мн малень- 
кій уголокъ въ какой-нибудь ложз. Я 
положительно умру, если инв не удаст- 











аи А А А а РАА 


ся поаплодировать нашему несрав- 
ненному, дивному другу. 

Со вчерашняго дня, посл того, какъ 
ей удалось—посл$ казни Сальва—от- 
везти Сильвіану домой, она относилась 
къ ней съ бурной восторженностью. 

— Вы не найдете больше ни одно- 
го мВста, сударыня, —объявилъ съ важ- 
ностью Шенье. Мы роздали уже веЪ 
билеты... Мн только-что предлагали 
триста франковъ за кресло. 

— Да, самыя плохенькія мета, и 
т нарасхватъ, —подтвердиль Дютиль. 
Не разсчитывайте на меня, у меня ни- 
чего нвтъ. Впрочемъ, васъ могъ бы 
взять въ свою ложу Дювильяръ. Овъ 
говорилъ мяВ, что оставить тамъ мЂ- 
сто для меня... Кажется, насъ будетъ 
только трое, считая его сына. Попро- 
сите теперь же Гіацинта, пусть заста- 
вить барона пригласить васъ. 

Розамунда поняла ироническій на- 
мекъ Дютиля, въ объятіяхъ котораго 
она случайно очутилась въ одинъ пре- 
красный вечеръ, когда Гіацинтъ до смер- 
ти надоБлъ ей. ТЁмъ не менфе, она 
воскликнула съ восторгомъ: 

— Да, это вВрно. Гіацинтъ не мо- 
Жжеть отказать мн въ этомъ... Благо- 
дарю васъ за добрый совътъ, дорогой 
другъ. Вы удивительно милы, вы умЂете 
весело улаживать самыя печальныя дф- 
ла... Не забывайте же, что вы обћВща- 
ли познакомить меня съ политикой. О, 
другь мой, я мечтаю о политик%, я 
чувствую, что она одна можетъ увлечь 
меня! 

Съ этими словами она удалилась и, 
растолкавъ публику, пробралась въ пер- 
вый рядъ креселъ. 

— Воть сумасбродка! — разсмЗялся 
Массо. 

ЗатВиъ, увидёвъ, что Шенье етре- 
мительно бросился навстрЪчу судебно- 
му слВдователю Амадье, подобостраст- 
но освБдомляясь, нашелъ ли онъ свое 
кресло, Массо шепнулъ на ухо Дютилю: 

— Кстати, скажите, вВрно ли, что 
Дювильяръ собирается въ скоромъ вре- 
мени объявить подписку на акціи 
Транссахарійской желћзной дороги? Ко- 
лоссальное предпріятіе, на осуществле- 
не котораго потребуются милліоны... 
Вчера вечеромъ, въ редакцій, Фонсегъ 
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говорилъ, что это --чистое безуме и что 
онъ этому не взритъ. 

Дютиль насмВшливо подмигнулъ гла- 
зомъ. 

— Воть какъ! Повврьте мн%, не 
пройдеть и двухъ сутокъ, какъ Фон: 
сегь будетъ цфловать ноги барона. 

И Дютиль намекнулъ на обильную 
манну, которая въ ближайшемъ буду- 
щемъ посыплется на прессу и на вЪр- 
ныхъ друзей банкира. Гроза миновала, 
и птичка расправляла свои крылья. 
Молодой депутатъ сіялъ весельемъ въ 
ожиданій новой подачки и точно со- 
вершенно позабылъ о злополучномъ 
дВлВ Африканскихъ жел зныхъ дорогъ, 
которое еще такъ недавно заставляло 
его трепетать отъ страха. 

— Ахъ, такъ воть оно что! -– ска- 
залъ Массо, и лицо его сразу стало 
серіозвымъ. Значитъ, здБсь не одно 
торжество, здВсь — обБщаніе новой 
жатвы! Ну, теперь. я не удивляюсь 
ЭТОЙ давк%. 

Въ эту минуту раздались мощные 
звуки органа. Свадебный кортежъ тор- 
жественно поднимался по ступенькамъ 
лестницы, при смутномъ гул толпы, 
запрудившей площадь до Королевской 
улицы и мшавшей движенію фіакровъ 
и омнибусовъ. Ветупивъ подъ высокіе 
своды храма, шествіе направлялось къ 
ярко освВщенному главному алтарю, 
между двумя сомкнутыми массами то- 
стей; по правую сторону расположи- 
лись мужчины, по л8вую— женщины. 
Вс поднялись со своихъ ићстъ, всЪ 
устремили на шествіе горБвшіе любо- 
пытствомъ взоры. 

Впереди, вслвдъ за величественнымъ 
швейцаромъ, шла нев®ста подъ руку 
съ отцомъ, барономъ Дювильяромъ, 
им®вшимъторжествующій видъ поб$ди- 
теля. Въ фат8 изъ аласонскаго кружева, 
прикрзпленной вЗнкомъ померанцо- 
выхъ цвфтовъ, въ платьВ изъ плисси- 
рованнаго шелковаго муслина ва 6%- 
ломъ атласномъ чехлВ, невеста сіяла 
счастьемъ и совнаніемъ одержанной 
побЪды; она казалась почти хорошень- 
кой и къ тому же держалась таку 
прямо, что природный ея недостатокь 
едва былъ замЪтенъ. За ними шеь 
Жераръ, красивый и безукоризненно 
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изящный, подъ руку съ матерью, гра- 
финей де-Кенсакъ; шелковое платье 
цвъта павлиньихъ перьевъ, вышитое 
золотомъ и стальнымъ бисеромъ, уди- 
вительно гармонировало съ ея величе- 
ственной фигурой, дышавшей благо- 
родствомъ. Но съ особеннымъ интере- 
ресомъ ожидала публика появленія 
Евы, которая вошла подъ руку съ ге- 
нераломъ де-Бозонне, однимъ изъ сви- 
дБтелей и ближайшимъ родственникомъ 
жениха. На ней было шелковое платье 
цвзта увядшей розы, отдБланное очень 
дорогимъ валансьенскимъ кружевомъ. 
Никогда еще бБлокурая красавица не 
казалась такой моложавой и такой вос- 
хитительной. Но хотя на прелестномъ 
лиц играла улыбка, видно было по 
глазамъ, что она пролила не мало слезъ. 
Въ томной граши всего ея существа 
чувствовались страданія, причиненныя 
тяжелой жертвой. Монферанъ, маркизъ 
де-Мориньи, банкиръ Луваръ и трое 
другихъ свидфтелей слЪдовали за нею, 
подъ руку съ родственницами Дювиль- 
яровъ. Особенную сенсацію произвелъ 
Монферанъ, державшій себя очень не- 
принужденно и весело болтавшій со 
своей дамой, хорошенькой и. очень 
подвижной брюнеткой. Въ длинномъ 
свадебномъ кортеж обращалъ на себя 
вниманіе и братъ невБсты, Гіацинтъ 
Дювильяръ, во фрак какого-то небы- 
валаго покроя, съ крупными симме- 
тричными фалдами. Когда женихъ и 
невВста заняли свои мета передъ ана- 
лоями, а родственники усзлись на вы- 
сокія вызолоченныя кресла, обитыя 
краснымъ бархатомъ, начался обрядъ 
бракосочетанія, обставленный съ не- 
обыкновенной роскошью. Служилъ глав- 
ный священникъ церкви Мадлэнъ; 
оперные пвцы присоединились къ 
церковному хору, исполнявшему мессу 
подъ торжественный аккомпанементъ 
органа. Обрядъ бракосочетанія былъ 
обставленъ съ небывалой пышностью, 
придававшей ему характеръь обще- 
ственнаго торжества, празднованія по- 
бзды, одержанной цфлымъ классомъ 
общества. Даже безстыдство, съ кото- 
ымъ выставлялись на показъ подроб- 
сти семейной драмы, придавало чудо- 
вұщное величіе брачной церемонии. Но 
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въ особенности чувствовалась сила 
этого надменнаго господства, когда мон- 
синьоръ Марта въ стихар$ и эпитра- 
хили явился для совершенія таинства 
бракосочетавія. Рослый, съсвЪжимъ,ру- 
мянымъ лицомъ, сохранявшимъ власт- 
ное выраженіе, несмотря на прив%тли- 
вую улыбку, онъ съ величественнымъ 
благоговЪніемъ произнесъ установлен- 
ныя обрядомъ слова. Онъ казался 
первосвященникомъ, примиряющимъь 
двВ долго враждовавшія великія дер- 
жавы вБнчавіемъ ихъ наслБдниковъ. 
Ве съ нетерпБніемъ ждали рВчи мон- 
синьора, обращенной къ молодымъ. 
И, дЪйствительно, рЁчь эта оказалась 
безподобной, являясь выраженіемъ 
торжества представителя Ватикана. Не 
въ этой ли церкви онъ крестилъ мать 
невБсты, прелестную б$локурую Еву, 
которую онъ обратилъ въ католицизуъ 
среди умиленныхъ слезъ всего высшаго 
общества? Не туть ли онъ прочелъ 
свои три замчательныя лекщи о «но- 
вомъ Дух», въ которыхъ онъ отм%- 
тилъ несостоятельность науки и воз- 
рожденіе христіанскаго спиритуализма, 
провозглашая политику сліянія, кото- 
рая должна была подчинить республику 
Ватикану? Въ виду этихъ несомнЪн- 
ныхъ заслугь монсиньору было поз- 
волительно поздравить себя съ усп%- 
хомъ своего дБла, сочетая бракомъ по- 
томка обфдн$вшей старой аристократи 
съ мБщанкой, обладавшей пятимилліон- 
нымъ приданымъ, въ лицБ которой 
торжествовали побЂдители 89 года, за- 
хватившіе власть въ свои руки. Только 
четвертое сословіе—обманутый, огра- 
бленный народъ—не участвовало въ 
этомъ торжеств. СкрБпляя новый со- 
юзъ этимъ бракомъ, монсиньоръ Марта 
провозглашалъ политику папы, сліяніе 
церкви съ властью и деньгами, чтобы 
впослфдетыи овладфть ими. Взглянувъ 
на улыбавшагося Монферана, онъ по- 
желаль молодымъ вести христіанскую 
жизнь, полную смиренія, послушанія и 
страха передъ Богомъ, желЪзная десни- 
ца Котораго должна обезпечить миръ 
на землф. ВеЗмъ было извБстно о суще- 
ствовани тайнаго соглашенія между 
епископомъ и министромъ - президен- 
томъ,—соглашеня, имфвшаго цЕлью 
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прещало ему его мужское самолюбіе. 
Онъ вернулся на дорогу, сБлъ на коня 
и поВхалъ, не сказавъ больше ни слова 
этой дВвушкв, которая продолжала 
молить богиню о ниспосланіи ему вся- 
кихъ бБдъ и несчастій. Пресл$дуемый 
мрачными предчувствіями, продолжалъ 
онъ свой путь въ темнотв. Быть мо- 
жетъ, Мертилоса не было уже въ жи- 
выхъ; страшный приступъ его болЁзни, 
вызванный непогодой, быть можеть, 
унесъ его навфки, а жизнь бевъ друга 
теряла половину всей прелести для него. 
Осирот%лый, бфдный борецъ, которому 
еще никогда не выпадала на долю на- 
стоящая поб$да, несмотря на внутрен- 
нее совнаніе своего таланта, былъ онъ 
только богать горькими разочарова- 
ніями. Онъ чувствовалъ теперь ясно, 
что онъ потерялъ ту, съ помощью ко- 
торой онъ могъ достигнуть успћха, и 
если кто-нибудь имВлъ право ожидать, 
что грозная богиня накажетъ его ва 
вБроломство, то, конечно, это право 
имла одна Ледша. О Дафн вспомнилъ 
онъ только тогда, когда подъћВхалъ къ 
месту, гд® передъ тЪмъ стояли ея па- 
латки. Мысль о ней, точно лучъ солнца, 
освзтила его мрачную душу. Но здВсь 
же находился и тотъ постаментъ, на 
которомъ стояла Альтея, изображая 
Арахнею, и воспоминанія о томъ, какъ 
безумно поддался онъ чарамъ өракійки, 
вновь смутили его душу и нарушили 
его пріятныя мысли о Дафнв. 
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ББлый домъ быль погруженъ въ 
глубок мракъ. Только два окна ка- 
зались осввщенными. То были окна 
мастерской Мертилоса, выходившія на 
площадь, тогда какъ окна мастерской 
Гермона выходили на воду. Полночь 
была близка, и найти Мертилоса еще 
за работой было для него совершенной 
неожиданностью. Въ спальнз, на мяг- 
комъ лож, поддерживаемаго неволь- 
никомъ, чуть не умирающаго, — воть 
какъ ожидалъ онъ его найти. Что тогда 
означаль свЪтъ въ его мастерской? 
Гдв же былъ его всегда готовый къ 
услугамъ Біасъг Онъ никогда не ло- 
жилося, ожидая его возвращенія. А 
вВдь голубь долженъ былъ оповВстить 
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о пріВздв господина. Но Гермонъ вЁдь 
поручилъ заботамъ Раса ‘своего друга, 
и, навзрно, преданный рабъ находится 
у ложа больного и поддерживаетъ его 
такъ же нёжно, какъ онъ самъ это 
часто дБлалъ. Теперь онъ Вхалъ по 
площади, а сейчасъ же за собой слы- 
шалъ онъ голоса людей, несшихъ ра- 
ненаго галла. Неужели результатомъ 
его опаснаго путешествя быль только 
этоть раненый варваръ? Стукъ ко- 
пыть его лошади и голоса біамитовъ 
р$зко раздавались въ ночной тишинф, 
изрздка еще прерывавшейся порывами 
втра. И этоть шумъ достигь освЂ- 
щеннаго окна, заставивъ кого-то вы- 
глянуть изъ него. Долженъ ли онъ 
взрить своимъ глазамъ?! ВВдь это былъ 
Мертилосъ, который смотрЪлъ на пло- 
щадь, и громко, какъ въ тБ дни, когда 
онъ бываль здоровъ, раздалось его 
радостное прив$тстве. И Гермону по- 
казалось, что весь окружающій его 
мракъ, вс страхи и опасенія разсзя- 
лись и исчезли. Быстрый прыжокъ на 
землю, и, перескакивая черезъ н$- 
сколько ступеней за разъ, очутился 
онъ передъ дверью мастерской, съ си- 
лой распахнувъ ее, обнялъ онъ въ 
радостномъ изумленши друга, который 
съ пилой и р$зцомъ въ рукВ шелъ къ 
нему вавстрВчу. А затБмъ вопросы, 
отвЪты, сообщенія такъ и посыпались. 
Мертилосъ чувствовалъ себя отлично, 
несмотря на бурю и дождь. Одиноче- 
ство принесло ему пользу. Онъ ни- 
чего не зналъ о голуб%:; буря, вЪроятно, 
загнала его совс$мъ въ другую сто- 
рону. Скоро оба друга узнали все, что 
произошло во время ихъ разлуки. Гер- 
монъ передалъ другу розу Дафны и 
сообщилъ ему о раненомъ, котораго 
такъ же внесли въ домъ. Ыасъ и дру- 
пе рабы посп®шно появились и очень 
скоро оказали помощь галлу, пом%- 
стивь его, по приказанію Гермона, 
въ большой комнатВ, вовторомъ этаж%. 
Біасъ охотно и умБло помогалъ сво- 
ему господину при перевявкВ раненаго, 
и вскорВ галлъ открылъ глаза, произ- 
нося какія-то непонятныя для другихъ 
слова, затВмъ онъ съ легкамъ стономъ 
закрылъ вновь глаза и заснуль. Гер- 
монъ не успЪлъ даже посмотръть, надъ 
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ч$мъ такъ прилежно трудился его 
другъ. Подкрзпившись $дой и питьемъ, 
приготовленными ему вфрнымъ Біа- 
сомъ, сталь онъ уговаривать Мерти- 
лоса пойти лечь, говоря, что и завтра 
наступить опять день, и что все же 
надо сохранять свои силы, а не пере- 
утомляться; при этомъ онъ горячо по- 
жалъ руку друга и нъжно съ нимъ 
простился. ПослЪ двухъ безсонныхъ 
ночей и трудной позздки верхомъ Гер- 
монъ чувствовалъ себя сильно утомлен- 
нымъ. Но, прикоснувшись рукой ко 
лбу раненаго галла, онъ уб$дился, что 
тотъ лежить въ сильномъ жару, и рВ- 
шилъ, отклонивъ предложеніе услужли- 
ваго Біаса, провести ночь у изголовья 
больного. ВВдь могъ же онъ въ Але- 
ксандріи проводить много ночей подъ 
рядъ въ пирахъ и весельяхъ; почему 
же не провести еще одну ночь безъ 
сна, и тёмъ, быть можеть, спасти мо- 
лодую жизнь! Человкъ и его жизнь 
были для него самое высшее на свЪт%, 
о чемъ слВдовало больше всего забо- 
титься и хлопотать, а чувство состра- 
данія и желаніе помочь каждому стра- 
ждущему, хотя бы изъ-за этого прихо- 
дилось терпть всякія невзгоды, были 
присущими ему съ дБтства качествами, 
и боле зрВлые годы не измфнили его. 
Что касается до Бласа, то онъ очень 
охотно послушался приказан1я пойти 
отдохнуть. Онъ также провелтъ ночь 
безъ сна: сейчасъ же посл отъЗзда 
его господина рабы Мертилоса куда-то 
скрылись и только сегодня вернулись, 
еле держась на ногахъ; вВрный дан- 
ному обБщанію, Біасъ не ложился всю 
ночь, чтобы быть наготовВв, если бо- 
лБвненное состояніе Мертилоса этого 
потребуетъ. Немного времени понадо- 
билось для того, чтобы онъ крћпко за- 
снулъ въ своей комнаткВ, въ нижнемъ 
этаж, между тВмъ какъ его господинъ 
употреблялъ всю силу воли, чтобы не 
заснуть у ложа раненаго галла. Не 
прошло и четверти часа, какъ голова 
его стала все чаще и чаще склоняться 
на грудь. Но не усп®лъ онъ еще вполнВ 
забыться сномъ, какъ былъ испуганъ 
шумомъ, заставившимъ его быстро от- 
крыть глаза. Раненый покинулъ свое 
ложе и стоялъ посреди комнаты. Гер- 
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монъ понялъ, что то былъ горячечный 
бредъ, который заставилъ его поки- 
нуть ложе и громко произносить ка- 
кія-то непонятныя слова. Осторожно 
уложилъ онъ опять больного, перевя- 
залъ и омыль его рану сокомъ цВлеб- 
ныхъ травъ, взятымъ изъ домашней 
аптеки, и сталь его уговаривать ле- 
жать спокойно. Послушно, точно ре- 
бенокъ, послБдовалъ варваръ его со- 
вВтамъ, предварительно спросивъ его 
на ломанномъ греческомъ язык%, гдВ 
онъ и какъ онъ сюда попалъ. Удо- 
влетворивъ его любопытство, Гермонъ, 
въ свою очередь, задалъ ему нвсколько 
вопросовъ, изъ которыхъ узналъ по- 
чему раненый галлъ носилъ бороду, 
тогда какъ вс$ его соотечественники 
брили ее: это былъ отличительный 
знакъ отряда строителей мостовъ, къ 
которому онъ принадлежалъ, и вчера, 
осматривая поврежденный бурей мостъ, 
онъ былъ раненъ упавшей на него 
балкой. Говоря это, онъ закрылъ глаза 
и, казалось, погрузился въ сонъ такъ, 
что Гермонъ подумалъ, не пришло ли 
и для него время отдыха, но, дотро- 
нувшись до лба спящаго и слыша, какъ 
тотъ бевпрестанно бормоталъ какія-то 
слова, убВдился, что горячечное со- 
стоявіе далеко не покинуло его, и р5- 
шилъ остаться при своемъ первомъ 
намфрен1и провести всю ночь у его 
ложа. Сидя у ногъ его, Гермонъ ви- 
дВлъ прямо передъ собой его лицо. 
СвЪтъ лампы на высокой бронзовой 
подставкВ, въ вид$ якоря, освфщалъь 
мощную фигуру раненаго; лацо его 
было такое же бБлое, какъ у Гермона, 
и какъ рБзко выдБлялась на немъ чер- 
ная,густая борода его! Какъ часто пора- 
жалъ тотъ же контрастъ Гермона, когда 
онъ смотрћълъ на себя въ зеркало! Дру- 
гого сходства не было между нимъ и 
варваромъ, да и то разв можно было 
сравнивать его мягкую, волнистую 60- 
роду съ грубой всклокоченной бородой 
галла! И какое-то почти злое выраже- 
ніе было на этомъ лиц, съ сильно 
сжатыми губами; навВрно, дфти, кото- 
рыя такъ охотно шли на руки къ Гер- 
мону, стали бы бояться’ этого дикаря. 
И все же въ наружномъ облик, въ 
фигур% и рост было какое-то какъ бы 
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родственное сходство съ нимъ. Какъ 
строитель мостовъ, галлъ какъ бы 
принадлежаль къ классу художни- 
ковъ, и это еще больше возбуждало 
состраданіе Гермона къ нему. Но уста- 
лость брала мало-по-малу верхъ надъ 
всВми другими чувствами; погружаясь 
въ полудремоту, ему стало казаться, 
что это онъ самъ, Гермонъ, лежить ра- 
неный, а кто-то другой ухаживаетъ за 
нимъ. Напрасно старался онъ, собравъ 
остатокъ воли, прогнать это видВніе, 
сонъ быль сильнфе и уже показывалъ 
ему другую картину. Юму снилось, что 
появилась Ледша, нБжно нагнулась 
она надъ нимъ, шепча ему слова ла- 
ски, но когда онъ въ страстномъ по- 
рыв$ вскочилъ со своего ложа, желая 
ее обнять и притянуть къ себВ, она 
превратилась къ Немезиду. Точно при- 
кованный, стоялъ онъ, и богиня не 
шевелилась. Только колесо у ея ногъ 
стало съ глухимъ шумомъ катиться 
прямо на него, и неизв стно откуда-то 
появявшіеся люди смВялись, хлопали 
въ ладоши и радостно вскрикивали, 
когда колесо, казалось, настигало его, 
и онъ въ испугБ отскакивалъ. А ко- 
лесо становилось все больше, тяжел3Й, 
такъ что деревянныя балки, по кото- 
рымъ оно катилось, разлетались въ 
щепки, а крики и смВхъ звучали все 
громче, всерВзче... На него напалъ смер- 
тельный ужасъ, онъ сталъ громко при- 
зывать на помощь Мертилоса, Дафну, 
Архіаса, своего вВрнаго раба Баса и 
Филиппоса... и проснулся покрытый по- 
томъ и сталъ осматриваться кругомъ. 
Но нтъ, должно быть, все еще продол- 
жался страшный сонъ, потому что 
шумъ и крики все еще продолжали 
раздаваться невдалекБ отъ него, а 
ложе, на которомъ лежалъ раненый, 
было пусто. Невольнымъ движеніемъ 
опустилъ онъ руку въ сосудъ съ во- 
ДОЙ, стоявшій у изголовья, и омылъ 
лицо. Да, онъ не спалъ, и все же ра- 
неный исчезъ, а шумъ продолжался. 
Неужели такъ могли шумЪть крысы и 
мыши? Но нфтъ,-—это вВдь былъ крикъ, 
человЂВческій крикъ о помощи, а вел дъ 
за нимъ раздался грубый прикавываю- 
щій голосъ. А это, —вздь онъ не оши- 
бается, —вздь это прозвучало его имя, 
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и то былъ голосъ Мертилоса, испуганно 
взывающ къ другу о помощи. Ему 
стало ясно, что на бБлый домъ про- 
извели нападеніе, и что надо было 
освобождать друга отъ разбойниковъ 
или возмутившихся б1амитовъ. Подобно 
туго натянутому луку, у котораго лоп- 
нула сдерживающая его тетива, быст- 
ро выпрямился Гермонъ, собравъ вс 
свои силы. Онъ сталъ искать оружя; 
окинувъ взоромъ комнату, онъ оста- 
новился на тяжелой бронзовой лампо- 
вой подставкВ въ фори%В якоря и, быст- 
ро сбросивъ лампу, со звономъ раз- 
бившуюся объ полъ, онъ схватилъ свое 
страшное оружіе, подумавъ при этомъ, 
что врядъ ли устоитъ тоть, кого онъ 
имъ ударитъ. ВзбћВгая въ темнотв по 
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о НемезидВ, —подобно ей, чувствовалъ 
онъ себя мстящей и карающей силой. 
Друга, котораго онъ любилъ больше 
всего на свБтБ, шелъ онъ вырвать изъ 
рукъ разбойниковъ, и раздлаться съ 
ними казалось ему дБломъ весьма лег- 
кимъ. Его возгласъ: «Мертилосъ, я 
иду. Снуфисъ, Біасъ, Доркасъ ко 
мяв!» долженъ былъ оповћВстить друга, 
что спаситель близокъ. Изъ его соб- 
ственной мастерской раздавались шумъ 
и крики. Дверь была открыта, и ему 
были видны густые клубы чернаго 
дыма, красный и желтый цвЪть го- 
рящей смолы. «Мертилосъ!» повторилъ 
онъ еще разъ, бросаясь посреди тол- 
пы, наполнявшей мастерскую, и при 
этомъ опуская со всей силой свое 
страшное оруже на голову полуголой 
широкоплечей фигуры, занесшей было 
надъ нимъ грубое копье. Точно пора- 
женный молніей, свалился пиратъ, а 
Гермонъ, продолжая звать Мертилоса, 
направился къ тому м%Ъсту, гдъ проис- 
ходила какая-то свалка; дымъ не поз- 
волялъ ему различать отдльныхъ лич- 
ностей. Вторично поднялъ онъ свое 
оружіе и попалъ въ разбойника, бро- 
сившагося на него, и тотъ упалъ съ 
раскроеннымъ черепомъ. Но ударъ 
былъ такъ силенъ, что якорь перело- 
мился пополамъ, и въ рукахъ Гермона 
остался только короткій металлическій 
прутъ. Онъ уже собирался ударить 
имъ со всей силой по виску великана, 
6* 
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приблизвившагося къ нему съ горя- 
щимъ факеломъ въ рук%, какъ вдругъ 
ему показалось, что громадный орелъ 
спустился ему на голову и страшные 
когти и крБпкій клювъ хищной птицы 
безжалостно раздираютъ и клюють ему 
глаза, щеки, лобъ и губы. Сначала ему 
казалось, что ярый свЪть блеснулъ 
передъ его глазами, затБмъ тамъ, гдБ 
онъ только-что видвлъ фигуры и дымъ, 
все какъ бы затянулось пеленой крас- 
наго, лиловаго и чернаго цв$та. А кор- 
шунъ продолжалъ раздирать ему лицо 
и глаза своими страшными когтями. 
Еще разъ произнесли его губы имя 
Мертилоса, но то былъ уже не обо- 
дряющій крикъ идущаго мстить ге- 
роя, а точно крикъ о помощи побЂ- 
жденнаго. ЗатЗмъ на время какъ бы все 
замерло вокругъ него. Но вотъ доле- 
тБлъ до его ушей громкій свистъ; шаги 
и люди какъ бы удалились; наступила 
тишина, и Гермонъ, испытывая жгучую 
боль, сталь пробираться въ темнот$ 
по направлению къ двери. Ноги его 
натыкались то на распростертое чело- 
взческое тБло, то на что-то твердое, 
форму котораго онъ не могь опред%- 
лить; наконецъ, наткнулся онъ на что- 
тобольшое, холодное — это, должно быть, 
была его статуя Деметры. Неужели ей, 
какъ и ему, суждено сдВлаться добы- 
чей пламени? Бдкій дымъ все больше 
и больше окружалъ его, а раны его 
все сильнЂе гор$ли и какъ бы жгли 
его. Вдругъ онъ почувствовалъ, какъ 
осввжающій вБтеръ коснулся его пы- 
лающаго лица, и велвдъ затБмъ раз- 
дались поспфшные шаги и говоръ в%- 
сколькихъ людей. Онъ началъ вновь 
звать друга, привратника и своихъ ра- 
бовъ, но никто изъ нихъ не отвБчалъ 
ему, только несколько быстрыхъ во- 
просовъ на греческомъ язык%ћ достигли 
его слуха. Стратигь Тенниса со своими 
сыщиками, номархъ съ подначальными 
ему людьми и многіе другіе прибыли въ 
бълый домъ изъ города. Гермонъ узналъ 
ихъ по голосу, онъ не могъ ихъ видфть; 
передъ его взорами продолжали носить- 
ся красныя, лиловыя и черныя облака. 
Хотя его мучила нестерпимая боль и ка- 
кой-то внутренній голосъ твердилъ ему, 
что его ослВппили, онъ все же отклонилъ 
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помощь окружавшихъ его людей и 
сталъ просить ихъ отправиться въ ма- 
стерскую Мертилоса. Египтянинъ Хел- 
ло, золотыхъ дБлъ мастеръ Тенниса, 
зналъ, какъ пройти въ эту мастер- 
скую: онъ бывалъ у художниковъ, по- 
могая имъ подготовлять золото для ихъ 
работъ. Прежде всего надо было по- 
стараться спасти произведенія Мерти- 
лоса, а затБиъ, если можно, и статуи 
Гермона. Опираясь на руку Хелло, на- 
правился раненый художникъ въ ма- 
стерскую друга, но пламя и дымъ до- 
стигли уже тамъ такой силы, что 
нельзя было и думать туда войти. 
«Всепогибло, все сдБлалось жертвой пла- 
мени!» въ отчаяніи воскликнулъ Гер- 
монъ. «А онъ самъ, мой Мертилосъ, гдћ 
онъ?» Но веБ его разспросы были на- 
прасны; никто не зналъ, гдЪ другь, ни- 
кто не видБлъ его. Наконецъ, Хелло, 
который его велъ, сталъ его уговари- 
вать покинуть опасный домъ. Усишя 
всвхъ присутствующихъ были напра- 
влены нато, чтобы спасти его статую Де- 
метры. Семнадцать челов къ сътрудомъ 
вытащили ее изъ горящаго дома на пло- 
щадь; другіе были заняты вытаскива- 
ніемъ раненыхъ и мертвыхъ, но нигдБ 
не было и слЗдовъ Мертилоса и Баса. 
Буря совсёмъ улеглась, и пріятная 
утренняя прохлада обвфвала горячую 
голову Гермона, когда ‘онъ, опираясь 
на руку нотаріуса, пригласившаго его 
въ свой домъ, шелъ по улиц. Услы- 
хавъ подл себя слова: «Какъ расто- 
чительно разсыпаетъ свои розы Эосъ 
сегодня по небу», онъ невольно для того, 
чтобы насладиться красивой утренней 
зарей, сдернулъ платокъ, покрывавшій 
его раненое лицо, но опять передъ его 
глазами носились только красныя, ли- 
ловыя и черныя пятна. Быстро высво- 
бодивъ обв руки, поднесъ онъ ихъ къ 
своимъ бБднымъ лишеннымъ свта, 
глазамъ и простовалъ, полный без- 
сильной злобы, точно хищный звВрь, 
котораго прихлопнула желзная ва- 
падня: «СяЪпой, слБпой!› 
Раньше нежели утренняя звЪзда по- 
гасла, прокрался тотъ самый мальчикъ, 
который бЪгалъ по берегу съ горящимъ 
факеломъ, въ маленькій храмъ Неме- 
зиды. Тамъ все еще стояла Ледша и 
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такъ была погружена въ молитву, что 
замВтила только тогда его приближе- 
ніе, когда онъ громко назвалъ ее по 
имени. 

— Удалось? —спросила она глухимъ 
голосомъ. 

— Ты должна принести въ жертву 
богинВ то, что ты ей об щала, —отв%- 
тилъ мальчикъ, —такъ вел8лъ передать 
Ганно, и еще то, что ты скорЪе, сей- 
часъ же должна послБдовать за мной 
въ лодку. 

— Куда повезешь ты меня? —поже- 
лала она узнать. 

— Еще не на «Гидру»,—отвВтилъ 
быстро мальчикъ, —сначала къ стари- 
ку на «Мегеру». Твой свадебный вы- 
купъ приготовленъ для твоего отца. 
Ты не должна терять ни минуты. 

— Хорошо, хорошо, — произнесла, 
она хриплымъ отъ волненія голосомъ. 
А найду ли я чернобородаго на ко- 
раблР 

— Конечно, —гордо отвЗчалъ маль- 
чикъ, взявъ ее за руку, какъ бы для 
того, чтобы принудить ее слЗдовать 
за нимъ. 

Но, высвободившись отъ него и по- 
вернувшись къ богин%, она простерла 
кь ней руки и произнесла молитву. 
ЗатБмъ взяла она небольшой узелокъ 
и, вынувъ оттуда горсть золота, опу- 
стила его въ жертвенную кружку и 
послБдовала за мальчикомъ. 

— Я найду его живымъ?—спроси- 
ла она его, сходя со ступеней. 

Мальчикъ, тотчасъ же понявъ, къ 
кому относился ея вопросъ, отвБтилъ: 

— Да, конечно! Ганно говоритъ, что 
его небольшая рана не опасна. 

— А другой? 

— У того ни царапины, онъ теперь 
на «ГидрЪ» съ двумя ранеными неволь- 
никами. Привратникъ и другіе рабы 
убиты. 

— А статуй? 

— Да, видишь ли, въ чемъ д$ло: 
Лобайя говоритъ, что не можеть быть 
всегда полная удача, ну, такъ воть 
‚туть и вышла неудача. | 

— Какъ! Вы ихъ не взяли? 

— Только одну оставили. Ту же, ко- 
торая находилась въ мастерской надъ 
водой, помогаль я самъ разбивать. 
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Золото и слоновая кость уже на ко- 
раблъ. Что же касается до другой, то 
задала же она намъ работы: мы ее дота- 
щили до мастерской надъ водой. Она 
тамъ и теперь стоить, если только... 
Видишь ли, какъ тамъ разгорается пла- 
мя?.. Ну, вотъ если она не сгоритъ вм$- 
стБ съ домомъ... 

— Какая неудача! — воскликнула 
Ледша съ укоривной. 

— Ничего нельзя было подзлать; мы 
боялись людей изъ Тенниса, которые 
спБшили на помощь. Ужъ и то явил- 
ся одинъ силачъ; точно бБшеная со: 
бака кидался онъ на насъ и убилъ на- 
шего Луле и силача Іюде. Ну, да за 
то и отплатили ему! Маленькій Ха- 
ребъ кинулъ ему въ глаза чернаго по- 
рошка, а Ганно самъ бросилъ ему въ 
лицо горящій факелъ. 

— А Біасъ, невольникъ черноборо- 
даго? 

— Не знаю. Да, впрочемъ, кажется, 
раненъ и на корабл%. 

Говоря это, онъ указаль ЛедшЪ 
на стоявшую лодку и взялъ у нея 
изъ рукъ узелокъ; она легко, безъ . 
его помощи сВла въ лодку и при- · 
казала себя ‘везти къ «Совиному 
ГнЪзду», желая проститься со ста- 
рой Табусъ. Но мальчикъ р8шитель- 
но заявилъ, что ея желаніе теперь не- 
исполнимо; двое черныхъ матросовъ 
по его знаку стали быстро грести по 
направленію къ кораблю Сатабуса. 
Ганно хотВлъ получить свою невВсту 
изъ рукъ отца. Ледша больше не на- 
стаивала; когда же лодка поравнялась 
съ островохъ Пеликана, она взгляну- 
ла на лишенный блеска дискъ луны и 
вспомнила о той мучительной ночи, 
которую она здВсь провела, поджидая 
Гермона. Улыбка побВды и удовлетво- 
ренной мести пробћжала по ея устамъ, 
но тотчасъ же ея густыя брови грозно 
нахмурились, потому что ей показалось, 
что тамъ на небосклон, гдз блестБла 
эта блЬдная луна, тамъ теперь виднЊ- 
лась тБнь громаднаго противнаго паука. 
Но она тотчасъ же отвела глаза отъ 
этого обманчиваго видВнія и загово- 
рила съ мальчикомъ, чтобы прогнать 
даже мысль о паук, потому что видБтЬ 
утромъ паука означало несчастье. 
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Красная утренняя заря напоминала ей 
ту кровь, которую она, какъ мститель- 
ница, должна была еще пролить. 


ХУШ. 


Когда рынокъ Тенниса наполних- 
ся народомъ, отъ бБлаго дома Архіа- 
са остались одиБ развалины. Сотни 
мужчинъ и женщинъ окружали место 
пожарища, но никто не видалъ ста- 
туи Деметры, которую успъли выта- 
щить изъ мастерской Гермона. Но- 
мархъ тотчасъ же приказалъ ее запе- 
рБть въ ближайшемъ храмЪ этой бо- 
гини. Носились слухи, что сама боги- 
ня спасла свое собственное изображе- 
не. Да, сыщикъ Памаутъ самъ видЪлъ, 
какъ она неслась, ослБпительноблистая, 
въ облакахъ дыма надъ горящимъ до- 
момъ. Номархъ и стратигъ пустили въ 
ходъ вс® рычаги, чтобы узнать, кБмъ 
сдфлано нападеніе, но все было напрас- 
но. Посл того какъ довнались, что 
Пазеть, мужъ Гуллы, въ припадкЪ 
ревности прогналъ жену за то, что 
она бывала въ мастерской Гермона, 
‚ стади подозр$вать, что нападеніе бы- 

ло дБломъ рукъ оскорбленныхъ біа- 
митскихъ мужей, но вскорЪ оказалось, 
что Пазета въ тотъ день совсвмъ не 
было въ Теннис, а невинность дру- 
гихъ предполагаемыхъ соучастниковъ 
была доказана. 

Такъ какъ боле двухъ лЪтъ ни- 
чего не было слышно въ этой мВст- 
ности о морскихъ разбойникахъ, то 
никому не пришло въ голову запо- 
дозрть въ этомъ д®лЪ пиратовъ, тЬмъ 
болће, что трупы нападавшихъ сго- 
рБли вмБстБ съ домомъ. Осл8пленный 
скульпторъ могъ только разсказать, 
что одинъ изъ разбойниковъ былъ 
негръ или же только вымазанный чер- 
ной краской, а другой нвападающій 
былъ необыкновеннаго роста и силы. 
Эти посл дея показан1я породили сл$- 
дующую легенду: Гадесъ раскрылся 
во время страшной бури, свирБпство- 
вавшей въ тотъ день, и вс духи тьмы 
напали на мастерскую соблазнителя-гре- 
ка. Отратигъ, конечно, не вврилъ этимъ 
суевёрнымъ объясненіямъ біамитянъ, 
которые и безъ того старались пом%- 
шать правосудію тамъ, гдЪ дЪло ка- 
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салось наказанія ихъ соплеменника. 
Только когда стратигь увналъ объ ис- 
чезновеніи Ледити и о томъ, что жрецъ 
храма Немезиды нашелъ на другой 
день посл$ нападевія крупную сумму 
золота въ жертвенной кружк храма, 
только тогда онъ понялъ приблизи- 
тельно, въ чемъ было дфло, хотя ему 
осталось совершенно непонятнымъ, кто 
были ТБ сообщники, которые согласи- 
лись служить орудемъ мести этой 
простой б1амитянки. На другой день 
посл пожара прибыли въ Тенвисъ 
эпистратигъ всвхъ нильскихъ дельть, 
архиваріусъ Проклосъ, Тіона и Дафна 
изъ Пелузіума. Престар$лый герой 
Филиппосъ долженъ былъ оставаться 
на своемъ посту: его тамъ удержива - 
ли приготовленія къ войнЪ. Альтея 
отправилась въ Александрию, а так- 
же и молодой Филотосъ, которому Хри- 
сила дала понять, что пока Дафна 
будеть ухаживать за осл$ишимъ Гер- 
мономъ, ему нечего надБяться, что- 
бы Дафна приняла его предложеніе. 
Съ большой осторожностью произво- 
дилъ эпистратигь слВдствіе, но ве 
его старанія не привели ни къ ка- 
кимъ результатамъ. Онъ велфлъ со- 
брать свБднія о всЪхъ судахъ, быв- 
шихъ во время нападенія во всЪхъ 
гаваняхъ и бухтахъ сЗверо-западной 
дельты, но между ними не оказалось 
ни одного подозрительнаго; даже ко- 
рабли Сатабуса и его сыновей не по- 
давали ни мал ёЙшаго повода къ обы- 
ску на нихъ. Какъ торговые корабли съ 
л$сомъ прибыли они изъ Понта въ тен- 
нисскія воды и, по поручен1ю большого 
торговаго дома изъ Синопа, сдали въ 
ТеннисЪ свой грузъ балокъ и досокъ. 
И все же эпистратигъ прикавалъ про- 
извести обыскъ на «Совиномъ ГнЪздЪ». 

Это быль актъ произвола, потому 
что островъ не былъ еще лишенъ пра- 
ва убБжища, и этимъ онъ еще боль- 
ше возстановилъ противъ себя упря- 
мыхъ и своевольныхъ біамитянъ, ко- 
торые относились съ большимъ, да- 
же граничащимъ со страхомъ, уваже- 
ніемъ къ столЪтней Табусъ; не только 
какъ ворожею и л$карку, но также 
какъ и прародительницу сильнаго воин- 
ственнаго народа почитали они ее. То, 
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что эпистратигъ обезпокоилъ обыскомъ 
почтенную старуху и нарушить свя- 
щенвое право убБжища, лишило его 
даже помощи рыбаковъ, корабельщи- 
ковъ и ткачей; они стали считать, что 
каждое свфдёше, которое они могли бы 
сообщить, было предательствомъ по от- 
ношенію къ Табусъ и ея семь. Да, 
кром того, эпистратигъ не могъ бы 
долго оставаться въ Теннис; уже на 
третій день вызвали его обратно въ 
Александрію, гд$ шли приготовленія 
кт, войн. Ему пришлось покинуть Тен- 
нисъ, такъ и не разелБдовавъ дБла о 
ночномъ нападения. Архиваріусъ Про- 
клосъ, прі%хавъ въ Теннисъ, тотчасъ 
же отправился въ храмъ Деметры, что- 
бы осмотр%Вть статую ослпленнаго Гер- 
мона. Овъ вошелъ въ святилище хра- 
ма, ожидая увидфть произведеніе хотя 
талантливое и сильное, но совершенно 
не отвБчающев его вкусу и требова- 
ніямъ, а вышелъ оттуда совершенно 
плБненный благородной красотой это- 
го истиннаго произведенія искусства. 
Прежнія работы Гермона возстановили 
его противъ художника, обладающаго 
большимъ талантомъ, но не желающа- 
го воспроизводить возвышенные и кра- 
сивые сюжеты, выбирая для своихъ про- 
ивведеній мотивы, которые казались Про- 
клосу недостойными высокаго, чистаго 
искусства. Въ «Олимпійской трапезВ» 
Гермона онъ даже видЪлъ просто оскор- 
бленіе божества. Хотя его воркій и опыт- 
ный глазъ знатока призналъ въ егоулич- 
номъ мальчишк$, утоляющемъ голодъ 
винными ягодами, оригинальное мастер- 
ское произведеніе, но его коробило то, 
что вм сто красиваго мальчика Гермонъ 
изобразилъ голоднаго, худого оборван- 
ца. Какъ бы ни была правдива и пол- 
на жизни эта фигура, Проклосу каза- 
лась она просто невозможной и достой- 
ной порицанія, тБмъ боле что она вы- 
звала многихъ послБдователей, начав- 
шихъ изображать такіе же низменные 
сюжеты. А когда, еще такъ недавно, 
Альтея, во время своихъ представле- 
ній въ Теннис%, такъ охотно увзнча- 
ла чело чернобородаго художника, это 
возбудило въ немъ досаду; холодно и 
р$зко высказалъ онъ тогда Гермону, 
какое неудовольствіе вызываетъ въ 
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немъ то направленіе, котораго онъ 
держится. При вид же Деметры мн%ніе 
этого опытнаго и совершенно безпри- 
страстнаго цфнителя совершенно изм%- 
нилось. Тотъ, кто могъ сотворить подоб- 
ное произведевіе, тотъ не только являл- 
ся самымъ выдающимся художникомъ 
своего времени, но онъ еще обладалъ 
и способностью постигать божество и 
воплощать его. Эта Деметра была во- 
площеніемъ той божественной добро- 
ты, которая вознаграждала посфвы 
обильной жатвой. Въ то время, когда 
Гермонъ работалъ, передъ его умствен- 
ными взорами долженъ былъ носиться 
образъ Дафны, если только она ему’не 
стояла моделью, и между всЪзми зна- 
комыми дћвушками не было ни одной, 
которая могла лучше Дафны служить 
образцомъ для Деметры. То, что онъ 
слыхалъ въ ПелузумВ и о чемъ ему 
разсказывали женщины, было, значить, 
правда. Не Альтея, которая ему, ея ста- 
рому спутнику, позволяла не одну воль- 
ность, наполняла душу и сердце худож- 
ника, сотворившаго это произведеніе, 
а дочь Архіаса, и это также въ извЪст- 
ной степени способствовало перемен 
его мнЪня. Надо было надБяться, что 
слБпота Гермона излЪчима. Его, Про- 
клоса, прямая обязанность была сооб- 
щить художнику, какъ высоко цвнилъ 
онъ теперь его искусство и его по- 
слБднее произведеніе. 

По прі®адв Дафны и Тоны усту- 
пилъ Гермонъ ихъ просьбамъ пере- 
браться къ нимъ на корабль. Онъ очень 
неохотно согласился исполнить прось- 
бу его старой пріятельницы, и ни ей. 


ни Дафн не удалось еще успокоить 


его страшнаго озлоблен1я противъ судь- 
бы, лишившей его зрБнія и самаго до- 
рогого друга. ВсБ попытки хотя бы 
немного примирить его съ постигшимъ 
несчастьемъ оставались безъ успзха. 

Врачъ Тенниса, обученный египет- 
скими жрецами въ Саис$ и находя- 
щійся въ качеств бальзамировщика 
при храм Изиды, покрылъ его об- 
горБвшее лицо влажными охлаждаю- 
щими повязками. Онъ запретилъ ху- 
дожнику въ свое отсутстые подни- 
мать эти повязки и тТФмъ давать до- 
ступъ свЪту къ его больнымъ глазамъ. 
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Но безпокойство и волненіе, овладЗв- 
шія всВвмъ существомъ Гермона, были 
такъ сильны, что, несмотря на прось- 
бы ухаживающихъ за нимъ женщинъ, 
онъ то и дВвло приподымалъ эти по- 
вязки, надВясь увидать хоть слабый 
сввтъ того солнца, теплоту котораго 
онъ чувствовалъ. Мысль до конца жиз- 
ни пробыть въ этой темнотБ была для 
него невыносима, да, кром того, имъ 
овладфлъ необъяснимый страхъ, до то- 
го посБщавшій его разв только въ 
самыхъ тяжелыхъ сновидБніяхъ. При 
этомъ онъ постоянно видЕлъ передъ 
собой паука, который, казалось ему, 
постоянно покрываеть паутиной его 
ослВшше глаза, до которыхъ ему строго 
было запрещено прикасаться и по кото- 
рымъ онъ постоянно проводилъ рукой, 
чтобы освободиться отъ этой ненавист- 
ной паутины. Въдь разсказывалъ же 
миөъ объ Арахнев, что когда Аеина 
ударила честолюбивую ткачиху, она, 
прежде чЁмъ богиня превратила ее въ 
паука, рВшила не пережить своего по- 
зора и покончить съ собой. А на- 
сколько было ужаснЂе то, что его по- 
стигло, и развъ онъ не могъ восполь- 
зоваться тёмъ правомъ, которое дано 
простымъ смертнымъ перэдъ богами, 
правомъ лишить себя жизни, когда имъ 
это покажется необходимымъ. ЗачВмъ 
ему, художнику, для котораго зрБніе 
было самое важное и необходимое въ 
жизни, продолжать существовать по- 
среди этой страшной ночи, которую не 
осввщалъ ни одинъ лучъ свБта? При 
этомъ его постоянно мучили мысли о 
страшной кончин% друга, который одинъ 


могъ бы его утБшить въ несчастьи, и. 


о своей бБдности. Того, что онъ зара- 
батывалъ, и того, что богатый дядя да- 
валъ ему, едва хватало для жизни. За 
статую Деметры, заказанную Архіа- 
сомъ, получилъ онъ почти вс деньги 
и этимъ золотомъ хотБлъ уплатить свои 
долги въ Адександри. Теперь оно про- 
пало, и съ нимъ вмветБ сгорБли веф 
его инструменты, платья, разныя ве- 
щи, оставшіяся посл его родителей, 
и всЁ папирусные свитки съ сочине- 
ніями его учителя, Стратона. Теперь 
больше чЪмъ когда-либо приходилъ онъ 
къ заключенію, что не боги руководятъ 
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жизнью человЪка, а слБпой случай. 
Иначе какъ объяснить то, что Мерти- 
лоса, который такъ усердно служилъ 
имъ своимъ искусствомъ, постигла та- 
кая страшная участь? Но была ли и 
Немезида, такъ скоро и грозно испол- 
нившая мольбу оскорбленной дБвушки, 
также только измышленемъ человъче- 
скаго воображенія? Врядъ ли! А если 
существовала одна богиня, то не д- 
лало ли это правдоподобнымъ суще- 
ствованіе и всВхъ другихъ? При одной 
мысли объ этой возможности задрожалъ 
онъ: если безсмертные думаютъ, чув- 
ствують и дёйствуютъ, какъ ужасна 
будеть дальнъйшая его судьба, пото- 
му что онъ въдь отрицалъ и оскор- 
блялъ всВхъ этихъ олимшйцевъ и въ 
честь ихъ никогда даже и пальцемъ 
не пошевелилъ! Что же было удиви- 
тельнаго въ томъ, что они его избра- 
ли мишенью для ихъ злобы и мести! 
До того времени онъ думалъ, что са- 
мое ужасное и мучительное, что толь- 
ко могло постигнуть художника и че- 
ловка, постигло его, но теперь онъ 
ясно чувствовалъ, что ошибался. Боль- 
нБе, чБмъ самое сильное физическое 
страданіе, подБйствовало на него раз- 
рушеніе его представленія о томъ, что 
онъ не зависить ни отъ какой другой 
силы, какъ только отъ себя самого, 
можетъ свободно выбирать свою судь- 
бу, не обязуясь ни передъ кЪмъ, и не 
долженъ ни передъ чБмъ преклонять- 
ся, какъ только передъ непоколебимой 
силой вБчныхъ законовъ природы или 
передъ непонятнымъ челов ческому ра- 
зуму случаемъ, который не допыты- 
вается о достоинствахъ одного или не- 
достаткахъ другого человћЪка. Онъ, са- 
мостоятельный духъ котораго научил- 
ся молчать и переносить лишенія, толь- 
ко бы не обязываться передъ дядей и 
богатыми родственниками, онъ долженъ 
еще научиться вфрить въ какія-то си- 
лы, руководящія каждымъ его дЕй- 
ствіемъ. И онъ долженъ обращаться къ 
нимъ, какъ того требовали справедли- 
вость, долгъ и мудрость, съ просьбами 
и благодарностью. 

Возможно ли это? Не видя Дафны и 
Тіоны и думая, что онъ одинъ, онъ 
ударилъ кулакомъ по своему покры- 





тому ожогами лбу, потому что то, что 
онъ испытывалъ въ данную минуту, 
походило на чувство, испытываемое 
свободнымъ человЪкомъ, когда у него 
затянуты руки и ноги веревкой, кото- 
рую натягиваетъ и ослабляетъ по сво- 
ей волћ какой-то незнакомый великанъ. 
Но нВтъ!.. Лучше умереть, нежели быть 
въ рукахъ божества какимъ-то мане- 
кеномъ, повинующимся каждому дви- 
женію видимыхъ и невидимыхъ рукъ. 
Въ сильномъ волненіи вскочилъ онъ 
съ м®ста, сорвавъ съ лица и глазъ 
повязки, и объявилъ ТіонВ, которая 
осыпала его за это упреками, что онъ 
хочетъ уйти, ему все равно куда, и 
что подобно слБпому эөіопскому не- 
вольнику, котораго онъ видфлъ у плот- 
ника въ ТеннисВ, онъ также будетъ 
зарабатывать свой хлфбъ на ручной 
мельниц. Дафна пробовала его успо- 
коить и уговорить, но ея н5ёжный го- 
лосъ, казалось, причинялъ ему болВе 
страданія, нежели строгія увБщанія 
Тюны. Ему показалось невыносимымъ 
сидфть на одномъ м$стВ; думая, что, 
ходя взадъ и впередъ по каютз, онъ 
скорБе достигнеть какого-нибудь ду- 
шевнаго равнов%сія, онъ принялся хо- 
дить. Но, сд$лавъ едва нсколько ша- 
говъ, наткнулся онъ на рабочій столъ 
Тіоны, и когда столикъ вмстђ съ цвВ- 
точной вазой, разлетЬвшейся въ дре- 
бевги, упалъ съ шумомъ на полъ, онъ 
остановился и, точно надломленный, 
ощупью добрался до кресла, только-что 
имъ покинутаго. Если бы онъ могъ 
только видЪть, какъ быстро зажала се- 
бв платкомъ роть Дафна, чтобы заглу- 
шить свои рыданія, какъ морщинистое 
лицо Тіоны еще больше сморщилось, 
точно она проглотила кислое яблоко, 
но все же, преодол въ себя, она сказа- 
ла весело и непринужденно, хлопнувъ 
его по плечу: «Продолжай въ томъ же 
родЪ, мой сынъ! Конь всегда лягается, 
когда его кусаютъ овода. Не стЪсняй- 
ся, попробуй еще разъ, если это тебя 
успокаиваетъ. Ты не долженъ трево- 
житься о разбитыхъ вазахъ: на то есть 
горшечникъ, чтобы сдЪфлать новыя.» 
Но Гермонъ молча прислонилъ свою 
горячую голову къ спинк$ кресла и не 
шевелился до тВхъ поръ, пока ему не 
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возобновили влажную повязку. Какъ 
хорошо и пріятно подфйствовала она 
на него! Онъ чувствовалъ, что это сдћ- 
лала Дафна, —такъ нёжно и осторожно 
не могли прикасаться старые пальцы 
почтенной Тоны, — и съ какимъ удо- 
вольствіемъ поднесъ бы онъ эти нБж- 
ные пальцы къ своимъ горячимъ гу- 
бамъ. но этого онъ не могъ себ поз- 
волить. Если она его любитъ, то имен- 
но теперь время порвать все то, что 
ихъ связывало. ВВдь если бы даже у 
нея хватило настолько сердечной доб- 
роты, чтобы соединить свою молодую 
цвзтущую жизнь съ его печальнымъ 
существован1емъ, могъ ли бы онъ бевъ 
униженія для себя принять подобную 
жертву? Будетъ ли для нея такой соювъ 
счастьемъ или несчастьемъ, —этого во- 
проса онъ себ не задавалъ; одно было 
ему ясно, что въ томъ состояніи, въ 
какомъ онъ теперь, стать ея мужемъ 
значило жить ея подаяніями, а лучше 
нежели это, —повторилъ онъ себ еще 
разъ, —будетъ онъ работать, какъ тотъ 
слБпой эөіопскій рабъ. 

Выраженіе его лица выдало Дафн% 
то, что въ немъ происходило, и, хотя 
ей очень хотБлось съ нимъ загово- 
рить, она принудила себя молчать, 60- 
ясь, что звукъ ея голоса выдасть тБ 
душевныя муки, которыя она перено- 
сила ради него. А ему такъ хотВлось 
услышать доброе слово, онъ даже рћ- 
шился спросить, туть ли она еще, 
когда Тіона объявила ему о приходЂ 
архиваріуса и Проклоса. Гермонъ еще 
помнилъ съ недавней поћздки въ Пе- 
лузіумъ, насколько мн%ніе о немъ архи- 
варіуса было для него неблагопріятно, и 
онъ вновь вспылилъ. Какъ теперь, при 
всемъ его несчастьи, еще выслушивать 
насмБшки челов$ка, презирающаго его 
направленіе въ искусствЪ?! НЪть, ужъ 
это было слишкомъ для его и безъ то- 
го, въ конецъ истощеннаго терп%нія. 
Но тутъ его прервалъ самъ Проклосъ, 
который сейчасъ посл словъ Тіоны 
вошелъ въ каюту. Ему, какъ опыт- 
ному человБку, слова Гермона пока- 
зали, до чего въ его памяти запечат- 
лБлись всВ неодобрительныя выраже- 
ня, которыя онъ незадолго передъ 
Тмъ ему высказывалъ. Поэтому онъ 
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отложилъ свое намфрене высказать 
ему свой восторгъ до боле удобнаго 
времени и началъ съ того, что пере- 
далъ прощальное привЪтств!е такъ вне- 
запно отозваннаго въ Александрію эпи- 
стратига. 

Ояъ разсказалъ о томъ, что всЂ его 
старая что-либо открыть по поводу ноч- 
ного нападенія остались безуспЪшны 
и только разв подтвердили предполо- 
жене о томъ, что Мертилосъ палъ 
жертвой нападавшихъ разбойниковъ. 
Въ зал на мет пожара нашли ка- 
мень съ рБзьбой, и Хелло, золотыхъ 
дБлъ мастеръ, ув$рялъ, что эта камея 
служила обыкновенно пряжкой, под- 
держивающей на плеч» хламиду исчез- 
нувшаго художника. При этомъ Про- 
клосъ положилъ камею въ руку Гер- 
мона; который тотчасъ же сталъ во- 
дить по ней пальцами. Быть можетъ, 
камея дфйствительно была та пряжка, 
которую его другъ всегда носильъ, по- 
тому что, хотя въ его неопытныхъ 
пальцахъ было еще мало развито чув- 
ство осязанія, но все же онъ почув- 
ствовалъ, что на ками была выр%за- 
на человЪческая голова, а на камећ 
его друга было изображеніе Эпикура. 
Проклосу и ДафнВ также казалось, 
что на камн была выр$зана именно 
эта голова, и при одной мысли, что 
его другъ, быть можетъ, сдЗлался жерт- 
вой пламени, Гермонъ опустилъ голо- 
ву, стараясь заглушить рыданія итЬмъ 
не выдать своей сердечной боли. Тіо- 
на молча указала Проклосу на несчаст- 
наго, достойнаго сожал нія, художника; 
архиваріусъ сдфлалъ ей знакъ, что 
вполав понимаетъ его состояніе, подо- 
шелъ къ Гермону и сказалъ ему, что 
видфлъ его статую Деметры и нашелъ 
ее не поврежденной. Зная, какъ труд- 
но утБшить въ такомъ несчасти, ко- 
торое постигло Гермона, онъ и не бе- 
рется этого дВлать, но, быть можеть, 
Гермонъ услышитъ не безъ удоволь- 
ствія, если онъ, мифніе котораго до- 
вольно вБско, скажетъ ему, что онъ 
причисляетъ его произведеніе къ числу 
самыхъ совершенныхъ произведеній за 
посл®дніе годы. Но слБпой р%вко 
перебилъ его словами: 

— То, чего стоить моя Деметра, 
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известно мнв лучше, чфмъ кому бы 
то ни было. Твоя похвала, это—ложка 
меду, которую подносятъ ко рту боль- 
ного, израненнаго дитяти. 

— Нтъ, мой другъ, —серіозно ска- 
залъ Проклосъ, —зрячему и здоровому 
Гермону я не менфе откровенно вы- 
сказалъ бы, какъ отношусь я къ тво- 
ему благородному произведенію. Оно 
даже заставило меня забыть о твоемъ 
направления, и ничто меня такъ не ра- 
дуетъ, какъ то, что именно мн пер- 
вому пришлось высказать тебъ, какъ 
прекрасна твоя работа. 

— Первому, — вновь р%зко прервалъ 
его Гермонъ,—ну, такъ зато второго 
и третьяго не сыскать въ Алексан- 
дріи. Какъ должно быть пріятно осы- 
пать того, о которомъ ты былъ такого 
дурного мнБнія, словами обиднаго и 
презрительнаго сожалЁн1я. Какъ бы 
ни была удачна , моя Деметра, ты 
бы, вБроятно, охотнВе даль Мертилосу 
двойную награду; нежели миф одну. 

— Совершенно невврио, мой моло- 
дой другъ, —сталъ увБрять его архи- 
варіусъ убБжденнымъ тономъ. Вели- 
кому и несчастному умершему да бу- 
дуть возданы всВ почести! Но на этомъ 
конкурес%, клянусь богиней Деметрой, ты 
бы все-таки остался побВдителемъ, по- 
тому что рядомъ съ неподражаемымъ 
можно только поставить подобное же. 
А мнз вБдь знакома жизнь и искус- 
ство! Боле законное, болЪе прекрас- 
ное, нежели твое мастерское произве- 
деніе, рВдко удается, и никогда, повврь 
мв, не удалось бы двумъ художни- 
въ одно и то же время и въ одной и 
той же стран произвести двъ подоб- 
ныя статуи. | 

— Довольно! —произвнееъ Гермонъ 
хриплымъ отъ волненія голосомъ. 

Но Проклосъ продолжалъ съ живо- 
стью: | 

— Какъ ни кратковременно наше 
знакомство, но ты вфрно уже слыхалъ, 
что я не принадлежу къ породВ льсте- 
цовъ, и отъ тебя не укрылось и то, 
что въ Александріи молодые художни- 
ки именно меня считаютъ самымъ стро- 
гимъ судьей по присужденію наградъ, 
потому что я, желая только ихъ же 
пользы, указываю имъ ихъ ошибки. 
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О похвалахъ позаботится уже толпа. 
Воть и на тебя теперь польются со 
всБхъ сторонъ похвалы, я уже пред- 
чувствую это. А такъ какъ твоя слВ- 
пота, если только пожелаютъ великій 
Асклепій и цЪлительница Изида, прой- 
детъ, подобно тому, какъ проходитъ 
мрачная зимняя ночь, то мив каза- 
лось бы грБхомъ вводить тебя въ за- 
блужденіе относительно твоего произ- 
веденія. Я вижу уже, какъ ты дальше 
станешь творить на радость богамъ и 
людямъ, а пока твоя Деметра заста- 
вляетъ меня высказать тебБ мое пол- 
ное, безграничное одобреніе и восхи- 
щеніе. Она въ пБломъ и въ деталяхъ 
безупречна и заслуживаетъ самыхъ го- 
рячихъ похвалъ. И какъ давно уже, 
мой милый бБдный другъ, я ничего по- 
добнаго никому изъ художниковъ не 
говорилъ и не поздравлялъ такъ увЋ- 
ренно съ большимъ успфхомъ. Каждое 
мое слово —ты можешь мн вВрить, — 
сказанное о твоемъ посл$днемъ про- 
изведеніи моими непривычными къ по- 
хваламъ устами, совершенно искренно 
и серіозно. И то, что я теперь о немъ 
говорю, то же самое повторю я передъ 
царемъ Архасомъ и другими судьями. 

Съ покраснфвшими отъ радостнаго 
волнен1я щеками, съ блестящими гла- 
зами, прислушивалась Дафна къ сло- 
вамъ этого умнаго знатока искусства. 
Она знала Проклоса, знала его вну- 
шающій всзмъ страхъ, рБзкость мн%- 
ній и она чувствовала, что эти похва- 
лы выражають его искреннее убБжде- 
ніе. Будь онъ недоволенъ статуей или 
затронь ея красота его только поверх- 
ностно, онъ, быть можетъ, въ виду не- 
счастнаго состоянія художника и не 
вахотБлъ бы высказывать порицаній, 
но тогда бы онъ объ ней совсЕмъ умол- 
чалъ. Такой же восторженный отзывъ 
изъ его усть могло только вызвать 
великое и прекрасное произведеніе. Ей 
стало казаться настоящимъ несча- 
стіемъ то, что она и Тона, занятыя 
заботами о художник%, не видали еще 
его произведешя. Будь еще свЪтло, 
она тотчасъ же бы отправилась въ 
храмъ Деметры, но солнце уже сЪло, 
а Проклосъ разсказалъ ей, что онъ, 
осмотр$въ статую и найдя, что ящикъ 








для ея перевоза готовъ, велБлъ тот- 
часъ же ее уложить, и она теперь въ 
заколоченномъ ящикв стоить на томъ 
корабл, съ которымъ онъ завтра от- 
правится въ Александрію. Пока Даф- 
на и Тіона громко выражали свое не- 
удовольствіе по поводу такого распо- 
ряженія, Гермонъ высказался за него: 
такимъ образомъ, говорилъ онъ, он 
избавлены, хотя бы до Александріи, 
оть чувства горькаго разочароватя. 

— Напротивъ,—сталъ увЕрять Про- 
клосъ,--моераспоряженіелишаетъ васъ 
на нБкоторое время большого насла- 
жденія, а тебя, благородвая дочь Ар- 
хіаса, лишаеть возможности теперь 
же воздать благодарность богамъ за 
вс милости, которыя они оказывали 
тебБ, потому что художникъ, сотво- 
рившій это воплощеніе божества, бо- 
лВе всего обязанъ твоему образу. 

— Что онъ думалъ обо миё во вре- 
мя работы, это знаю я отъ него са- 
мого, — призназась Дафна, и ‘ея дрожа- 
щій голосъ выдалъ Гермону всю си- 
лу ея любви къ нему. А онъ, удивлен- 
ный, задавалъ себ съ возрастающимъ 
безпокойствомъ вопросъ: неужели бы- 
ли искренни т$ похвалы, которыя про- 
должалъ ему расточать этоть строгій 
порицатель, такъ не любивпий льстить? 
В$дь и Мертилосъ восхищался голо- 
вой его статуи, да и онъ самъ дол- 
женъ былъ сознаться, она ему ДЁЙ- 
ствительно очень удалась. Но вся фи- 
гура съ сильнымъ наклономъ впередъ 
и немного угловатый сгибъ рукъ,—не- 
ужели эти недостатки могли укрыться 
отъ глазъ такого опытнаго знатока и 
не пом$шать ему высказать столько 
похвалъ? Или же, дЪйствительно, общее 
впечатлЬніе было такъ хорошо, что 
Проклосу показалось бы мелочнымъ 
порицать эти неудавшіяся детали. Во 
всякомъ случа похвалы архиваріуса 
должны его радовать вдвойн%, такъ 
какъ до сихъ поръ онъ только пори- 
цалъ его работы; Гермонъ старался 
убБдить себя въ этомъ, но напрасно; 
ему все казалось, что подъ хвалебны- 
ми словами любимца коварной цари- 
цы Арсинои скрываются шипы, кото- 
рые онъ почувствуеть рано или поздно. 
Или же эти женщины уговорили ар- 
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хиваріуса помочь имъ И своими по- 
_ хвалами постараться примирить его съ 
его злочастной судьбой. Каждое дви- 
жене Гермона выдавало его душевное 
волнене, и оно не укрылось отъ взо- 
ровъ Проклоса. Но онъ приписывалъ 
это волненіе той горести, которую дол- 
женъ былъ испытывать слБпой ху- 
дожникъ при мысли, что онъ посл 
такого выдающагося успВха не бу- 
деть въ состоянии больше заниматься 
своимъ искусствомъ. Искренно трону- 
тый такой печалью, коснулся онъ 
своей узкой небольшой рукой до силь- 
ной руки молодого человБка и ска- 
валъ: 

— Мой молодой другъ, яне думаю, 
чтобы какому-либо художнику только- 
что достигшему такого успЪха выпа- 
ло на долю что-либо тягостнће 
твоей судьбы, но у тебя остается ц%- 
лыхъ три надежды на выздоровленіе: 
твоя молодость, искусство нашихъ але- 
ксандрійскихъ врачей и благосклон- 
ность къ тебБ безсмертныхъ боговъ. 
Ты пожимаешь плечами. Но я стою 
на томъ, что ты заслужилъ благосклон- 
ность твоей Деметры. Хотя, въ сущно- 
сти,ты болће, чвмъ себЪ, обязанъ этимъ 
ДафнЪ. Увидать такую перемћну на- 
правленія въ творчеств художника и 
отыскать причину этой перем$ны—ка- 
кое наслажденіе для меня, котораго и 
наклонности и служба такъ тБсно сое- 
диняютъ съ искусствомъ. И если ты 
хочешь меня выслушать, то я могу 
тебБ разсказать, къ какимъ выводамъ 
я прихожу. 

— Говори, пожалуйста, — отвтилъ 
глухо Гермонъ, опуская голову, какъ 
бы подчиняясь неизбВжному, а Про- 
клосъ началъ: 

— Не безъ удачи подражало твое 
искусство до сихъ поръ тому, что по- 
казывалъ теб твой глазъ, и если то, 
что ты видфлъ, ОЖИВЛЯЛЪ ИСТИННЫЙ 
жизненный духъ, тогда твоя работа 
удавалась тебВ. Съ уваженіемъ я от- 
ношусь къ твоему «Мальчику, утоля- 
ющему голодъ винными ягодами»; вид- 
но, что ты самъ испытывалъ то чув- 
ство наслажденія, съ которымъ онъ 
Бетъ сладкій плодъ. ЗдБсь, посреди 
произведеній египетской древности, гро- 
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зить художнику опасность подпасть 
подъ власть правилъ, допускающихъ 
только условныя пропорціи, или под- 
чиниться, какъ бы освященнсму вЪка- 
ми стилю, но тому, кто создалъ тако- 
го «Мальчика», нечего бояться этого. 
Такое произведеніе говоритъ своимъ 
собственнымъ языкомъ, выражаетъ 
жизненную правду, и тотъ, кто сум ль 
это передать, можетъ быть спокоенъ: 
онъ создалъ произведеніе, ц$ну кото- 
раго признаетъ всякій истинный другъ 
искусства, къ какой бы школћ или къ 
какому бы направлевію овъ ни при- 
надлежалъ. Мн лично пріятны такія 
произведенія, взятыя изъ дъйствитель- 
ной жизни. Но высшее искусство не 
должно и не можетъ довольствоваться 
такими мотивами. Вы же, сыны ны: 
нфшняго вфка, того вЪка, когда эти 
два крайнія направленія въ искусств, 
реализмъ и идеализмъ, дошли до пре- 
дВловъ возможнаго, вы могли повсю- 
ду находить готовые образцы, но вамъ 
претило стать простыми подражателя- 
ми прежнихъ произведеній; поэтому вы 
вернулись къ природћ и дфйствитель- 
ности, то-есть къ тому, съ чего мы, 
прежние эллины, а, быть можеть, и егип- 
тяне начали. Но эти послБдніе за- 
были природу, а мы, греки, все же 
продолжаемъ ея придерживаться... 

— Весьма немногіе,—перебилъ его 
Гермонъ, — сознають необходимость 
брать у природы то, что она такъ охот- 
но предоставляеть всБмъ. Другіе же 
избавляютъ себя отъ затруднительнаго и 
утомительнаго исканія модели. Да и 
на что? ВБдь другіе раньше ихъ это 
дБлали, а модели изъ бронзы и мра- 
мора стоятъ спокойнће живой натуры. 
Ну, такъ подавайте старыя произве- 
денія искусства; у одного возьмемъ 
голову, у другого руку и такъ дале, 
а пропорціи суметь заучить каждый 
ученикъ. Насколько имъ позволяетъ 
ихъ стремленіе къ красот, которую 
он ставять выше всего, настолько 
лучипе изъ этихь художниковъ оста- 
ются вф$рны природ, ни на одну ли- 
нію больше. | 

— Совершенно в®рно, —продолжалъ 
Проклосъ, —но то, что ты сейчаеъ вы- 
сказалъ, еще ближе подводитъ меня къ 








моей цБли. Многіе, которые только го- 
нятся за успЗхами и одобренями, до- 
вольствуются, къ сожалЁ ню, въ наши 
дни, природой изъ вторыхъ рукъ, если 
я могу такъ выразиться. Вм$сто того, 
чтобы возвратиться къ ея вЗчно свВ- 
жему неистощимому источнику, онЪ 
находятъ для себя удобнЂе черпать 
изъ боле доступнаго для нихъ колод: 
ца, вырытаго великими старыми масте- 
рами. 

— Я знаю много такихъ,—сказалъ 
Гермонъ. Они— точно братья тВхъ го- 
меровскихъ послфдователей - поэтовъ, 
которые заимствуютъ стихи изъ Иліа- 
ды и Одиссеи, дабы изъ нихъ склеить 
свои жалкія поэмы. 

— Прекрасно, мой сынъ, совершенно 
правда!—разсмялась Тона, а Дафна 
добавила, что, не дальше какъ на про- 
шлой недВлБ, поэть Клеонъ препод- 
несъ подобное стихотвореніе ея отцу. 
Это произведеніе искусства было точ- 
но сплошная заплата изъ гомеров- 
скихъ стиховъ и все же оно было не 
лишено смысла. 

— Гекуба Дюмеда,—замЪтилъ Про- 
клосъ,—и Афродита Гиппіаса, изваян- 
ныя изъ мрамора, возникли подобнымъ 
же образомъ и не заслуживають по- 
хвалы, хотя он и нравятся толиз. Но 
все же воздаю за это благодарность 
моему богу Аполлону — наше время мо- 
жетъ похвалиться и другими художни- 
ками. Полные божественной силы, они 
умЬютъ воплощать правдиво и реаль- 
но невидимые простому глазу образы. 
Какъ будто созданные самой приро- 


д0й, являются эти образы очамъ зри- 


теля, потому что ихъ творецъ сум ль 
вложить въ нихъ свою собственную 
здоровую жизненную силу. Къ этимъ 
художникамъ принадлежалъ и нашъ 
б$дный Мертилосъ, а посл твоей Де- 
метры причислять и тебя къ числу 
ИХЪ. 

— И все же, —возразилъ Гермонъ,— 
я остался вћренъ себ и не прибавилъ 
ничего, рёшительно ничего отъ себя къ 
заимствованнымъ у природы формамъ. 

— Да зачВмъ же это было нужно 
теб? —спросилъ, тонко усмхаясь Про- 
клосъ. Твоя натура тебя избавила 
оть подобной задачи. И вотъ теперь 
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я пришелъ къ тому, къ чему я же- 
лахъ прійти. Подобно авинянамъ, соз- 
давшимъ вВчные образцы искусства, 
творить природа для своего удоволь- 
ствія такіе же образцы, и ты его на- 
шелъ въ Дафнз. Пожалуйста, безъ вов- 
раженій, моя молодая благородная прія- 
тельница. Что за сложеніе Клянусь 
богами, Гермонъ, ты не найдешь бо- 
ле совершенныхъ формъ и въ Афро- 
диты. А твои душевныя качества, а 
твоя душа, Дафна! Въ сношен1яхъ съ 
тобой нашему художнику оставалось 
только воспринимать все то, что тебя 
волнуеть и трогаеть, для того чтобы 
передать то, что мы выше всего цБ- 
нимъ въ этой богинЪ, подательницф 
плодовъ земныхъ, охранительниц ми- 
ра и покровительницБ браковъ. Въ 
какой другой смертной можно было бы 
найти все это въ боле совершенномъ 
соединеніи, нежели у тебя, Дафна! 

— Перестань, —попросила молодая 
дБвушка. Я слишкомъ хорошо знаю, 
что во мн... . . 

— Что въ теб есть также люд- 
скія слабости, — продолжалъ, не сму- 
щаясь, Проклосъ. Ну такъ что же, ве- 
лики ли онВ или малы, мы ихъ допу- 
скаемъ! Но онБ гдъ-то скрыты и ни- 
сколько не касаются художника, кото- 
рый ихъ не замфчаетъ или не хочетъ 
замЗтить. То ‚что онъ видить въ те- 
бв, что ты ему показываешь въ ка- 
ждой чертБ твоего добраго, прекрас- 
наго лица, достаточно для совершенно 
истиннаго художника, чтобы создать эту 
богиню. Что отличаеть безсмертныхъ 
отъ смертныхъ высшая степень ихъ 
совершенства! А можетъ ли чуткая 
душа художника найти что-либо бо- 
лБе совершенное для воплощенія 06- 
раза Деметры, какъ то, что твоя ду- 
ша и твой умъ даютъ ему. Нашъ другъ 
это понялъ и воспроизвелъ. Какъ близ- 
ко онъ подошелъ къ чистому и вы- 
сокому представленію, которое мы вс 
составили объ этой богин$ и КОТО- 
рое онъ долженъ былъ выразить въ 
своей статуВ, это доказываетъ намъ 
его чудное произведеніе. Онъ не 060- 
готворилъ тебя, Дафна, онъ ТОЛЬКО 
придалъ божеству тё формы и каче- 
ства, которыя нашелъ въ тебћ! 
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Повинуясь непреодолимому желанію 
вновь увидзть ту, къ которой относи- 
лись эти горячія похвалы, снялъ Гер- 
монъ съ глазъ повязку. Не былъ ли 
вполнз правъ этоть опытный знатокъ 
искусства и души художника? ВВдь 
нВчто подобное говорилъ онъ самъ се- 
6%, когда избиралъ Дафну образцомъ 
Деметры. И разв не выражало ея ли- 
цо то, что Проклосъ находилъ прису- 
щимъ Дафн%в и Деметр? Это же го- 
ворилъ и правдивый Мертилосъ. Быть 
можетъ, его произведене дЪйствитель- 
но такъ удалось благодаря тому, что 
во время работы передъ его умствен- 
ными глазами все время носился об- 
разъ Дафны во всемъ очаровани ея 
неизсякаемой доброты и прелести. Пол- 
ный страстнаго желанія вновь взгля- 
нуть на милыя черты, которымъ онъ 
былъ обязанъ своимъ неожиданнымъ 
`’усп$хомъ, повернулся Гермонъ въ ту 
сторону, откуда раздавался ея голосъ, 
но опять передъ его ослБпшими гла- 
вами носились: какія-то красныя, ли- 
довыя и черныя облака, и, тихо про- 
стонавъ, надвинулъ онъ опять свою 
черную повязку на свои больные гла- 
за. Проклосъ понялъ и теперь, что 
происходило въ душ несчастнаго, и, 
когда онъ простился съ нимъ, онъ 
твердо рБшилъ сдБлать все отъ него 
зависящее, чтобы освЂтить его пол- 
ный страданій мракъ блескомъ славы 
и знаменитости. 


ХІХ. 


Сейчасъ же, посл ухода архиварі- 
уса, стала Дафна настаивать на томъ, 
чтобы завтра же покинуть Теннисъ. 
Не столько желаніе быть съ отцомъ 
заставило ее придти къ этому рВше- 
нію, сколько желаше увидать поско- 
рве произведеніе Гермона. Только раз- 
лука съ Тіоной огорчала ее: дБвушка, 
съ дВтства лишенная матери, нашла 
въ ней все то, чего она давно жела- 
ла и искала и чего ей не доставало 
въ ХрисиллВ, которая уже ради лич- 
наго спокойствія находила хорошимъ 
все то, что Дафна дБлала и говорила. 
Почтенная матрона также полюбила 
Дафну и готова была сдћБлать все, что 
было въ ея силахъ, чтобы облегчить 
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судьбу Гермона, но и она также на: 
стаивала на отъвздВ, желая вернуть- 
ся въ Пелузіумъ къ своему престарЊВ- 
лому спутнику жизни. Какъ тяжело 
было для нея разставаніе съ Гермо- 
номъ, это стало ей только тогда ясно, 
когда слВпой, долго сидБвшій молча, 
спросилъ ее голосомъ полнымъ печали, 
наступила ли уже ночь, есть ли зв$з- 
ды на небз и дЪйствительно ли она 
хочеть покинуть его, безпомощнаго. 
Это было ужь слишкомъ для ея со- 
страдательной души, и долго сдержи- 
ваемыя слезы брызнули изъ ея глазъ. 
Дафна должна была зажать роть 
платкомъ, чтобы не разразиться гром- 
кими рыданіями. Какимъ облегченіемъ 
явилось для нихъ желаніе, выска- 
занное Гермономъ, провести на па- 
лубБ часть ночи. Это желаніе было 
какъ бы воззвашемъ къ ихъ помощи, 
а двигаться и услуживать казалось 
теперь для нихъ настоящимъ благо- 
дБяніемъ. Не прибфгая къ помощи 
слугь, приготовили онВв на палуб 
ложе для Гермона, и, опираясь на силь- 
ную руку молодой дВвушки, вышелъ 
онъ изъ душной каюты на свЪжй 
воздухъ. Тамъ протянулъ онъ 068 
руки къ небу, съ наслажденіемъ вды- 
хая осввжающій ночной воздухъ, и 
выпилъ кубокъ вина, который ему 
собственноручно налила и подала Даф- 
на. Глубоко вздохнувъ, сказалъ онъ: 

— Еще не все пріятное погибло для 
меня. И сл$пымъ овладВваетъ пріят- 
ное чувство, когда воздухъ освЗжаетъ 
его горячую голову и вино согрЪваетъ 
ему кровь, что я сейчасъ испыталъ, 
благодаря вашей добротВ, замъняющей 
мнв сіявіе солнца. 

— Повфрь мнв, наступятъ и луч- 
шія времена, — стала увЂрять его Даф- 
на. Подумай, какое блаженство овла- 
дВетъ тобой, если ты посл долгой 
ночи вновь увидишь свЪтъ... 

— Если... —повторилъ Гермонъ, низ- 
ко опустивъ голову. 

— Это будетъ, непремфнно будетъ,— 
рБшительно произнесла Тона. 

— И тогда, — продолжала Дафна, 
поглядывая то на блестящая звВзды, 
усБявшія небосклонъ, то на широкую 
колеблющуюся поверхность воды, на 
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которой отражались зв®зды, точно свер- 
кающее серебро, —да, Гермонъ, тогда 
многіе охотно помфнялись бы съ то- 
бой! Напрасно качаешь ты головой, 
радостно и охотно заняла бы я тогда 
твое м$сто... ВВдь это будеть тогда 
яснымъ неопровержимымъ доказатель- 
ствомъ существованія боговъ. Одинъ 
философъ, я не помню его имени, 
приводить почти подобный же случай, 
какъ доказательство этого существо- 
ван1я. Знаешь, съ тБхъ поръ, какъ 
тебя постигло несчастье, я часто ду- 
маю о немъ. А теперь... 

— Продолжай, — попросилъ ее Гер- 
монъ. Ты думаешь о человЪк%, вырос- 
шемъ въ темной пещер$, о которомъ 
писалъ Аристотель. Что же, во мн%, 
навфрно, найдутся тБ же задатки, что 
и въ немъ. 


— ЗачБмъ ты такъ говоришь? — 
обиженно сказала дъвушка, а Тіона 
‚ воскликнула: 


— О какомъ челов кВ говорите вы? 
Въ ПелузумВ никто не говорить объ 
Аристотел%. 


— Зато, быть можеть, въ Але- 
ксандри говорять о немъ слишкомъ 
часто, —отвЗтильъ слВпой. Разсказомъ 
о человВкћ, о которомъ я только-что 
упоминалъ, хочеть онъ доказать суще- 
ствован1е божества. 


— Н\Ътъ, онъ его и доказываетъ, — 
увБренно произнесла Дафна. Послу- 
шай только, почтенная Тона. Въ тем- 
ной пещерВ растеть мальчикъ, онъ 
ужъ сталь юношей, когда внезапно 
передъ нимъ открылся выходъ изъ 
пещеры. И, выйдя изъ нея, впервые 
видить онъ солнце, луну и звЗзды, 
цвЂъты и деревья и, можеть быть, пре- 
красное человВческое лицо! Въ тотъ 
моментъ, когда онъ это все видить 
передъ собой, точно рядъ необъясни- 
мыхъ чудесъ, не долженъ ли онъ за- 
дать себБ вопросъ: кто создалъ все 
это такъ прекрасно? А отвЪть, кото- 
рый онъ получить... 

— Отвътъ можеть быть только одинъ: 
все это сотворило всемогущее боже- 
ство! Какъ! ты, сынъ набожной Ери- 
гоны, ты пожимаешь плечами! Да, 


правда! Дитя, еще чувствующее боль 
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отъ ударовъ, продолжаетъ сердиться 
и на родного отца. Но, если я верно 
сужу, твое сопротивленіе не устоитъ, 
когда разсћется окружающійтебя мракъ. 
Тогда ты признаешь все то, что ты 
теперь отрицаешь, и съ благодарностью 
протянешь твои руки къ той спаси- 
тельной сил, тамъ, наверху, надъ 
твоей головой. Насъ, женщинъ, не на- 
до вытаскивать изъ подземелья для 
того, чтобы мы сознавали божествен- 
ную силу и существоване боговъ. 
Мать, поднявшая на ноги трехъ силь- 
ныхъ и здоровыхъ сыновей, о доче- 
ряхъ я даже не упоминаю, не можетъ 
обойтись безъ'ввры въ нихъ. А по- 
чему она такъ нуждается въ этой вћ- 
р? Потому, что дћъти намъ гораздо 
дороже насъ самихъ, и опасность, ихъ 
окружающая, кажется бЕдному мате- 
ривскому сердцу въ три раза страш- 
нВе опасностей, угрожающихъ ей са- 
мой. Вотъ почему она нуждается въ 
помощи божественныхъ силъ! Я вы- 
растяла молитвами мой трилистникъ 
и могу тебЪ сказать, мой сынъ, что 
какъ бы ни было кругомъ меня тре- 
вожно и тяжело, но послВ горячей 
молитвы наступало внутри меня глу- 
бокое спокойствіе и надежда станови- 
лась вновь у руля моего жизненнаго 
корабля. Въ школ$ отрицателей боговъ, 
забылъ ты т5хъ, которые тамъ наверху 
и до сихъ поръ прожилъ безъ нихъ. 
Но теперь ты нуждаешься вновь въ 
руководителВ, даже въ двухъ или 
трехъ, чтобы найти твой путь. Живи 
твоя мать, ты бы теперь побзжалъ къ 
ней и спряталъ бы у ней на колЁняхъ 
твою больную голову. Но ея ужъ 
нЪтъ, и если бы я была такъ же гор- 
да, какъ ты, я бы раньше, чБмъ 
просить руку помощи у смертной, по- 
пыталась узнать, не найдется ли ме- 
жду безсмеріными такой, которая про- 
тянетъ мн% ее добровольно. На твоемъ 
мств я бы начала съ Деметры, 
въ честь которой ты создалъ та- 
кое художественное произведеніе. 
Гермонъ, махнувъ рукой, какъ бы 
для того, чтобы прогнать неотвязчи- 
вую муху, произнесъ нетерп$ливо: 
— Боги и опять боги! Изъ усть 
моей матери знаю я, какъ много зна- 
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чать боги для васъ, женщинъ, несмо- 
тря на то, что мнв было едва семь 
лВтъ, когда тв самыя силы, которыя 
вы называете добрыми и мудрыми, 
отняли ее у меня, такъ же какъ от- 
няли у меня теперь св®тъ очей, друга 
и все, что мав было дорого. Спасибо 
за добрый совЪтъ, а также и тебв, 
Дафна, спасибо за напоминаніе о кра- 
сивой притч. Чему она насъ учитъ, 
о томъ мы уже не разъ спорили. И 
пожелай мы продолжать нашъ споръ, 
мы, быть можетъ, сократили бы часы 
наступающей ночи, которые наводятъ 
на меня ужасъ, какъ и мысль о мо- 
емъ дальнЪЙшемъ существованіи. Да 
и притомъ я долженъ былъ бы вамъ 
предоставить побфду. Великій Геро- 
филъ‘) совершенно правъ, перенеся 
мБсто пребыванія мысли изъ сердца 
въ голову. Я не могу вамъ описать 
того, что у меня происходить тутъ, 
за моимъ лбомъ. ЦФлый хаосъ мыслей, 
какихъ-то спорящихъ голосовъ и не- 
вообразимый шумъ. Мнъ кажется, я 
бы могъ скорБй пересчитать моими 
слВпыми глазами число ячеекъ въ ме- 
довыхъ сотахъ, нежели изъ моего со- 
трясеннаго мозга вытянуть хотя бы 
одно умное возраженіе. МнЪ все ка- 
жется, что для пониманія чего-нибудь 
нужны зряще глаза. Они нужны даже 
’ для ощущенія вкуса. То, что я Блъ 
и пилъ: лангуста, дыню, красное и 
бБлое вино, мой языкъ осзъ помощи 
зрЕнія почти ничего не различалъ. 
Это все пройдетъ, увЗряетъ меня врачъ, 
но до тБхъ поръ, пока этотъ весь 
хаосъ, который у меня здВсь въ го- 
лов, не уляжется, для меня не мо- 
жеть быть лучшаго л$карства, какъ 
одиночество и покой. 

— И мы тебВ его оть души жела- 
емъ,—отвЗтила Тіона. Восторженный 
отзывъ Проклоса совершённо искрен- 
ній. Начни радоваться своему усп$ху 
и представь себ ясно, сколько хоро- 
шаго еще предстоитъ теб благодаря 
удач твоего посл$дняго произведенія. 

— Охотно, если только это будетъ 
для меня возможно, — сказалъ сл$пой, 


1) Герофилъ-—греческій врачъ, первый уста- 
новилъ учен!е о пульс. 
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съ благодарностью протягивая ей ру- 
ку. Не возникай только передо мной 
постоянно одинъ и тотъ же вопросъ, 
могъ ли бы самый жестокій тиранъ при- 
думать болфе ужасную пытку, чВиъ 
лишить глазъ художника, для котораго 
зрБніе—все на свЪтЪ. 


— Да, это ужасно!—согласилась рас- 
троганнымъ голосомъ Дафна. Но мн 
кажется, что именно у васъ, художни- 
ковъ, есть возможность замВнить поте- 
рянное зрБніе. ВВдь вы умћете смотрћть 
глазами души, ими вы удерживаете въ 
памяти видънное вами и освъщаете его 
вашимъ внутреннимъ свВтомъ. Гомеръ 
былъ слБпой, и мнв кажется, что имен- 
но поэтому онъ такъ ясно и созна- 
тельно постигь свБть и жизнь, хотя 
завВса скрывала ихъ отъ его обыкно- 
венныхъ глазъ. 


— Поэтъ! — воскликнулъ Гермонъ. 
Онъ черпаетъ изъ своего внутренняго 
«я» то, что намъ, скульпторамъ, даетъ 
только одно наше зрБніе. И при томъ 
его душа вздь не была погружена во 
мракъ и сомн%ніе, какъ погружена те- 
перь моя душа. Даже радость, и та по- 
теряла для меня свою свЪтлую силу. 
Скажи, Дафна, что станется съ серд- 
цемъ, въ которомъ даже и надежда раз- 
рушена. 

— Защищай твою надежду муже- 
ственнои постарайся ее возстановить,— 
отвзтила она тихо, а онъ, не желая 
выдать, какъ сильно онъ растроганъ, 
р$зко воскликнулъ: 


— Скажи лучше, — растопчи твои 
желанія, исполнене которыхъ будеть 
равносильно твоему униженію. Я хочу 
вернуться въ Александрію. Тамъ най- 
дется ремесло, которое можетъ дать ку- 
сокъ хлВба слВпому и калБкВ. Теперь 
оставьте меня одного, я хочу покоя. 


Тіона и Дафна молча удалились въ 
каюту. 

ВскорВ явился домоправитель Грасъ 
и сталъ просить Гериона отъ имени Тіо- 
ны уйти съ палубы. Врачъ предписалъ 
больному не подвергаться сквозному 
втру и сырости, а ночныя испаренія, 
холодныя и сырыя, поднимались теперь 
надъ поверхностью воды. Гермонъ ощу- 
щалъ эту сырость, но мысль вернуть- 
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СТАТЕЙ И РИСУНКОВЪ 
„Новаго 3Курнала Иностранной Литературы“ 


съ 1-го января по 1-е іюня 1898 г. 
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СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАНЕЯМИ. 
ТОМЪ ПЕРВЫЙ. 


(Январь Февраль —Мартъ 1898 г.). 


Королева-поэтъ (съ 5 портретами, иллю- 
страціей, 2 виньетками) (кн. 1) . . . . 

Рабле (съ 2 рисунками) (кн. |... . 

Хоръ ливанскихъ кедровъ (изъ Ламартина,). 
Стихотвореніе В. С. Лихачова (съ 2 винь- 
етками) (кн. 1) . 2 

Объ идвалахъ женской красоты (съ 10 сним- 
ками съ картинъ и виньеткой) (кн. 1). 

О нбвомь открытіи Эдисона (съ портре 
томъ и 7 иллюстраціями) (кн. Г).. 

Въ 1947 году. ПовћВстъ Ф. Стоктона. Перев. 
съ англійскаяго К. К. Толстого (съ 5 иллю- 
страціями и виньеткой) (кн. 1). . . . 

Персидскій шахъ (изъ Флоріана). Стихо- 
твореніе В. С. Лихачова (съ Наа 
(ЕН. р. г 

Гейне въ Париж (съ 2 портретами и 2 
виньетками) (кн. Г) 

Приключеніе Джонстона. Разсказъ В. Л. 
Ольдена (съ англійскаго) (съ виньет- 
кой) (кн. 1). 

Эженъ Грассе (Акварелисть, иллюстра- 
торъ, декораторъ и архитекторъ) (съ 
портретомъ и 6 иллюстращями) (кн. 1). 

Эмиль Зола объ АльфонсВ Додэ (съ пор- 
третомъ Додә и 2 виньетками) (кн. 1). 

Жюльета Аданъ. ВЪры Вендъ (съ портре- 
томъ и автограф. Ж. Аданъ и 2 винь- 
етками) (кн. П) 

Какъ писать романы. Очеркъ Джемса Пэна 
(съ англійскаго) (съ 22 рисунками и 
виньеткой) (кн. П) 

Подражаніе и выраженіе въ искусств%. 
Статья Вальтера Крана (съ рисун. Ал- 
лерса «Площадной реализмъ» и виньет- 
кой) (кн. П) 
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О ТеннисонВ (съ 2 портретами. 2 иллю- 
страціями и виньеткой) (кн, П) . . .. 

Прогрессъ біологіи въ е вЪкЪ В 8 Шор: 
третами) (кн: П). аа : я 

Пропсхожденіе тоист (изъ мивологи- 
ческихъ разсказовъ Вольтера). Стихо- 
твореніе В. С. Лихачова (кн. |)... 

Раблэо и сфверный полюсь (съ 2 рисун- 
ками Доре) (кн. П),.. 

Въ 1947 году. Повесть Ф. Стоктона. `Перев. 
съ англійскаго К. К. Толстого (гл. У— 
ІХ) (см. стр. 42 кн. 1) (съ 5 рисунками, 
2 виньетками) (кн. П)........ 

Патологическая литература и больные пи- 
сатели. Эдгаръ Алланъ Поэ (съ 8 пор- 
третами) (кн. Ц)... ... ... 

Анекдоты и курьезы (кн. П; . . . З 

Искусство и торговля, Ст. Вальтера Крвна 
(съ 2 виньетками) (кн. ШІ). . . ... 

Неизданные очерки, Гюи де-Мопасана, въ 


перевод В. А. Тихоновичь (1. «ГорЪ 
имЂемъ сердца!».— 1. «О равенств%») (съ 
2 иллюстр. и 2 виньетками) (кн. ПІ). . 
ДЪтство королей (съ 3 виньетками) (кн. ПІ). 
Въ 1947 году. ПовЪсть Ф. Стоктона. Перев. 
съ англійскаго К. К. Толстого (гл. Х— 
ХП) (см. стр. 177 кн. П) (съ 6 рисун- 
ками и виньеткой) (кн. Ш)... 
Патологическая литература и больные пи- 
сатели. Жераръ де-Нерваль (ст, портре- 
томъ и 2 виньетками) (н. П).... 
Прогресеъ хим!и въ ХІХ вЪкВ (съ 6 пор- 
третами и виньеткой) (кн, 1П).... 
Изъ «Георгикъ» Виргилія. Стихотвореніе 


В. С. Лихачова (съ виньеткой) (кн. Ш). : 


О шикз. Очеркъ Ксанрофа (съ 11 м 
кази) (кн. Пон са са 
Сила насъкомыхъ (съ 12 рисунками. и 


2 впньетками) (кн. ПГ)... ...... 

Анекдоты и курьезы (съ виньеткой) 

СЕН ох а ео. о аре 
1 





СТР. 


160 
165 


. 172 


. 178 


177 


190 
. 201 


267 


275 
281 


. 286 


^^ р =. АА а ^^^ ^^^ ^^ а и 


ТОМЪ ВТОРОЙ. 
(Апр%ль—Май—Іюнь 1898 г.). 


Нероновы времена. Этюды по 9. Ренану 
А. В. Амфитеатрова. (І. Безуміе цезаря- 
комедіанта) (съ 2 иллюстр. и виньеткой) 
(кн. ІУ) 

Нензданные очерки Гюи де-Мопасана, въ 
перевод} В. А. Тихоновичъ (Ш. О вЪжк- 
ливости. ІУ. Болтуны) (съ 4 виньетками) 
(см. № 3, стр. 275) (вн. 1У)...... 

Антарктическія изслВдованія и шестая 
часть свЪта (съ виньеткой) (кн. ІУ). . 

- Художественный адъ (правдоподобная фан- 
тазія) (съ 2 иллюстраціями) (съ нВмец- 
каго) (кн. ІУ) 

Эрнесть Гебертъ (съ его портретомъ, сним- 
ками съб картинъ и виньеткой) (кн. ІҮ). 

Въ 1947 году. ПовЪсть Ф. Стоктона. Съ 
англійскаго перев. К. К. Толстого (гл. 
ХШ—ЖУ) (съ 5 рисунками и виньет- 
кой) (см. стр. 286 кн. Ш) (ен. ІҮ) . . 

Изъ Софокла. Стихотвореніе В. С. Лиха- 
чова (съ виньеткой) (кн. ІҮ) 

Помпеи (1. Исторія Помпей и катастрофа 
79 г. П. Раскопки прежде и теперь. 
Ш. Домашняя жизнь въ Помпеяхъ) (съ 
19 иллюстраціями) (кн. [У) 

Чары Мая (изъ Рюккерта). Стихотвореніе 
В. С. Лихачова (съ рисунке.) (кн. У). . 

В. Г. Бълинскій о корифеяхъ иностранной 
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литературы. Статья Вл. Ө. Боцяновскаго | 


(съ 2 виньетками) (кн. У) 
Ничего (весенній мотивъ). Съ нъмецкаго 
(съ 3 виньетками) (кн. У) 
Нероновы времена. Этюды по 9. Ренану 
А. В. Амфитватрова (П. Великій римскій 
пожаръ (см. кн. ІҮ) (съ иллюстраціей и 
2 виньетками) (кн. У). 
Неизданные очерки Гюи де-Мопасана въ 
переводв В. А. Тихоновичъ (У. Писа- 
тельницы) (съ виньеткой) (см. вн. ІҮ 
стр. 12) (ен. У) 
Гауптманъ и его произведенія (гл. 1—1) 


е о пиу 0  _ 


о о о о о О _ Е. _ 





ь 


пы ЩЖ > М МАА ААК А А —> 


СТР. 
(съ 2 портретами, 2 иллюстраціями и 
виньеткой) (вн. У). . . . . .. . 186 
Въ 1947 году. ПовВсть Ф. Отоктона. Съ 


англійскаго переводъ К. К. Толстого 
(гл. ХУП—ХУП]) (съ 6 иллю 
и виньеткой) (см. кн. [У стр. 34) (ев. У). 
Джіованни Сегантини (съ портретомъ. 
4 иллюстраціями и виньеткой) (вн. У). 166 
Психологія вышучиванья. Очеркъ Макса 
Нордау (съ его портретомъ и виньет- 
кой) (Ен. У)... 
Весенняя гроза (изъ Э. Ф. Шенайхъ-Коро- 
латъ). Стихотворене М. Давидовой (съ 
виньеткой) (кн. У) . 167 
Политическая жизнь Гладетона въ кари- 


148 


е ея тоо. 


катурахъ (съ 12 иллюстраціями и винь- 

етвой) (кн. У)... еее. 163 
Медицина любви (съ 3 иллюстраціями) 

ЕН о ая аа 177 


Англійскіе туристы въ русскихъ сЂъвер- 
ныхь водахь (съ 10 иллюстраціями) 
(ЕВ У о о и 331 

Неизданные очерки Гюи де Мопасана, въ 
перевод В. А. Тихоновичъ (УТ. Писа- 
тельница) (съ З виньетками) (кн. УТ). 343 

Изъ Ленау: Къ моему унынію. Къ дам} 
въ траурЬ. Стихотворенія В. С. Лиха- 
чова (кн. УП 

Въ 1947 году. Пов$сть Ф. Стоктона. Съ 
англійскаго переводъ К. К. Толстого 
(гл. Х—ХХИ) (съ 4 иллюстр.) (вн. УТ). 853 

Изъ П. Верлена. Стихотвореше М. Дави- 
ДОВОЙ ааа 

Гауптманъ и его произведенія. Критиче- 
скій этюдъ С. П. Нани (гл. Ш) (съ 
виньеткой) (вн. УГ) 

Нероновы времена. Этюды по 9. Ренану 
А. В. Амфитеатрова (гл. Ш. Гоненіе на 
христіанъ) (кн. У).......... 

Посмертныя стихотвореня Феличе Кава- 
лотти. Е. М. Шершевской (съ 3 иллю- 
страціям) (кн. ҮІ) 


Веніаминъ Вотье (съ его портретомъ и 
снимками съ 3 картинъ) (гн. УП. 


. 385 








Иллюстрированная заграничная хроника. 


СТР. 
НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Памяти Альфонса Додэ (съ портретомъ 

А. Додэ и его сына Л. Додэ) (кн. 1) .. 
Извращенное материнство (кн. 1) . . .. 
О графологіи (кн. 1) 
О машинномъ рав и общемъ благ (кн. 1). 
«Плевать» ли на Зола? (съ 3 рисунками и 


88 


виньеткой) (кн. П).......... 205 
Къ юбилею Огюста Конта (кн. П). 208 
Ученіе и жизнь Огюста Конта (кн. П). 210 
Психологія биржевыхч, спекуляцій (кн. П) . 215 


О процесс Эмиля Зола (1. Французское 
беззаконіе. П. Борьба силы и права. 
ПІ. Перо или мечъ? 1У. Пароди на про- 
цессъ Зола) (съ 6 рисунками) (ен. Ш. 325 
Бертильонъ о графолог!и (съ 6 рисунками) 
(кн. П) 
Къ юбилею Ибсена (съ 3 рисунками и 
виньеткой) (кн. ІҮ) 
голоски процесса Зола (съ 2 рисунками) 
(вн. ГУ) 
Мнимое открыте (съ 2 иллюстраціями) 
(ЕН. ТУ) аа а ога 74 
Почтовый голубь Андре (съ рисункомъ) 
(кн. ГУ) 
Феличе Кавалотти (сь его портретомъ) 
(кн. [У)..... 
Китай и его обычаи (съ 4 портретами и 
2 иллюстращями) (кн.У)...... . 187 
Испанія и іезуиты (сь виньеткой) (вн. У). 
Гядальго на Филиппинскихь островахъ 
(съ иллюстр. и картой Филиппинскихъ 


о-вовъ) (кн. У)........... 395 
овая соціально - философская система 
ИСРОР ТИЯ 399 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Новое о КазановВ (съ его портретомъ и 
виньеткой) (кн. Г) 
гство съ Чертова острова (съ иллюстра- 
Цей) (кн. 1) 

Печальныя тёни (Людовикъ ХУІ и Марія 
Антуанетта) (съ 9 иллюстраціями и 
виньеткой) (кн. П).......... 
въ воспоминаній о принцв Евгеніни Бо- 
гарнэ (кн. Пу... .@..@..@. а.а... . 
0806 о княгинБ Ливенъ (кн. О. 


218 


227 
. 219 


Оффиціальная исторія и Сарду о Людо- 
вик ХУЦП (съ портретомъ и 2 виньет- 
ками) (кн. ПШ)... .... 

Завязка заокеанской драмы (съ 5 портре- 
тами и виньеткой) (кн. |У)...... 

Изъ воспоминаній валторниста (съ винь- 
еткой (кн. ПУ)... .. 

Процессъ Жана Каласа и `Вольтерь (съ 
2 иллюстраціями и виньеткой) (кн. У). 

Повелительница философовъ и мать дипло- 
матовъ (съ виньеткой) (кн. УП. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Польскій Мольеръ (графъ Александръ Фре- 
дро) (съ портретокъ Фредро и виньет- 
КОЙ): (Н.В: 

О роман «Христіанинъ», ст. "Ч 9. Тёр- 
нера (проф. спб. университета) (кн. П) 

Новый даръ гробницъ Египта (съ виньет- 
кой) «кн. П). Е ао 210 

О любви Гете (съ 1 иллюстраціями) (кн. п). 

Современная драма въ Англіи и Францін, 
ст. Ч. 9. Тёрнера (профессора спб. уни- 
верситета) (съ 8 портретами и виньет- 
кой) (кн. ПШ... ..... А 

Авторъ «Робинзона Крузоэ» (съ портре- 
томъ, иллюстращей и виньеткой) (кн. ІУ) 

Адамъ Асныкъ (съ иллюстращей) (кн. У). 

Книга № 100.000 (кн. ТУ)........ 

Клеменсъ Юнбша (Шанявскій) (съ потре- 
томъ и виньеткой) (кн. У)...... 

Новый англійскій писатель (Уәлльсъ) (съ 
его И и сасы К. Т. 
(ЕНУ) еу о аьа а а . 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Иллюстрированныя афиши (съ 4 иллюстра- 
ціями и виньеткой) (кн.)...... 
Общественное искусство (со СНИМКОМЪ СЪ 
картины) (кн. 1)... .@........ 
Крещенскій праздникъ (картина [орданса) 
(съ снимкомъ картины) (кн. 1) 
Картины анг Йскихъ художниковъ на вы- 
ставкВ въ Петербург (съ 4 портре- 
тами и 7 снимками съ картинъ) (кн. П). 
Къ юбилею Гогарта (Жизнь Вилліама Го- 
гарта. Его взглядъ на искусёуво. Его 


1* 


СТР. 


841 


410 


ІҮ 


картины историческаго содержанія. Пор- 
треты и жанръ. Политичесыя карика- 
туры. Значене Гогарта для искусства) 
(съ 2 иллюстраціями) (кн. П) 
Старое и новое о Венерз Милосской (съ 
‘иллюстрацей и виньеткой) (кн. Ш). 
Художникъ фламандскихъ углекоповъ (съ 
4 иллюстраціями) (вн. ІҮ) 
Клодъ Монэ (съ портретомъ) (кН. У). . 
Соединенный салонъ въ Парижћ (въ винь- 
еткой и 2 портретами) (кн. У)... 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Постоянные газы.—-Физ1ологическое дБй- 
ствіе низкихъ температуръ.—Кур!озный 
объдъ въ Америкз.—Пушка полковника 
Гумберта. — Счетчики воды. — Экмюль- 
скій маякъ на ПенмаркЪ. Новыя набор- 
ныя машины: Линотипъ и Монотипъ.— 
Полное солнечное лаа 9 (21) ян- 
варя 1898 года. — Ученая обезьяна (съ 
6 иллюстраціями и виньеткой (кн. 1) . 

О чумБ и борьбБ съ нею.—Курьезныя 
оптическія иллюзии (съ 10 иллюстращями 
и виньеткой) (кн. Ц) 

Гипотеза о причин различія половъ.— 
Солнечное затмен!е. — Фотографическіе 
способы опредБленія высоты подъема 
воздушныхъ шаровъ.—Лампа Уе’а.— 
Нуженъ ли желудокъ? (съ 6 иллюстра- 
ціями и виньеткой) (кн. 1) 

Синхронографъ.—-О мостБ Александра Ш 
въ Париж%В и его кессонахъ.—Электри- 
ческое полћно.--Новый способъ лВчен!я 
заразныхь бол$зней.—Передача корре- 
спонденціи на ходу позздовъ. — Объ 
искусственномъ превращен!и угля въ 
алмазъ.—Телэлектроскопъ (съ 11 иллю- 
страціями и виньеткой) (кн. [У).. •. . 

Значен!е экспедиц!и Нансена (съ портре- 
томъ и виньеткой) (кн. У)... 

Новый телеграфъ (съ 8 иллюстр.) В.Р-—ля. 
Новый пожарный сигналъ.— Бутылка 
для переливанія жидкостей безъ до- 
ступа воздуха.—Новые чувствительные 
въсы (съ 3 иллюстр.) (кн. УП 


ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Уличный театръ (съ 3 иллюстращями) 
О и а а а а 
Драма «Петръ Великій» на лондонской 
сценз (съ иллюстращей и виньеткой) 


ооо 


е ое с © 





ЕЛ улаи ие г 
Декларація Иветты Гильберъ (съ 5 иллю- 
страціями) (кн. ПП... .... 


«Власть тьмы» Л. Н. Толстого въ Мюн- 
хен (съ 2 виньетками) (кн. Ш) . . 
Огненный танецъ (съ иллюстращей и винь- 
еткой) (кн. Ш) 
Тина ди-Лоренцо и парадъ въ честь добро- 
двтели (еъ портретомъ и виньеткой) 
(кн. ІУ) 
Легенда о Тангейзер$ и Рихардъ Вагнеръ 
(съ портретомъ и 2 иллюстраціями) 
(вн. ПО ам 
Искусство поетановки пьесъ (по поводу 


тво оо о о © © о ооо о 


СТР. 


242 


. 349 


94 


. 217 
. 418 


119 


352 


98 
221 


. 419 


126 


257 
258 


. 359 


861 


108 


112 


лт, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


СТР. 
«Памелы»), ст. В. Сарду (съ виньеткой) 
(кн. У) 
Театральные вызовы авторовъ (съ винь- 
еткой) (кн. У) ....... а «Ч 
О возраств Гамлета (вн. ҮГ). 4. ° . 428 
ИЗЬ ИНОСТРАННОЙ: ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Магическая палочка (съ виньеткой) (кн. Г) 129 
О хвастовотвв Геркулеса (съ 14 рисун- 

ками) (кн. Г) 
Женщина-министръ (съ виньеткой) (кн. 11). 561 
Къ юбилею Мюнхенской < АПеетеіпе 7еі- 


сор (КЕ П) сава аата 26+ 
Новое одуряющее средство (съ виньеткой) 
(КЕ И) ог о 58 . 363 


Необыкновенная ты ВЪ Англін (съ 


портретомъ) (вн. П) . а . 365 
«Могриз Ѕосіајіз» (сь 3 зллюстрацілин) 
(ЕН: Пу е Р" . 866 
Удивительный случай ясновиднія (съ 
виньеткой) (кн. 1У) а... ..... 115 
Гаванна и гаваннскія вв (съ винь- 
еткой) (кн. У). Ре в, ов ас 09 . 226 
О хиромантіи (съ 8 рисунками (кн. У). . 227 


Рогатые люди (съ 2 портретами) (кн. У). 229 

Первое большое путешествіе на воздуш- 
номъ шар% (съ виньеткой) квн. УГ). . . 480 

Психологическая лабораторія въ Париж%Ъ 
(кн. УГ) .. 481 


МЕЛОЧИ. 


Мозгъ генія и мозгь критика (съ 2 рисун- 
ками и виньеткой) (кн. |. . 
Машинка для видоизминенія носа (съ 
3 иллюстращями) (кн. П)....... 266 
Новый всемрный парламентскій языкъ 
(съ 4 рисунками и виньеткой) (кн. Ш). 
а - паукъ (съ 2 ры. 
(кн. У 
О флиртБ (съ З иллюстрац.) (кн. ү) . 


ео ө гео, 





Съ особой нумерашею страниц. 


ЧеловЂколюбіе — истина — правосуде. 
Письмо къ Франщи Эмиля Зола. Пе- 
реводъ съ французскаго А. Г. Та- 
расевича 

Письмо къ Феликсу Фору, президенту 
Французской республики, Эмиля Зода. 
Перев. съ франц. А. Г. Тарасевича 
(съ портретомъ 9. Зола и виньеткой). 

Процессъ Эмиля Зола (съ 18 илаю- 
страціями) . 

Переписка Ренана съ Бертело (О поло- 
женіи Франщи посл войны 1870 г.) 
(съ виньеткой) 

Альфонсъ Додэ. Воспоминанія его сына 
Леона Додә. Перев. съ французск. 
А. Г. Тарасевича (съ портретомъ А. 
Додэ и виньеткой) 

Такъ говорилъ Заратустра. Книга ддя 
всћхъ ини для кого. Символическая 
поэма Фридриха Ницше. Перев. съ 
нъмецкаго Ю. М. Антоновскаго (съ 
2 портретами Ницше и 3 виньет- 
ками) . 


ооо 9 


ооо С с С г 


о у о 





и ии ими ммм. 


СТР. 

Профессоръ Крамптонъ. Комедія въ пяти 
дЬйствіяхъ Гергарда Гауптмана. Съ 
нЬмецкаго переводъ С. П. Нани . . 


РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


Сенъ-Марсъ или заговоръ въ царство- 
ванів Людовика ХШ. Романъ графа 
Альфреда де-Виньи. Перев. съ франц. 
О. М. Соловьевой (съ 80 рисунками). 

Опора семьи. Романъ Альфонса Додэ. 
Переводъ съ франц. М. Л. Лихтен- 
штадть . 1—149 

Парижъ. Романъ Эмиля Зола. Перев. 
съ франц. М. Л. Лихтенштадтъ (см. 

т. П 1897 г. стр. 1—48) 49—240 

Арахнея. Историческій романъ Георга 
Эберса. Переводъ съ нъмецкаго Е. В. 
Кившенко .... 

Необычайно диковинная жизнь Гарган- 
тюа. Съ французскаго текста ХҮІ 
вБка переводъ А. Н. Энгельгардтъ 
(съ 64 иллюстраціями Дорэ) . . . . 

Приключеніе подъ новый годъ. Раз- 
сказъ Цшокке. Съ нВмецкаго пере- 
водъ В. А. Тихоновичъ 

Дядя Джимъ и дядя Билли. ПовЪсть 
Брэтъ-Гарта. Съ англійскаго пере- 
водъ Т. Константиновича (съ винь- 
еткой) 

Жизнь и смерть. Разсказы Амброза 
Бирса. Съ англійскаго переводъ 
Ю. А. Говсћева (съ виньеткой).. . 43—63 

Какъ я помогалъ своей судьбвВ и что изъ 
этого вышло. Разсказъ Фр. Стоктона. 
Переводъ съ англійскаго Ю. А. Гов- 
сВева 

Трагическое положеніе. (Страница изъ 
жизни Абуся Вайсфиша). Разсказъ 
Клеменса Юнбши (Шанявскаго). Съ 
польскаго переводъ К. Е. Храневича. 

Сезоны любви. Пауля Шёнтана (съ 
нВмецкаго). 

Пансіонъ. Графа фонъ-Омстеды (съ нЪ- 
мецкаго). 

СоаггісшШат уЦае. Разсказъ Клеменса 
Юнбши (съ польскаго) переводъ В. А. 
Енько (съ виньеткой) 

Борьба міровъ. Романъ Уэяльса. Съ 
англійскаго переводъ К. К. Толстого 
(кн. УП 


1—30 


1—96 


1—96 


ЗИ" ЗО ЗОО [Г ЕГ _Ҷ в ЗОО ЗОНАХ 


1—12 





ПОРТРЕТЫ. 


А данъ Жюльета (Ламберъ) (писат.). Т. І, 
кн. 2, стр. 141. — Анри, полк. франц. (См. 
«Процессъ Зола», стр. 30). 

Бернъ-Джонсъ (художникъ). Т. І, кн. 2, 
стр. 239.—Бертильонъ. (См. «Процессъ Зола», 
стр. 45). — Берцеліусъ (химикъ). Т. І, кн. 8, 
стр. 307. — Буадеффръ, генералъ франц. (См. 
«Процессъ Зола». стр. 22).—Бунзенъ (химикъ). 
Т. І, вн. 3, стр. 305. 

Вагнеръ Рихардъ (композиторъ). Т. П, кн. 4, 
стр. 112.—Вотье Веніаминъ (нёмецкій худож- 
никъ). Т. П, кн. 6, стр. 387. 


УКАЗАТЕЛЬ СТАТЕЙ И РИСУНКОВЪ у 


———— ==.) А Аа 





Т`‘ауптманъ Гергарть (писатель). Т. 11, кн. 5, 
стр. 188, 140.— Геберть Әрнестъ (худож.). Т. П, 
кн. 4, стр. 27. — Геккель (учен.). Т. І, кн. 2, 
стр. 170.—Гёксли (учен.). Т. 1, кн. 2, стр. 169.— 
Гёте (поәтъ). Т. 1, кн. 2, стр. 238, 236.—Гей- 
Люссакъ (химикъ). Т. І, кн. 8, стр. 305. — 
Гейне (поәтъ). Т. І, кн. 1, стр. 56. — Гейне 
жена, Матильда. Т. 1, кн. 1, стр, 57.— Гиль- 
беръ Иветта (пВвица шансон.). Т. 1, кн. 2, стр. 
259.—Гладетонъ Вилліамъ Эвартъ. Т. 11, кн. 
УГ, стр. 888.—Гогартъ (худож.). Т. 1, кн. 2, 
стр. 245.—Гонсъ, генер. франц. (См. «Процесс 
Зола», стр. 24).—Грассе. Эженъ (худож) Т. 1, 
кн. 1, стр. 73. — Грей-Аза (учен.). Т. І, вн. 2, 
стр. 169. 

Дависъ Марія (рогатая красавица ХҮП в$- 
ка). Т. П, кн. 5, стр. 231.—Дальтонъ (химикъ). 
Т. І, кн. 8, стр. 306.—Дарвинъ-Чарльзъ, Дар- 
винъ-Әразмъ (учен.). Т. І, кн. 2, стр. 165.— 
Делегоргъ (предсЪдат. суда Франц.) (См. «Про- 
цессъ Зола», стр. 65). — Дефоэ Д. (писатель). 
Т. П, кн. 4, стр. 88. — Джонсонь Фредерикъ 
(англ. путеш.) въ самоБдскомъ костюм$. Т. П, 
кн. 6, стр. 340.—Додэ Альфонсъ (писат.). Т. 1, 
кн. 1, стр, 77, 83 и стр. 1. (См. кн, ІУ. 
«Альфонсь Додэ»). 

Е вген!я, франц. императрица. Т. П, кн. 4, 
стр. 80.—Елизавета, королева румынская. Т. І, 
кн. 1, стр. 5. 

оресъ (депутать франц.). (См. «Процессъ 
Зола», стр. 43). 

ола 9. (См. «Письмо къ Феликсу Фору», 
стр. 1 и «Процессъ Зола», стр. 8, 67). 

ІЛ бсенъ (писат.). Т. П, вн. 4, стр. 69—71.— 
Ирвингъ-Лауренсъ (писат.).Т.І, кн.3,стр.343.— 
Итурбиде, де- А вгустинъ (императоръ мексикан- 
скій). Т. П, кв. 4, стр. 81. 

Кавалотти (итал. госуд. дБятель и писат.). 
Т. П, кн. 4, стр. 78.—Кавалотти и его дочь 
Марія. Т. П, кн. 6, стр. 382. — Казанова (пи- 
сатель). Т. І, кн. 1, стр. 93.—Карменъ Сильва 
(Корэлева румынская).Т. І, кн. 1, стр.5.—Кирх- 
гофъ (химикъ). Т. 1, кн. 3, стр. 809.—-Китайскій 
императоръ. Т. П, кн. 5, стр. 188.—Китайская 
императрица. Т. П, кн. 5, стр. 189.—Клемансо 
(адвокатъ). (См. «Процессъ Зола», стр. 11).— 
Кокләнъ въ роли Сирано де-Бержерака (арт.). 
Т. 1, кн. 3, стр. 347.—Контъ, Огюсть (фило- 
софъ. См. о немъ ст. въ кн. 2, стр. 208). Т. П, 
кн. 4, стр. 93. —Коулесъ (клоунъ). Т.І, кн. 1, 
стр. 127.—-Карменъ Сильва (королева румын- 
ская). Т. 1, кн. 1, стр. 5.—ВКунгъ, принцъ ки- 
тайскій. Т. П, кн. 5, стр. 190. 

„Лабори (адвокатъ). (См. «Процессъ Зола», 
стр. 10). —-Ламаркъ, де-Жанъ-Батисть (учен.). 
Т. І, кн. 2, стр. 166.—Леблуа. (См. «Процессъ 
Зола», стр. 31).—Лейтонъ (худож.). Т. І, вн. 2, 
стр. 249.—Либихъ (химикъ). Т. 1, кн. 8, стр. 
308.—Ли-Хунъ-Чжанъ (госуд. челов. Китая). 
Т. П, кн. 5, стр. 191. — Лорансь Жанъ-Поль 
(фран. худож.). Т. 1, кн. 6. стр. 415. — Людо- 
викъ ХҮП. Т. І, кн. З, стр. 887. 

М арія- Антуанетта, королева, съдфтьми(кар- 
тина Виже Лебрёна). Марія-Антуанета, Людо- 
викъ ХУІ и дофинъ. Мар!и-Антуанеты защит- 
никъ Шово-Логардъ. Т. І, кн. 2, стр. 219— 

221.— Мерсье, генералъ франц. (См. «Процессъ 


УГ 
Зола», стр. 26).-—-Монэ Клодъ (худож.). Т. П, 
кн. 5, стр. 218. — Морни, герцогь (госуд. 
челов. Франціи). Т. П, кн. ІУ, стр. 83. 

ІН ансенъ и его жена (поляр. изслвдоват.). 
Т. П, кн. 6, стр. 222.—Наполеонъ Ш. Т. П, 
кн. 4, стр. 80. — Нерваль, де-Жераръ (писат.). 
Т. Г кн. 8, стр. 801.—Ницше Фридрихъ (пи- 
сатель). (См. «Такъ говорилъ Заратустра» Ф. 
Ницше, стр. 3, 4).—Нордау Максъ (писатель). 
Т. П, кн. 5, стр. 165, 

дю- №Кати-де-Клаиъ, полков. франц. (См. 
«Процессъ Зола», стр. 29). — Пельё, генералъ 
франц. (См. «Процессъ Зола», стр. 82).—Перси 
Елизавета (необыкновенная женщина въ Ан- 
глін). Т. Г кн. 8, стр. 365.—Пикаръ, подпол- 
ковн. франц. (См. «Процессъ Зола», стр. 35).— 
Поэ Эдгаръ-Алланъ (писатель). Т. 1, кн. 2, 
стр. 190, 193, 197.—Пюви де-Шаваннъ (франц. 
худож.). Т. П, кн. 6, стр. 414, 

Раблэ (писатель). Т. 1, кн. 1, стр. 17. — 
Рекамье г-жа. Т. П, кн. 6, стр. 432.—Россетти, 
Данте Габріэль (худож.). Т. І, кн. 2, стр. 238.— 
Ростанъ Эдмонъ (писат.) Т.І, кн. 3, стр. 345. 

Сегантини, Джіованни (худож.). Т. П, кн. 5, 
стр. 157. — Сенть-Илеръ (учен.). Т. І, кн. 2, 
стр. 167.—де-Сталь (г-жа). Т. П, кн. 6, стр. 432. 

ЭСеннисонъ (поэтъ). Т. І, кн, П, стр. 161.— 
Теннисонъ ләди (жена поэта). Т. 1, кн. 2, стр. 
162.—Тина ди-Лоренцо (артистка), Т. П, кн. 4, 
стр. 109.—Трульонъ Франсуа (рогатый чело- 
взкъ). Т. П, кн. 5, стр. 280. 

З’атсь (худож.), Т. 1, кн. 2, стр. 238.— 
Уэлльсъ (англійскій писатель). Т. Ц, кн. 4, 
стр. 402.—Уоллесъ (учен.). Т. І, кн. 2, стр. 165. 

ЧР!орелли Джузеппе (археологъ. См. «Пом- 
пеи»). Г.П, кн. 4, стр. 56.--Фредро Александръ, 
графъ (писат.). Т. 1, кн. 1, стр, 99.—-Фукье-Тен- 
виль (франц. террористъ). Т. 1, кн. 2, стр. 221. 

Ж уарецъ (моксиканскій президентъ). Т. П, 
кн. 4, стр. 82. 

Х10Ланявскій. См. Юноша. —-Шенкъ (профес- 
соръ). Т. Г, кн. 3, стр. 853. 

“Эдисонъ Томасъ (изобрћътатель, учен.). Т. І, 
кн. 1, стр. 32. — Әстергази. (См. «Процессъ 
Зола», стр. 69). 

1Онбша Клеменсъ (Шанявскій) 
тристъ). Т. П, кн. 5, стр. 218. 
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ИЛЛЮСТРАЦШ. 


«А тьдвортъ (помстье Теннисона). Т. 1, кн. 2, 
стр. 163.—-Американскій счетчикъ воды. Т. І, 
кн. 1, стр. 121. — Андре почтовый голубь. 
Т. П, кн. 4, стр. 77. — Аппаратъь для искус- 
ственнаго превращенія угля въ алмазь. Т. 11, 
кн. 4, стр. 102. 

Бутылка для переливанія жидкостей безъ 
доступа воздуха. Т. П, кн. 4, стр. 426. 

ЕЪсы Сәрена. Т. П, кн. 6, стр. 4:5. 

Гаргантюа. Иллюстращи къ нему см. До- 
рэ. — Гауптмана домъ въ Шрейберау. Т. П, 
кн. 5, стр. 186. — Гауптмана мастерская въ 
Рим$. Т. П, кн. 5, стр. 142. — Гете и Лотте. 
Г. Б кн. 2, стр. 284.—Гёте мать. Т. 1, кн. 2, 
стр. 233. 

Дефо» памятаикъ. Т. П, єн. 4, стр.90.—Дефоэ 
у позорнаго столба. Т. П, кн. +, стр. 89. — 


_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Домъ Тиверія на Палатин. — Рисунокъ на 
стЬнЬ въ дом Тиверія. Т. П, вн. 4, стр. 75— 
76.—Дорә иллюстращи къ «Необычайно дико- 
винной жизни Гаргантюа», Франсуа Раблэ-. 
(См. стр. 8, 4, 8—18, 21—39, 41—59, 61—63, 
66, 68, 71, 75, 78). Драма «Петръ Великій» на 
лондонской сцен%. Т. І, кн. 2, стр. 257. 

Желудокъ. Т. І, кн. 3, стр. 857.Женщина- 
паукъ (2 рис.). Т. П, кн. 5, стр. 872. 

ХЛ ллюстрація къ ст. « Англійскіе туристы въ 
русскихъ сфверныхъ водахъ» («Лаура» въ Дол- 
гой губБ; самоздъ-старикъ; русскій священ- 
никъ у самоздовъ; головной уборъ самоздки: 
мысъ Гребевь на о-въ ВайгачВ: Фредерикъ 
Джонсонъ въ самоБдҳскомъ костюм; кожаный 
поясъ самоћБда; пороховница самоВда; мъсто 
погребенія самоБдовъ; крестъ ва о-вћ Долгоиъ). 
Т. П, вн. 4, стр. 384, 335, 336, 337, 839, 340, 
341, 342, 343, 345. — Иллюстраціи къ Раблэ. 
См. Дорэ.—Иллюстрацін къ новому открытію 
Эдисона (діаграмма; паровая лопата; видъ па- 
ровой лопаты во времн работы ночью; электри- 
ческій элеваторъ; машины для изготовленія 
жөлЬзныхъ плитокъ; печи для обжиганія же- 
ЛЪЗНЫХЪ плитокъ; ВИДЪ гигантскихь ЦИЯИН- 
дровъ). Т. І, кн. 1, стр. 88—35, 37 —40.—-Иллю- 
страціи къ повъсти «Въ 1947 году». Т.І, БН. 1. 
стр. 43, 45, 49, 52: кн. П, стр. 178, 180, 181, 
185, 187; кн. 3, стр. 287, 289—291, 293. 294. 
Т. П, вн. 4, стр. 35, 37, 41, 42, 46: вн. 5, 
стр. 149—154; кн. 6, стр. 354, 355, 359, 360.— 
Иллюстращи къ роману «Сенъ-Марсъ» Аль- 
фреда де-Виньи. (См. стр. 1, 3, 8—11, 16, 
21, 24, 27, 28, 80, 34, 36, 39, 40, 45, 47, 68. 
58, 65, 66, 69, 73, 74, 80, 81, 87, 91). 

Кабинеть Гюн де-Мопасана. Т, 1, Би. 3. 
стр. 275.—Кабинетъ румынской королевы (Кар- 
менъ Сильвы) Т. І, кн. 1, стр. 7. — Кессонъ 
моста Александра Ш въ Париж. Т. П, єн. ГУ. 
стр. 99. —Китайская великая стЗна. Т. И, кн. 6, 
стр. 187.—Китаянка-дама. Т.П, кн. 5, стр. 192.— 
Консьержери (камеры и подземельное пом$- 
щеніе). Т. Г, кн. 2, стр. 222 — 228. — Курьез- 
ныя оптическая иллюзіи (10 иллюстрацій). Т.І, 
ЕН. 2, стр. 252—255. 

„Тампа \е!1в’а. Т. І, кн. 3, стр. 357.—Ли- 
нотипъ. Т. 1, кн. 1, стр. 128. 

Машинка для видоизм$ нен!я носа (3 иллю- 
страціи). Т. І, кн. 2, стр. 266.—Монотипъ-ма- 
шина для отливанія наборныхъ знаковъ. Т. І, 
ЕН. 1, стр. 124. 

І аборная машина (Ластона). Т. І. кн. 1, 
стр. 123 (ср. Линотипъ).-На ходу поззда пе- 
редача корреспонденціи и сВтка для према 
мъшка съ корреспонденціей (2 иллюстрацін). 
Т. П, ки. 4, стр. 101. 

Огненный танецъ. Т. Г, ки. Ш. стр. 361. 

Иаэмятникъ Дж. Гарибальди въ Рим%. Т. П. 
ЕН. 6, стр. 383.—Пасигъ, р5ка у Манильи. Т. 1, 
кн. 6, стр. 395. — Помпеи (Развалины грече- 
скаго храма.—Вилла Діомеда. — А мфитеатръ.— 
Ссора помпейцевъ съ нукерійдцами. — Трупъ, 
найденный въ 1873 г.—Раскопки.—Медузы.— 
Помпейская собака.--Вилла Корнелія Руфа.— 
Вакханки. — Жертвоприношеніе Ифитеніи. — 
Домъ Ветт1евъ.—Бюсты 2.—Лавка ювелира 2.— 
Изображен!е винной лавки). Т. П, кн. 4, стр 
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49—58, 56, 67—64.—Пушка полковника Гум- 
берта. Т. І, кн. 1, стр. 120. 

Рабло (иллюстраціи къ его соч. см. Дор). — 
Рука счастливая и несчастливая (2 рис.). Т. П, 
кн. 5, стр. 228. 

Сигнализаторъь Дижона. Т. Ц, кн. 6, стр. 
426.—Сила насЪкомыхь (12 рисунковъ). Т. 1, 
кн. 3, стр. 318—321. — Синхронографъ и его 
изобрЪтатехь (А. Крегоръ). Т. Ц, кн. 4, стр. 98.— 
Старый и новый маяки на Пенмарк%, Т. І, 
кн. 1, стр. 122. — Схема мозга критика. Т. 1, 
кн. І, стр. 137. 

ЗСелеграфъ Маркони. Т. П, кн. 6, стр. 420, 
421, 422, 423, 424. — Телэлектроскопъ (6 чер- 
тежей). Т. Ц, кн. 4, стр. 103 —106. — Тиверія 
домъ см. домъ Тиверія. 

ЧФаррингфордъ на 0-вз Уайт (резиденція 
'Геннисона). Т. 1, вн. 2, стр. 160.—Филиппин- 
скіе о-ва (карта). Т. П, кн. 6, стр. 897. — 
Флирть глазами. Т. П, кн. 6, стр. 482.—Фо- 
нарь для «Сћаї поіг», Т. 1, вн. 1, стр. 74. — 
Фонарь Экмюльскаго маяка. Т. І, кн. 1, стр. 
122.—Фотографическй аппаратъ Кальете. Т. 1, 
кн. 3, стр. 355.—Фотографическій зиЪӣ Ценза. 
Т. І, кн. 8, стр. 856. 

Ҹлертовъ островъ. Т. 1, кн. 1, стр, 95. 

10 икъ (11 рисунковъ). Т. 1, вн. 1, стр. 112— 
117. 





КАРТИНЫ И РИСУНКИ. 


Ате Мапа (кар. Дж. Сегантини). Т. П, 
кн. 6, стр. 159.—Агнеса Св. (кварт. Геберта). 
Т. П, кн. 4, стр. 28.—АЦа Запва. (Въ загонћ) 
(карт. Дж. Сегантини). Т. П, кн. 6, стр. 161.— 
Апр%Вль (рисун.). Т. П, кн. 4, стр. 1.—-Афиши 
Шере (три афиши). Т. І, к. 1, стр. 110—111. 

Баәра—миніатюра. Т. І, кн. 8, стр. 334. 

ІЗдохновеніе (кар. Тальбо Гюга). Т. І, кн. 1, 
стр. 69.—Венера Милосская. Т. І, кн. 8, стр. 
350.—Веронезе Вероника (кар. Россети). Т. І, 
кн. 1, стр. 24.—Весна въ Альпахъ (кар. Дж. 
Сегантини). Т. П, кн. 5, стр. 156. — Весна и 
лВто (декоратив. композиція Бодри). Т. П, кн. 4, 
стр. 26.—Виньетка и программа «Власти тьмы» 
Л. Н. Толстого, въ Мюнхен$. Т. І, кн. 3, стр. 
360.—Вхечене (кар. Винеа), Т. І, кн. 3. стр. 
296.—Влюблена-повЪнчана-покинута. Картина- 
триптихь П. Бартеля. Т. П, кн. 6, стр. 429.— 
Воздушные цвВты (кар. Черча). Т. І, кн. 3. 
стр. 274.—Вольтеръ (съ бюста Гудона). Т. П, 
кн. 5, стр. 199. — Вотъ-то легкое! (статуетка 
Гуго Дёпке). Т. І, кн. 2, стр. 172.—Веякое на- 
чало бываетъь трудно (рис. Каульбаха). Т. Г, 
кн. 1, стр. 136. — Всякое начало бываетъ за- 
труднительно (карт. Мари Вуншъ). Т. П, 
кн. 6, стр. 369. —Въ ваннћ (картина В. Вотье). 
Т. П, кн. 6, стр. 385. — ВЪкъ романтизма 
(афиша Эжена Грассе). Т. І, кн. 1, стр. 71.— 
Въ зал ассизнаго суда въ Париж (Лабори.— 
Зола.—Ж. Клемансо) (рис. Ренуара) Т. 1, кн. 8, 
стр. 327. 

Гамильтонъ ләди въ видБ Аріадны (кар. 
Георга Ромнея). Т. Т, кн. 1, стр. 23.—-Гаррикъ 
и его жена (кар. Гогарта). Т. І, кн. 2, стр. 
247.—Гёте въ Франкфурт (кар. Каульбаха). 
Т. І, кн. 2, стр. 236. — Гёте, уввнчанный въ 


УК 
Веймар (кар. Каульбаха). Т. І, кн. П, стр. 
235.—Героямъ безъ славы (кар. Геберта). Т. П, 
кн. 4, стр. 32. — Гильотина въ 1794 г. (кар. 
Монне). Т. І, кн. П, стр. 226. 

Д вЪ голубки (кар. Коркоса). Т. П, кн. 5, 
стр. 220.—Діяна Киркъ, графиня Окефордская 
(кар. Лели). Т. 1, кн. 1, стр. 27.-—_Доной судъ! 
(рис. Ибельса). Т. П, ки. 4, стр. 78. — Дорэ 
рисунки (Рисунокъ.—Виньетка.—Кееноманъ). 
Т. І, кн. 1, стр. 15; кн. 2, стр. 173, 174. 

Елизавета, англ. королева, въ костюм 
Діаны (кар. Корнеліуса). Т. 1, кн. 1, стр. 25. 

Жатва (барельефъ К. Менье). Т. П, кн. 4, 
стр. 95.-Живопись и скульптура, руководи- 
мыя красотой, Петера Ансена (медальонъ). Т. П, 
кн. 6, стр. 210. 

ЗЗакать (рис.). Т. П, кн. 4, стр. 381.—3За- 
стигнутыя врасплохъ (картина ванъ-Весоель- 
берге). — Захлестнуло волной (кар. Виржини 
Дюмонъ-Брётонъ). Т. І, кн. 2, стр. 287. — 
ЗвВвда на сценз (кар. Дегаса, гравюра Ниль- 
сена). Т. І, кн. 2, стр. 560. —<«ЗмЗя въ травЪ» 
(герцогиня Девонширская) (кар. Рейнольдса). 
Т. І, кн. І, стр. 22.—Золотыя грёзы (картина 
Готча). Т. П, кн. 4, стр. 37. — Золотыя ипи 
любви (картина Альмы Тадемы). Т. 1, кн. 2, 
стр. 240. 

дуть на работу (кар. К. Менье). Т. П. 
кн. 4, стр. 96.-—-Инцидентъ на судћЪ (набросокъ 
съ натуры). (См. «Процессъ Зола», стр. 93).— 
Ипохондрикъ (кар. В. Вотье). Т. П, кн. 6, 
стр. 389. 

Жаменьщики (барельефъ К. Менье). Т. 1, ` 
кн. 4, стр. 97. — Клеопатра (кар. Альпы Та- 
демы). Т. |, кн. 1, стр. 80. — Коварство (кар. 
В. Вотье). Т. 11, кн. 6, стр. 385.—-Крещенскій 
праздникъ (кар. Іорданса). Т. Г, кн. 1, стр. 118. 

Жавинія (кар. Лесли). Т. 1, кн. 1, стр. 29.— 
Лили (см. «О любви Гёте») (кар. Каульбаха). 
Т. 1, вн. 2, стр. 236. — Лиліи Дамаска (кар. 
Шмальца). Т. |, кн. 3, стр. 849. — Лэнгтри 
мистриссъ (кар. Уатса). Т. І, кн. 1, стр. 26.— 
Любитель воды. Т. 1, ен. 8, стр. 868. 

Мадонна въ саду (кар. Геберта). Т. П. 
кн. 4, стр. 81.--Мартъ (рис.). Т. 1, кн. 3, стр. 
269.—-Май (рис. Кабанеля). Т. П, кн. 6, стр. 
117.—Майское утро (кар. Гёнта). Т. І. кн. 2. 
стр. 240. 

ЈН астоящее равенство (рис. Әрлера). Т. І, 
кн. 3, стр. 278. — Неронъ (съ Ватиканскаго 
бюста). Т. П, кн.4, стр. 5.—Неронъ въ картинЪ 
«Агриппина» Клейнъ-Шевалье). Т. 11, кн. 5, 
стр. 181.--Новая муза (кар. Клеменца). Т. 1, 
кн. 2, стр. 177.—Новогодн1е плясуны-японцы 
(скульптура). Т. І. кн. 2, стр. 168.—Ночь (рис. 
Фантәнъ-Латура, гравюра Клемана Беланже). 
Т. І, кн. 2, стр. 200. 

Осень и зима (декоратив. композиція Бодри). 
Т. П, кн. 4, стр. 114.—-Офелія (кар. Геберта). 
Т.П, кн. 4, стр. 30. 

ХХарижскій трибуналъ въ 1794 г. (соврем. 
гравюра). Т. І, кн. 2, стр. 224. — Первая лю- 
бовь (рис. Эрлера). Т. ПІ, кн. 5, стр. 179.— 
Первое преступленіе (Ќаинъ) (кар. Кеннеди). 
Т. І, кн. 2, стр. 242. — Плакать англійской 
Грэфтонской галлереи (Эжена Грассе). Т. 1. 
кн. 1, стр. 74.—Плакатъ Ф. Штука. Т.І, вн. 1, 


УП 


стр. 112.—Площадной реализмъ (рис. Алдерса). 
Т. 1, ки. 2, стр. 154.—Позорная колесница для 
осужденныхъ (картина Дюплесси-Берто). Т. 1, 
кн. 2, стр. 225.—По синимъ волнамъ (карт. 
г-жи Дюмонъ-Бретонъ). Т. П, кн. 6, стр. 347.— 
Послдній мазокъ (картина Дворжакъ). Т. П, 
кн. 6, стр. 417.—Посл$дователь Кнейпа. Т. І, 
кн. 3, стр. 868. — Психея (кар. Реджа), Т. І, 
кн. 2, стр. 171.—-Пьеретта (кар. Мадрацо). Т.І, 
кн. 1, стр. 117. 

Разгн8ванный Амуръ (кар. Шантрона). Т.П, 
кн. 4, стр. 21.—-Ренанъ ЧӘ. (офортъ Цорна). Т. П, 
кн. 4, стр. 2.--Рождөеніе Венеры (кар. Каба- 
неля). Т. 1, кн. 3, стр. 295.—Роза (кар. Макса 
Ринга). Т. П, кн. 6, стр. 380.—Розы— услада 
любви (картина Альмы Тадемы). Т. І, кн. 2, 
стр. 241. 

Сегантини бюсть работы кн. Трубецкаго 
(кн. Т. П, кн. 5, стр. 168. — Седап® ага 
їіосае (рис. Форэна). Т. П, кн. 4, стр. 72. — 
Сестрицы (кар. де - Блаасъ). Т. П, кн.. $, 
стр.. 219.—-Сивилла (Бар. Лейтона). Т.І, кн. П, 
стр. 243.—Символичесме купидоны искусствъ 
(кар. проф. Фрульяни). Т. П, кн. 6, стр. 413.— 
Сказка (кар. Адана). Т. І. кн. 1, стр. 41.— 
«Смерть Зола!» (набросокъ съ натуры). (См. 
«Процессъ Зола», стр. 8). — Собирательница 
колосьевъ (статуэтка Гуссена). Т. П, ки. 4, 
стр. 107. — Сорванные и брошенные цвЪты 
(кар. Генріетты Раз). Т. І, кн. 2, стр. 238.— 
Сотрапевники Вольтера (съ гравюры ХУ Ш вка 
Губерта). Т. П, кн. У, стр. 201. 

ЗГангейзеръь и Венера (съ литограф. Фан- 
тэнъ-Латура гравюра Кл. Белланже). Т. П, 
кн. 4, стр. 118. — Три лэди семейства Рус- 
ботъ (кар. Андрью Плимера). Т.І, кн. 1, стр. 21. 

З’тренн!я грёзы (кар. Генріетты Раз). Т. П, 
кн. 6, стр. 155. — Уэльская принцесса (кар. 
Ричмонда). Т. І, кн. 1, стр. 28. 

28013 (кар. Брикспира). Т. П, вн. 6, стр. 


390.—Фонтанъ Бахуса (скульптура Деплеша-. 


на). Т. І, кн. 2, стр. 159. 

«Эхо и Нарциссь (кар. Соломона). Т.І, кн. 2, 
стр. 241. 

4 довитый цвЪтокъ (кар. Геберта). Т. П, 
кн. 4, стр. 29. 





КАРИКАТУРЫ. 


Еь погонБ за первымъ призомъ. Т. І, 
кн. 1, стр. 91.—Въ погонВ за счастьемъ. Т. І, 
кн. 2, стр. 201.—-Вили и Джими. Т. П, кн. 6, 
стр. 409.—Входъ въ оба парижскіе салона одинъ 
и тоть же. Т. П кн. 5, стр. 216. 

«Зола раздуваетъ огонь, чтобы сварить въ 
одномъ котлБ болячки Франціи). Т. І, кн. 3, 
стр. 826. 

Какъ писать романы (22 рисунка). Т. І, 
кн. 2, стр. 145—158.—-Карик. иллюстраціи къ 
статьв «Бертильонъ о графологіи» (6 рис.). 
Т. І, кн. 8, стр. 382—388.—Картины и моды. 
Т. Ц, ен. 5, стр. 217.—Козелъ отпущенія дБла 
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Дрейфуса. Т. І, кн. 3, стр. 330. — Критикъ. 
Т. І, кн. 1, стр. 138. 

ІН икогда не пишите! (рис. Каранъ-д’Аша). 
Т.І, кн. 1, стр. 87.—Новый всемрный парла- 
ментскій языкъ (4 рис.). Т.І, кн. 3, етр. 369— 
370.—Новфйше политики. Т. І, кн. $3, стр. 369. 

‘«ИХлевать» ли на Зода? (Зола, бумъ! ла-ла! 
(рис. Гильома). —О Зола мы будемъ спорить посл 
обВда, (рис. Анріо). — Зола наконецъ-то осВд- 
лалъ новаго конька (рис. Молоха). Т.І, кн. 2, 
стр. 206—208.— Политическая жизнь Гладстона 
(Британскій левъ. — Гладстонъ отдыхаетъ. — 
Разнузданный Пегасъ. — ПЪтупий бой. — Ир- 
ландскій  спрутъ.—Дружесый визитъ.—0Осто- 
рожный нейтралитетъ.— Геркулесовъ выборъ.— 
Няня Абердинъ.—Два авгура.—Въ клЁтЕЁ и 
на свобод. — Драма и сатира). Т. Ш. кн. 5. 
стр. 168—176.—Почитатели Ив. Гильберъ вы- 
прягаютъ свиней, чтобъ везти ея тріумф. ко- 
лесницу. Т. П, кн. 5, стр. 216.—Прощане Гек- 
тора. Т. І, кн. 1, стр. 81.--П%Ђень моя —мое б0- 
гатство. Т. І, кн. 1, стр. 128. 

Рисунокъ къ ст. «Гипотеза о причин раз- 
личія половъ». Т. І, кн. З, стр. 858. 

<СвЪточи литературы и печати во Франщи 
(Рошфоръ. Зола). Т. І, кн. 8, стр. 829.—Совре- 
менныя карикатуры разнаго содержанія (4 рис.). 
Т. І, кн. 3, стр. 358. 

«оаустъ, сцена въ саду. Т.І, кн. 1, стр. 126.— 
Френологія (6 карикатуръ). Т. 1, кн. 1, стр. 96. 

Х вастовство Геркулеса (14 рис.). Т.І, кн. 1, 
стр. 132—136. 

Черное и б$лое. Т. І, кн. 1, стр. 71.— Что 
дћлается во Франціи. Т. І, кн. 3, стр. 325. 

«Эхо европейскаго парламентаризма. 'Г. П, 
хн. 5, стр. 231. 
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Книга І, страницы: 1, 14, 20, 31, 42, 53, 54, 
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Книга П, страницы: 139, 144, 145, 154, 164, 
177, 189, 203, 205, 218, 231, 250, 256, 261, 
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Книга Ш, страницы: 267, 277, 280, 281, 284— 
236, 296, 204, 310, 811, 318, 321—323, 331, 
335, 340, 341, 361, 362, 359, 362, 368, 370, 7 
(см. Письмо Зола Феликсу Фору). 


Томъ П. 


Книга ІУ, страницы; 11, 12, 14, 16, 17. 92, 
33, 34, 48, 65, 67, 79, 86, 87, 94, 98, 108, 
116, 1 (см. А. Додэ). 

Книга У, страницы: 118, 126—130, 133, 184, 
147, 148, 162, 163, 167, 176, 177, 181, 185, 
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Фр. Ницше). 

Книга УТ, страницы: 347 (дв), 351, 352, 353, 
363, 364, 370, 401, 410, 427, 480. 
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награда — «Золотая медаль». 


ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ ПРЕЙСЪ-КУРАНТЫ БЕЗПЛАТНО. 


а ОЛЫ 









ЖИЗНЬ И УЧЕНИЕ ДЖОНА 
РАСКИНА ). 


СТАТЬЯ ПРОФЕС. 


Ч. а. Тёрнера. 


8наченіе Джона Раскина. 





Г 1. АСКИНЪ въ своей 
ВЧ м . 
у «Еогѕ СІатіре- 
5 га» ?) разсказы- 
~ ваетъ выдающия- 
’’  сясобытя и важ- 
нЪйпле случай 
изъ своей жизни, 
какъ художника 
и писателя. Иск- 
ревность, съ ка- 
кою онъ разска- 
зываеть исторію 
| своей жизни, и 
отсутетвіе всякой хвастливости дфлаютъ его 
автобіографію настолько интересной и за- 
служивающей дов®рія, что немного найдет- 
ся такихъ автобографй. Съ ея помощью 


1) Јоһп Вазкш. 


2) «Судьба, владВющая ключами челов$че- 
скаго счастія». 


т. ў.—1 





мы можемъ прослЪдпть духовное и умствен- 
ное развитіе этого совершенно своеобразна- 
го мыслителя, которому выпало на долю 
им%ть громадное вліяніе на идеи и понятія 
своего вка, Онъ на нашихъ глазахъ то 
воспривимаетъ, то отбрасываетъ, а еще ча- 
ще видонзмЪняетъ многія изъ тёхъ край- 
нихъ убъжденій, которыми такъ часто увле- 
кается большинство гевіальныхъ людей въ 
раннюю пору своего ухственнаго развития. 
Но, благодаря этимъ увлеченіямъ, онъ, въ 
конц концовъ, только тёмъ вЪрн$е и кръп- 
че овладъваетъ истиной. А что особенно за- 
мътно, такъ это то, что многія изъ его 
пдей, вначалЪ смутившихъ общественное со- 
знанте, теперь считаются неоспоримыми истп- 
нами и тихо проникли въ нашу повседвев- 
ную жизнь. Вліяніе его главнымъ образомъ 
и особенно осязательно обнаружилось въ го- 
сударственномъ хозяйств$, въ обязательномъ 
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народномъ образованіп, въ устройств ка. 
зенныхъ масгерекихъ п въ вопросахъ 00ъ 
отношеніяхъ между трудомъ и капиталомъ. 
Что касается нашихъ понят! объ основ- 
ныхъ устояхъ искусства, будь то живопись 
или архитектура, то безъ преувеличения мож- 
но сказать, что онъ произвель въ нихъ 
полный переворотъ. Онъ далъ намъ понять, 
насколько тћсно связано искусство съ жизнью 
человъка, и многихъ изъ насъ нравственно 
возвысилъ п укрЬпилъ, показавь, какъ 
искусство п служене ему вытЪсняегъ изъ 
сердца человЪческаго низменныя и нечистыя 
побуждения. Вляне, какимъ пользуются его 
произведеня, много зависить отъ его удп- 
вительнаго слога, дЪйствующаго на самыхъ 
вялыхъ читателей, какъ трубный звүкъ, при- 
зывающ къ борьбЪ съ неправдой и зломъ. 
Пзученіе произведевій Раскина дЪлаетъ эпо- 
ху въ воспитани человъка; познакомившись 
съ ними, мы вачинаемъ глубже п шире по- 
нимать свои обязанности, какъ по отноше- 
нію къ себЪ подобнымъ, такъ и по отноше- 
нію къ нашему Верховному Работодателю, 
предоставившему въ наше распоряжете ору- 
дія и средства, съ помощью которыхъ мы 
должны работать. 

Я не имфю желанія, даже если бъ и чув- 
ствовалъ себя способнымъ, разбирать кри- 
тически произведеня Раскина. Моя цфль— 
разсказать вкратцв его происхождене и пер- 
воначальное воспитане, чтобъ выяснить 
үсловія, окружавиия его и способствовавиия 
ему стать такимъ человЪкомъ; а затъмъ— 
представить изложене, по порядку, его взгля- 
довъ на воспитаюте, на общественное поло- 
жене и обязанности женщины, на искус- 
ство, на отношеня между сословіями и на 
государственное хозяйство. Только тогда бу- 
демъ мы въ состояви оцфнить высокій пде- 
алъ жизни человЪ ческой, выставленный имъ 
передъ нами, воплощение котораго, хотя бы 
и не полное, утвердитъ царство Бож1е внутри 
насъ, обезпечитъ благоденственашихь ближ- 
нихъ и согласуеть дла человЪческія съ 
основными положеніями правды, прямоты и 
справедливости. 


П. 
Изъ біографіи Раскина. 


Джонъ Раскинъ родился въ Негпе НІШ, 
близъ Лондона, 3-го февраля 1819-го года. 
Отецъ его, винный торговець ,совершалъ еже- 
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годныя пүтешествія по главнымъ городамъ 
Англш и Шотландш, а жена его п сынъ 
обыкновенно сопровождали его. Ничего маль- 
чикъ такъ не любилъ, какъ посЬщать съ 
родптелями во время этпхъ путешествій раз- 
личные замки п дворцы, мимо которыхъ они 
проъзжали, п знакомиться съ величайшими 
п лучшими собраніями картинъ п статуй. 
Несмотря на свою молодость, онъ былъ за- 
мћчательно тонкимъ и понятливымъ наблю- 
дателемъ, и многія изъ истинъ, касающихся 
государственнаго устройства п хозяйства, 
проповъдиикомъ и представителемъ кото- 
рыхъ овъ сдфлалея позднЪе, были внушены 
ему тъмъ, что онъ видълъ въ эту пору. (Онъ 
самъ разсказываеть, что когда онъ былъ 
еще едва въ состоянш понимать какую-лп- 
60 истину, касающуюся государственнаго 
устройства, онъ уже созналъ, что для чело- 
въка должно быть много лучше п счастли- 
въе жить въ какомъ-нибудь маленькомъ до- 
микЂ и любоваться на \№агчуіск Сазе, ве- 
жели жить въ \Магүіек Саѕе % и не пмЪть 
ничего, на что бы любоваться. Отецъ его, 
какъ вп былъ завятъ торговыми дфлами, 
очень много читаль и быль превосходный 
цфнитель картинъ. «Мой отецъ, — говорптъ 
намъ Раскинъ, — имфлъ совершенно безоши- 
бочное сүжден1е о живописи, и когда я до- 
стигъ такого возраста, что могъ любоваться 
тъмъ, чмъ онъ самъ наслаждался, овъ мъ 
никогда не позволялъ смотръть на дурную 
картину.» Онъ лично зналъ многихъ изъ на- 
шихъ знаменитыхъ ученыхъ и художвиковъ, 
п мальчикъ часто пмЪлъ возможность слу- 
шать ихъ споры п пререкавія о картинахъ 
и книгахъ. Юму было только четыре года, ко- 
гда Норзекотъ, пожелавшій написать его порт- 
ретъ, спросплъ его, что бы онъ желалъ для 
задняго плана портрета. Мальчикъ оТвЪ- 
тиль: «Спвіе холмы.» Ему не было еще и 
шести лЪтъ, когда онъ уже пристрастился 
къ чтеню, п врядъ ли можно было найти 
хоть одну книгу въ скромной библіотек% око- 
лотка, съ которой онъ не былъ бы хорошо 
знакомъ. 

го жизнь въ дом родителей была чрез: 
вычайно спокойна, правильна п въ то же 
время счастлива. Мать его въ пуритански- 
строгомъ духЪ воспитывала ребенка, кото- 
раго ова прочила въ священники. Единствен- 
ными его игрушками были телЪжка и мячъ; 
если онъ осмфливался когда-либо заплакать 
или не сдфлать того, что ему было велЪно, 
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пли свалиться съ лБетницы, его тотчасъ же 
сЪкли. Въ будни ему дозволялось читать ка- 


кія угодно книги; любимыми его писателями 


были Гомеръ, Вальтеръ Скоттъ п Байронъ; но 
въвоскресный день выборъ его кипгъ для чте- 
вія былъ огравиченъ между библей и «РИ- 
отіш’ѕ Ргостез$» Баньяна. Каждый день онъ 
долженъ былъ читать и выучивать наизусть 
главу изъ библи, «трудныя имена и все», п 
вдобагокъ отъ него требовалось, чтобъ разъ 
вь недЪлю онъ выучиваль воскресныя мо- 
Литвы п что-нибудь изъ катехизиса. Вели- 
чайшимъ его удовольствіемъ было просижи- 
вать цфлые часы въ укромвомъ уголкЪ го- 
стиной п слушать, какъ отецъ читалъ Шекс- 
пира, пока мать занималась вязаньемъ. 
Какъ ни скучна можеть показаться инымъ 


`„людямъ такая жизнь, но Раскинъ всегда съ 


удовольствемъ вспоминаетъ дни своего дъТ- 
ства п признаетъ съ благодарностью, что 
онъ многимъ обязанъ той высокой христтан- 
ской любви п тероћъвію, которыя онъ видЪлъ 
въ отношеніяхъ свопхъ родителей. «Я ни- 
когда не слыхалъ, — пишетъ онъ, — чтобъ 
мой отецъ или мать возвысили голосъ въ 
разговор дрүгъ съ другомъ, даже взгляда 
сердитаго или хоть немного огорченнаго пли 
обиженнаго не впдывалъ въ глазахъ того 
или другой. Я никогда не слыхалъ, чтобъ 


# кричали на служанку или вдругъ напали бы 


на нее съ сердитой бранью.» Конечно, онъ 
не могь понимать причинъ п цфлесообразно- 
сти т5хъ дисциплинарныхъ мфръ, которымъ 
онъ долженъ былъ подчиняться, и не разъ 
ломалъ себЪ голову, не приходя, однако, ни 
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Когда Раскину минуло десять лЬтъ, его 
отдали въ школу, находившуюся подъ упра- 
вленіемъ каноника Дэль, и онъ продолжалъ 
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къ какому удовлетворительному отвЪту, надь 
тъмъ, почему это ему не позволено трогать 
ни одного изъ деревьевъ сада, принадлежа- 
щаго къ дому Негпе НШ] тогда какъ въ Эдем 
только отъ одного дерева воспрещено было 
Беть ПЛОДЫ. 

Таково было домашнее воспитанте, съ са- 
мыхъ раннихъ лътъ возращавшее п укрЪ- 
плявшее въ Раскин$ прямоту и твердость ха- 
рактера, безъ которыхъ человъкъ не мо- 
жетъ сдфлатьея дЪйствительно великимъ; 
чуткость ко всему прекрасному въ природ, 
смягчающую и возвышающую душу; любовь 
къ пекусстрү, ДЪЛающую человъка способ- 
нымъ къ воспріятію боле высокихъ вие- 
чатлъній и побуждающую часто п охотно 
обращаться къ велпичайшимъ поэтамъ, ко- 
торые расширяютъ нашъ умственный кру- 
гозоръ. Все его первоначальное воспита- 
віе было дано ему матерью, любви и за- 
ботЪ которой онъ обязанъ веъмъ, что дало 
смыслъ п цфну его жизни, и къ которой мы 
можемъ приложить слова поэта, назвавъ ее 
«превосходной женщиной, выполнявшей бла- 
городное призванте, состоящеевъ томъ, чтобы 
предостерегать, утЪшать и управлять». (въ 
ей посвятилъ свои первые опыты самобыт- 
наго творчества. Говоря безъ всякой лести, 
въ слБдующихь строкахъ, описывающихъ 
морозный день въ (еп Каго п написанныхъ 
еще девятилътнимъ мальчикомъ, уже замЪт- 
ны первые проблески прекраснаго слога, 
звучности языка п самобытности мысли, ко- 
торыми отличаются его позднЪйпия произ- 
веден1я: 

«Папа, какъ красивы зти ледяныя сосульки 

И здъсь вблизи, и тамъ вдали; 

Эта вода, каплющая со скалъ 

П изъ разныхъ отверстій, похожихъ на лисьи 
норы; 

Этоть серебристый потокъ, съ журчаніемъ 0$- 
ГУШІЙ, 

Точно напввающій плясовую пЪеню, 

И эти деревья, качающіяся по краямъ скалъ. 

И люди. какъ призраки, бродящіе межъ нихъ. 

И водопады. слышные издалека 

И видимые только вблизи, 

И колесо мельницы, такъ медленно вертящееся, 

Перемалывая рожь, какую нужно смолоть, 

И горы, виднБющіяся вдалекЂ. 

П ръки, извивающіяся по равнин, 


П каменоломни съ ихъ шероховатыми камнями, 
И вътеръ. воющій среди нихъ.» 


брать приватные уроки живописи у Коплей 

Фильдинга, бывшаго позднфе предсФдате- 

лемъ Английскаго общества акварельной жи- 
1* 
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воси, п у Джона Гардинга, не менћъе пз- 
въетнаго художника. Случай, иропсшедшій 
съ нимъ въ первый же день его школьной 
жизни, представлялъ ръзкую противополож- 
ность съ Тмь заботливымъ воспитанемъ, 
къ какому онъ привыкъ дома. Въ числЪ ири- 
везенныхъ имъ съ собою книгъ была старая 
грамматика, по которой мать учила его. 
Онъ подалъ ее учителю, а тотъ, къ велико- 
му его удивленю, едва взглянувъ на загла- 
ве, бросилъ ее на полъ, презрительно бурк- 
нувъ: «Шотландская.» Мальчикъ, отецъ ко- 
тораго былъ шотландецъ по рождевію и вос- 
питывался въ высшей школЪ въ Эдинбург, 
былъ этимъ сильно оскорбленъ; а такъ какъ 
онъ привыкъ ко всему относиться серіознће, 
амъ мальчики его лЪтъ обыкновенно относят- 
ся, то слова үчителя показались ему нетолько 
необдуманно-грубой выходкой, а чЪмъ-Тто го- 
раздо похуже. «\ чить мальчика пренебре- 
гать заботами его матери, — пишеть онъ, — 
вЪриЪйшій путь къ тому, чтобъ онъ также 
сталь пренебрегать заповфдями своего Иску- 
пителя; а научить его презпрать отца п от- 
1й домъ — самый прямой путь къ тому, 
чтобъ онъ отвернулся отъ самого Бога. > 
Пзъ школы Раскпнъ въ 183% году пере- 
шелъ въ Сі 5 СоПесе въ Окефордъ. Но- 
вая п уже ни въ какомъ случа не назпда- 
тельная жизнь открылась теперь чередъ 
нпмъ. Въ то время тамъ были въ ходу силь- 
ное пьянство и грубая распущенность. Едва 
вышедипе изъ отроческихъ лфтЪ юноши хо- 
тфли показать себя мужчинами и съ этою 
цфлью за ужинами въ коллеги напивались 
до пьяна и каждый старался превзойти дру- 
гихъ, прогорланивъ какую-нибудь кабацкую 
ифеню или разсказавъ непристойный анек- 
дотъ. За все время своего пребываня въ 
Окефордъ Раскинъ всегда держалъ себя въ 
сторонЪ отъ этой— и теперь, какъ тогда, су- 
ществующей— «развеселой компанш», при- 
держивался свопхъ скромныхъ привычекъ, 
картъ въ руки не бралъ и изоъгалъ дфлать 
долги. Этого послъдняго соблазна ему, срав- 
нительно, не такъ трудно было избъжать, 
такъ какъ, «картивъ Тёрнера нельзя было 
достать въ (Окефорд%, а до какихъ бы то ни 
было пныхъ матеріальныхъ стяжаній въ м1- 
рф мнф, право, дъла не было». Все время, 
что опъ находился въ университетЪ, мать 
его жила въ улиц НВ ѕгееі, чтобъ быть 
ближе къ нему, а въ концф всякой недълп 
отецъ пріъзжалъ къ нимъ; каждое воскре- 
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сенье всЪ трое исправно присутствовали на 
утреннемъ и вечернемъ богослужени въ 
одной изъ городскихъ церквей. Изъ тЪхъ, 
съ кЪъмъ онъ сблизился въ эту пору, можно 
упомянуть профессора Мориса, тогда бывша- 
го приватъ-доцентомъ въ Оксфорд, а впо- 
слЪдетви одного изъ самыхъ ревностныхъ 
сотрудниковъ по проведенію основъ христан- 
скаго ученія въ отношенія между богатыми 
п бъдными классами, п Фредерпка Робертсона, 
который поздвЂе получилъ назначевіе при- 
ходскаго священника въ церкви Тропцы въ 
Брайтонъ и котораго Отэнлей справедливо счи- 
таеть ‹первымъ п лучшимъ изъ англійекихъ 
проповъдвпковъ ХІХ-го вфка». На второй 
годъ своего прохожденія курса въ Оксфорд 
Раскинь успфшно работалъ на соискаше 
трехгодичной преми Мех ее по ваппсавію 
лучшей поэмы на англійскомъ язык. Поэма 
его озаглавлена: «За[ѕеіќе апі Еерпат(а»> п 
ошсываетъ борьбу хрпетіавекихъ началъ 
съ пдолопоклоннической миеологтей Инд п 
окончательное ихъ торжество надъ нею. Въ 
1842-мъ году онъ получилъь свою ученую 
степень, п съ этого года мы можемъ считать 
начало его карьеры, какъ писателя и худо- 
жественнаго критика. 

Дальнфйшая жизнь Раскпна можетъ быть 
раздфлена на два различныхъ пер1ода. Глав- 
ной двигательной силой въ течене перваго’ 
пертода былъ Тёрнеръ; такой же двигатель- 
ной силой во второмъ періодъ былъ Кар- 
ляйль. Раскинъ былъ еще ребенкомъ, когда 
м-ръ Тельфордъ, одинъ изъ товарищей его 
отца, подарилъь ему сочинен!е Роджерса 
«Пталя» съ картинками Тёрнера. Әти-то 
виньетки гораздо болће, чЪмъ самая поэма, 
запнтересовали его и понравились ему, 
такъ какъ, не взирая на свой дЪтеюй воз- 
растъ и неопытность, онъ постигъ ихъ с0- 
кровенную красоту и художественную пре- 
лесть. (08%, дЪйствительно, произвели на не- 
го такое внечатлЪ те, что когда его привели 
къ автору, то вмъсто того, чтобъ говорить 
о поэм%, онъ ограничился только восторжен- 
нымъ описанемь гравюръ Тёрнера. До со- 
рока лЪтъ Раскинъ писалъ, исключительно, 
объ искусствЪ; съ 1860 года и до настоя- 
щей минуты онъ съ неослабъвающей энер- 
гей занимается сощальными науками и по- 
литической экономіей. Въ течене обопхъ 
этихъ періодовъ онъ работаль съ одпнако- 
вой страстностью и силой убъжденія. «Ни 
одна замъчательная картина, —пишетъ онъ 
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въ одном изъ своихъ раннихъ сочинен1й, — 
не была написана безстрастной рукой.» П 
это есть основное начало вефхъ его разсу- 
жденй, какъ относительно искусства, такъ 
и относительно жизни. Әти разсужденя пред: 
ставляютъ собою выраженте его личнаго дъя- 
тельнаго и живого повиманія природы и че- 
ловзка; это не есть произведене ума, иску- 
спвшагося въ красноръчи, а живое слово, 
пдущее прямо отъ сердца. 


1. 
Джонъ Раскинъ и Левъ Толстой. 


Какъ и слъдуетъ ожидать, не мало раето- 
чалось насмфшекъ и ропота по адресу чело- 
вЪка, который, имЪя 
нЪкоторое поняте объ 
пекусств%, вообра- 
зилъ, что онъ долженъ 
представлять собою въ 
нъкоторомъ родЪ авто- 
ритеть вь вопросахъ, 
касающихся сощаль- 
ныхъ и поли гическихь 
знан!й. Онъ подвергся 
такимъ же жестокимъ 
нападкамъ со стороны 
людей предубЪжден- 4 
ныхъ и такимъ же без- 8 
«мысленнымъ насмЪш- А 
камъ невЪждъ, какія 
выпали на долю графа 
Л. Н. Толсгого, когда 
ОНЪ объявилъ, ЧТО 
онъ оставляетъ трудъ 
художника ради изу- 
чентя дъйствительнаго 
смысла и настоящей цъли жизни. ДЪйствп- 
тельно, въ этомъ кажущемся отречени отъ 
прежней дЪятельности вовсе не было ника- 
кой перем%ны, а скорфе послЪдовательное 
движене впередъ. НЪть никакого перерыва, 
отдъляющаго произведенія Раскина объ пе- 
кусствЪ и очерки его, касающіеся обязанно- 
стей и отвЪтственности народныхъ правите- 
лей, вышедшіе въ 1502 году подъ общимъ 
заглавіемъ «Оо 115 Іаѕі»> (Сему послъдне- 
му). Это сочиненіе, вызвавшее цълую бурю 
возражений, такъ что Раскинъ долженъ былъ 
пріостановить на время его изданіе отдЪль- 
ными выпусками, есть не что иное, какъ 
дальнйшее примфнеше назалъ, изложен- 
ныхъ въ его «Мойегп Райцегз» (Современ- 





Джонъ Раскинъ. 


ДЖОНА РАСКИНА 5 


ные художники) и «ехе Гашрз оѓ Агећ|і- 
{еешге» (Семь свъточей архитектуры). Намъ 
стоить только съ нЪкоторымь вниманемъ 
прочитать эти два сочиневія, и мы увидимъ 
тамъ во многихъ мЪстахъ указашя на 0о- 
ле широкое примънен1е его взгляда на ис- 
кусство, въ особенности на архитектуру, 
какъ на воплощеніе народной вЪры, госу- 
дарственнаго устройства, жизни и истори. 
То же мы видимъ и у Толстого. Прочитайте 
его «Дътетво» , особенно главу, посвященную 
разсказу о ГришЪ-странникЪ; не почуете ли 
вы вь почти истерическихь р$чахъ, выра- 
жающихь впечатлъніе, произведенное мо- 
литвой этого юродпваго на Николевьку Прте- 
нева, предвъстниковъ автора «Моей Пепов%- 
ди»* «(0 великій хри- 
станинъ Гриша! Твоя 
вра была такъ силь- 
на, что ты чуветво- 
валь близость Бога; 
твоя любовь такъ ве- 
лика, что слова сами 
собою лились изъ устъ 

ТВОИХЪ: ТЫ ИХЪ Не ПО- 

въЪрялъ разсудкомъ... 

П какую высокую 

хвалу ты принесъ Его 

величю, когда, не на- 
Э ходя словъ, вь сле- 
7 ` захьповалился на зем- 
ЛЮ!»... 

До сихъ поръ Рас- 
кинъ ограничивался 
тъмъ, что пробовалъ 
гладкими, звучными 
ръчами убфждатьчело- 
въчество искать духъ 
п начало жизни въ красотЬ и единствЪ 
природы. Но теперь онъ понялъ, что его 
красивый слогъ заставлялъ смотрфть ва 
него какъ на художника, тогда какъ онъ 
хотълъ быть проповфдникомъ. Удивптель- 
ный его слогъ, по счастію, составляль часть 
его самого и потому нельзя было ни изм%: 
нить, ни отбросить его. Но способъ передачи 
своихъ идей онъ могъ сдфлать болће пря- 
мымъ и примфнимымь къ жизни, прилагая 
свое учене къ существеннымъ нуждамъ п 
настоятельнымь потребностямъ человЪка. 
Онъ видфль, что таковъ былъ епособъ Кар- 
ляйля. и онъ ръшилъ принять п усвоить 
его. акъ Левъ Толстой сожалЪетъ о томъ, 
что онъ ппсалъ романы, и смотрить на вихъ, 
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какь на нћъчто ненужное п безполезное, такъ 
п раскинъ подъ евъкимъ впечатлъЪніемъ 
своего рЪшевія отнынЪ быть проповъдни- 
комъ сощальныхъ п политическихъ петин?, 
пригодныхь для общественной и государ- 
ственной жизни, хотЪлъ изъять изъ обра- 
щенія своихъ «Моеги Раіпіегѕ >. Мы не мо- 
жемъ не замфтить, что какъ у Толстого, 
такъ и у Раскина непоере {ственной причи- 
НОЙ, побудившей ихъ устройть свою жизнь 
по новому образцу высшаго порядка, было 
то богатство и довольство, которымъ они 
пользовались, въ то время какъ сотни людей 
вокругъ вихъ проводятъ жизнь въ горЪ и 
нищетъ. «Чтоесть жизнь? > -спрашивалъ се- 
бя Толстой. «Должно ли такъ быть, чтобъ 
милліовы людей жили, только чтобъ стра- 
дать, а я, благодаря пхъ страдавіямъ и цъ- 
ною этихъ страданій, живу, только чтобъ на- 
слаждаться?» Въ томъ же духЪ и почти та- 
кими же словами Раскинъ шипеть въ своихъ 
«Ргаеіегна» (Былое): «У меня здЪеь въ реп- 
шагк НИ’ семь акровъ арендуемой мною 
земли. Плачу я пятьдесятъ фунтовъ стер- 
ЛИНГОВЪ Въ ГОДЪ жалованья мопмъ садовни- 
камъ, кром дровъ, идущихъ на теплицы 
ит. п. И за сумму, равняющуюся тремъ стамъ 
слишкомъ фунтовъ въ годъ, я имћю горохъ 
и землянику лЪтомъ, камелш и азалеи зп- 
мой, хорошія сливки и спокойное мЪсто для 
прогулокъ круглый годъ. Земляники, сли- 
вокъ и гороху я Ъмь больше, чфмъ сколько 
миъ полезно; иногда, конечно, ублаготворяю 
друзей излишней корзинкой съ плодами или 
чаркой. Камели и азален стоятъ въ комна- 
ть передъ моей библіотекой, п кто ни вой- 
деть туда, восклицаетъ: «Какая прелесть!» 
Молодыя женщины, мой шлятельницы, поль- 
зуются правомъ срывать, что имъ нравится, 
чтобъ прикалывать къ волосамъ, когда овъ 
Ъздятъ на балы. А въ то же время за огра- 
дой моихъ семи акровъ есть люди, умира- 
ющіе съ голода; многіе мрутъ отъ излишняго 
үпотреблевія водки, а дЪти пхъ мруть отъ 
недостаточнаго употребления молока. > 


[У. 
Религіозность Раскина. 


По смерти отца Раскинъ получилъ въ на- 
слЪдетво большое состоявіе въ полтораста 
слишкомъ тысячъ фунтовъ стерлинговъ, 
кром% недвижимаго имущества, состоявшаго 
изъ домовъ и земли, и очень цфннаго собра- 
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нія картинъ. Какъ видно изъ только -что 
приведеннаго отрывка, все это богатство не 
давало ему того счасгія, которое обыкно- 
венно считается неразлучнымъ съ деньгами 
п всякими м!рсками стяжанями. Раскинъ 
слишкомъ честный человЪкъ для того, чтобъ 
входить въ сдфлки съ совъетью. Овъ не могъ 
үбъдить себя, что онъ имфеть право на бо- 
гатство, не заработанное его собственвымъ 
трудомъ и руками. Съ другой стороны, не- 
справедливо было бы отказываться отъ т0- 
го, что ему завъщалъ отецъ. Ему оставался 
одинъ выходъ, и онъ его выбралъ. Онъ 
раздалъ немедленно большую сумму род- 
ственникамъ, которыхъ, какъ ему ка- 
залось, отецъ обидълъ своимъ невнима- 
ніемъ; устраивалъ, какъ только случай 
представлялся, музеп и поддерживалъ ихъ, 
а также ремесленныя школы, пріюты для 
ӧъдныхъ; всегда былъ самымъ щедрымъ 
благотворителемъ Общества ев. Георгія и ху- 
дожественвыхъ школъ въ ЛондонЪ, Окефор- 
дБ и другихъ городахъ. 0бъ этихъ дълахъ 
его общественной благотворительности мы 
рмћемъ право говорить; но его царственно- 
щедрыхъ благодЂяній частнымъ обществамъ 
потдЪльнымъ лицамъ мы нестанемъ касаться, 
аесли и упомянули о нихъ, то только для того, 
чтобъ дать понять читателю, что Раскинъ, 
какъ ве истинные апостолы и преобразова- 
тели, не только пропов$дуетъ, но и живетъ 
согласно съ своей проповъдью. Надъ нимъ 
много издвались за то, что онъ не поль- 
зуется благами сего міра, какъ большинство 
людей. Тратить столько денегь на обучевіе 
людей, по мнънію людей практичныхъ, есть 
просто безуме, а, говоря словами одного изъ 
его лучшихъ толкователей, «если бъ онъ ихъ 
бросилъ на дресспровку лошадей, то это бы- 
ло бы признано верхомъ здраваго смысла, п 
на конскихъ скачкахъ его чтили бы какъ 
святого». 

Въ 1870 году онъ былъ назначенъ про- 
фессоромъ искусства (РгоЁеззог оѓ Аг) 
въ Оксфордскомъ университет и девять 
лътъ состоялъ въ этомъ звани. Здесь онъ 
вскор® показалъ, насколько онъ не форма- 
листъ. Вфрный своему пониманію широкаго 
значеня искусства, онъ касался такихъ 
вопросовъ и разсуждалъ о такихъ предме- 
тахъ, которые, казалось бы, не имли ни- 
чего общаго съ лекціями объ искусствъ. И 
хотя своимъ открытымъ обличеніемъ напбо- 
лъе характерныхъ пороковъ нашего времени 
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пики мии 


онъ не разъ возмущалъ общественное спо- 
койствіе, но число его слушателей было такъ 
велико, чго лекцш своп онъ читалъ въ боль- 
шомъ зданш Ѕһеі(ошап Гһеаіге, п вмяне 
его на студентовъ было таково, что онъ без: 
боязненно приглашалъ пхъ дЪятельно помо- 
гать ему по улучшевію жизненныхъ условій 
бЪднаго люда. «Неужели никто изъ васъ,— 
спрашивалъ онъ, —не удЪлить своихъ силъ 
и своего досуга, чтобы что-нибудь сдфлать 
для бъдныхъ, хоть одну избу осушить, хоть 
поправить проселочную дорогу? ВЪдь вы 
сами станете крЪиче, и на душ% у васъ 0у- 
детъ легче, чфмъ когда вы употребите свой 
досугь на пустыя пгры или на болЪе дорогія 
развлеченія. > ()твЪтъ на это воззваніе былъ 
настолько же скорый, насколько п велико- 
душный. Правильно устроенная артель сту- 
дентовъ въ теченіе нЪсколькихъ мЪсяцевъ 
подъ рядъ отдавала своп свободные часы, ра- 
ботая вмЪстћЪ съ нимъ по осушкЪ сосфднихъ 
деревень и устройству ихъ большей пригод- 
ности для житья. Безпорядки, умышленно 
вызванные вліятельными людьми и властя- 
ми, утверждавшими, что достоинству уни- 
верситета грозить опасность, принудили 
его, наковецъ, отказаться отъ задуманнаго 
плана, который, несмотря на свою новизну 
и кажущуюся нелБиость, только могъ при- 
нести пользу и тЬмъ, кто раооталъ, п тъмъ, 
для кого работали. 

Разгадка того громаднаго вліявія, какое 
Раскинъ имфетъ на всфхъ, кто ириходитъ 
съ нимъ въ соприкосновеніе, заключается въ 
томъ религіозномъ духЪ, которымъ проник- 
нуты его сочиненя, и въ его безпредЪльной 
любви къ бъднымъ, которая дышитъ въ каж- 
дой ихъ страниц п привела къ устрой- 
ству многихъ благотворительныхъ учре- 
ждевій, обязанныхь свопмъ существова- 
шемъ, главнымъ образомъ, его ученію. (Онъ 
былъ воспитанъ въ самыхъ строгихъ пра- 
вилахъ шотландскаго пуританства и вы- 
росъ съ такими релпгіозными вЪрованями, 
которыя не даютъ людямъ довольства. 
При его сильной любви къ природ съ ея 
красотами и ужасами, вЪчно чередующи- 
мися, ему невозможно было найти удовле- 
творене или утЪшеніе въ застывшихъ дог- 
матахъ человъческой системы вЪровавй. 
Во веъхъ его произведеніяхъ мы можемъ 
прослъдить стремленіе къ большей широтЪ 
мысли, чфмъ допускаютъ вћЪрованія какой 
бы то ни было религіи. Его унаслЪдован- 
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ныя вЪрованія впервые, какъ онъ самъ раз- 
сказываетъ, сильно пошатнулись одважды, 
когда онъ вуфетЪ съ отцомъ посътилъ 1а 
(гап@е Спаггеизе. У монаховъ, живущихъ 
среди швейцарской горной природы и еже- 
дневно созерцающихъ ея красоту, онъ ду- 
малъ найти болъе религозной горячности п 
рвенія, чфмъ можно ждать отъ людей, вЪчно 
находящихся подъ гнетущимъ влянемъ го- 
родской жизни. Поглядфвъ въ окно, онъ ска- 
залъ что-то сопровождавшему ихъ монаху 
о вліявіи прекрасной картины природы на 
религіозныя души, на что монахъ коротко 
отвътилъ, что онъ не затЬмъ пришелъ сю- 
да, чтобъ смотръть на горы. «Слова мона- 
ха,-— пишеть Раскинъ въ «Ргаеќегіќа > — 
настолько были знаменательны, что съ 
тТЪхъ поръ навсегда измфнилось у меня на- 
правленіе религ1озной мысли.» И такимъ 
образомъ онъ пришелъ къ заключеню, что 
чистыя и конечныя истины познаются не 
чрезъ посредство краснорфчивой или не- 
краснорфчивой процовъди подъ какой-либо 
колокольней, а что настоящую религію мы 
найдемъ только «въ полезномъ труд, не- 
измфнной любви и безконечномъ милосер- 
дій». Есть только два правила, которыми 
мы должны руководствоваться въ жизни, п 
другихъ нътъ. Первое, какъ онъ говоритъ 
намъ въ созерцательномъ предислови къ 
«Зеѕаше аш Иез» (Кунжутьи Лили): «Ра- 
ботайте, пока свЪтъ съ вами >; а второе: ‹ Будь- 
те милосерды, пока есть въ васъ милосердіе». 


ү 
Раскинъ о воспитаніи. 


Большинство родителей воспптываетъ 
своихъ дЪтей не для того, чтобъ научить 
пхъ тЬмъ обязанностямъ, какія они должны 
выполнять въ жизни, п тому, какъ слЪдуетъ 
выполнять эти обязанности съ возможно 
большею пользою для другихъ и для себя, а 
только для того, чтобъ они могли блистать въ 
обществъ. Нашихъ мальчиковъ учатъ немного 
латинскому языку, еще меньше греческому, 
не ради того чтобъ расшевелить ихъ нЪж- 
ное воображеше, чтобъ оно начало рабо- 
тать, а потому, что пзучене классиковъ счи- 
тается необходимымъ условівиъ образованя 
высшихъ классовъ, чтобы дать мальчику 
извЪстное положеніе, безъ этого недости- 
жимое, и возможность занять свое мЪсто сре- 
ди книжниковъ и фарисеевъ его вЪка. До- 
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статочное количество жизненной силы за- 
трачивается для достиженія этой похваль- 

ной цфли: остающийся же и главный за- 
пасъ силъ употребляется на то, чтобъ имЪть 
почетное мЪето среди гребцовъ на универ- 
ситетекихъ гонкахъ или въ игрЪ въ кри- 
кетъ. Наши дфвочки учатся французскому, 

итаманскому и нъмецкому языкамъ не для 
того, чтобы познакомиться съ произведеня- 
ми Расина, Данте или Гёте, а только для того, 

чтобъ читать книги, которыя считается не- 
приличнымъ читать по-английски, пли чтобъ 
ить любовные романсы на такомъ язык%, 

который немногіе изъ ихь слушателей по- 
нимають, и такимъ образомъ получать не 
мало похвалъ и үдивленія. Мы учимъ ихъ 
музыкЪ, чтобъ онъ блистали искусной тех- 
нпкой, а между тъмъ, если бъ какъ слЪдуеть 
учить, ограничиваясь только тБмъ, что дЪЙ- 
ствительно нужно, просто и полезно, то въ 
такой музыкЪ, можетъ быть, меньше было 
бы шуму и показности, но она боле пользы 
принесла бы другимъ и не столь многими, 

но зато болће простыми п выразительными 
звуками вліяла бы на душу. А въ настоящее 
время веъмъ жертвуютъ ради пустого блеска 
въ вид развития въ спортахъ мускульной, 

вообще тБлесной силы у мальчиковъ п чи 
сто внфшняго изящества въ манерахъ у дћ- 
вочекъ. П потомъ еще мы удивляемся, что изъ 
нашихъ мальчиковъ выращиваются каке- 
то конюхи и барышники, вфчно пропадаю- 
щіе въ конюшняхъ п на скачкахъ, а изъ дЪ- 
вочекъ —- бездушныя интриганки и хищныя 
птицы на брачномъ торгу. Для чего онъ и 
учатся танцамъ, любезному обхожденю и 
всякимъ дворянскимъ манерамъ и штукамъ, 
если не для того, чтобъ опутать какого-ни- 
будь богатаго болвана и сдфлать выгодную 
партію? 

Противъ этихъ-то ложныхъ представленій 
цфли п способовъ воспитаня и возстаетъ 
Раскинъ. Онъ основательно указываетъ на 
то зло, которое мы порождаемъ, п тотъ урояъ, 
который мы териимъ, относясь невниматель- 
но къ возрасту, который онъ называетъ 
«безсловесные годы» въ жизни ребенка. 
Воспитаніе начинается много раньше, чмъ 
воображаетъ большинство родителей. Пер- 
вая книга, по которой учится ребенокъ, это 
глаза матери. Изъ нихъ онъ получаетъ свои 
первыя впечатлънія добра п зла. Если окру- 
жающая его обстановка грязна п гадка, то 
съ каждымъ дыханемъ онъ вдыхаетъ въ 
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себя любовь къ безобразному и нечистому 
Если первыя понятія, запечатлъвшяся въ 
мозгу дитяти, были дурны, потребуется много 
ЛЬть самаго терифливаго труда и неусып- 
наго надзора, чтобъ изгладить ихъ. «Когда, 
вы думаете, — спрашиваетъ Раскинъ,—- на- 
чинается воспитан!е ребенка? ШестимЪсяч- 
ный ребенокъ уже умфетъ отвЪчать улыбкой 
на улыбку п раздраженіемъ на раздраженіе. 
Онъ можеть наблюдать, радоваться и стра- 
дать очень живо и до известной степени 
осмысленно. Думаете ли вы. что для него 
безразлично, если все мирно и тихо въ дом, 
лица его отца и матери полны спокойствія, 
тихіе голоса ихъ привычны его уху п даже 
голоса постороввихъ звучатъ ему любовно, 
пли если его бросаютъ съ рукъ на руки люди 
жестокие, равнодушные или суетные среди 
мрака порочной обстановки или сумятицы 
разгула? Нравственныя свойства, я не со- 
мнЪваюсь, опредфляются, главвымъ обра- 
зомъ, въ эти безсловесные годы.» Поэтому, 
при воспитани, главнымъ образомъ, нужно 
стараться и заботиться о томъ, чтобы «обета- 
новка, окружающая д%тство, носила боже- 
ственный характеръ>. Только такимъ обра- 
зомъ дитя можетъ быть подготовлено и воспи- 
тано для прохожденія послъдующихъ степе- 
ней своего развитія. 

ВполнЪ соотвЪтственно своей теоріи вос- 
питавія младенца, онъ настаиваетъ па не- 
обходимости продолженія такого же бди- 
тельнаго надзора и той же системы воспи- 
таня и для юношей. По его маЪнію, юность 
есть «образующее время», роковой періодъ, 
въ течен1е котораго надежды въ жизни при- 
нимають опредфленную форму, а вра ва- 
правляетъ эту жизнь въ правую или въ л%- 
вую сторону. «НФтъ въ немъ ни одного ча- 
са, — предостерегаетъ онъ насъ,-- въ кото- 
ромъ бы не трепетали дальнъйшія судьбы; 
каждая минута въ немъ дорога, потому что 
если ее упустить, то уже никогда нельзя 6у- 
детъ наверстать того, что нужно было сдф- 
лать въ эту минуту, все равно, что, упу- 
стивъ время, бить молотомъ по холодному 
желЪзу.» Поэтому мы должны уменьшать 
насколько возможно трудности, лежащія на 
пути юноши; помогать ему и ободрять, что- 
бы онъ своею волею склонился на правую 
сторону: обставить его такимъ образомъ, 
чтобъ онъ всегда могъ найти у себя подъ 
р любое оружіе для жизненной борьбы, 

и довести его до повседневнаго приложеня 
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къ жизни пяти великихъ добродђътелей: прав- 
дивости, справедливости, умфренности, му- 
жества и послушания. Первая вселитъ въ 
него отвращене отъ всякаго плутовства, 
лжи и обмана въ его отношеніяхъ къ лю- 
дямъ; вторая лишитъ его возможности поль: 
зоваться какими-либо преимуществами пе- 
редъ другими, отказывая этимъ другимъ въ 
тЪхъ правахъ и привилегіяхъ, какія онъ 
самъ имфетъ; третья, правильно направляя 
п регулируя его дЪйствія, помЪшаетъ ему 
злоупотреблять какою бы то ви быловластью, 
какою, можетъ случиться, онъ будеть обле- 
ченъ; четвертая дастъ ему возможность, ни 
на что не взирая и ничего не боясь, выпол- 
вять свою обязанность: пятая вложить въ 
него духъ покорности и забвеня себя, безъ 
котораго нельзя какь слъдуетъ проходить 
никакое жизненное поприще. 

Таковъ краткій перечень правилъ, соста- 
вляющихъ основу теор воспитавія Раски- 
на. Врядъ ли нужно говорить, что, соглашаясь 
съ ними, мы вовсе не должны принимать 
всф подробности, какія онъ предлагаетъ въ 
своей методЪ. (Онъ, дЪйствительно, п самъ 
предостерегаеть насъ противъ слишкомъ 
педантическаго послЪдовантя какой-либо од- 
ной систем образованя. Вс$ такія про- 
граммы— зло, можетъ быть, п необходимое, 
но тЬмъ не менфе— зло. Основанныя на лож: 
номъ въ КорнЪ понимани того, что такое, 
дЬйствительно, есть воспитане, онъ пред- 
ставляютъ собою жалкія руководства людей, 
воображающихъ, что человЪческую природу 
можно выкрапвать и обрЪзать, какъ кусокъ 
сукна, по тому покрою п мърк%, какія имъ 
покажутся напболће подходящими п изящ- 
ными. Ничего нЪтъ легче, какъ раздЪлить 
недфлю на пзвЪстные сроки: столько-то ча- 
совъ на латинскій языкъ, столько-то на 
исторію, географію, математику, новые язы- 
ки и все остальное. Учебныя программы 
этого рода составляютея безъ особенныхъ 
хлопотъ, по такому же плану, какъ концер- 
танты составляють свои программы, въ ко- 
торыхъ за увертюрой къ ораторш сл5дуеть 
любовная баллада, за нею, въ свою очередь, 
пдетъ симфонія и все заканчивается собра- 
ніемъ цыганскихъ пЪсенъ. Допустимъ, что 
мы пмъемъ дъло съ мальчикомъ, хоть сколько- 
нибудь старательнымъ и понятливымъ; едва 
онъ успълъ заинтересоваться своимъ уро- 


комъ, какъ прозвонилъ звонокъ, п мы ждемъ, — 


что онъ точно такъ же заинтересуется совер- 


шенно другимъ предметомъ. За пріемомъ 
Цезаря черезъ пять минутъ слъдуетъ пріемъ 
геометріп и въ течен1е всего дня эти пріемы 
продолжаются, такъ что, наконецъ, мозгъ 
бъднаго мальчика становится жалостно из- 
мученнымъ п безнадежно сбитымъ съ толку. 
Теперь мы должны познакомиться съ воз- 
зръвіями Раскина относительно того, каке 
въ особенности предметы онъ считаетъ всего 
болЪе пригодными для правильнаго развп- 
тя ума. Онъ совфтуеть съ ранняго возраста 
хорошо познакомить ребенка съ греческимъ, 
латинскимь, нЪмецкимь п французекимъ 
языками, не столько для того, чтобъ онъ 
хорошо владфлъ этими языками, сколько 
для того, чтобъ онъ пріобрълъ основатель- 
ное знане родного языка. Онъ считаетъ, 
что только такимъ путемъ можно научить 
дитя настоящему значенію англійекихъ 
словъ и точному и правильному ихъ упо- 
требленю. Съ самаго начала нужно прт- 
учать дитя добираться до корней словь, 
пока мало по малу онъ не пойметъ, что для 
того, чтобъ правильно говорить и понимать 
живой смысль словъ, какъ они употре- 
бляются нашими классическими английскими 
писателями, нельзя пропускать ни одного 
слова, происхождения и употреблевія кото- 
раго онъ не знаетъ. Какой смыслъ дитя мо- 
жетъ придать молитв «604 \Ш ргеуеп! 
0; ш а] ош 4015$» (Богь предъидетъ ‘) 
предъ нами во всъхъ нашихъ дзлахъ), или 
повтореннымъ мольбамъ Лира Корделш, что 
«пе \Ш пог ариѕе іт» (чтобъ ова его не 
обижала), если его не научатъ, откуда про- 
исходять слова ргеүепі и ариѕе, Поэтому 
Раскинъ даетъ довольно разумный совћътъ: 
«Когда у васъ есть хоть малЪйшее сомнЪ- 
не относительно какого-либо слова, теро%- 
ливо доискивайтесь его коренного значенля. 
Эго большой трудъ, но даже вначал% онъ 
вамъ покажется интереснымъ, а впослЪд- 
стві безконечно занимательнымъ.» 
Исторя занимаетъь второе мЪсто у Ра- 
скина въ его программ% обучентя. Намъ из: 
въетно, какимъ образомъ до самаго послЪд- 
няго времени вообще изучалась исторія: это 
были жизнеописанля королей, королевъ и вы- 
сокопоставленныхъ государственныхъ дћя- 
телей. дворцовые заговоры, придворныя ин- 
триги, удачные походы генераловъ,— вотъ 
что составляло главное содержаніе курсовъ 
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исторш. Что же касается жизни народа, его 
стремлен1й п цълей, его борьбы ради того, 
чтобъ услышали, наконецъ, его голосъ на 
народвыхъ совфтахъ и все увеличивающа- 
гося его вліявія на судьбы своей страны — 
объ этомъ пли вовсе ничего не говорилось, 
пли сколько возможно меньше. Возьмите 
образцоваго историка ХҮШ столЪтія; чему 
мы научаемся пзъ его описаня царствова- 
нія Елизаветы! Достаточво п даже бол%е, 
чђмъ достаточно, говорится о политик$ ве- 
ликой королевы; объ Эссекс п его прланд- 
скомъ поход; о враждебности, существо- 
вавшей между нею и Маріей Шотландской; 
объ Рале, какъ образчик%Ъ царедворца, п 
о церковныхъ распряхъ и раздорахъ. Раз- 
сказавъ все это съ достодолжными подроб- 
ностями, псторикъ посвящаетъ дв пли три 
фразы Шекспиру, шесть строкъ сочиненіямъ 
Бэкона п очень немного страницъ краткому 
очерку нравовъ и жизни того времени. Ра- 
скинъ стоитъ за болъе широкое п всеобщее 
изучевіе предмета, а такъ какъ теперь уже 
мы привыкли изучать исторію подъ руко- 
водствомъ такихъ писателей, какъ Гринъ, 
Бокль, Карляйль и Фримянъ, то никто, я 
полагаю, не станетъ сомнЗваться въ разум- 
ности п пригодности той цфли, какую онъ 
им%Ъелъ въ виду. Насколько именно тотъ ме- 
тодъ, который онъ предлагаетъ принять, 
дЪйствительно достигаетъ этой цЪли, — это 
можно оспаривать. Насъ поражаетъ его ори- 
гинальность, но миъ кажется, что только 
дъти съ гораздо болфе высокимъ умствен- 
нымъ развитіемъ, чЪмъ т%, какими являются 
наши юные школьники, могутъ извлечь ка- 
кую-либо дЪйствательную пользу, олЪдуя 
такому методу. Овъ предлагаетъ ограничить 
занятіе ученика по этой отрасли знаня 
главнымъ образомъ изучевіемъ истор!и боль- 
шихъ городовъ его родной страны и тьхъ 
иноземныхъ столицъ, которыя были илии 
теперь еще представляютъ собою средоточія 
умственной и торговой жизни человћъчества. 
Съ этою цЪлью онъ выбираетъ Лондонъ, Па- 
раж, Флоренцію, В%ву, Римъ и Аеины. 

мЪстЬ и одновременно съ этимъ ученика 
слЪдуетъ познакомить съ общимъ обзоромъ 
литературы этихъ большихъ городовъ. Глав- 
ные писатели - представители идей своего 
вЪка, которыхъ онъ избираеть для этого, 
называя ихъ въ томъ же порядк$, какъ мы 
перечислили города, суть: Шекспиръ, Мар- 
монтель, Данте, Карпаччіо, Виргил1й и Пла- 


Пе ыы 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ы ммт мм чо мА а 


тонъ. Требовать, чтобъ все это было прой- 
дено, хоть съ сколько-нибудь замЪтной поль- 
зою, значитъ, предполагать въ ученик% та- 
кую же сильную любовь къ книгамъ, какую 
ниЪлъ самъ Раскинъ съ самаго дЪтства, въ 
течевіе котораго овъ уже былъ всепожи- 
рающемъ п неумолимымъ читателемъ. 

Пзученше другихъ наукъ занимаеть вид- 
ное мЪсто въ воспитани ребенка, но ихъ 
слёдуеть лзучать практически, чтобъ они 
могли быть пріятвымъ заняпемъ въ часы 
отдыха, равно какъ и въ классћ. Ботани- 
ка, 800л0гія, орнитологія составляютъ эту 
часть программы Раскина. Наблюденія са- 
мого ученика должны быть источникомъ ка- 
кихъ бы то ни было познаній, какія онъ 
можетъ получить изъ капгъ. Книги же слћ- 
дуетъ употреблять, только чтобъ провфрять 
и пополнять то, чему онъ впередъ научился, 
занимаясь частымъ и подробвымъ изелъдо- 
вавіемъ окружающихъ предметовъ. Его м+- 
стожительство доставитъ обильный мате- 
ріалъ для необходимыхъ первоначальныхъ 
научныхь свЪдЪвій. Нужно заставить его 
пзучить и хорошо знать всю сосёднюю фло- 
ру, свойства почвы и исторію той мЪстно- 
сти, ва которой стоитъ его домъ; наружный 
видъ, привычки и пЪніе различныхъ птиць, 
посфщающихъ его округъ. 

Мн% кажется, какъ можетъ показаться и 
многимъ моимъ читателямъ, что планъ вос- 
питанія, предлагаемый Раскинымъ, слиш- 
комъ педантиченъ и, кром% развЪ исключи- 
тельныхъ случаевъ, невыполнимъ. Онъ слиш- 
комъ мало простора даеть личному харак- 
теру, вкусамъ и особенностямъ. Самъ Ра- 
скинъ отчасти предваряетъ этоть упрекъ, 
прося насъ помнить, что не можетъ быть 
придумано такой системы воспитания, кото- 
рая годилась бы для всеобщаго употребле- 
нія. Мы должны приноравливать свою си- 
стему, какъ бы она ни была хороша въ тео- 
рій, къ способностямъ дитяти, котораго мы 
беремся воспитывать. Матеріалъ, надъ ко- 
торымъ намъ приходится работать, не нами 
созданъ, п мы не можемъ измЪнить ви одного 
изъ его существенныхь качествъ. Мы мо- 
жемъ сдБлать изъ него нфчто полезное п, 
если это —прекрасный п цфнный матеріалъ, 
то можемъ надфяться сдЪлать изъ него в%- 
что полезное, прекрасное. На нфчто же боль- 
шее глупо разсчитывать. Если матеріалъ 
плохъ, мы не пмћемъ права отбрасывать его, 
ни даже пренебрегать имъ; изъ того, что 
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овъ грубъ, вовсе не слфдуетъ, что онъ уже 
ни на что п не годенъ. ВЪдь вь жизни нуж- 
вы не только сосуды пзъ краспваго мате- 
ріала, изящнаго вида п тонкой отдълки; мы 
можемъ найти постоянное п полезное упо- 
требленіе п для сосудовъ самой грубой ра- 
боты п нескладной формы. Половина оши- 
бокъ въ жизни молодого человЪка происте- 
каетъ отъ невЪжества тфхъ, кому было по- 
ручено его воспитаніе, п отъ пхъ безтолко- 
выхъ стараній выдфлать золото изъ мди, 
олп, какъ мы запросто говоримъ, сдЪлать 
шелковый кошелекъ изъ свиного уха. «Вы 
не можете сдлать человЪка, — говорилъ 
Раскинъ,—какъ не можете сдЪлать золота. 
Вы можете найти п улучшить его: вы выка- 
пываете его, какъ самородокъ, лежащий въ 
горномъ поток, приносите домой п выд%- 
лываете изъ него ходячую монету или ка- 
кое-вибудь блюдо, но ни одного въ немъ во- 
локонца вы не въ состоявіи заново сдфлать. > 

Во всЪхъ странахъ, а особенно въ Англіп 
ожесточенные споры и горячія пререканія 
возбуждались по вопросу о томъ, какое мЪсто 
религія пли, выражаясь точнЪфе, богословие 
должно занимать въ воспитанін дЪтей. Споръ 
между сторонниками изучевія догматовъ п 
людьми, отвергавшими необходимость ихъ 
изучевія, начался давно и не похоже, чтобъ 
скоро уладился сколько-нибудь удовлетво- 
рительвымъ образомъ. Много толкують о 
вЪротерпимости по отношеню къ чуждымъ 
намъ иеповЪданіямъ, но ръдко ее орим%- 
няютъ на дъл%. Раскинъ разумно придаетъ 
больше значенія духу преподаваемой рели- 
пи, чфмъ ея форм%. Полагая, что въ обра- 
зованной стран всякое дитя должно быть 
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одинаково хорошо восиатано, овъ также и0- 
лагаетъ, что всякое дитя должно путь сво- 
боду и возможность научаться тфмъ вЪро- 
ваніямъ и той религіп, какія псповЪдуютъ 
его родители пли опекуны, п что никакяхъ 
особыхъ препмуществъ не должно быть дано 
никакому отдфльному въроученію. Въодномъ 
изъ свонхъ произведевій, написанныхъ глав- 
нымъ образомъ для молодежи, онъ сер1озно 
предостерегаеть свопхъ юныхъ читатель- 
ницъ, чтобъ он никогда не позволяли себъ 
воображать, что только онф и ихъ родные 
суть единственные носптели истины, и что 
пыъ только открыто все, что есть сокровен- 
наго и тайнаго въ предметахъ божествен- 
ныхъ. «[8ъ всфхъ дерзкихъ, изъ воЪхъ 0ез- 
разсудныхъ увфренностей, которыя какимъ- 
либо случаемъ закрадываются въ ваше пу- 
стое сердечко п овладЪваютъ имъ, это есть 
самая надменная п самая глупая. Не думай, 
дитя, что это неправда. На самомъ дъл% вотъ 
оно какъ есть —можетъбыть, вамъэтобудетъ 
п вепріятно, но миъ кажется это хорошо — 
что при всфхъ вашихъ нарядныхъ платьяхъ, 
милыхъ взглядахъ, сердечной добротВ п 
возвышенныхъ стремленіяхъ великій Созда- 
тель п Господь ничуть не больше думаетъ 
о васъ пли любить васъ, чфмъ какую-ни- 
будь красную, черную пли еще какую-ни- 
будь дикарку, живущую въ лћсахъ пли въ 
нагомъ вид бродящую по горячимъ пескамъ 
земли; и изъ васъ двухъ вы, можеть быть, 
меньше знаете о Богъ, чмъ она; раавица 
только въ томъ, что она мало думаетъ о 
Нехъ такого, что истинно, а вы—много та- 
КОГО, ЧТО ЛОЖНО.» 
(Продолжеше будет»). 





Сонъ. 


Прессъ-папье раб. Эмпля Мюллера. 
(Парижскій салонъ Общества французскихъ художниковъ 1898 г.). 
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Береговой видъ въ пролив$ Маточкинъ Шаръ. 


АНГЛИЙСКИЕ ТУРИСТЫ НА НОВОЙ ЗЕМЛЬ, 


= 


]. 


По Ново-демельскимъ колоніямъ. 


Несмотря на то, что Новая Земля извЪстна 
намъ съ незапамятнымъ временъ и что «ста- 
новища» нашихъ промышленниковъ во мно- 
жеств разеБяны были по ея берегамъ еще 
при Баренц, т.-е. триста лЪтъ тому назадъ, 
правильная ея колонизація началась еще 
очень недавно. Ядромъ колонизащи послу- 
жило постоянное самофдское поселене, осно- 
ванное Обществомъ спасанія ва водахъ въ 
1877 году на мЪстћ одного изъ такихъ ста- 
новищъ, Малые Кармакулы. Тогда же была 
устроена, здБеь и спасательная станція, для 
чего сюдабылъ командированъ отъ Общества 
поручпкъ корпуса флотскихъ штурмановъ 
Е. А. Тягинъ, пробывший въ Малыхъ Карма- 
кулахъ отъ 3 августа 1879 года по 23 1юля 
1880 года; онъ не побоялся Ъхать сюда съ 
женой, и здЪсь у нихъ родилась дочь. Посл 
зимовки Тягина Малые Кармакулы постоян- 
но служили опорнымъ пунктомъ всЪхЪ на- 
шпхъ (къ слову сказать, довольно малочис- 
ленныхъ) научныхъ экскурсй на Новую 3е- 
илю. Въ 1882 г. здЪеь была устроена подъ 


начальствомъ лейтенанта К. П. Андреева 
метеорологическая станція, входившая въ 
кольцо 12-ти междүнародвыхъ полярныхъ 
станцій. Одинъ изъ участниковъ экспедици, 
д-ръ Гриневецкій, совершилъ первый пере- 
ходъ поперекъ Новой Земли къ Карскому мо- 
рю и обратно. Лътомъ 1883 г. В. Г. Фусомъ 
были опредълены географическая координаты 
Малыхь Кармакулъ — 72522! с. ш. и 52° 
42' вост. долг. Въ 1887 году лейтенантомъ 
А.П. Вилькацкимъ(впослдствіи извЪстнымъ 
начальникомъ гидрографической 06ь-Енисей- 
ской экспедиции) и А. В. Григорьевымъ (се- 
кретаремъ Императорскаго Географическаго 
Общества) были произведены здЪсь наблюде- 
ніянадъ качан1емъ маятника. 28 1юля 1896 го- 
да здЪеь наблюдали солнечное затменеэкспе- 
дищи Академін наукъ, Пулковской обсерва- 
тори и Казанскаго университета. 

Векор послЪ устройства колонш одинъ 
изъ пароходовъ Архангельско-Мурманскаго 
пароходства сталъ совершать ежегодно по 
два рейса на Новую Землю, и такимъ обра- 
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з0мъ явилась возможность сношевія колоній 
съ остальнымъ міромъ. Забота о колонии, 
первоначально лежавшая на Обществ$ спа- 
саня на водахъ, впослЪдствіп перешла въ 
вЪдћніе архангельскаго губернатора. По рас- 
поряжен!ю губернатора, въ настоящее время 
на Новую Землю два раза въ годъ команди- 
руетея чиновникъ особыхъ порученій, кото- 
рый въ первый свой пр1здъ забираетъ у 
самоздовъ весь пхъ годовой промыселъ, а за- 
тъмъ, продавъ его въ Архангельск% по 
рыночнымъ цфнамъ и купивъ на выру- 
ченныя деньги то, что просили его за- 
КУПИТЬ КОЛОНИСТЫ, ОТВОЗИТЬ ИМЪ ЭТП 
покупки со вторымъ рейсомъ парохода. 
За хлопоты въ пользу казны отчис- 
ляется 10°. вырученной отъ прода- 
жи промысла суммы; эти 10°/о идутъ 
ва образоване запаснаго фонда, ко- 
торый можеть пойти на улучшене и 
расширене колон. Ввозъ водки п 
другихъ спиртныхъ напитковъ воспре- 
щенъ. Благодаря такой заботливости, 
теперь не р8дкость въ Малыхъ Кар- 
макулахь ветрБтить самоздовъ, кото- 
рые имЪютъ до тысячи рублей свобод- 
наго капитала. Въ 1891 году общая 
выручка оть продажи промысла была 
2.000 руб., а въ 1895 году уже 6.000 
руб.; такимъ образомъ, благосостояніе 
коловистовъ быстро растетъ. Въ ко- 
ловін имфется русская школа, боль- 
ница, при которой постоянно живетъ 
фельдшеръ. Душой коловіи является 
почтенный 1еромонахъ о. Іова, кото- 
рый почти съ самаго основанія без- 
выфздно, по собственному желанію, 
живетъ при своей духовной паств%. 
Онъ служить настоятелемъ Мало - Карма- 
кульской церкви. 

Пом%р% увеличенія числа колонистовъ яви- 
лась необходимость расширевія района про- 
мысловъ, и самовды стали разселяться по 
другимъ пунктамъ западнаго побережья Но- 
вой Земли. Нъсколько семействъ поселились 
ү западнаго устья Маточкина Шара (въ не- 
большомъ залив, у мыса Столбового), куда 
поэтому съ 1890 года тоже сталъ заходить 
пароходъ Архангельско-Мурманскаго това- 
рищества. Около того же времени самостоя- 
тельно возникло и третье самоздское поселе- 
ше, въ Бълушьей губ (къ югу отъ Малыхъ 
Кармакулъ, близъ Костина Шара, отдляю- 
щаго отъ Новой Земли небольшой островъ 
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Междушарскій). Первое время архангельской 
администрации оставалась неизвфетной эта 
колонія, и самофды Бълушьей губы сбывали 
продукты своихъ промысловъ Воронину, едив- 
ственному изъ русскихъ промышленниковъ 
ежегодно посфщающему Новую Землю для 
промысловъ, п получали отъ него въ обмЪфнъ 
необходимую провизію ва зиму. Въ 1895 г. 
англійскій туристъ г. Пирсонъ, совершая 
первую свою экскурсію наяхт% «Саксонецъ», 





Типы само%фдовъ. 


посътилъ Бълушью губу. Онъ первый подроб- 
но обелЪдовалъ эту губу, которая до него 
только два раза бЪгло осмотр%ва была въ 
1839 г. Рогачевымъ, членомъ Ново-Земель- 
ской экспедищи Цивольки, и въ 1872 году 
австрійской экспедищей графа Вильчека. 
Пирсовъ замфтилъ, что губа въ сЪверо-во- 
сточномъ углу своемъ суживается, образуя 
заливъ, въ который впадаетъ мелкая, но, п0- 
видимому, довольно значительная ръка. Ппр- 
совъ назвалъ ее по имени своей яхты р. (а. 
ксовнской (бахоп Кітег). Въ 1896 году, по 
просьб архангельскаго губернатора, въ Бф- 
лушью губу былъ отправленъ транспортъ 
«Самофдъ» , подъ начальствомъ г. А. Бухт%- 
ева, съ порученіемъ выбрать бухту, удобную 
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для якорн В стоянки; тогда бы для Архан- 
тельско-Мурманскаго товарищества явилась 
возможность посылать и сюда пароходъ. Бух- 
тфевъ удачно исполниль свое поручене, п 
результатомъ его работъ явилась прекрасная 

карта Бёлушьей губы. «Общий характеръ 
береговъ БъЪлушьей губы, —говоритъ г. Бух- 
тъевъ, —скалистый, обрывистый; высокіе (до 
12 саженей надъ моренъ) при вход, оба бе- 
рега понижаются внутрь губы до 3-4 саже- 
‘ней высоты. Берега состоятъ пскдючительно 
изъ шифера, а черныя скалы эти съ бЪлымп 
‘пятнами мЪстами не растаявшаго евћга, лп- 
шенныя всякой растительности (только мохъ 
изрђдка встрћчается въ болотистыхъ низи- 
нахъ между скалъ) придаютъ весьма мрач- 
ный видъ берегамъ губы. Часто встръчаю- 
щіяся по берегамъ лагуны съ соленой водой 
и соединившіеся между собой тонкими пере- 
мычками острова въ юго-восточной части гу- 
бы евидтельствуютъ о вковомъ подъем 
этой части Новой Земли. Губа къ сЪверному 
концу своему суживается п переходить въ 
узк мелкій фіордъ; въ фордъэтотъ впадаетъ 
довольно быстро текущая мелкая р%ка, со 
средней шириной въ 15-20 саженъ; мы на- 
звали ее «Долгой», ибо поднимались по 
ней на шлюпк% версть на 15 и даже съ вы- 
сокаго берега ея не могли видЪть потока.» 
Очевидно, г. Бухтћевъ не звалъ, что рка 
эта уже открыта въ предыдущемъ году ан- 
глійскими туристами и отъ нихъ получила 
другое названіе, которое поэтому п должно 
бы остаться за нею, тъмъ боле, что, какъ 
увидимъ ниже, она вовсе не длинна. Въ 
1897 году пароходь Архангельско-Мурман- 
скаго товарищества въ первый разъ зашелъ 
въ Бълушью губу. Но вернемся къ нашимъ 
туристамъ, Пирсову и Фейльдену, которыхъ 
мы оставили вечеромъ 91юля того же 1897 го- 
да, завидБвшими берегъ Новой Земли въ 
окрестностяхъ этой губы‘). 

Сдъдующ день, 10 юля, опять былъ 
яркій и прекрасный, п большую часть его они 
шли вдоль западнаго берега Междушарскаго 
острова. «Къ своему пзумленю, — говорить 
Фейльденъ, — мы увидали въ подзорную трубу 
бревенчатую избу на берегу съ флагштокомъ 
п со стеклянными окнами; впослЪдствіи мы 
узнали, что изба эта выстроена русскими для 
помфщен1я зпмующихъ здЪсь самофдовъ. Къ 
вечеру мы очутились насупротивъ сфверо-за- 


1) См. «Нов. Журн. Ин. Лит.», 1ювь, 1893. 
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падной оконечности о. Междушарскаго, а ра- 
но утромъ 11 іюля бросили якорь въ Б$- 
лушьей губ, возлЪ самаго самоћдскаго по- 
селевія, расположеннаго на западномъ бере- 
гу губы. Мы останавливались здЪсь п въ 
1895 году, познакомились тогда со здьшними 
самофдекими поселенцами и теперь разсчи- 
тывали возобновить знакомство съ этимъ 
милымъ народомъ. Скоро мы былн на берегу 
п пошли въ селеніе. Такая же масса лающихъ 
собакъ п такая же, если не большая, масса 
грязи, какую мы видфли п въ свое первое 
посъщевіе; но такъ же была мила и такъ же 
улыбалась, какъ и тогда, почтенная Тайтай- 
на, жена старшины селенія. Она тотчасъ же 
узнала насъ: «Вы — тв люди, которые пр- 
Ъзжали сюда два лЪта тому назадъ.» Тогда 
Пирсонъ передалъ ей фотографіи ея, ея ДЗ- 
тей, чума п собакъ, снятыя пмъ въ 1895 т. 
(ва была въ восторгъ отъ нихъ, п широкое 
лицо ея освфтилось улыбкой. Она сказала 
намъ, что вс мужчины ушли на охоту и рыб- 
ную ЛОВЛЮ внутрь страны, но что они вер- 
нутся, какъ она думаетъ, до нашего отъфзда. 
ЗатЪмъ она повела насъ къ себЪ на дворъ 
и ввела подъ нав5съ, гдЪ были сложены вор- 
вань, гуси, тюленье мясо п много тому по- 
добныхъ вещей. Подъ нимъ же были разв%- 
шавы цзлые ряды гусиныхъ клювовъ, нанп- 
занныхъ на веревочку, о которыхъ она выра- 
зилась пренебрежительно: «Это — дЪтскія 
пгрушки.» Но, увидавъ, что я сталъ считать 
клювы (запнтересованный, сколько изъ впхъ 
принадлежало гусю-казарк$ и сколько гусю- 
клокотү), она съ любезностью настоящей да- 
мы просила меня взять себъ одинъ изъ ря- 
довъ. Подъ этимъ навЪсомъ, наполненнымъ 
разлагающимися гусями п вонючими вор- 
ванью п олевьнхъ мясомъ, находилось в%- 
сколько стеклянныхъ поплавковъ, употре- 
бляемыхъ Лофоденскими рыболовами; Тай- 
тайна сообщила намъ, чтоэти поплавки по вре- 
менамъ выбрасываются моремъ на берегь— 
очень интересный фактъ, служащий однимъ 

изъ доказательствъ, что Гольфштрёзгь достп- 
гаетъ западныхъ береговъ Новой Земли. Вы, 
можетъ быть, спроситенасъ, какимъ образомъ 
мы такъ легко могли объясняться сърусскими 
п самофдамп; но капотанъ Кильдсенъ отлпч- 
но говорить по-русски, а вашъ штурманъ, Пе- 
терсенъ, проживший вЪсколько лЪтъ въ Спби- 
ри п, слЬдовательно тоже знавпий по-русскп, 
могъ служить переводчикомъ, благодаря сво- 
ему прекрасному звавію п англійскаго языка. 
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По возвращении на судно, Парсонъ п Кильд- 
сенъ скоро опять отправились ва катер къ 
вершив% губы съ цБлью подробнфе изслЪдо- 
вать рБку, впадающую въ сЪверо-восточный 
уголь Бълущьей губы; они уже частью пз- 
слБдовали ее въ 1895 году и пришли тогда 
къ заключенію, что это, должно быть, ръка 
значительной величины. Мы назвали ее тогда 
р. Саксонской по имени нашей яхты. 

Пирсонъ вернулся изъ этой пофздки въ 
полночь. Велъдствіе мелководья ему не уда- 
лось проникнуть по рък% на катер$ далће 
того мЪста, до котораго мы доходили въ 
1895 г. Поэтому онъ выбрался на берегъ и 
пошелъ вверхъ по рък% мимо вЪсколькихъ 
пороговъ; не успфлъ онъ пройти п часу, какъ 
эта «рка» уменьшилась до размћъровъ 
ручья, обычнаго Ново-Земельскаго тп- 
па, т.е. такого, что его во многихъ м%- 
стахъ въ это время года можно было 
перейти въ бродъ, не замочивъ лоды- 
жекъ. «Нижнее течевіе рки» есть, 
стало быть, просто заливъ, соедпняю- 
ся съ губою. Правда, въ 1895 г. 
мы отвБдывали изъ него воду, п она 
оказалась прћъсной, но это обстоятель- 
ство, безъ сомн%вія, было обязано слою 
ръчной воды, плававшему, не смёши 
ваясь, на морской вод. Въ вершинЪ 
залива Пирсовъ встрфтилъ  множе- 
ство казарокъ и гусей-клокотовъ. (Онъ 
‚ съ Кильдсеномъ настрълялъ 36 штукъ, 
которые составили пріятное добавле- 
нів къ нашему столу, состоявшему въ 
послБднее время исключительно изъ 
ковсервовъ п солонины. 

12 тюля рано утромъ мы покинули ББ- 
лүшью губу. ВБтеръ быль юго-восточный, 
но, выйдя изъ губы, мы все-таки поставили че- 
тырехугольные паруса п вышли между бере- 
гохъ Новой Земли п о. Междушарскимъ, при- 
держиваясь по возможности середины про- 
лива. Это было необходимо, чтобы не подхо- 
дить слишкомъ близко къ ПодрЪзову остро- 
ву, лежащему возлъ Южнаго Гусинаго мыса 
и окруженному рифами: па этихъ рифахъ мы 
едва не потеризли крушевія въ 1595 г. Ве- 
черомъ 13 іюля мы прошли С%верный Г'үсп- 
ный мысъ п, мннуя Малые Кармакулы, на- 
правились къ мысу Бритвпну. Все это время 
дуть довольно сильный взтеръ, который къ 
утру сл5дующаго дня успокоился настолько, 
что мы развели пары и продолжали плыть на 
сЪверъ въ разстоянш 5-6 верстъ отъ бере- 
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га. Береговая линия отъ мыса Бритвпна до ле- 
жащей къ сЪверу отъ него губы Безъимянвой 
представляетъ покатый къ морю склонъ, воз- 
вышающійся вадъ меремъ на 300-400 фу- 
товъ п покрытый травою; устами, впрочем, 
отдёльными пятнами лежалъ снфгъ. СлВды 
вЪкового поднят!я вдоль этого берега совер- 
шенно явственны; отъ уровня моря до высоты 
200 футовъ берегъ представляетъ параллель- 
ные ряды пологихъ уступовъ. Въ полдень 
предъ нами открылась Безъпуявная губа; мы 
остановились въ 4-5 верстахъ отъ берега, 
измфрилр глубину п вашлп 17 саж. Тысячи 
кайръ взлетали п опять садились на «базаръ» 
(утесъ, гд собираются птицы) этой губы. 

Поблизости Маточкина Шара и по объпуъ 








Головы рязличныхъ породъ гусей: 


гребенушки, с) стаднаго гуся, 
а) бВлощекаго гуся. 


сторонамъ этого пролива горные хребты Но- 
вой Земли подымаются рядами смЪлыхъ, ве- 
личавыхъ пиковъ, покрытыхъ сиЪгомъ и 
обвитыхъ ледниками. Сквозь эту алыпйскую 
страву проходитъ үзкій, но глубокій каналъ, 
связывающий воды Баренцова (Мурманскаго) 
п Карскаго морей и раздъляющій Новую 
Землю на свервый п южный островъ. Мы 
вошли въ Маточкинъ Шаръ 14 іюля вечеромъ 
и бросили якорь въ небольшомъ заливЪ ү 
мыса Столбового. Ночь была темная, а горы 
окутаны туманомъ. Къ своему пзумлевію, мы 
үвпдали въ вершин$ залива пару хорошихь 
домовъ п вообще слъды постояннаго посе- 
ленія. . | 
Векор% посл% того, какъ мы бросили якорь, 
къ намъ явился глава селенія, самофдъ, вм%- 
сть съ полудюжиной мужчинъ и мальчиковъ. 
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Старшина оказался для самофда очень раз- 
витымъ человЪкомъ. Онъ былъ одътъ въ сБ- 
рый кафтанъ изъ грубаго сукна съ украше- 
ями русскаго издфля; спутноки его были 
одфты въ обычный само леюй костюмъ. 

Совдя вистЬ съ ними на берегъ, мы были 
осаждены по обыкновеню стаей голодныхъ 
дворвяжекъ, но женщины и дзти, вооружен- 
выя палками, выбъжали изъ дому и быстро 
пхъ разогнали; два-три нарболъе серди- 
тыхъ пса были мпгомъ привязаны, и черезъ 
нЬеколько минуть самыя дружественвыя 
отношенія водворились между нами и соба- 
ками. 

Изъ двухъ домовъ, стоящихъ въ залив%, 
тотъ, который побольше, превосходно вы- 
строенъ изъ бревенъ, привезенныхъ сюда 
на пароход изъ Россіи, н обшптъ съ фронта 
досками. Подымаясь по наружной лЬстниц, 
вы входите въ дверь, ведущую въ сЪни, за 
которыми находится прекрасная комната; 
въ углу стоитъ русская печь; окна со стек- 
лами. Къ одной сторов%, обшитой досками, 
прилегаютъ досчатыя же нары. На стн 
виситъ икона, раскрашенные рисунки и фо- 
тографіп. Чистота вездВ образцовая. Че- 
резъ нЪсколько минутъ любезная хозяйка 
поставила на столь огромное блюдо рубле- 
ной сырой рыбы и чернаго хлЪба, которое 
ваши норвежцы съзли съ большимъ удо- 
вольствіемъ. Такъ какъ я п Пирсовъ не при- 
соединились къ нимъ, то мы получили каж- 
дый по превосходному экземпляру гольца 
(Бато а1ріпиѕ), деликатнфйшей красной 
рыбы, съ тмъ, чтобы унести съ собой п 
приготовить по своему вкусу. 

Хозяинъ нашъ сообщилъ . намъ, что въ 
этомъ году Маточкинъ Шаръ вскрылся ото 
льда въ мав мЪсяцЬ — событіе, котораго не 
запомвятъ самофды; что онъ съ семействомъ 
послъдвіе три года проводить зиму у этого 
залива; что, вообще, на Новой Землъ овъ 
прожилъ подъ рядъ девять лЪтъ. Замы здЪеь, 
конечно, длинныя и холодныя, но үтЬше- 
віемъ служить охота на бфлыхъ медвЪдей 
въ періоды луннаго свзта. Онъ со своими 
людьми убилъ прошлую зиму тридцать де- 
вять бфлыхъ медвЪдей. За недЪлю до нашего 
прі%зда сюда, заходилъ пароходъ Архангель- 
ско-Мурманскаго товарищества и забралъ 
шкуры. Я спросилъ, какую цфву они за 
НИХЪ получили, но ОНЪ не могъ сказать этого 
до получения свъдъвій объ этомъ со вторымъ 
пароходнымъ рейсомъ. А въ прошломъ году 
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онъ получить по 53 рубля за каждую шкуру. 
(нъ сказалъ вамъ также, что голъ отъ году 
жпвотныя становятся рЬже п что поэтому 
самофды принуждены передвигаться все да- 
лЪе и далЪе на сверъ. Въ настоящее время 
онъ снаряжаетъ часть свонхъ людей на зп- 
мовку къ Адмиралтейскому полуострову (во 
времева Баренца онъ былъ островомъ, что 
лишній разъ указываетъ на вЪковое подня- 
пе Новой Земли) съ цфлью производства 
тамъ охоты. 

На слЬдующій день мы покинули мысъ 
Столбовой и пошли подъ парами по Маточ- 
кину Шару на востокъ, по направленю къ 
Варскому морю. 


П. 
Маточкинъ шаръ. 


При вход въ Маточкинъ Шаръ погода 
была превосходная, и мы повергвуты были 
въ пзумленіе предъ велочіемъ пейзажа, рас- 
крывавшагося передъ нами. Я читалъ гдЪ- 
то, будто высочайше обрывы по обфимъ 
сторонамъ пролива сближаются между со- 
бою, образуя какъ бы сводъ, сквозь который 
между грозными массами утесовъ виднЪется 
только узкая полоска неба. Это— преувели- 
чевіе, но дЪйствительность все-таки очень 
гравдіозва. Нигдъ ширина пролива не пре- 
восходитъ трехъ верстъ, а мЪстами онъ су- 
жается до 400 саж.; часто путникъ теряетъ 
изъ виду полосу воды, замыкаемую мысами 
и выступами скалъ, и кажется, будто про- 
ходишь черезъ рядъ озеръ, окруженныхъ 
высокими горами и нависшими пропастями. 
Множество ледниковъ спускается съ горъ 
до самаго почти морскаго уровня, но я не 
думаю, чтобы на всемъ протяжени пролива 
хоть одинъ изъ нихъ запружался бы въ 
море. Послћ полудня мы вошли въ ББлужью 
губу (ве смфшивать съ Бълушьей губой, о 
которой была р%чь выше), на сфверной сто- 
ронф пролива у восточнаго его устья, п бро- 
сили якорь въ Тюленьей бухт (на восточ- 
номъ берегу Блужьей губы), прелестнЪй- 
шемъ уютномъ залив, такомъ маленькомъ, 
что мы должны были ошвартовать судно у 
самаго входа между плоскими, покрытыми 
гравівмъ косами, отстоящими другъ отъ 
друга какъ разъ на столько, чтобы принять 
судно, ни больше, ни меньше; внутри бухты 
нашли глубину ровно 3 сажени. Съ точки 
зрвія защиты отъ морского или пловучаго 
льда, мы были совершенно, какъ въ ДокВ. 
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Мы оставались въ Тюленьей бухтъ съ 
15-го по 24-е 1юня. Въ теченіе этого вре- 
мени погода въ общемъ была очень хорошая, 
только одинъ разъ вадъ мЪстомъ нашей 
стоянки дулъ нЪсколько часовъ яростный 
вЪтеръ. Маъ кажется, что онъ былъ чисто 
мФствымъ. Получивъ начало на возвышен- 
ной внутренности стравы, покрытой снЪгомъ 
п льдомъ, онъ лилея черезъ Бфлужью губу 
` ва подобіе тяги въ труб. Повидимому, эта 
буря имБла очень ограниченный районъ 
расиространеня, ибо въ то время, какъ у 
входа въ гүбу волненіе было такъ сильно, 
что вода пфнилась, самый пролпвъ п къ во- 
стоку п къ западу отъ губы былъ сравни- 
тельно спокоенъ. Приливъ здъсь идетъ отъ 
Карекаго моря, п 
наибольшая раз- 
ница между ири- 
ЛИВОМЪ И ОТли- 
вомъ не превосхо- 
ДИТЪ 2-хъ футовъ. 
Большое количе- 
ство плавника еп- 
бирскаго пропсхо- 
жденія разброса- 
но по берегамъ 
губы. 

Ночти ежеднев- 
Но дфлали мы экс- 
курю ва паро- 
вомъ катерЬ къ 
различнымъ пунк- 
тамъ по 06% сто- 
ровы Маточкина, 
шара и совершали 
длинныя прогулки 
внутрь страны, но 
масто не позводяетъ дать здћъсь хотя крат- 
кій отчетъ объ этихъ чудвыхъ экскур- 
сіяхъ. Мы ботанизировали, изучали геоло- 
гію этой части страны, стрёляли птицъ раз- 
выхъ породъ и дБлали многочисленвыя на- 
блюдевія, результаты которыхъ будутъ опу- 
бликованы въ будущемъ. Пожалуй, интерес- 
вЪйшимъ рядомъ изъ добытыхъ мною фак- 
товъ являются разнообразныя доказатель- 
ства вфкового поднятая Новой Земли. Кру- 
гомъ Бфлужьей губы расположены обшир- 
ныя лини древнихъ морскихъ береговъ. Наи- 
большая высота, на которой я могъ зам%- 
тить эти лини съ полной достовърностью, 
была не менфе 500 футовъ надъ уровнемъ 
моря. На этой высот%, въ мЪстахъ, размы- 
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тыхь потоками, я находилъ обваженія, пе- 
реполненныя раковпнамп Муа (гипса п 
Захісата агейса, которыя въ то время, какъ 
п понын$, являлись наибодће распространен- 
ными въ этихъ арктическихъ моряхъ мол-. 
люскамп. Не менфе важвымъ доказателу- 
ствомъ морского происхождения этихъ слоевъ 
является присутствие фораминиферъ тъхъ 
же самыхъ впдовъ, как!е нын% обптаютъ въ 
окружающихъ моряхъ. Одинъ извЪстный па- 
леонтологъ, котораго я просить изслЪдовать 
привезенные мною образцы почвъ, пишетъ 
мн, что одинъ образчикъ въ 90 граммовъ, 
взятый мною пзъ персполненнаго раковп- 
нами пласта на высот 300 фут. въ окрест- 
ностяхъ ББлужьей губы, содержалъ, по его 





Видъ съ Маточкина Шара. 


опредђлевію, отъ 2-хъ до 3-хъ тысячъ фора- 
миниферъ 36 различныхъ видовъ! Но слъды 
недавняго подвятія не ограничиваются вы- 
сотою въ 500 фут., ибо я находиль на вер- 
шивахъ горъ въ 800 фут. высоты әрратп- 
ческіе валуны гранита и другихъ здъсь не 
встръчающихся горныхъ породъ, присут- 
ствів которыхъ я могу приписать только пе- 
реносу пловучими льдами. Морскія террасы 
окаймляютъ также современвую береговую 
лин!ю; напр., очень явственная терраса въ 
100 фут. высоты опоясываетъ всю восточ- 
ную стброну БЪлужьей губы. ПослЪдующими 
дЪйствіями ручьевъ п потоковъ эти террасы 
сильно поразмыты, но остатки пхъ въ форм} 


отдльныхъ, округленныхъ холмовъ, нацомп- 
о : 


ай 


18 


т А АА А м А аав и 


нающихь баравых лбы, довольно обыкно- 
венны. НЪмецкая экспедпція Гейглина, сна- 
ряженная Розенталехъ, побывавшая въ ББ- 
лужьей губЪ въ 1871 году и составившая 
подробнёйшую изъ нынъ существующихъ 
карть губы, дала названія многимъ изъ 
этихъ холмовъ; изъ нихъ наиболће значи- 
теленъ Ађегі-Кирре. 

Но отъ этого сравнительно недавняго 
выгружевія изъ моря русской тундры, окай- 
мляющей Арктичесый океанъ, Вайгача п 
Новой Земли зависело удалене ледниковаго 
періода изъ Лапландии, Скандивав!и и, быть 
можеть, Великобритани. Эта гипотеза, мнЪ 
кажется, заслуживаетъ еще дальнЪйшей про- 
вфрки. Но я нашелъ доказательства, кото- 
рыя, думается мнЪ, убъждаютъ, что русская 
тувдра,окаймляющая арктическое море, Вай- 
гачъ и Новая Земля были погружены въ 
постъ-пліоценовыя времена на 1000 фут. 
ниже ихъ нынфшняго уровня. Это погруже- 
нів дало возможность льду восточной части 
арктическаго моря получить доступъ къ бе- 
регамъ Лапландии и Скандинави. Насколь- 
ко уменьшилась бы средняя годовая тем- 
пература береговой линін Лапландии п (С%- 
верной Скандинав!и при такихъ үсловіяхъ— 
трудно сказать безъ надлежащихъ вычисле- 
ВІЙ, но миъ кажется, что уменьшене должно 
было быть очень велико. Затфмъ наступило 
вЪковое поднят!е до высоты 1000 фут., и 
въ полярномъ морЪ почти съ сБвера на югъ 
протянулась плотина въ 900-1000 верстъ 
длиною. Результаты, пропсшедшіе отъ этого 
подвятія, мы можемъ видть воочію. (ъ 
одной стороны «ледникъ» КЌарскаго моря; 
съ другой стороны сравнительно теплыя 
воды Баренцова моря. НЪкоторое количество 
льда изъ Карскаго моря проходитъ черезъ 
Югорскій Шаръ и Карскія Ворота, но это 
количество ямћетъ весьма малое вліяніе на 
понижене температуры для Баренцова моря. 
Совершенно иной результатъ, очевидно, по- 
лучился бы, если бы скопленіе льда, задер- 
живаемое нынЪ Вайгачемъ и Новой Землею, 
направилось бы цфликомъ въ Лапландю и 
Съверную Норвегію. Получилось бы ледя- 
ное теченіе, по величин® равное Восточно- 
Гренландскому, а можеть быть и превосхо- 
дящее его, п эти страны обратились бы, по- 
добво Гренланди, въ ледяной континентъ. 
ӘдЬеь не мЪсто входить въ боле подробное 
разсмотрЪвіе этого ннтереснаго вопроса, п 
желающихъ я отсылаю къ своей стать въ 
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журнал Лондонскаго Геологическаго 06- 
щества. 

Я думаю, слЪдуетъ упомявуть, что во вре- 
мя одной изъ нашихъ экскурсій мы отъ- 
Ъхали несколько западнфе залива Губина, 
лежащаго противъ БЪлужьей губы на про- 
тввоположной сторонъ Маточкина шара. 
Туть мы попали въ заливъ, въ который впа- 
даетъ ручей, обозначенный ва картъ подъ 
именемъ рЪки Тарасова. Горные склоны по 
объимъ сторонамъ долины состоятъ изъ об- 
ширныхъ залежей желфзной руды, толщи- 
ною въ нЪесколько сотъ футовъ. Дно долввы 
наполнено обломками, происшедшими отъ 
ея размыван1я п растрескиванія. Я нашель 
здесь также слды мЪдной руды. Әта долина 
вполеЪ достойна вниманя русскихъ мпнера- 
ЛОГОВЪ. 

Только къ концу своего пребыванія въ 
Тюленьей бухтЪ мы пришли къ заключеню, 
что это— та самая Тюленья бухта, въ которой 
провелъ зиму 1768—1769 годовъ звамени- 
тый русскій изелъдователь Розмысловъ. Въ 
виду того, что мало кому извЬстны труды 
этого замъчательнаго путешественника такъ 
какъ его дневникъ никогда не быль изданъ 
(хотя и хранится до спхъ поръ въ архив 
гидрографическаго управлевія морского мп- 
нистерства), а едивственное, на подлинномъ 
журналь основанное, краткое описаніе его 
экспедищи находится въ мало-доступной 
книгв Литке «Четырехкратное путешествие 
въ Сфверный Ледовитый Океанъ» 1828 года, 
то здБсь не лишнее будетъ сказать о немъ 
нъеколько словъ. Әкспедиція Розмыслова 
снаряжена была архангельскимъ купцомъ 
Бармннымъ для разысканія на Новой ЗемлЪ 
дорогихъ металловъ; въ помощь ему для этой 
цзли былъ назначенъ бывалый ново-земель- 
скій промышленникъ Чиракивъ и 9 работ- 
впковъ. Правительство воспользовалось экс- 
педиціей Розмыслова, чтобы поручить ему 
изслфдоване Маточкина Шара и прохожде- 
ніе черезъ него въ Карское море и устья 
Енисея; для этой цЪли былъ откомандиро- 
ванъ въ его распоряженіе подштурманъ Гу- 
бинъ съ двумя матросами. Къ сожалфню, 
судно, находившееся въ распоряженін Роз- 
мыслова, не удовлетворяло вовсе своему на- 
значеню. Эта маленькая кочмара въ 10 
тоннъ водоизифщеня могла ходить только 
при безусловно попутномъ вЪтр%, къ лавн- 
ровкЪ же вовее не была способна. Благодаря 
этому на переходъ оть Архангельска до Но- 
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вой Земли употребили большую часть лта, 
а, придя къ Маточкину Шару, должны были 
три недфли дожидаться возможности пройти 
черезъ него. Когда, наконецъ, 7-го сентября 
прибыли къ восточному его устью, это время 
года было настолько позднее, что нечего 
было п думать о дальнЪйшемъ илаваніп: 
приходилось остаться на зимовку. Розмы- 
словъ сложиль на берегу Тюленьей бухты 
Бълужьей губы небольшую пзбу для одной 
половины экипажа, а остальную половину 
подъ командой Губина пом%ъстилъ въ другой 
036Ъ на Дровяномъ мысу (на южномъ бере- 
гү пролива противъ Б%лужьей губы). Зима 
была очень суровая п бурная съ преоблада- 
ніемъ съвервыхъ вЪтровъ. Питались мед- 
въжьпмъ п тюленьпмъ мясомъ. ТЪснота 
избъ, спертый воздухъ, недостатокъ двпже- 
нія, такъ какъ «кръпость втра п вьюга 
саъжнвая не позволяли часто сдфлать про- 
гулки за десять саженъ», послужили благо- 
дарной почвой для развития цынгп. Однимъ 
изъ первыхъ заболълъ п умеръ Чиракивъ. 
Посл него Розмысловъ потерялъ еще 7 че- 
ловЪкъ. Когда къ весн ледъ въ суди» рас- 
таялъ, то въ немъ сквозь множество гип- 
лыхъ мстъ открылась большая течь, такъ 
что воду изъ него приходплось отливать два 
раза въ сутки. Вырубая гнплыя м%Ъста, на- 
аолняли они пустоты густою глиною, см$- 
шавною съ ржаными отрубями, вездћ, гдъ 
Фыло нужно, конопатили, но течь не успо- 
копвалась. Такимъ образомъ, къ началу на- 
вигащи Розмысловъ остался всего съ ! /з сво- 
его экипажа, съ никуда негоднымъ судномъ, 
безъ главнаго своего помощника Чиракина 
и почти безъ всякихъ средствъ. Казалось бы, 
продолжать экспедиц далЪе было невоз- 
можно. Но онъ этого не думалъ. 2-го авгу- 
ста онъ ветупилъ на своемъ «ръшетъ»› въ 
страшное ние море, намфреваясь плыть 
къ Енисею. Векорћ, однако, льды прегра- 
дили ему путь. «Льдами судно повредило 
еще больше, — ппшетъ Розмысловъ, — п 
сдвлалась въ немъ немалая течь; чего для 
согласно положили, дабы съ худыхмь сүдвохъ 
не привесть всЪхъ къ напрасной смерти, по- 
воротить къ Маточкину Шару.» 4-го авгу- 
ста около полудня завидфли они опять бе- 
регь Новой Земли п въ немъ отверст!е, ко- 
торов сочли за устье Маточкпна Шара; вой- 
дя въ него, онп, однако, увидфли, что это 
была какая-то непзвфетная пмъ губа, бере- 
га коей окружены были рифами. Штиль не 
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дозволилъ пмъ выйти изъ нея тотчасъ же, 
п онп должны были бросить здфеь якорь. 
Только черезъ два дня подулъ сЪверо-восточ- 
ный в%теръ, который помогъ имъ освобо- 
диться отсюда. Губу эту Розмысловъ поло- 
жил на своей картъ подъ пменемьъ Заливы 
Незнаемой. Она находится въ 20-ти птал)- 
авскихъ миляхъ къ сЪверу отъ восточнаго 
устья Маточкина Шара и простпрается съ 
юга на сфверъ. Предфловъ ея въ этомъ по- 
слВднемъ направлении Розмысловъ не ви- 
даль, но пизслдовать ее не пмЪль никакой 
возхожвостп: самъ онъ п помощникъ его 
Губпнъ были больны; работнпковъ остаза- 
лось только четверо; провизія была на исхо- 
дъ, а судно текло по 1-му дюйму въ часъ на 
якорв. Въ такомъ отчаянпохъ положевіп 
оставалось только думать о возвращеніп до- 
мой. Розмысловъ не говоритъ, чтб побудило 
его, выйдя пзъ Заливы Незнаемой, плыть къ 
югу. Но, по логадк% ли это было или по раз- 
счету, только онъ вскорћ попалъ въ вастоя- 
щее устье Маточкина Шара. Благопріят- 
ствуемый вЪтромъ, онъ быстро прошелъ че- 
резъ проловъ п у западнаго конца его встр®- 
тилъ, къ своему счастю, ладью промыш- 
ленника Водохлфбова, кормщики которой, 
Ладыгивъ п Ермолинъ, уговорили его бро- 
спть вегодное судно п пересёсть къ НЕМЪ СЪ 
остаткомъ команды. 8-го сентября на ладьћ 
этихь промышленниковь Розмысловъ при- 
былъ въ Архавгельскъ. Нельзя не пожалъть, 
что, кромЪ описи Маточкина Шара, кото- 
рая отчасти п по сіе время служитъ при со- 
ставлені картъ Новой Земли, већ осталь- 
ные труды его, его цённыя, хотя, вЪроятво, 
п скудныя метеорологическія п другія на- 
блюденія осгаются совершенно непзвЪстны- 
мп, благодаря тому, что до спхъ поръ не 
опублпкованъ его дневвикъ, хотя къ этому 
есть полная возможность. Въ 1833 году избу 
Розмыслова при губё Бёлужьей посЪтилъ 
Пахтусовъ л «у избы оставилъ краткое пз- 
вЪстіе о своей экспедиции, закупоривъ свер- 
токъ бумагъ въ бутылку и обложивъ ее ка- 
меньями такъ, чтобъ ее не раздавпло». На 
мЬстъ избы Губина на Дровянохъ мысу 
г. Носпловъ воздвигнулъ въ 1589 г. крестъ 
съ надписью въ воспоупнавіе объ этой слав- 
НОЙ зимовк%. 

На Дровяномъ мысу мы еще очень хорошо 
могли распознать развалины избы Губина. 
Изслёдуя же скалистый мысокъ, образую- 
щій западную сторону Тюленьей бухты, мы 
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наткнулись на гурій, сложенный изъ боль- 
шахь камней, внутри котораго находился 
гробъ. НЪеколько камней упали на крышку 
п проломили ее; удаливъ ихъ, мы нашли 
внутри гроба прекрасно-сохранпвпийся ске- 
летъ человЪка очень небольшого роста. Гробъ 
былъ сдБланъ очень тщательно изъ досокъ, 
выпиленвыхъ, вфроятно, изъ бревенъ плав- 
пика. Стараве, приложенное при погребе- 
нін, показыволо, что это быль не простой 
пеловъкъ, такъ какъ рядомъ находился дру- 
гой скелетъ, прикрытый одними камнями; 
при дальнЪйшихъ поискахъ мы нашли еще 
пять такихъ же простыхъ могилъ, безъ гро- 
бовъ. Тогда мы пришли къ убфжденю, что 
эти могилы нужно разсматривать въ связи 
съ развалинами русской избы, выстроенной 
неподалеку на песчаной косф. Тутъ у насъ 
блеснула мысль, что семь человЪкъ умерло 
у Розмыслова и что 17-го ноября 1768 года 
умеръ посл долговременвыхъ страдан1й по- 
мощникъ Розмыслова, кормщикъ Чиракинъ. 
Поэтому мы сочли себя въ прав предполо- 
жить, что скелетъ человЪка небольшого м 
ста въ гробу принадлежить Чиракину. Въ 
нфкоторомъ разстояви отъ могилы найдена 
была среди скалъ часть деревянной доски съ 
надписью, которую мы привезли съ собою. 
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Надпись оказалось возможнымъ разобрать. 
Она гласптъ, приблизительно, слъдующее: 
«ЛЪта... воздвигнуть крестъ сей на покло- 
неніе православнымъ христіанамъ и лежитъ. 
подъ нимъ тћло раба Божія — Чиракина.> 
Такимъ образомъ, догадка вполн% подтвер- 
дилась. Мы починили крышку, возстановили 
гробъ п опять воздвигли надъ нимъ гүріб 
изъ камней, чтобы останки кормщика про- 
должали покоиться въ мир на грядущее вф- 
ка. Развалины избы Розмыслова стоять на. 
плоскомъ прибрежь%, покрытомъ мелкими 
камешками, у входа въ Тюленью бухту, на 
высотф 2-хъ футовъ отъ уровня прилива п 
въ разстоявіи 20-ти саженъ отъ берега. Кры- 
ша, которая была сдёлана изъ бревенъ, про- 
сто положенныхъ на стёны избы и покры- 
тыхъ камнями, упала; самыя бревна почти 
обратились въ прахъ. Размъры избы еще 
легко установить: она состояла изъ сЪней и 
комнаты; и тБ п другая—квадратныя, пер- 
вые со сторонами по 12-ти фут., вторая — 
по 14-ти фут. Въ комнат была сложена кпр- 
пичная печь. Удаливъ камни п добравшись 
до пола хижины, мы нашли много предме- 
товъ, оставленныхъ здёесь русскими; нЪко- 
торые изъ нихъ мы привезли съ собою. 
(Окончаніе слъдуетъ). 





Въ мечтахъ о быломъ. | 
Съ картины Артура Гакера. (На высгавкЪ Лондонской Академін Художествъ 1898 г.). 





ПОЭТЕССА „ЧЕТВЕРТАГО СОСЛОВИЯ". 


М. Шершевеской. 


КРИТИЧЕСКИЙ эТЮДЪ Е. 


————————— 
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«П$ени погибшей. 


Передъ нами три книжки стихотворевій 
Ады Кристенъ (псевдонимъ), авторъ ко- 
торыхъ извстенъ скорфе какъ новел- 
листъ!). Однако, п эти стихотворные «гр%- 
хп ЮНССГИ» поэта представляютъ несомн$н- 
ный п своеобразный пнтересъ. 1%, кто зва- 
комъ съ новелламп Кристенъ, вайдутъ 
здЪсь, быть можеть, нВсколько новыхъ 
чертъ; а ТБ, кто не читалъ этихъ разска- 
зовъ, познакомятся съ весьма орпгиналь- 
нымъ поэтомъ. Уже одни заглавія (это ме- 
лочь, но очень характерная) обращаютъ 
вниман1е на себя: первый сборнпкъ озагла- 
вленъ: «Пёени погибшей» , второй — «ТъЪвп» 
и третій —«Изъ нфдръ>. Заглавія эти сами 
по себъ даютъ извЪстное настроеше, —вие- 


1) дда Сһгіѕќеп: Гледег еіпег Уег]огепеп. — 
Ѕеһайеп.—Аиѕ дег Тіеѓе. 


чатл%віе чего-то мрачнаго, темнаго и холод- 
ваго, какъ зловъщее дыхане черной про- 
пасти. И впечатлЪвіе это не ошибочно: кар- 
тины, рисуемыя Кристенъ, вовсе не похожи 
на то, что мы привыкли ветрћъчать въ жен- 
ской лприк%. Это не легкое грац1озное пор- 
ханіе съ цвтка на цвътокъ, мпдое, истинно 
женское запгрывавіе съ любовью, это-- 
горькая, мучительная страсть, которая над- 
рываетъ душу и бьется тяжелыми, потря- 
сающими ударами. №ръ Кристенъ—м!ръ 
отверженныхъ, міръ шумныхъ оргій п раз- 
нузданныхъ страстей, продажныхъ женщинъ 
п безсердечныхъ жупровъ. Странно ветрћ- 
чать эти щекотливыя темы въ произведе- 
ніяхъ женщины; еще странн%е, что Кристенъ 
ничего не описываетъ, а все пережи- 
ваетъ. Мы не читаемъ о страдавіяхь одной 
изъ ТЬХЪ, «0 КОМЪ не говорятъ», мы слы: 


29 


реторици А ААЦ а А А г а -Ь- 


шпмъ ея пеповъдь, видимъ ея жгучія слезы. 
Что заставило Кристенъ избрать именно 
эту тему/ Быть можетъ, то же, что создало 
тицъ Сони Мармеладовой Достоевскаго, или 
случайности жизни натолквули ее на эти 
вопросы? Во всякомъ случаЪ, надо много 
пережить и черестрадать, чтобы дать то, 
что даеть Кристенъ. Насколько здЪсь 
примЪшавъ личный опыть— сказать труд- 
но, но несомиЪнно одно, а пмевно, что 
одной объективностью едва лп возможно с0- 
здать такую эпопею горя, сгыда и отчая- 
нія. Правда, въ послфдующихъ сборвпкахъ 
настроевіс это ослабЪваетъ, а порой зам%- 
нястся п совсфмъ инымъ, напримЪръ, въ 
дЪвственво-чистомъ и трогательно простомъ 
роман «Ейпѓ Ттерреп һоесћ» («Въ пятомъ 
этаж»), но виечатлЪніе перваго сборника 
остается неизгладимымъ. Сборвикъ этотъ 
представаяеть какъ бы цфлый романъ въ 
рядЪ короткихъ лирическихъ стпхотвореній. 
Героиня его, отъ лица которой и ведется 
весь разсказъ, обманута и покинута свопмъ 
возлюбленнымь, но попрежнему горячо лю- 
бить его. 


Такъ хочется излить все, 
_ Что сердце миъ разбило, 

Я чувствую, я знаю... 

Но высказать нЪтъ сплы. 


Этотъ основной мотивъ проходить черезъ 
весь романъ. 


ишь горсстная память 
Мулветъ въ душ больной: 
Скорбь, ненависть, презрЪнье... 
ПІ образъ дорогой. 


Есть что-то подкупающее въ этой про- 
стот п откровенности иризнавія. Любимый 
человъЪкъ отвернулся отъ вея, у нохъ уже 
нЪтъ ничего общаго. 


«Прекрасная нывче погода! › 
— «0, да, вы правы вополн%. > 
Увы! это всЪ наши рћчи; 
Такъ холодны, глупы он%. 


Хуже всего то, что, несмотря на ясное 
сознаве его холодности п равнодушія, не- 
счастная женщина, съ надеждой, свойствен- 
ной глубоко любящимъ сердцамъ, каждое 
случайное теплое слово принимаетъ за воз- 
врать къ прошлому, п ея бЪдное, усталое 
сердце сладко начинаетъ биться въ больной 
груди. 


<< 
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илась его ръчь такъ сердечно, 
Такъ вЪжно, такъ полно провъта; 
Казалось возможнымъ повфрить, 
Что все онъ прочувствовалъ это. 


Но вдругъ этотъ быстрый взглядъ, 
Ш эта улыбка — Творець!— 
НасмЪшливый комилиментъ! 

0, лучше бы смерть, наконецъ! 


Временами жгучее созваніе петпны съ 
ужасающей рельефностью встаеть передъ 
молодой женщиной, вызывая у нея такія 
страстныя п горькія слова: 


Ахъ, все это слишкомъ мучительно вЪрно: 
На что тебЪ вся моя жизнь п любовь, 
Хотя бы тебЪ отдала я 

Изъ жилъ мопхъ красную кровь! 


Кровь только п будетъ, что кровью, 
Не можеть стать звонкой монетой, 
А золото нужно на свЪтћ: 

Такъ въ жизни ужъ водится этой. 


СовмЪствая жизнь становится невыносп- 
мой; поруганная, осмфянная и увпженная 
женщина окончательно теряеть почву подъ 
ногами, она сознаетъ только, что надо уйти, 
п уходить въ развратъ. Почему избпраетъ 
ова пменно этотъ путь —объясненія прямого 
нЪтъ, во вЪкоторыя разсъянныя въ раз: 
ныхъ стпхотворевіяхъ черты дфлаютъ пере- 
ходъ этотъ если не извинительнымъ, то п0- 
НЯТНЫМЪ: 


... 0, вЪрьте, свое я несчастье 
Съ собою на свътъ принесла. 


Виной его— чувства моп, 

Мой духъ, вполовину свободный, 
Весь рвется онъ; всежъ его вновь 
Къ земл пригибаеть холодной. 


И еще ясв%е: 


Петомясь вемъ противнымъ п пошлымъ, 
Въ свъту рвусь я отъ горя и слезъ, 

А меня въ моемъ чистомъ стремленьт 
Душотъ смрадный навозъ! 


Особенно типично упоминание 0 «вполдо- 
вину свободномъдухВ». Прежде, — когда жен- 
щина жила подъ тяжелой опекой семьп, 
мужа, всего общества, —ея бурные порывы 
если п накпоали въ душ%, то пхъ тотчасъ 
придавлпвалъ всесильный гнетъ «иринци- 
повь добродётели». Идти по дурной дороъ 


ПОЭТЕСС А. 
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можно было только съ яснымъ сознаніемъ, 
что дзлаешь что-то недостойное, непрости- 
тельвое, а для этого требуется или очень р$5д- 
кая въ женщин сила, пли полное духовное 
растл%ніе. Теперь же, когда духъ критики и 
анализа подорвалъ и низветь съ пьедестала 
такъ много когда-то непогрёшимыхь ирин- 
цпповъ и үубБждевій, сдълать ложный шагъ 
стало проще: «вполовиву свободный умъ> 
рвется куда-то въ высь, разрывая путы 
условности и буржуазной морали, но ве зам$- 
няя ихъ ничфмъ, а потому и падаетъ неми- 
нуемо еще ниже въ житейскую тону. Ге- 
роиня этого романа бросается въ 
вихрь оргій не пзъ бурнаго протеста 
могучей натуры. НЪтъ, она, прежде 
всего, слабая женщина, ова не въ 
состоявіп заглушить въ себъ былую 
любовь, каждое воспоминане будить 
въ ней страсть, боль п нЪжность. 
Вотъ какъ ова оппсываетљ свое бЪг- 
ство отъ любимаго, но безсердечнаго 
къ ней челов$ка: 


Я долго глядЪла на платы, 
Что часто онъ топчетъ ногой, 
И думала: будь я богата, 

Я всё пхъ взяла бы съ собой. 


Какъ ярко сказывается здЪсь жен- 
ская привязанность къ мплымъ ре 
ликвіямъ, это странное, почти орга- 
ническое чувство, связывающее жен- 
ское сердце со веБмъ, что напомп- 
наетъ былое счастье. 


Я къ дому его подошла, 

Но какъ-—п сама я не знала, 
І тамъ у звакомыхъ воротъ 
Я вдругъ на колЬнп упала! · 


Съ безмолвнымъ п горькимъ 
привфтомъ 

Къ окну подняла я лицо, 

П жарко прильнула къ ступенямъ, 

ЦФлуя пустое крыльцо. 


Въ этоть моментъ она замфчаеть его; 
онъ, презрительно улыбаясь, спрашиваетъ, 
что "она здЪеь дЪлаетъ. 


Я видћла эту улыбку, 

ишь слова ждала я затВуЪ... 
Потомъ я сказала чуть слышно: 
«Я завтра узду совеЪмъ. > 


И снова все та же улыбка, 
Что сердце рвала пополамъ: 


«ЧЕТВЕРТАГО СОСЛОВІЯ, —— 


ее 


«Желаю стой дороги 
И добраго вечера вамъ. > 


Сколько горечи вложилъ поэтъ въ эту кп- 
молетную сценку! 

Въ шум% оргій надФется несчастная найти 
забвенте: 


Әвоэ! Хотя пьяный развратъ 

Не откроеть намъ свфтлаго рая, 
Но зато дастъ забвеніе адъ— 
Эвое! Жизнь разгульно-шальная! 


Въ этой дикой неправильности и развуз- 
данности разм$ра, которую мы такъ часто 





встр$ёчаемъ у Кристенъ, есть что-то своеоб- 
разное, что-то гармонирующее съ дикимъ 
порывомъ, съ безумной тоской, звучащей 
изъ каждой строки. Будь это вложено въ 
гладкую академическую форму, пропала бы 


” половина впечатлНія. 


Вся вторая часть романа («Іп (ег Пте» — 
«Въ заблуждевіп») состонтъ изъ страст- 
ныхъ порывовъ заглушить ненавистную лю- 
бовь п безплодныхъ попытокъ вернуть снова 
себЬ охладЪвшее сердце милаго. Часто ночью 
выходить она изъ дому и пдетъ туда, гдБ 
жпветъ ея возлюбленный. 


Прожа, я стою передъ домомъ твоимъ 
П жду, не придешь ло за мною; 
Никто не приходить, никто не зоветъ, 
П крадусь назадъ я съ тоскою. 


Онъ пногда застаеть ее здЪсь, возвра- 
щаясь съ күтежа; онъ говорить съ ней о 
постороннихь вещахъ, о головвой боли, о 
скверномъ винЪ п съ этой болтовней укла- 
дывается спать. 


Спокойно свой свЪтъ пролпвала 
Јуна на него съ высоты, 

Смотря, какъ въ слезахъ цфловала 
Я блъдныя эти черты. 


А рядомъ съ этимъ смпреннымъ созна- 
ніемъ своего безсилія звучатъ такія слова: 


Не глупость ли, право, не дБтекая ль 
слабость, 

Что я такъ вздыхаю и плачу 

П такъ добродътельно тёло п душу 

Въ слезахъ п мечтавіяхъ трачу?! 


Эта постоянная борьба двухъ настроений 
вылилась вся въ слфдующемь двухетроф- 
номъ стихотворении: 


°Пдите жъ веБ дпвиться ми! 
Я та, кого вамъ надо видЪть: 
Чудовище, что съ юныхъ лЪть 
Весь міръ должно возневавидћть. 


П рядомъ съ этимъ почти нахальнымъ вы- 
зовомъ звучитъ такая строфа: 


Но не пугайтесь, я— ве звЪрь, 
Людей не рву и не глотаю: 

Я лишь страданля свои, 
Бъдвяжка, въ изсняхъ изливаю. 


Характерно, что только очень ръдко (раза 
три) звучитъ въ этихъ стихотвореніяхъ го- 
речь протпвъ людей, этоть мотивъ, приво- 
цимый обыкновенно в хакъ объясневе, п 
какъ оправдане паденія. П түтъ Пристенъ 
сумла сказать не банальность. 

ВсЪхъ больше, женщины, такъ зло и близко 
За мной слЪдя, съ усердьемъ бичевали, 
Такъ узко-нравственно, такъ женскп-низко 
Меня опять къ паден1ю толкали. 

Третья часть романа составляеть какъ 
бы минутный отдыхъ въ тяжеломъ нрав- 
ственномъ скитани больной души. Героиня 
выходить замужь, но не по любви, пбо въ 
душ% ея еще жива прежняя любовь. Вообще 
эта часть какъ-то не обоснована, точно ав- 


торъ нарушилъ здЪсь естественный ходъ по-. 
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вЪствованія, запитересовавшись новымъ по- 
ложеніемъ, въ которое ръшилъ поставить 
геропню,— точно предыдущее и послъдующее 
списано съ натуры, а этоть эпизодъ вста- 
вленъ искусственно. 


Предо мною старый пасторъ, 
Н%Ътъ гармоніп во мв%, 

11— жестокая насмфшка! — 
Мирть зеленый на чел%. 


Эго отсутетвіе гармовіп звучить въ каж- 
дой послъдующей строк. Она умоляетъ 
мужа не открывать ей язвъ того общества, 
которое она, всегда считала раемъ. 


П здЪсь есть ложь и преступленье, 
Что было трудно такъ забыть? 

П здъсь тлетворное дыханье’... 

Я рай мечтала здЪеь открыть! 


Эго звучить фальшиво: какъ можеть 
женщина полусвЪта воображать, что свътъ 
есть нфчто идеальное? Что такое полусвЪть, 
какъ не порождевіе большого свфта, лЪвая 
сторона свЪтской жизни? Какъ можеть 
женщина, живущая на счетъ Львовъ этого 
свЪта, воображать себ тотъ міръ какимъ- 
то безгръшнымъ эдемомъ?.. Фальшь оче- 
видна и служить несомнъЪннымъ доказа- 
тельствомъ ‹придуманности» всей этой 
части. 

Посл%дняя часть («Новая любовь, новое 
страдавіе») прпводитъ насъ опять въ шуу- 
ную обстановку оргій. Лишенная мавутваго 
отдыха, съ разбитой вЪрой, утративъ по- 
слЪдвюю надежду начать новую жизнь, ге- 
роиня возвращается къ прежней, постылой 
жизни. Воть что говорить она съ сухимъ, 
апатпчнымъ отчаянемъ: 


Я къ вамъ пришла: жестоко изгнанъ 

Изъ тихой пристани мой челвъ, 

Онъ долженъ сгибяуть, —для того-то 
Пришла я къ вамъ: вы —рифъ средь волнъ! 


Проученная горькимъ опытомъ, дорого 
заплативъ за прежнюю довЪрчивость, ова 
становится даже циничной: 


Другъ, оставь комедію пустую! 
Слишкомъ мы умны, чтобы мечтать; 
Поцълуй —сейчасъ, разлука-—-завтра 
Намъ ве дастъ причины горевать. 

Эти женщины въ короткихъ платьяхъ 
П въ задорныхъ шапкахъ шутовекихъ 
Охранятъ тебя отъ огорченья, 

Отъ разлуки горестей сиЪшныхъ. 


Хы о ала ее Ыг 


Но самый цинизмъ этотъ звучить не гру- 
00: чувствуется, что молодая женщина толь- 
ко ошибкой попала въ эту ужасную обста- 
новку, что губы, прикасающіяся къ ифни- 
стому бокалу п произносящя эти циничвыя 
слова съ дерзкой полуулыбкой, созданы 
для другихъ рБчей, для другихъ чистыхъ п 
нЪжныхъ поцфлуевъ, для тихой молитвы 
надъ колыбелью ребенка. Эгу мыель всего 
лучше пояснять примфры изъ дъйствительно 
отталкивающихъ свопмъ цинизмомъ стихо- 
творевій тоже нЪмецкой поэтессы Марш 
фонъ - Әрвестъ. Только - что цитпрованное 
стихотворене Кристенъ говоритъ объ пз- 
вЪстныхъ любовныхъ отвошеніяхъ, предла- 
гаетъ «свободную любовь›. На эту же тему 
есть стихотворене Әрвестъ — «Сватовство»: 


Красотка, возьми меня, право, въ мужья! 
Уйдемъ мы съ тобой въ золотые края. 
...П если маъ барышня въ дальнемъ краю 
Протянеть съ монетою ручку свою 
П я захочу къ ней приникнуть, цфлуя — 
Ты вмигъ обернешься спиною, танцуя. 
Приблизится ль франтъ къ теб, страстно 
шенча: 
«Послушай, цыганка, ты такъ хороша!» 
На скрипкЪ такъ громко играть стану я, 
Что звукъ никакой не дойдетъ до меня. 
Красотка, возьми жъ меня, право, въ мужья! 


Нахъ думается, что тутъ поясненія из- 
лишни, и параллель боле чфмъ убъдптель- 
ва... въ пользу Кристенъ, разумфется. Не- 
безъинтересна еще одна параллель Кри- 
стенъ - Әрнестъ. У Кристенъ есть во вто- 
ромъ сборник стихотвореніе, гд она ош- 
сываетъ наЪздницу - цыганку въ цирк$: 


...Гей, гоиъ! оконченъ жаркій плясъ, 
Ова съ коня скользить, 

Одинъ прыжокъ —и унеслась, 

Въ палатку вновь сиБшитъ. 


Прис%въ ва снЪ и шелку, 
Гадаетъ тамъ она, 

ЭЪвая, лошадь бьетъ свою, 
Скучна, но не грустна... 


А вотъ стихотворевіе Әрвестъ, гд тоже 
описывается бурный танецъ: 


‹Вефхъ шибче привыкла ты, Зарп, безумно 
Въ чардаш% разнузданномъ дико носиться. 
ӘЙ, дъвушка, слушай, будь благоразумна, 
Въ круженьи шальномъ такъ легко осту- 
ПИТЬСЯ! > 


ПОЭТЕССА «ЧЕТВЕРТАГО СОСЛОНИЯ. 
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и м о ли -- 


«Экъ важность!» встряхнувши тяжелой 
косою, 
Она отвъчаетъ. <«ГдЪ жь гръхъ въ этомъ, 
право?! 
Вс юбки обшиты узорной каймою, 
Я въ красныхъ сапожкахъ, а пкры — на 
‚ славу!» 


Картинка, пожалуй, списана съ натуры, 
но какъ подчеркнуть, какъ вамфренно от- 
тЪненъ ея грубый, циничный смыслъ! У Әр- 
нестъ преобладаетъ грубый ярмарочный реа- 
лизмъ, у вея равно грубы п форма, п обста- 
новка, п содержаніе, У Кристенъ же подъ 





неровной, корявой подчасъ формой, въ самой 
неприглядной обставовкъ сквозитъ глубоко- 
пдеальное содержавіе. Кристенъ — художе- 
ственная, Әрвестъ — фотографпческая реа- 
листка. Это сопоставлевіе невольно приво- 
дитъ къ другому, не менће типичному. Надо 
знать, что первый сборвикъ Кристенъ воз- 
будиль ве мало толковъ п весьма неблаго- 
прятныхъ. Затронутыя ею темы показались 
слишкомъ смълыми и особенно рЪзкими въ 
устахъ женщины. Все предыдущее, однако, 
показало, какъ близоруки были бросаемые 
Гристенъ упреки; сраввеніе же съ Эрнестъ, 
а еще болђе съ другой н®мецкой поэтессой, 
Путткаммеръ, прябавляетъ новыя данныя въ 
защиту талантливой поэтессы. Основной мо- 
тивъ Путткамеръ— чувственность, которая 
прорывается всюду, даже въ самыхъ про- 
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стыхъ и невинныхъ по внЪшности стихотво- 
ревіяхъ. У Кристенъ, наиротивъ, въ са- 
мыхъ, повидимому, рискованныхъ положе- 
мяхь ить п слфда чувственности. Вотъ 
для примфра по одному стихотворенію каж- 
доЙ изъ двухъ поэтессъ, гд выразился про- 
стой любовный порывъ. У Кристенъ: 


Н®тъ, я спрашивать не стану, 
Виравду ль любишь ты меня, 
И съ закрытыми глазами 

Все приму я оть тебя. 


Заковавши кръико руки, 
Вся теб я отдалась, 

Не вадъясь, лишь разлуки 
Тьмы безвыходной страшась! 


ЭдЪсь нЪть, конечно, п слћда такъ назы- 
ваемой « женской гордости», здЪсь есть моль- 
ба рабы, но и женщины; есть. весоми%н- 
ная сила въ этой дикой самоотдачь, но нЪть 
и слЬда чувственности. Вотъ какъ выра- 
жаетъ такой же порывъ Путткаммеръ: 


Твой пульсъ торопливо п жарко стучитъ, 
Въ огнъ лихорадки все тёло дрожитъ... 
А время бВжатъ... 


АХЪ, Т0, ЧТО такъ властно волнуетъ, маня, 
То счастье, то страсть молодая, дитя, 
Объяли тебя! 


...Приди жъ, пока смерть насъ вавъкъ не 
| смпритъ, 
Пока въ насъ п Юность, и Жажда гориты 


Въдь время летитъ... 
(<Кошш’!..») 


Это не только страстный порывъ, это — 
сознательный, жгучй призывъ къ чувствен- 
ному васлажденію, особенно странно звуча- 
щій въ устахъ женщины. Дфйствительно, у 
Путткаммеръ нфтъ ничего спеціально-жен- 
скаго, тогда какъ у Кристенъ ея героиня— 
всегда п прежде всего женщина. Можно, по- 
жалүй, подумать, что разница коренится въ 
основномъ тонЪ стихотворенй обфихъ поэ- 
тессъ, а именно Путткаммеръ вездъ восп%- 
ваетъ счастливую любовь, у Вристенъ же 
любовь неразлучна со страданіемъ, которое, 
какъ пзвЪстно, имфетъ всегда очищающую 
сплу. Но предположеніе это опровергается 
другими стпхотворевіями Кристенъ, особенно 
кристально-чистымъ романомъ «Въ пятомъ 
этаж», откуда п приведемъ послЪднее 
сравненіе. 005 поэтессы оппсываютъ заро- 
ждене любви. Вотъ, что говоритъ Кристенъ: 
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..ЭТо любовь, дорогая жена, 
Тихо пришла за тобой... 

И въ твое робкое сердце она 
Чудно пахнула весной. 


Это чисто п въжно, хотя, пожалуй, и ба- 


чально. Воть, что говоритъ въ авалогичномъ 


стпхотворевія Путткаммеръ: 


Какъ будто созрвшихъ колосьевъ дыханье 

Съ полей золотыхъ донеслось издали, 

Кругомъ все цвЪтетъ, все полно ликованья. — 
Веф розы уже расцвълп! 


Какъ будто дыханіе спЪлаго счастья 
Ун$ жаркія губки твой принесли, 
Нтъ острыхъ шиповъ передъ жгучею 
страстью, — 
Вс розы уже расцвълп! 


..-То страсть, дорогая, киштъ все быстрее, 
Не зная заботъ п страдавій земли! 
Раскрой ея чудный бутонъ поскорће— 
Въдь розы уже расцвълп... 
(«Іп Ве15зег Де1%»). 


Злдфеь особенно сильна всегда звучащая ү 
Путткаммеръ струнка чувственности; это, 
конечно, лишаеть стпхотворенія чистоты п 
прозрачности, но придаетъ възто новое и 
оригинальное, ту выпуклость п яркость, ко- 
торыхъ такъ недостаетъ въ женской поэзии. 

Человъкъ, надъ которымъ геропвя Кри- 
стенъ зло смфялась, предлагая ему «любовь 
на чась», продолжаетъ всюду слЪдить за 
нею; это начинаеть ее пугать и тревожить: 


Что говоритъ твой долгій взглядь? 
Сквозптъ ли въ немъ насмЪшка злая? 
Оставь меня! Передъ тобой 

Невольно трепетать должна я! 


Она ве в$рить его клятвамъ: 


П я предчувствую то время, 

Когда стараться будешь ты 
Пракрыть пустой п звонкой фразой 
Позоръ сердечной пустоты. 


Однако, его любовь покоряеть ея сердце, 
которое, въ сущности, не жаждеть ничего 
больше, какъ возможности отдаться полно 
п беззавфтно. Новая счастливая любовь по- 
рождаетъ самыя чистыя, самыя НЪжныя 
стпхотворенія: 


Я такъ мало заботилась прежде о томъ, 
Гл» маъ женственность, мягкость найти, 
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Была рЪдко спокойна п часто ръзка,— 
0, мой другъ, не сердись и прости! 


Быть какъ всф п на женщинъ другохъ 
ПОХОДИТЬ 

Такъ серьезво стараюея я, 

П тому доказательствомъ лучшимъ, новфрь, 

Служитъ—мплая крошка моя. 


об 


Но счастье материнства недолго озаряетъ 
бъдняжку: ея дитя заболЪваетъ п умираетъ. 


Въ глазахъ нЪтъ слезъ спасптельныхъ п 
каркохъ, 
Чтобъ скорбь пзлить, рыдая п грустя, 
НъЪтъ въ сердцъ жаркой, искренней 
МОЛИТВЫ, — 
И ори смерти лежитъ мое дитя! 


Въ впскахъ стучитъ, ужасно сжалось сердце, 
Туманъ кровавый предо мной встаетъ... 

Не умирай! Все, все умретъ съ тобою, 
ПослЪдвій свътъ, послЪдній мой оплотъ! 


Въ душВ несчастной матери встаетъ го- 
речь: 


У Творца ужасно много дъла, 

Здъеь страдать насъ оставляетъ онъ, 
Говоря: «Кто любитъ и страдаетъ, 
Тоть на небЪ будетъ награжденъ.» 


Она видить въ смерти ребенка кару себЪ 
за свое прошлое: 


..«Іишь теперь я чувствую проклятье, 
Что несеть «Прошедшее» съ собой... 


кару за то, что любила своего возлюб- 
леннаго больше, ч$мъ ребенка. Точно въ 
ваказаніе за это сомнфюе, онъ къ ней 
быстро охладфлъ, и опять начинается для 
нея рядъ унпжевй отверженной любви: 


Я ужь не жду тЬхъ благь, чЪмъ такъ 
Любовь счастливая богата. 

Чтобъ я жила, скажи лишь ун%, 

Что ты меня любплъ когда-то! 


Черезъ нъсколько времени онп снова схо- 
дятся, но не на радость начинается совм%- 
стная жизнь; прежней любви не вернуть, п 
несчастная женщина сознаеть это съ ужас- 
ной ясностью: 


Мы рядомъ плетемся п съ каждымъ днемъ 
Усталость сильнЪй п сильн%е; 

Я все становлюся олднЪй, слабъй, 

А ты— холоднЪй и черствће. 
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0, будь же мужчлной въ послъдній разъ, 
Будь храбрымъ п твердымъ. прошу я, 

П словомъ однимъ ты разбей навъкъ, 
Чего ужъ сносить не могу я! 


Какъ вЪрно психологически это восклица- 
ніе: она тяготится п мучится, но сама не 
въ сплахъ сказать рыпительное слово, раз- 
бпть тяжелую цћиь, ибо она все еще любитъ! 
Сколько любви п страданія въ ея просьбћ: 
разбей ты, потому что ты разлюбилъ, тебъ 
это вовсе не мучительно, но не заставляй 
меня собственными руками вырыть себ мо- 
гилу! Этимъ отчаяннымъ, неразръшенвымъ 
аккордомъ п заканчивается оригинальный 
п безспорно талантливъйшій сборвикъ Ады 
Кристенъ. 


П. 


«Изъ дневника одинокаго чело- 
вка» и «Гр$хи сердца». 


Второй сборникъ Кристенъ «ТЪни» весьма 
слабъ п блъденъ. Попадающіяся въ немъ 
жанровыя картинки и картинки природы не 
интересны, хотя, по обыкновевію, хорошо на- 
писаны. Самою крупною вещью сборника 
является опять-таки стихотворный ромавъ: 
«Отрывки изъ дневника одинокаго человћ- 
ка». Романъ этотъ —самый незначительный 
пзъ подобныхь произведений Кристенъ, но 
представляетъ интересъ, если сравнить его 
съ другимъ такомъ же ея романомъ (въ по- 
слёднемъ сборник): «ГрЪхи сердца»; инте- 
ресъ сравнен1я заключается въ томъ, что въ 
первомъ роман Кристенъ даетъ психологію 
отвергнутаго мужчины, во второмъ— жен- 
щины. «ГрБхи сердца» написаны не въ фор- 
мъ дневника п не какъ автобіографія, а въ 
вид мыслей его пея, ихъ разговоровъ, ея 
пфсенокъ. Многія стпхотворенія прямо назы- 
ваются: «Онъ думаеть» пли «Она поетъ», 
п затЬмъ слБдуетъ текстъ. Передавать со- 
держаніе обоихъ романовъ не стоптъ: слиш- 
комъ ужъ не нова тема; гораздо пвтересяће 
параллель психологи обопхъ героевъ. Вотъ, 
что говорптъ она («Грёхи сердца»): 


Не потому, в®дь, 
Я огорчаюсь, 
Что сталъ далекъ ты, 


Но потому, что 
Безмолвно, гордо 
Горе тапшь ты, 


и те ли ии, ое с 


Что одиноко 
Среди чужихъ ты 
Время проводишь... 


....П только съ тою, 
Что вна землЪ 
Одна, тебя любитъ, 


Тратить не хочешь 
...Время и жалость... 


А воть, какъ отразилось это чувство от- 
верженностн вь мӯжчин%: 


Эго —мужъ твой?! Это-—мужъ твой’! 

Върпть я не могъ сначала: 

Та, что такъ меня любила, 

Любитъ плоскаго нахала? 
(«Тасерасһ»). 


Какъ върно отразилось здЪсь все мужское 
самолюбіе, и какъ типиченъ контрастъ съ 
предыдущимъ стихотвореніемъ! 

Женщина можетъ только терифть п молча 
слъЪдить за любимымъ человЪкомъ; ей п въ 
голову не приходить силой завладЪть его 
любовью: 


Сама я не знаю, 
Какъ сердце меня 
Ведетъ за, тобою. 


Ц тихо, какъ тЬвь, 
Сльжу за тобой я 
И робко дрожу, 


Какъ только, мечтая, 

Ты взоръ остановишь 

На юномъ лиц%. 
(«ГрВхи сердца») 


А воть, какъ выражаеть онъ свое жела- 
н1е, свое безсильное стремлен1е къ милой: 


Я золото дълаю —умныя книги пишу я; 
Оставь этотъ домъ, я посгрою другой для 
тебя; 
Тебя украшать и лелЪять я буду всечасно, 
Тобою полны, мои пЪени звучать станутъ 
страстно. 
Творить не могу я, не видя тебя, не любя! 
(<«Тарерисһ»). 


Рядомъ съ предыдущимъ стихотворевіемъ 
это звучитъ даже рЪзко, точно онъ хочетъ 
купить ея любовь, но если вспомнить, что 
это говоритъ не женщина, а мущина, кото- 
рый долженъ дЪйствительно зарабатывать 
свое счастье и въ силу вЪковыхъ үсловій пла- 


шито 
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тить за любовь обезпеченіемъ, привятіемъ на 
себя заботъ о насущномъ хлЪбЪ, то не пока- 
жугся ненскренними заключительныя слова: 


Съ твоей только близостью стало вполнЪ маћ 
ПОНЯТНО: 
Ты— лучшая, чистая, вЪчно святая любовь... 


Нельзя не привести еще двухъ-трехъ при- 
мровъ, гдЪ Кристенъ товко подиЪтила нћ- 
которыя черты мужской психологія, что пра- 
даетъ ея произведенямъ очень симпатичную 
объективную окраску. 

«Онъ думаетъ»: 


Любить ее? (Ова не лучше всхъ! 

Но пусть п лучше, ч$мъ маъ то поможеть! 
То счастье, что всегда въ мопхъ рукахъ, 
Въ моей рукЪ же и разбиться можетъ. 


ЭдЪсь върно подмЪчена мужФкая черта лю- 
бить только то, что трудно или рёдко дается, 
интересоваться только тЬмъ, что загадочно: 


...Не откроетъ ли мнЪф она тайны, 
Тайны женской душа? 


Еще р%зче выражена другая мужская чер- 
та — любить только молодое, счастливое и 
прекрасное существо, брезгливо отворачн- 
ваясь отъ него, когда горе или болЪзнь иска- 
зять милыя черты, измфнятъ веселый харак- 
теръ. Его повергаетъ въ задумчивость ея 
смущевіе, ея стыдлпвая страсть, п онъ ду- 
маеть, думаеть: 


Она пишетъ мнЪ такъ неудачно, неясно, 
Такъ старается громко смъяться всегда 

| такъ вянеть вся свЪжесть ея ежечасно... 
Это скверно... Что жь ей остается тогда? 


ПослЪдняя фраза, пожалуй, слишкомъ ръз- 
ка, но и глубоко вЪрна для многихъ. 

Онъ уходитъ отъ нея, находя, что жизнь 
съ ней слишкомъ ровна и однообразна; но 
проходать время, и желанныя бури утрачи- 
ваютъ для него всякую прелесть. Онъ пишетъ 
ей, взывая къ ея самопожертвозаню, напо- 
миная о прошломъ: 


Побъжденъ я лежу, вспомивая 
Благородную глупость любви, 

Что смиренно, какъ въдаръ. приносила 
МнЪ већ лүчшія чувства свои. 


Даже въ эту тяжелую минуту онъ не по- 
нялъ сердца той, которая все принесла ему 
въ жертву, и называетъ великодушной глу- 
постью ея великую любовь. И когда она при- 
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нимаетъ его безъ слова упрека, съ кроткой 
улыбкой и затаенной радостью, его самолю- 
бте страдаетъ отъ ея безконечнаго прощенія: 


Не будь такъ безропотна... Я— не тиранъ, 
Не книжный герой я съ эффектвымъ му- 
чевьемъ. 
Я — екептикъ, разъћденный вЪчнымь со- 
мнфн1емъ, 
Больной и усталый отъ жизненныхъ ранъ. 


Это развфнчиван!е самого себя скрываетъ, 
въ сущности, глубоко-уязвленное самолюбіе: 
челов къ предпочитаетъ самъ очернитьсебя, 
лишь бы другой не подумалъ хотя бы деся- 
той доли того же. 

Весь общій песспмистическій духъ стихо- 
творевій Кристенъ заставляетъ предполагать 
въ ней нёчто подобное и по отношенію къ 
врв. И это предположеніенеошибочно: един- 
ственноестихотворене, затрогивающевэтотъ 
вопросъ («Егастеп» ) дышитъ самымъбезот- 
раднымъ пессимизмомъ и вмфстф — безсиль- 
ной жаждой уже невозможной въры. 


Ш. 
«Въ пятомъ әтаж% >. 


Но воть послЪдній стихотворный ромавъ 
Кристенъ — «Въ пятомъ этажъ». Тутъ со- 
вершенно иныя картинки. Правда, и түтъ 
тоже видна тяжкая грусть, во нфть того 
осадка стыда, горечи и позора, который такъ 
угнетаетъ въ первомъ сборник». 

Молодой ремесленникъ, подмастерье у сво- 
его дфда, часовщика, влюбился въ дЪвочку, 
съ которой игралъ въ дётетв$. Часто мечты 
о маленькой подругъ отвлекали его отъ ра- 
боты, дВлали небрежнымъ и невниматель- 
вымъ. ДЪдъ бранилъ его, но безплодно. Впро- 
чемъ, жизнь не долго оставила вмЪстЪ любя- 
щихъ дЪтей. Мальчикъ ушель на работу, а 
когда онъ уже юношей вернулся на старое 
пепелище, добрые старики, вырастившіе дћ- 
вушку, давно умерли, бълокурое дитя ски- 
талось гдъ-то по 0Ълому свЪту: " 


И долго, долго, долго все искалъ я, 
Пока тебя нашелъ... 

Тебя нашелъ я средь людей чужихъ, 
За тяжкою работой; безъ желавій, 
Безъ жалобы, усталой, одинокой, 
Безъ юности, безъ счастья... и глубоко 
Я полюбилъ тебя! 


Онъ предложилъ ей стать его женой, и она 
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просто согласилась, изъ уважения и довЪря, 
но не по любви: 


Когда жъ ты ручку милую свою 

Предъ алтаремъ потомъ въ мою вложила, 
Когда тебя я въ пятый свой этажъ 

Ввесъ нарукахъ въ мой уголокъ воздушный, 
Какъ былъ я гордь тогда! 


Его горячая любовь не даетъ ему даже 0со- 
бенно остро чувствовать ся относптельное 
безучастие: 


Пять лЪстницъ, вверхъ, пять лВстницъ вверхъ 
Къ лазури ближе ясной, 

Лишь голубки къ намъ безъ помъхъ 
Глядятся безопасно. 


...Хоть и пустывно здесь порой, 
Но ты живешь охотно, 

Всегда, какъ звонкій чижикъ твой, 
Бодра и беззаботна. 


Такъ проходитъ годъ: 


Ужъ будетъ ровно годъ на-дняхъ, 
Какъ въ бурю и ненастье 

Тебя я, робкую, въ слезахъ, 
Принесъ—себЪ на счастье. 


Кипфла кровь, но твой испугъ 
Смприлъ огонь желанья, 

И весь любовный мой недугъ 
См%нило состраданье. 


Какъ просто п откровенно, но нисколько 
не грубо это признане! Любимая женщина 
создаеть ему теплый семейный уголокъ, от- 
куда овъ всегда уходить съ сожальнемъ п 
куда всегда софшитъ вернуться: 


Часы? Фу, глупые! Опять?.. 
Да, да, спЪши меня прогнать 
И выбрани сильнЪй! 


Работы много, знаю я, 
Ждеть у хозяина меня, 
Тамъ, въ мастерской моей. 


Ради жены становится онъ честолюби- 
вымъ; Все чаще мечтаетъ онъ доставить ей 
то или другое удобство, то или другое балов: 
ство. Сидя за работой, онъ строить чудные 
воздушные замки, онъ твердо вЪритъ, что 
счастье должно прійти: 


Смотри, не смЪйся! День придетъ — 
И все случится, какъ я жду; 

Коль насъ не завтра счастье ждетъ, 
Такъ вфрно въ будущемъ году. 
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Но мечты его не витають въ простран- 
ствЪ, онф выливаются въ очень трезвую и 
опредЗленную форму: 


Что будетъ въ будущемъ году, 
Въ такую же весну’.. 

Тогда въ свой новый домъ введу 
Я мастера жену. 


Быть хозянномъ, мастеромъ, имфть свой 
домикъ, это— рай, п онъ ждетъ этого рая съ 
бодрымъ духомъ и счастливой улыбкой. Но 
всякая жизнь пмћетъ свои терніп, псамымъ 
крупнымъ въ жизни молодого рабочаго яв- 
ляется отеутствіе отвфтной любви въ горячо 
любимой жен%: 


Горитъ работа подъ рукой, 
Но камень грудь сдавилъ... 
Тебя люблю я всей душой, 
Тебъ жь я еле миль... 


«Твоя!» въ чертахъ твоихъ порой 
Читаю ясно я; 

Меня цфлуеть ротпкъ твой, 

Но не душа твоя... 


Впрочемъ, молодость и любовь не даютъ 
ему слишкомъ предаваться мрачнымъ мы- 
слямъ; одна минута дътекаго веселья про- 
ясняетъ его затуманенный взоръ, вызываетъ 
снова, радостную улыбку: 


Ты танцуешь!! 

Легко качаясь, 

Со мною плавно 

Въ ихъ кругъ вплетаясь? 
Какъ могъ я не знать, 
Что могу танцовать! 
Твой мужъ тщеславный 
Вдругъ гордымъ сталъ, 
Что п онъ танцовалъ! 


Какъ это свЪжо и напвно! Недаромъ Кри- 
стенъ зовүутъ < поэтомъ четвертаго сословія»! 
Она такъ жизненно, такъ тепло и сердечно 
уметь передать ве несложныя радости п 
горести рабочаго класса, низшихъ слоевъ 
васелевія. Она умфетъ находить поэгію" въ 
пхъ сБренькой будничной жизни п въ этомъ 
сходится съ крупнЪйшимъ поэтомъ нашего 
времени —Франсуа Коппе. 

«Любовь вызываетъ любовь», гласить 
пословица, п великая любовь молодого ра- 
бочаго находить, наконецъ, горячій от- 
звукъ въ сердцф его жены. ВмЪстЪ съ 
весной расцвътаетъ и ея молодая любовь, а 


е 


ота татагата еы е РЪСТ ии 


съ ней виЪстБ зародилась и сладкая надеж- 
да, которую молодая женщина, краснћя п 
смущаясь, высказала обезумфвшему отъ ра- 
дости мужу. Приводимъ полностью это пре- 
красное п своебразное стихотвореше: 


Нъты.. НФты... 
Это все 

Былъ не сонъ... 
Что, какъ 
Невъстт, вдругъ 
Смутить 

Тебя могло, 
Цъмъ вся 
Трепещешь ты, 
Что ясный 
Взоръ зажгло! 
Это все 

Былъ ве сонъ!.. 
Н%ътъ!.. Нътъ.. 


Да?.. Ца... 
Это счастье 
Пришло! 

Что ты 
Сказала мнЪ, 
Стыдлива 

И кротка, 
Чего 

Не долженъ Я 
Вездъ 
Кричать пока... 
Әто счастье 
Пришло! 


Да!.. Да!.. 


Сколько всепоглощающей, захлебываю- 
щейся радости въ этихъ короткихъ, точно 
оторванныхъ строкахъ! Такъ и видишь, какъ 
сіяютъ счастьемъ темные, ясные глаза мо: 
лодого человћъка, какъ порывисто дышитъ 
широкая грудь, какая дЪтеки - блаженная 
улыбка озаряетъ загорБлое лицо. Счастье, 
котораго онъ ждалъ съ такой вЪрой, посћ- 
тпло его такъ быстро, такъ нежданно: 


Скоръй, чЪмъ я подумать смЪлъ, 
Спустилось счастье къ вамъ легко; 
Мы такъ забрались высоко, 

Что апетъ скоро долетълъ '). 


Однако, посл первой поры безмятежнаго 
счастья наступаетъ борьба съ нуждой, кото- 
рая ежеминутно грозится войти въ малень- 

1) По извфстному нВмецкому повзрью, но- 
ворожденныхъ приносить въ Клювъ ЛИСТЬ. 
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кую квартирку «въ пятомъ этаж». Особен- 
но тяжело отражается это на потрясенномъ 
организм молодой женщины; она стано- 
вится все блфднЪе и слабће, горькія слезы 
часто туманятъ милые глаза. «Ты слишкомъ 
утомилась возней съ малюткой» , говорить 
МУЖЪ: 

...Но сегодня на лобъ мой еще тяжелЪй 
Опустилася ручка твоя, 

И ты вдругъ замолчала... Скажи мнЪ скорЪй: 
Что померкло въ глазахъ у тебя? 


Сердце больше не бьется, ты такъ холодна, 
П упала назадъ голова... 

Говори’ же!.. Жена!.. Дорогая жена!.. 
Боже!.. Мертва!.. 


Конечно, описаніе смерти здЪсь нЪсколько 
искусственно; въ такія минуты люди не ош- 
сываютъ своихъ ощущеній, не говорятъ, но, 
принявъ это какъ неизбъжную условность, 
нельзя не поразиться художественной пере- 
дачей отчаявія въ послфдней строфъ. Вм$- 
сть съ матерью умираетъ и ребенокъ: 


Минуло... 
Навсегда! 
Отъ счастья 
Нътъ елда! 
Ковецъ... 
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о тее еее оля 


Несчастный долженъ снова приняться за 
работу. Безучастно просиживаетъ онъ долге 
часы, не озаряемые болЪе мыслью о женЪ и 
ребевк%. А по улиц, мимо окна мастерской 
соЪшатъ веселые, довольные люди; порой 
какой-нибудь ребенокъ остановится и загля- 
нетъ въ окно: 


Хоть запотъло бы стекло! — 
Онъ дотянулся до окна 

П МЕБ смЂется такъ свЪтло... 
Мое дитя!.. Моя жена! 


Ц эта простая, но глубоко-трогательная 
эпопея заканчивается такимъ горькимъ 
аккордомъ: 


Я живъ:; оно 

Тамъ далеко, 

Среди пвыхъ картинъ... 
Такъ высоко, 

Такъ высоко — 
Покинуть и одинъЪ! 


Короткое счастье исчезло, какъ дымъ, не 
оставивъ нп одного реальнаго слЗда, напол- 
нивъ оспротълую душу еще большимъ холо- 
домъ и одиночествомъ, чфмъ то, какое было 
въ ней до ваступлевія свфтлой поры. 





Вечернія тзни. 
Съ картины Сторея. (На выставкВ Лондонской Академи Художествъ 1898 г.). 
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Стоктона. 


Съ англійскаго перевод К. К. Толстого. 


ХХИ *). 


ПослЪдній нырокъ Дипеи. 


Когда Дипси вошла въ покойныя воды 
Озера Трепета, мистеръ Джиббеъ собрался 
оыло отыскивать телеграфный кабель, ле- 
жавшій ва днф этого озера, для того чтобы 
тотчасъ же возобновить сообщене съ друзь- 
ямо, оставшимися въ Сардис$. На общемъ 
совфтф, однако же, это намфреше было от- 
вергнуто, главвымъ образомъ потому, что 
для возстановленія сообщевія съ Сардисомъ 
пришлось бы прервать прямую телеграфвую 
связь обитаемаго міра съ сЪвернымъ полю- 
сомъ и хотя эта связь едва ли когда-либо 
окажется практически нужною, а нарушить 
ее все-таки было бы жаль. 

Съ другой стороны, сардисск1е друзья такъ 
долго уже лишены были вЪстей съ Дипси, 
что подождать еще немножко не будетъ ддя 
нихъ особенно труднымъ, тъмъ болће что 
ови даже и не ожидають этихъ вестей 
раньше прибытія Дипси на Тарифный 
мысъ, до котораго она теперь дойдетъ бы- 
стро п безорепятственно, такъ какъ путь 
0040 льдоМЪ уже хорошо извЪстевъ, кабеля 
прокладывать не придется, звачитъ, можно 
будетъ идти гораздо скор%е чЪмъ шли прежде. 

Такимъ образоуъ, общий совътъ экипажа 
Дипси поръшилъ не искать телеграфнаго н 
кабеля, а скорће опускаться подъ ледъ п 
идти къ Тарифному мысу. Мистриссъ Сара 


1) Окончаніе. См. «Нов. Журн. Ин. Лит.», 


Блокъ, съ ногъ до головы закутанная въ 
шубу, ‘оставалась на палубв до послфдней 
возможности, внамательно осматривая бере- 
га озера. Когда Самуи тронулъ ее за рукавъ, 
приглашая спуститься въ каюту, такъ какъ 
скоро начнутся приготовления къ подводно- 
му путешествию, то она, съ глубокимъ вздо- 
хомъ, сказала: 

— Да... придется, должно быть, помирить- 
ся съ тъмъ, что онф потеряны... А между 
тъмъ онф были тепле и удобне веъхъ, ко- 
торыя я когда-либо восила... Оттаять, высу- 
шить—и опять пошли бы надолго. Ну, что 
дълать! Я бы съ больпимъ удовольствіемъ 
оставила ихъ здЪсь, если бы можно было 
надфяться, что онф кому-нибудь когда-ни- 
будь пригодятся. Но на это, кажется, надеж- 
ды нфтъ. Останутся он замороженными на 
вЪки вЪчные, какъ тотъ медвъЪдь. 

Въ сущности, однако же, вс, не исклю- 
чая п Сары Блокъ, горевавшей о свонхъ 
туфляхъ, были очевь довольны возвратиться, 
наконець, домой, посл такого веобыкно- 
веннаго путешествія. Даже Ровинскій какъ 
будто ожилъ. Ему понемножку давали все 
больше и больше свободы; даже возложили 

на’ него прежвія обязанности, но прежнимъ 
довЪріемъ онъ, конечно, пользоваться уже 
не могъ. Ве понимали, что положиться на 


Тюнь. 
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него нельзя, что онъ человфкъ недобросо- 
вЪствый, а потому всё внимательно за нимъ 
наблюдали и на берегъ его положено было 
не пускать. 

Обратный путь Дипеи подо льдомь про- 
шелъ весьма быстро и безъ всякихъ при- 
ключеній. Въ одно прекрасное утро вахта, 
наблюдавшая за ходохъ судна, сообщила 
мистеру Джиббсу, что въ верхнее окно про- 
никаетъ дневной свътъ, то-есть, что Дипси 
вышла, наковецъ, изъ-подо льда. Это извћ- 
сте очень обрадовало капитана Джима Хёб- 
беля, который тотчасъ же облекся въ свой 
парадный мундиръ съ серебряными пу- 
говицами, готовясь принять начальство 
надъ судномъ, когда оно поднимется на 
поверхность океана. 

Подняте это, дЪйствительно, тотчасъ 
же и было совершено, причемъ экипажъь 
Ципси почувствоваль себя какъ бы уже 
дома, хотя до Тарифнаго мыса, — крайне 
уединеннаго мЪста, отъ котораго до Сар- 
диса предстоялъ еще долгій путь, — было 
больше ста миль. 

Открытое море очень плохо приняло, 
однако же, вашихъ путешественниковъ. 
На поверхности океана дулъ сильный, хо- 
лодный вфтеръ, разводавшій такое вол- 
нене, что небольшая ледяная гора, кото- 
рая плыла ведалеко отъ Дипси, со штир- 
борта, качалась и прыгала, какъ утлое 
суденышко. По палуб почти нельзя было 
ходить отъ качки и постояннаго окаты- 
вавія ея водою, почти тотчасъ же замер- 
завшею. Но въ то же время ва ней нельзя 
было и стоять, изъ боязни прочнаго при- 
мерзанія сапогъ къ доскамъ. Вфтеръ, вдо- 
бавокъ, былъ противный п очень задержи- 
валъ ходъ судна, несмотря на усиленную 
рот мощвыхъь машияъ послЪДняго. 

льшинство офицеровъ настаивало по- 
этому на необходимости вновь опуститься и 
продолжать путь подъ водою, нокапитавъ Хёб- 
бель долго не сдавался, продолжая оставаться 
на палубЪ и отдавать приказанія. Огромная 
льдина, принесенная волною и чуть не сбив- 
шая его за бортъ, подъйствовала на него 
сильнће всякихъ убъжденій. Капитанъ Хёб- 
бель принужденъ былъ сознаться, что при 
такой погод и на такомъ, съ надводной 
точки гр%нія, плохо устроенномъ суднъ, по- 
жалуй, лучше будетъ идти подъ водою, пе- 
ремЪнилъ свой мундиръ со свътлымп пуго- 
вицами на простую куртку и сталь оцять 

т. у.—3 
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частнымъ человъкомъ, между тЬмъ какъ 
Дипси спустилась въ глубину океана, гдћ 
вополаћ спокойно продолжала плыть къ югу. 

На другой день, когда буря прошла и на- 
ступило хотя холодное, но солнечное утро, 
немногочисленныеобыватели Тарифнаго мыса 
могли уже издали полюбоваться на прибли- 
жающійся къ берегу американский флагъ и 
блестящія пуговицы капитана Хёббеля. Дин- 
си вынырнула, въ послъдній разъ, за двад- 
цать миль оть мыса и теперь бодро мчалась 
по стихающимъ волнамъ Ледовитаго океана. 
Волны эти еще порядочно ее безпокоили, но, 





Огромная льдина подфйствовала на него 
сильнЂе всякихъ убБжденій. 


несмотря на это, весь экипажъ собрался на 
палубЪ, жадно глядя на дымокъ, поднимаю- 
щійся изъ такъ давно не виданныхъ жилищ 
человъка, и на самого обывателя этихъ жп- 
ЛИЩЪ. 

Какъ только Дипси вошла въ гавань, . 
такъ Самми, Джиббеъ, Хёббель и еще н%- 
сколько членовъ ея экипажа отправились на 
берегь, чтобы тотчасъ же возобновить сно- 
шенія съ Сардисомъ. Сара Блокъ осталась 
на судя. При начал путешествія она уже 
побывала въ домахъ Тарифной колонш, п 
они оставили въ ней такое непріятное вос- 

3 


34 


поминане, что теперь она предпочитала имъ 
удобную каюту Дипси. Ровинскій тоже былъ 
оставленъ на судн®, хотя и не по доброй 
волћ. Его продолжали стеречь, хотя мистеръ 
Марси думалъ, что въ виду довольно дале- 
каго разстоянія отъ берега и необычайно 
холодной погоды было бы даже недурно, если 
бы онъ попробовалъ убЪжать и добраться 
до суши волавь. 

Въ отвЪътъ на первую телеграмму о благо- 
получномъ возвращеніи, Роландъ Кливъ и 
Маргарита прислали свои сердечныя поздра- 
вленія, хотя въ очень краткихъ словахъ, изъ 
чего Самми Блокъ заключилъ, что его сар- 
дисскіе друзья, должно быть, чЪмъ-нибудь 
сильно заняты. Роландъ увъдомлялъ, между 
прочимъ, что распоряженіе Скороходу, до- 
жидавшемуся въ Сентъ-Джонской гавани, 
уже послано, и что экипажу Дипси не при- 
дется долго ждать его прихода. 

Самми върно угадалъ причину необычай- 
ной краткости телеграммы Роланда и его 
кажущейся холодности: первое извёсте о 
возвращевіи Дипси дошло до Сардиса какъ 
равъ ведълю спустя послЪ памятнаго путе- 
шествія въ нёдра земли, такъ что Кливъ, 
нисколько не охладъвшій къ судьбъ послан- 
ной имъ экспедищи, былъ все же слишкомъ 
занять другими дЪлами, для того чтобы 

атить время на простые переговоры. Зато 

аргарита вполнф его замЪнила и вела 
большую переписку какъ съ Сарой Блокъ, 
такъ и съ ея мужемъ. 


ХХІҮ. 


Ровинскій выступаетъ на первый 
планъ. 


По возвращеніи полярной экспедици въ 
Сардисъ она была принята, конечно, съ рас- 
простертыми объятіями. Роландъ Кливъ, 
успЪвшій къ тому времени разработать свою 
теорію образованя и строеня земного шара, 
успфвпий даже написать и подготовить ее 
къ опубликованію, равно какъ и окончатель- 
но убъдиться путемъ анализа и экспертизы 
опытныхъ ювелировъ въ томъ, что осколки, 
вынесенные имъ изъ нздръ земли, суть впол- 
нъ чистый алмазъ, кристаллическаго строе- 
нія и прекрасной воды, —Роландъ Кливъ, 
успокоенный относительно судьбы своего но- 
ваго великаго открытая, свободно предался 
разсмотр%нію докладовъ снаряженной имъ 
экспедищи къ сфверному полюсу. Онъ про- 
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водилъ цфлые дни въ разговорахъ съ Самми 
Блокомъ, капитаномъ Хёббелемъ и въ 0со- 
бенности съ мистеромъ Джиббсомъ, прекрас- 
но разработанный докладъ котораго, полный 
драгоцБнныхъ научныхь данныхъ, впервые 
добытыхъ полярной экспедиціей, можно бы- 
ло бы тотчасъ же сообщить всему ученому 
міру. Карты п вообще чертежныя работы, 
долженствовавшія сопровождать этотъ до- 
кладъ, были, однако же, не готовы; поэтому 
Роландъ Кливъ не спъшилъ еще съ обнаро- 
дованіемъ результатовъ своей экспедищи. 

Слухи объ этой экспедищи, между про- 
чимъ, давно уже проникли въ°публику и 
даже въ печать. Всмъ было извЪстно, что 
Роландъ Кливъ предпринялъ какія-то рабо- 
ты на свер%; что съ Тарифнаго мыса отпра- 
вилось подводное судно, въ составъ экипажа 
котораго входила женщина; что цёдь экспе- 
дицій, повидимому, состоитъ въ открытін 
постоянной метеорологической и вообще на- 
учной станціи на дальнемъ сћверф, но что 
Цфль эта почему-то не была достигнута и 
проч. и проч. Шифрованныя депеши Самуэля 
Блока, проходя черезъ станцію Тарифнаго 
мыса, только раздражали общее любопыт- 
ство, нисколько его не удовлетворяя. Поэто- 
му, когда полярная экепедиція вернулась въ 
Сардисъ, то руководитель ея, Самми Блокъ, 
быль подвергвутъ настоящей осадЪ со сто- 
роны репортеровъ и интервьюэровъ разнаго 
рода, но вс» они уходили отъ него, получивъ 
лишь самыя неопредъленныя сообщенія. 

Черезъ недълю, однако же, всё чертежныя 
работы были готовы, и форменное сообщеніе 
объ открытіи сфвернаго полюса, написанное 
самимъ Кливомъ, должно было на другой же 
день поразить мръ изумлешемъ, когда не- 
ожиданное происшестве омрачило всеобщую 
радость, господствовавшую въ СардисЪ по 
поводу удачи двухъ величайшихъ научныхъ 
предпріятій вка. 

Надо зам%тить, что полякъ Ровинскій по 
отбытін экспедищи съ Тарифнаго Мыса на 
Скороход% сталъ вести себя въ высшей 
степени заносчиво и разсказывать веъмъ 
желающимъ объ открытии сфвернаго полюса, 
приписывая, конечно, главную роль въ этомъ 
ДЪЛЬ себЪ самому; для того чтобы прекра- 
тить эти розсказни и обуздать разсказчика, 
пришлось объявить его сумасшедшимъ и за- 
переть въ отдёльное помфщеше. По прибы- 
пи въ Нью-Джерсей, онъ быль отосланъ въ 
психіатрическую лБчебницу, какъ ман1акъ 





МАААААААМММАМУ 


болъзвь котораго развилась въ арктпче- 
скихь стравахъ, подъ вліяніемь холода и 
сильныхъ впечатл+ній, при чемъ появился и 
бредъ, соотвЪтствующій обстановкЪ. Врачи, 
завћдывавшіе лБчебницей, легко пов%рӣли 
этой истори, такъ какъ, по внфшности, Ро- 
винскій всегда быль похожъь на маніака, да, 
пожалуй, и на самомъ дёлЬ былъ таковымъ. 
Роландъ Кливъ хорошо платилъ за его со- 
державе и заботился о доставленіп ему всего 
нвобходимаго. 

Такъ прошла съ небольшимъ недёля. 
Утромъ, наканув% обвародовавія докладовъ 
Джиббса, одинь изъ рабочихъ Сардисскаго 
завода, Вильямъ Кённингәмъ, обходя д080- 
ромъ то здавіе, въ которомъ прежде стояла 
автоматическая бомба, а теперь находился 
входъ въ шахту, съ удивленіемъ замЪтилъ, 
что будочка, висъвшая надъ отверстіемъ по- 
<лВдней съ того дня, когда Роландъ Кливъ 
въ нее спускался, исчезла. Заинтересован- 
ный этимъ обетоятельствомъ, Кёвнингәмъ 
поспъшилъ осмотрёть вс подробности 06- 
<тановки и, къ величайшему своему изумле- 
нію, увидалъ, что подъемная дверь въ шахту, 
вчера лишь вечеромъ запертая имъ на за- 
мокъ, открыта и цЪпь на одномъ изъ воро- 
товъ вся смотава. Машины, впрочемъ, въ 
данную мивуту не работали. (Очевидно, что 
кто-то спустился въ шахту и сидитъ теперь 
тамъ, Наклонившись надъ отверстіемъ, Кён- 
нингәмъ заглянулъ въ него на минутку, но 
ничего, кром% тьмы кромЪшной, не увидалъ. 
Испуганный и взволнованный, онъ тотчасъ 
же побъжалъ за Брайсомъ. . 

Явъ Ровивскій не былъ, въ сущности го- 
воря, сумасшедшимъ, но безграничное само- 
любів заставляло его иногда совершать по- 
Ступки, оши человЪку не свой- 
ственные. Онъ прекрасно понялъ, какую по- 
о%ду одержали надъ нимъ противники, за- 
садивъ его въ сумасшедшій домъ. Что бы онъ 
теперь ни сказалъ относительно открытія 
сЪверваго полюса, все это будетъ лишь бре- 
домъ человЪка, сидъвшаго въ спещальной 
лЬчебвицћ. Да п поздно было бы уже гово- 

что-либо по этому поводу: Роландъ 

самъ, вфроятно, объявилъ уже о 

своемъ открытии. Но вЪдь это его открытіе 
че единственное. Остаются еще таинствен- 
ные опыты, производимые въ Сардисскомъ 
заводћ и, очевидно, до сихъ поръ некончен- 
ные. Стараясь проникнуть въ тайну этихъ 
опытовъ, Ровинскій еще весною того же года 
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устроплъ себъ шалашъ въ лћсу, недалеко 
отъ Сардиса, и дћлалъ оттуда ночныя экскур- 
сій по заводскимъ лабораторіямъ. Въ настоя- 
щее время, соскучившись сидЪть въ л8чеб- 
ниц, онъ на третій же день бъжалъ оттуда 
въ свое лЬсное убБжище и, переодъвшись 
до неузнаваемости, сталъ ходить по окрест- 
нымъ поселевіямъ, прислушиваясь къ тол- 
камъ о томъ, что происходить въ Сардис$. 
Скоро до него дошли смутные слухи о ка- 
кой-то глубокой шахтф, въ которую Роландъ 
Кливъ три часа сряду спускался, о какихъ- 
то удивительныхъ, хотя никому еще не из- 
вЪстныхъ вещахъ, которыя онъ тамъ от- 
крылъ, и проч. и проч. Въ первую же ночь 





Ровинскій лежалъ безъ движения и мертвый. 


ио полученіи этихъ извЪстій Ровинскій — 
весьма хитрый, ловкій, смЪлый и звающій 
человъкъ — успёлъ проникнуть, черезъ ок- 
но, въ помЪщеніе бомбы, осмотр%лъ при по- 
мощи потайного фонаря всё находившіяся 
тамъ машины, понялъ ихъ назначеніе, даже 
проектировалъ различныя въ нихъ усовер- 
шенствованія, снялъ отпечатки съ замковъ 
и мрки съ различныхъ частей механизма, 
къ которымъ нужно быдо подобрать ключи, 
и рано утромъ вернулся въ свое логовище, 
вполав обдумавъ способъ для того, чтобы 
спуститься въ шахту безъ всякой посторон- 
ней помощи. 

Приготовивъ въ теченіе двухъ дней все 
нужное, овъ опять проникъ въ помЪщеніе 
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бомбы какъ разъ ваканун%Ъ того утра, когда 
Кённингэмъ открылъ исчезновене будочки, п 
тотчасъ же приступилъ къ спуску: зарядилъ 
батареи, соединиль проводники, такъ чтобы 
можно было управлять воротами изъ глуби- 
ны шахты, причемъ воспользовался только 
однимъ изъ нихъ, справедливо считая дру- 
гой совефмъ ненужнымъ, п, наконецъ, сталъ 
спускаться, не забывъ даже закрыть за со- 
бою подъемную рБшетку. 

Спускъ этотъ былъ для Ровинскаго ва- 
стоящимъ васлажденіемъ. Не понимая воз- 
можности прорыть такую глубокую и узкую 
шахту, онъ все время ломалъ себ голову 
надъ этимъ вопросомъ п дБлалъ предполо- 
женя одно другого остроумн%е. Слой за сло- 
емъ остававливалъ на себБ его вниманіе. 
Иногда онъ спускался быстро, иногда оста- 
навливался на боле пли менфе долгое вре- 
мя, разематривая подробности, чфмъ-либо 
привлекавиия къ себЪ его любознательность. 
Боязни не было въ немъ и слБда, но невоз- 
можность понять с0060бъ, при помощи кото- 
раго прорыта была шахта, приводила его 
въ бъшенство и отчаяние. 

Будочка спустилась, наконецъ ‚до свътовой 
пещеры и остановилась въ двадцати футахъ 
надъ бомбою. Ровивскій не върилъ своимъ 
глазамъ. Если бы не было внизу какого-то 
неизвЪстнаго ему длиннаго предмета, сдћ- 
ланнаго, очевидно, изъ желЪза и который 
долженъ же быль лежать на чемъ-нибудь, 
то Ровинскй подумалъ бы, что находится въ 
бездонной пещер%, наполненной воздухомъ. 
Ему казалось, что онъ спитъ и видить все 
это во снЪ. Для того чтобы собраться съ ду- 
хомъ, онъ закрылъ глаза... 

Надо замфтить, что спускъ Ровинскаго, 
благодаря частымъ остановкамъ, занялъ го- 
раздо боле времени, чЪмъ спускъ Роланда 
Клива, п кончился лишь къ утру, такъ что 
Ровивекій закрылъ глаза какъ разъ въ ту 
минуту, когда Кённингэмъ наклонился вадъ 
отверстіемъ шахты. Әтотъ послъдній, между 
тБмъ, будучи очень экономнымь и запас- 
ливымъ человЪкомъ, имБлъ привычку почти 
безсознательно подбирать съ пола всякя 
валявшіяся, но къ чему-либо пригодныя ве- 
щи и засовывать ихъ за поля своей войлоч- 
ной шляпы. Идя въ то утро ио заводу, овъ 
подвялъ такимъ образомъ и засунулъ въ 
шляпу довольно большой гвоздь, а, вакло- 
нившись надъ шахтой, уронилъ этотъ гвоздь, 
попавиий какъ разъ въ центръ ръшетки, ко- 
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торая закрывала шахту, и проскочившій 
сквозь нее. Сначала гвоздь летБлъ довольно 
тихо, а потомъ, слдуя закону свободнаго 
падевія тБлъ, сталъ летфть все скорће и 
скорће. Въ разстояни одной мили отъ по- 
верхности земли овъ пріобрълъ уже ско- 
рость пули при выходћ ея изъ ружейнаго 
ствола; въ разстоянін пяти миль — овъ ле- 
тБлъ со скоростью планеты, обращающейся 
вокругъ солнца, а передъ концомъ паденія, 
въ четырнадцати моляхъ отъ поверхности 
земли, скорость его падевія равнялась ско- 
рости свътовой волны. Летфлъ онъ какъ разъ 
по оси шахты, головкой внизъ. Встрътив- 
шись со стальной крышей будочки, онъ про- 
билъ ее какъ паутину, а затЬмъ прошель 
сквозь все тБло Ровинскаго, провизалъ его 
голову и сердце, пробилъ дно будочки, авто- 
матическую бомбу и остановился, только по- 
грузившись въ нижележащую толщу алмаза... 

Брайсъ и другіе работе, прибфжавиие на 
зовъ Еённингэма, никакъ ве могли отдать 
себъ отчета въ томъ, что случилось: викто 
посторонвій не могъ попасть въ запертое 
помЪщеніе, сама будочка не могла упасть 
въ шахту, а между тЬмъ на обычномъ м$- 
СТБ ея ве имЗется. | 

Наскоро послали за Роландомъ Кливомъ. 
Прибывъ ва мЪето, послЪдвій не сталъ тра- 
тить времени на размышление, а приказалъ 
тотчасъ же поднять оудку наверхъ. Машины 
немедленно пришли въ двяжен!е и были пу- 
щены съ такою скоростью, что меньше чЪмъ 
черезъ часъ будочка показалась уже надъ 
отверестіемъ шахты, а въ ней, наклонив- 
шись впередъ, недвижимо сидзлъь Янъ Ро- 
ВИНСКІЙ. 

Люди, близко знавше послъдвяго, им%в- 
пе повятіе о его мужествћ, энергін, хитро- 
сти, ловкости и научныхъ познаніяхъ, ни- 
сколько ве удивились тому, что ү него хва- 
тило всфхъ этихъ качествъ для того, чтобы 
проникнуть въ шахту. Но когда, при бли- 
жайшемь раземотр%нін, онъ оказался мерт- 
вымъ, то это обстоятельство всфхъ очень 
удивило. Никакихъ видимыхъ наружныхъ 
повреждений на тъл% не было найдено, ника- 
кихъ указан! на катастрофу, которая мо- 
гла бы быть прачиной смерти Ровинскаго, 
тоже не являлось, такъ что смерть эта бы- 
ла вначалЪ приписана сильному страху и 
только вскрыте указало на настоящую ея 
причину. 

Этотъ печальный случай, къ великой до- 
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сад Роланда Клива, заставилъ его публично 
признать существование шахты. Но объяс- 
нять ея происхождене, описывать т откры- 
пя, къ которымъ она повела, въ особенности 
же допустить всфхъ къ ея осмотру Вливъ не 
ръшался, а посл длиннаго разговора съ Мар- 
гарптой, происходившаговскор% посл смерти 
Ровинскаго, нашелъ необходимымъ и совсЁмъ 
отказаться, боясь страшнаго экономическаго 
кризиса, могущаго возникнуть отъ обезцћ- 
ненія брилліантовъ. Шахту рБшево было за- 
сыпать, отчасти взрывами минъ на глубинъ 
одной мили, а отчасти просто съ поверхно- 
сти земли какъ веглубо- 
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ланда Клива объ открытіи сфвернаго полю- 
са. Сообщене это, представленное Нью-Торк- 
скому Географическому Обществу, было тот- 
часъ же переведено на вс языки и сообще- 
но всюду по телеграфу. Всё періодическія 
изданія въ теченіе нЪсколькихъ недъль 
только о немъ и говорили. Сардисъ сталь 
Меккой, въ которую стекались ученые всего 
міра. Какъ самъ Кливъ, такъ и его храбрые 
сподвижники, совершившіе подводное путе- 
шествіе, были засыпаны почестями разнаго 
рода. Каждый изъ нихъ сталъ героемъ вре- 
мени и цћлые дни былъ осаждаемъ путеше- 
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кій колодецъ. 

Когда все это было 
исполнено и внутрен- 
ность земного шара стала 
вновь недоступною для че- 
ловЪка, Роландъ Кливъ 
сразу успокоился. Онъ 
зналъ, что въ другой разъ 
не пророешь уже шахты 
до ядра земли, и никто 
иной этого не сдБлаетъ, 
такъ что неожиданная 
смерть Ровинскаго навсе- 
гда останется единствен - 
ной платой за попытку 
проникнуть въ м5ста, 
такъ тщательно скрытыя 
п защищенныя отъ васъ 
природою. 

— А что касается мо- 
его великаго открытія,— 
сказалъ Роландъ своей 
нев®ет Б, — то оно отъ ЭТО- 
го ничего не потеряетъ, 
потому что я могу пока- 
зать ядро земли всякому 
желающему, при помощи одного только арте- 
зіанекаго луча. Каждый можетъ увидать это 
ядро, покойно сидя въ своемъ кресл$; мате- 
ріалъ же, изъ котораго оно состоитъ — оскол- 
ки алмаза, мною захваченные, — находится 
въ нашихъ рукахъ и тоже можетъ быть по- 
казанъ сомнзвающимся. 


ХХУ. 
Лавры. 


Трудно себЪ представить, до какой степени 
общественное мнфн1е всЪхъ странъ свЪта 
было возбуждено первымъ сообщеніемъ Ро- 
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Сара вполнз вошла въ роль единственной въ мірЬ женщины, 


побывавшей на полюс$. 


ственниками, корреспондентами, репорте- 
рами и спортсменами разнаго рода. 

Сара Блокъ принимала многочисленныхъ 
посфтителей въ гостиной того домика, въ 
которомъ прежде жилъ Роландъ Ёливъ п 
который былъ уступленъ ей при первомъ же 
намек на желане его имъть. Она вполнЪ 
вошла въ роль единственной въ мірћ жен- 
щины, побывавшей ва полюс%, и старалась 
держать себя достойною этой роли, то-есть 
пула величественный видъ, завела прекрас- 
ную обстановку и одБвалась не иначе какъ 
въ платья, сдЪлавныя изъ лучшаго расти- 
тельнаго шелка, только-что вошедшаго тогда 
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въ моду. Прежний серебряный каминный 
приборъ, оказавшійся слишкомъ простымъ 
для новаго положенія хозяйки дома, такъ 
какъ серебро цћнилось слишкомъ низко, Сара 
замфнила великолћпнымъ бронзовымъ, на 
манеръ тБхъ, которые употреблялись въ 
ХІХ столвтін и ран%е. 

Съ людьми, которые ей почему-либо не 
нравились, Сара была только вЪжлива, но 
очень лаконична, зато людей, которыхъ она 
считала достойными вниманя п дов%рія, 
утомляла своими разсказами о путешествии. 
Главную роль въ этихъ разсказахъ играли, 
конечно, туфли, потерянныя вь Озер% Тре- 
пета, возня съ Ровинскимъ и полярный кить, 
вообще всякіе ужасы и злоключевія, причи- 
на которыхъ лежала въ неподобающемъ ко- 
личествЪ лицъ на борту Дипси— въ черто- 
вой ДЮЖИНФ. 

Разсказы Самми были гораздо оптимистич- 
нфе, хотя отзывались нЪкоторой ировіей. 
Онъ продолжалъ не вЪрить въ важность от- 
крытія сБвернаго полюса, особенно когда 
уже побывалъ на немъ и убъдился, что онъ 
вичЬмъ не отличается отъ всякаго другого 
мЪста ва земл, тЬмъ болће что и магнит- 
ная стрълка указываетъ вовсе не на него. 
Стоило ли тратить время, деньги п усилія, 
для того чтобъ достигнуть мъста, на кото- 
ромъ ни двлать нечего, ни смотрЪть не на 
что, которое даже найти трудно безъ длин- 
ныхъ математическихъ вычислений и на ко- 
торое впредь никто никогда не попадетъ? 

Самъ Роландъ Кливъ въ разговорахъ съ 
репортерами и интервьюэрами старательно 
отклонялъ отъ себя честь открытія полюса. 
Планъ экспеднщи и вс къ ней приготовле- 
нія были, правда, задуманы имъ, но герой- 
ское выполневіе этого плана всецћло должно 
быть приписано Самуэлю Блоку, мистеру 
Джпббсу п капитану Хёббелю съ товарищами. 

Какъ бы то ви было, однако же, удача 
экспедици Клива возбудила большой инте- 


ресъ къ изслЪдованію арктическихъ странъ. 


Въ періодпческой печати и въ ученыхъ обще- 
ствахъ обсуждались всевозможные проекты 
путешествій какъ подо льдомъ, такъ п по 
льду, на электрическихъ саняхъ. Въ Англіи 
н Норвеми проекты этп уже приводились 
въ псполненіе, не столько въ виду научныхъ 
цвлей сколько для цЪлей спортсмевскпхъ,— 
въ Европ нашлось множество лю)ителей 
поохотиться за несчастнымъ китомъ, ску- 
чавшимъ въ одиночествъ около полюса. Вся- 
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кому хотБлось убить иослЪднее животное 
этого рода на земномъ шар%, и зоологиче- 
сне музен перебивали другъ у друга его бу- 
дущій скелетъ. 

Во все это время Роландъ Кливъ никому 
не упомивалъ о другомъ своемъ открыт, 
гораздо болЪе важномъ, по его маћънію. Онъ 
ждалъ, пока уляжется возбуждевіе, произве- 
денное открытіемъ полюса, и старался уве- 
личить силу артезіанскаго луча до такой 
степени, чтобы онъ могъ освфтить самое 
ядро земли. 

Вев приготовленія были, наконецъ, кон- 
чены. Машины перенесены изъ Свфтовой ла- 
бораторіи въ здан1е автоматической бомбы, в 
фонарь — увеличенный и усовершенствован- 
ный — поставленъ надъ мЪстомъ бывшей 
шахты, такъ чтобы лучъ могъ идти какъ 
разъ черезъ тъ слои, черезъ которые Кливъ 
когда-то спускался. 

Огородивъ ширмами мъсто входа луча въ 
землю и приготовивъ вокругъ въчто въ род 
аудитории, Кливъ пригласилъ около дюжи- 
ны выдающихся ученыхъ изъ вохъ странъ 
свъта — минералоговъ, геологовъ, астроно- 
мовъ и проч., среди которыхъ была даже 
одна дама — знаменитая миссъ Ида Типпен- 
грей, профессоръ геологіп въ Бринъ-Мбр- 
скомъ Колледж, надфлавшая шума своей 
работой о распредълени каменноугольныхъ 
пластовъ въ земной кор. Приглашенъ былъ 
также весь экипажъ Дипси, съ Самуэдемъ 
Блокомъ и мистеромъ Джиббсомъ во главф, 
а кромЪ того репортеры отъ вехъ вліятель- 
ныхъ газетъ, американскихъ и загранич- 
выхъ. Мистриссъ Ралей п Сара Блокъ тоже, 
конечно, не были забыты. 

Мемтаръ, прочтенный Робертомъ Кливомъ 
передъ этой избранной аудиторіей, быль 
весьма кратокъ и написанъ чисто дЪловымъ, 
научнымъ тономъ. Несмотря на это, однако 
же, и несмотря на высоко-серіозвую репута- 
цію Клпва, какъ солидваго, добросовъстна- 
го п даже геніальнаго ученаго, съ первыхъ 
словъ его объ артезанскомъ лучъ аудито- 
ря видимо стала относиться къ его словамъ 
недовЪрчиво. А когда дфло дошло до авто- 
матической бомбы, до шахты въ четырнад- 
цать миль глубиною и до алмазнаго ядра 
Земли, то за репортерскимъ столомъ послы- 
шался откровенный смЪхъ, и даже ученые 
почувствовали себя неловко, начали улы- 
баться и перешептываться. Въ самомъ дЪл%, 
какъ бы высоко ни былъ развитъ интеллектъ 
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Клива, какъ бы ни велико было стремлен!е 
его къ ИСТПНЂ, но разв не могъ онъ оши- 


баться, сойти съ ума, наконецъ? Примъры 


Ньютона п Огюста Конта еще не были поза- 
быты. 

На одномъ только лиц не было видно ни 
малзйшихъ слВдовъ сомиънія въ словахъ 
лектора — на блёдномъ лиц миссъ Иды Тип- 
пенгрей, обрамленномъ сЪдыми локонами. 
Живые, с%рые глаза ея, прикрытые золоты- 
ми очками, упорно смотр%ъли на Клива, какъ 
бы желая видть самую его душу. Миссъ 
Типиенгрей никогда не сомнфвалась, — она 
или вполн% взрила, или вполнЪ не вфрила, 
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мы, а Роландъ Кливъ остался у дверей, го- 
товый дать тБ объясненя, которыя отъ него 
потребуются. 

Увидавъ подъ своими ногами бездонную 
пропасть, ученая дама, несмотря на все свое 
хладнокрове, не могла не векрикнуть отъ 
испуга, что, конечно, произвело большую 
сенсацію въ аудиторіи: всф векочили со 
сворхъ мЪстъ, въ смутномъ страх быть сви- 
дЪтелями какой-либо продзлки сумасшед- 
шаго человЪка. Но Роландъ Кливъ ждалъ 
этого заранфе, а потому, нисколько не сму- 
тившись, протянулъ миссъ Типпенгрей палку. 

— Возьмите это, — сказалъ онъ, — и п0- 





«Туть бояться нечего». 


когда имфла достаточныя основанія для то- 
го или другого. Въ настоящее время она 
вЪрила, такъ какъ не имла никакихъ при- 
чинъ не вврить. 

Скоро, однако же, Роландъ Кливъ поло- 
жилъ предлъ сомнънію и веБхъ другихь 
своихъ слушателей, пригласивъ ихъ, пооди- 
ночкЪ, пожаловать за ширмы и собственны- 
ми глазами убфдиться въ справедливости 
всего имъ сказаннаго. Машины были заря- 
жены, рабочіе—подъ руками, и могучй ар- 
тезіанскій лучъ уже пронизывалъ земную 
кору. 
Миссъ Ида Типпенгрей первая воспользо- 
валась приглашентемъ. Она пошла за шир- 


пробуйте ткнуть въ центръ свЪтлаго круга; 
вы увидите, что земля подъ нимъ такъ же 
тверда, какъ и на томъ м5стф, на которомъ 
вы стоите. 

— Да, — почти тотчасъ же воскликнула 
мпссъ Типпенгрей, — вы правы. Но гдъ же 
конецъ палки? Я его не вижу! 

Ёливъ повернуль ручку коммутатора, 
свЪтъ потухъ, и ученая дама, убъдившись въ. 
существованіи артезіанскаго луча, показа- 
лась изъ-за ширмъ. | 

— Бояться нечего, джентльмены, — ска- 
зала она,—мистеръ Кливъ, повидимому, не 
ошибается, и я пойду доканчивать мои на- 
блюденя. 
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Все глубже и глубже пронпкалъ артезіан- 
скій лучъ, и все съ большимъ и большимъ 


изумленемъ миссъ Типпенгрей наблюдала. 


его дЪйстве, не отрывая глазъ отъ телеско- 
па. А Еливъ, играя роль чичероне, описы- 
валъ и разъяснялъ ей видимое. 

— Въ настоящую минуту, — говорилъ 
онъ, —вы видите самое дно той шахты, ко- 
торая была пробита автоматической бомбой. 
Овътящаяся пустота есть пещера въ алмаз- 
номъ ядр земли, мною описанномъ. А въ 
правомъ ея углу вы видите сломанный ко- 
ническій конецъ самой бомбы. Я тамъ былъ 
и ходилъ по алмазной почв, вокругъ этой 
бомбы. 

При этихъ словахъ ученая дама строго 
взглянула на него, какъ бы желая показать, 
что и ея довърію есть границы. 

— Смотрите самп, — сказалъ Кливъ. 

Посмотр%въ еще зъсколько минутъ и үви- 
давъ все, о чемъ упоминалъ ея чичерове, 
миссъ Ида Типпенгрей чуть не лишилась 
чувствъ. Роландъ Кливъ подхватилъ ее подъ 
руки и, выводя изъ-за ширмъ, спросилъ: 

— Върите ли вы теперь? 

Н%сколько секундъ она не могла говорить 
отъ волневія и, наконецъ, прошептала: 

— Върю, что видзла все, о чемъ вн го- 
ворили въ своемъ сообщеніи, 

Иронически - сомнфвающееся настроене 
аудиторіп смнилось сильнымъ возбужде- 
віемъ. Ученые, одинъ за другимъ, шли смо- 
трёть артезансюй лучь. подъ руковод- 
ствомъ Роланда Рлива. Всякій по-своему 
относился къ тому, что видъль. Большин- 
ство выходило изъ-за ширмъ пораженные 
до остолбенЪнля. Другіе выказывали крайнюю 
степень возбужденія, становились говорли- 
выми и строили болће пли менће см$лыя ги- 
потезы. Иные, очевидно, искали слЪдовъ об- 
мана, сомнфвались въ точности показаній 
телескопа, но это сомн%Ъніе было устранено 
замфной послфдняго другимъ, взятымъ у 
знаменитаго оптика, нарочно для этой цфли 
приглашеннаго. НЪкоторые, наконецъ, вы- 
сказывали инстинктивное недовћріе, хотя 


нпкакихъ основан!й для него не могли при- · 


думать. 

Цђлые два часа демонстрировалъ Роландъ 
Кливъ дфйстве артезіанскаго луча всфмъ 
желающимъ, а затфмъ пригласилъ нхъ опять 
въ аудиторію, гдЪ представилъ доказатель- 
ства дЪйствительнаго существовавія автома- 
тической бомбы, продфланной ею шахты п 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


АМАА и и ик О и ищи = що ААА кар А А О ро А 


своего спуска въ эту послъднюю. ЦЪлые ряды 
свидфтелей, рабочихъ (ардисскаго завода 
прошли передъ глазами ученаго собранія, 
цълыя кипы фотографическихъ снимковъ 
съ шахты, на разныхъ глубинахь, были пмъ 
показаны, равно какъ будочка, веъ машины 
п цфои въ четырнадцать миль длиною, слу- 
жившія для спуска на такую неслыханную 
глубину. 

ПослЪ такихъ очевидныхъ доказательствъ 
справедливости всего сказаннаго Роландомъ 
Кливомъ въ его доклад, трудно было бы 
сомнзваться въ томъ, что шахта существо- 
вала и что докладчикъ въ нее спускался. 
Замфтивъ, однако же, по лицамъ слушате- 
лей, что многе пзъ нихъ все-таки сомн$- 
ваются, хотя, можеть быть, только по отно- 
шенію къ вопросу о состав ядра Земли, Ро- 
ландъ счелъ долгомъ представить имъ по- 
слЪдній аргументъ п самый убъдительный, 
по его ма%вію. 

—- Милостивые государи, —сказалъ онъ, — 
я представилъ вамъ вс факты, пмЪющіе 
какое-либо отношевіе къ шахт, за исклю- 
чевіемъ одного, самаго главнаго. Можетъ 
быть, вЪкоторые изъ васъ сомнфваются отво- 
сительно того, что ядро земли представляетъ 
собою чистый алмазъ, но я могу разсфять 
эти сомн%нія, предъявивъ вамъ осколки этого 
ядра, отколотые моей бомбой и захваченные 
во время спуска въ шахту. 

По знаку, данному Кливомъ, въ аудито- 
ріп былъ поставленъ столь, покрытый си- 
нимъ сукномъ, на средину котораго Ролавдъ 
положилъ вынутый имъ изъ кармана боль- 
шой осколокъ. 
` — Вотъ, —еказалъ онъ, —часть той ал- 
мазной скалы, въ трещину которой я спу- 
скался. Предлагаю назвать этотъ осколокъ 
Большимъ Сардисекимъ камнем. 

Всъ молчали, сдерживая дыханіе. Громад: 
вый алмазъ, величиной и формой похожій 
на лимовъ, блисталъ на темномъ фон% сукна, 
окруженный какъ бы свётящамся туманомъ. 
НЪкоторыя изъ его неправильныхъ граней 
сверкали какъ полированныя. 

— Я вынесъ изъ шахты нЪсколькотакихъ 
осколковъ,— продолжалъ Роландъ Кливъ 
среди абсолютной тишины, —-и нфкоторые 
изъ нихъ были анализированы какъ хими- 
ками, такъ и ювелирами, адЪсь присутствую- 
щимп. Воть эти камни... (онъ положилъ на 
столъ н5еколько осколковъ мевыпаго раз- 
мра). Вс ови взяты изъ одного и того же 











мЪста, всБ одинаковы по составу п пред- 
ставляють собою чистый кристаллический 
углеродъ. | 

Присутствующіе окружили столъ, тъенясь 
другъ за другомъ; одинъ изъ ювелировъ 
почтительно взялъ въ руки самый большой 
камень и сталъ сравнивать его съ малень- 
кими, которые были раньше подвергнуты 
тщательному изелдованію. 

— Да, вс ови одинаковаго состава, — 
сказалъ онъ,наконецъ ,кладя камни на преж- 
нее мЪсто, — и вс, несомяЪнно, суть чистые 
алмазы. 

— Есть ли на св%- 
ТВ розсыпи или ко- 
пи, изъ которыхъ 
можно бы было полу- 
чить что-нибудь по- 
добное? — спросилъ 
чей-то ръзкій голосъ 
иЗЪ ТОЛПЫ. 

— Н%тъ, такихъ 
розсыпей или копей 
мы не знаемъ, — от- 
вЪчалъ ювелпръ. 

— Тогда, — иро- 
изнесъ тотъ же го- 
лосъ, принадлежав- 
шій профессору ге- 
олопи въ Горвард- 
скомъ универспте- 
т8,— тогда, я думаю, 
всЪ мы должны согла- 
спться, что ядро Зем- 
ли или, по крайней 
мМр®, часть его со- 
стоптъ изъ алмаза. 
Но я, въ то же вре- 
мя, долженъ при- 
знаться, что не спо- 
собенъ повъроть въ 
ЭТО. 

Докладъ Роланда Клива, съ описавіемъ 
вевхъ подробностей достопамятнаго ученаго 
засъданія въ Сардис,былъ въ тотъ же вечеръ 
сообщенъ репортерами въ газеты всего свъта 
и вызвалъ такую бурю споровъ и разгово- 
ровъ, передъ которой возбузжденіе, произве- 
денное открытіемъ сЪвернаго полюса, ока- 
залось ничтожнымъ. Миссъ Ида Типпевгрей 
выступила горячей сторонницей идей Кливаи 
написала цфлые томы по поводу его гипотезы 
о происхождении земли. Одинъ только пунктъ 
въ этой гипотезЪ казался ей темнымъ: 
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— Наукой признано, — писала она, —что 
ве углеродистые минералы, Къ числу кото- 
рыхъ принадлежитъ п алмазъ, произошли 
изъ растительныхъ веществъ п что л%са 
должны были существовать раньше камен- 
наго угля и алмазовъ. Спрашивается: откуда 
же эти лфса брали свой углеродъ, а если 
овъ существовалъ ране, въ вид алмаз- 
наго ядра землп, то откуда взялось это 
ядро? 

Вообще гипотеза Клива долго не могла 
получить права гражданства въ натк$, и 





Большой Сардисскій камень. 


даже спускъ его на четырнадцать миль въ 
глубину земли продолжалъ подвергаться со- 
ма%вію. Но что касается артезіавскаго луча, 
то въ немъ, конечно, никто не могъ усо- 
мниться, такъ какъ во всЪхъ ученыхъ учреж- 
деніяхъ стали пользоваться имъ для самыхъ 
разнообразныхъ, въ особенности же врачеб- 
ныхъ плей, а самъ Роландъ Кливъ демон- 
стрировалъ его на поверхности земли всъмъ 
желающимъ, показывая, вапримъръ ,отдален- 
ные ландшафты сквозь естественныя препят- 
ств!я— горы, здания, часть земной коры и проч. 
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Большой Сардисскій камень былъ 
проданъ за громадную сумму синдикату 
королей, изъ коихъ ни одинъ не хотЬлъ 
уступить такую рЪдкость другому. Было по- 
ложено хранить эту всемірную собственность 
у величайшаго изъ банкировъ, показывать 
ее разъ въ годъ всёмъ желающимъ и упо- 
треблять при коронащяхъ, гдъ бы таковыя 
ни совершались. | 

Роландъ Кливъ и Маргарита Ралей, про- 
славившіеся и разбогатёвие, въ ту же 
зиму обвЪнчались и уБхали въ Европу. Про- 
живъ цЪлый годъ въ Итали и накупивъ 
различныхь шедевровъ древняго искусства, 
они вернулись домой, купили обширное им%- 
н1е съ прекраснымъ домомъ и паркомъ, укра- 
сили его по своему вкусу и стали, что назы- 
вается, жить-поживать да добра наживать. 

Работы въ Сардисскомъ заводћ не были, 
однако же, окончательно прекращены. Считая 
артезіанскій лучъ главнымъ своимъ изобр%- 
тенівмъ, Роландъ Кливъ продолжалъ забо- 
титься объ его усовершенствовани, съ цфлью 
пронизать когда-либо имъ всю толщу зем- 
ного шара. Въ научныхъ спорахъ по поводу 
его открытій онъ не участвовалъ и на прось- 
бы устроить новую автоматическую бомбу, 
для того чтобы продфлать новую шахту, не 
обращалъ никакого вниманя: воспомина- 
н1е о смерти Ровинскаго и о той опасности, 
которой самъ онъ подвергался, если бы со- 
скользнулъ по алмазной масс въ невћ- 
домые тайники земныхъ нЪдръ, было еще 
СЛИШКОМЪ ЖИВО. 

Вообще ве эти споры совсБмъ не безпо- 
коили Роланда и Маргариту, жившихъ мир- 
ной семейной жизнью и даже мало интере- 
совавшихся тЬмъ, что въ публик$ говорится 
о нихъ самихъ и объ ихъ предпріятіяхь. 
Маргарита, однако же, находилась въ по- 
стоянной тревогф за свое семейное счастье. 
Ова боялась, что Роландъ рано пли поздно, 
үвлекшись новой и смълой научной идеей, 
вновь измЪнитъ ей ради какихъ-вибудь ри- 
скованныхъ предпріятій, такъ какъ онъ 
считалъ научную работу главной цлью 
своей жизни. 

НЪтъ ничего мудренаго, стало быть, что 
она вся похолодЂла отъ испуга, когда мужъ 
ея въ одно прекрасное утро вбфжалъ въ 
комнату со словами: 

— Я сдБлалъ открыте! Пойдемте скорЪе, 
я покажу вамъ его! 

Молча, охваченная дурнымъ предчув- 


ствіемъ, п не замЪчая ничего окружающаго, 
прошла ова, волъдъ за Роландомъ, черезъ 
богатые цвфтники передъ домомъ, черезъ 
обширный и тБнистый садъ, за ворота, от- 
дЪлявшія усадьбу отъ рощицы, находящейся 
за оградой. 

— Сюда, сюда, —шепталъ Роландъ, ведя 
жену за руку и стараясь ступать какъ мож- 
но тише. 

— Видите ли вы вонъ тамъ старую ко- 
робку отъ томатовъ/ —сказалъ онъ нако- 
нецъ, указывая на тБнистый уголокъ подъ 
кустами. Въ этой коробкъ рБполовъ свилъ 
себв гиЪздо, въ которомъ сидятъ теперь три 
маленькихъ птенчика, покрытые нЪжнымъ 
пушкомъ и съ желтыми ротиками. Матери 
нЪтъ дома, и я хотфль, чтобы вы посмотрфли 
на нихъ, пока ова не вервулась. Не удиви- 
тельно ли, что рћполовъ выбралъ такое м$- 
стечко для гифзда? И въ нашихь владф- 
віяхъ! И я первый это открылъ Разв% это 
не хорошее для насъ предзваменовавіе? 

Птички, устроивиия гнфздо, несомнЪнно 
очень любили другъ друга. НесомнЪнно так- 
же, что въ эту минуту въ окрестностяхъ 
того самаго мЪста много было другихь 
птицъ, а также и людей, привязанныхъ 
другь къ другу искренней любовью. Но 
едва ли кто-нибудь изъ нихъ чувствовалъ 
такой приливъ невыразимаго счастья, какой 
выпалъ на долю Маргариты Кливъ. 

— Роландъ, — сказала ова, —когда мы 
съ вами впервые познакомились, то вы едва 
лп способны были обратить вниманіе на та- 
кую мелочь. 

— Признаюсь, что не обратилъ бы, — ска- 
залъ Роландъ. 

— Такъ вотъ въ этомъ и состоить те- 
перь величайший изъ вашихъ тріумфовъ. 

— Въ чемъ именно! — спросилъ онъ. 

— Да именно въ томъ, что вы стали спо- 
собны цфнить чарующую прелесть такихъ 
мелочей, — отвфчала Маргарита. 

Самуэль Блокъ и жена его Сара, съ своей 
стороны, находили, что жизнь становится 
все праятнЪе и праятвЪе. Счастливый вътеръ 
подулъ на нохъ съ (фвера. Открытіе полюса 
значительно улучшило ихъ матеріальную 
обстановку п принесло съ собою почести, къ 
которымъ даже нЪсколько циничный (амми 
былъ не совсъмъ равнодушенъ. 

Сидя одважды передъ каминомъ (супру- 
ги любили согрЪваться на старый манеръ), 
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Самми отложилъвъ сторону газету и сказалъ 
улыбаясь: 

— Опять каке-то дураки собираются 
Ъхать къ полюсу на подводномъ суднЪ, какъ 
это сдфлали мы. ни могутъ дофхать до него 
и благополучно вернуться, могутъ дозхать и 
не вернуться, могуть даже и совсфмъ не 
дозхать, иво везхъ трехъ случаяхъ никакого 
толку изъ этого не выйдетъ. Все равно, что 
пропереть пЪшкомъ сто миль, для того что- 
бы узнать, сколько въ нихъ дюймовъ. 

— Ахъ, Самми|-—воскликнула (ара, —я 
думала, что вы достаточно стары, чтобы не 
говорить такихъ нелЬпостей! Я, конечно, 
сама очень многаго не одобряю въ нашемъ 
путешестви къ полюсу. Во первыхъ насъ 
было тринадцать человъкъ на борту Дипсн, 
а это страшная ошибка, когда-либо совер- 
шенная при снаряжени рискованныхъ экс- 
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педицій; затвмъ у насъ не было никакихъ 
приспособленій для защиты отъ китовъ. И 
если бы вы знали, сколько ночей я не спала, 
думая о томъ, что могло бы случиться, если 
бы китъ, не желая оставаться въ одиноче- 
ствъ, послфдовалъ за нами въ узк1е проходы 
подо льдомъ, то вы поняли бы мон чувства 
по отвошеню къ этому предмету. Но гово- 
рить, что изъ нашего путешествія не вышло 
никакого Толку, это—верхъ нелћпости и 
даже нечестія! Вы оскорбляете Провидъніе, 
оказываясь такимъ неблагодарнымъ! Взгля- 
ните на эту кочергу, на эти щипцы, съ ихъ 
блестящими бронзовыми ручками; взгля- · 
ните на эти подевфчники, на экранъ! ВЪдь 
если бы мы не открыли полюса, то все это. 
было бы сдЪлано изъ обыкновеннаго серебра, 
какъ простыя кухонныя кастрюли и про- 
тивна! 


МУМУ МИ МУИМ КММ 


ПОСЛЬДНГЕ СОНЕТЫ ШАМИССО. 
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«Ты долго плъ про жизнь и про любовь... 
0, милый другъ Отъэтихъчудныхъ пЪсенъ — 
Ты помнишь ли?— во миф вскипала кровь, 
П міръ моей душ% казался тЬсенъ. 


И, вотъ, ужь ихъ не слышно: мнится мн%, 
Что надъ твоей цфвницей соловьиной 
Н%мая скорбь нависла паутиной, — 

И стынетъ кровь въ зловфщей тяшин%ъ!> 


Молчи, дитя! Свой крестъ, не негодуя, 
Не жалуясь, безропотно несу я... 
Молчи! Молчи! Покончено съ пвцомъ. 


Взгляни на отицъ: онъ поютъ— лишь СКОЛЬКО 
Положено имъ изть,— и лебедь только... 
Поговоримъ о чемъ-нибудь другомъ! 
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Я чувствую, какъ я изнемогаю: 

0, это смерть Смерть въ сердцВ у меня! 

Но глазъ моихъ— не говорилъ ли я?— 
Вамъ не закрыть... Н®тЪ, не закрыть, я знаю. 


День ото дня я гасну... Въ свой чередъ, 
Урочный день, послЪдниЙ день настанетъ, — 
И первый, кто привътъ маъ принесетъ, 
Оть мертвеца испуганно отпряветъ. 


«Румянецъ на щекахъ еще горитъ, 
А онъ уже о смерти говоритъ: 
Не это ль верхъ бахвальства и гордыни!» 


Да, смерть... Что значитъ: смерть? Не въ 
словз суть; 

Но ей въ лицо безтрепетно взглянуть, 

Постичь ее— ве въ силахъ я донын%! 


В. 0. Лихачовъ, 


Роя 
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НЕРОНОВЫ ВРЕМЕНА. 


этюды по 9. Ренану. 


А. В. Амфитеатрова. 
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[Ү 1). 


Смерть Нерона, 


Въ [удез кппвло кровавое возстане, вы- 
званное притфснен1ями, корыстолюбіемъ, въ- 
роломствомъ и звЪрскою жестокостью рим- 
скаго прокуратора Гессія Флора, а еще бо- 
лЪе, его неспособностью или нежеланіемъ 
умиротворять религіозвыя и ващональныя 
страсти, мутившія въ этоть вЪкъ пестрое 
населене Палестины постоянными междо- 


———_—_ 


1) См. «Нов. Журн. Ин. Лит.», Іюнь. 








усобями. Поведене Флора было странно. 
Назначенный прокураторомъ въ 65 г., онъ, 
по прибытии въ Гудею, сразу сталъ на ножи 
съ жительствомъ ввфренной ему провинщи; 
ни одинъ губернаторъ ни одного правитель- 
ства, ни до Гесеія Флора, ни посл него, не 
дЪйствовалъ глупе и свирЪиће — боле во 
вредъ самому себъ и пвтересамъ нмперіи. 
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Безсмысленность его образа дЪйствій заста- 
вляетъ даже сомнфваться, не пмЪлъ ли но- 
вый прокураторъ тайной программы довести 
строптивую, подъ маскою покорности, [удею 
до открытаго мятежа, чтобы дать Риму по- 
водъ расправиться затфмъ съ антипатич- 
нымъ ему краемъ взчныхь заговоровъ, ре- 
волюцій, религіозныхъ распрей п смятеній 
по-своему. Предположене это поддерживает- 
ся и тБмъ обетоятельствомъ, что нтъ из- 
въстій, чтобы Гессій Флоръ понесъ за свои 
безобразія какое-либо серіозное наказание. 
Къ тому же, назначая Флора въ Гудею, Не- 
ронъ не могъ не знать, что онъ за человЪкъ 
и чего отъ него можно ждать: жена Флора, 
Клеопатра, была пріятельницею Поппеи, по- 
стоянно вхожею въ Дошиз Аџгеа. Звфрствуя 
въ Римф, Неронъ, обыкновенно, избъгалъ 
обижать провинціи — особенно восточныя; 
тьхъ страннфе командировка въ [удею за- 
вдомаго насильника. Если прибавить къ 
этому, что .Флоръ—протеже Поппеи, 1удей- 
скія симпати которой засвидътельствованы 
песторически — получается совсфмъ уже про- 
тиворћчивая путаница, откуда можно вы- 
вести лишь два заключеня на выборъ: либо 
въ Рим быль составленъ тайный прави- 
тельствевный заговоръ противъ [уден и Гес- 
сій Флоръ явился его отвЪтствевнымъ ис- 
полнителемъ, либо новый прокураторъ, по 
дорог въ свою провинцщю, сошелъ съ ума 
и управлялъ краемъ въ припадкахъ (е]і- 
гішп ќгетепзѕ. 

Бунтъ вспыхнулъ 16-го мая 66 года. 
Іерусалимиты вытфснили Флора изъ ихъ 
храма въ цитадель Антонію, —тогда достой- 
ный прокураторъ счелъ свою миссію завер- 
шенною и удалился въ КЌесарію, оставивъ 
за собою въ цитадели маленькій римекій 
гарнизонъ, а у подвожія ея грозно бушующее 
народное море. 5 іюля Антонія пала; мятеж- 
вики выр%зали весь гарнизовъ поголовно, 
кром главнаго сотника Метилія, который 
спасъ себф жизнь, принявъ обрЪзаніе. Рево- 
люція охватила всю Палестину и Сирію — 
до отдаленной египетской Александріи вклю- 
чительно. Јудев р%зали грековъ п сирійцевъ, 
а греки и сирійцы —іудеевъ, огромными 
массами. Въ КЌесаріи было избито 20.000 
1удеевъ, въ Александріп 50.000, въ Дамаск 
10.000; произошли неслыханные еврейскіе 
погромы въ Антіохіи, Тир, Аскалон%, Птоле- 
манд. Римляне вынуждены были присту- 
пить къ серіозной борьб съ мятежомъ, гро- 
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зившимъ совершенно уничтожить ихъ пре- 
стижъ на восточномъ побережьВ Средизем- 
наго моря. Чтобы возстановить въ [ерусалн- 
м% порядокъ и отметить за пролитую рим- 
скую кровь, Цестій Галлъ, легать (иріи, 
двинулся въ Гудею съ грозною военною си- 
лою, не оставляя на пути своемъ камня на 
камин, истребляя населевіе до послЪдней 
живой души. Но легатъ оказался изъ рукъ 
вонъ плохимъ генераломъ, а Тудеи, зная, 
что пощады имъ отъ римлянъ ждать нечего, 
были къ тому же ободрены нЪеколькими 
удачными стычками и фанатизированы мес- 
саническими надеждами. 8-го ноября Це- 
стій Галлъ былъ на голову разбить мятеж- 
никами на склонахъ Веворинской горы— на 
томъ самомъ мст, гд древле [исусъ На- 
винъ поразить пять царей аморрейскихъ, 
восклицая: «Стой, солнце, надъ Гаваономъ, 
и луна надъ долиною Алолонскою!» И оста- 
новилось солнце и луна стояла, доколћ на- 
родъ мстилъ врагамъ своимъ. Старыя іу- 
дейскія были вставали изъ могилъ и оду- 
шевляли мятежниковъ. ДЪло римлянъ было 
плохо; римская армія безпорядочно отсту- 
пала по всей линіп. Бездарвый Цестій вско- 
ръ умеръ,— какъ предполагаютъ, съ горя о 
своей позорной неудач. Что сталось съ 
Флоромъ, —неизвћстно. 

Въ то время, какъ Римская имперія тер- 
пла на востокћъ безпримЪрно кровавыя по- 
раженя, Неронъ, переходя отъ преступленія 
къ преступленію, отъ безумства къ безум- 
ству, весь ушелъ въ свон артистическія хи- 
меры, умничалъ и ломался, какъ никогда. 
Всякій слёдъ вкуса, такта, благовоспитан- 
ности, порядочности исчезъ при его дворъ 
вистЬ съ Петровіемъ. Колоссальное само- 
любіе разжигало въ немъ неутолимую жа- 
ЖДУ стяжать міровую славу во всемъ и ү 
всфхъ. Зависть цезаря ко всфмъ, кто 
имЪлъ несчаст!е занимать общественное вви- 
мане, не знала предвловъ и толкала его 
на самые некрасивые поступки и даже же- 
стокости; имЗть успЪхъ въ томъ или другомъ 
искусствъ стало государственнымъ преступ- 
леніемъ. Увъряютъ, будто онъ запретилъ про- 
дажу стиховъ Лукана. :) Онъ вздыхалъ по 
какой-то неслыханной славъ; въ головЪ 
его роились грандіюзные проекты: про- 
рыть Коринөскій перешеекъ, каналъ отъ 


1) Тацитъ (ЛВтоп. ХУ. 49) объясняеть до- 
садою на это запрещеніе участіе Лукана въ 
заговор Пизона. 
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Бали до Остии, :) отправвть экспедищю для 
открытія источниковъ Нила. 2) Путешествие 
въ Грецію было давно его мечтою, порождае- 
мою, конечно, не серіозвымъ желаніемъ ви- 
дЪть несравненныя чудеса эллинскаго искус- 
ства, —хотя на видъ выставлялъ онъ именно 
эту причину, — но честолюбивою причу- 
дою— явиться на развыя состязанія, празд- 
нуемыя въ греческихъ городахъ, и всюду 
взять призы. Этимъ состязаніямъ, букваль- 
но, числа не было. (Основаніе подобныхъ 
игръ было одной изъ обычныхъ формъ гре- 
ческой общественной благотворительности. 
Каждый богатый гражданинъ имлъ въ 
нихъ способъ сохранить свое имя для по- 
томства, подобно тому, какъ въ наши дви 
достигаютъ той же цфли учреждевіемъ ака- 
демическихъ премій. Благородныя упражне- 
нія, что такъ много способствовали развитію 
силы и красоты древняго эллина и были 
школою греческаго искусства, давно уже 
превратились, какъ позднзе повторилось 
это съ средневзковыми турнирами, въ хлЪб- 
ный промыселъ профессіоналистовъ, кото- 
рые кормились, оспаривая другъ у друга 
побъдные вЪнки за взятые асопеѕ. ВмЪсто 
доблестныхъ, прекрасныхъ тзломъ и душою 
гражданъ, на играхъ выступали теперь толь- 
ко противные, никому не нужные хлыщи 
или люди, сдълавшів изъ спорта выгодную 
спещальность. Призы этихъ игръ, которые 
побъдители выставляли на показъ, какъ 
ордена, не давали спать тщеславному цеза- 
рю. Онъ уже грезилъ, какъ онъ возвратится 
въ Римъ тріумфаторомъ, съ чрезвычайно 
ръдкимъ титуломъ «періодоника», т.-е. по- 
бъдителя, взявшаго вЪнки за всћ состязан1я 
въ цикл торжественныхъ игръ. 

Его маюія къ пЪнію достигла верха без- 
умія. Прямою причиною смерти Тразеа было 
то, что суровый стоикъ не курилъ өиміама 
«небесному голосу» императора. Онъ не на- 
шелъ, чъмъ инымъ потЬшить своего друга 
и гостя Тирадата, пареянскаго принца, 
пріъзжавшаго въ Римъ получить изъ рукъ 

ерона корону Армевіп, какъ-— отличиться 
передъ нимъ въ искусств$ править бЪговыми 
рысаками. °) Образовался цзлый репертуаръ 





1) Именно по этому поводу Тацитъ назы- 
ваетъ его спріїог шсгед Шиш. Апп. ХУ. 42. 

2) По указанію Сенеки, центуріоны, коман- 
дированные въ эту экспедицію, поднимались 
до великихъ озеръ. 

8) Неронъ считалъ себя виртуозомъ по этой 
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лирическихъ драмъ, гдъ онъ исполнялъ глав- 
ныя роли, причемъ боги, богини, герои, ге- 
роини маскировались и костюмировались 
схоже на него или на его любовницъ. Такъ 
игралъ онъ Эдипа, Тіеста, Геркулеса, Алк- 
меова, Ореста, Канакею ') и т. п. Рииъ ви- 
дЪлъ своего императора на сценз то узни- 
комъ, закованнымъ въ золотыя цЪпи 2), то 
слЪпымъ, ковыляющимъ за поводыремъ, то 
сумасшедтимъ, то даже женщиною въ ро- 
дильныхъ мукахъ. Подъ конецъ жизни, онъ 
затБялъ было сыграть Геркулеса — выйти 
на сцену нагишомъ и задушить голыми ру- 
ками живого льва, либо убить его ударомъ 
палицы. Говорятъ, левъ былъ уже выбранъ 
и обученъ, когда императоръ умеръ. *) Уйти 
изъ театра, встать съ мЪъста во время арш 
цезаря считалось столь страшнымъ престу- 
пленіемъ, что—ужъ если становилось не- 
втерпежъ — дерзновеннымъ приходилось при: 
нимать самыя смЪшныя и нелћпыя мры 
предосторожности, чтобы не попасться на 
глаза самолюбивому артисту: Неровъ не 
умфлъ прощать невниманія къ своимъ та- 
лантамъ! 

На состязавіяхъ онъ велъ себя несносн®й- 
шимъ закулиснымъ интриганомъ: поноситъ 
своихъ соперниковъ, придврался къ нимъ, 
старался ихъ смутить и запугать, такъ что 
несчастные нарочно начинали пфть фаль- 
шиво, лишь бы избЪжать опасности срав- 
няться съ Нерономъ и — сохрани, Боже! — 
его побъдить. Судьи ободряли его, хвалили 
его артистическое сиирен1е. Если сиБшныя 


части, Съ бЂЪговъ, собственно, и началась его 
манія публичности. Вителлій заслужилъ его 
благосклонность исключительно познаніями 
своими въ б$говомъ спортЬ. Неронъ участво- 
валъ въ борьбЪ цирковыхъ факцій, держа сто- 
рону зеленыхъ. Поэтому, на зрБлищахъ въ 
честь Тиридата, онъ —чтобы почтить свою 
парт1ю—приказаль усыпать арену зеленымъ 
мЪднымъ порошкомъ (СһгуѕосоПа). См. «Карти- 
ны римскихъ нравовъ» Фридлендера, главу 
«Циркъ». ИзвЪстно, что онъ назначалъ пен- 
си одряхлвшимъ рысакамъ. Вь Олимши онъ 
выВхалъ упряжкою въ десять лошадей, дотодћВ 
небывало ю,--однако, не сумЪлъ съ нею спра- 
ВИТЬСЯ. 

1) Дочь Эола, убитая Нептуномъ за крово- 
смЪсительную связь съ братомъ своимъ Ма- 
ларкомъ. 

2) Светоній разсказываетъ, что одинъ моло- 
дой солдатъ, стоявшій въ театрћ на караул, 
когда увидалъ Нерона въ цфпяхъ, бросился 


. освобождать императора. 


3) Светоній, «Неронъ», 58. 
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стороны шутовского зрёлища заставляли 
иного изъ судей красн%ть, либо Неронъ за- 
мфчалъь печаль п упрекъ въ чьемъ-либо 
взглядъ, онъ грозно говорилъ, что есть въ 
театрв личности, чье безпристрасте ему 
подозрительно. Въ остальвомъ онъ повино- 
вался правиламъ состязаній какъ школь- 
никъ, трепеталъ передъ жюри, откупался 
деньгами отъ агонотетовъ и мастигофоровъ, 
чтобы его не сВкли за ошибки противъ пра- 
вилъ. Онъ блъдиълъ, если дЪлалъ какой-ни- 
будь промахъ, за который его могли исклю- 
чить изъ конкурса; приходилось утёшать 
его втихомолку, что ошибка не поставлена 
въ фальшь— осталась не замъчева за энту- 
зіазмомъ и рукоплескавіями народа. Чтобы 
не дразнить его бфшеной ревности, разби- 
вали статуи прежнихъ лавреатовъ: не сиЪй 
никто предшествовать императору въ его 
слав! Овъ—первый и послЪдній! 

На бЪгахъ устраивали, чтобы онъ непре- 
мнно приходидъ къ теѓа въ первую голову, 
даже если онъ падалъ съ колесницы; виро- 
чемъ, иной разъ онъ нарочно давалъ себя 
побить, чтобы поддержать въ публик% дов»з- 
р къ себ, будто онъ и впрямь играетъ въ 
игру чистую, а не подтасованную ‘). 

Въ Итали, какъ мы уже сказали, Неронъ 
чувствовалъ себя униженнымъ подъ бреме- 
немъ тайнаго сознанія, что успфхъ его— 
фальшивый, что своими побћъдами онъ 0бя- 


занъ не публик%, но исключительно шайкъ 


клакеровъ, умло подобранныхь и дорого 
оплаченныхъ; шайка эта слдовала за нимъ 
повсюду. Римляне стали ему несносны; онъ 
бранилъ ихъ олухами, все чаще повторялъ, 
что уважающему себя артисту стоить счи- 
таться только съ одними греками. 

Столь желанный отъћздъ на гастроли въ 
Элладу состоялся въ ноябръ 66 года. Не- 
ронъ быль уже нЪфеколько дней въ Аха], 
когда до него дошла новость о поражени 
Цестія. Онъ понялъ, что дъло сер1озно, и 
что въ Іудею надо послать главнокомандую- 
щаго съ исключительнымъ талантомъ и 
опытностью; но въ то же время, труся за 
власть, онъ желалъ выбрать человћка, при 
всВхъ своихъ военныхъ достоинствахъ, не 
опаснаго политически. Эти услов1я, казалось, 
соединялъ въ себъ Тить Флавій Веспасіанъ, 
суровый солдатъ, уже шестидесяти лВтЪ отъ 


1) См. Дюна Кассія _ХШ; Светоня—Мего, 
21—94, 58. 
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роду; ему всегда везло счастье — въ войвЪ 
и на служб — а, вмЪстЪ съ тъмъ, по тем- 
ному происхождению своему, онъ не могъ 
питать гравдіозвыхъ п преступно-честолю- 
бивыхъ замысловъ. Въ то время Веспасанъ 
былъ въ немплости у Нерона за то, что не- 
достаточно восторгалея его голосомъ. Когда 
прискакалъ говецъ — объявить Веспасіану 
о назначевіи его главвокомандующимъ въ 
Палестину, старикъ подумалъ-было, что 
курьеръ присланъ къ нему съ смертнымъ 
приговоромъ. а присоединился къ Вес: 
пасіаву сывъ его Тить. Около того же вре- 
мени Мущанъ замънилъ Цестія въ должно- 
сти императорскаго легата въ Сири. Три 
человЪка, которые черезъ два года стали 
ховяевами судебъ Римской имперіи, теперь 
оказались, такимъ образомъ, сразу вов ви%- 
СТВ на восток%. 

Къ трудной кампания, навязанной ему це- 
заремъ, Веспасіанъ готовился весьма обетоя- 
тельно. Его планъ былъ: напасть на инсур- 
гентовъ съ сфвера, подавить возстане спер- 
ва въ Галилећ, потомъ въ Іуде%, загнать его, 
такъ или иначе, къ [ерусалиму и, когда 
вся мятежная масса будетъ скучена въ этомъ 
центр, гд скоплене народа, голодъ и борь- 
ба партій не преминуть привести къ ужа- 
сающимъ послЪдствіямъ, ждать капитуля- 
ци или, если этого будетъ мало, взять Іеру- 
салимъ штурмомъ. 

Прежде всего онъ отправился въ Антіо- 
хію, гд къ нему присоединился Агриппа П 
со всБми своими силами. До его прихода 
Антіохія еще не испытала еврейскаго по- 
грома, — конечно, потому, что въ городв про- 
живало множество грековъ, принявшихъ 
їудейскую вфру (чаще всего, подъ видомъ 
христіанества), и это притуоляло обоюдную 
невависть. Теперь, одвако, гроза разрази- 
лась: дикое обвиненіе 1удеевъ въ намћреніи 
поджечь городъ вызвало безпорядки, потек- 
ла кровь, послъдовало довольно суровое го- 
невіе, при чемъ, безъ сомнЪнія, пострадало 
много учениковъ Іисуса — по языческому 
заблужденю смЪшивать христіанъ съ послћ- 
дователями Моисеева закона, хотя испов$- 
дуемаго ими уже всего лишь на половину. 

Экспедищя началась въ мартћ 67 года— 
обыкновеннымъ путемъ по морскому побе- 

ежью; главная квартира помЪстилась въ 
толемаидв (Агра). Первый `ударъ разра- 
зился надъ Галилеей. Населеніе вело себя 
геройски. Маленький городокъ Гудодатъ, или 
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Іотопата, наскоро укръпившись, оказалъ въ 
своемъ сопротивленіи чудеса храбрости. Ни 
одинъ изъ защитниковъ не захотълъ пере- 
жить сдачи города; доведенные до безвыход- 
ваго положевія, они перебили другъ друга. 
Слово «Галилеянинъ» стало съ тЬхъ поръ 
спнонпмомъ фанатика-сектанта, ищущаго 
смерти съ предумышленнымъ нам%реніемъ, 
по суевёрному, убъждевному упорству. Ти- 
веріада, Тарихея, Гамала сдались побъдите- 
лямъ лишь посл настоящей бойни. Въ 
истори немного примђровъ, чтобы цфлую 
націю стирали съ лица земли съ такою си- 
стематическою послБдовательностью и энер- 
пей. Волны мирнаго озера, надъ которымъ 
[исусъ создавалъ свой идеалъ царства Бо- 
жія, были окрашены кровью, берега завале- 
ны гніющими трупами, воздухъ зараженъ. 
Толпы евреевъ нашли было убъжище на 
баркахъ; Веспасіанъ велфль ихъ догнать п 
кого убилъ, кого утопилъ. Остатокъ населе- 
нія, способваго къ труду, продали въ рабство. 
Шесть тысятъ плфнныхъ было послано къ 
Нерону въ Ахаію на тяжкія каторжныя ра- 
боты по прорытію Коринескаго перешей- 
ка. Стариковъ умерщвляля. Среди побћ- 
жденныхъ галилеянъ нашелся всего одинъ 
перебъжчикъ: то быль историкъ [0осифъ 
Флавій — человфкъ жиденькой натуры, не- 
глубок, тщеславный и легкомысленный; 
къ ТОМУ же овъ еще съ начала войны со- 
мнЪвался въ ея благоразуми и благополуч- 
номъ поход; передавшись римлянамъ, онъ 
быстро пріобрълъ благосклонность Веспасја- 
на п Тата. При всей своей писательской 
ловкости, онъ, однако, не смогъ очистить 
свою репутацію отъ подленькой окраски, 
густо положенной на нее его постыднымъ 
поведевіемъ въ Галилеф. 

На истребительную войну эту ушли весна, 
лЪто и осень 67 года. Галилея уже никогда 
не оправилась отъ разгрома; жительство- 
вавшіе тамъ христіане бъжали, безъ соми%- 
нія, на другую сторону озера; съ тъхъ поръ 
родина [исуса какъ бы псчезаеть со стра- 
ницъ хриспанской истори, — по крайней 
м%р%, уже никогда не имфеть въ ней сер1оз- 
наго значенія. Послъдній оплотъ Галилеи, 
Гискала, яростно защищаемый героемъ 
возстанія, Іоанвомъ изъ Гискалы, палъ въ 
ноябрь или декабр. [оанну удалось сиа- 
стись и добраться до [удеи. Веспасіавъ и 
Титъ перенесли свою главную квартиру 
въ Кесарію и зазимовали здЪсь, пригото- 
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вляясь на слъдующій годъ осадить [еруса- 
ЛИМЪ. 

Раннею весною 68 года Веспасіанъ воз- 
обновилъ военныя дЪйствія. Задачею его 
было, какъ сказано, раздавить бунтовщи- 
ковъ двойнымъ наступленемъ съ сфвера къ 
югу и съ востока къ западу, преслБдовать 
Іудейскія банды по пятамъ, уничтожая ихъ 
шагъ за шагомъ, загнать бъглецовъ въ [еру- 
салимъ и тамъ, безпощадною ръзнею, сразу 
поковчить съ этимъ муравейникомъ вфчнаго 
мятежа. 

Исполняя свой грозный планъ, Веспа- 
санъ дошелъ до Эмматса, въ семи миляхъ 
отъ Јерусалима, у подошвы предгорья, ве- 
дущаго изъ Лодекой долины къ высотамъ 
Святого города. Штурмовать послЪдній онъ 
находилъ еще несвоевременнымъ. Онъ опу- 
стошилъ Идвменъ, потомъ Самарю и 3-го 
іювя разбилъ лагерь въ Іерихон%, откуда 
послалъ деташементъ въ Перею выр%зать 
тамошвихъ евреевъ. [ерусалимъ, окружен- 
ный со всБхъ сторонъ, очутился въ желћз- 
номъ кольц. Тогда Веспасанъ возвратился 
въ Кесарію, чтобы собраться съ силами для 
ръшительнаго удара. Тамъ онъ узналъ но- 
вость, которая мгновенно охладила его рве- 
Не и имла послъдствіемъ отсрочку гибели 
Іерусалима еще на два года; 9-го іюня умеръ 
Неронъ. 

Въ то время какъ въ ІудеБ кипЪла борь- 
ба на жизнь и смерть, онъ продолжалъ свон 
артистическія гастроли въ Греши; въ Римъ 
онъ вернулся только къ концу 67 года. Воз- 
вратился въ дух болће, чёмъ когда-либо, 
потому что и везло ему въ Грещи какъ ни- 
когда. Чтобы угодить цезарю и дать ему 
возможность оказаться побъдителемъ вофхь 
поб%дителей, ве игры Грещи были сыграны 
въ одинъ годъ. Ве греческія общины при- 
слали ему призы съ мъстныхъ состязаній. 
То и дло являлись къ нему депутащи отъ 
разныхъ городовъ, съ просьбами осчастли- 
вить пхъ своимъ пЪвіемъ. Большой ребе- 
нокъ, и простофиля и шарлатанъ въ одно 
п то же время, ошалћлъ отъ восторга. «Одни 
греки умъютъ слушать, — говорилъ онъ, — 
одвп греки достойны меня и моего талан- 
та.» Онъ осыпалъ ихъ милостями, провоз- 
гласилъ на Истмийскихъ играхъ свободу Гре- 
цін, щедро заплатиль оракуламъ, которые 
прорицали ему успхъ, уничтожиль ть, ко- 
торыми остался недоволенъ; а въ Коринез 
веллъ, говорятъ, задушить одного ифвца 
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за то, что ТОТЪ въ дуэт съ цезаремъ не хо- 
тБлъ пфть тише и, когда изволилъ заоЪть 
пмператоръ, не далъ ему восторжествовать 
над собою, выказавъ мнимое превосходство 
є божественнаго голоса» :). Гелій, оданъ пзъ 
негодяевъ, кому Неронъ, уъзжая, передалъ 
вон полномочія надъ судьбами Рома п се- 
ната, торопилъ Нерона къ возвращенію: по- 
литическое настроеніе Рима было нехоро- 
шо: начинали появляться тревожные сиуп- 
томы подавляющей важности. Неронъ отоћ- 
чаль, что прежде всего онъ долженъ по- 
заботиться о своей репутации артиста: на- 
до же ему обезпечить себћъ кусокъ хлЪба на 
случай, если у него не станетъ имперіп! 
Овъ уже давно, и въ самомъ дъл%, серіозво 
вбилъ себЪ въ голову, что, случись ему, не- 
счастною судьбою, быть разжалованнымъ 
въ частное лицо, его пекусство доставитъ 
ему приличныя средства къ существованію; 
когда льстецы соболЪзновали, что онъ слпш- 
комъ утомляеть себя работою надъ ролями, 
онъ возражалъ, что талантъ, упражненіе 
котораго—сейчасъ не болЪе какъ забава це- 
заря, можетъ въ одинъ прекрасный день 
остаться его едонственнымь корупльцемъ. 
Постоянное явление! Самолюбію свЪтскихъ 
людей, забавляющихся пскусствами пло 
литературой, всегда больше всего льститъ 
мысли, будто, въ случаз разоревія, они мог- 
ли бы существовать своимъ дарованіемъ. 

А между тБмъ, вопреки самонадЪянности 
Нерона, голосъ у него быдъ слабый и глу- 
хой, какъ ни холилъ его цезарь, соблюдая 
ради его чистоты самыя күріозныя предпи- 
сатя тогдашней медицины. Врачъ горло- 
выхъ болЬзней не разставался съ пмперато- 
ромъ и поминутно предписываль ему, точно 
младенцу, предосторожности чего нельзя ме- 
лочн%е и глупфе. Грещи оставалось крас- 
нЪть отъ стыда, что она замарала репутацію 
своего художественнаго вкуса низкимъ ио- 
творствомъ, гнусною лестью передъ порфи- 
роноснымъ гаеромъ. Нкоторые города, виро- 
чемъ, сохранили свое достоинство: такъ, 3л0- 
ДЪЙ не посмфль явиться въ Аөпны по соб- 
ственной пниціатив%, а сами аепняне его 
къ себЪ не пригласили °). 

1) Лукіанъ. Хого ѕеп е 151һто. 9. 

2) Фарраръ объясняеть, что Неронъ миновалъ 
Аөины, боясь храма Эвменидт— мстительницъ 
предшественнику его по матереубійству Оресту. 
Это, быть можеть, справедливо. Несмотря 
ва свое вольнодумство, Неронъ былъ часто 
подверженъ суевърному страху. 

т. ү.—4 
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ЏзвЪстіл между тъмъ приходили все тре- 
вожвЪе п тревожнфе: уже .прошло око- 
ло гсда, какъ императоръ покинулъ Рпуъ: 
онъ отдаль приказъ къ возвращенію. 

Обратный путь, по пышной торжествен- 
ности, стоилъ всего путешествія. Всюду Не- 
рову были устроены встрфчи, какъ тріумфа- 
тору; чтобы эффектя%е обставить его въЪздъ, 
пные города срыли своп стфны. Въ Рим% его 
ждало неслыханное бЪснованіе. Онъ выбралъ 
для въЪзда въ столицу колесницу, на кото- 
рой халъ когда-то справляя свой тріумфъ 
самъ Августъ; спутникомъ его въ колесвицъ 
быль музыканть Діодоръ. На головъ Неронъ 
имЪлъ олимпійскій вънецъ, а въ правой ру- 
КБ вћнецъ пие1йск!й: свита несла за нимъ 
сотни другихъ вфнковъ и щиты съ обозна- 
ченемъ всфхъ его побъдъ, съ именами арти- 
стовъ, имъ побБжденныхъ, съ заглавіямп 
пьесъ и ролей, которыя онъ игралъ; затъмъ, 
аплодаруя ему на три различные способа, 
что было его же выдумкою, слфдовали кла- 
керы п августаны: чтобы освободить мЪсто 
для кортежа, пришлось разобрать арку Боль- 
шого Цалка. Народъ былъ въ үпоеніи и за- 
былъ свое недовольство. Воздухъ потрясали 
клики: «Да здравствуеть олимшонникъ! Да 
здравствуеть пиейскй побъдитель Ав- 
густы! Августъ Хвала Нерону Геркуле- 
су! Хвала Нерону Аполлону! Да здрав- 
ствуетъ объединитель веъхъ побфдъ — пе- 
ріодоникъ, какого еще никогда не было на 
свт! Авгүстъ! Авгүстъ! 0, божественный 
голосъ! Блаженны ему ввимавшіе! «Тысяча 
восемьсотъ восемь вънковъ, привезенныхъ 
Нерономъ, были разложены въ Большомъ 
Цирк и прикръилены къ египетскому обе- 
лиску, поставленному здъсь Августомъ, что- 
бы служить теѓа для бъговъ !). 

Наковецъ, въ благородвъйшей части рода 
челов ческаго проснулась п заговорила со- 
въсть. Востокъ, за исключеніемъ [удеи, пе- 
реносилъ, не краснЪя, постоянную тправію 
п даже чувствовалъ себя сравнительно не- 
дурно, но на запад еще не умерло чувство 
чести. Къ чести Галли, свергнуть тирава— 
п теперь какъ не разъ потомъ бывало— 
выпало на ея долю, стало дломъ ея рукъ. 
Въ то время, какъ германскіе солдаты, пол- 
ные ненависти къ республиканцамъ, тупо 
закоснзлые въ принципЪ не разсуждающей 


1) Теперь обелискъ этотъ стоить на Рилта 
йе Роро]о. 
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вЪрвости, рабскаго повиновевія, пграли при 
Неров%, какъ п при всЪхъ другихъ импера- 
торахъ, роль тБлохранителей н опрични- 
ковъ, — аквитанецъ, Юлій Виндексъ, пото- 
мокъ древнихъ царей этой страны, первый 
кликвүлъ клпчъ возстанія, Движеніе сразу 
приняло истинно галльскій характеръ: не 
раздумывая о посл%дствіяхъ, галльскіе ле- 
гіоны съ увлеченемъ примыкали къ рево- 
люцін. Вондексъ далъ сигналъ около 15 мая 
68 г. ИзвЪстіе о бунт быстро достигло Рима. 
На стБнахъ города появились оскорбитель- 
ныя для Нерона надписи: «Онъ пфлъ,— зло 
острили шутники,—покуда не разбудилъ 
пфтуховъ (га05$)з. 

Сперва Неронъ только смћялся; онъ даже 
замфтилъ, что очень радъ возстаню, по- 
тому что оно дастъ ему удобный предлогъ 
обобрать усмиренныхъ галловъ и за ихъ 
счетъ наполнить свою казну. Онъ продол- 
жалъ пфть п развлекаться до тћхъ поръ, 
пока Виндексъ не обнародовалъ проклама- 
ий, гдЪ называлъ его жалкимъ артистомъ, 
Лишь тогда оскорбленный въ своемъ ремеслв 
‚ фигляръ обратился изъ Неаполя, гдћ гаетро- 

лировалъ въ это время, въ севатъ съ жало- 
бою на оказанную ему несправедливость п 
праБхаль въ Римъ самолично. Словно на 
показъ, онъ въ эти грозные дни весь ушелъ 
въ изучене какихъ-то внозь изобрётенныхъ 
музыкальныхъ инструментовъ, въ особен- 
ности увлекаясь водявымъ органохъ, о к0- 
торомъ онъ сер1озно совфщался съ сенатомъ 
п всадниками. 

Извъстіе объ изм$н® Гальбы и присоеди- 
нен1и исцанскихъ легоновъ къ галльской 
револющи пришло къ Нерону З апрфля. 
Заставъ императора за объдомъ, оно пора- 
зило его, какъ громомъ. Онъ опрокинулъ 
обфденный столъ, изорвалъ письмо и раз- 
бплъ со злости два драгоцъвныхъ кубка, изъ 
которыхъ пиль обыкновенно. Принявшись 
затЬмъ строить курознЪйше проекты само- 
защиты, затфвая разныя смъшныя предо- 
сторожности, онъ обращалъ главныя за- 
боты, какъ бы въ случаЪ погрома спасти 
своп инструменты, свой театральный багажъ, 
п—по обыкновенію—не удержался - таки, 
чтобы не устроить балагана: сформировалъ 
пзъсвопхъкуртизанокъ отрядъ амазовокъ, — 
вооружилъ ихъ круглыми щитами и топо- 
рпкамп п остригъ подъ гребенку. 

То были минуты дикаго непостоянства, 
непрерыввыхъ переходовъ отъ глубокаго 
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увывія къ какому-то мрачному шутовству, 
о которыхъ не знаешь, что думать: принп- 
мать ли ихъ въ сер1озъ, или считать за ду- 
ае До такой степени вс дЪйствія 
ерона въ эти дни колеблются между чер- 
ною злобою жестокаго глупца п вызываю- 
щею ироніей человъка преступнаго п разо- 
чарованнаго. Что ни мысль приходила ему 
въголову, то — нелфиость, что ни планъ,то — 
ребячество. Фантастическій міръ искусства, 
въ которомъ онъ жилъ, сдЪлалъ его совер- 
шеннымъ глупцомъ и ничтожествомъ. То 
вдругь онъ собирался идти навстрёчу не- 
праятельскимъ войскамъ, но не для сраже- 
вія, а, безоружный, чтобы плакать передъ 
врагамп, растрогать ихъ своимъ пЪніемъ, за- 
ставить рыдать и покорствовать предъ всепо- 
бъждающииъ гевівмъ искусства. Онъ даже 
сочивялъ уже побфдный гимнъ, чтобы пть 
его вмЪстъ съ покореннымъ войскомъ Галь- 
бы на завтра, по заключеніи мира. То вдругъ 
затЬвалъ перерЪзать весь сенатъ, снова за- 
жечь Римъ и выпустить на народъ дикохъ 
звЪрей изъ амфитеатра. Съ особенною ве- 
вавистью относился онъ къ галламъ; онъ 
грозилъ истребить всЪхъ галловъ, что было 
тогда въ Рим%, подъ предлогомъ ихъ едпно- 
мыслія съ соотечественвиками и изъ предо- 
сторожности — чтобы не вздумали еоеди- 
ниться съ нимп. Временами являлась у него 
мысль перемфнитьстолицу имперіп и удалить- 
ся въ Алексавдрію. Онъ вспоминалъ, что ему 
предсказано владычество на восток%, а пмен- 
но царство [ерусалимское; переходя отъ бреда 
величія къ бреду сантиментальному, мечталъ, 
какъ онъ будетъ вынужденъ кормиться сво- 
пмъ музыкальнымъ талантомъ, и эта возмож- 
ность доставляла ему тайную радость, какъ 
средство доказать фактически дъйствитель- 
ность свопхъ артистическихъ досторнствъ. 
Потомъ онъ искаль утБшенія въ литера- 
тур% п не безъ самодовольства подчеркпвалъ 
приближеннымъ исключительность своего 
положевія: судьба его неслыханна; никогда 
ни одинъ царь не терялъ заживо столь об- 
ширной пмперін. Даже въ дни самаго спль- 
ваго смятеня онъ ви въ чемъ не измЪнилъ 
своихъ ипривычекъ. Онъ интересуется лите- 
ратурою гораздо бол%е, чъмъ галламп; онъ 
остритъ, ходить инкогнито въ театръ, пп- 
шетъ о себъ въ частномъ письмЪ одному 
понравившемуся ему актеру: «Это вп на что 
не похоже — отнимать время у человЪка 
столь занятого!» 


о мм А 
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Несогласія въ галльской армии, смерть 
Впндекса, слабость Гальбы едва не отеро- 
чили избавленія міра отъ безумнаго пове- 
лителя, но теперь настала, очередь возмуще- 
нія и для легіоновъ въ самомъ Рим%. Пре- 
торіавцы подняли знамя возстанія и вече- 
ромъ 8 юня провозгласили Гальбу импера- 
торомъ. | 

Неронъ понялъ, что все погибло. Его из- 
вращенный умъ продолжалъ, однако, подска- 
зывать ему только шутовекя мысли: одБться 
въ трауръ, держать въ этомъ видЪ рђчь къ 
народу, употребить всю силу своего артп- 
стическаго таланта, чтобы вызвать состра- 
давіе п вымолить себ прощене за прошлое, 
пли, по крайней мър%, коли не вывезетъ кри- 
вая, то, за неимфтемъ лучшаго, выпросить 
хоть префектуру въ Египт. Онъ написалъ 
рЪчь, — по смерти его нашли ея черновикъ: 
приближенные указали, одвако, императору, 
что его затћя, можетъ быть, п прекрасна, но 
только ему, съ рЪчью этою, не дойти до фо- 
рума, потому что народъ разорветъ его въ 
клочки. Онъ легъ спать. Проснулся ночью: 
онъ одинъ, стражи яътъ, мародеры грабятъ 
его спальню. ()въ убфжаль изъ дворца, сту- 
чался то къ тому, то къ другому, — двери 
всюду наглухо заперты, ниоткуда нЪтЪ от- 
въта. Онъ возвращается, хочетъ убить себя, 
зоветъ съ этою цфлью гладіатора Спикула, 
блестящаго бойца, одну изъ первыхъ знаме- 
питостей амфитеатра. Всф приближенные 
бъгуть отъ него. Онъ снова уходить, оди- 
ноко блуждаетъ по улицамъ, хочетъ броспть- 
ся въ Тибръ, но струсиль и побредъ об- 
ратно во дворецъ. Вокругъ него — пустыня. 
Наконецъ, вольноотпущенникъ Фаонъ, сжа- 
лившись надъ цезаремъ, предложилъ Не- 
рону свою виллу, расположенную между до- 
рогамп Саларійской п Наментанской, у чет- 
вертаго верстоваго столба. Несчаствый — 
полуодЪтый, въ худомъ плащ — садится на 
жалкую клячу и, закрывъ капюшономъ лицо, 
чтобы не быть узначнымъ, скачетъ въ с0- 
провождени трехъ-четырехъ вольноотну- 
щенниковъ, въ томъ числ5—Фаона, Спора 
п секретаря своего Эпафродита. Было еще 
темно. Профзжая Коллинскими воротами, 
мимо лагеря преторіанцевъ, онъ слышалъ 
крики солдатъ — проклятія ему п виваты 
въ честь Гальбы провозглашеннаго импе- 
раторомъ. Скачокъ лошади, шарахнувшейся 
отъ лежавшаго на дорог трупа, стряхнулъ 
съ головы цезаря капюшонъ,—его узнали. 
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Ему удалось, однако, добраться до виллы 
Фаона; лошадь пришлесь бросить и ползти 
по болотистому кустарнику на живот%, пря- 
чась за камышами. | 

Дурацкое вастроеніе п балаганный жар- 
гонъ ве оставили его и въ такой крайней 
бъдЪ. Его хотять спрятать въ каменоломнЪ 
для добычи туфа, какихъ много въ той сто- 
ров%. Это даетъ ему поводъ сострить: «Ка- 
кова судьба! Изволь живымъ идти въ землю!» 
ВпечатлЪн1я страшной минуты отражаются 
въ немъ фейеверкомъ классическихъ цитатъ, 
пополамъ съ сальными шутками умираю- 
щаго паяца. На каждый случай у него наш- 
лось литературное воспоминане, пзыскан- 
ная антитеза: «Всего три вольноотпущен- 
ника остались у того, кто гордился когда- 
то многочисленной свитой!» Минутами ему 
приходили на память его жертвы, но не для 
того чтобы потрясти душу его раскаянемъ, 
а лишь въ вид новаго предлога къ ретори- 
ческой шумих$. Комедіантъ пережилъ въ 
немъ все. Его положене представлялось ему 
не болЪе, какъ драмой, которую онъ теперь 
репетируеть къ представленю. Вепоминая 
игранныя имъ роли отцеубійцъ пли обнп- 
щавшихъ царей, онъ зам чалъ: «А вотъ те- 
перь я повторяю эту роль на себ самомъ!» 
п скандировалъ стихъ, вложенный однимъ 
трагикомъ въ уста Эдипа: 


«Супруга моя, мать, отецъ 
Умереть мн велять! 1)» 


Неспособный ви на одну серіозную мысль, 
овъ приказалъ, чтобы ему вырыли могилу, 
какъ разъ по росту, велълъ принести куски 
мра мора, воду и дрова, нужные для погребе- 
нія, — все это съ горькимъ плачемъ, съ воз- 
дыхан1ями, охая и причитая: «()иа/15 агШех 
регео!» «Какой артистъ во маъ умпраетъ!> 

Курьеръ Фаона приносить между тъмъ 
письмо изъ Рима. Неровъ вырываетъ у него 
свптокъ и ВИДИТЪ, что сенатъ объявилъ его, 
Нерова, врагомъ отечества и приговорилъ 
къ казни по древнему обычаю. «А что это 
за обычай?» —спросилъ онъ. Ему объяснили: 
«Тебя раздфнуть до нага, шею защемятъ ви- 
лами и будутъ сЪчь тебя розгами, пока не 
наступить смерть. » Неронъ содрогнулея,обна- 
жилъ два бывшие при немъ кинжала, по- 
пробовалъ ихъ лезвия и спряталъ ихъ опять 
сословами: «Роковой часъеще ненаступилъ. › 


1) Өамєіу р’'ауштє с>үүарос, рўтур, патр. 
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(Мопфит айеѕѕе ѓаќајет һогат.) Заставивъ 
Спора изть погребальныя причитавія, онъ 
опять пробуетъ убить себя и опять 0пло- 
шалъ! Неуклюжая извращенность его нату- 
ры, косность, трусость, прямо поразительный 
какой-то талангъ отыскивать въ душ своей, 
въ отзвукъ всему, исключительно фальши- 
выя ноты, его смЪхъЪ — п ДЬЯВОЛЬСКІЙ И глу- 
лый вмЪстЪ—смЬхъ сатаны, впавшаго въ 
идіотизмъ, его претенз1озное фанфаронство, 
превратившее всю его жизнь вь шутовской 
шабашъ, растутъ съ минуты на минуты и 
доростаютъ до Геркулесовыхъ столбовъ по- 
шлости! Онъ -— просто великъ въ своей не- 
лЬпостп. Поднять на себя руку онъ, конечно, 
все еще не въ состояніп. ‹Да неужели же не 
найдется никого, чтобы показать мн при- 
м%ъръ?> —спрашиваетъонъ,сънегодовавіемъ. 
П снова сыплетъ цитатами, говоритъ по-гре- 
чески, сочиняетъ стихи. Вдругъ послышался 
стукъ копытъ: то мчался отрядъ всадниковъ 
взять Нерона живымъ. «Тяжкій топотъ могу- 
чихъ коней поражаетъ мой слухъ» ,—проде- 
кламировалъ онъ по-гречески стихъ изъ Нла- 
ды. Тогда Әпафродитъ, потерявъ терпън)е, 
схватилъ его руку, вооруженную кинжаломъ, 
налегъвсъмътъломъ, п оружевошловъгорло 
Нерона. Почти въ ту же минуту вошелъ цен- 
турюнъ. Онъ пытается остановить кровь, ув- 
ряетъ,будто явился, чтобы спасти императора. 
<Зего!» —«слишкомъ Поздно!» — возразилъ 
‚ умпрающ, страшно глядя на солдата гла. 
замп, вышедшими пзъ орбитъ, остекленфлы- 
ми отъ ужаса. «Вотъ она какова, ваша вър- 
ность!» (Наес еѕі И4ез!)—прябавилъ онъ п 
испустиль духъ. Это—самая блестящая изъ 
его комическихъ выходокъ, самая смЪшная 
наивность. Меланхолическая жалоба на раз- 
вращеніе вЪка въ устахъ Нерона! Неронъ 
плачется, что честь и совфсть исчезли на 
земл%... Будемъ рукоплескать. Трагикоме- 
дія ковчена. 0, тысячелицая мать-природа! 
какъ ви богатъ твой персоналъ, но актера, 
впола% достобнаго сыграть такую роль, ты 
нашла лишь однажды съ той поры, какъ 
стоить земля! 

Неронъ очень просплъ, чтобы его голову 
не отдавали на посрамлене, но сожгли вм%- 
стЪ съ тЪломъ. въ его кормплицы и Актея— 
она все еще любила его — похоровили его 
тайно, въ богатомъ бъломъ саван%, заткан- 
номъ золотомъ, со всею роскошью. которая, 
ов знали, понравилась бы ему. Пепетъ его 
положили въ родовтю гробницу Домищевъ, — 
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огромный мавзолей ихъ возвышался на холыв 
садовъ (Ріпсіо) и имфлъ весьма красивый 
видъ съ Марсова поля. Въ средніе вЪка это 
мсто прослыло нечистымъ. Тзнь Нерона, 
выходя изъ гробницы, бродила по околотку 
въ вид вампира. Чтобы положить конецъ 
этимъ явленіямъ и народному страху передъ 
ними, тамъ выстропли церковь Ўапіа Мага 
е Роро]о. 

Такъ погибъ въ тридцать одинъ годъ отъ 
рожденія, послф тринадцати лЬтъ п восьми 
мБсяцевъ царствованія, императоръ, не то 
чтобы самый глупый, пли самый злой, но 
самый пустой и сиЪшной изъ вевхъ, кого 
когда-либо заносила игра случая въ первые 
ряды истори. Неронъ прежде всего — тппъ 
литературнаго азвращевія. 

Онъ далеко не былъ лишенъ ни таланта, 
ни порядочности, этотъ бфдный молодой че- 
ловкъ, одурманенный дурной литерату- 
рой, опьяненный декламаціей, забывавшій 
свою имперію для звуковъ Териноса; вЪдь 
даже роковое извЪстіе о возстани въ Гал- 
ли ве заставило его разстаться съ спек- 
таклемъ, которымъ онъ въ это время любо- 
вался; онъ не позабылъ выразить свое бла- 
говолевіе любимому атдету и ни о чемъ не 
думалъ въ течене нЪсколькихъ дней подъ 
рядъ, кром% какъ о лир и своемъ голос. 

Главнымъ вивоввикомъ всфхъ бъдъ неро- 
новыхъ временъ былъ самъ народъ, жадный 
д0 удовольствій, требующій прежде всего, 
чтобы его государь былъ его забавникомъ: а 
также испорченный вкусъ эпохи, псказившій 
повятіе о ведичіп, перепутавшій его степени, 
придавшій слишкомъ много цфны слав пн- 
сателя п артиста. Въ литературвомъ воспи- 
тавін кроется элементъ предательской опас- 
ности, выражаемый тћЬмъ, что оно вызываетъ 
неумфревное желавіе славы, не давая чело- 
вЪку той нравственной сер1озности, которая 
есть основан!е истинной славы п придаетъ 
ей житейскай смыслъ. Существо тщеславное, 
избалованно-изысканное, стремяськъ гпгант- 
скимъ идеаламъ, къ безконечному, но не 
вооруженное способностью самоопред%левія 
п правильнаго міровозгр%вія, должно было 
немпвуемо потерифтьсамое плачевное круше- 
не. Это— фатумъ! 

Даже хоропия его свойства, напримЪръ, 
отвращевіе къ войн%, стали для Нерова ро- 
ковым; за отсутствіемъ воинственности, 
въ Нерон развилась страсть бластать въ 
карьерахъ, совершенно несвойственныхъ его 
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положенію. Если вы, по меньшей мър%, не 
Маркъ Аврелій, то не хорошо слишкомъ воз- 
носиться надъ предразсудками своей касты 
п своего государства. 

Каждый государь—прирожденный воинъ; 


мых И м. 


НЕРОНОВЫ ВРЕМЕНА — 
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теорію. Тридцать-сорокъ лёть спустя весь 
свЪтъ желалъ, чтобы Неровъ былъ живъ 
еще, и чаялъ его возвращения. 

Әта популярность, которой нечего особен- 
но удивляться, имфла странное слЪдствіе. 


государь великій можеть п долженъ покро-#Распространился слухъ, будто предметъ столь- 


вительствовать литератур%, но ему не сл%- 
дуетъ самому быть литераторомъ. Импера- 
торъ Августъ, король .Іюдовикъ ХІҮ, покро- 
вительствуя блестящему развитію ваціоваль- 
паго генія, представллютъ, посл Аепнъ и 
Флоренщи— цфлыхъ городовъ генія, прекрас- 
нЪйшее зрълище въ истори духа. Неровъ, 
Хпльперикъ, король Людовикъ Баварскій —- 
карикатуры. Что касается собственно Не- 
рона, разница его отъ другихъ-— только въ 
томъ, что, благодаря неограниченности импе- 
раторской власти и жестокости римскихъ нра- 
вовъ, карикатура была, начертана человЪче- 
ской кровью. 

Въ доказательство неизлфчимой безнрав- 
ственности черни довольно часто приводятъ 
фактъ, что Неронъ былъ въ нЪкоторыхъ 
отношеняхъ весьма популяренъ. Дло въ 
томъ, что общественное ми%віе о немъ дЪли- 
лось на-двое. Люди серіозные и честные его 
ненавид®ли; а чернь любила, — частью без- 
сознательно, по смутному инстинкту плебея, 
обожающаго своего государя, когда тотъ 
является ему во всемъ полубожественномъ 
сіявін своей власти, частью за тъ праздники, 
которыми овъ опьянялъ простонародье. Во 
время этихъ праздниковъ већ были свид%- 
телями, какъ онъ бродилъ запросто въ тол- 
пв, обБдалъ, закусывалъ въ театр, за пани- 
брата со всякою сволочью. Сверхъ того, — 
развЪ онъ, подобно черни, не ненавидълъ се- 
нать и римскую знать, крайве не популяр- 
ныхъ въ народ за надменную суровость пхъ 
быта? Окружавшіе же Нерова прожигатели 
жизни были, по крайней мЪр%, со веЪми лю- 
безвы п ВЗЖлиИвы. 

Солдаты его гвардін тоже сохраняли къ 
нему прочную привязанность. много лћтъ 
спустя посл его смерти неизв®стныя руки 
все еще украшали его могилу свъжими цвф- 
тами; его изображеня то п дБло появлялись 
у ростральной колонны на форуч%. Оттонъ 
завоевалъ тронъ только благодаря тому, что 
былъ его довъреннымъ лицомъ и подражалъ 
его быту. Вителій, чтобы добиться отъ Рима 
призвавія, усиленно подчеркивалъ веъмъ 
своимъ поведеніемъ, что онъ беретъ за обра- 
зецъ себБ Нерона и его государственную 


кихъ сожалћвій и въ самомъ дъл% не умеръ. 
Еще при жизни Нерова, даже среди его при- 
ближенныхъ, существовало предчувствіе, что 
онъ лишится римскаго престола, но зато 
получить новое царство— царство восточное, 
едва ли не мессіаническое. Народу всегда 
трудно вћрится, чтобы лица, долго занимав- 
шія внимавіе всего міра печезали окончатель- 


но.Смерть Нерона, при весьма немногихъ сви- 


дЪтеляхъ, на виллъ Фаона, не получила шпро- 
кой общественной огласки: хоронили его три 
женщины, вполн% ему преданныя; трупъ его 
видфлъ, кажется, одинъ Ицелъ; отъ человЪка 
стольдостоприм$ чательнаго неосталось ровно 
никакого слЪда, точно его вовсе не было! По- 
шелъ слухъ о подмЪнБ императора, объ уби- 
томъ подставномъ лицф, его замЪстителћ. 
Одни говорили, что тёла Нерона не нашли 
вовсе, друме— будто его рану, черезъ горло, 
перевязали и выл чили. Почти вс утвержда- 
ли, что, по вастоянію пареявскаго посла въ 
Рим%, Неронъ скрылся къ своимъ союзни- 
камъ, Арзацидамъ, исконнымъ врагамъ Ри- 
ма, или къ армянскому царю, · Тиридату, 
пруфздъ котораго въ 06 году въ Римъ сс- 
провождался великолъпвыми празднествами, 
оставившими въ народф глубокое впеча- 
тл®нІе. 

Тамъ онъ сидитъ себ у моря, ждеть по- 
годы и обдумываетъ планъ, какъ разрушить 
пмперію. Не нынче — завтра онъ появится 
во глав восточной конницы, и достанется 
ужо всёмъ его измфнникамъ! Его привер- 
женцы жили этой надеждой, они уже возста- 
новляли его статуи и даже выпускали эдикты 
за его подписью. Наоборотъ, христіане, по- 
читавшіе Нерона извергомъ рода человЪче- 
скаго, внимая подобнымъ слухамъ и вфря 
пмъ наравн% со всфмъ народомъ, трепетали 
отъ ужаса. Такія бредни держались въ на: 
селевій очень долго, и, какъ почти всегда 
случается при подобныхъ обстоятельствахъ, 
появилось вВеколько Лжеверонов»ъ. 

Необычайность зрёлища, которое пред- 
ставлялъ тогдашний ходъ исторш, варушила 
душевное равновзсе почти во всемъ мір. 
Натура челов ческая дошла до предъловъ 
возможнаго: мозги общества были утомлены, 
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мысль тяжела и пуста — какъ посл лихо- 
радочнаго пароксизма съ бредомъ: везд% чу- 
дились призраки, кровавыя видЪня. Разска- 
зывалп, будто при выъздв Нерона изъ Кол- 
линскихь воротъ на виллу Фаона передъ его 
глазами упала молнія, земля задрожала и 
разверзлась, п души всхъ имъ убитыхъ 
встали изъ гроба, чтобы терзать его. Воздухъ 
былъ пропитанъ местью. Ея жаждали языч- 
ники, жаждали хриспане. Мы — у порога 
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ры, ИИА, А АЫ АА ААА щЫыщ АРА ААА щим ^^^. 





«за слово Боже и за свидЪтельство, которое 
овп имфли> , распростертыя подъ жертвевни- 
комъ, возопятъ громкимъ голосомъ, говоря: 

«Докол%, Владыка святый п истинный, не сү: 
дишь п не метить живущимъ за кровь нашу? 

«И давы были каждому изъ нихъ одежды 
бфлыя, и сказано имъ, чтобы они успоко- 
плись еще на малое время, пока п сотрудникп 
ихъ и братья ихъ, которые будутъ убиты, 


какъ п они, ДОПОлНЯТЬ число.» 1) 





великой драмы Апокалипсиса, въ томъ гроз- 


нохъ ея явленін, когда души убенныхь 1) Апокал. Уі. 


< ча “ 


КУ, 
в, АЎ) 





ИЗЪ 3. 6. ШЕНАИХЪ КАРОЛАТЪ. 


Р 
г ХОТОЙ утомленъ, забылся я въ мечтаньяхъ: 
2 еу) Такъ грезить наяву готовъ я до утра! 
[// Картины прошлаго въ тумавныхъ очер- 
таньяхъ 
Встаютъ передо мной въ мерцаніп костра. 


Въ разгар балъ. Гостей безпечвыхъ вере- 
ница, 

(лянье, духота, наряды п цвъты, 

Шумъ говора, весельемъ дышащія лица... 

Въ толп гостей скользпшь неслышно ты. 


Твой взоръ горить, восторгомъ опьяненный, 
Әвучитъ задорный, раздражающий мотивъ, 
Ему кивая въ тактъ головкою склоненной, 
Несешься въ вальс ты, все въ м)рЪ поза- 
бывъ. 


Ты помнишь ли меня? НЪтъ,—это обольщенье! 
Не лги, не лги! Не помнишь, о конечно, вътъ, 
Теб такъ весело средь шума п движенья... 
Пграетъ музыка, въ окно глядитъ разсвЪтъ. 


Оконченъ пиръ. Велфдъ за тобой несетъ бу- 
кеты 
Мантилью подаетъ тебЪ хозяинъ самъ, 
П ручку теплую, склонясь въ углу кареты, 
Супругъ твой прижимаетъ съ нёжностью КЪ 
устамъ... 


? 





(),грезить у костра–такъбольноитакъ сладко. И передъ сномъ свопмъ, ласкаяся украдкой, 
Въ мопхъ глазахь застыли капли спрыхъ Тихонько лижетъ руку мнЪ мой вЪрный пёсъ! 
слезъ, М. Давидова, 


ТММ А ио А ии 





Фарадей. 


ПРОГРЕССЪ ФИЗИКИ ВЪ ХІХ ВЪЕЗ. 


Если бы кто-нибудь изъ великихъ ученыхъ 
конца прошлаго столЪтія,—аихъ тогдабыла 
цЪлая плеяда: Гершель, Лагранжъ, Лапласъ, 
Кювье, Броньяръ, Ламаркъ, Гумбольдтъ, 


Пристлей, Румфордъ, Гёмфри Дэви, Юнгъ п. | 
онъ, безъ всякихъ объяснений съ чьей бы то 
ни было стороны и даже не читая нашихъ 


проч.,—заснувши въ 1798 году, проснулся 
только въ 1898 г. и сразу попалъ въ боль- 
шой европейскій или американский городъ, 
подобно герою извфстнаго романа Белламп 
(Іоокіпо Баскага), то овъ, опять-таки 
подобно этому герою, очень многаго не по- 
нялъ бы въ современной жизни. Већ эти па- 
роходы, желгныя дороги, электрическое 
освъщен)е, электрическое отоплене, элек- 
трпческіе трамваи, даже газовое п керосп- 


новое освъщеше, не говоря уже про массу 
мелкихъ подробностей (хотя бы, наприхЪръ, 
зеркальныя стекла въ окнахъ магазиновъ), 
поразпли бы его неожиданностью. 
Проживъ, однако же, съ годъ между нами, 


ЕНИГЬ, успфлъ бы, в%Ъроятно, понять п 
осмыслить внутренно всЪ эти новости, суще- 
ствовавшія въ идећ даже п въ его время. Но 
если бы онъ попалъ случайно въ ту самую 
лабораторію или въ тоть физический кабп- 
нетъ, въ которомъ самъ когда-то работалъ, 
то ужъ, конечно, не могъ бы безъ посторон- 
ней помощи понять значевія п назначенія 
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большинства новыхъ аппаратовъ и инстру- 
ментовъ, тамъ находящихся. 

Двло въ томъ, что аппараты и инстру- 
менты эти построены для изелЪдованія яв- 
левій, которыя въ восемнадцатомъ столЪтіп 
викЪмъ еще не были замфчены, и на осно- 
ванін пдей, о которыхъ тогда никто не могъ 
пмЪть никакого понятія. 

Тогдашне физики звали п тепло, п свЪтЪ, 
п электричество, могли даже предвидьть 
практическое примфнене этихъ сплъ прп- 
роды въ его современномъ совершенств%, 
но сами эти силы были для нихъ матеріаль- 
ными: тепло зависло отъ соединеня тЪлъ 
съ особымъ веществомъ, флогистономъ, 
свфтъ — отъ выдБленія свЪтящимся т$- 
ломъ тончайшихъ частичекъ, а электри- 
пество считалось жидкостью 
особаго рода. Благодаря та- 
кому ряду невървыхъ кон- 
пепцій, велике ученые про- 
шлаго въка не могли бы по- 
нять смысла безчисленнаго 
множества ашаратовъ, прп- 
думанныхъ для доказатель- 
ства невфрности этихъ са- 
мыхъ концепций или основав- 
ныхъ на другомъ толкованіп 
явлевій природы, болће в%р- 
номъ (теперь и для насъ, 
по крайней мЪр%). 

Какъ ни великъ видимый, 
осязательный для публики 
прогрессъ точныхъ есте- 
ственныхь наукъ, выра- 
жающійся массою открытий 
и изобрётенй, улучшающихъ жизненную 
обстановку, но прогрессъ ихъ невидимый, 
теоретический, — прогрессъ въ понимании 
природы, — еще больше. И въ особенно- 
сти прогрессъ этотъ великъ въ физик%, ко- 
торая, собственно говоря, какъ и рацо- 
вальная химія, родилась только въ ХІХ сто- 
ЛЪТІИ. Физика, какъ и химія, въ предыду- 
щіе вБка представляла собою рядъ отрывоч- 
ныхъ наблюденій, очень точно произведен- 
ныхъ, но плохо другъ съ другомъ связан- 
ныхъ. Недоставало общихъ идей, которыя 
освЪтили бы не явленія, отдфльно взятыя, а 
всю природу въ совокупности. Такими идея- 
мп, выработанными въ ХІХ столЪтіи, сл%- 
дуеть считать понятія о единствъ энергіп 
п эфирђ, а, кром$ того, въ конц этого сто- 
ля ПОЯВИЛИСЬ гипотезы, пока еще недо- 
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статочно разработанныя, касательно едив- 
ства матери. 

Первымъ ученымъ, давшимъ толчекъ къ 
ооразовавію понятя 0 единствъ энергіп, 
былъ столь часто нами упоминаемый въ 
предыдущихъ очеркахъ Томасъ Юнгъ 1). За- 
интересовавшиеь радужными кольцами, пз- 
вЪствыми подъ назвав1емъ Ньютововыхъ п 
образующемися на очень тонкихь пластин- 
кахъ какого-нибудь прозрачваго вещества— 
стекла, масла, плавающаго на вод, п проч., 
Ювгъ, путемъ тщательныхъ изелЪдовавій и 
вычисленій, пришелъ къ у0фжденю, что 
кольца эти могуть произойти только отъ 
интерференции лучей свЪта, отражающихся 
отъ передней п задней поверхностей тон- 
кой пластинки, причемъ послфдн!е запазды- 
вають на разстояніе, равное 
ея толщин®, боле или ме- 
нъе косвенно ими проходи- 
мой. При разной длинЪ волнъ 
лучей разнаго цвфта запаз- 
дывавіе это, а стало быть 
и интерферендія будутъ для 
каждаго изъ нихъ различны, 
благодаря чему, ори освъще- 
нія товкахъ пластинокъ с02- 
нечнымъ свЪтомъ, этотъ п0- 
слЪдніЙ распадается на со- 
ставныя части п даетъ 
спектръ, цвЗта котораго 
расположены концентрпчво, 
въ соотвЪтствін съ большей 
пли меньшей косвевностью 
обратнаго прохожденія пхъ 
сквозь пластинку, то-есть, 
отъ большаго или меньшаго простран- 
ства, проходимаго ими внутри вея— отъ боль- 
аго пли меньшаго запаздыванія. Это свое 
соображеніе Юнгъ подкръпилъ многочислен- 
ными опытами и точными математическими 
вычисленями, благодаря которымъ онъ по 
цвфту колець могъ опредфлить толщину 
пластинки, а по этой посл дней—длину вод- 
ны лучей каждаго цвЪта и количество такихъ 
волнъ, проходящее въ данную единицу вре- 
меня черезъ данное мЪсто. Такъ, онъ опре- 
дЪЛИЛЪ, что длина волны үльтракрасвыхъ 
лучей спектра равняется '/зтв4о дюйма, а 
ультра -фіолетовыхъ — :/ѕотѕо д.; число же 
волнъвъ секунду въ первомъ случа$ равияет- 

1) См. «Нов. Журн. Ин. Лит.», Февраль и 


Марть, а также 1897 г.—Августь, Октябрь и 
Ноябрь. 
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ся463.000.000 а вовторомъ—735.000.000. 
Ве эти вычислешя Юягъ проврилъ, между 
прочимъ, опытами на тонко исчерченныхъ 
стеклянныхъ пластинкахъ, тоже разлагаю- 
щихъ солнечный лучъ и по той же причин%. 

Но разъ зашла рћчь о волнахъ и объ ин- 
терференціи въ приложенш къ лучамъ св%- 
та, то приходилось предположить, что лучи 
эти не суть потокъ мелкихъ частичекъ, от- 
летающихъ отъ св$- 
тящагося тла, какъ 
это всё, по примъру 
Ньютона, думали, а 
что свЗть есть нЪКко- 
торое правильное ко- 
лебательное движе- 
ніе какой-то среды. 
Такое предположе- 
не, если и не явля. 
лось совершенной но- 
востью (Робертъ 
Хукъ п Гюйгенсъ 
еще раньше Юнга 
его высказали, хотя 
вполнф голословно), 
ТО, во ВСЯКОМЪ слу- 
чаъ не могло сразу 
завоевать себ право 
гражданства, въ нау- 
КБ, ПОТОМу ЧТО НИКТО 
ве могь себЪ дать 
яснаго отчета о сре- 
ДБ, въ которой свћъ- , 42% 
товыя колебанія про- # 
исходятъ, разъ вог- * 
духъ такой средой 
быть не можетъ. 

Первый мемуаръ 
Юнга о св®товыхъ 
колебаніяхъ былъ 
представленъ Лон- 
донскому Королев- 
скому Обществу 12 
ноября 1801 г. За 
НИМЪ посл ВДОВало 
еще нЪсколько мемуаровъ по тому же пред- 
мету, и, наконецъ, въ 1803 году Юнгъ изло- 
Жиль свою гипотезу эфира — тонкой, не- 
вћсомой, всепроницающей среды, въ кото- 
рой происходятъ свЪтовыя и тепловыя коле- 
баня, вполнЪ подобныя звуковымъ, происхо- 
ДЯЩИМЪ ВЪ ВОЗДух%. 

Несмотря на то, что эта гипотеза яви- 
лась въ свътъ уже, такъ сказать, предвари- 
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тельно доказанвая предыдущими опытами 
п вычисленіями автора, изъ копхъ неопро- 


вержимо вытекала необходимость предполо- 
жить существоване особаго. рода среды, 
волнообразно колеблющейся при распро- 
страненш свфта, мемуары Юнга долго не 
обращали на себя внимания въ наук. Пятнад- 


цать лЪтъ онъ проповъдывалъ свои взгляды, 
прежде чЪмъ встрБтилъ единомышленника. 





Томасъ Юнгъ. 


Такимъ единомышленникомъ, въ 1815 году, 
явился Жавъ Френель, французскій инже- 
неръ, по оковчавіи наполеоновскихъ войнъ 
посвятивший себя наукЪ. Ничего не зная объ 
опытахъ Юнга, онъ самостоятельно прод%- 
лалъ ихъ, пришелъ къ тЬхъ же результа- 
тамъ и сообщилъ свои соображеня Француз- 
скому Институту, между членами котораго 
сразу пріобрълъ себћ союзника въ лицБ 


58 


И А МАМАМА ААА АА „и. ~ 2 ч ими 


знаменитаго Франсуа Араго, давно уже за- 
интересованнаго опытами п гипотезой Ювга. 

Френель п Араго стали работать надъ 
давнымъ вопросомъ вмЪетъ п вмЪстъ же 
вести за него борьбу въ ПнститутЬ, гдЪ 
встрётили противодЪйствіе со стороны та- 
кихъ свЪтилъ, какъ Лапласъ, Пуассонъ и 
Біо. ПослЪдвій, бывшій близкимъ другомъ 
Араго, даже поссорился съ нимъ на всю 
остальную жизнь изъ-за теоріп волнообраз- 
наго распространения свЪта... Только восемь 
лЪтъ спустя, то-есть, въ 1823 году, Инстп- 
тутъ принялъ Френеля въ число своихъ чле- 
новъ, заявивъ этпмъ свое согласіе съ его 
научными взглядами. 

Такая продолжительность «борьбы пзъ-за 
свЪта» объясняется, между прочимъ, п тъмъ, 
что внпманіе научнаго міра, въ первой чет- 
верти текущаго столћтія, было поглощено 
толькочто открытымъ гальванизмомъ. Пред- 
стояло рЪшить, есть ли это совершенно но- 
вая спла природы, пли только одно изъ про- 
явлевій давно пзвЪстнаго электричества. 
Открытія слъдовали одно за другимъ. Въ 
1806 году Гёмфри Дэви, поддерживаемый 
Берцеліусомъ, указалъ на связь гальванизма 
съ хпмпческимъ сродствомъ и статпческимъ 
электрпчествомъ; въ 1819 г. датсый есте- 
ствонспытатель Гавсъ Хриспанъ Әрстедъ 
замЪтилъ от- 
клонен1е маг- 
нитной стрЪл- 
КИ ПОДЪ ВЛ1ЯН]- 
емъ гальвани- 
ческаго тока; 
вскор% послЪ 
того Андре Ам- 
перъ, — Нью» 
товъ электри- 
чества, какъ 
еготогда назы- 
вали, — разра- 
боталъ связь 
между электри- 
чествомъ, галь- 

ванизмомъЪ п 

Ганеъ Христіань Эрстедъ.  магнетизмомъ, 
которою Гаусъ 

п Веберъ воспользовались даже для устрой- 
ства первобытнаго телеграфа: въ 1825 го- 
ду Араго устроплъ электромагниты: на- 
конецъ, въ 1831 году ученпкъ Дэви, Миха- 
плъ Фарадэй, получилъ гальваническій токъ 
при помощи магвитовъ п обобщилъ већ от- 
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дЬльные опыты свопхъ предшественниковъ, 
набдя причинную связь между явленіями 
свЪта, химпческаго сродства, электричества 
п магнетизма п провоггласпвъ основное 
правило, по которому «силы природы нп- 
когда не возникаютъ изъ ничего, а 
только переходятъ изъ одной въ дру- 
гую, причемъ по мЪрЪ возрастания 
одной уменьшается другая». 
Странное дъло: провозгласивъ въ 1840 г. 
это правило, пли, лучше сказать, этотъ ве- 
лпкій законъ ,въ приложевір къ тъмъ спламъ 
природы, которыми онъ особенно занимался 
(ввътъ, химическое сродство, электричество, 
магветизмъ), Фарадэй долгоотказывался при- 
знать его прпложимость къ теплу п механи- 
ческой сплъ. Надо замфтить, что еще въ н1- 
чалъ столЪтія Румфордъ п Дэви, каждый от- 
дЪъльно, доказали возможность перехода ме- 
ханической сплы въ тепло п обратно. (нп 
даже заподозр$аи, что переходъ этотъ строго 
пропорціоваленъ, то-есть, что опредъленное 
количество механической сплы можеть дать 
опредфленное же количество тепла и наобо- 
ротъ. ЛЪтъ двадцать спустя мысль эта была 
подхвачена французомъ Садо Карно (отцохъ 
бывшаго президента), но но этотъ послЪд- 
ній, вп его предшественники не успфли за- 
интересовать ею ученый міръ. Только въ 
1840 году англійскій фабрикантъ Джемсъ 
Прескоттъ Джауль успълъ прямыми опытами 
доказать, что при внезапномъ прекращеніп 
механпческаго движевія массъ возвпкаетъ 
движевіечастичное—теплота ,—вполаћ экви- 
валентное тому, которое его породило, п, въ 
свою очередь, способное его породить въ тъхъ 
же размфрахъ (за исключеніемъ части, 110- 
траченной на преодолЪніе препятствій пли 
сопротивлен1я). Такъ, онъ вычислилъ п ва 
дЪлЬ показалъ, что грузъ, равный англій- 
скому фунту и падающий съ высоты 772 фу- 
товъ (въ Манчестер) можетъ при своемъ 
үдарЪ о землю породить колпчество тепло- 
выхъ едпницъ, достаточное для нагрћвавія 
одного фунта, воды на одинъ градусъ Фарен- 
гейта, и обратно— такое количество тепла, 
превратясь въ механическую силу (путемъ 
пара, наприм%ръ), можетъ поднять грузъ въ 
одинъ фунтъ на высоту 772 футовъ. Джауль, 
въ нЪсколькпхъ мемуарахъ, прочитанныхъ 
пмъ въ 1840—43 г. Британской ассощаци 
для содъйствія прогрессу естественныхъ на- 
укъ, неоспорим$йшимъ образомъдоказывалъ 
выведенный имъ пзъ опытовъ законъ, а тог- 
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гдашн1е корифеи англійской вауки — Брью- 
стеръ, Гершель, п вмЪстъ съ ними, Фарадэй, 
первый, какъ мы видфли, провозгласпвшій 
этотъ законъ, упорно отказывались признать 
факты, вполнЪ его подтверждающие. 

Такимъ образомъ, въ течевіе цфлыхъ с0- 
рока лЪтъ со всёхъ сторонъ накоплялись 
данныя, на основанш которыхъ наука, рано 
пли поздно, должна была придти къ убъжде- 
нію въ едпаствЪ п неразрушимости энерпи, 
но обобщить эти данныя п вывести изЪ нихъ 
законъ въ окончательномъ его видъ выпало 
на долю Юлія Роберта Майера, простого про- 
винцальнаго врача въ Гейльброни$, въ Гер-. 
мании. 

Совершивъ въ юности пүтешествіе въ 
тропическія страны, въ качествъ хирурга на 
пассажирскомъ суда, Майеръ быль пора- 
женъ тъмъ, что въ тропикахъ венозная кровь 
оказывается болће алою, чмъ въ странахъ 
умфренныхъ. По зрёломъ обсуждениг этого 
факта, онъ пришелъ къ заключению, что при 
высокой температур% окружающаго воздуха 
организмъ менфе нуждается въ выработкЪ 
внутренняго тепла, а потому ткани меньше 
сгорають, даютъ меньше продуктовъ гор$- 
нія, п венозная кровь, собпрающая эти про- 
дукты со всего организма, является мев%е, 
такъ сказать, загрязненной, болће алой и 
яркой. Но если это такъ, то, значитъ, орга- 
низуъ есть машина, которая работаетъ соот- 
вътетвено окружающимъ обстоятельствамъ: 
чфуь больше ова теряетъ тепла излүчеві- 
емъ, тёмъ больше должна его вырабаты- 
вать внутри себя. Отъ этого предваритель- 
наго заключенія Майерт, посвятившему всю 
свою остальную жизнь на разработку од- 
ной п той же пдеи, легко было перейти къ 
мысли 0 Томъ, что не одна только виЪшняя 
температура вліяетъ на интенсивность сго- 
равія тканей. Скоро онъ увидалъ, что и усп- 
ленная механическая работа увеличиваетъ 
эту интенсивность, а если такъ,то, значитъ, 
тепловая энергія, вырабатывающаяся въ ор- 
ганизм, прямо переходитъ въ механическую 
работу. 

Идя такимъ путемъ, отъ заключев!я къ 
заключеню, Майеръ, вполнф спекулятивно, 
составилъ гипотезу единства энергии въ при- 
родЪ и строгой эквивалентности при переходћ. 
одной ея формы въ другую. Согласно этой 
гипотез, запасъ энергіп во вселенной счи- 
тается вЪчнымъ и постояннымъ, но формы 
ея проявленія м$няются, переходя, при на- 
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добности, изъ одной въ другую, обтелов- 
лпвая то массовое движеніе, то частичное п 
сохраняя, прп этихъ переходахъ, полную 
эквивалентность формы, возникающей съ 
тою, которая печезаетъ. Механическое дви- 
жене, такимъ образомъ, при невозможно- 
сти дальнйша- 
го продолженія, 
напрпмъръ, при 
удар% молота 
объ наковаль- 
ню, переходить 
въ движене ча- 
стичное, пменно 
въ тепловое, а 
это послфднее, 
какъ известно, 
можетъ перейти 
какъ въ движе- 
віе свъЪтовое, 
электрическое, 
химическое, 
такъ п обратно, 
въ механическое. Собственно говоря, при вся- 
комъ такомъ переход већ эти формы частпч- 
наго двпженія появляются, въ большей пли 
меньшей степени, одновременно, п толькосум- 
ма пхъ эквивалентна количеству энерг!и, за- 
траченной на пхъ порожденте. При удар мо- 
лотка объ наковальню, напримъръ, одновре- 
менно развивается п тепло, и электричество, 
и свБтъ (при достаточной сил удара), а 
если на мЪстъ наковальни будетъ находиться 
тБло, способное къ измненіямъ химиче- 
скомъ, — дивамитъ, смЪсь бертоллетовой 
соли съ углемъ и проч. ,— то п химическое 
движеніе. Съ другой стороны, при нагр$ва- 
ніп любого тБла, при его электризаціп, при 
хпмическохъ соединеніи тфлъ между собою 
п проч. п проч. появляются п већ другія 
формы энерги, до механической включитель- 
но. ПодогрЪвая воду или намагничивая то- 
комъ желЪзо, мы передвигаемъ по рельсахъ 
громадные грузы, освъщаемъ ваши дома и 
улицы. То же самое мы можемъ сдЪлать п 
при помощи химическихъ реакцій и даже при 
помощи одного только свЪта (пзвЪстная вер- 
тушка Крукса). Однимъ словомъ, затративъ 
одну какую-нибудь форму эверги, мы мо- 
жемъ получить ихъ већ, въ колпчеств%, за- 
висящемъ отъ обстановки, но по сумм рав- 
номъ тому, которое мы затратили. Ничто въ 
прпродъ, такпмъ образомъ, не возникаетъ 
вновь, НО НИЧТО п не исчезаетъ, а все только 


ММ а а А д Мило а А М 4..4 





Джемсъ Прескоттъ Джауль. 
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реформируется. Әнергія вселенной вЪчна п 
едина. 

Гипотеза, эта была высказана Майеромъ 
въ 1842 г. Но несмотря на то, что она опи- 
ралась на, работы и мнънія Юнга, Дэви, Фре- 
неля, Араго, Фарадея, Джауля п др., ученый 
міръ не обраталь на нее никакого вниманія, 
п только дальнЪйшія работы того же Джау- 
ля, Джона Тиндаля, Физо, Фуко, Клаузіуса, 
Реньо, а въособенности Германа фонъ-Гельм- 
гольца п Волліама Томсона (нывъ лордъ 
Кельвинъ) поставили ее на ту высоту, кото- 
рой она вполнЪ достойна. Въ этомъ нЪтъ 
ничего и удивительнаго, конечно, такъ какъ. 
то поколніе ученыхъ, къ которому принад- 
лежали свЪтила сороковыхъгодовътекущаго 
столтія, было 
воспитано на 
взглядахъ, ири- 
писЫВавшихъ 
различнымъ 
формамъ эвер- 
ги матеріаль- 
ность: СВЗТЪ, 
какъ мы видБ- 
ли, считая т0- 
комъ матеріаль- 
ныхъчастлчекъ, 
элекричество — 
ЖИДКОСТЬЮ, Н 
такъ дал%е. 
Только масса от- 
дДЪЛЬНЫХЪ ра- 
ботъ, неопровер- 
жимо доказав- 
ШИХЪ, ЧТО ВСБ 
эти формы энер- 
гіп проявляются въ вид$ волнообразнаго дви- 
женя какой-то среды, могла побъдить заста- 
рфлый научный предразсудокъ. Но разъ эта 
поб%да была одержана, разъ волнообразность 
расоространенія была доказана для свЪта — 
Юнгомъ, Фарадэемъ, Физо, Фуко п другими, 
длятепла —Джаулехъь, Тиндалемъ, Форбсомъ 
(доказавшимъ, что лучистая теплота подчи- 
няется веЪмъ законамъ волнообразнаго дви- 
женя, то-есть, отражается, преломляется, 
пнтерферируетъ и проч.), для электричества, 
въ новъйшее время, Генрихомъ Герцемъ,— 
разъ все это было сдфлано. то гипотеза Май- 
ера стала неопровержимыхмь закономъ, въ 
качеств какового можеть считаться вели- 
чайшимъ пріобрътеніемъ науки въ ХІХ сто- 
лЪтін, такъ какъ помимо громаднаго теоре- 





Юлій Робертъ Майеръ. 
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тическаго своего значен1я повела и ко мно- 
жеству самыхъ разнообразныхъ открытий во 
всЪхъ отрасляхъ физики. «Невфсомыя жид- 
кости» сданы теперь въ архивъ, а на мЪсто 
пхъ стала едпная, вфчная и неразрушимая 
энергія, проявляющаяяся въ разныхъ фор- 
махъ движенія. 

Но, говоря о движенш, мы тъмъ самымъ 
предполагаемъ существованіе того, что двп- 
жется, то-есть, матерш. Въ тъхъ слүчаяхъ, 
когда дъло идетъ о движени массъ, какъ, 
напримъръ , при ДЪйств1и механической силы, 
мы знаемъ тү матерію, въ которой это дви- 
жене пронсходптъ. Мы знаемъ даже, въ ка- 
кой средъ пронсходитъ волнообразное двп. 
жене, вызываемое звукомъ. Но какая же 
среда колеблется подъ вліяніемъ свЪта, лу- 
чистаго тепла, электричества? Ни воздухъ, 
ни, тЬмъ болће, какое-либо другое изъ пз- 
вЪстныхъ намъ, осязаемыхъ п вЪсомыхъ, ве- 
ществъ такой средой быть не могутъ, такъ 
какъ, во-первыхъ, ихъ совсфмъ нЪтъ въ 
междупланетномъ прострарствъ, въкоторомъ 
свободно проходять волны свфта, тепла и 
электричества; во-вторыхъ — ви одно изъ 
нихъ не обладаетъ безконечной упругостью 
и совершенной несжимаемостью, безусловно 
необходимыми для того, чтобы вышеозначен- 
ныя волны могли передаваться съ тою ско- 
ростью и тЬми особенностями, съ какимп 
это дЬйствительно совершается; въ-третьихъ, 
наконецъ, ни одно изъ осязаемыхъ нами ве- 
ществъ не наполняеть вселенную до такой 
степени, какая требуется для безирепятствен- 
наго повсюду распространеня лучистыхъ 
энергій, а, между тъмъ, ов, дЬйствитель- 
но, повсюду безпрепятственно распростра- 
НЯЮТСЯ. 

Для того, чтобы помирить вс эти проти- 
воръчія, наук пришлось прибфгнуть къ но- 
вой гипотезћ, къ предположенію о существо- 
ваши въ природ особаго вещества, совер- 
шенно несжимаемаго, безконечно упругаго, 
наполняющаго всю вселенную, не исключая 
и межчастичныхъ пространствъ већхъ ма- 
теріальныхъ тьль, но притомъ невЪсомаго, 
ничмъ кром% волнообразныхъ— свътовыхъ, 
тепловыхъ, электрическихъ — колебаній се- 
бя ве проявляющаго и даже никакого пре- 
пятствія викакимъ другимъ родамъ движе- 
вія не оказывающаго, хотя не. жидкаго и не 
газообразнаго, а твердаго, такъ какъ иначе 
поперечныя колебанія свЪтовыхъ волнъ были 
бы въ немъ невозможны, —однимъ словомъ, 
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какой-то почти не матеріальной матери, 
обладающей весовмЪстпмыми свойствами п 
названной эөиромъ. 

Гипотеза эөпра, спекулятпвно п матема- 
тически разработанная, главнымъ образомъ, 
Гельмгольцемъ, Джемсомъ Максвелемъь ип 
лордомъ Кельвиномъ, несмотря на отсутствие 
какихъ бы то ни было экспериментальныхъ 
докдзательствъ существованя такой нема- 
теріальной матеріп, держится въ наук» до 
сихъ поръ, потому что безъ нея, во-первыхъ, 
невозможно было бы объяснить волнообраз- 
наго распространения лучистыхъ энергій, а, 
во-вторыхъ, пришлось бы допу- 
стить дйствіе на разстолниш (ди- 
намическій толчекъ черезъ абсо- 
лютно пустое пространство), ко- 
тораго нЪкоторые умы положи- 
тельно не допускаютъ. Во всякомъ 
случаЪ, гипотезу эту нельзя прп- 
знать вполе%ф установившейся, до 
тъхъ поръ, пока существование. 
эвира не будетъ подтверждено 
прямыми опытами, помимо необ- 
ходимости предполагать его для 
объясненія вышеозначенныхъ явВ- 
леній. Въ двадцатомъ вЪкЪ, по 
всей вфроятности, наука пор%- 
шить вопросъ объ эөирћЬ также 
какъ въ девятнадцатомъ она п0: 
ръшила съ невъсомыми жидкостя- 
мп, но до тћхъ поръ мы принуж- 
дены держаться гипотезы, безъ 
которой незыблемый фактъ вол- 
нообразнаго распространенія 
энергій оставался бы для насъ со- 
вершенно необъяснимымъ. Легко 
можетъ быть, что средой, годной 
для этого распространенія, будетъ 
признана та же осязаемая мате- 
рія, которую мы знаемъ: передаетъ 
же она п волнообразныя движеня, въ родъ 
звука. Вообще, все это —дЪло будущаго. 

Въ настоящемъ, однако же, было сдЪлано 
нЬеколько попытокъ сблизить поняте объ 
эепрЪ съ понятіемъ о вЪсомой п осязаемой 
матерін. Такъ, эту послёднюю стали раз- 
сматривать, какъ совокупность эөврныхъ 
вихрей разнаго строенія. Такъ называе- 
мая теорія вихрей, зародившись въ умЪ 
лорда Кельвина, была математически и 
экспериментально разработана какъ нмъ, 
такъ п Гельмгольцемь и Эдинбургскимъ 
профессоромъ Тэйтомъ. Послъдвій произ- 
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велъ цфлый рядъ опытовъ, доказывавшихъ, 
что вихревыя кольца, производимыя, 0с0- 
бымъ аппаратомъ, изъ паровъ хлористаго 
аммонія и во всемъ подобныя тъмъ, кото- 
рыя курители табака могутъ выпускать изо 
рта, относятся къ окружающей природъ 
какъ самостоятельныя тфла: расширяются, 
сжимаются, притягиваютъ другъ друга, из- 
бъгаютъ препятствій, сохраняютъ свою цћ- 
лость весмотря на старанія разорвать ихь, 
движутся впередъ съ разлизною скоростью 
и обладаютъ различной плотностью, смотря 


по силЪ первоначальнаго толчка, ит. д. Если 





Гельмгольцъ. 


бы такіе вихри двигались въ сред, не пред- 
ставляющей никакихъ препятетвій для двн- 
женя, то-есть, не дающей тренія, то онп 
могли бы быть вфчными. Но эөнръ, какъ 


разъ, и есть такая среда. Почему жъ бы ве . 


предиоложить, что вс роды вЪсомой мате- 
рии состоять изъ эвпрныхъ вихрей разной 
плотности и скорости вращенія, что каждый 
атомъ всякаго вещества есть нзчто пное, 
какъ такой эвирный вихрь? 

Красивая гипотеза, нечего п говорить! 
Гипотеза, устраняющая вс неудобства тео- 
ріп эвира и, наравеъ съ единствомъ энер- 
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гіп, устанавливающая единство матеріа, къ 
чему, между прочимъ, начинаетъ приходить 
п современная химія. Къ сожалфнію, не- 
смотря на тщательную математическую раз- 
работку, экспериментальнаго подтвержденія 
ова еще ве получила, п единство матеріп не 
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Вилліамъ Томсонъ (лордъ Кельвинъ). 


можеть считаться очевпднымъ. РЪъшевіе 
этого вопроса опять-таки придется оставить 
на долю ХХ етолЪтія. 

Помпмо закона о сохравеніп энергш, уче- 
нія объ эөпръ п теоріи вихрей, въ чпелћ 
значительныхъ пріобрЪтевій физики за те- 
кущее столЪт1е, слЪдүетъ упомянуть еще о 
кинетической теоріп газовъ, разработанной 
Клаузіүсомъ п Максвэллемъ. Согласно этой 
теоріп, частички всфхь вфсомыхъ тзлъ, с0- 
стоящія, можеть быть, изъ эөпрвыхъ вих- 
рей п удерживаемыя другъ возл% друга вза- 
пунымъ притяженіемъ, обратно пропорціо- 
нальнымъ температур%, находятся въ посто- 
янпомъ движевіп пли, по крайней мЪрё, Вп- 
браціи, усиливающейся подъ вліяніемъ теп- 
ла. При увелпчевіп послфдняго до пзвЪст- 
выхъ предъловъ, для каждаго вещества 000- 
быхъ, притяжене между частичками үви- 
чтожается, онъ разлетаются въ разныя сто: 
роны п тћло превращается въ газъ, то-есть 
въ такое состояніе, при которомъ выше- 
означенныя частички оказываются совер- 
шенно свободными, энергично движущимися 
въ пространствЪ, сталкивающимися другъ 
съ другомъ и вновь разлетающимися. Бла- 
годаря такой концепции газообразнаго со- 
стоявія тълъ, не только всЪ свойства газовъ 
удачно объясняются, по Максвэлль, Кель- 
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винъ, Һлаузіусъ п Лошмидть нашли даже 
возможнымъ математически вычислить какъ 
абсолютную величину частпчекъ такъ п раз- 
стоянія, отдЬляющія пхъ другъ отъ друга, п 
количество коллизій, совершающихся между 
ними въ еданицу времени. Первая, то-есть 
величина частички (вычисленвая развымп 
изслЁдователями по разнымъ мегодамъ), ока- 
залась лежащей между 1 [100000000 И !/ 10000000 
дюйма; разстояне между частичками возду- 
ха —!/зооооо дюйма; число коллизій въ се- 
кунду— восемь билліоновъ. 

Насколько върны всф эти вычисленя— 
покажетъ будущее, но самая концепція 
строевія тълъ въ трехъ состояніяхъ, — твер- 
домъ, жодкомъ п газообразномъ, —отличаю- 
щихся другъ отъ друга все большимъ и 
большимъ отдаленемъ частичекъ п болће 
пнтенсивнымь ихъ движеніемъ, почти несо- 
ма%нно върна, такъ какъ подтверждается, 
между прочимъ, п опытами превращенія га- 
зовъ въ жидкости п твердыя тВла, пропзве- 
девными Джемсомъ Дьюаромъ, Томасомъ 
Андрью, Кайльтэ п Пяктә. 

Надо замВтить, что эти опыты доказали 
намъ окончательно, что всф тзла могуть 
существовать въ трехь разныхъ состояві. 
лхъ: твердомъ, жидкомъ и газообразнохь, 





Огюстенъ Жанъ Пренель. 


такъ какъ теперь даже водородъ былъ по- 
лученъ въ твердомъ видъ — въ вид металла, 
какъ того п слЬдовало ожидать. Если до 
сохъ поръ ве вс еще твердыя тЬла могли 
быть превращены въ газъ, такъ это только 
вопросъ времени. 
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Вотъ при этихъ-то опытахъ и оказалось, венномъ или даже сильно пониженномъ да- 
что одного давления, какъ бы оно велико ни вленш. 
было, недостаточно для превращения газа  Значитъ, разлачныя состояния тфлъ обу- 
словливаются псключительно температурой, 
то-есть, интенсивностью ихъ частичныхъ 
движен1й. ГдЪ же лежить предълъ этимъ 
двпженіямъ, какая температура можеть 
окончательно ихъ прекратить, можеть на- 
зваться полнымъ отсутстыемъ тепловой 
энерги, абсолютнымъ нулемъ? Вопросъ 
этотъ еще не ръшенъ окончательно, но въ- 
которые изслфдователи помфщаютъ абсо- 
лютный нуль на 273 градуса виже точки 
замерзанія воды, хотя въ существовани 
абсолютнаго нуля вообще можно сомн$- 
ваться, такъ какъ вЪдь этотъ нуль былъ бы 
ковцомъ не только тепловой, но и всякой 
энергш, что противоръчитъ закону сохра- 
пенія послЪдней, да п вообще немыслимо. 
Желая представить чптателямъ краткий 
очеркъ теоретическаго развития физики, мы 
не будемъ говорить здфсь о практическихъ 
вя завоеваніяхъ —телеграфахъ, телефонахъ, 
электровогахъ, электрическомъ освЪщевіп, 





Джонъ Тиндаль. 


въ жидкость и твердое тБло; что взаимное 
отталкиване, развивающееся въ частич- 
кахъ пропорціонально интенсивности ихъ 
двпженія, не допустить ихъ сблизиться; 
что нужно предварительно ослабить это дви- 
жене, повпзивъ температуру до такъ назы- 
ваемой критической точки паи абсолютной 
точки кипЪнія, которая для разныхъ тълъ 
различна, въ зависимости, можеть быть, 
отъ спеціальной для каждаго изъ нихъ бы- 
строты вращевія эөпрныхъ вихрей, пред- 
ставляющихъ собою ихъ частички. Для 
воды, наприм%ръ, абсолютная точка кип%- 
нія лежить на –|– 400° С., а для атмосфер- 
паго воздуха на—194° С. Это звачитъ, что 
при высшей температур никакое давлене 
не можетъ превратить этихъ газовъ въ жид- 
кость и твердое тБло, между тъмъ, какъ 
одно понижеше температуры, то-есть, осла: Джемсъ Клеркъ Максвэлль. 

блевіе частичныхъ движеній, достаточно для 

того, чтобы дать такой результатъ, какъ отопленіи, спектральномъ анализ, лучахъ 
это мы ввдимъ на ирим%р% воды и другихъ Рентгена п проч. п проч., такъ какъ все 
тфлъ, остающихся твердыми при обыкно- это у всЪхъ на виду. 
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(Изъ современныхъ карикатуръ). 
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Андре Галле. 


Сь французскаго переводъ В. А. Тихоновичъ. 


4. 


Заглавіе этой беседы такъ коротко и, елћ- 
довательно такъ неопредъленно, что я зара- 
нБе обязанъ указать гранпцы ея содержа- 
нія п, какъ проповъдникъ, намътить пункты. 
Пхъ будетъ два. Во-первыхъ, я постараюсь 
опредълпть провію п показать, чЬмъ раз- 
нится классическая ировія отъ современной. 
Во-вторыхъ, доказать, что не всЪ пронпсты— 
безчестные люди, какъ это иногда думаютъ. 
Французское слово «пропія» иропсходитъ оть 
греческаго 'офу=а, что значить вопросъ, 
пли, точнъе, вопросъ со стороны того, кто 
ирикпдывается незнающимъ. Әтотъ способъ 


примфнялъ Сократъ, чтобы ставить вту- 
пикъ софистовъ. Ветрћчаясь съ номи, овъ 
подходолъ къ номъ п предлагалъ вопросы п, 
осмфлюсь такъ выразиться, строплъ изъ себя 
дурачка: притворялся ничего не знающихъ, 
выражаль желане поучиться п держаль 
себя съ противниками какъ съ высокочти- 
мымп наставникамо. 

П, кажется, софисты всегда попадали въ 
эту ловушку. Это, безъ сомнЪнія, доказы- 
ваетъ, что пхъ умъ отличался больше тон- 
костью разсужденя, чЪмъ пронпцатель- 
ностью, которая помогастъ угадывать раз- 
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ставленныя сти. Предлагая софистамъ во- сдБлалъ его смертнымъ п насмъялся надъ 
просъ за вопросомъ, хитрецъ Сократъ при- такимъ его состояніемъ въ слЬдующихъ вы- 
водилъ своихъ собесъдниковъ къ нелЬпымъ раженяхъ: «Ессе Адат дпаѕі ипиз ех по- 
противорчтіямъ, изъ которыхъ явствовала ђіѕ»,—вотъ человкъ, который уподобился 
ложность ихъ положеній и пустота ихъ діа- намъ. Әто бичующая, страшная иронія, ко- 
лектики. Платонъ и Ксенофонть сохранили торой Богъ укололъ Адама. оаннъ Златоустъ 
намъ образчики «сократической» иронін. У говорить, что «Адамъ заслуживалъ такой 
Платона Сократъ строгій, безжалостный мыс- ироши; она живЪе, чфиъ серіозное выраже- 
литель, сарказмами торжествующий побъду ње, заставила его почувствовать егобезуміе». 
надъ врагами, когда они сбиты съ толку. А Гугъ де-Сенъ-Викторъ прибавляетъ, что 
У Ксенофонта, который самъ имзль наив- «такая пронля была вызвана глубоким недо- 
ную, даже ребяческую душу, Сократъ благо- въріемъ Адама къ Богу, п что такой способъ 
душный вопрошатель: у него больше мягко- насмфшки есть актъ правосудія, если тотъ, 
сти въ доказательствахъ, больше скромности къ кому она примняется, заслужилъ ее». 
въ побЪдВ. Чтобы подкръпить свое право на ироню, 
Но понимать ли Сократа по «Мемтарамъ» Паскаль цитируеть ветхозавътныхъ проро- 
Ксенофонта или по «Діалогамъ» Платона, — ковъ и отцовъ церкви; между прочимъ, онъ 
все равно, иронія того, кого сама Пиөія объ- приводить насиъшки Св. Августина, назы- 
явпла мудръйшимъ изъ людей, наводить на вавшаго африканскихъ монаховъ косматыми. 
мысль о хитростяхъ старой дъвы, искусной ПШровія всегда была и есть одна изъ обыч- 
въ рейв ]еих, или о жестокихь шуткахъ ко- ныхъ формъ народнаго разговора. Мастеро- 
варнаго челов$ка, умфвшаго ловко дурачить, вые, солдаты, крестьяне постоянно иронизи- 
скажемъ прям%е, «отбрить» своихъ совре- руютъ за работой, при спорахъ, торгуясь на 
менниковъ. рынк$. Провія столько же пристала къ наг- 
Способъ разговора, свойственный Сократу, лому парижскому гамену, сколько и къ лу- 
имфетъ, слЬдовательно, очень отдаленноерод- кавому поселянину. Она — соль всЪхъ бесЪдъ, 
ство съ тЪмъ, что мы привыкли называть ссоръ и примиренй. И мн$ не надо напоми- 
проніей. По опредзленю Литтре, иронія— нать шедевровъ литературной п классиче- 
«особаго рода насмЪшка, при помощи кото- ской ироніи греческихъ и латинскихъ орато- 
рой высказываютъ противоположное тому, ровъ; ировія есть н въ средневЪковыхъ ска- 
что хотять дать понять». Она состоптъ въ завіяхъ, и въ «Сатиръ Мениппа» ,въ «РгоуШ- 
томъ, чтобы при помощи насмъшливой лжи, сіајеѕ» Паскаля, и въ мемуарахъ Бомарше, 
которая никого не обманываетъ, придать у Свифта и Теккерея. У англичанъ она се- 
рВчи больше живости п убъдительности. Та- р1ознЪе, напряженв%е, суровъе п продолжи- 
кимъ образомъ можно высказать подобные тельнће, чёмъ у французовъ. Но способъ 
афоризмы, насчетъ смысла которыхъ никто тоть же: обратное выраженіе мысли. 
не пмЂетъ права обмануться: «современныя 
газеты заботятся прежде всего объ истинъ», Въ настоящее время смыслъ слова сильно 
или «архитекторы —самые зам%чательные, измфнился, расширился. Мы понимаемъ про- 
оригинальные п изобрћътательные изъ веъхъ вію не только какъ традицюнную ретори- 
современныхь хүдожниковъ>, или «пре- ческую фигуру, не только какъ Фдкое выра- 
стижъ парламентскаго управления съ каж- жене, какъ разъ обратное тому, что хотять 
дымъ днемъ увеличивается во Францін». высказать. Теперь ировія понимается разно- 
Подобная ировія стара, какъ міръ; она даже образнће и тоньше. Мы называемъ этимт, 
божественнаго установлешя. Первыя слова, словомъ различные пріемы, къ которымъ при- 
сказанныя Богомъ Адаму, посл его паденія, бфгаютъ писатели нашего столб пя, чтобы 
былн ироническія. Это утверждаетъ Паскаль передать оттнки своей мысли, умфрить пря- 
въ 11-й глав «Ргоуіпсіаіеѕз, чтобы опроверг- мое значене словъ, уменьшить ихъ грубость. 
нуть іезунтовъ, обвинявшихъ его въ издъ- Въ современной провн такое разнообразие 
вательствъ надъ священными предметами. разм%ра, тембра и выраженля, что ее трудно 
Опираясь на авторитеть отцевъ церкви, Па- опредълить. То она осторожно ослабляетъ 
скаль доказываетъ, что послъ того, какъ свой ядъ, говорить меньше, чтобы сказать 
Адамъ ослушался Бога, въ надеждь стать больше; првбъгаетъкъ околичностямъ, тверт- 
подобнымъ Ему, Богъ, въ наказаніе за это, камъ, намекамъ и умолчаніямъ; летаетъ 
т. у.—6 | ӧ 
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около мысли, чуть-чуть задфвая ее крыломъ; 
то она— игра, парадоксальный фокусъ, при- 
творвая наивность. Иногда иронія соста- 
вляетъ таинственную прелесть произведетя, 
его атмосферу, которая проникаетъ каждую 
страницу; она, какъ свътъ въ пейзаж%, за- 
ливаетъ и обволакиваетъ очертанія, связы- 
ваетъ ливін п сливаетъ краски произве- 
дения. 

Әта неосязаемая иронія присутствуетъ не 
только въ книгахъ повЪствователей, исто- 
риковъ или философовъ: она проникла и 
въ п0281ю и открыла, объяснила намъ нейз- 
вфетные до сихъ поръ оттБнки человЪче- 
ской чувствительности. Но все это очень не- 
опредъленно; надо прибъгнуть къ прим$- 
рамъ, чтобы лучше разъяснить, что въ иро- 
ніп нашихъ романистовъ, философовъ и по- 
этовъ есть дЬйствительно новаго и ориги- 
нальнаго. 





Наиболъе совершенный, типичный обра- 
зецъ ироніи въ современномъ роман — ро- 
манъ Флобера «Воиуаг@ её Рёсисһеѓ», ше- 
девръ, зваченіе котораго еще совсЪмъ не 
исчерпано. Когда появился этоть романъ; 
то мнопе объявили, что онъ скученъ, позд- 
нЪе нашли его вреднымъ, опаснымъ. Такъ 
какъ мы при нашемъ восхищени чЪмъ-ни- 
будь всегда нуждаемся въ контраств, кото- 
рый оттЬнилъ бы лучше предметъ восхище- 
нія, и намъ трудно оцфнить одного писате- 
ля, не унизивъ другого, —то Флоберъ попла- 
тился за огромный и справедливый восторгъ, 
вызванный во Франщи открытіемъ знамени- 
тыхъ русскихъ романистовъ. Чтобы пока- 
зать, какой шедевръ—«‹ Анна Каренина», 
намъ объявили, что «Воцуага её Рєспећеі> — 
отвратительная книга. Какъ будто не до- 
статочно было прочитать «Анну Каренину», 
чтобы убЪдиться въ этомъ всесовершенно? 
Вогюэ въ красноръчивомъ предисловии къ 
‹1е Вошап гиззе» называеть «Вопуаг4 еі 
Респсһеі> «забавной Иладой нигилизма». 
Онъ восклицаетъ: «Ессе һото! Буваръ— 
воть человЪкъ, какимъ его сдБлали про- 
грессъ, наука и безсмертные законы, но че- 
ловъкъ безъ руководящихъ принциповъ. 
Әто образованный идіотъ, который вертится 
на свЪтБ съ идеями, какъ бЪлка въ клЪт- 
КЪ.» Ц Вогюэ упрекаеть Флобера, что онъ 
безъ всякой жалости нападаетъ на этого 
идіота. Но пробывъ пять лЪтЪ въ Палатћ и 
послушавъ, какъ тамъ разглагольствуетъ 
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Буваръ, п посмотръвъ, какъ вотируеть Пе- 
кюше, — Вогюэ, быть можетъ, теперь не 
упрекнулъ бы Флобера за излишнюю жесто- 
кость. Но романъ подвергся такимъ напад- 
камъ только со стороны Вогюэ. Вообще же, 
съ самаго своего появленія, онъ пріобр%- 
таль себ постоянно все больше и больше 
фанатическихъ почитателей, и въ посл®д- 
ве пятьдесятъ лътъ, быть можетъ, ни одна 
кнага не имфла такого вліянія на Фравцуз- 
скую литературу. «Наука» ‚ говоритъ Буваръ, 
«создана ва основани данныхъ, добытыхъ 
изъ одного уголка пространства. Быть мо- 
жетъ, она не подходить ко всему остально- 
му, что гораздо больше, чего не знають и 
чего нельзя открыть.» Вотъ основная мысль 
романа Флобера. Чтобы показать, какъ у3- 
ки границы человъческаго знанія, Флоберъ, 
подъ видомъ воззрБній двухъ любопытныхь 
п посредственныхъ существъ, проводитъ 
передъ нами ве вфрован1я, всф миЪнія, 
всЪ науки; и эти два простака, Буваръ и 
Пекюше, ошеломленные, обманутые въ ожи- 
даніяхъ, помогають разгрому везхь мето- 
довъ, крушевію всхъ системъ. Агрономія, 
химія, медицина, астрономія, философія, 
религія, педагогика, —все трещитъ, все та- 
етъ и исчезаетъ подъ водною увиверсаль- 
ной глупости. Романъ —только ироническій 
протоколъ ряда несчастій и бЪдъ. Но что 
это за иронія? Она не имћетъ ничего обща- 
го съ классической. Флоберъ не переряжн- 
ваетъ, не измВняеть своей мысли. (въ не 
высмЪиваетъ своихь дёйствующихь лиць. 
Онъ просто повъствуетъ, какъ они держали 
себя, о чемъ вели разговоры. Но получается 
глубок комизмъ. Онъ вытекаетъ изъ про- 
тивоположности, при сопоставленін неиз- 
мннаго яснаго спокойствія писателя и тъхъ 
страшныхъ глупостей, бЪдности мысли и 
пошлости чувствъ, которыя онъ заносить 
въ протоколъ. Это провія безстрастія, без- 
участности. Но не Флоберъ изобрълъ подоб- 
ный прісмъ: въ сущности, такова иронія 
вольтеровскихъ романовъ. Конечно, ировія 
«Кандида» сильно разнится отъ ирови 
«Бувара и Пекюше». Коварная усм$шка 
Вольтера всегда видна среди разсказа; Фло- 
беръ остается невидимымъ. Отъ этого его 
иронія шире, н въ ней больше горечи. Фло- 
беръ ставить себя въ сторон отъ дЪйству- 
ющихъ лицъ не изъ прихоти насмЪшника, 
а повинуясь законамъ эстетики, — для того, 
чтобы не было слышно голоса автора. Его 
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фраза не такъ гибка и податлива, какъ 
ү Вольтера, во за ней сила; время отъ 
времеви старый романтикъ и поклон- 
викъ Шатобріава не можеть сдержаться п 
разражается длинными, звучными, велико- 
лфиными періодами. Это дБлаетъ еще остр%е 
ировію холодной, сжатой, неразукрашенной 
прозы, которая составляетъ утокъ пов%ст- 
вованія. Итакъ, иронія Флобера есть ировія 
Вольтера, приуроченная ко вкусамъ писате- 
лей ХІХ вћка. 





Ировія Ренана не представляетъ вопроса 
о литературномъ пріем%ъ; она касается ве 
эстетики, а психологи, такъ какъ составля- 
етъ основаше души этого писателя. Ренанъ 
не избираеть иронію средствомъ, чтобы 
лучше выразить свое прегр®н1е, свои со- 
мннія и антипатін. Иронія — необходимое 
условіе его мышленія; у него иронический 
мозгъ. Въ Ренанъ два различныхъ чедов%- 
ка. Чтобы жить въ ладу, они привуждены 
очень нфжно обращаться между собой, д%- 
лать взаимныя уступки, щадить предраз- 
судки другь друга. Подобное раздвоевіс 
личности логически приводить къ иронш. 
Сложн%е ли мы, чБмъ прежше люди? Мы 
любимъ иногда жаловаться на нашу слож- 
ность, а иногда хвастаемся ею. Но это во- 
просъ темный, и благоразумнЪе не касаться 
исторической психологи. Достоврно извЪст- 
но только то, что мы безконечно больше 
сознаемъ нашу сложность п отдаемъ се- 
63 отчетъ, что въ насъ два «я». При яс- 
номъ, очевидномъ пониман!и этого, невоз- 
можно, чтобы каждое изъ ЭТИХЪ «я» не 
подсиЪивалось поочередно надъ свонмъ со- 
«Ъдомъ. Смотря по темпераменту лица, под- 
смЪиванье бываетъ или горькое, скорбное, 
фезпокойное, или спокойное и примпренное. 
Я думаю, что среди нашихъ современни- 
ковъ, —я разумћю мыслящихъ людей, —не- 
иное могутъ утверждать, что никогда не 
испытывали желания попронизпровать надъ 
собой. Ренанъ же больше, чЬмъ кто-либо, 
испытывалъ чувство двойственности. Вотъ 
что онъ говорить въ <«Воспомиваніяхъ дът- 
ства», ставшихъ теперь классическимъ иро- 
изведевіемъ, гдф онъ излагаетъ свою «язы- 
ческую формулу»: «Моя мать, бывшая съ 
одной стороны гасконкой, разсказывала 
умно и тонко эти старыя истори, искусно 
лавируя между дЪйствительностью и вымыс: 
ломъ, такимъ образомъ, который заставлялъ 
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предполагать, что все это было только въ 
воображевін. Какъ бретонка, она любила 
эти сказки и смфялась надъ ними, какъ га- 
сконка. Въ этомъ заключался. секретъ ея 
живости п веселости и пр.» Ренанъ посту- 
палъ какъ его. мать: бретонецъ Ренанъ 
любилъ сказки, а гасконецъ Ренанъ сићял- 
ся надъ ними. Въ немъ быле два человћка. 
Одинъ любилъ истори прошлаго, ‚охранялъ 
священныя предавія и добродЪтели стари- 
ны, а другой безгранично вфриль въ буду- 
щее, клалъ въ основане всего разумъ, хо- 
рошіе методы и неустанно прилагаль ко 
всему критику. Первый совзтовалъ второму 
сохранять и уважать вфрованя; второй, 
какъ хорошій, веселый работникъ, подем$- 
ивался надъ его романтизмомь и степен- 
ностью. Отсюда умолчанія, смягчения п при 
случа хитрые парадоксы. Въ этомъ вся 
ировія Ренана. Ова—его прирожденное чув- 
ство, немного неувфренное, колеблющееся, 
проникнутое за разъ духомъ увлечения и кри- 
тики и замЪчательно искусное въ понима- 
ніп оттЬнковъ идей, относительности мн»%- 
ній и необходимой эволющи взрованй. ` 





У Гейне два рода иронш. Во-первыхъ, 
классическая. Онъ прибфгаеть къ ней въ 
«/еќсейісћів» , поэмахъ на текущія события, 
п въ сатирахъ «Атта Тролль» и «Герма- 
нія», чтобы посмћяться надъ врагами и за- 
щптить свои политическія идеи. Әта иро: 
нія доставила ему во Франціи опасную ре- 
путацію умнаго человЪка, п она, конечно, 
мене всего германское качество его поэзіи. 
Въ ней нътъ ничего, что напоминало бы в%- 
мецкое остроуміе, \ іі2, эту вялую, неуклю- 
жую и хитрую насмъшкү, тяжелое и улы- 
бающееся добродушіе которой къ тому же 
еще сета ей; Гейне научился иронш у 
писателей ХУШ вЪка. Онъ примфталъ къ 
ней немного байронизма, какъ того требова- 
ло время, и немного жесткости, раздражи- 
тельной горячности и часто грубости. По- 
слфднее качество обнаруживаетъ въ немъ 
ви®етБ съ неловкостью ремесленника, не- 
искуснаго въ обращении съ новымъ инстру- 
ментомъ, также крайній индивидуализмъ, 
отличающій еврейскую расу, и бЪдность 
вкуса, которая есть слабая сторона, герман- 
скаго генія. Но есть у Гейне и его собствен- 
ная иронія, обезсмертившая его «ПЪсни», 
именно сантиментальная провія. Какъ ин- 
теллектүальная прон1я Ренана, эта про- 
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нія Гейне — дочь анализа. Ве критики 
п біографы Гейне подчеркнули противо. 
рфч1я, составляющія основанія его жизни 
п генія. Гейне—еврей п воспптанникъ ка- 
толическихъ патеровъ; онъ родился поэтомъ, 
а вся его семья отдается торговл; Гейне 
пфмецъ, но городъ, гд онъ растеть, занять 
французскими войсками, и наполеоновская 
легенда питаетъ его юность. Позднћъе авторъ 
«Гренадеровъ», добровольный парижскій из- 
гнанвикъ, изливаетъ въ стихахъ тоску по 
родин: «если мн% случится ночью подумать 
о Германи», говорить онъ, «сонъ бЪжить 
отъ меня; я не смыкаю глазъ, и горячія 
слезы текугъ по щекамъ». Космополитъ по 
уму и вкусамъ, онъ между тЬмъ преданъ ро- 
динф всей душой. Но это еще не все. Выс- 
шее противоръчіе, откуда била великая, не- 
подражаемая поэзія Гейне, это противор%ъчів 
между отчаявнымъ отрицаніемъ и горячей 
вЪрой, которыя разрывали его сердце на-двое. 
Вънемъ два существа: униженный, отвергну- 
тый любовникъ, съ досады п тоски видящій 
въ любви жестокую и смЬшную болзнь,— 
и вапввый вФрующій, влюбленный въ жизнь, 
обожающій природу, довъряющій будущему, 
восторженный поклонникъ справедливости 
и свободы. Эги два лица поочередно проти- 
воръчатъ, отрицаютъ другъ друга, смЪются 
одивъ надъ другимъ, и ихь споръ— непзея- 
каемый петочнитъ ироніи. Одинъ шутить, и 
вдругъ другой прерываеть насиЪшку кри- 
комъ страшнаго отчаяния. Или это— мечта- 
тель, другъ цвфтовъ, птицъ п теплыхъ но- 
чей, который съ мимолетной легкой улыбкой 
тпхо убаюкиваеть п усыпляетъ отчаявша- 
гося. Чтобы понять красоту этой провіи, 
надо прочитать «Пщегше?т0» Гейне, что 
лучше всякаго разбора дастъ о ней поняте. 
ЭдЪеь страшная иронія, ранящая вдвойнЪ: 
она поражаетъ измЪнившую возлюбленвую 
п въ то же время растравляетъ рану ирони- 
зирующаго и къ его страдавію прибавляеть 
еще горькое сознаніе пустоты и унизитель- 
ности любовныхъ страданій. П напрасно 
поэтъ насмЪшливо повторяетъ, что только 
разыгрываетъ скучную, мрачную комедію: 
это не можетъ его ут5шить, потому что онъ 
вЪчно остается невольникомъ своей роли. 
Прочтите эти стихи Гейне, прекраснЪ йе 
крики отчаянія, какіе когда-либо выходили 
изъ усть поэта: 

«Пробилъ часъ благоразумія, часъ, когда 
надо бросить глупости; достаточно долго 
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я, какъ комедіантъ, пграль съ тобой ко- 
медію. 

‹ Декорація была великолпвна ,вамалевана 
въ чистъйшеиъ романтическомъ стилЪ; мой 
рыцарей плащъ блисталъ золотомъ, а мои 
чувства были самыя утонченныя. 

«Но п теперь, когда я понемногу освобо- 
ждаюсь отъ сиБшной мишуры я все еще чув- 
ствую себя неспастнымъ, какъ будто все еще 
пграю комедію. 

«0, Боже! Страдая, я безсознательно ска- 
залъ то, что чувствовалъ: я игралъ умпраю- 
щаго гладіатора, но смерть была у меня въ 
ДуШЊ.» 

Вотъ провія, которая мало похожа на 
провію Ренана и глубоко отличается отъ 
ировін Флобера, п все-таки это иронія. Но 
еслп разсмотрЪть поближе, то не имЪють ли 
общаго характера эти такъ отличныя другъ 
отъ друга манеры? Въ нихъ, кажется, легко 
открыть одну сходную черту п сказать, что 
провія есть манера выражать мысль или 
чувство такихъ насмфшливымъ-оборотомъ, 
который открываетъ въ нихъ или глупость, 
пли неувфренность и горечь. Опредленіе 
немного неполно, расплывчато, но оно не 
оставляетъ въ сторонф ни одной изъ формъ 
современной прова, потому что већ ппса- 
тели нашего столътія, примфнявше ироню, 
были или предшествевниками ‚или учениками 
Флобера, Гейне и Ренана. НЪкоторые могли 
превзойти въ виртуозности этихъ троихъ 
учителей, но већ могутъ быть связаны или 
съ романистомъ «Бувара и Пекюше», или 
съ поэтомъ «Пщегте720», или съ мыслите- 
лемъ «[)1а1осиез рһіШоѕорһідиеѕ›. Анатоль 
Франсъ иронизируетъ то на манеръ Фдо- 
бера, то ва манеръ Ренана, и это двойное 
сродство проявилось яснЪе всего въ его двухъ 
послднихъ шедеврахъ, въ «І0гше 4 
Ма]› пвъ «Іе Маппедип @’оз1ег». Его пре- 
лестныя описаня прованщальной жизви 
при третьей республик —чистЪйшій Фло- 
беръ, а сколько ренановскаго въ разсуди- 
тельныхъ,размъревныхъ и свободолюбивыхъ 
ръчахъ этого великолфпнаго Бержера! Отда- 
ленную, безличную иронію Флобера я нахожу 
въ стальной ироніп Поля Әрвье; ова соста- 
вляетъ красоту его романовъ ‚и повЪстей. 
Жюлю Лемерту боле свойственна ренанов- 
ская иронія. Но такъ какъ овъ преиспол- 
ненъ традищй французскаго классицизма 
п говорить о предметахъ менће опасвыхь, 
то его ировія проще и прям%е, чЪмъ у его 
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учителя. Напротивъ, Морисъ Барресъ до- 
полнилъ манеру Ренана остроумной, тон- 
кой изысканностью. Что же касается иро- 
він Гейне, то она, какъ зарница, сверка- 
етъ во всЪхъ новћйшихъ романахъ п дра- 
махъ и въ жизни. Если ни во Францін, ни 
въ Германи нътъ теперь поэта, который пе- 
редалъ бы намъ ея безконечную горечь, 
тЬмъ не менфе она проникла всюду, смяг- 
ченная, вырождающаяся, потерявшая тра- 
гическую окраску, иногда унпжающаяся и 
шутовствующая: увы! она съ Шумана упала 
до Оффенбаха. Иона же или, по крайней мър%, 
воспомпваніе о ней иной разъ придаетъ нЪКко- 
торую прелесть монмартрекимъ пЪсенкамъ. 


П. 


Опредвливъ ироню настолько же плохо, 
какъ хорошо, я бы хотБль защитить ее отъ 
повошеній. Это легчайшая сторона моей за- 
дачи. У пронти есть свои враги. Во-первыхъ, 
ТБ, которые совсзмъ ее не понпмаютъ и по- 
этому склонны видёть въ иронистахъ про- 
стыхъ надувателей. Въ рёчи иронія легко 
понимается: тонъ голоса подчеркиваетъ на- 
м%ревніе п предупреждаеть слушателя, что 
надо разум ть обратное сказанному. Кто при- 
сутствуеть на представленш < Андромахи» и 
слышитъ, какъ (Орестъ, узнавъь о смерти 
Герміоны, вскрикиваетъ: «Благодарене бо- 
гамъ! Мое несчасте превосходитъ мою на- 
дежду! Благословляю тебя, о небо, за твое 
постоянство!» —тому достаточно видћть въ 
эту минуту глаза п зубы Муне-Сюллп, чтобы 
понять, что слова Ореста —иронія. Также, 
если на улицф порывомъ пфтра съ васъ 
снесло шляпу, она катится п улетаетъ отъ 
васъ, и вы остановились на тротуар», а га- 
менъ дБлаетъ вамъ вЪжливое замЪчан!е: 
« М'зіеи, здБсь не провозятъ покойника» ,— 
то вамъ достаточно посмотрЬть на мину 
мальчишки, и вы поймете, что это пронія, 
и очень тонкая. Книжная провія улавли- 
вается труде. Въ стил есть много успле- 
вій, которыя предупреждаютъ. Но нЪкото- 
рые умы отъ природы не воспринимаютъ 
иронію. Одни потому, чтослишкомъстрастны, 
какъ,напримъръ большинство женщинъ:дру- 
пе потому, что они попросту тупы, — таковы 
мужчины. Пронистамъ прискорбно, что ихъ 
не понимаютъ горячіе люди, и они утБша- 
ютъ себя только тЬмъ, что ихъ презираютъ 
глупцы. Но у проніп есть и другіе хулители. 
Эти важные п строгіе господа поносятъ ев 
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не изъ мести за неудачу, но изъ принципа. 
Ихъ прип%въ извЪстенъ: «пронія сушитъ, ли- 
шаетъ силы; насиЬшникъ — сомнЪвающійся 
себялюбецъ, неспособный дЪйствовать, лю- 
бить; онъ обуздываетъ воодушевленіе, онъ 
развращаетъ п отравляетъ; насмфшка не 
только отвратительна, но и глупа, потому 
что обнаруживаетъ безчувственность сердца 
и пустоту ума». Но злость, эгоизмъ п су- 
хость сердца совсЬмъ не прпвилегія ирови- 
стовъ. Самые серіозные люди не всегда бы- 
ваютъ самыми въжными. Робеспьеръ вебылъ 
склоненъ къ иронш. Кальвинъ совеъмъ не 
им%лъ веселаго добродушія Лютера; но это 
не помфшало Серве быть сожженнымъ за- 
живо. Съ другой стороны, если глупость или 
мелкій умъ иногда проглядывають сквозь 
проническую улыбку нћкоторыхъ писателей, 
то не бывають ли эти качества такъ же 
плохо прикрыты важностью проповъдника 
или краснорћчіемъ сер1ознаго соціолога? Въ 
вашихъ политическихь собраніяхъ ветр%- 
чается много людей совершенно неспособ- 
ныхъ къ иронии; отъ этого они нисколько не 
меньше страдаютъ несомнфнной глупостью. 

Чтобы отвётить врагамъ иронистовъ, не 
достаточно лн напомнить характеръ п жизнь 
Флобера, Ренана и Гейне? Переписка Фло- 
бера опубликована, п мы знаемъ его какъ 
человъка. «Протя сушитъ, иронистъ не спо- 
собенъ любить»; но прочтите письма Фло- 
бера къ ЛупзЪ Коле. «Провя убиваетъ энер- 
гію»; но Флоберъ былъ веселаго нрава, огром- 
наго трудолюбія; его письма дышать добро- 
той, п вс друзья говорятъ о его великодуш. 
ныхъ порывахъ сердца. «Иронисть—скеп- 
тикъ»; НО Надо слышать, какой кривъ стра- 
дания вызываетъ у Флобера нёмецкое на- 
шеств!е. Право, только въ шутку можно утвер- 
ждать, что ировія мЪшаетъ человЪку дЪй- 
ствовать итворать: достаточно посмотр$ть на 
всю жизнь Флобера, захваченную и пожира- 
емую единственною бурною страстью — 
страстью къ литератур$. А Ренанъ? Конечно, 
на его счетъ выдумана невфждами п распро- 
странена дураками отвратительная легенда. 
Но до конца жизни Ренанъ со страстью отда- 
вался работ, и его жизнь была образцомъ 
достоинства, благородства и добродфтели. 
Если онъвысказывалъ парадоксы, то думалъ 
отдохнуть на нихъ, но предупреждалъ, чтобы 
мы не придавали большого значеня этимъ 
мимолетныхъ р5чамъ; онъ разсчитывалъ, что 
его фантазш будутъ защищены отъ слЬпого 
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толкованя воспоминанемъ о его великихъ 
историческяхь и критическихь работахъ. 
Хотя онъ хорошо зналъ свое время, но не 
измфрилъ всей глупости зЪвакъ и коварства 
парижанъ. Одни никогда не звали, а другіе 
прикидываются забывшими, что этотъ вполиъ 
хорошій человЪкъ быль большимъ ученымъ, 
прежде ч5мъ сдБлаться крупнымъ художни- 
комъ. Они забыли, что иронія у него была 
высокой честностью ума, и что этотъ мни- 
мый эпикуреецъ въ послдее годы жизни 
выказалъ то величайшее мужество, которое 
подавляеть крикъ физическаго страдания. 
ПослЪ его смерти одинъ жалкій якобинецъ, 
прославившійся сквернымъ характеромъ и 
разговоромъ съ Шопенгауэромъ, думалъ уви- 
зить память Ренана въ одномъ изъ засВдавій 
Академ. Но прочтите послъднюю страницу 
« РіаІосиеѕ ріоѕорћідпеѕ», гдъ Ренанъ гово- 
ритъ, что всегда былъ въ распоряженія 
своей родины и никогда не отказывался ис- 
полнять полномозій, возлагаемыхъ на него 
обществомъ. «Эгоисты ть, кто оть нихъ от- 
казываются и изъ любви къ спокойному су- 
ществованію уклоняются отъ опасностей, 
связанныхь съ общественной жизнью. Я 
протестую. Если бы отечество наложило на 
меня обязанности, я бы мужественно испол- 
нилъ ихъ и приложилъ бы къ нимъ все свое 
прилежаніе и способность къ труду.» Что до 
Гейне, то надо ли доказывать, что иронія не 
уменьшила ни его способности любить, ни 
способности страдать? Не онъ ли возстано- 
вилъ и поставилъ на надлежащее ифсто чув- 
ство въ нћмецкой поэзіи, откуда его изгнала 
высокомфрная эстетика Гете? Не сохранилъ 
ли онъ до самой смерти нетронутыми вёру 
и увлечения? И не былъ ли онъ героемъ въ 
продолженіе восьми лћтъ, когда длилась 
его ужасная агонія? 





 Итакъ, провія бываетъ то маской, то ору- 
ж1емъ, и ничЪмъ больше. Она— маска и въ 
настоящее время трижды полезная маска. 
Теперь, когда почти ве писатели повЪству- 
ютъ 0 самихъ себ, благопристойность тре- 
бовала бы, право, чтобы они подбавляли въ 
эти повЪствованія немного иронін. Тогда бы 
они съ меньшимъ безстыдствомъ объяв- 
ляли о своихъ порокахъ и о своихъ доб- 
родфтеляхъ; они не казались бы такъ скан- 
дально убфжденными въ низости или въ 
великолЬши своей души. Препротивная 
вещь — простодушно откровенный литера- 
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торъ, выставляющій свою исповЪдь у 
книгопродавца. Я никогда не могъ это ви- 
дЪть безъ того, чтобы маъ не вспомнилось 
условіе, цитируемое римскими юрисконсуль- 
тами, какъ безвравственное: «я дамъ тебъ 
сто сестерцій, если ты голымъ пропляшешь 
на форумћъ». Боже мой! Ировистъ также 
пляшетъ на форум, но онъ не пляшетъ 
совсфмъ нагимъ, и это обстоятельство дВ- 
лаеть мене унизительными его сто се- 
стерцій. 
аконецъ, провія —-оружіе, и только ору- 
жіе. Кто ее презираетъ, тотъ или сиЪши- 
ваетъ ее съ дилетантствомъ или съ поно- 
шеніемъ, потому что къ ней прибћгали ди- 
летанты и сварливые люди. Но шпага не 
отвВтетвенна за дурные поступки, которые 
совершаются посредствомъ ея. Каковъ на- 
смЪшникъ, такова и иронія. Есть нече- 
стивый смЪхъ, какъ смёхъ надъ Спа- 
сителемъ, когда Онъ шель на смерть. Но 
есть справедливый, полезный смЪхъ. Нако- 
нецъ, ирония — только реторическая фигу- 
‚ Какъ всякое ругательство и поношеніе. 
равда и кривда одинаково могутъ пользо- 
ваться ею. Она можеть защитить прошлое 
и приготовить будущее. Христосъ иронизи- 
ровалъ, чтобы посрамить ученыхъ фарисе- 
евъ. Надо признать и тотъ историческій 
фактъ, что это тонкое, легкое и гибкое ору- 
жіе было чаще всего оружіемъ терпимости 
и свободы; фанатики и грубо върующіе ве 
употребляютъ его; чтобы владёть имъ, надо 
не быть сектантомъ. Парижане, прибЪгая 
къ нему, боятся пораниться. Скажутъ: вре- 
мя иронія прошло; законы и нравы позво- 
ляютъ говорить все; ухищренія рЪчи уста- 
рБли и теперь ни къ чему не ведутъ; въ 
свободной демократической стравъ ничто 
не мъшаетъ каждому съ мужественной ис- 
кренностью высказывать голую правду. Ко- 
нечно, теперь можно говорить все, и это 
очень хоропю. Но только многів дфлаютъ 
изъ этого такое противное употребленіе, что 
изъ всфхъ писателей слъдуетъ любить толь- 
ко тёхъ, которые способны къ умолчанямъ 
и намекамъ и имфють чувство мфры. Воть 
почему, — среди неблагородной сумятицы, 
которую день и ночь производять люди, 
горлавящіе о достовфрности и визжащіе объ 
истин, — такъ пріятно вдругъ услышать 
звукъ проническаго голоса; его боле чело- 
вфческое выражение служитъ мЪриломъ ихъ 
сомнфя, презр%нія и гн%ва. 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Среди природы прежде и теперь. 


«Примите меня, луга, священные л$са, 
примите странника, убЪжавшаго отъ го- 
родского шума и ищущаго здЪсь, въ вашей 
тфни, покоя и освБженія! Будьте ласковы 
къ нему, привЪтствую васъ, зеленыя от- 
радныя поля...» 

Два вка отдЪляютъ насъ отъ появле- 
шя этихъ строкъ величественнаго «Гимна 
къ природЪ» англ Йскаго поэта Шефтсбё- 
ри, а между тБмъ и теперь онф не только 
не утратили своего значенія, но даже, 
пожалуй, звучать для насъ еще болфе 
ясно, чЬмъ прежде, когда въ городахъ не 
свирфпствовала еще въ лЪтнее время дач- 
ная горячка, когда повальное бЪгство на 
лЬтніе мБсяцы изъ шумныхъ, душныхъ 
людскихъ муравейниковъ на тихое, цвЪ- 
тущее лоно природы еще не принимало 
такихъ размЪровъ. 

Никаюя ухищренія цивилизованнаго 
ума, никакія потуги техники п искусства, 
даже изъ наибол5е удачныхъ, имитиро- 
вать живую природу въ царств камня и 
желЪза большихъ городовъ не могли за- 
мЪнить бЪдному сынуземли, заточившемуся 
добровольно въ каменныхъ стфнахъ, есте- 
ственныхъ красотъ, неподражаемой преле- 
сти Божьяго міра, который такъ пышенъ, 
такъ величествень съ его изумрудною 
гладью луговъ, матовымъ золотомъ нивъ, 
безбрежными голубыми водами океановъ 
и морей, зелеными чащами лЪсовъ, лазур- 
ною бездною неба, гдБ по ночамъ разсы- 
пается и горитъ золотая пыль красавицъ- 
звЁздъ. Челов$къ могъ создать только 
псдражанія, только коши, да и то жөлкія, 


кое-какихъ деталей живой природы, а ду- 
ша ея, это неуловимое нЪчто, такъ силь- 
но дБйствующее на человЪческую душу, 
этотъ восхитительный ансамбль могучихъ 
и нъжныхъ, грозныхъ и томныхъ, страст: 
ныхъ и меланхолическихъ аккордовъ, 
звучащихъ въ свЪжемъ здоровомъ возду- 
хЪ загородныхъ далей, подъ открытымъ 
небомъ,—это-то, именно самое главное, на- 
ходится вн власти силы, вн области 
творчества человЪка. И человЪкъ, тоскуя 
по своей великой матери, бБжалъ въ ея 
нБжныя объятія, бЪжалъ изъ своихъ тем- 
ницъ, чтобы отдохнуть душою и тБломъ. 
Это лБтнее бЪгство и назвали «дачнымъ 
сезономъ»... 

Непосредственное общене съ природою 
дЪйствуетъ такъ благотворно, такъ чудес- 
но не только на тЪло, но и на душу че- 
ловЪка. Она не только поитъ-кормитъ сво- 
его неблагодарнаго сына, промфнявшаго 
ее на свои игрушки да мишурное величіе 
городовъ, на часто нелфпыя забавы, не 
только даетъ ему при каждомъ свидани 
съ нею здоровье, силы, бодрость, — она и 
учитъ его, учить жить разумно, раскрывая 
передъ нимъ цБль жизни и указывая пути 
къ благополучному концу. «Если помыслы 
твоего сердца были бы чисты, то каждая 
тварь служила бы для тебя зерцаломъ 
жизни и КНИГОЮ, полною СВЯТЫХЪ ИСТИНЪ», 
такъ поучаетъ Өома Кемпійскій. 

Изъ глубокой древности доносятся къ 
намъ завЪты невфдомыхъ предковъ на- 
шихъ, видфёвшихъ великій разумъ въ при- 
родЪ и стремившихся къ ея познаню. Въ 
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книгЪ 1ова—этомъ компендумЪ тогдаш- 
нихъ знаній по естественнымъ наукамъ,— 
находимъ: «спроси у скота, и научитъ те- 
бя,—у птицы небесной, и возвЪститъь тебЪ, 
или побесфдуй съ землею, и наставитъ 
тебя, и скажутъ тебЪ рыбы морскія» (гл. 12, 
ст. 7—8). Еще позднЪе, сравнительно, по- 
этическая римская легенда рисуетъ намъ 
мудраго, добраго царя Нуму Помпилія, 
уединявшагося въ рощахъ для свиданій 
тамъ со своею неземною возлюбленною, 
прелестною нимфою Эгеріею, учившею его 
мудрости и дававшею совЪты въ различ- 
ныхъ случаяхъ его правительственной 
дфятельности. Нимфа обитала въ грот%, у 
источника, являясь въ наивнымъ умахъ 
первобытнаго человЪчества олицетворе- 
ніемъ природы лфеныхъ водъ. РЪдкій умъ 
своего второго царя, водворившаго поря- 
докъ и спокойстве, давшаго религію, ка- 
лендарь и гражданскіе законы полудикому 
населенію древняго Рима,—это посл днее 
приписало общенію съ безсмертнымъ су- 
ществомъ, охранявшимъ рощи, куда лю- 
билъ такъ часто удаляться серіозный, за- 
тосковавшій послБ смерти своей жены, 
Нума Помпилій. Въ этой легендЪ слышится 
скрытая идея поучительности познаванія 
природы, благотворнаго вліян:я ея на умъ 
и сердце человЪка (храмъ бога войны во 
все царствованіе Нумы былъ закрытъ; 
культъ «небеснаго огня», весталокъ, былъ 
установленъ Нумою и т. п.). 

Позже поэты воспфвали на тысячу ла- 
довъ природу, любовь нёжныхъ парочекъ 
«іп @тйп», вздохи отравленнаго безна- 
дежною, безотв$тною страстью сердца мо- 
лодого кавалера, искавшаго въ зелени 
лсовъ, въ поляхъ, въ укрытыхъ уголкахъ 
живописной глуши успокоенія для своихъ 
страданій; но простая, хотя и выдуман- 
ная, полная прелести, исторія любви ним- 
фы и царя сохранила, не смотря на прой- 
денную ею до насъ грань вЪковъ, всю свою 
свЬжесть, глубокій смыслъ и тонкую по- 
эзію. Эта легенда —твореше цфлаго народа, 
а не одного лица, — народа, боготворившаго 
природу, чуявшаго въ ней высшую красо- 
ту н разумъ. 

Съ т5хъ поръ столЪтія пронеслись на 
нашей маленькой планетБ —безслЪдно для 
природы, замтно для людей. Взгляды, 
вкусы, познанія измЪнились, смЪняя другь 
друга въ торжественномъ шествіи чело- 
въчества по пути, хотя и не прямолиней- 
ному, прогресса. Нимфы, дріады, сирены, 
наяды, гномы, зефиры, весь генералитетъ 
Олимпа, со всею грандеццою миөологіи, 
вышли въ чистую отставку безъ мундира, 
но съ пенсіею: нЪтъ-нЪтъ, да искусство 
и броситъ имъ какую-нибудь подачку. На 
смЪну всему этому опереточному штабу 
природы, наука выдвинула «силы»: тяго- 

не, электричество, магнетизмъ, свЪтъ, 
теплоту; наука размежевала природу- 
по строгой систем, по которой уча- 
стокъ дріадъ поступилъ въ вЪд%ніе бота- 
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ники, область Әола передана была мете- 
орологіи и т. д.; словомъ, раскассировали 
древнихъ боговъ и божковъ въ пухъ и 
прахъ и установили единство матеріи въ 
разныхъ видахъ и формахъ. Наука при- 
нялась за кропотливое детальное изученіе 
природы, удаливъ фантазію, проведя де- 
маркаціонную линю между умомъ и чув- 
ствомъ. Чувство природы отошло въ об- 
ласть искусства, и литература отразила 
это чувство на самыхъ нЪжныхъ страни- 
цахъ своей великой книги, но и въ искус- 
ствБ дфло обошлось совсЪмъ почти безъ 
Олимшйскаго штата языческой релипи. 
Только въ угоду вБяніямъ Ренессанса, ` 
все еще боровшемуся за свое существо- 
ваніе классицизму, королевскіе сады и 
парки Европы украшались мраморными и 
бронзовыми изваяніями боговъ, музъ и 
кое-какихъ субъектовъ лакейскаго пер- 
сонала Олимпа. НЪмые, бездушные, только 
ласкающіе глазъ красотою линій своихъ 
прекрасныхъ тЪлъ, стоятъ они еще и те- 
перь, покрываемые на зиму колпаками, на 
площадкахъ и въ чащахъ парковъ, забы- 
тые, ненужные, «для мебели», утратившіе 
при яркомъ свЪфтф Истины былое свое зна- 
ченіе! Зіс ітапѕіё 21от1а шопаі! 

А человЪкъ, вообще человЪкъ, не сразу 
дошелъ до своихъ нынфшнихъ духовныхъ 
отношеній къ природ отъ первобытнаго 
пантеизма. 

Возникшее и воцарившееся на развали- 
нахъ древняго языческаго, одряхлЬвшаго 
въ своемъ развратъ и отсутствіи какого- 
бы то ни было нравственнаго чувства, Ри- 
ма, В показало челов$ку Еди- 
наго Гворца «видимымъ же всЪмъ и не- 
видимымъ». Святый Василій Великій вос- 
пфль въ своемъ «Шестоднев$» природу 
вдохновеннымъ умомъ и всфмъ сердцемъ, 
славя Создателя неба и земли. 

Гоненія и соблазны мірской жизни вы- 
звали къ бытію монастыри въ пустын- 
ныхь мстахъ, вдали отъ городовъ. Въ 
монахахъ и одинокихъ отшельникахъ при- 
рода пробр$ла простыхъ, вЪрныхъ дру- 
зей, славившихъ Бога за Его великія ми- 
лости, проявлявшіяся въ красотахъ міра. 

СредневЪковая литература напускаетъ 
не мало тумана фантазіи въ описанія при- 
роды, —особенно временъ крестовыхъ похо- 
довъ.Затфмъ появляются трубадуры, мене- 
стрели, миннезингеры,—и природа у нихъ 
является прекрасною соотвътствующею 
рамкою для красавицы-дамы сердца, фо- 
номъ для любовныхъ воздыханій; соловьи, 
цвты и зелень, при майской декораши, 
составляютъ незамыслЛоватую бутафорію 
ихъ поэзіи, назначеніе которой —тронуть 
сердце недоступной земной богини и раз- 
нести славу о ней по всБмъ концамъ стра- 
ны, которая при сей вЪрной оказіи будетъ 
оповБщена также и о грусти отъ неудо- 
влетворенія страсти. 

Ц$лая пышно-цвЪтущая гирлянда по- 
этовъ протягивается передъ историкомъ 
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отъ величавыхъ замковъ средневЪковья давно уже скрылись въ дыму костровъ, 
до мЬщанскихъ, казарменнаго стиля, до- на которыхъ немилосердно жгли альби- 
мовъ ХІХ столЪтія. ЗдБсь и Петрарка, гойцевъ и, вм$ст$ съ ними. сожгли вели- 
Боккаччіо, Шекспиръ, Гете, Ламартинъ, колфпную, по тому времени, цивилизацію 








Мотыльки. 
(Съ картины Бодуэна). 





Байронъ, Пушкинъ, Лермонтовъ. Вс они прекраснаго юга Франціи; романтизмъ за- 
воспфвали природу въ «райскихъ напф- молкъ тогда надолго, чтобы вновь воскрес- 
вахъ» въ различныхъ стиляхъ. «Дворы нуть въ ХУШ вЪкЪ окрашеннымъ сла- 
любви» и поэтическіе турниры Прованса щавою сантиментальностью, въ значитель- 
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но измБненномъ вид%. Семь столЪтій легло 
глубокою пропастью между нами и сча- 
стливыми днями веселаго Прованса, такъ 
жестоко казненнаго суровыми папистами, 
и за это время «дворы любви» и поэтиче- 
скіе турниры правратились въ страницы 
журналовъ, въ редакціи повременвыхъ 
издан! А суть осталась одна и та же, и 
природа попрежнему воспфвается совре- 
менными поэтами -—какъ красивый, удач- 
ный репдап къ любви, или любовь —какъ 
репд4апё къ природЪ. Въ этомъ отношеніи 
особенно существенной перем$ны н%тъ; 
люди только перемнились: старые ушли, 
новые пришли, —а вздохи любящагосердца 
не прекратились; весна съ ея соловьями, 
ландышами и сиренью не утратила своей 
прелести; осень съ ея желтыми падаю: 
щими листьями, улетающими птицами, 
мрачнымъ небомъ и дождями—своей ме- 
ланхолической грусти. 

Идилли Теокрита, подаренныя имъ че- 
ловБчеству еще въ Ш вк, взошли ро- 
скошными цвфтами на тучной почв% Воз- 
рожденія, вызвавъ бездну подражаній, пе- 
решедшихъ изъ книгь въ жизнь. О па- 
стушеской жизни въ сельской обстановкЪ 
мечтала вся знать и уходила, на лоно при- 
роды забавляться игрою въ эту жизнь: 
одфтые въ шелкъ пастухи и пастушки съ 
посохами, украшенными лентами, ворко- 
вали парочками въ поэтическихъ угол- 
кахъ, среди зелени, луговъ и лЪсовъ, воз- 
лБ овечекъ тоже съ повязками и бантами 
изъ лентъ. Саннацаро пишетъ свою зна- 
менитую «Аркадію» въ этомъ дух% (150+г.); 
въ ХУП вЪкБ появляется образецъ «па- 
стушескаго» романа —‹«Астрея» (при чте- 
ніп котораго, кстати сказать, заснула ге- 
ропня «Сенъ-Марса» А. де-Виньи—пре- 
лестная Марія Мантуанская 1). При дво- 
рЬ Людовика ХУ пастораль пышно про- 
цвфтала; «сельскія праздненства» этого 
двора изображены талантливою кистью 
придворнаго художника Ватто, имя кото- 
раго даже и до сихъ поръ сохранилось 
везд$ въ общежитіи, обозначая особен- 
ный покрой дамскаго своеобразнаго ка- 
пота съ талей, во вкус старинной моды. 
На этихъ «празлнествахъ» или «заба- 
вахъ» придворные кавалеры въ парикахъ 
и раззолоченныхъ костюмахъ изображали 
пастуховъ, дамы въ фижмахъ и робро- 
нахъ—пастушекь. ВскорЪ такая счастли- 
вая Аркадія въ Европ уступила мЪсто 
другой крайности — чувствительно-элеги- 
ческому отношенію къ природ. Сродство 
душъ, сладкія слезы дружбы и почти без- 
причинной или сильно преувеличенной пе- 
чали, орошавшія землю возникшихъ не 
недавно, съ легкой руки англичанъ, пар- 
ковъ, у храмовъ дружбы, уединенія, пер- 
ваго свиданія и проч. и проч.; приподня- 
тая чувствительность, меланхоличное на- 
строеше—характеризуеть этү эпоху, ко- 
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торая не миновала своимъ вліяніемъ и Рос- 
си, оставивъ намъ памятниками по себ 
произведенія Карамзина и Марлинскаго, 
поэзію Жуковскаго и очаровательный 
паркъ Павловска дошедпий до нашихъ 
дней въ строго-выдержанномъ стилЪ опи- 
сываемаго времени. 

Такъ начинается ХІХ вЪкъ, «вЗкь элек- 
тричества, пара и машинъ». Сжатое подъ 
давленіемъ господствовавшей чрезмЪрной 
чувствительности сердце начинаеть сво- 
боднфе биться; политическія грозы и бу- 
ри Европы играютъ роль холодной ван- 
ны для него; оно остываетъ, а содержав- 
шійся раньше въ «черномъ тБлЪ» умъ, по- 
лучивъ превосходство надъ чувствомъ, съ 
жадностью набрасывается на науку, втор- 
гается въ область знанія, рушитъ однихъ 
кумировъ, чтобы черезъ нъкоторое время 
опять обратиться къ нимъ и вновь смЪ- 
нить ихъ на другіе. Здоровое трезвое от- 
ношеніе къ природ% получаетъ право гра- 
жданства; выраженіемъ этого отношенія 
является паркъ. 

По поводу послЬдняго—еще два слова 
о садахъ, точн$е: объ искусственной от- 
дфлкф природы сообразно царившимъ въ 
ту или иную эпоху вкусамъ. Минуемь 
знаменитые великолЪпные «висяще» сады 
Семирамиды, которые, собственно, ни на 
чемъ не висфли, а просто были разбиты, 
цЬною циклопическаго труда, на гран- 
дозныхъ каменныхъ террасахъ съ на- 
сыпною землею въ угоду царицЪ, якобы 
ее рр въ Вавилон по горамъ дале- 
кой Бактріи,. не будемъ также распро- 
страняться о садахъ Аранжуэца, «гнЪздЪ 
любви, оазис счастія», «прекрасные дни» 
котораго прошли, кажется, безвозвратно. 

Въ средвіе вка появляется итал!ан- 
скій садъ. 


«И вотъ открылся пышный садъ! 
Вездв живыя воды, 

Лужайка растисныхъ цвфтовъ, 

И строй холмовъ душистыхъ, 

И купы молодыхъ кустовъ, 

И рощицъ рой тЪнистыхъ, 

И гроты и ковры долинъ... 
Искусство не жалБло 

ЗдБеь рБдкихъ красокъ для картинъ 
И скрыться въ нихъ ум%ло. 

Все просто здВсь, во всемъ видна 
Безпечность и свобода; 

Казалось, обо всемъ одна 
Заботилась природа 

И приняла здБсь въ первый разъ 
За образецъ искусство.» 


Такой пейзажъ рисуется въ ХҮІ пфенЪ 
«Освобожденнаго Іерусалима» Торквато 
Тассо!),--такимъ былъ италіанскій садъ, 
и здЬсь остается только прибавить, въ 
поясненіе, фонтаны, статуи, вазы, терра- 
сы съ широкими ступенями, рЪзными ба- 
люстрадами, кипарисовыя аллеи и лаби- 


1) Пер. Раичъ. 
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ринты дорожекъ. Супруга города фран- 
цузскаго Генриха 1У, Марія Медичи при- 


вила этотъ стиль въ Париж, гдЪ памят- 
никомъ его остался Люксембургскій садъ. 

При Людовик ХІУ придворный садов- 
никъ Ленотръ создаеть французскій 
садъ: прямыя аллеи, пробитыя по шнур- 
ку; симметря везд; подстриженныя де- 
ревья въ вид колоннъ, пирамидъ, вазъ, 
конусовъ, сердецъ, даже фигуръ живот- 
НЫХЪ. о сады Версаля, С.-Же 
мена и С.-Клу устроены въ этомъ стилъ. 
Эта казарменная прямолинейность доро- 
жекъ и каналовъ, вытянутыя въ струнку, 
обстриженныя, изуродованныя деревья, 
безпощадное «равнеше», уничтожене горъ, 
холмиковъ, лБсовъ, искусственныя ниши 
изъ зелени, масса бесЪдокъ, «циферблатъ» 
аллей, разбБЬгающихся лучами, съ двор- 
цомъ на открытомъ мст въ центрЪ,—все 
это такъ далеко отъ живой природы, ко- 
торая искажалась подобною мелкою фан- 
тазіею Ленотра. Таковъ, впрочемъ, быль 
и самый тотъ вЪкъ, париковъ, манерно- 
сти, искусственности, гипертрофирован- 
наго этикета, мушекъ, жеманнаго мену- 
эта и уродливыхъ фижмъ. 

Но въ Англіи уже готовилась реакшя 
въ пользу естественности, правды. Тамъ 
уже раздавался саркастическій смЪхъ та- 
лантливаго сатирика Свифта, преслЪдуе- 
маго жестокими неудачами; Дефоэ писалъ, 
«не мудрствуя лукаво», своегобезсмертнаго 
«Робинзона», а Ричардсокъ ставилъ своею 
8-томною «Клариссою» м5фщанъ на вы- 
сокій пьедесталъ доброд$тели въ укоръ 
развратной знати,—его герой Ловеласъ пе- 
решелъ въпотомство нарицательнымъ име- 
немъ и получилъ непоколебимое право 
гражданства въ словаряхъ другихъ язы- 
ковъ. Почти одновременно съ мБщан- 
скимъ романомъ появилась и мфщанская 
драма съ Лилло въ качествЪ ея родона- 
чальника. МЪщанская литература пере- 
шла на континентъ, вызвавъ тамъ подра- 
жателей; во Франщи воцарялась «слезная 
комедія» — мелодрама, вызывающая и до 
сихъ поръ искренне восторги среднихъ 
классовъ. Все чопорное и жеманное, все 
искусственное и напыщенное сходило со 
сцены, уступая мЪсто всему простому, 
обыденному; мБщанство поднимало голову. 

Издатель нравственнагоеженед $ ль- 
ника: «Зритель», скромный и честный, 
педантичный Аддисонъ требовалъ отъ са- 
довъ полной естественности, т. е. ничего 
не требовалъ: пусть все растетъ въ своемъ 
первобытномъ видБ. Современникъ его, 
Попъ говорилъ иначе: 


«То Баі, №0 рјапі, жһаќетег уоп іпіерӣ, 
"Го геаг іћһе соіатр ог е атс, +о Ъера. 
"То зуе] {Те +еггаз ог 1о віпк +һе сотої, 
№ ај] 1е} Хаїиг пеуег Бе #огеої!» 


(«Стройте, сажайте все, что хотите, воз- 
двигайте колонны или сгибайте арки, воз- 
вышайте террасы или углубляйте гро- 
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ты, но во всемъ этомъ не забывайте при- 
роды!») 

Почва была подготовлена, —иИ вотъ явил- 
ся умный реформаторъ садоводства, ан- 
глійскій живописецъ Вильямъ Кентъ и 
даль новый стиль — паркъ, или «англій- 
скій (также «пейзажный») садъ». Онъ из- 
гналъ эту тошнотворную прямолинейность 
и всякую искусственность французскихъ 
садовъ и ввелъ смлое подражаше при- 
род: извилистыя аллеи вьются по всмъ 
направленіямъ, по обширнымъ естествен- 
нымъ газонамъ, забЪфгая въ маленькія ро- 
щицы, разбросанныя тамъ и сямъ, подни- 
маясь на пригорки, спускаясь въ долины, 
перебЪгая ручьи и рЬчонки простыми мо- 
стиками, углубляясь въ чащи; на всемъ 
этомъ пространств$ встрфчаются въ раз- 
ныхъ мЬстахъ хижинки, крытыя соломою, 
обшитыя корою, кәкіе-нибудь деревенскіе 
домики, постройки увеселительнаго ха- 
рактера, для разнообразія мЪстности, для 
сохраненія колорита естественности соз- 
даннаго трудомъ ландшафта. Для эпохи 
сантиментальныхъ союзовъ, чувствитель- 
ной дружбы и элегическихъ вздоховъ та- 
кое остроумное изобрЪтеніе Кента явля- 
лось столь подходящимъ: удачно создан- 
ный подобнымъ путемъ «сельскій» пей- 
зажъ, полный тихой поэтической прелести, 
придавалъ окраску естественности при- 
поднятымъ чувствамъ, повышенной ний 
тельности души, наввалъ спокойстве. 

Въ настоящее время сады большею 
частью не отличаются полною строгостью 
стиля, но преобладаетъ все-таки паркъ. 

Природа — великій художникъ и подра- 
жать ей очень трудно; о состязаніи ме- 
жду нею н искусствомъ, конечно, не мо- 
жеть быть и рЪчи; уродовать же ее—про- 
тивно здравому смыслу и чувству... Впро- 
чемъ, на все — свой вкусъ и свое время. 

Когда дачный сезонъ окончится, и горо- 
жане, подкрЬпившись на свфжемъ возду- 
хЪ и насладившись природою, простятся 
съ нею и вновь потянутся въ свои шум- 
ные, душные, мрачные города, гдЪ съ удво- 
енною быстротою закипитъ зимою водо- 
воротъ жизни людской, переполненной дф- 
лами, игрою страстей, засоренной интри- 
гами, распрями, ложью взаимныхъ отно- 
шеній, — какъ тогда не воскликнуть съ 
Сенъ-Марсомъ, героемъ прекраснаго ста: 
риннаго романа А. де-Виньн: «О, природа, 
природа, прекрасная природа, прощай! Ско- 
ро сердце мое утратитъ свою простоту и 
не будетъ болБе чувствовать твою пре- 
лесть...» 


Морской путь въ Индію. 


Въ числ причинъ, побуждавшихъ 400 
лфть назадъ жителей Пиринейскаго полу- 
острова отыскивать новыя страны, глав- 
ную роль играло одно, повидимому, незна- 
чительное обстоятельство. Колумбъ, пу- 
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скаясь въ открытый океанъ по неизвЪст- 
ному пути, между прочимъ, им$лъ цЪлью 
достигнуть мЪсторожденія пряностей, «аі 
пастиещо йе Ја езресегіа», и открылъ Аме- 
рику. Хотя въ средніе вка алкоголь былъ 
уже извЪстенъ арабамъ и европейцамъ, но 
употреблялся только какъ лекарство.ВмЪ- 


сто спиртныхъ напитковъ пили хм$льные 
и для вкуса приправляли ихъ пряностя- 
ми, которыя попадали въ Европу, какъ 
драгоцённый товаръ. Арабы Ффздили за 
ними въ Индію и на корабляхъ привозили 
въ Джедду; здъсь онБ перегружались на 
небольшія суда и шли по Красному морю 
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до Суэца, откуда товаръ везли на верблю- 
дахъ до Каира. ЗдЪсь опять перегружали 
его на нильскія суда и везли до Розетты, 
п уже оттуда караваннымъ путемъ онъ 
доходилъ до Александріи. Здесь моряки 
италіанскихъ республикъ покупали пря- 
ности по дорогой цфнЪ, потому что при 
каждой перегрузкЪ арабы платили боль- 
шія пошлины. А въ Европ пряности 
продавались на вБсъ золота. Португаль- 
цамъ и испанцамъ хотБлось имъЪть ихъ 
изъ первыхъ рукъ; и, быть можеть, глав- 
нымъ образомъ этому желанію европейцы 
обязаны открытіемъ морского пути въ 
Индію. 

Еще въ ХІУ вЪкЪ Индія рисовалась во- 
ображенію португальцевъ страной сказоч- 
ныхъ богатствъ; но мореплаватели не от- 
важивались пускаться въ открытое море. 
Орентироваться по полярной звЪздЪ мож- 
но было только при ясномъ небв, а пер- 
вобытный компасъ — прикрфпленная къ 
пробкЪ намагниченная стрБлка въ резе 
вуарЪ съ водой — не годился. при качк$; 
не было и морскихъ картъ. Но въ начал 
ХУ вЪка, благодаря усп$хамъ астрономіи 
и космографіи, плававіе въ открытомъ 
морЪ сдБлалось менЪеопаснымъ.Чтобы по- 
мБшать изгнаннымъ маврамъ возвратиться 
въ Европу, младшій сынъ португальскаго 
короля Іоанна І, инфантъ Генрихъ, овла- 
дълъь Цейтой. Тутъ въ первый разъ 
пород пи познакомились съ Афри- 
кой; раньше же этого они имЪли смут- 
ное представленіе о сБверной ея части и 
не подозрфвали о существовании южной. 
Изъ этого похода Генрихъ вынесъ лю- 
бовь къ морскимъ путешествямъ, за что 
былъ п прозвань Мореплавателемъ. На 
мыс Св. Винцента онъ устроилъ школу 
навигащи, пригласивъ въ нее лучшихъ 
космографовъ своего времени, и оттуда 
выходили опытные капитаны и штурма- 
ны. Іоаннъ П также съ особенной любовью 
занимался космографіей и астрономей. 
Начиная съ 1418 до 1487 года открытія 
слфдовали одно за другимъ, и къ этому 
времени португальцы уже хорошо озна- 
комплись со всфмъ западнымъ побережь- 
емъ Африки. Тамъ они нашли золото, ка- 
медь, слоновую кость и чернокожихъ лю- 
дей; имъ же принадлежитъ и недобрая 
слава пнишаторовъ торговли невольни- 
ками. Въ 1487 году Іоаннъ 11, воодуше- 
вленный широкими планами, послалъ въ 
Каиръ Педро де-Ковилана (Рейго 4е-Соу1- 
Вап) и Альфонсо де-Пайва(А]їопзо де Рајта) 
сътЬмъ,чтобы они попытались проникнуть 
въ Индію. Онъ также поручилъ имъ оты- 
скать хриетіанское государство Абисси- 
нію, которое очень интересовало средне- 
вБковыхъ европейцевъ. Португальскій ко- 
роль надБялся извлечь большія выгоды 
изъ союза съ христіанскимъ монархомъ 
другой части свЪта; но никто точно не 
зналъ, гдЪ находились его влад ня— въ 
Африк% пливъ Азіи. Де-Пайва умеръ въ Ка- 
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прЪ, а Ковиланъ добрался до Индіи, по- 
бывалъ въ Калькутт$, Кананор$ и Гоа п 
вернулся въ Каиръ. ЗдБсь онъ нашель 
двухъ евреевъ, раввина и сапожника, ко- 
торыхъ король Іоаннъ П послалъ навстрЪ- 
чу развЪдчикамъ, съ приказашемъ сооб- 
щить о результатахъ путешествія. Кови- 
ланъ передаль имъ подробное описаніе 
своего путешествія въ Индю п отправился 
въ Әөіопію разыскивать абиссинскаго го- 
сударя. Онъ не вернулся въ Португалію, 
потому что негусъ очень полюбилъ его н 
не захотБлъ отпустить отъ себя. Раввинъ 
также не возвратился къ Іоанну П, и дра- 
гоцфнныя свЪдЪнія объ Инди были доста- 
влены въ Лиссабонъ бъднымъ сапожни- 
комъ. Іоаннъ 11, какъ игвстно, отвергъ 
предложеніе Колумба и горько раскаи- 
вался, когда маленькая эскадра умба 
вернулась изъ Америки. Іоаннъ 11 умеръ 
въ 1495 году. Наслфдовавш ему ко- 
роль Эммануилъ хотБлъ возмЪстить по- 
тери въ Новомъ Свфтф проложеніемъ мор- 
ского пути въ Индію. Онъ велБлъ по- 
строить, по указаніямъ Бартоломея Дјаца, 
два военныхъ корабля, вмЪстимостью въ 
120 и 100 тоннъ, круглой формы, въ 20 ме- 
тровъ длины и 7 ширины исъ небольшой 
подводной частью въ 3!/з метра, чтобы 
уменьшить опасность отъ подводныхъ кам: 
ней и мелей. Когда корабли «Санъ-Габрі- 
ель» и «Санъ-Рафаэль» были спущены въ 
Таго,токънимъ присоединилитретій,«Санъ- 
Мигуэль», и судно съ провіантомъ и сна- 
стями, которыя эскадра должна была взять 
съ собой для плаватя въ Индійскомъ 
океанЪ. Все было готово къ отплытю, и 
только король былъ въ нерЬшимости, кого 
назначить главою экспедищи. По свид$- 
тельству Гаспара Каррса, король просиль 
Бога указать ему человЪка, способнаго 
выполнить отважное и славное предпрі- 
ятіе. И разъ, когда онъ раздумывалъ объ 
этомъ, сидя за рабочимъ столомъ, къ нему 
явился неожиданно Васко де-Гама. Ко- 
роль счелъ это за указаніе свыше и, не 
сходя съ мЪста, назначилъ его начальни- 
комъ эскадры. 

Васко де-Гама принадлежалъ къ семь%, 
прославившей себя въ сухопутныхъ п 
морскихъ сраженіяхъ, и самъ составилъ 
себЪ имя въ африканскихъ экспедищяхъ: 
современники называли его морскимъ мед- 
вдемъ. Онъ отличался непреклоннымъ и 
подчасъ жестокимъ нравомъ, но въ этомъ 
онъ мало разнился отъ своихъ высоко- 
мЪрныхъ соотечественниковъ, которые во- 
обще не могли похвастаться добродуппемъ. 
Васко де-Гама былъ точно созданъ для 
морскихъ приключений: . среди .португаль- 
цевъ трудно было найти равнаго ему по 
сил характера, личной отваг$, опытности 
и знанію дБла. Король Эммануилъ выка- 
залъ вЪрное пониманіе, поручивъ ему важ- 
ное предпряте. 

По просьб Васко де-Гамы его братъПао- 
ло де-Гама былъ назначенъ капитаномъ на 
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«Санъ-Рафаэль», а бывпий съ Дацомъ на 
мыс Доброй Надежды Педро д’Аланкеръ 
штурманомъ на «Санъ-Габрель». Были 
взяты переводчики и 12 осужденныхъ 
преступниковъ для развЪдокъ въ са- 
мыхъ опасныхъ мЪстахъ. ПослЪ торже- 
ственной мессы король вручилъ Васко 
де-ГамЪ$ грамоты къ абиссинскому не- 
гусу икъ раджЪ Калькутты, и при пушеч- 
ныхъ выстр$лахъ маленькая эскадра вы- 
шла изъ Таго и стала на якорБ у пред- 
мБстья ВемеПо, въ ожиданіи попутнаго 
втра. Еще Генрихъ Мореплаватель по- 
строилъ здЪсь часовню, чтобы моряки 
могли говЪть передъ плаваніемъ, а по 
возвращеніи Васко де-Гамы изъ Инди на 
этомъ мЪстЬ построили монастырь. Въ 
БезёеПо де-Гама и его спутники получили 
папскія индульгенціи и въ субботу 8-го 
зюля 1497 года двинулись въ путь. 





Въ «Новомъ Журнал$ Иностранной Ли- 
тературы»(Августъ 1897 г.) в говори- 
лосьобъэкспедищи Васко де-Гамы. Теперь, 
по случаю празднованія въ Лиссабон 
400-лЪтія его экспедиціи, приведемъ нф- 
сколько интересныхъ подробностей изъ 
дневника матроса съ «Санъ-Габріеля», по 
имени Альваро Вело, касающихся открытія 
острова Св.Клены и пребыванія эскадры 
въ Индіи. 

«Во вторникъ (7 ноября 1497 г) мы уви- 
дали низкій берегъ съ обширной бухтой: 
ему дали названіе «Св.Елена». Въ среду мы 
бросили якорь въ этой бухт и простояли 
въ ней нед$лю, занимаясь очисткой ко- 
раблей, починкой парусовъ, и запаслись 
дровами. Въ этой стран$ живутъ смуглые 
люди, которые питаются морскими вол- 
ками, китами, мясомъ газелей и корень- 
ями; они носятъ звЪриныя шкуры !).» 

Въ Мозамбикскомъ рейд португальцевъ 
поразила та особенность въ постройкЪ 
мавританскихъ кораблей, что въ нихъ ни 
кусочка жел$за; они не скрБплялись гвоз- 
дями, но были сколочены, изъ боязни ле- 
гендарныхъ магнитныхъ горъ. И порту- 
гальцы со страхомъ отправлялисьдальше, 
думая, что ихъ корабли могутъ въ одну 
минуту распасться, такъ какъ магнитная 
гора притянетъ къ себЪ вс желЪзвныя ча- 
сти. Васко де-Гама поднимался по восточ- 
нону берегу Африки, но не рЕшался идти 
въ Индійскій океанъ безъ лоцмана. Долго 
онъ не могъ достать его. Поэтому у бере- 
говъ Мелинды онъ захватиль въ плЪнъ 
барку, на которой въ числЪ 17 человЪкъ 
былъ знатный мавръ съ женой, и по- 
слалъ сказать государю страны, что отпу- 
стить плнниковъ только тогда, когда 
ему ладутъ проводника. Тогда на корабль 
«Санъ-Габріель» ему прислали индійца Ма- 
лемо Канака, который и повелъ корабли 
въ Калькутту. «Въ слБдующее воскре- 
сенъе», пишетъ Вело, «мы опять увидали 


1) Әто были бушмены. 
т. у.—6 
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сБвервую зв$зду, которую уже давно пе- 
рестали видЪть, и въ пятницу, въ 17-Й день 
мая мЪсяца, мы замфтили высокую землю. 
Въ продолжен!е 23 дней мы не видали земли, 
такъ что въ этотъ переходъ мы сдћлали по 
меньшей мЪрЪ 600 миль. На другой день мы 
бросили якорь въ полуторы мили отъ зем: 
ли. Оть берега отдЪлились четыре лодки 
и подошли къ намъ, чтобы узнать, кто мы. 
Узнавъ, кто мы такіе, намъ показали, гдЪ 
Калькутта. На слЬдующій день т$ же лод- 
ки подошли къ кораблямъ, и командиръ 
послалъ одного изъ ссыльныхъ въ Каль- 
кутту. ТЬ, съ кЪмъ онъ похалъ туда, при- 
везли его къ двумъ тунисскимъ маврамъ, 
умБвшимъ говорить по-кастильски и по- 
генуэзски, и первое привЪтстве, какое 
онъ услыхаль, было слЬдующее: «Чорть 
бы тебя побралы Кто тебя привезъ сюда?» 
Потомъ они спросили, зачъмъ мы пріЪха- 
ли въ такую даль, и онъ имъ отвВчалъ: 
«Мы ищемъ христіанъ и пряностей.» 
«Отчего», сказали они, «король Кастиль- 
скій и король Французскій и Венещан- 
ское государство также не присылаютъ 
сюда?» А онъ имъ отвЪчалъ, что король 
Португаліи не позволяетъ имъ присылать. 
И они сказали, что король правъ. Потомъ 
ови приняли его и дали ему пшеничнаго 
хлЬба съ медомъ. Онъ поБлъ и возвратился 
на корабль. Одинъ изъ мавровъ прово- 
жалъ его до корабля и тутъ сталъ гово- 
рить: «Хорошаго успфха, хорошаго усп%- 
ха! Пропасть рубиновъ, пропасть изумру- 
довъ. Вы должны крЬпко благодарить 
Бога за то, что онъ привелъ васъ въ стра- 
ну, гдъь столько богатствъ.» Мы очень 
удивились и сами себЪ не вБрили, слушая, 
какъ онъ говоритъ, и не могли понять, 
какъ на такомъ разстояніи отъ Португа- 
ли кто-нибудь могъ знать нашъ языкъ. 
Какъ извЪстно, Васко де-Гама былъ 
принятъ раджею Калькутты и вручилъ ему 
королевскую грамоту и подарки. Саморинъ 
чалъ Эммануилу слЪдующимъ посла- 
ніемъ: «Васко де-Гама, твой благородный 
подданный, прибылъ въ мое государство, 
и это мн пріятно. Въ моемъ государствЪ 
очевь много корицы, гвоздики, инбиря, 
перца и драгоцЬнныхъ каменьевъ. Отъ 
тебя я желаю золота, серебра, коралловъ 
и красныхъ тканей.» Возвращаясь отъ 
раджи, Васко де-Гама былъ схваченъ ара- 
бами; они требовали, чтобы онъ ввелъ ко- 
рабли въ гавань, разсчитывая погубить 
ихъ. Но отважный мореплаватель пред- 
видфлъ это и передъ отправлешемъ на 
берегъ запретилъ своему брату Паоло де- 
Гам$ приближаться къ земл, даже въ 
томъ случа, «если бы увидЪли, что мв 
всадили кинжалъ въ сердце», —-сказалъ онъ 
и далъ приказаніе, что «если съ нимъ. слу- 
чится несчастіе, то отплыть въ Португалію 
и дать королю отчетъ о подробностяхъ 
плававія и объ открытіи Индіи». Но ара- 
бы поняли, что ихъ замыселъ погубить ко- 
рабли не удастся, и отпустили де-Гаму. 
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Вело пишетъ въ дневник: «Въ среду 
29 августа командиръ посов$товался съ 
капитаномъ и рЬшилъ Ъхать въ обрат- 
ный путь, видя, что мы нашли все, чего 
искали: пряности и драгоцнные каменья. 
Въ четвергъ, въ полдень, когда не было 
вЪтра и мы стояли въ разстояніи мили 
отъ Калькутгы, мы увидали 70 лодокъ со 
множествомъ людей. На нихъ были тол- 
стые нагрудники изъ грубаго краснаго 
сукна и оружіе въ рукахъ. Съ корабля 
командира по нимъ открыли артилле- 
рійскій огонь, а также и съ другихъ 
кораблей. Они пресл$довали насъ полтора 
часа; но въ это время шкваломъ отнесло 
наши корабли въ море, и преслЪдователи, 
видя свое безсиліе, вернулись назадъ, а 
мы продолжали нашъ путь.» Возвратный 
путь былъ очень тяжелъ. Въ продолженіе 
трехъ мБсяцевъ то штиль, то противный 
вфтеръ мЬшали плаванію; весь экипажъ 
переболБлъ скорбутомъ, и капитаны хо- 
тБли вернуться въ Индію. Только 29-го 
августа 1499 года Васко де-Гама вошелъ 
въ Лиссабонскую гавань. Оставшеся въ 
живыхъ моряки получили отъ короля щед- 
рыя награды, а Васко де-Гама былъ осы- 
панъ почестями. Король далъ ему титулъ 
испанскаго гранда и графа де-Видигъера, 
и званів адмирала Индійскаго флота, съ 
правомъ дфлать назначешя на должности 
въ открытыхъ имъ странахъ. Но скоро 
по неизвстнымъ причинамъ Васко де- 
Гама впалъ въ немилость у короля: посл 
второго плаванія въ Индю въ 1501 году 
и до смерти Эммануила, онъ оставался въ 
тБни. Въ 1524 году юаннъ Ш сдБлалъ 
его вице-королемъ Индіи и поручилъ упо- 
рядочить торговыя дфла на восток и 
споры съ арабами. Но въ томъ году зна- 
менитый мореплаватель умеръ отъ кар- 
бункула. , 





Хотя Васко де-Гама не былъ инищато- 
ромъ, какъ Колумбъ, а только в%р- 
нымъ исполнителемъ королевской воли, 
но тБмъ не менфе онъ заслужиль благо- 
дарность челов$чества. Вм$стБ съ Ко- 
лумбомъ, Америго Веспучи, Магелланомъ 
и другими онъ вложиль свою долю въ 
дфло культуры новыхъ временъ. Открытіе 
новыхъ странъ расширило физическій 
кругозоръ европейцевъ, а вмъстъ съ этимъ 
расширилось и міросозерцаніе челов%че- 
ства; появилась жажда просвЪъщенія, и 
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рухнули старые авторитеты, —теорія Пто- 
ломея и теологическая космографія Св. 
Августина и другихъ отцовъ церкви. 

Но для Португаліи открытіе морского 
пути въ Инцію было гибелью, и почти 
столтніе подготовительные труды ея по- 
шли прахомъ. Она потеряла свои владЊ- 
нія въ Индіи, и только крошечный через- 
полосный клочекъ земли въ англійскихъ 
владніяхъ свидфтельствуеть теперь, что 
когда-то б$дному народцу принадлежало 
золотое дно. Когда-то Португалія, какъ 
теперь Англія, господствовала надъ мо- 
рями; обширнЪйшая Лиссабонская гавань 
едва выфщала множество кораблей, прі- 
Ъзжавшихъ за богатствами, которыя пор- 
тугальцы добывали въ Инди и въ Аме- 
рик. Почему же они не сум$ли удержать 
за собою колоній? На это можно отвЪтить, 
что политика хищничества рано или 
поздно приводитъ всегда къ такому концу, 
и что «не о хлЪбЪ единомъ живъ будетъ 
человЪ$ къ». 

Камоэнсъ, восовшій въ«‹Луизіадъ»Васко 
де-Гаму и его славное дБло характери- 
зуеть своихъ соотечественниковъ, какъ 
людей, «преисполненныхъ низкаго тупо- 
умя и отдавшихся грубому корыстолю- 
бію, безъ вкуса и веселой гордости, ко- 
торые кладутъ свой отпечатокъ на каж- 
домъ дБлЪ». И поэтъ пророчески сомн$- 
вается, чтобы при этихъ условіяхъ судь- 
ба народа могла быть счастлива. Порту- 
гальцы не довольствовались свободнымъ 
плаваніемъ по Индійскому океану и то 
говлей съ Индей, но воздвигли рядъ крЪ- 
постей по восточному африканскому по- 
бережью и по берегамъ Инди, отъ Мозам- 
бикскаго пролива до Малакскаго. Они 
отт$снили мусульманъ и хотБли завла- 
дфть открытыми странами, вели разори- 
тельныя войны. И до открытія Инди пор- 
тугальцы не отличались трудолюбіемъ, а 
наплывъ богатствъ окончательно отучиль 
ихъ отъ работы, и когда они постепенно 
потеряли пріобрЪтенное ихъ предками, то 
быстро пошли къ упадку. Духъ фанатиз- 
ма и нетерпимости, развившійся подъ 
вліяніемъ Инквизиціи, убилъ энергію на- 
рода, и теперь португальцамъ остается 
только вспоминать о своемъ славномъ 
прошломъ. По испанскимъ событіямъ на- 
стоящаго времени можно составить себ 
ясное представлеше, какъ совершилось 
постепенное падеше Португалии. 
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„Марысвенька“. 


Есть авторы, которые чЪмъ бы они ни за- 
нимались, въ какой бы области ни рабо- 
тали, всегда найдутъ для себя пикаыт- 
ную тему, пикантный вопросъ. Къ числу 
такихъ авторовъ принадлежитъ г. Вали- 
чпевскЙ, составившій себф имя своими 
книгами о ЕкатеринЪ П. На-дняхъ вышла 
новая книга его въ такомъ же родЪ. Она 
посвящена біографіи жены одного изъ зна- 
‘‚менитыхъ польскихъ королей ХУІІ вЪка, 
извЪстнаго героя Яна СобЪсскаго, Мари 
‚д’Арюенъ 1), и содержитъ въ себ, на ряду 
съ чисто научными фактами, не малое ко- 
личество пикантныхъ подробностей. 

«Марысевька», какъ называетъ свою ге- 
роиню г. Валишевскій, попала въ Поль- 
шу совершенно случайно и еще боле 
случайно сдЪлалась польской королевой. 
Француженка, происходившая изъ скром- 
ной неродовитой семьи французскаго ка- 
питана, она имЪла счастіе понравиться 
Мари де-Гонзагъ, у которой ея мать слу- 
экила гувернанткой. Въ 1645 году Майя 
де-Гонзагь вышла замужъ за польскаго 
короля Владислава 1У и взяла съ собой 
въ Польшу четырехлфтнюю дочь своей 
гувернантки. Появленіе маленькой дЪвоч- 
ки въ числБ лицъ, сопутствовавшихъ 
польской королев, не осталось незам%- 
ченнымъ. Злые языки сейчасъ же созда- 
ли легенду о томъ, что молодая королева 
везетъ въ числЁ приданаго своему мужу 
дочь. Владиславъ 1У, до котораго дошли 
эти слухи, былъ очень недоволенъ этимъ 
обстоятельствомъ и успокоился лишь по- 


1) Магузепка. Магіе 4е 1а Сгапсе 4’ Агашеп, 
кеше іе Ро1оспе 1641—1716. Рагіѕ 1898. 


сл того, какъ Анна Австрійская сообщи- 
ла ему свЪдЪнія о дӣствительномъ про- 
исхожденіи дфвочки и убЪдила его въ до- 
бродЪтели юной королевы. Впрочемъ, какъ 
это удалось доказать г. Валишевскому, 
причина, возбудившая королевскій гнЪвъ, 
лежала не столько въ подозрёшяхъь это- 
го рода, сколько въ томъ, что кардиналь 
Мазарини значительно урфзалъ рази зри 
обфщаннаго раньше приданаго. По всей 
вЪроятности, это дЪйствительно было одно 
изъ многихъ и обычныхъ недоразум%Ъній, ` 
происходившихъ въ то время между Фран- 
щей и Польшей. 

Какъ бы тамъ ни было, но недоразум$- 
ніе это не повлекло за собой .никакихъ 
печальныхъ послЪдствій ни для кого, не 
исключая и главной виновницы его. Ма- 
рысенька росла и воспитывалась при дво- 
рф. Ея покровительница успфла овдов%ть, 
выйти второй разъ замужъ за короля Яна- 
Казиміра, но и это обстоятельство ни- 
сколько не измЪнило ея положенія. Неза- 
мфтно прошло 15 лЪтъ, и маленькая дћ- 
вочка превратилась въ дфвушку, которая 
и физически и нравственно была развита 
не по годамъ. Придворная атмосфера уско- 
ряла это развите. Вс современвики въ 
одинъ голосъ говорятъ, что въ это время 
Марысенька обладала поразительной кра- 
сотой. Лицо овальное, но нзсколько про- 
долговатое, узые миндалевидные глаза, 
орлиный носъ, небольшой насм8шливый 
ротъ, цлый лЪЬсъ черныхъ какъ смоль 
волосъ, изящная и граціозная фигурка, — 
все это, въ связи съ положенівмъ Мары- 
сеньки при двор, привлекало къ ней вни- 
маніе лучшихъ представителей, польской 
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молодежи. Свобода, съ которой держала, 
себя Марысенька, дфлала ее еще болЪе 
интересной. Монахиня одного монастыря, 
въ которомъ она провела съ королевой 
нъсколько дней, говоритъ, что въ поведе- 
ни этой фаворитки было мало такого, что 
могло бы быть «назидательнымъ» для дру- 
гихъ. По ея словамъ, Марысенька не стЪс- 
нялась принимать у себя своего доктора 
даже ночью. «Она принимала у себя мно- 
гихъ сенаторовъ, которые своими часты- 
ми приходами и уходами производили въ 
монастыр$ большой р «Сена- 
торы эти (въ большинств% случаевъ очень 
молодые люди) не боялись проходить че- 
резъ церковь, чтобы только попасть въ 
келью Марысеньки...» Но этого мало. По 
словамъ той же монахини, Марысенька 
часто пользовалась ваннами, и когда не 
хватало въ монастыр%Ъ воды, то эту воду 
постоянно приносили ей мужчины... 

Изъ толпы многочисленныхъ поклонни- 
ковъ Марысенька скоро выд$лила пред- 
ставителя одного изъ знатнЬйшихъ поль- 
скихъ родовъ, графа Замойскаго, за ко- 
тораго и вышла замужъ. Нельзя сказать, 
однако, чтобы въ своемъ выборЪ она ру- 
ководилась чЬмъ-нибудь другимъ кро 
расчета. Подагрикъ, постоянно находив- 
шійся подъ вліяніемъ Бахуса, очень дерз- 
кій, графъ Замойск никогда не нравил- 
ся ей, и потому она съ первыхъ же дней 
замужества постаралась окружить себя... 
друзьями дома, изъ которыхъ особенными 
преимуществами пользовался Янъ СобЪс- 
скій. Между нимъ и графиней Замойской 
очень скоро уставовились настолько близ- 
кія отношенія, что носчики писемъ, не 
находя въ Варш СобЪсскаго, переда- 
вали адресованныя на его имя письма гра- 
фин, которая ихъ распечатывала, читала, 
и поступала съ ними посвоему усмотрЪнію. 
Графъ Замойскій былъ очень недоволенъ 
поведеніемъ своей жены и имЪлъ, конеч- 
но, для этого всЪ основанія, такъ какъ 
въ обществ упорно ходили неблаговид- 
ные слухи о томъ, что она «принимаетъ 
въ своей постели рБшительно всфхъ», не 
говоря уже о СобЪсскомъ. 

Политическія обстоятельства оказали 
большое вліяніе на судьбу Марысеньки. 
Д%ло въ томъ, что вдовствующая короле- 
ва Марія вела дипломатическіе перегово- 
ры съ французскимъ дворомъ по поводу 
кандидатуры на польскій престолъ вели- 
каго Конде, его сына, герцога Әнгіенска- 
го, сына графини де-Лонгевилль и т. д. 
Исторія этихъ переговоровъ очень подроб- 
но изложена у г. Валишевскаго, но мы 
останавливаться на ней не будемъ. Ска- 
жемъ только, что королева рЬшила вос- 
пользоваться Марысенькой какъ ору- 
діемъ для достиженія успфха въ этомъ 
направленіи. Главнымъ препятствемъ слу- 
жилъ принципіальный противникъ фран- 
цузской политики и королевы Мари князь 
Любомірскій. РЪшившись покончить съ 
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нимъ, хотя бы путемъ гражданской вой- 
ны, королева нуждалась въ сотрудник+ и 
ея выборъ остановился на СобЪсскомъ. 
Къ сожал%Ънію, онъ отличался нер$шитель- 
нымъ характеромъ. Марысенька была ору- 
діемъ, при помощи котораго королева на- 
дБялась сдфлать робкій характеръ СобБс- 
скаго боле мужественнымъ. Марысенька, 
раздфлявшая вполнф планы королевы, на- 
значила СобЪсскому свиданіе ночью у се- 
бя въ комнатЪ, помфщавшейся въ коро- 
левскомъ дворцф. Королева съ нЪсколь- 
кими свидфтелями какъ будто бы неожи- 
данно тоже явилась на это свиданіе. Край- 
не возмущенная поведеніемъ СобЪсскаго, 
она потребовала, чтобъ онъ сейчасъ же, 
не выходя изъ комнаты, обвЪнчался съ 
Марысенькой. Ксендзъ, находивпийся до 
этого момента за кулисами, исполниль 
обрядъ, и добродушный СобЪсскій, вошед-. 
шій во дворецъ любовникомъ, спустя ка- 
кой-нибудь часъ возвратился изъ него за- 
коннымъ мужемъ Марысеньки. 

Этотъ «тайный бракъ», совершенный въ 
то время, когда жилъ законный мужъ Ма- 
рысеньки, графъ Замойскій, не могъ, ко- 
нечно, оставаться тайнымъ особенно дол- 
го. Слухи о немъ распространились очень. 
быстро и супругамъ СобЪсскимъ пришлось 
пережить не мало непріятныхъ минутъ. 
Въ книгЪ г. Валишевскаго мы находимъ, 
напримръ, эпизодъ, имЪвшій мБсто во 
время похоронъ графа Замойскаго, умер- 
шаго очень кстати и спустя самое непро- 
должительное время посл свадьбы его 
жены. Посланный Марысеньки явившій- 
ся въ Замостье съ извфщенемъ о томъ, 
что она прибудетъ на похороны, нашелъ 
здфсь очень недружелюбный пріемъ. Се- 
стра покойника, княгиня Вишневецкая, 
приняла его слЬдующими словами: 

— Ваша госпожа не пригласила насъ 
на свою свадьбу, а мы не приглашаемъ ея 
на похороны. 

Прибывщая вскорф за посланнымъ Ма- 
рысенька нашла ворота дворца заперты- 
ми. Мало того, у воротъ стояла толпа, 
не скрывавшая своего враждебнаго на- 
строешя и загораживавшая ей дорогу. 
Весь почти городъ собрался сюда. Мары- 
сенька, однако, не растерялась. 

— Воть вы какъ принимаете свою гос- 
пожу!—прикрикнула она. 

Какова госпожа, таковъ и пріемъ,— 
былъ отвЪтъ. 

— Да знаешь ли ты, съ кБмъ гово- 
ришь?—воскликнула она. 

— Какъ же?! Съ пани СобЪсской. 

Возмущенная дерзостью толпы, Мары- 
сенька сфла въ карету и уфхала назадъ, 
пресл$дуемая криками, которые заста- 
вляли ее блднЪть отъ злости: 

— Убирайсь, убирайсь, Собкова 2)! 


1) «Собекъ>—синонимъ эгоиста. Прозвище, 
которымъ недоброжелатели называли Собфс- 
скаго. 
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ДальнЪйшіе переговоры не имфли ни- 
какихъ результатовъ, и Марысенька. не 
была допущена на погребеніе своего быв- 
шего мужа. Самъ Собъсскій даже не по- 
являлся. Марысенька встрфтила его на 
дорогЪ въ 'Варшаву очень влюбленнымъ, 
но совершенно неспособнымъ отомстить 
за обиду, нанесенную его женћ. 

Бракъ съ СобЪсскимъ, несмотря на то, 
что Марысенька. любила своего мужа, 
также какъ и предшествующій бракъ съ 
нелюбимымъ грати: Замойскимъ, ни- 
сколько не измзнилъ ея поведенія. СобЪс- 
кій, проводившій почти все свое время въ 
походахъ, былъ гораздо боле върнымъ 
и нфжнымъ супругомъ, нежели 
Марысенька Уже вскор послЪ 
брака онъ, выступивъ въ походъ 
противъ Любомірскаго, засыпалъ 
молодую жену нЪжными письма- 
ми, въ которыхъ говорилъ, что 
разлука причиняетъ ему «тысячу 
милліоновъ страданій», что «ис- 
тинная любовь всегда полна бо- 
явни» и т. д. и т.д. Марысенька 
‚старалась отвЪчать ему письмами 
въ томъ же стил и однажды 
прибавила, что она очень боль- 
на, и что онъ «въ скоромъ вре- 
мени сдБлается вдовцомъ». По- 
сланець Марысеньки, котораго 
встревоженный мужу спросилъ, 
какъ себя чувствуетъ его жена, 
заявилъ однако, «что никогда 
пани маршалкова не чувствова- 
ла себя болБе веселой, никогда 
не развлекалась такъ много!..» 
"Такому настроенію Марысеньки 
много... способствовалъ веселый 
и ‘забавный дипломать Бонзи, 
священникъ, бывшій вмЪстЬ съ 
т$мъ французскимъ посланни- 
Фомъ. Съ «политическими цЪ- 
лями онъ сталъ не безъ успЪха 
ухаживать за Марысенькой и 
еще одной молодой вліятельной 
полькой и такъ усердно слу- 
жилъ длу, что возбудилъ об- 
щее негодоване въ Польш$ и 
въ скоромъ времени былъ ото- 
званъ. О связи Марысеньки го- 
ворили рБшительно вс. Одинъ 
только СобЪсскЙ, по прим$ру всЪхъ му- 
жей, особенно мужей влюбленныхъ, не 
замЪчалъ ничего... 

ВскорБ Марысенька нашла, что кли- 
мать Польши вредно вліяетъ на ея здо- 
ровье, и отправилась въ Францію. СобЪс- 
скій, покончившій войну съ Любомірскимъ 
былъ очень огорченъ отсутствемъ жены. 
<Вотъ уже два года», писалъ онъ, «прошло 
посл нашей свадьбы, и за это время мы не 
прожили вм$ст$ даже двухъ недЪль! А ме- 
ждутЬмъ я нахожусь теперьвъ цвЪтЪ лЪтъ 
и силъ, у меня избытокъ силъ, я вполнЪ 
здоровъ! И все-таки остаюсь вЪрнымъ му- 
жемъ» Въ своихъ письмахъ онъ подроб- 
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но разсказываетъ о своихъ мученіяхъ, 
подробно говоритъ объ обстоятельствахъ, 
усиливающихъ эти мученя. На его гла- 
захъ происходили картины, не позволяв- 
шія ему успокоиться. Пани Яблоновская 
повсюду сопутствовала своему мужу. Онъ 
видЬлъ, какъ эта пара ложилась спать 
съ пЬтухами и поднималась только въ 
полдень. Ему часто приходилось обЪдать 
въ обществъ, часто приходилось выпить 
лишній стаканъ вина, смущавщаго его 
вЪрное супружеское чувство... Но онъ дЪ- 
лалъ надъ собой усиліе и ложился спать, 
чтобы «на своей одинокой кровати, среди 
мрака ночи, наполненной всякаго рода 


Марія СобЪсская Польская королева. 


смущающими видБніями, забыться хоть 
на нЪсколько часовъ». Марысенька оста- 
валась вЪрной самой себЪ и не торопи- 
лась возвращаться къ мужу, хотя и пи- 
сала ему о своей сильной любви къ нему. . 
Любовь эта доходила до того, что ей, 
стоя на молитв, не разъ приходилось 
вмфсто «Господь» ставить слово «Мар. 
шалъ»... «Если бы ты могъ заглянуть въ 
мое сердце, ты убЪдился бы; что я люблю 
тебя Е больше, нежели ты меня», 
писала Марысенька СобЪсскому, желая 
хоть такимъ образомъ успокоить его не- 
спокойнаго. | 

Всякаго рода «политическія» и личныя 
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соображенія вынудили, однако, Марысевь- 
ку вернуться въ 1668 г. въ Польшу. Доби- 
ваясь почетнаго мЪста при блестящемъ 
французскомъ дворЪ, она возвращалась 
въ Польшу для того, чтобы оказать здЪсь 
поддержку французской политик$ и та- 
кимъ образомъ занять видное положеше 
во Франщи. Интересы ея мужа въ это 
время для нея не существовали. Между 

мъ, СобЪсскій, обрадованный возвраще- 
ніемъ жены, выБхалъ ей на встрчу въ 
Данцигъ и съ нетерпніемъ ожидалъ ра- 
достнаго, какъ онъ думалъ, для нихъ обо- 
ихъ свиданія. Марысенька, однако, при- 
няла его очень холодно и съ первыхъ же 
словъ начала говорить о своемъ желаніи 
вернуться возможно скорфе во Франшю, 
гдЪ, незадолго до своего отъЪзда, она за- 
вязала новыя связи... 

Свои отношенія къ мужу она измЪнила 
только тогда, когда онъ, неожиданно для 
нея, былъ избранъ польскимъ королемъ. 
Съ того момента, какъ СобБсскій доста- 
вилъ Марысеньк$ тронъ и далъ право 
писать: «топ #ёге» тому королю, внима- 
нія котораго она такъ долго и тщетно до- 
бивалась, она перестала находить кли- 
матъ Польши вреднымъ для своего здо- 
ровья, а привычки своего невоздержнаго 
мужа оскорбительными для своего чувства. 
Наконецъ, она уже нЪсколько состарв- 
лась и ощущала меньше потребности въ 
развлеченіяхъ внф своей семьи. Правда, 
между супругами продолжали происхо- 
дить иной разъ недомолвки, но въ общемъ 
они въ это время принадлежали уже къ 
кәтегоріи т$хъ, о которыхъ обыкновенно 
говорятъ, что они «очень счастливы и им$- 
ють много дЪтей...» ДЪйствительно, начи- 
ная съ 1667 года Марысенька почти еже- 
годно дарила Собфсскаго наслфдникомъ 
или наслЪдницей. Въ общемъ она была 
матерью пятнадцати или шестнадцати сы- 
новей и дочерей, изъ которыхъ осталось 
въ живыхъ всего шесть человЪкъ. 

Счасте Марысеньки, впрочемъ, продол- 
жалось недолго. Оноокончилось со смертью 
короля Яна СобЪсскаго. Въ Польш%Ъ она 
пользовалась популярностью, но незавид- 
ной, и потому ея положене здЪсь было 
не изъ пріятныхъ. Попытка ея возвести 
на престолъ одного изъ своихъ сыновей 
не имЪла, успЪха. Пятидесяти-семилЪтняя 
старуха она серіозно мечтала о замуже- 
ствЪ съ гетманомъ Яблоновскимъ съ тфмЪ, 
конечно, чтобы и его возвести на пре- 
столъ. Съ неустанной әэнергіей она вела 
борьбу, но въ точности и сама не знала 
за кого и противъ кого. Два раза изгнан- 
ная изъ Варшавы криками толпы, она 
дважды возвращалась. Даже д$ти пока- 
зывали на нее пальцами на улицахъ это- 
го города и провожали криками: «Смотри- 
те воть старая интриганка!» Ве были 
противъ нея, не исключая даже родныхъ 
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сыновей. Посл$ долгихъ размышленій, 
Марысенька, наконецъ, оставила навсе- 
гда Польшу и отправилась въ Римъ ис- 
кать убфжища у папы Иннокентія ХІІ, 
который когда-то, будучи священникомъ 
въ Польш%, благословилъ ея бракъ съ Со- 
бЪсскимъ. 

Въ Рим$ Марысенька, въ качествЪ поль- 
ской эксъ-королевы, жила очень широко. 
Въ ея домЪ постоянно происходили вся- 
каго рода собранія и развлеченія. Са- 
ма она много выЪзжала, посфщала суб- 
боты кардинала Барберини, журфиксы 
принца Одескальки присутствовала на 
разныхъ торжественныхъ собраніяхъ в 
церемоніяхъ. Всегда и вездБ она дер- 
жала себя королевой и крайне обижалась, 
если видБла, что ея прерогативы кЪмъ- 
либо нарушаются. Поддерживать такой 
образъ жизни ей, однако, было не легко. 
Съ каждымъ годомъ она входила все въ 
болыше и болыше долги. Значительная 
сумма, которую ей выплатила Польша, 
давно уже была исчерпана. Въ 1675 году 
она получила довольно крупное насл+д- 
ство посл смерти своего отца, приняв- 
шаго нБсколько лЪтъ передъ этимъ санъ 
кардинала. НаслЪдство это, однако, лишь 
ифсколько отсрочило кризисъ въ фи- 
нансахъ Марысеньки, но не предотвре- 
тило его. Волей: неволей приходилось раз- 
статься со своимъ дворомъ, дававшимъ 
ей возможность переживать иллюзію - 
няго реличія. Не желая, однако, чтобы Римъ 
былъ свидфтелемъ ея паденія, Марысень- 
ка рЬшила, переБхать во Францію. Людо- 
викъ ХГУ, избъгавшій принимать ее, ко- 
гда она желала стоять съ нимъ на равной 
ногБ, теперь ничего не имЪлъ противъ, 
чтобы его «старая подданная» возвряти- 
лась на родину и прибавила одинъ лиш- 
ній лучъ къ его слав. Марысенька, по- 
лучивъ разрЬшеніе, въ іюн% 1714 г. вы- 
хала изъ Рима и поселилась въ Блуа. 
Условия, въ которыхъ пришлось жить здЪсь. 
польской королев, были очень незавид- 
ны. Смотритель дома Шюппенъ постоян- 
но передавалъ жалобы своей высокой 
гостьи на то, что ст$ны ея помфщеня 
трескаются, печи дымятъ, двери не за- 
крываются, изъ оконъ дуетъ и т. д., но 
жалобы эти оставлялись безъ всякихъ ре- 
зультатовъ. Марысенька жила какъ совер- 
шенно «частный» человЪкъ, и никто не 
обращалъ на нее никакого вниман!я. Толь- 
ко спустя два года, когда Марысенька 
умерла, ее похоронили какъ королеву, съ 
соблюденемъ всфхъ почестей, соотв$т- 
ствовавшихъ ея высокому положен. 

Въ своемъ завъщанін, на ряду со вся- 
кими распоряжоеніями, она, между прочимъ, 
просила отслужить по ней «десять ты- 
сячъ обфденъ» въ монастыр$ капуциновъ, 
чтобы испросить у Бога прощенія за всЪ 
совершенные ею въ течение жизни грЪхи. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Посмертныя сочиненія Тәна. 


Тэнъ умеръ, не окончивъ своего капи- 
тальнаго труда «Гез Огіріпеѕ 4е 1а Егапсе 
сощешрогаше». ПослЪдніе 20 лЪть онъ 
безъ отдыха работалъ надъ этимъ тру- 
домъ и все таки оставилъ его далеко не- 
оковченнымъ. Первыя двЪ части «Огісі- 
пез»: «Апсіеп Бёсіше» и «Вёуоаоп» вы- 
шли давно, при жизни автора. Онъ ра- 
боталъ надъ третьей частью: «Вёсіте Мо- 
‚ дегпе», но усплъ написать только двЪ 
. главы, посвященныя церкви н школ%; бо- 
лЕзнь, а затБмъ и смерть не дали Тәну 
возможности закончить эту часть третьей 
главой, въ которой онъ предполагалъ 
разсмотрЪть значеніе семьи при совре- 
менномъ строф жизни во Франціи. Закон- 
чить же весь циклъ своихъ историко-по- 
литическихъ сочиненій подъ общимъ за- 
главіемъ «Огршез іе 1а Егапсе сопёетро- 
таіпе» Тэнъ намфревался сочиненіемъ о 
«Меп шо4егпе». ЗдБсь онъ хот$лъ въ 
общихъ чертахъ охарактеризовать нашу 
эпоху и затБмъ, разслдовавъ причины 
неустройствъ въ современной жизни, ука- 
зать средства, которыя могутъ устранить 
эти неустройства. Онъ х показать, 
какъ черезъ измЪненіе духовной и физи- 
ческой природы человЪка долженъ изм$- 
ниться мало-по-малу и весь соціальный 
строй и какъ это измЪненіе, наконецъ, 
приведетъ къ торжеству научнаго генія, 


благодаря чему н произойдетъ обновленіе 
среды. Но этимъ планамъ писателя не 
суждено было исполниться. ДвЪ первыя 
части «Вёглше шодегпе»—о церкви и шко- 
л$—были изданы въ 1894 г. уже послБ 
смерти Тэна. Въ томъ же году вышли и 
его «Пегшегз еззалв йе сгііідпе её а'һіѕ- 
фо1ге» небольшой отдБльной брошюрой. 
Наконецъ, въ 1897 году появились въ пе- 
чати и его «Сагпеёз їе уоуасе, поз виг 
Ја Ргоуіпсе». Кром этихъ научныхъ тру- 
довъ, послБ Тэна остались и литератур- 
ныя работы. Среди нихъ не мало стихо- 
твореній и отрывковъ изъ неоконченныхъ 
романовъ. Своихъ романовъ Тэнъ никогда 
не кончалъ, такъ какь ему не удавалось 
быть объективнымъ повЪствователемъ 
и онъ неизбъжно приходилъ къ изобра- 
женію самого себя и собственной жизни. 
Въ силу этого литературныя произведе- 
нія Тэна еще не скоро увидятъ свЪтъ. 
Онъ всю жизнь оставался вБренъ изре- 
ченію: «Сасһе ѓа уіе её гёрапаз ѓа репзбе» 
и не захотБЬлъ, чтобы и посл сме бы- 
ли преданы гласности эти сочиненія, такъ 
близко касавшіяся его личной жизни, 
Какъ философъ, Тэнъ думалъ къ сво- 
имъ двумъ философскимъ трудамъ: «Рһі- 
1оѕорһез сЈаѕзідпеѕв до ХІХ віёеје» и «ре 
ІїобеПісепсе», прибавить еще «Тгаіёб де 
1а ҰоІоріб». Конецъ своей жизни онъ хо- 
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тБлъ посвятить изучен воли, именно 
той способности человфческаго духа, ко- 
торой онъ самъ обладалъ въ высшей 
степени, какъ писатель и мыслитель. 
Безъ сомнЪнія, этоть философскій трак- 
тать сложился уже вполнЪ ясно въ ум 
Тэна, такъ какъ онъ всегда раньше глу- 
боко обдумывалъ свои произведенія и 
лишь тогда брался за перо, когда въ 
его головБ составлялось полное разви- 
те избранной темы со всфми ея по- 


Ипполитъ Тэнъ. (Съ портрета, писаннаго Бонна). 


дробностями. ЗамЪтки о «Ттгаііё е ]а уо- 
1016» находятся пока въ тЬхъ рукопи- 
сяхъ Тэна, которыя еще не получили оглас- 
ки, и потому о немъ мы не можемъ ничего 
болфе сказать. Изо всфхь замфтокъ Тэна 
напечатаны только его «Сагпеёз їе уоуа- 
се», которыя онъ велъ во время своихъ пу- 
тешествй по Франщи. 

Эти замфтки большею частью относят- 
ся еще къ шестидесятымъ годамъ. ОнЪ 
представляютъ изъ себя рядъ отд$ль- 
ныхъ талантливыхъ набросковъ, наблю- 











деній надъ провинщальной жизнью. По- 
слБ предполагавшагося окончавія своихъ 
«Огісіпеѕ» Тэнъ намЪревался обработать и 
издать эти «Сагпеѓѕ», но, какъ мы видфли, 
онъ не успфлъ докончить своего главнаго 
труда, и «Сагпеёв» изданы уже посл+ его 
смерти безъ его и а 
Въ этихъ путевыхъ замЪткахъ Тэнъ яв- 
ляется тонкимъ и проницательнымъ на- 
блюдателемъ; несмотря на то, что он 
написаны тридцать лфтъ тому назадъ, 
почти всЬ разсужде- 
нія и соображенія Тэ- 
на по поводу видфн- 
наго и замфченнаго 
имъ въ провинціаль- 
ной жизни Фравщи 
могутъ быть смЪло 
отнесены и къ ея со- 
временной жизни. ВсЪ 
эти отдЬльные на- 
броски связаны ме- 
жду собой одной толь- 
ко общею главною 
мыслью: какъ и во 
вс$хъ своихъ сочи- 
неніяхъ, Тэнъ стоить 
за широкое развитіе 
индивидуальной лич- 
ности и въ современ- 
номъ стро жизни 
онъ видить ТОЛЬКО 
всепоглощающее влі- 
яніе среды на индиви- 
дуума. Эта основная 
ее идея 
эна соприкасается 
близко съ философі- 
ей Ницше, который 
привципь индивидуа- 
лизащи провелъ,какъ 
извфстно, до край- 
нихъ предБловъ. 

Въ этихъ «Сагпеёз» 
сказывается талантъ 
Тэна и какъ писате- 
ля-художника. Здесь 
много мастерскихъ 
описаній природы, 
провинціальн ыхъ 
нравовъ, критиче- 
скихъ замЪтокъ объ 
искусств, остроум- 
ныхъ историческихъ 
соображеній и т. п. 
НерЪдко авторъ ведеть повЪствованіе въ 
третьемъ лиц; такъ, напр., онъ является 
передъ читателемъ подъ вымышленнымъ 
именемъ топвіеог Поля, недбыкновенно 
см$лаго и рЬзкаго въ своихъ сужденіяхъ, 
доходящихъ прямо до парадоксовъ. Весь 
сосредоточиваясьнасвоихъ наблюденіяхъ, 
т-г Поль представляетъ себЬ все окру- 
жающее щество какъ выставку ку- 
колъ, ГДЪ онъ является единственнымъ 
мыслящимъ зрителемъ, вЪчно ищущимъ 
истины и не находящимъ ея ни въ чемъ. 
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Передъ этими своими путешествіями по 
Франціи, которыя дали ему матеріалъ для 
«Сагпеѓв», Тэнъ побывалъ въ Англии, озна- 
комился съ ея политической и обществен- 
ной жизнью и ясно выразилъ свои сим- 
пати ея учрежденіямъ и строю жизни въ 
своихъ «М№обев виг ГАпрр]еќегте» и «Исто- 
ри англійской литературы». Вернувшись 
во Францю, онъ начинаетъ постоянно 
проводить параллель между ея полити- 
ческимъ и общественнымъ строемъ и въ 
своихъ «Сагпеіз» приходитъ къ выводамъ, 
далеко неблагопріятнымъ для Франціи. 
Онъ указываетъ на неблагопріятныя по- 
слЪдствія насильно введенной централи- 
защи, которая подавляетъ всякую инди- 
видуальность; онъ видить всюду опеку 
и рабство, постоянное ограничеше! от- 
дфльнаго индивидуума. ВслЪдствіе этого 
замфчается отсутствіе иниціативы, недо- 
статокъ мЪстнаго ‚патротизма и все бо- 
лфе и боле сильное укорененіе бюрокра- 
тическаго начала. Описывая сфверныя и 
южныя провинціи Франціи, Тэнъ вс свои 
симпатіи выказываетъ къ первымъ. Но и то 
хорошее, что онъ замЪчаетъ на свер%, 
онъ всецфло приписываетъ англійскому 
и фламандскому вліянію. «Какъ велико 
то чувство удовольствія, которое испы- 
тываешь здБсь», пишетъ онъ изъ Дуэ въ 
август 1863 г. «НЪть ничего, что напо- 
минало бы зауряднаго, маленькаго, задор- 
наго гражданина средней Франщи.» Тэнъ 
съ любовью описываетъ живописныя ули- 
цы и набережныя каналовъ, веселую об- 
щественную жизнь зажиточнаго, госте- 
пріимнаго средняго сословія. Но стоитъ 
только перейти отъ этихъ описаній сЪ- 
верныхъ провинцій къ его замфткамъ о 
средней Франціи, какъ сразу мы натал- 
киваемся на его страстныя нападки на 
французскихъ буржуа и филистеровъ, ко- 
торыхъ создала современная французская 
политическая система. «Какъ уже по од- 
ной подобной поЪздкЪ», —восклицаетъ онъ, 
—‹можно судить обо всемъ соціальномъ 
положеніи Франціи! Справедливость и 
благоденствіе достигнуты, конечно, въ вы- 
сокой степени. Равенство существуетъ на 
самомъ дфлЪ, и нтъ никакихъ попуще- 
вій ни знатнымъ, ни богатымъ. Далће, 
есть извЪстное количество полевныхъ и 
хорошихъ вещей, и всякій иметь право 
на извЪстную часть ихъ, конечно, не на 
большую, но почти всегда на очень 
значительную или же, по крайней мЪр%, 
среднюю. Павнаонаыс генералы, еписко- 
пы, школьные директора получаютъ око- 
ло 15000 фр., но зато есть множество по- 
лучающихъ окладъ отъ 1200 до 3000 фр.; 
гае три года эти оклады увеличи- 
В прибавками отъ 100 до 500 фр., и 
къ этому еще присоединяются и награды 
крестами: старость обезпечивается пен- 
сіями, и вдовьими и при отставк$. Та- 
кимъ соравоиь всякій знаетъ, что его 
ждеть лЪтъ черезъ 20.» Такъ иронизи- 
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руеть Тәнъ надъ благополучно процв%- 
тающимъ бюрократическимъ началомъ 
во Франщи. «Большія, слишком замЪт- 
ныя несправедливости почти невозможны», 
—продолжаетъ онъ,—«но зато какъ много 
мелкихъ, незначительныхъ! Жизнь у каж- 
даго разсчитана впередъ, и каждый, ворча 
про себя, дожидается и своей очереди. 
Есть, конечно, недовольные люди, кото- 
рые чувствують себя приниженными, по- 
давленными. Но никто не отваживается 
сломать огромное колесо, потому что это 
значило бы сломать, современную Фран- 
цію... Широкое жизненное поприще ста- 
новится невозможнымъ; см$лые замыслы 
видять всюду стБсненіе; наслЪдствен- 
ность и аристократія, —все это сглажи- 
вается. Все дБлится на мелкія части, и 
возникаетъ какой-то родъ полукультуры, 
полублагоденствія, который дБлаетъ 15— 
20 мил. людей отчасти счастливыми, дис- 
циплинируетъ ихъ и постоянно ограни- 
чиваетъ... Мое впечатлБніе таково, что 
общество во Франщи создано для кресть- 
янъ и мелкихъ буржуа, и это весьма пе- 
чально. Общество все равно, что огородъ: 
его обработываютъ, чтобы вырастить на 
немъ персики, апельсины, рЪпу и капу- 
сту. Идеалъ заключается въ томъ, чтобы 
крестьянинъ имфлъ возможность сть мя: 
со, а мой сапожникъ, скопивь себЪ рен- 
ту въ 3000 фр., могъ послать своего сына 
въ правительственную школу; между тБмъ, 
выдающіеся не достигаютъ ничего: ихъ 
содержаніе спасаетъ ихъ только отъ го- 
лодной смерти. Такимъ образомъ, нашъ 
огородъ существуетъ, чтобы культивиро- 
вать только рЬпу и капусту. Невозможно 
при подобныхъ условіяхъ положить на- 
чало чему либо великому; для этого не- 
обходима упорная борьба, и ею только и 
достигаются результаты. На пути стоятъ 
вчные экзамены, и опять экзамены! Мы, 
наконецъ, дойдемъ просто до китайскихъ 
авовъ, и тогда всЪ дЪЙйствительно вели- 
кія и безкорыстныя занятія должны бу- 
дуть погибнуть.» | 
Красота и оживленіе юга Франци также 
не могутъ разсЪять пессимистическаго 
настроенія Тэна, и здБсь онъ видить 
только отрицательныя стороны. «Блескъ 
солнца, красота горъ, море, бархатный 
горизонтъ, жизнерадостность жителей, 
ихъ привычка къ праздности, ихъ мело- 
дичный языкъ, словомъ, тысячи чертъ»,— 
замъчаетъ Тэнъ,— «указывають на полу- 
итальянскую расу, которая создана изъ 
боле мягкаго матеріала. Аристократія 
здЪсь живетъ бездЪятельно; денегъ у нея 
нЪтъ, и она дБлается скупой. Никто не 
меценатствуетъ, не покупаетъ картинъ, 
не покровительствуеть музыкальнымъ 
торжествамъ. Между тЬмъ, если бы эта 
аристократія развивала свои средневЪко- 
выя традиціи, жила въ небольшихъ неза- 
висимыхъ княжествахъ и изъ м5стнаго 
патріотизма развивала свой языкъ, со- 


90 

здавала свою собственную литературу,свои 
нравы, — то мысль и искусство въ насто- 
ящее время достигли бы ббльшаго раз- 
витія и ббльшаго разнообразия.» Общая 
черта провинщи, созданной французской 
конституціей, по мнБнію Тэна, замЪчается 
въ томъ, что тамъ человЪкъ тупфетъ и 
все болБе опускается отъ недостатка жи- 
вого дБла. Сначала онъ еще борется, но 
затЬмъ вскорЪ ослабЪваетъ и начинаетъ 





'Тәнъ по дорог8 въ Національную библіотеку. 


жить общею провинціальною жизнью, на- 
поминающею зимнюю спячку животных. 
«Провинція ослабляетъ индивидуума», — 
говоритъ Тәнъ. «НЪтъ внЪшнихъ стиму- 
ловъ, создающихъ политическія убЪфжде- 
нія; человъкъ погружается въ бездЪятель- 
ность и скуку и тратитъ свои силы по 
мелочамъ. Женщина занята хозяйствомъ; 
мужчина наслаждается матеріальными 
благами жизни. Ничего не читаютъ, ни- 
куда не $здятъ, только ходятъ на долж- 
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ность, а въ свободное время съ удоволь- 
стыемъ равыгрываютъ одну-другую пар- 
тю въ домино.» Парижь соприкасается 
съ провинщей только путемъ печати, че- 
резъ чиновниковъ и коммивояжеровъ; въ 
столиц$ провиншей интересуется мало. И 
самъ Тэнъ, какь истый парижанинъ, не 
находить ничего привлекательнаго въ 
жизни учителей, дворянъ, землевладль- 
цевъ, съ которыми онъ сталкивался во 
время путешествій по провинціи. 
СовсЪмъ другимъ чувствомъ проникнуты 
тБ мста, гд Тэнъ касается искусства, 


‚ природы и народной жизни. Онъ съ лю- 


бовью описываетъ французскія древности. 
Не мало прекрасныхъ страницъ посвя- 
щено Провансу съ его старыми городами, 
какъ Арль, Марсель и т. п.; есть вполн% 
художественное описаніе стараго Страс- 
бурга, дивной панорамы съ башни св. 
Одина на Рейнскую долину и Вогезы 
И Т. Д. 

Главнъйшія мысли, высказанныя Тә- 
номъ въ «Сагпеёв», нашли себЪ дальнЪй- 
шее развитіе и въ «Огісіпеѕ 4е 1а Егапсе 
сопѓетрогаіпе». Въ послЪдней части «Огі- 
сіпеѕ», выпущенной уже посл% его смерти, 
въ глав о современной школь Тэнъ, 
какъ и въ своихъ «Сагпеёѕ», развиваетъ 
свою мысль, что существующий порядокъ 
подавляеть индивидуальное проявленіе 
личности. И въ дл воспитанія замЪ- 
чается то же самое. Съ самаго ранняго 
возраста дЪтей обременяютъ разнообраз- 
ными теоретическими умствованями и 
мфшають самостоятельной работ ума. 
Юноша долженъ всецБло уходить въ ра- 
боту механическаго усвоенія, чтобы при- 
готовиться къ приближающемуся экза- 
мену. Учебная программа только требуетъ 
знанія, но ничего не говорить о томъ, 
какъ можеть юноша научиться мыслить. 
Находясь въ интернат среди 200—400 
товарищей, всякій юноша находится въ 
совершенно одинаковыхъ условіяхъ съ 
ними: то же самое помфщенге, 
день однообразная пища, въ тЬ же часы 
занятія и отдыхъ и т. д. Его умъ прн: 
способляется къ уму товарищей; всякое 
проявленіе индивидуальности подавляет- 
ся; школьный режимъ уравниваеть всЪхъ. 
Онъ надфется освободиться отъ этого 
гнетущаго принужденія за ст$нами шко- 
лы. Но эта вадежда не оправдывается. 
Ему предстоитъ еще прюбр$фтать цБлый 

ядъ дипломовъ и различныхъ степеней. 

ли онъ собирается сдфлаться врачемъ, 
юристомъ и т. д., то онъ долженъ, «какъ 
въ губку, впитать въ свой мозгъ вс$ на- 
учные предметы, которые требуется вм%- 
стать въ себя, и продержать ихъ въ мозгу 
въ продолжене тБхъ часовъ, пок про- 
исходить экзаменъ». Когда посл подоб- 
ныхъ экспериментовъ сила мышленія уже 
ослабфла, молодой челов$къ вступаетъ на 
жизненный путь; но онъ совершенно не- 
способенъ къ жизненной борьб$: ему не- 
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достаетъ для того необходимыхъ «твер- 
дости ума, воли и нервовъ»,—ничего подоб- 
наго современная школа не могла ему 
дать. И вотъ разочарованіе идетъ за разо- 
чарованіемъ; умственное и моральное рав- 
новЪсіе нарушено; онъ не въ силахъ про- 
тивостоять испытаніямъ жизни и обра- 
щается въ пассивное существо, зауряд- 
ное, посредственное. Если Франція и про- 
изводить еще великихъ людей, то этимъ 
она обязана вовсе не своей системЪ вос- 
питанія. Это показываетъ только, что вс 
выдающіеся ея ученые, литераторы, ин- 
женеры и врачи были настолько крЪпки, 
что могли перенести безнаказанно весь 
долгій періодъ непрерывнаго отягощенія 
ума и принужденія воли въ своей юности. 
На ряду съ воспитательнымъ режимомъ 
и современный административный режимъ 
во Франціи ведетъ къ порабощенію инди- 
видуума. Все вмЪстЪ влечетъ ва собой 
остановку въ развитіи, парализуетъ волю 
и мЬшаетъ нарожденю здравыхъ идей. 


и 
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Какъ мы видимъ, Тэнъ былъ ярый за- 
щитникъ свободы и индивидуализма и 
прежде всего онъ требовалъ свободы ду- 
ха. Вотъ почему въ своихъ «Ог1 тез» онъ 
отнесся съ одинаковымъ порицаніемъ ко 
всфмъ режимамъ, господствовавшимъ вө 
Франціи, какъ до Революціи, такъ и послЪ 
нея, и этимъ вызвалъ неудовольствіе са- 
мыхъ противоположныхъ политическихъ 
партій. Такъ, послЪ появленія первой ча- 
сти этого труда, «Апсіеп Бёріте», Тэнъ 
возстановилъ противъ себя всЪхъ монар- 
хистовъ; своей «Исторей Револющи» онъ 
вызвалъ негодоване и среди республи- 
канцевъ, которые не могли простить ему 
его отрицательнаго отношенія къ героямъ 
Революціи, Марату, Робеспьеру, Кутону и 
др. Наконецъ, послдняя часть, «Вёр1те 
Ма вызвала неудовольстве и среди 
бонапартистовъ, благодаря тому, что вс 
недостатки современнаго строя во Фран- 
щи Тән приписалъ режиму, введенному 
въ начал столЪтія Наполеономъ І. 





Прически медузъ. 
1. А 1а Клео де-Меродъ.—2. А 1а Тіфаѕ. —3.ВЪнская мода. — 4. Гретхенъ. —5. Вотичелли. 
(Изъ современныхъ карикатур»). 





ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Эдуардъ Гебгардтъ. 


Художникъ Эдуардъ Гебгардтъ, 60-лЪтіе 
котораго на-дняхъ торжественно отпразд- 
новали въ ДюссельдорфЪ, занимаетъ сре- 
ди художниковъ-представителей религіоз- 
ной живописи такое своеобразное поло- 
жене, что его нельзя причислить ни къ 
· Дюссельдорфской, ни вообще къ какой бы 
то ни было другой современной школ$. 
Дюссельдорфская церковная живопись, 
которая и до нашихъ дней продолжаетъ 
трактовать религіозные сюжеты въ духЪ 
италіанскихъ мастеровъ и строго придер- 
живается художественныхъ традицій ка- 
толической церкви, могла имфть только 
отрицательное вліяніе на Гебгардта, рели- 
гіозныя картины котораго основаны на 
совершенно другихъ принципахъ. Если 
романтики объясняютъ релипозное впе- 
чатлЪніе, производимое художественнымъ 
произведеніемъ, тфмъ, что оно создано вЪ- 
рующимъ художникомъ, и если другіе, 
напротивъ, считаютъ, что только испол- 
неше въ старинномъ стил и манер —луч- 
шій способъ достиженія въ картинЪ ре- 
лигознаго настроенія, то, быть можеть, 
въ соединен!и этихъ двухъ причинъ мож- 
но найти объясненіе того сильнаго впеча- 
тлБнія, которое производятъ на зрителя 
картины Гебгардта. Но къ нимъ присо- 
единяется.безъ сомнЪнія,еще нЪчто такое, 
что такъ же трудно поддается эстетическо- 


== ——- НЕЕ с. 
таа 


му анализу, какъ и религіозныя убжде- 
нія художника, но столь же важное и не- 
замЪнимое одной только вфрой или однимь 
только легко перенпмаемымъ архаизмомъ 
въ произведеніяхъ, желающихъ соединять 
въ себЪ религіозное и художественное 
настроенія. Это н$что есть художествен- 
ное дарованіе, которое нельзя ни перенять, 
ни передать и которое одно только въ 
состояніи превратить простую священную 
картину въ истнивное произведеше искус- 
ства. Его часто осуждали за выборъ сре- 
дневБковаго нБмецкаго костюма для сво- 
ихъ фигуръ, представляющаго именно ар- 
хаизмъ въ его картинахъ. Самъ худож- 
никъ объясняетъ свой выборъ слЪдую- 
щимъ: «Мн часто задавали вопросъ: по- 
чему я изображаю евангельскіе сюжеты 
въ среднев5ковыхънфмепкихъ костюмахъ. 
Но что же мнв было дБлать? Какъ пи- 
сать? Продолжать ли въ духЪ назарет- 
скомъ или нЪтъ? Сначала я думалъ пи- 
сать подобно другимъ, но обыденныя фи- 
зіономін моихъ людей совсфмъ какъ-то не 
подходили къ традиціонвымъ одфявямъ. 
«Вы должны такъ писать», сов$тывали миъ 
умные люди, «какъ оно было въ дЪйстви- 
тельности, вЪдь это все происходило на 
восток, и ваши картины такъ, какъ вы 
ихъ пишете, просто вопіющій анахро- 
низмъ.» Удивительно, право! Никогда еще 
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ни одинъ человЪкъ не могъ написать «во- 
сточной» картины, проникнутой истинно 
религіознымъ настроеніемъ; почему же 
этого требовали отъ меня? И не пишемъ 
ли мы, н5ёмцы, для нЬмцевъ?» То, что Геб- 
гардтъ называетъ своими обыденными ли- 
цами (һаџѕрасКкепе), является одной изь 
особенностей его дарованія и рЪзко отд$- 
ляетъ его отъ другихъ религіозныхъ жи- 
вописцевъ. Эта энергическая и вфрная 
передача натуры и необычайная наблюда- 
тельность—понятія совершенно неизвЪст- 
ныя въ то время, когда онъ началъ свою 
художественную дфятельность, ни Дюс- 
сельдорфцамъ, ни вообще нЪмецкимъ хү- 
дожникамъ и которыя навлекли на ху- 
дожника, какъ на всякаго новатора, сна- 
чала сильныя нареканія, а затЪмъ вос- 
торженныя похвалы. На выборъ сюже- 
товъ и на внутреннее содержаніе его кар- 
тинъ вліяло еще то обстоятельство, что 
онъ сынъ лютеранскаго пастора. Въ его 
произведеняхъ такъ же, какъ въ его ре- 
лигіи, главной личностью является Хри- 
стосъ, котораго онъ изображаетъ не съ 
точки зрвія современно-исторической, а 
согласно строгимъ вфрованіямъ люте- 
р религіи. Къ әтомъ отношеніи 

ебгардтъ является какъ бы родственни- 
комъ по духу своего искусства реформа- 
тору Дюреру и протестанту Рембрандту. 
Кром% того, строгость его рисунка, выра- 
ботка лицъ и серіозность ихъ выражен!й 
напоминаетъ опять-таки Дюрера, тогда 
какъ живописная прелесть его колорита, 
распредленіесвЪта и тБнейзаставляетъ 
вспомнить Рембрандта. 

Гебгардтъ родился 13 іюня (н. ст.)1838г. 
въЭстлянди и провелъ своидЪтскіе годы 
въ пасторатЪ своего отца. ДвЪнадцати 
лтъ былъ онъотправленъ учитьсявъ Ре- 
вель. Его ученіе внезапно и совершенноне- 
ожиданно прекратилось: англичане во 
время Крымской кампаніи блокировали 
Ревель, и вс городскія школы были за- 
крыты. Не желая терять даромъ времени, 
молодой Гебгардтъ, съ согласія отца, от- 
правился въ Петербургъ и поступилъ въ 
Академію художествъ. Преподаваніе въ 
Академ!и въ то время состояло, главвымъ 
образомъ, въ руководствв къ наивному 
и скромному подражанію натур и за- 
ключалось почти исключительно въ пи- 
саній съ голой натуры. Разные конкур- 
сы и преми вызывали между учениками 
сильное соревноване, но для болЪе пло- 
дотворнаго .развитія художественныхъ 
дарованій не доставало въ Петербург 
двухъ необходимыхъ условій: существо- 
ванія какой бы то ни было художествен- 
ной жизни и публики, понимающей и 
любящей искусство. Усердно прорабо- 
тавъ три года въ рисовальныхъ клас- 
сахъ, чему, быть можетъ, Гебгардтъ 
обязанъ своимъ выдающимся знашемъ 
рисунка, онъ покинулъ Россію, чтобы 
продолжать за границей свои занятія. 


ЭДУА РДЪ ГЕБГАРДТЪ. 
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Онъ прежде всего направился въ Дюс- 
сельдорфъ, затЬмъ посЪтилъ Бельгію, 
Голландію, ВЪну и Мюнхенъ п, на- 
конецъ, остановился на Карлсруэ. Не 


задолго до того н$сколько дюссель- 
дорфскихъ художниковъ, въ томъ чи- 
слБ Ширмеръ и Лессингъ, перебра- 


лись туда, желая открыть тамъ новую 
художественную эру. Гебгардтъ про- 
былъ въ Карлеруэ два года, прилежно 
занимаясь рисованіемъь и живописью. 
По%здка на родину прервала на время 
его занятя. Вернувшись за аницу, 


онъ основался въ Дюссельдорф, куда 
переБхали многіе друзья его, не найдя 


Эдуардъ Гебгардтъ. 


въ Карлеруэ того, что искали. Дюссель- 
дорфекая школа достигла тогда подъ ру- 
ководствомъ Шадова, Бендемана и Кар- 
ла Зона большой извЪстности. Но деспо- 
тическое управленіе директора Академии, 
Шадова, который протежировалъ только 
своимъ ученикамъ и поклонникамъ, вы- 
звало разладъ между Акадешей и осталь- 
нымъ міромъ художниковъ, такъ что ста- 
новится понятнымъ, почему Гебгардтъ не 
поступилъ въ Академію, а, по совфту ху- 
дожника Герца, сошелся съ знаменитымъ 
тогда уже Вильгельмомъ Зономъ и сталъ 
съ нимъ работать въ одной общей мастер- 
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Распятіе. 


(Съ картины Ә. Гебгардта) 
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ской. Умный и развитой художникъ В. 
Зонъ, обладающій, кром того, вамЪча- 
тельнымъ пониманіемъ тоновъ и колори- 
та, окавалъ большое вліяніе на Гебгард- 
та; онъ же первый, найдя въ его дарованіи 
сродство съ Дюреромъ и Рембрандтомъ, 
посовфтывалъ ему хорошенько изучить 
этихъ мастеровъ. Молодой художникъ не 
забывалъ при этомъ и изученія натуры: 
онъ прилежно писалъ этюды съ натуры, 
въ особенности этюды головъ, и скоро 
сталъ пробовать свои силы въ самосто- 
ятельныхъ композиціяхъ; между прочимъ, 
написалъ эскизъ «Воскрешеніе Лазаря». 
Въ 1863 году появилась его первая кар- 
тина «Въфздъ Христа въ [ерусалимъ». Въ 
ней ясно выразились всБ внутреннія и 
наружныя качества его художественнаго 
дарованія. Сознательное, преднамЪренное 
подражаніе древнимъ нЬмецкимъ и нидер- 
ландскимъ мастерамъ во всемъ касаю- 
щемся одежды и обстановки, а также пред- 
намфренная противоположность слащаво- 
му и туманному символизму тъхъ, кого ОНЪ 
называлъ назаретцами (Матагепег) и ко- 
торая выражается въ правдивомъ, здоро- 
вомъ подражени природ%, въ сильномъ 
глубокомъ чувств$, для яснаго выраженія 
котораго онъ не пренебрегаетъ никакими 
способами, и въ до крайности доведенной 
антипатіи ко всему традиціонному, —вотъ 
отличительные признаки этой картины. 
Эти признаки развиваются въ каждой 
послЬдующей картин; къ нимъ посте- 
пенно присоединяется своеобразный тон- 
кій колоритъ, во всякомъ случаБ боле 
условный, нежели натуралистическій, и 
который какъ бы представляетъ художе- 
ственный идеализмъ Гебгардта. За этой 
первой картиной быстро послЬдовали нЪ- 
сколько большихъ и маленькихъ произве- 
деній, большею частью, на сюжеты изъ 
Новаго Завфта. Изъ нихъ наибол%Ъе за- 
м$чательны: «Воскрешеніе дочери Іаи- 
ра», —мЪсто дЪйствія картины художникъ, 
вБрный своему принципу, переноситъ въ 
средневъковуюдеревенскую комнату; пре- 
красное по сил} выражения «Распятіе», ис- 
полненное для Домкирхе въ Ревел%, и, 
написанная въ 1871 году, большая картина, 
«Тайная Вечеря». Эта картина, пробрЪтен- 
ная Національнойӣ Галлереей и выставлен- 
ная вмЬстЬ съ массой этюдовъ, сразу до- 
ставила Гебгардту большую известность 
и заставила признать его самымъ выда- 
ющимся художникомъ религіознаго жан- 
ра, не только въ ДюссельдорфЪ, но и во 
всей Германи. Къ этому времени относятся 
его немногочисленныя жанровыя картины: 
«Братья Ванъ-Эйкъ», «Диспутъ», «Для бу- 
дущаго» и, наконецъ, очень тонко написан- 
ная и проникнутая большимъ чувствомъ, 
картина «Пр здъ молодой домой». Въ этой 
картин въ первый, а также и въ послЪд- 
ній разъ выразилъ художникъ чувство 
земной любви. Въ 1874 году Гебгардтъ 
былъ приглашенъ профессоромъ въ Дюс- 
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сельдорфскую Академію и только по прось- 
6$ и настоянію друга его Вильгельма Зо- 
на, профессора-руководителя школы ком- 
позиціи, согласился онъ принять руковод- 
ство живописной школой, подготовлявшей 
учениковъ къ школ$ композищи. Десять 
лЬтъ спустя правительство дложило 
ему громадный заказъ, давпий ему воз- 
можность выказать свои способности въ 
стЬнной декоративной живописи. Ему было 
поручено расписать сценами изъ жизни 
Христа огромную залу протестантской се- 
минаріи въ ЛоккумЪ. На одной изъ кар- 
тинъ: «Исцфлене рааслабленнаго», онъ, по- 
дражая стариннымъ мастерамъ, изобра- 
зилъ двухъ людей, поднявшихъ въ Гер- 
манін религіозную декоративную живо- 
пись--Шене и Іордана. На другой картинЪ 
написалъ онъ свою жену и дочь, которыя, 
впрочемъ, очень часто служатъ моделями 
дляегоженскихъ фигуръ.Работывъ Локку- 
мБ, предъявившія къ его художественному 
дарованію разнообразныя требованія, при- 
дали большую силу и свободу композищи 
его посл5дующимъ произведеніямъ, чего 
до того времени онъ не могъ достичь бла- 
годаря извстному стБсненію, наложен- 
ному на него вліяніемъ преобладавшей 
тогда жанровой живописи въ Дюссель- 
дорфЊ. Картины, написанныя посл$ этихъ 
работъ, гораздо интереснЪе по компонов- 
кБ, болБе сложны по замыслу и богаче 
по содержанію. Каждая изъ нихъ пред: 
ставляетъ рЬшеніе новой художественной 
задачи, относящейся, главнымъ образомъ, 
къ тонамъ и колориту. Въ послЪдніе годы 
онъ написалъ дв большія картины: «Юно- 
ши изъ селешя Эммаусъ» и «Воскрешеніе 
Лазаря». Послфдняя картина должна без- 
спорно считаться его лучшимъ произве- 
ден1емъ по композиціи, а, главное, по глу- 
бокому истинному релипозному чувству, 
которымъ проникнута вся картина. Голько 
горячая искренняя вЪра могла придать 
чертамъ лица Марии, сестры Лазаря, такое 
именно просвътленное выражене восторга 
и радости! А сколько правды, сколько 
чувства выражено въ лицахъ, окружаю- 
щихъ Христа! Радость, удивленіе,восторгъ, 
даже страхъ передъ чудомъ такъ и чи- 
таются на этихъ простыхъ или, какъ самъ 
хүдожникъ ихъ называетъ, обыденныхъ 
лицахъ. Благодаря своей наблюдательно- 
ности и глубокому пониманію индивиду- 
альнаго характера каждаго лица, Геб- 
гардтъ является также и прекраснымъ 
портретистомъ,чему не малоспособствуетъ 
его точный и прекрасный рисунокъ. Въ 
настоящее время, несмотря на свои шесть- 
десять лЬтъ, художникъ бодро продол- 
жаеть свою плодотворную дфятельность 
профессора и художника, и надо думать, 
что его посл$днее произведеніе не есть 
еще посл$днее слово его дарован!я которое 
ищетъ разршенія все новыхъ задачъ въ 
выражении и передач$ идей, занимающихъ 
его умъ и сердце. Значеніе его религіоз- 
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ной живописи въ Германи можно срав- канфмецкимъ, —значеніе нащональное ире- 
. нить съ тЬмъ значеніемъ, которое имла форматорское. 
для богослуженія замЪна латинскаго язы- 
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Пишущая машина. 


На нашихъ глазахъ совершается одинъ 
изъ самыхъ замфчательныхъ и прогрес- 
сивныхъ культурныхъ переворотовъ: перо 
замф$няется пишущей машиной. 

Въ наши дни вообще такого рода пере- 
вороты совершаются какъ-то безшумн%е и 
незамЪтнЂе, чБмъ въ начал нашей эры 
изобрЪтеній. Въ 15-омъ столЪтіи было изо- 





Рис. 1. Рычажный механизмъ Іоста. К— 
клавиша, Е—опора рычага, [.—точка враще- 
нія буквеннаго рычага, С—плечо, соединяющее 
клавишный и буквенный рычаги, Р—черниль- 
ная подушка, на которой покоятся литерные 
штампы, Т, @—шаблонъ, по которому сколь- 
зитъ бумага и въ который ударяетъ штампъ. 


брЪтено книгопечатаніе, но если оставить 
въ сторон практическую, такъ сказать, 
экономическую сторону этого изобр+Ътенія, 
а разсматривать его исключительно съ 
психологической точки зрнія, то труд- 
но установить ббльшее преимущество 
его надъ изобрБтеніемъ пишущей ма- 
шины. Въ самомъ дл, разв переходъ 
отъ писанія перомъ книгъ къ печатанію 
ихъ на станкахъ представляетъ изъ себя 
большій шагъ впередъ, чфмъ переходъ отъ 
освященнаго тысячелЪтіями писанія пе- 
ромъ вообще всЪхъ бумагъ къ ихъ 
Т. у.—7 


печатанію на пишущей машин%Ъ? Да возь- 
мемъ, наконецъ, даже экономическую сто- 
рону: книгопечатан!е велико тБмъ, что оно 
ввело науку и просвъщеніе въ широкую 
массу народа; пишущая машина этимъ 
похвастать не можетъ, но что касается 
сбереженія времени, то пишущая машина 
можетъ свободно конкуррировать съ печат- 
нымъ станкомъ. 

Пишущая машина неудержимо распро- 
страняется по всему свЪту. Что же, спра- 
шивается, является причиной такого успЪ- 
ха этого изобрЬтенія? Главнымъ образомъ 
три свойства ея: во-первыхъ, красота, рав- 
номфрность и четкость ея шрифта по срав- 
ненію съ рукописями вообще; во-вторыхъ, 
меньшее напряжене глазъ и рукъ при ра- 
ботЪ ею, и, наконецъ, въ-третъихъ, большая 
производительность машины по сравненію 
съ обыкновеннымъ перомъ. Интересно, что 
послЪдніе два пункта имфютъь значене не 
только для коммерсантовъ и вообще, такъ 
называемыхъ, дБловыхъ людей, но также 
для писателей: по свидфтельству, напр., 
Бретъ-Гарта, Марка Твена и Павла Лин- 
дау, пишущая машина не только даетъ 
возможность прятнфе и удобнфе перено- 
сить свои мысли на бумагу, но также, глав- 
нымъ образомъ, дълаетъ это значительно 





Рис. 2. Буквенный цилиндръ машины 
Мунзона. 


быстрЪе, чБмъ простое перо. ДЪЙствитель- 
но, въ Америк, гдЪ пишущія машины 
очень въ ходу, на конкурсахъ на скорость 
работы достигаются рекорды въ 90—100 
и больше словъ въ минуту, тогда какъ 
нЪтъ человЪка, который могъ бы писать 
болБе 20—25 словъ перомъ, —конечно, при 
условіи, чтобы это былъ несокращенный 


7 


98 


<-> 





и лат 


шрифтъ и чтобы написанное могло безъ 
труда быть прочитанодругими. ДальнЪйшее 
преимущество пишущей машины состоитъ 
въ томъ, что при работБ ею можно избЪт- 
нуть особаго копирован!я ‘писемъ, ибо 
сама машина при печатаніи можетъ изго- 
товлять на обыкновенной бумаг$ одно- 





Рис. 3. Типъ Ремингтонъ: двойное дёйстве, 


буквенные рычаги и красочная лента. 


временно пять, а при употребленіи осо- 
бенно тонкой и крЪпкой, такъ называемой, 
японской бумаги даже до 30-ти вполнЪ 
точныхъ копій. 

Пишущая машина —изобрЪтеніе амери- 
канское. Бывшій типографъ Ч. Латамъ 
Шолесъ можеть быть названъ первымъ 
ея изобрЪтателемъ. Однако, пишущую ма- 
шину нельзя приписать цфликомъ ему, 
потому что Шолесъ едва ли сумЪлъ бы 
привести въ исполнене свой проектъ безъ 
матеріальной помощи со стороны чинов- 
ника департамента привилегій Джемса 
Денсмора и технической—со стороны вы- 
дающагося механика Дж. В. Н. Тоста. 
Въ 1867 году уже быль взятъ предвари- 
тельный патентъ, а въ 1873 году машина 
была настолько усовершенствована, что 
можно было приступить къ фабричному 
ея производству въ большомъ размЪрЪ. 
Черезъ посредство Поста изобрЪтеніе было 
передано въ руки завода подъ фирмой 
«Ветіпооп Агтопгу \УогЕз», владфльцамъ 
Е. Бешіпоќоп апа [018 въ город Иліонъ 
штата Нью-Іоркъ; заводь этотъ уже до 
того былъ извфстенъ какъ мЪсто произ- 
водства прекрасныхъ ружей, спещально 
дальнобойныхъ винтовокъ. При переход 
во влад не этой фирмы машина, носившая 
до тБхъ поръ имя города, гд жилъ пер- 
вый ея изобрфтатель Шолесъ, — «Миль- 
воки», приняла назван)е, подъ которымъ 
она стала извЪстна всему свЪту: «Ветш- 
#0оп Турежгіќег». 
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На Ремингтонской фабрик скоро уви- 
дфли, что машина обладаетъ еще многими 
недостатками и въ сущности предста- 
вляеть изъ себя какъ бы только сқелетъ 
изобрЪтенія. Къ счаст!ю, тогда въ мастер- 
скихъ фабрики работало нЪсколько`· чрез- 
вычайно искусныхъ механиковъ, кото- 
рыхъ дирекшя не замёдлила. 
пра къмашин% для даль- 

йшагоея усовершенствованія. 
Не щадя ни средствъ, ни труда, 
фабрика задалась цфлью пер- 
вые же экземпляры машины 
дать въ возможно совершенной 
отдЪлкЊ. Даже на вяЪшній видъ 
ея обращали огромное вниманіе: 
сегодня еще можно ветрЪтить 
машины того времени, богато 
разукрашенныя орнаментами, 
птичками и цвЪтами, — однако 
всБ он печатаютъ лишь боль- 
шими буквами. 

Наконецъ, по истеченіи еще 
трехълЪтъ удалось приготовить 
машину, удовлетворявшую 
практическимъ требованіямъ, но 
о коммерческомъ усп$хЪ еще 
нельзя было и думать въ виду 
общераспространенныхъ пред- 
разсудковь и предубъжденій 
противъ пишущей машины. Въ 
большихъ торговыхъ домахъ 
Е машинный шрифть считался 
неприличнымь въ перепискЪ: д$ловое 
письмо должно быть написано перомъ, — 
таково было единодушное мнЪніе руково- 
дящихъ сферъ. Младшіе члены торгово- 
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Рис. 4, Типъ Денсморъ: двойное дЪйствіе, 
буквенные рычаги и красочная лента. 


конторскаго міра также противились вве- 
денію пишущей машины, ибо боялись за 
свои заработки. Небольшія заведенія не 
видфли пользы въ пріобрЪтеніи машинъ, 
цфна которыхъ была сравнительно высо- 
ка, а полезность еще нуждалась въ под- 
твержденіи, — особенно въ виду того, что 
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въ лучшемъ даже случа$ скоро появились 
бы новые и болфе усовершенствованные 
типы, а первые быстро бы устарБли. Вез- 
д слышались подобныя приведеннымъ 
возражен!я противъ введения машины. 
Еще болЪе увеличивали непопулярность 
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Рис. 5. Типъ Мунсонъ: тройное дБйствіе, 
буквенный цилиндръ и красочная лента. 


аишущей машины недостатки первой ея 
модели. Въ общихъ чертахъ машина уже 
получила свою окончательную форму, но 
деталиея были еще далеко несовершенны::0 
<ихъ поръ были приняты во внимаше лишь 
идеи изобр$тателей и техническія 
требованія фабрикантовъ, остава- 
лось еще во второй модели прим$- 
нить опытъ, вынесенный изъ работъ 
Е машинами. 

лагодаря участію многихъ вы- 
дающихсятехниковъ-механиковъ въ 
работЪ надъ улучшеніемъ пишущей 
машины удалось скоро уничтожить 
многіе существенные недостатки, 
присущіе первымъ ея экземплярамъ. 
Уже въ 1878 году въ продажу была 
выпущена вторая модель. Самое важ- 
ное улучшеніе состояло въ томъ, что 
новая машина была снабжена боль- 
шимъ и малымъ алфавитомъ, преж- 
вій же типъ, какъ уже было ска- 
зано выше, печаталъ только боль- 
шія буквы. 

Усовершенствованіе это было дЊ- 
ломъ Іоста, вмЪстЬ съ которымъ 
надъ новой моделью трудились два 
искусныхъ американскихъ механи- 
ка: Б.А. Брукъ и В. Дженнъ. Онъ по- 
мБстилъ на каждомъ печатающемъ 
штамињћ по двЪ буквы, сдЪлалъ глав- 
ный «бумажный» валъ передвиж- 
нымъ,—такъ, чтобы, смотря по положеню 
его, печатался либо одинъ, либо другой 
знакъ одного и того же штампа, и, нако- 
нецъ, помЪстилъ особую «бланковую» кла- 
вишу для передвиженя главнаго вала, 
т. е. для перехода отъ малаго алфавита 
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къ большому и обратно. Этимъ была до- 
стигнута нынЪшняя ступень совершенства. 
пишущей машины. Если даже каждый 
годъ и появляются все новыя усовершен- 
ствованія, то со времени появленія этой 
второй модели Іоста основныхъ перемЪнъ 
въ конструкціи пишущей машины не было. 

Черезъ нЪсколько лБть послБ ‘этого 
Іостъ, ставшій первымъ спеціалистомъ въ 
этой области техники, ушелъ отъ компа- 
ви «Ремингтонъ» (Бетіпоќоп Со.) и осно- 
валъ компанію «Каллиграфъ» (СаШіетарһ 
Со.); скоро, однако, онъ поссорился и здЪсь, 
ушелъ и сталъ работать одинъ. Недавно 
онъ выпустилъ въ продажу новую машину,. 
въ которой съ неутомимымъ усердіемъ, 
тщательностью и остроуміемъ онъ испол- 
ниль большую часть требованій, предъ- 
являемыхъ къ машин$ людьми, возведши- 
ми работу на пишущихъ машинахъ въ 
степень профессіи: строгую прямолиней- 
ность и параллельность строкъ, устране- 
ніе красочной ленты и «бланковыхъ» кла- 
вишей (т. е. двойного дЪйствія отдъльныхъ 
клавишей), возможность замБны каждой 
отдфльной части новой въ случаЪ износа 
ея ит. д. 

Однако, еще до этой машины въ прода- 
ж появилась другая, построенная Джем- 
сомъ Бартлеть Гаммондомъ на совер- 
шенно иномъ принцип%. Ея изобрЪтатель 
Гаммондъ, бывший военный корреспон- 
дентъ большихъ Нью-Іоркскихъ газетъ, 
«Ттуірипе» и «Ұог1а», бросилъ рычажную 
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Рис. 6. Типъ Каллиграфъ: простое дВйств!е 
буквенные рычаги и красочная лента. 


систему ремингтоновскихъ машинъи ввелъ 
вмЪсто нея буквенное колесо, или, вЪрнЪе, 
цилиндръ. Въ Европ% стала извЪстна лишь 
послфдняя усовершенствованная модель, 
появившаяся въ 1885 году, и сейчасъ же 
встр$тила большое сочувствіе, ибо въ ней 
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впервые была достигнута абсолютная пря- 
молинейность строкъ. Первый патентъ на 
машину Гаммонда былъ взятъ въ 1880 го- 
ду; первые же опыты съ ней относятся 
еще къ тому времени, когда ремингтонскія 
машины впервые были переданы публич- 
ному пользованію. 

Въ теченіе посл$днихъ 10-ти лЪтъ на 
рынк одна за другой появились цфлыя 
массы разновидностей пишущей машины. 
Самыя извЪстныя среди нихъносятъ назва- 
нія: Смитъ, Премьеръ, Бэрлокъ, Денсморъ, 
Мунсонъ, Уильямсъ, Ремингтонъ- Шолесъ, 
Крэндаль и другія. Даже поверхностное 
описаніе отдфльныхъ машинъ заняло бы 
слишкомъ много мЪста; но отнюдь не слЪ- 
дуетъ поэтому думать, что отдфльныя мо- 
дели суть лишь безсмысленныя подража- 
нія первоначальнымъ типамъ, которые, ко- 
нечно, были заблаговременно по- 
ставлены подъ защиту законовъ о 
привилегіяхъ. 

Много времени прошло, пока 
Европа рфшилась сама приняться 
за фабрикацію пишущихъ машинъ 
для своего домашняго обихода, и 
долго казалось, будто первокласс- 
ныя машины могутъ быть срабо- 
таны только въ АмерикЪ. Лишь 
въ самое послЪднее время Англія, 
а за ней и Германія, стали приго- 
товлять машины, не уступающія по 
качествамъ американскимъ. 

Среди массы самыхъ, казалось 
бы, рьзнородныхъ типовъ пишу- 
щихъ машинъ легко различить два 
рЪзко разнящихся класса. Первый 
изъ нихъ значительно уступаетъ 
по важности второму. Машины 
съ указателемъ отличаются 
большей простотой и дешевизной, 
а также меньшимъ объемомъ, и по- 
этому особенно пригодны при р$д- 
койработ$ ивъ путешествіяхъ. ОнЪ 
состоятъ изъ эбонитовой пластин- 
ки, на которой укрБплены выпук- 
лыябуквы и которая помощью осо- 
баго рычага, или указателя, можетъ быть 
повернута такъ, что требуемая буква стано- 
вится какъ разъ подъопускающійся бумаж- 
ныйвалъ и такимъ образомъ отпечатывает- 
ся на бумагЪ. Перемфщен!е этой послЪдней 
совершается вмБстБ со всъмъ валомъ со- 
вершенно такъ же, какъ во второмъ боль- 
шомъ классф—у машинъ съ клавіату- 
рой. Какъ уже говоритъ самоимя, для этого 
класса характерно присутствіе клавіату- 
ры, т. е. цфлой системы клавишей, кото- 
рыя управляютъ отдфльными знаками; на- 
жате каждой изъ нихъ отпечатываетъ 
на передвигающейся бумаг соотвЪтству- 
ющую букву. Очевидно, что, работая одно- 
временно обфими руками на этой клава- 
тур, можно достигнуть несравненно боль- 
шей скорости, чЪмъ при работ одиноч- 
нымъ указателемъ. На первый взглядъ 
устройство этого типа кажется ужасно 
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сложнымъ; на длф же это не такъ, ибо 
устройство каждой отдфльной клавиши 
одинаково и, слфдовательно, оно повто- 
яется, смотря по типу машины, оть 30 до 
0 разъ въ ней. Разница въ числ клави- 
шей зависитъ отъ того, что одни изобрЪ- 
татели давали каждому знаку, буквЪ и 
цифр особую клавишу, другіе же нахо- 
дили болБе выгоднымъ помфщать на пе- 
чатающемъ штамп каждой клавиши два 
или даже три знака и помЪщать въ ма- 
шинЪ приспособленія для перемЪны дЪй- 
ствія, управляемыя особыми «бланковыми» 
клавишами. 
Такимъ образомъ, различаются еще ма- 
шины простого дЪйствія съ полной 
клавіатурой и машины сложнаго (двой- 
ного и тройного) дфйств!я. Эти послЪд- 
нія имфють, слБдовательно, по два и по 
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Рис. 7. Типъ Іостъ: простое дЪйстве, буквев- 


ные рычаги и чернильная подушка. 


три знака на каждомъ штамп%, а именно: 
у машины двойного дъйствія каждая кла- 
виша печатаетъ одну и ту же букву, по 
желанію, большую или маленькую; у ма- 
шины же тройного дЪйствія на каждомъ 
штамп$ имЪется кромЪ двухъ буквъ еще 
какой-либо знакъ препинанія или одна 
изъ девяти цифръ. 

Всъмъ машинамъ съ клавіатурой болЪе 
свойственноведенебумаги помощью двухъ 
валиковъ, которые при каждомъ удар% по 
клавишамъ цодвигаются въ особой рам 
справа нал%+во, а по окончаніи строки по- 
ворачиваются на ширину строчки, при 
чемъ за ними слдуетъ и бумага. Въ боль- 
шинствБ системъ за нБсколько времени 
до окончанія строчки раздается звонокъ, 
который напоминаетъ пишущему о пере- 
носЪ слова на другую строку. 

ДальнЪЙшее раздфлеше машинъ зави- 
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ситъ отъ того, на чемъ укрфплены печа- 
тающе знаки. Въ зависимости отъ этого 
различаютъ машины съ буквенными 
рычагами и машины съ буквенными 
цилидрами или колесами. Первыяотли- 
чаются большимъ количествомъ рычаговъ 
или, върн$е, рычажныхъ системъ (фиг. 1), 
передающихъ движенје клавиши буквен- 
ному штампу; для вторыхъ характерно 
укр5плеше буквъ и знаковъ на цилиндр 
(фиг. 2) или колес%, или, наконецъ, круго- 
вомъ секторБ. Значительное пренмущество 
этого посл$дняго типа— то,что очень легко 
перемнить въ немъ шрифтъ, которымъ 
печатаетъ машина: производится это про- 
стой перем$ной цилиндра или колеса. 

Въ зависимости отъ механизма снабже- 
нія буквенныхъ штамповъ краской или 
чернилами опять-таки можно различить 
два класса. У прежнихъ системъ едва ли 
можно говорить объ окрашиван!и самыхъ 
штамповъ, потому что въ нихъ эти по- 
слЪдніе не касались непосредственно бу- 
маги, а ударяли по «красочной лент%», 
а эта посл$дняя подъ выпуклыми частями 
штампа прижималась къ бумагЪ и остав- 
ляла слЬдъ. Конечно, въ этихъ системахъ 
контуры буквъ отличаются расплывча- 
тостью, а потому Іостъ, а за нимъ и дру- 
ге механики ввели непосредственное пе- 
чатаніе окрашенными штампами. Штампы 
при этомъ въ состояніи покоя лежатъ на 
чернильной подушк%, которая тща- 
тельно защищена отъ пыли; при ударЪ по 
клавиш$ они поднимаются и непосред- 
ственно прижимаютея къ бумагЪ. СлЪ- 
дуетъ, однако, замфтить, что тщательнымъ 
приготовленіемъ красочныхъ лентъ можно 
свести неясность контуровъ до минимума. 

Безъ моделей и детальныхъ чертежей 
чрезвычайно трудно дэть боле подробное 
описаніе самаго механизма, да къ тому же 
это заняло бы слишкомъ много м$ста, я 
потому мы ограничиваемся приведенемъ 
изображенія внфшняго вида наибол%е рас- 
пространенныхъ системъ. 

Здфсь, однако, необходимо еще упомя- 
нуть, въ виду справедливости, о недостат- 
кахъ пишущихъ машинъ сравнительно съ 
заслуженнымъ орудіемъ свъщенія, со 
стальнымъ перомъ. Первый и главный не- 
достатокъ, это—невозможно высокая цфна. 
ЗдЪеь, какъ и въ столькихъ другихъ обла- 
стяхъ, образовались уже синдикаты, во 
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глав которыхъ стоить «Ошоц Турежгі- 
$шх Сошрапу» съ капиталомъ въ 45 мил- 
ліоновъ рублей, которую, конечно, нельзя 
назвать очень гуманнымъ учрежденіемъ, 
ибо дивиденды выдавались ею ужасво 
большіе, а цфна машинъ соотвътственно 
этому стоитъ недоступно высоко: 175— 
200 рублей —это еще очень милостиво. Дру- 
гой недостатокъ, это большое занимаемое 
машиной мсто и ея значительный всъ 
(рычажныя машины вфсять 10—13 кило- 
граммовъ, цилиндровыя меньше, 5—7 ки- 
лограммовъ). При составленіитаблицъ и въ 
бухгалтерскихъ работахъ неповоротли- 
вость машинъ и однообразная толщина и 
величина шрифта составляютъ значитель- 
ныя неудобства. Непріятно также дЪй- 
ствуютъ постоянный стукъ и щелканье 
машины, наконецъ, у лицъ, долго и много 
работающихъ на машин, зам$чаются бо- 
лЪзненныя явлен!я: руки начинаютъ дро- 
жать; въ концахъ пальцевъ появляется 
боль и наблюдаются судорожныя явленія. 

Конечно, этими недостатками нельзя 
пренебрегать при сравнительной оцфнкЪ 
работы перомъ и машиной, но все-таки они 
никогда не затмятъ преимуществъ этой 
послЪдней. Въ виду все большаго и боль- 
шаго усовершенствованія пишущихъ ма- 
шинъ съ каждымъ годомъ, мы можемъ 
надЪяться, что эти непріятныя особенности 
также со-временемъ исчезнутъ. Быть мо- 
жетъ, и типъ современной, сравнительно 
довольно практичной машины совершенно 
измфнится. 

Вспомнимъ только, что печатающий те- 
леграфъ Юза, телескрипторъ Гоффмана, 
зерографъ Камма и др. представляютъ 
изъ себя не что иное, какъ пишупия ма- 
шины, работающія помощью электриче- 
скаго тока на разстояніе. Быть можетъ, со- 
временемъ неудобныя и тяжеловЪсныя си- 
стемы рычаговъ будуть замЪнены элек- 
трической или пневматической передачей 
движенія клавишъ непосредственно на 
буквенные штампы. Въ фантазяхъ на эту 
тему, однако, не трудно заблудиться, по- 
этому лучше станемъ терп$ливо ожидать, 
что намъ въ этой области дастъ будущее, 
а пока будемъ довольствоваться тми 
многочисленными преимуществами, кото- 
рыми обладаетъ наша современная пишу- 
щая машина. 

В. Р— ль, 
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УспЬхи русской музыки въ Париж%. 


Вопросъ о громадномъ значеніи духов- 
наго сближенія народовъ выступилъ въ 
конц$ ХІХ столБтія, на первый планъ. 
Присущее нашему времени стремлеше къ 
возможно-быстрому и всестороннему озна- 
комленію съ плодами умственнной д%я- 
тельности другихъ народовъ пробудило 
живЪйшій интересъ и кътакимъ отраслямъ 
интеллектуальнаго творчества, которыя 
прежде не удостоивались серіознаго вни- 
манія, при оцфнк$ душевныхъ качествъ 
народовъ. Въ большинств$ случаевъ зна- 
комство съ чужестранными произведенія- 
ми литературы и искусства ограничива- 
лось бЪглымъ чтешемъ критическихъ 
очерковъ, составленныхъ присяжнымиобо- 
зрћвателями, сл$дящими спеціально за 
умственнымъ движенемъ культурныхъ 
сос$дей. Между искусствами, служащими 
благодарной почвой для умственнаго сбли- 
женя народовъ— музыка занимала до- 
вольно неопредфленное положеніе. Ар- 
тисты, являвшіеся исполнителями и, отча- 
сти, истолкователями сочиненій авторовъ 
всевозможныхъ направленій и нашональ- 
ностей, преслдовали преимущественно 
личную выгоду, идущую, нер$дко, въ раз- 


р съ истинными цфлями искусства. 
наменитые вокальные и инструменталь- 
ные виртуозы считали нзлишнимъ или 
прямо убыточнымъ посвящать свой та- 
лантъьъ пропагандф роднаго искусства,— 
усп5хъ быль для нихъ дороже всего, — 
и чувство патріотизма выбрасывалось 
ими на манеръ баласта изъ воздушна- 
го шара, стремящагося подняться до пре- 
дфльной высоты. Благодаря такому пре- 
небрежен!ю ко всему родному и объясняет- 
ся, главнымъ образомъ, долгое господ- 
ство извфстнаго музыкальнаго направле- 
нія въ ущербъ другимъ. Такъ вапримЪръ 
лфть 20 тому назадъ о русской музык 
знали за границей только по наслышк%. 
ИзвЪстныя въ истори музыки попытки 
Бюлова и Листа ознакомить европейскую 
публику съ лучшими произведеніями на- 
шихъ соотечественниковъ не привели къ 
положительнымъ результатамъ. Даже та- 
кіе энергичные музыкальные дЪятели, какъ 
Антонъ и Николай Рубинштейны, и т не 
могли пробудить настоящаго интереса къ 
сочиненіямъ знаменитыхъ русскихъ ком- 
позиторовъ. При несомннномъ успЬх%, 
всюду сопровождавшемъ ихъ, публика и 
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печать оставались, все-таки, равнодуш- 
ными ко всфмъ стараніямъ пропаганди- 
ровать русское искусство. 

Существенная перемфва въ этомъ на- 
правленіи послфдовала въ начал$ 80-хъ 
годовъ, когда политическіјя осложненія 
и постоянно возрастающее вліяніе Росеіи 
на ходъ европейскихъ событій обратили 
вниманіе западныхъ народовъ и на духов- 
ныя силы этой державы. Самобытность 
русскаго народа стала предметомъ 
особаго изслфдованя со стороны 
образованныхъ классовъ европей- 
скаго общества. Въ области лите- 
ратуры дфло было значительно ра- 
нЪе и лучше налажено; зато въ му- 
зыкЪ сближене шло въ начал% до- 
вольно туго, ибо непосредственное 
живое общеніе замфнялось печат- 
ными разглагольствованіями извЪст- 
ной парти музыкальныхъ радика- 
ловъ о мнимомъ превосходств%Ъ но- 
во-русской школы надъ всфми дру- 
гими. Въ различныхъ политическихъ 
статьяхъ и брошюрахъ, преиспол- 
ненныхъ нер$дко чепухой и безза- 
ст5нчивымъ самохвальствомъ, про- 
славлялись руссюе композиторы да- 
леко не перворазряднаго дарования. 
Эти пристрастные отзывы, къ сожа- 
лБнію, были приняты заграничной 
публицистикой за цфнный матеріалъ 
для изучешя русской музыки. 

Поразительный примЪръ превосход- 
ства прямыхъ сношеній надъ про- 
пагандой, веденной съ помощью са- 
мыхъ искреннихъ и восторженныхъ 
статей, представляеть артистиче- 
ское путешествіе покойнаго Чайков- 
скаго по Германи, Австріи, Бельгіи 
и Франши. Успфхъ Чайковскаго 
превзошелъ вс ожиданія. Онъ сдЪ- 
лался сразу популяренъ во всей 
Европ. Интелигентные слои запад- 
ныхъ народовъ поняли, что муза 
Чайковскаго не можетъ предста- 
влять единичное явленіе; для этого 
она слишкомъ самобытна. Тутъ ска- 
зывался могучій талантъ не отдль- 
ной личности, а цфлаго народа. Но странно, 
что Чайковскій произвелъ въ Германи бо- 
лЪе сильное впечатл%Ъніе, нежели во Фран- 
щи. Политическія симпатіи, Ə существующія 
между двумя народами, задолго до тулон- 
скихь, кронштадтскихъ и парижскихъ 
празднествъ не распространились еще, 
со стороны французовъ, до признанія 
оригинальныхъ красотъ русской музыки. 

реобладающій во французскомъ об- 
ществ, относительно взглядовъ на ис- 
кусство, консервативный элементъ смо- 
тр$фль какъ-то недоумЪваючи на втор- 
женіе чужестранной формы въ область 
музыки. Въ настоящее время вкусы 
дружественной намъ наци подверглись 
значительному колебанію.Знаменательная 
артистическая пофздка г-жи М. И. Горлен- 
ко- Долиной въ Париж пробила значи- 
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тельную брешь въ существующихъ пред- 
взятыхъ мнЪніяхъ французовъ на русское 
музыкальное творчество. ЦБль предпри- 
нятой пофздки достойна быть отмБченной 
въ лЪтописяхъ искусства. Г-жа Горленко- 
Долина задумала свое путешестве не для 
исключительнаго стяжанія артистической 
славы или матеральной выгоды. Зани- 
мая въ качествЪ примадонны Император- 
ской Русской оперы въ Петербург$. пер- 


м 


М. И. Долина-Горленко. 


воклассное м$сто въ музыкальномъ мір%, 
она могла быть заранЪе увЪрена въ своемъ 
усох%. Благодаря рЬдкой красот+ голоса, 
безупречной манер% п%нія и высоко-худо- 
жественному исполненію самыхъ разно- 
образныхъ произведеній вокальной лите- 
ратуры ее приняли бы въ Париж% съ 
распростертыми объятіями, помимо вся- 
кихъ патріотическихъ чувствъ и сообра- 
жен. Пользуясь своимъ громаднымъ та- 
лантомъ для служешя родному искусству, 
знаменитая артистка сдБлала, для воз- 
бужденія во французскомъ обществ$ ин- 
тереса къ русской музык%, несравненно 
больше, чБмъ цБлые томы объемистыхъ 
сочиненій, трактующихъ о необходимости 
ознакомленія съ звуковымъ искусствомъ 
нашей родины. Хотя иниціатива кон- 
цертнаго турнэ и принадлежала всец$ло 
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нашей пБвицБ, тБмъ не менфе она едва 
ли осуществилась въ такихъ широкихъ 
размБрахъ безъ щедрой поддержки одного 
ихъ просвЪщенныхъ русскихъ мецена- 
товъ, г. Попова, извЪстнаго кавказскаго 
негоціанта и страстнаго любителя изящ- 
ныхъ искусствъ. Въ Парижъ г-жа До- 
лина прибыла въ начал марта и въ 
первый разъ выступила въ концерт$ Ла- 
мурэ. Интересно, что встрЬча, оказанная 
артисткБ музыкальнымъ миромъ до по- 
явленія ея на эстрад отличалась крайне 
изысканной, но сдержанной вЪжливостью 
и чисто придворнымъ церемоніаломъ. При 
самой утонченной любезности французы 
смотр$ли на г-жу Долину, какъ на по- 
слушницу, вступающую въ священный 
храмъ искусства для испытан!я своихъ 
артистическихъ силъ. 

По мннію французовъ, одинъ только 
Парижъ можетъ выдавать аттестать зр$- 
лости и дипломъ на званіе европейскаго 
артиста. Посл$ дебюта у Ламурэ перво- 
начальное настроеніе извфстной части 
публики парижскаго общества перем%Ъни- 
лось точно по мановенію волшебнаго же- 
зла. Оваціямъ и восторгамъ не было кон- 
ца; приглашенія на рауты и музыкальные 
вечера посыпались со всфхъ сторонъ, и 
г-жа Долина въ одинъ день сд$лалась 
знаменитостью и героиней парижскаго се- 
зона. Въ безчисленныхъ отзывахъ печати 
выражалось не только поразительное еди- 
нодушіе въ оцфнк$ артистическихъ до- 
стоинствъ пфвицы, но и откровенное уди- 
вленіе относительно геніальности, съ ка- 
кой знаменитая артистка интерпретиро- 
вала своеобразный характеръ исполняе- 
мыхъ сочиненій. Въ устахъ г-жи Доли- 
ной вокальные шедевры русскихъ авто- 
ровъ сохранили свою оригинальную пре- 
лесть и глубину поэтискаго вдохновенія. 
Техническое совершенство передачи шло 
рука объ руку съ поразительно тонкимъ 
пониманіемъ духовнаго содержанія пьесъ. 
ВслЪдъ за участіемъ въ концертЪ Ламурэ 
г-жа Долина дала еще три собственныхъ 
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концерта съ исключительно русской про- 
граммой. Усп$хъ этихъ вечеровъ предста- 
вляль р$дкое явлене въ хроник$ париж- 
ской музыкальной жизни. Не только кри- 
тика, но и публика, наполнявшая концерты, 
была удивлена количествомъ и качествомъ 
русскихъ произведен, дотолЪ мало или 
совсфмъ неизв стныхъ во Франщи. Репер- 
туаръ этихъ трехъ музыкальныхъ вече- 
ровъ состоялъ изъ сочиненій Глинки, Дар- 
гомыжскаго, СЪрова, Мусоргскаго, Чай- 
ковскаго, Рубинштейна, Кюи, Соловьева, 
М. Иванова, Римскаго-Корсакова, Направ- 
ника, Шенка, Едличка, Альфераки, Бла. 

амберга, Корещенко и Рахманинова. Сим- 
Оли сочиненіями, входящими въ 
программу концертовъ, дирижировалъ,— 
послЪ мало удачной попытки одного изъ 
второстепенныхъ петербургскихъ дири- 
жеровъ,—г. Ауэръ. Его участіе въ качествЪ 
скрипача-виртуоза, при чемъ мастерски 
исполненный имъ концерть Чайковскаго 
вызвалъ бурю аплодисментовъ, придало 
русскимъ концертамъ не только усилен- 
ный блескъ, но и желаемое разнообра- 
зіе Просматривая критическія статьи 
парижскихъ газеть приходишь къ за- 
ключенію, что однимъ изъ вфрн5Ййшихь 
средствь для поддержанія симпатін и 
дружескихъ узъ между народами — слу- 
житъ музыка и сила личнаго обаянія вы- 
дающихся корифеевъ этого благодарнаго 
искусства. Чарующій талантъ г-жи Долн- 
ной покорилъ сердца парижанъ Такіе 
выдающеся музыкальные дфятели, крити- 
ки и композиторы, какъ Пуженъ, Брюно, 
Жонсьеръ, Массенэ, Ламурэ, Шевилларъ 
и др. вазываютъ нашу соотечественницу 
уже своей. Но подобная наивысшая въ 
устахъ французовъ похвала не можетъ 
вызывать ревности со стороны русскаго 
общества; пусть по таланту, уму и вы- 
дающимся артистическимъ качествамъ 
французы видятъ въ ней родственное 
ихъ генію явленіе, — душою и сердцемъ 
г-жа Долина останется навсегда русскою 
и гордостію своей родины. М. Стан —скій. 
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Шпіонъ или шестилЪтнее тюремное заключеніе на берегахъ Сены. 


Подъ такимъ заглавіемъ г. Тейзенъ на 
двухстахъ страницахъ ір-8° разсказы- 
ваетъ, какія страшныя страданія и муки 
пришлось ему претерпЪть отъ француз- 
скаго судопроизводства и во француз- 
скихъ тюрьмахъ. 

Тридцати лЪтъ пріБхалъ Тейзенъ въ Па- 
ражь изъ родимаго города Арлона, на- 
ходящагося въ Бельгін, разсчитывая сдф- 
лать тамъ карьеру, найдя м$сто, и, такимъ 
образомъ, получить возможность поселить- 
ся въ этомъ современномъ Вавилон%, пыш- 
ность и блескъ котораго также не мало 
манили его къ себ%. 

Посл% долгихъ хлопотъ ему удалось, на- 
конецъ, пристроиться корреспондентомъза- 
граничныхъ газетъ. Минуя всякую поли- 
тику и военныя дла, усердно работалъ 
онъ въ читальнф «Раззасе іе ’Орёга» и 
ни разу не соблазнился даже сдЪлать за- 
имствованіе для своихъ писан! изъ ка- 
кого-нибудь секретнаго дла. 

Т$мъ боле поразило Тейзена арестова- 
не его, совершившееся утромъ 18 января 
1891 года, при чемъ были забраны вс% бу- 
маги, найденныя въ егоквартир+ и состояв- 
шія изъ нЪсколькихь личныхъ его писемъ 
и связки старыхъ газетъ. 

Въ Депо, куда прежде всего привели 
арестованнаго, два младшихъ чиновника 
встр$тили его сл5дующимъ привЪтствіемъ: 

— А-а, вы — шшонъ; само собой разу- 
мЪется, пруссай шшонъ. Ахъ, эти гряз- 
ные пруссаки! Вс$хъ бы ихъ сл$довало 
извести со свЪту, этихъ грязныхъ свиней... 

Минуемъ печальныя перипетии, какія 
пришлось вынести бЪдняг, несмотря на 
то, что виновность его не была еще дока- 
зана. Изъ грязнаго каземата, лишеннаго 
дневного свЪта, измученный алчностью 
своихъ тюремщиковъ, Тейзенъ на слдую- 
щее утро былъ отведенъ въ бюро для про- 
изведенія антропометрическихъ измЪреній. 


Первый допросъ производился судеб- 
нымъ слБдователемъ Кутюрье, къ которо- 
му его ввели въ наручникахъ, снятыхъ 
съ него лишь по введеніи въ присутствіе. 

Въ обществ судьи встр$чаемъ знако- 
маго уже намъ капитана Анри того вре- 
мени! 

— Вы обвиняетесь въ шпіонствЪ? —спро- 
силъ судья. 

— Совершенно в%рно, г. судья, мнЪ ва- 
явили уже объ этомъ. Позвольте же васъ 
просить объ особой любезности освЪдо- 
мить меня, что же такое могъ я сошпіо- 
НИТЬ? 

— Ого, да вы не для. того здЪеь, чтобы 
задавать вопросы: вы находитесь здЪсь, 
чтобы отвфчать. Итакъ, повторяю свой 
вопросъ: вы обвиняетесь въ шшонств$. 
Что вы имфете на то сказать? 

— Что же можно отвЪтить на такой 
вопросъ? Не знаю, что вы желаете отъ 
меня. 

— О, вы думаете меня провести! Ну-съ, 
хорошо-съ, кто см$фется послЪдній, тотъ 
смЂется лучше. Я отправлю васъ въ Ма- 
засъ, пока вы не рБшятесь на полное со- 
знаніе! Поняли вы меня? Да? 

— Но, г. судья, я не знаю, чего отъ ме- 
ня требуютъ. Скажите же мв%, что я сдЪ- 
лалъ, чтобы меня можно было арестовать, 
и я отвБчу вамъ вполн$ чистосердечно. 
Въ вашей стран$ всякій обвиняется въ 
шпіонств%. Кто говоритъ по-нЪмецки, тотъ 
и прусскій шпіонъ. Кто интересуется зрЪ- 
лищемъ марширующихъ мимо пожарныхъ, 
тотъ и шпіонъ... Г. судья, я журналистъ 
и занимаюсь исключительно газетами. 

— Уведите обвиняемаго!—крикнулъ сей 
феноменальный судебный слдователь,— 
да покрЬпче свяжите ему руки, — приба- 
вилъ онъ, обратясь къ судебному приста- 
ву.—Это прусскій шпіовъ'.. 

Такъ окончился второй допросъ. 
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Въ Мазасф$ обвиняемый ожидалъ слф- 
дующаго допроса въ самомъ строгомъ за- 
точенін. Допросъ этотъ состоялся три дня 
спустя. 

росидЪвъ на запор$ въ тБсной камер 
суда съ 8 часовъ утра и до 4 часовъ по- 
полудни, бъдняга былъ приведенъ затЬмъ 
къ тому же самому Кутюрье. 

Посл обычныхъ предварительныхъ во- 
просовъ состоялся слъдующій допросъ; 

— ЧБмъ вы занимаетесь въ Париж? 

— Я журналистъ, газетный корреспон- 
дентъ. Провожу дни свои въ читальаћ 
«Раззасе 4е ’Орёга», гдЪ читаю газеты и 
собираю матералъ для своихъ корреспон- 
денцій. 

— Вы собираете также и военныя изв%- 
стія? 

— Почему же нЪтъ, если он интерес- 
ны! Полагаю, что это не возбраняется жур- 
налисту, даже и при томъ услови, если 
онъ состоитъ иностраннымъ корреспон- 
дентомъ. е: 

— Ага, значитъ, вы признаетесь въ по- 
пыткВ добывать военныя извЪстія. Это 
именно то, что намъ интересно знать. 

— Я собираю военныя, политическія и 
разныя другія извЪстія изъ французскихъ 
газетъ, журналовъ и иныхъ издан)й. Сло- 
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вомъ, каждый вечеръ сообщаю моему изда- 


нію то, что можетъ интересовать газетна- 
го читателя. 

— Ну-съ, хорошо-съ. А не дфлали ли 
вы также попытокъ добыть тайные доку- 
менты въ книжномъ магазинф Бодуэна, 
«Раввасе Раар ше»? 

— Никогда не переступалъ я порога 
книжнаго магазина Бодуэна. Впрочемъ, я 
и не зналъ, что парижскіе книгопродавцы 
торгують тайными документами. Это но- 
востЬ... 

— Позвольте... позвольте вамъ заявить, 
что въ этомъ случа вы лжете! Мы дока- 
жемъ вамъ, что вы пытались пробрЪсти 
въ книжномъ магазин Бодуэна цирку- 
ляръ военнаго министерства о прим$нени 
бездымнаго пороха? Понимаете: бездымнаго 
пороха! 

— Подобное доказательство, г. судья, 
могли бы вы представить лишь съ по- 
мощью подложныхъ документов... 

Посл новаго рЬшительнаго отрицанія 
обвиняемымъ посЪщенія имъ книжнаго 
магазина Бодуэна когда бы то ни было 
и новаго вопроса судьи передъ уводомъ 
обвиняемаго, не было ли со стороны по- 
слдняго какой-либо попытки завладфть 
мобилизаціоннымъ планомъ, Тейзенъ съ 
раздраженіемъ крикнулъ ему въ отвЪть: 

— Мобилизацоннымъ планомъ!.. Ахъ, 
да, конечно: онъ лежить у меня дома, въ 
карман%, въ одномъ изъ старыхъ жиле- 
товъ. 

Въ отвЪтъ на угрозы судьи, онъ выяс- 
нилъ послЬднему всю нелЪпость подобнаго 
вопроса, отъ котораго должно бы было 
удержать его хотя бы присутствіе капи- 
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тана Анри. Недаромъ же генералъ Булан- 
же, также обвинявшійся въ подобномъ пре- 
ступлен!и, равъяснилъ французамъ, что 
для похищенія мобилизаціоннаго плана 
потребовалось бы два вагона съ силами 
въ 200 центнеровъ, по крайней мЪрЪ. 

Посл® этого допрога для Тейзена на- 
стали безконечныя муки ожиданія. Лишен- 
ный всякихъ средствъ, ибо скромная сум- 
ма въ 50 франковъ, которую онъ имЪлъ 
при себ во время своего арестованія, 
давно была проЪдена, — безъ бЪлья, безъ 
бумаги, ждалъ онъ окончательнаго своего 
приговора. Письма, которыя онъ писалъ 
къ роднымъ и въ Бельгійское посольство, 
конфисковались, равно какъ и 200 фран- 
ковъ, которые подложной телеграммой бы- 
ли вытребованы судебнымъ сл$дователемъ 
Кутюрье въ началф арестованія Тейзена 
отъ корреспондента послЪдняго. Въ те- 
леграмм за подписью Тейзена высказы- 
валась просьба прислать денегъ, въ виду 
внезапной болЬзни послЪдняго, при чемъ 
корреспондентъне зналъ ещеобъ арестова- 
ни Тейзена. 17-го апрфля обвиняемому былъ 
предъявленъ обвинительный актъ, соста- 
вленный на основаніи 2 и 5 параграфовъ 
закона о шшонахъ. Защитникомъ своимъ 
онъ выбралъ Деманжа, который охотно на 
то согласился, подъ единственнымъ усло- 
вемъ— вести защиту безвозмездно, рго Гео. 
«Не понимаю», съ горячностью говориль 
Деманжъ, «на чемъ желаютъ они построить 
обвиненіе. Я просмотрфль обвинительный 
акть и ничего не нашелъ, что бы могло 
сколько-нибудь послужить къвашему обви- 
ненію.» 

Судбище состоялось при соблюдеши ве- 
личайшихъ м$фръ предосторожности, съ 
вызовомъ пикета муниципальнаго кара- 
ула, при абсолютномъ исключения всякой 
гласности. 

ПредсЪдательствовалъ судья, про кото- 
раго всему Парижу извЪстно, что жена 
его—публичная женщина изъ пресловутаго 
«Ва] дез Васһев». Недостатокъ мЪста м$- 
шаетъ намъ привести всю ту массу глу- 
пости, незнанія, вранья и низости, которая 
допускалась на суд. Дло началось съ 
представленя двухъ всецло подложныхъ 
донесеній полици; затЬмъ послЪдовалъ 
докладъ военнаго министра, столь же до- 
стовЪрный, содержавшій глупЪйшия и без- 
смысленнЪйшія ровскавни,безъ малЬйшаго 
слВда доказательствъ. «У насъ имфются 
доказательства, неопровержимыя доказа- 
тельства», такъ заключался докладъ, «но 
мы не можемъ представить ихъ суду изъ 
опасенія подвергнуть риску нашихъ аген- 
товъ за границей.» 

Въ своей р$чи защитникъ Деманжь вы- 
ставилъ на видъ противозаконность судо- 
производства. Ему ни разу не показали 
даже знаменитаго анонимнаго донесенія, 
на основаніи котораго состоялось обвине- 
ніе Тейзена. Онъ указывалъ суду на уни- 
зительность обвиненія кого бы то ни было 
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по приказанію, безъ свидфтелей, безъ до- 
казательствъ, безъ преступленія, един- 
ственно на основаніи какого-то анонимна- 
го письма. 

— Въ этомъ дфлЪ, г. президентъ,—вос- 
кликнулъ Демавжъ,—я предпочитаю свою 
рЬчь вашей. То, что вы сейчасъ произнес- 
ли, не есть приговоръ; это «еЙге іе са- 
сне», выданное вами именемъ всемогущаго 
современнаго министра. 

риговоръ гласилъ о пятилфтнемъ тю- 
ремномъ заключеши. 

На слфдующЙ день посл$ осужденія 
Тейзевъ былъ переведенъ въ казематъ, гдЪ 
было такъ сыро, что платье его промокло 
насквозь въ теченіе нБсколькихъ часовъ. 

16-го мая состоялось судоговорене въ 
аппелляціонномъ суд$, при чемъ результатъ 
быль тотъ же, что и въ первый разъ. Кас- 
саціонный судъ точно также кассировалъ 
аппелляцію, и такимъ образомъ рЬшеніе 
вошло въ законную силу. 

Съ этого времени для несчастнаго на- 
ступила тяжкая жизнь въ ужасныхъфран- 
цузскихъ тюрьмахъ: работа въ течевіе че- 
тырнадцати часовъ, самое грубое обраще- 
ніе, положительно недостаточная и отвра- 
тительно приготовленная пища, частое 
лишеніе пищи, вполнЬ противозаконное 
насилованіе личности, а вокругъ стоны и 
охи жесточайшимъ образомъ угнетавших- 
ся людей. 2-го октября Тейзена перевели 
въ тюрьму Пуасси, близъ Парижа. 

Тейзеяъ такъ описываеть пріемъ его 
и одновременно другихъ осужденныхъ тю- 
ремнымъ директоромъ съ нЪсколькими чи- 
новниками тюрьмы: «Первымъ былъ вы- 
званъ злополучный финансистъ, бывшій 
банкиръ. ПослЪ обидныхъ издвательствъ, 
которыя ему пришлось вынести со сторо- 
ны директора и его компаніоновъ, онъ 
смиренно, во имя закона, сталъ просить о 
позволеши избрать себЪ родъ занятій. Въ 
отвЪтъ на его просьбу, директоръ поднялъ 
его на см5хъ и пригрозилъ побоями. 

На энергичное возражене банкира ди- 
ректоръ прямо зарычалъ, побагровЪвъ отъ 
гнЪва: 

— Хватайте этого наглаго тунеядца и 
избейте его, какъ только хватить у васъ 
силъ. | 

Три сторожа немедленно накинулись на 
бывшаго банкира и такь принялись его 
колотить, что послЬ первыхъ же ударовъ 

у него хлынула кровь изъ носу и изъ 
горла.» | 

Первому наказанію, которое чуть было 
не стоило ему жизни, подвергся Тейзенъ 
во время пребыванія въ Пуасси за свою 
попытку проявить признательность по от- 
ношенію къ другимъ заключеннымъ, об- 
винявшимся въ анархизм, которые время 
отъ времени подсовывали ему, —лишенному 
всего—кусокъ хлЪба для утоленія мучи- 
тельнаго голода. Одинъ изъ этихъ заклю- 
ченныхъ въ небольшой статьЪ . описалъ 
черты изъ своей жизни. Тейзенъ исправилъ 
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его писаніе и за то въ теченіе 30 днев по- 
лучалъ ежедневно всего по 600 граммовъ 
хлЪба и по два глотка воды, лежа въ тем- 
номъ, тБсномъ каземат, на каменныхъ 
плитахъ въ сильную зимнюю стужу, безъ 
подстилки. 

Вода для питья давалась заключеннымъ 
по очереди изъ одной и той же кружки, 
при чемъ сосфдъ Тейзена, пившій передъ 
нимъ, страдалъ какой-то дурной опасной 
болЪзнью во рту. Только мучительнЪЙшая 
жажда, могла заставить несчастнаго узни- 
ка подносить кружку къ его устамъ. Вто- 
рично подвергся Тейзенъ такому же нака- 
занію въ Пуасси за возмущеніе, проявлен- 
ное имъ противъ недостойнаго обращенія 
въ тюрьм$, —и на’ этотъ разъ на 60 дней, 
хотя закономъ подобное наказаніе допу- 
скается лишь на 30 дней. На пятидесятый 
день совершенно истощенный и запарши- 
вфвциЙ арестантъ, буквально полуживой, 
былъ переведень въ лазаретъ. 

За подтвержденіемъ того, что это нака- 
заніе было смертельно, не далеко ходить: 
въ рапортахъ обыкновенно значилось, что 
несчастные умирали то отъ простуды, то 
отъ желудочнаго заболванія. Ясное дЪ- 
ло, что при голодной смерти челов$къ не- 
премфнно страдаетъ желудкомъ. Не мало 
народу гибло также и оть дурного обраще- 
нія сторожей или же умирало отъ варвар- 
скихъ наказаній, какимъ подвергалось по 
распоряжевію тюремнаго начальства. 

Еще разъ попалъ Тейзенъ въ исправи: 
тельное заведене Еопѓеугаџ]ќ, гдЪ и про- 


вель два послфднихъ года въ состояніи, 


близкомъ къ смерти. Голодъ, грязь, легі- 
оны .насЪкомыхъ вполнЪ истощили тБлес- 
ныя силы крЬпкаго молодого челов$ка, 
оть природы надБленнаго необычайной 
жизненной силой. 

Въ тюремномъ лазарет$ онъ оправился. 
23-го іюля 1897 года истекаль срокъ его 
наказанія. Но несчастному мученику при- 
шлось вынести еще цфлый мЪсяцъ пыт- 
ки и муки, прежде чЪмъ ему удалось вер- 
нуться въ Бельгію, на родину. 

Столь варварское обхождеше судей и 
тюремныхъ властей, по мнънію автора 
книги, объясняется тфмЪъ, что, съ одной 
ны, это трусы, поступающіе такъ изъ 
любви къ лакейству передъ сильными 
властями, съ другой — это алчные люди, 
желающе получить долю изъ пирога, име- 
нуемаго «тайные капиталы». 


Новое изъ мастерскихъ Щепаника. 


ВЪнскія газеты теперь чуть не каждый 
день приносятъсвЪжія новостиобъ австрий- 
скомъ Эдисон —Ян$ Щепаник$Ъ. Недавно 
мы помфетили краткое описаніе одного 
изъ его изобр$тенйй — телэлектроскопа, 
новаго прибора для передачи изображений 
на разстояніе, прибора прямо-таки геніаль- 
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наго по простотъ своей основной идеи 1). 
Насколько можно судить по описаніямъ 
другихъ изобрътеній этого молодого и без- 
спорно талантливаго техника, онъ вообще 
бьетъ на «гешальную простоту»: другіе— 
молъ, смотрЬли да глядъли—и ничего не 
замЪтили, а онъ сразу взялъ да и уви- 
ДФЛЬ. 

Во всякомъ случа, его послЪднее изо- 
брЪтеніе, однорельсная желЪзная до- 
рога, къ сожалЪнію, носитъ даже слегка 
оттБнокъ... шарлатанства и съ чисто тех- 
нической точки зрБнія можетъ имЪть зна- 
ченіе только какъ куріозная фантазія на 
старую, но вЪчно новую тему объ упро- 
щеніи и улучшеніи верхняго строенія же- 
лБзныхъ дорогъ. 

Однорельснымъ, въ строгомъ смысл%, 
нельзя назвать верхнее строеніе системы 
Щепаника. Путь состоитъ, какъ и у обык- 
новенныхъ желзныхъ дорогь нашихъ 
дней, изъ парной колеи, но, въ противопо- 
ложвость нашему рельсовому строенію, 
рельсы у Щепаника не образуютъ одной 
сплошной линіи, но, напротивъ, на каждой 
отдфльной коле уложены съ перерывами. 

Вагоны проектируемой Щепаникомъ же- 
лЪзной дороги имЪютъ либо три, либо че- 
тыре оси. (Наши товарные вагоны и плат- 
формы—двухъ-осныя.) Въ зависимости отъ 
количества осей и отъ разстоянія между 
ними—рельсы и перерывы чередуются дву- 
мя способами: во-первыхъ, рельсы вмБстЪ 
съ желЪзными лоперечинами (шпалами) 
образуютъ зигзагообразную лин!ю или, во- 
вторыхъ, они могутъ образовать въ соеди- 
невіи съ подобными же поперечинами рядъ 
изолированныхъ прямоугольниковъ. . 

Идея Щепаника слЪдующая. Извфстно, 
что тЬло, лежащее на трехъ твердыхъ 
точкахъ, находящихся въ одной горизон- 
тальной плоскости и не лежащихъ на 
одной прямой, не можеть «упасть», если, 
понятно, равнодфЙствующая силъ тяже- 
сти этого тла проходитъ внутри тре- 
угольника, вершинами котораго служатъ 
три опорныя точки. Прим%ромъ такого 
равнов$ ся могутъ служить’ общеизвЪст- 
ные треножники въ форм табуретокъ, 
столовъ, штативовъ и т. п. Между тЬмъ 
трехъ-осный вагонъ, обладающ! шестью 
колесами, имБетъ при современной кон- 
струкщи рельсоваго пути постоянно шесть 
опорныхъ точекъ. Щепаникъ примЪнилъ 
къ вагону принципъ равновфая на трехъ 
опорныхъ точкахъ и положилъ сл$дую- 
щую формулу въ основаніе своихъ даль- 
нЪйшихъ соображеній: вагонъ находится 
въ безопасномъ равновЪсіи, если изъ 
всЪхъ колесъего одновременно работаютъ, 





1) См. «Нов. Журн. Ин. Лит.», Май. 
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по крайней мЪр%, три, изъ которыхъ два 
идутъ по одной сторон колеи, а третье 
по другой. Этому условію не трудно удовле- 
творить обфими упомянутыми конструк- 
ціями: слЬдуетъ только наблюдать за тБмъ, 
чтобъ всегда въ тотъ моментъ, когда одно 
изъ трехъ несущихъ колесъ сходить со 
своего рельса, другое колесо уже было 
бы готово исполнять его обязанность и 
принять на себя часть его груза. 

Выгоды данной системы не велики, по 
крайней мЪр%, значительно мевьше, чЪмъ 
то полагаютъ черезчуръ увлекающіяся 
австрійскія газеты. Әкономія въ вс же- 
лЪзнаго верхняго строенія получается зва- 
чительно въ ущербъ устойчивости его. 
Экономя въ стоимости пути будетъ рав- 
на, приблизительно, половин стоимости 
рельсъ со скр$плешями, т.-е., при отно- 
шеніи этой суммы къ общей стоимостн 
дороги какъ 1:4 или 1:5, экономя будетъ 

авна 1/з или 1/10 общей стоимости дороги. 
‚ кром того, принять въ разсчетъ 
увеличене стоимости подвижного состава 
вслфдств!е необходимости сильными діа- 
гональными связями предупредить возмож- 
ное перекашиваніе кузова вагона, то ясно 
будетъ, что такая незначительная эконо- 
мія на главныхъ пассажирскихъ и грузо- 
выхъ путяхъ не оправдываетъ значитель- 
наго ослабленія пути, связаннаго какъ съ 
большимъ увеличеніемъ опасности, такъ 
и съ несравненно боле труднымъ, слож- 
нымъ и частымъ ремонтомъ пути. 

Не нужно даже быть спещалистомъ - 
желЪзнодорожникомъ, чтобы прямо ска- 
зать, что это изобрЬтевіе Щепаника ни: 
когда не оправдаетъ возлагаемыхъ на 
него надеждъ. Быть можетъ, оно пріобръ- 
теть значеніе при сооруженіи подъ%зд- 
ныхъпутей,въ родЪ,такъназываемыхъ, эко- 
номическихъ (лБсныхъ и полевыхъ) желЪз- 
ныхъ дорогъ, или въ военномъ ‚—да 
и то на этомъ поприщ$ выработаны такіе 
совершенные типы, что конкуррировать съ 
ними будетъ не легко. Значенія же для 
всемірныхъ рельсовыхъ сообщеній, какое 
ему приписываютъ не въ мЪру патріоти- 
ческія австрійскія газеты, изобрЪтеніе мо- 
лодого галичанина не будеть им%Ъть ни 
въ какомъ случаЪ. Мы стремимся къ бо- 
лфе тяжелому и, главное, устойчивому 
верхнему строеню для нашихъ главныхъ 
дорогъ; неустойчивость же и легкая гео- 
метрическая игмЪняемость системы Ще- 
паника бросается въ глаза кажлому, кто 
дасть себБ трудъ разсмотрЬть ея воз- 
можныя искаженія подъ Йствіемъ по- 
качиванія и вилянія паровоза, а также 
неизбъжныхъ толчковъ при входЪ и 
сход$ колесъ съ отдфльныхъ звеньевъ 
рельсовъ. 
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І. 


Дв сестры. 


Когда умеръ Әгбертъ Дормеръ, онъ 
оставилъ двухъ дочерей безъ всякихъ 
средствъ къ существованію. По правд 
сказать, этого всегда можно было ожи- 
дать отъ Эгберта Дормера. Об д%- 
вушки были хороши собой, но Люси, 
которой въ то время минулъ двадцать 
второй годъ, считалась простенькой и 
сравнительно менфе привлекательной, 
а ЭйалВ, какъ ‘и подобало ея немно- 
го вычурному имени, приписывалось 
поэтическое очарованіе и романтиче- 
скія наклонности. ЭйалБ было девят- 
надцать лфтъ, когда умеръ ея отецъ. 

Мы должны начать нВсколько ра- 
не. Задолго до смерти Эгберта Дор- 
мера жилъ-былъ и умеръ нБкій адми- 
ралтейскій клеркъ, Реджинальдъ До- 
зеть. И онъ и жена его славились по- 
разительной красотою. Красота ихъ 
исчезла, но отблески ея сохранились въ 
многочисленномъ потомствЋ. У мистера 
Дозета былъ сынъ, — также Реджи- 
нальдъ, также адмиралтейскій клеркъ 
и также красавецъ. Читателю пред- 
стоить познакомиться съ нимъ въ его 
преклонныхъ годахъ. Было также дв 
дочери, всВми единогласно признан- 
ныхъ красавицами въ полномъ смыслВ 
слова. Старшая вышла замужъ за бо- 
гача изъ Сити, успБвшаго съ тБхъ 
поръ превратиться изъ просто бога- 
таго человЗка въ крупнаго милліонера и 
изъ простого «мистера» въ сэра Томаса 
Трингля, баронета, старшаго компань- 
она знаменитой фирмы Траверсъ иТри- 
зонъ. ИТраверсы и Тризоны въ то время 


уже исчезли съ лица земли, и мистеръ 
Трингль быль, повидимому, единствен- 
нымъ распорядителемъ всБхъ милліо- 
новъ, которыми ворочала знаменитая 
фирма въ Ломбардъ-СтритВ. Онъ же- 
нился на старшей дочери мистера До- 
зета, ӘммелинБ, превратившейся те- 
перь въ лэди Трингль, хозяйку дома 
на вершин Куинсъ-Гета, стоившаго 
1,500 фунтовъ въ годъ, обладательницу 
великолБпнаго болота въ Шотландіи, 
помБстья въ Суссекс$, экипажей и ло- 
шадей въ количествв приличномъ лю- 
бой герцогин$. У лэди Трингль было 
все, чего только можеть пожелать 
душа челов ческая: сынъ и дочь, щед- 
рый толстякъ-мужъ, который, по слу- 
хамъ, объявилъ ей, что о деньгахъ 
думать нечего. 

Вторая миссъ Дозетъ, Аделаида, была 
значительно моложе сестры; она не- 
премнно вахотБла выйти за Эгберта 
Дормера, художника, о смерти котораго 
нами сообщалось на первой строчкћ. 
Сама она, впрочемъ, умерла еще равь- 
ше. Т, кто помнилъ двухъ миссъ До- 
зетъ въ молодости, говорили обыкно- 
венно, что хотя лэди Трингль, пожалуй, 
и превосходила сестру правильностью 
и строгостью чертъ, но Аделаида была 
привлекательнзе по выраженію и цвћ- 
ту лица. Лордъ Сайзесъ предлагалъ ей 
свою руку и корону и обвщалъ поки- 
нуть ради нея вс привычныя обите- 
ли, въ которыхъ протекали его зрБлые 
годы. Передъ ней преклонялъ колЗна 
лордъ Трингль, прежде чВвмъ обратить- 
А 1% 
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ся къ старшей сестр%. Изъ-за нея ми- 
стеръ Прагрумъ, популярный въ то 
время проповЂдникъ, забылся до та- 
кой степени, что чуть-было не пере- 
шелъ на сторону Рима. Молва гласила, 
что ей дфВлали предложеніе вдовствую- 
щій лордъ-канцлеръ и русскій князь. 
Она бы совершенно затмила сестру 
своими побЂдами, если бы не заупря- 
милась и не вышла за Эгберта Дормера. 
Существовалъ, кромЪ того, еще Ре- 
джинальдъ Дозетъ, сынъ старика До- 
зета, старшій въ семь. Онъ также же- 
нился и въ настоящее время жилъ съ 
своей женой; дћЪтей у нихъ ве было, — 
къ счастію, такъ какъ Реджинальдъ 
былъ человЪкъ бБдный. Увы, красота, 
которая иногда замфняетъ состояніе 
дочерямъ, никогда не замфняетъ его 
сыновьямъ. Молодой Реджинальдъ До- 
зетъ, теперь далеко уже не молодой, — 
устроилъ свою судьбу весьма скромно, 
женившись на достойной дъвушквВ, се- 
стр товарища по служб. Теперь, уже 
пятидесяти лЪтъ, онъ получалъ 900 
фунтовъ жалованья и могъ бы жить 
припвваючи, если бы съ раннихъ лЪтъ 
не повфсилъ себБ на шею изрядный 
камень въ видћ долга. Однако, все же 
жилъ порядочно, въ маленькомъ, но 
очень приличномъ домик} въ Нотивъ- 
ГилВ и скорће согласился бы пере- 
нести всевозможныя лишевнія, чЪмъ 
признаться въ своей бЪдности бога- 
тымъ родственникамъ Тринглямъ. 
Итакъ, изъ дфтей старика Дозета на- 
лицо оставалось двое,—лэди Трингль 
и Реджинальдъ Дозетъ, адмиралтей- 
ск клеркъ. Аделаида, первая краса- 
вица въ семь, скончалась; теперь по- 
слЬдовалъ за ней также и мужъ ея, не- 
предусмотрительный художникъ. Дор- 
меръ отнюдь не былъ ньудачникомъ 
въ искусств. Онъ пользовался почет- 
ной извЪстностью и съ раннихъ лЪтъ 
состоялъ членомъ Королевской Акаде- 
ми. Картины его гравировались, поку- 
пались знаменитыми вельможами и 
еще болве знаменитыми торговцами 
картинъ и, уже при жизни его, нЪКо- 
торыя изъ нихъ достигли цфны, въ пять 
равъ превышавшей первоначальную. 
Эгбертъ Дормеръ могъ бы и разбогатЪть, 
если бы кром жены не любилъ так- 
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же и другихъ красивыхъ вещей. Пре- 
лестный маленькій фаэтончикъ, пу- 
стяки стоившій, очаровательная игруш- 
ка—домикъ въ Соутъ-Кенсингтон%, ко- 
торый, какъ говаривалъ Эгбертъ Дор- 
меръ, съ удобствомъ могъ бы пом%- 
ститься въ столовой его зятя Трингля, 
простенькій брильянтикъ женЪ, синій 
фарфоровый сервизецъ для обЂда, рас- 
писной карнизъ въ мастерскую, атлас- 
ныя зананЪски въ гостиную, простень- 
кія украшеньица дочерямъ, да, пожа- 
луй, еще яћсколько колецъ себБ, нЪ- 
снолько паръ бархатнаго платья для за- 
вятій живописью, даеще кое-какіе зва- 
ные обфды на небольшую ногу, —вЗдь 
нужно же было показать сивій сер- 
визъ!— воть и всБ роскошныя затфи, 
какія онъ когда-либо себ позволялъ. 
Но когда, по его смерти, продали хо- 
рошенькую обстановку, денегъ оказа- 
лось недостаточно на покрыте долговъ. 
Зато вокругь имени его носилось нЪЖ- 
ное благоуханіе. Говорили, что смерть 
жены убила его. Онъ уронилъ па- 
литру, отказался оканчивать портрет, 
заказанный трафиней, тихонько отвер- 
нулся и умеръ. 

И остались у него дв дочери, Люси 
и Эваля. Надо знать, что между Трин- 
глями, Дормерами и Дозетами всегда 
поддерживались приличныя семейныя 
отношенія, но Трингли никогда не схо- 
дились близко ни съ Дормерами, вя 
съ Дозетами. Богатство Тринглей какъ 
бы издавало какой-то непріятный за- 
пахъ. Әгбертъ Дормеръ, въ своей изы- 
сканно-роскошной обстановкВ, питалъ 
глубокое презрћніе къ тяжеловБсному 
великолЪпію Тринглей. Можетъ быть 
онъ имфлъ притязанія на стиль, болЂе 
утонченный, чВмъ тотъ, что быль до- 
ступенъ Тринглямъ. 

Что касается Реджинальда Дозета, 
не утонченнаго и не блестящаго, онъ 
отличался независимостью и обладалъ, 
пожалуй, черезчуръ щекотливымъ са- 
молюбіемъ. МалЪӣшій оттВнокъ высо- 
комЪрія въ обращеніи Трингля былъ 
для него ножъ острый, а между тъмъ 
и физіономія и толстое брюхо сэра 
Томаса носили несомнфаную печать 
высокомф мя. Въсердцћ-то его, можеть 
быть, было и не такъ ужъ много; 
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но постоянная привычка позвякивать 
деньгами въ карман$ и манера смо- 
трБть изъ-подъ насупленныхъ бро- 
вей черезъ огромную площадь жилета 
придаеть нБкоторымъ людямъ видъ 
необыкновенно гордый, нисколько не 
оправдываемый истинными свойствами 
ихъ характера. Дозету, можетъ быть, и 
пришлось разокъ-другой услышать ка- 
кое-нибудь словечко, втайнз оскорбив- 
шее его, и съ тБхъ поръ онъ всегда 
былъ готовъ стать на сторону Дормера 
противъ «милліонщика», какъ они про- 
звали сэра Томаса. Лэди Трингль од- 
нажды забылась до того, что позволила 
себВ заговорить съ сестрою о «трат- 
тахъ>; этого художникъ никогда не 
простилъ ей. Въ такомъ-то положеній 
были дзла, когда умерла мистриссъ Дор- 
меръ; въ такомъ они и остались, когда 
мужъ послВдовалъ за ней. 

Туть возникла внезапная необходи- 
мость предпринять что-нибудь, сбли- 
зившая на время Реджинальда Дозета 
съ лордомъ и лэди Трингль. Конечно, 
елВдовало принять мвры для оказанія 





помощи бВдвымъ дВввушкамъ, и этимъ 


«мВрамъ» казалось бы всего проще 
было произойти изъ кармана сэра То- 
маса. Относительно денегъ для него не 
существовало затруднен, —никакихъ; 
еще одна-дв дввочки не составляли 
никакого расчета въ матеріальномъ 
отношении. Но взять на свое попече- 
ніе челов ческое существо — дВло се- 
ріозное, и сэръ Томасъ зналъ это. У 
Дозета между тВиъ дЪтей не было, и 
настоящее стечене обстоятельствъ мог- 
ло оказаться для него, въ сущности даже 
весьма благопріятнымъ. Дозетъ, по мнЪ- 
нію сэра Трингля, былъ —по-своему, ко- 
нечно, по-Дозетовски — вполнВ обезпе- 
ченъ. Принимая все это вовниманіе, сэръ 
Томасъ предложилъ взять одну изъ 
дВвушекъ, съ тБиъ чтобы Дозетъ ввялъ 
другую. Лэди Трингль прибавила также 
и свою оговорку: выборъ долженъ быть 
предоставленъ ей. Все, что касалось 
вкуса, такъ сильно дВйствовало на ея 
нервы! Дозетъ согласился, и все дВло 
было окончательно р8шено въ малень - 
кой гостиной Лэди Трингль. Никто даже 
и не справился, какого мня о вы- 
борз мистрессъ Дозетъ; пріютить сиро- 
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ту было ея обязанностью, она это со- 
знавала... чего же больше? Дозету каза- 
лось, что «милліонщикъ» могъ бы упо- 
мянуть о будущемъ приданомъ бВдной 
двушки, для которой самъ онъ им ль 
возможность сдВлать такъ немного. Но 
сэръ Томасъ не упомянулъ, а у. До- 
зета не хватило ни храбрости, ни гру- 
бости поднять этотъ вопросъ. Лэди 
Трингль объявила, что береть Эйалю, 
и вопросъ быль р&шенъ. Романтиче- 
скую, поэтическую Эйалю! Конечно, 
этого и слБдовало ожидать. Эйаля еще 
прежде была желанной гостьей. въ ве- 
ликолВпныхъ салонахъ Тринглей: лэди 
Трингль чувствовала, что она слу- 
жить къ ихъ украшенію. Длинныя 
черныя кудри, которыхъ никогда еще 
не подкалывали, никогда не завивали 
и которыя никогда не отрастали непо- 
добающимъ образомъ, уже прослави- 
лись въ качеств прекраснфЙшихъ куд- 
рей въ цБломъ Лондон. Она не учи- 
лась пвть и пВла такъ, какъ будто 
сама природа предназначала ее въ пВв- 
чія птицы, — безъ усилія, безъ труда. 
Проведя какъ-то три мВсяца въ Па- 
рижВ, сама собою заговорила по-фран- 
дузски. Отецъ далъ ей нВсколько уро- 
ковъ живописи, и льстецы поговари- 
вали, что она будеть единственной ве- 
ликой женщиной-художникомъ въ мі- 
рв. Руки, ноги, фугура—все было въ 
ней безукоризненно. Словомъ, имя 
всего девятнадцать лБтъ отъ роду, ЭйЙа- 
ля Дормеръ уже успЗла обратить на 
себя внимаШе Лондона. Конечно, лэди 
Трингль выбрала Эйалю, упуская изъ 
виду, что для собственныхъ дочерей 
такой выборъ могъ оказаться весьма 
плохою услугой. 

Слздовательно, мистрессъ Дозетъ до- 
сталась Люси, что лэди Трингль и со- 
общила. этой послВдней, съ самой сла- 
достной улыбкой. 

ДВвочки достигли уже такого воз- 
раста, что понимали до нвкоторой сте- 
пени значеніе выбора. Меньшая, Эйаля, 
водворялась въ несм$тномъ богатствёВ, 
старшая, Люси, —въ сравнительной бВд- 
ности. Она ничего не знала о денеж- 
ныхъ дБлахъ дяди Дозета, но «при- 
личная» квартирка въ Нотинъ-Гилв, 
№ 3, Кингсбюри-Крессентъ, была ей 
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знакома и производила впечатл не 
довольно убогое, сравнительно даже съ 
«игрушечкой», гдЪ до сихъ поръ жила 
Люси. Тетка Дозетъ не только никогда 
не Зздила въ каретВ, но и къ пролет- 
камъ относилась осмотрительно. Эйалв 
предстояло кататься по парку въ ще- 
гольскомъ экипаж%, на пар® карако- 
выхъ рысаковъ, равныхъ которымъ, 
какъ говорили, не было во всемъ Лон- 
дон%в. ЭйалЪ предстояло посфщать вм$- 
стБ съ теткой и кузиной модный ма- 
газинь М-ше Тонсонвиль, великой 
французской портнихи въ Бондъ-Стри- 
тБ, тогда какъ Люси предстояло, по 
всБмъ вВроятіямъ, самой шить себ 
платья. Высшее общество Куинсъ-Гета, 
можетъ быть, отчасти даже и Итонъ- 
Сквера, должно открыть передъ Эйалей 
свои двери. Люси была достаточно умна, 
чтобы понять, что собственная при- 
влекательность Эйали, весьма вфроятно, 
откроетъ передъ ней двери еще боле 
‚священныя, ну, а тетя Дозеть дфло 
другое, —она совеБмъ не входила ни въ 
кая двери. Все это Люси въ душ 
сознавала, но все же ов были сестра- 
ми и до сихъ поръ жили одною жизнью. 
А теперь-то какая непроходимая про- 
пасть разверзнется между ними! 
Боле бБлокурая, чЪмъ Эйаля и нЪ- 
сколько выше ея ростомъ, Люси была 
также хорошенькая дБвушка и знала 
это. Манеры ея отличались гораздо 
большей сдержанностью, умомъ она не 
уступала сестрЪ, но умъ ея не такъ 
бросался въ глаза. Кром того, Люси 
прекрасно играла на фортепіано, тогда 
какъ Эйаля только пфла. Люси дБӣ- 
ствительно умВла рисовать, тогда какъ 
Эйаля сейчасъ же ударялась въ эффек- 
ты, гдв рисунокъ не всегда отличался 
правильностью. Люси старалась вся- 
чески усовершенствоваться, знала не- 
много по-французски и по-нфмецки, 
хотя еще не умла бЪгло говорить ни 
на томъ, ни на другомъ языкЪ. ОбЪ 
дВвушки, въ сущности, были одинаково 
богато одарены, но Эйаля имЪла спо- 
собность выставлять на показъ свои 
таланты, хотя и дфБлала это безсозна- 
тельно. Люси видВла это ясно и зна- 
ла, что сестра затмеваетъ ее; какъ до- 
рого обошлось ей теперь это затменіе! 
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Въ дом художника царствовалъ 
бевпорядокъ, но безалаберное воспита- 
ніе, къ удивленію, не им$ло особенно 
дурного вліянія ни на характеръ, ни 
на поведеніе д$вочекъ. Эйаля была 
любимицей отца, Люси—матери. Роди- 
телямъ никогда бы не слБдовало заво- 
дить себ любимцевъ, не слФдовало 
и въ настоящемъ случа. Эйаля при- 
выкла считать свое положеніе приви- 
легированнымъ, потому что художникъ 
занималъ положеніе болБе значитель- 
ное, чЪмъ его жена. Впрочемъ, все это 
длилось такъ недолго, что не успфло 
испортить отношеній сестеръ. Люси 
знала, что ей предпочитали Эйалю, но 
смиренно сознавала, что такое пред- 
почтеніе было отчасти заслужено. Она 
тоже восхищалась Эйалей и любила 
ее.отъ всего сердца. Эйаля была всегда 
добра къ ней, старалась всъмъ дВлить- 
ся съ нею и не предъявляла своихъ 
исключительныхъ правъ; словомъ, ме- 
жду дБвушками были настоящія се- 
стринскія отношенія. Но когда рБши- 
ли, что Люси отправять въ Кингсбюри- 


Крессентъ, различіе было ужъ очень 


велико. ПослЗ смерти отца, обБихъ 
дфвушекъ привезли въ огромный кир- 
пичный домъ въ Куинсъ-ГетВ, и от- 
туда, дня черевъ три-четыре посл по- 
хоронъ, Люси предстояло перебраться 
къ теткБ Дозетъ. До тБхъ поръ он 
только и дћлали, что плакали объ отц%. 
Теперь наступилъ часъ разлуки. 

О рБшеніи сообщила Люси тетка 
Трингль,—сообщила наедин. 

— Такъ какъ ты старшая, милоч- 
ка, — сказала лэди Трингль, — мы ду- 
маемъ, что ты лучше сумЗешь . по- 
коить тетеньку. 

— Постараюсь сдфлать, что могу, 
тетя Эммелина, — сказала Люси и по- 
думала про себя, что тетя Эммелина 
низко лжетъ, предъявляя такую при- 
чину. | 
— Я въ этомъ увЪрена. Б$днень- 
кая Эйаля моложе своихъ кузинъ и 
легче подчинится имъ.— (Новздьи Люси 
была моложе своихъ кузинъ! Объ этомъ 
она, однако, умолчала).—-Ты, наврное, 
согласишься со мною, что намъ лучше 
взять младшую изъ васъ. 

— Можетъ быть, тетя Эммелина. 
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— Сэръ Томасъ согласился только 
на этомъ условіи, — сказала лэди 
Трингль н®сколько строго, чувствуя въ 
согласіи Люси оттВнокъ сдержанности. 
Однако, она тотчасъ перемВнила тонъ, 
вспомнивъ, какъ много должна была 
выиграть Эйаля и какъ много поте- 
рять Люси. Но все-таки, милочка, 
мы в%дь часто будемъ видаться съ 
тобой. Если идти паркомъ, это вовсе 
не такъ далеко; а когда у насъ опять 
начнутся вечера... 

— Ахъ, тетя, я и не думаю объ этомъ. 

— Конечно, нЪтъ. Теперь пока ни- 
кто изъ насъ не можетъ объ этомъ ду- 
мать. Но со временемъ, конечно, мы 
всегда будемъ тебя приглашать, какъ 
будто ты членъ нашей семьи. 

Затмъ тетка дала ей пачку бан- 
ковыхъ билетовъ —маленькій подарокъ 
въ двадцать пять фунтовъ, въ видф на- 
путствія въ новую жизнь, и преду- 
предила, что на слБдующее утро ка- 
рета отвезеть ее въ Кингебюри-Крес- 
сенть. Въ общемъ, Люси вела себя 
хорошо и произвела на тетку благо- 
пріятное впечатл не. Разница между 
Куинсъ-Гетомъ и Кингсбюри-Крессен- 
томъ, между Куинсъ-Гетомъ и Кинг- 
сбюри-Крессентомъ навЂВки,--была по- 
истин громадна! 

— Какъ бы я желала, чтобы это 
была ты! — сказала Эйаля, ласкаясь 


къ сестрз. 

— Этого не могло быть. 

— Почему же? 

— Потому что ты такая умная и 
хорошенькая. 

-– НВтъ! 


— Да! Разъ намъ нужно было раз- 
статься, иначе и быть не могло. Не 
думай, голубчикъ, что это было для 
меня неожиданностью. 

— А для меня было. 

— Если бы только тетя Маргарита 
оказалась милой! | 

Тетя Маргарита была мистрессъ До- 
зетъ; ни одна изъ дВвочекъ не знала ее 
близко; она считалась женщиной ти- 
ХОЙ, домовитой и хозяйственной, но но- 
сились слухи, что она-—себз на ум. 

— Я уживусь съ ней лучше чЪмъ 
ты, ЭВаля. 

— Не знаю почему. 
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— Потому что я дольше могу си- 
дВть тихо. У насъ будетъ очень тихо. 
Не понимаю какъ мы будемъ видаться! 
Мн вЪдь нельзя одной ходить черезъ 
паркъ. 

— Тебя будетъ провожать дядя Регъ. 

— Боюсь, что рЗдко. Дядя Регъ очень 
занять по служб. 

— Будешь пріБзжать на извозчик». 

— Извозчики стоятъ денегъ, милая 
Эйа. . 

— Но дядя Томъ... 

— Нужновыяснить нзкоторыя вещи, 
Эйаля. Дядя Томъ взялся давать деньги 
на вс твои издержки, а такъ какъ 
онъ очень богатъ, у тебя будетъ все, 
что нужно. Будуть извозчики, а то 
такъ и кареты. Дядя Регъ взялся давать 
деньги на мои издержки, и это очень, 
очень хорошо съ его стороны. Но такъ 
какъ онъ не богатъ, то не только на 
кареты, а и на извозчиковъ-то на- 
дежда плохая. Лучше все это выяс- 
нить заран%е. 

— За тобой будуть посылать. 

— Это какъ имъ угодно. Едва ли 
будуть посылать часто. Я ни за что 
на свЪтЪ не хотВла бы возстановлять 
тебя противъ дяди Томаса, но мн 
почему-то кажется, что я никогда не 


‚ сойдусь съ нимъ. Но вЪдь ты-то ни- 


когда не оставишь меня, Эйаля? 

— Оставить тебя?! 

— Ты не перестанешь быть ми 
сестрою изъ-за того, что поселишься 
у этихъ богачей? 

— О какь бы я желала, какъ бы 
я желала, чтобы бВдной пришлось быть 
мнв! НавВрно, мнЪ бы это понрави- 
лось больше! МнЪ никогда не хотф- 
лось быть богатой. Ахъ, Люси, нельзя 
ли заставить ихъ перемВнить? 

— Н%тъ, Әйа, милочка моя, нельзя. 
А если бы и можно было, не сл$до- 
вало бы. Гораздо лучше во веЪхъ от- 
ношеніяхъ, чтобы ты была богатой 
Трингль, а я—бВдной Дозетъ. 

— Я всегда буду Дормеръ, — ска- 
зала Эйаля гордо. 

— Да и я тоже, душечка. Только 
ты будешь блестящей Дормеръ Тринг- 
лей, а я тусклой Дормеръ Дозетовъ. 
Я на все согласна, лишь бы намъ 
можно было видаться. 
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Итакъ, дввушки разстались,— стар- 
шую отослали въ Кингсбюри - Крес- 
сентъ, а мевьшая осталась у богатыхъ 
родственниковъ въ Куинсъ-Гет%. Эйаля, 
в$роятно, не понимала всего громадна- 
го различія ихъ будущихъ положеній. 
Прелести богатства и лишенія сравни- 
тельной бБдности представлялись ей 
не очень наглядно. Т$ми, на чью долю 
выпадаетъ богатство, по крайней мЪръ, 
въ молодости, оно никогда не созна- 
ются такъ ясно, какъ противополож- 
ной стороной. Если бы на долю Эйали 
выпала другая участь, она бы почув- 
ствовала это сильн%е. 

Люси чувствовала достаточно сильно. 

ВеликолБше дома Тринглей не 0со- 
бенно превлекало ее, но разница между 
изяществомъ, обдуманной роскошью 
отцовскаго дома и голыми ст$нами, 
простой мебелью Дозетовской кварти- 
ры была очень велика. Тетка не бы- 
ла абонирована у Мюди. Старый рояль 
уже десять лЬть не настраивался. 
Ворчливая старуха зам$няла горнич- 
ную. Тетка сидБла большую часть 
дня въ столовой, а столовая была са- 
мая невврачная изъ всфхъ комнатъ 
Крессента. Люси хорошо понимала, 
что предстояло ей. Отца и матери у 
нея не было. Съ сестрой она разста- 
лась. Жизнь уже ничего не сулила ей 
впереди. Однако, она не унывала; со- 
‚ внаніе великаго бВдствія не покидало 
ее ни на минуту, но не покидала и 
р5шимость исполнить свой долгъ. 


П. 
Люси у тетки Дозетъ. 


Первый день Люси чувствовала себя 
совершенно подавленной, во-первыхъ— 
твердой рЕшимостью исполнять какія 
бы то ни было непріятныя обязанно- 
сти,во-вторыхъ — полнымъ отсутствіемъ 
всякихъ обязанностей, доступныхъ ея 
исполненію. Вся жизнь представлялась 
ей совершенной пустыней. Домъ отца 
былъ невеликъ и считался бБднымъ 
сравнительно съ палатами Тринглей, 
но теперь она поняла, что житье въ 
этомъ домЪ$ было привольное. Въ одной 
изъ маленькихъ комнатъ были собра- 
ны сотни двЪ-три прекрасно перепле- 





тенныхъ квигъ. Безчисленные томы 
появлялись отъ Мюди по мр на- 
добности, такъ же неизбЪжно, какъ са- 
мыя насущныя потребности жизни, 
какъ воздухъ, газъ и теплый хлЪбъ 
къ чаю. Превосходный рояль, всегда 
содержащійся въ исправности, счи- 
тался предметомъ первой необходимо- 
сти и, какъ вс$ предметы первой не- 
обходимости, былъ налицо. Малень- 
кая комнатка рядомъ съ мастерской 
отца, пользовавшаяся такимъ же освЪ- 
щеніемъ, служила дфвушкамъ для 
занятй живописью и была обставлена 
всевозможными изящными принадлеж- 
ностями женскаго обихода. Вдоба- 
вокъ, постоянно приходили гости. Не 
только сами кенсингтонскіе художники 
собирались у отца, но и жены и до- 
чери художниковъ, а кое-когда и сы- 
новья. Каждый день имВлъ свой опре- 
дБленный циклъ удовольствій, —заня- 
тій, — какъ говорили дБвушки. Не- 
множко читали, немножко писали, не- 
мвожко занимались музыкой, иногда 
даже немножко шили и очень много 
разговаривали. 

Какъ мало мы знаемъ о томъ, какъ 
живутъ люди въ сосвднихъ домахъ, 
рядомъ съ нами! Мы видимъ, что дома 
похожи на нашъ домъ, а люди, кото- 
рые оттуда выходятъ, похожи на насъ. 
Но между китайцемъ и англійскимъ 
Джонъ-Булемъ не больше разницы, 
чБмъ между № 10 и № 11. У однихъ 
книги, живопись, музыка, вино, легкое 
заигрываніе со злобами дня, легкій 
любительскій интересъ къ серіознымъ 
вопросамъ, можетъ быть, легкая люби- 
тельская религіозность; немногіе за- 
коны домашней жизни легко нарушают- 
ся, немногія домашнія обязанности 
легко устраняются; завтракай когда 
хочешь, и обЂВдай почти также неопре- 
дБленно, въ большой компаній, съ не- 
скрываемой склонностью къ праздной 
роскоши. Такова жизнь въ № 10. Въ 
№ 11 все сковано желЁзомъ. Житье, 
пожалуй, такое же безбЪдное, но даже 
эта безбЪдность стЗенительна. Обязан- 
ность управляетъ всЗмъ, и всЪми при- 
знается что обязанность непремЪнно 
должна быть тяжелой. Столько-то ча- 
совъ шитья, столько-то чтенія, столько- 
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то молитвы. Вс$ обитатели дома должны 
трястись, вставая до разсвћъта, — та- 
ковъ законъ и нарушение его служить 
признакомъ болВзни или требуетъ ка- 
рательныхъ мВръ. Наслаждаться удоб- 
ствами жизни—грзшно; см$фяться — 
такъ же предосудительно, какъ говорить 
дурныя слова. Таково различіе между 
№ 10 и.№ 11. 

Б%®дной Люси пришлось перейти изъ 
одной крайности въ другую, хотя въ 
Кингсбюри-КрессентБ, впрочемъ, не 
всв вышеупомянутые уставы № 11-го 
исполнялись съ одинаковой строгостью. 
Не было ни обязательныхъ урлитвъ, 
ни ранняго вставанья. Люси просто- 
напросто должна была являться къ 
завтраку въ девять часовъ, но если бы 
ова и не явилась, никто не сказалъ 
бы на это ничего рБзкаго. Отъ нея тре- 
бовалось одно: терпфливое отношеніе 
къ жизни, совершенно лишенной вся- 
кихъ украшеній. Самъ дядя Дозетъ, 
въ качеств адмиралтейскаго клерка, 
им лъ нБкоторое положеніе въ свЪтВ, 
достаточно поддерживаемое прилич- 
нымъ костюмомъ, аккуратно расчесан- 
ными, рБдкими, сБдыми бакенбардами, 
и зонтикомъ, который, повидимому, ни- 
когда не осквернялся употребленемъ. 
Сослуживцы любили Довета и относи- 
сились къ нему по-дружески. Но ни- 
кто изъ нихъ не былъ знакомъ съ его 
семьею и домашней обстановкой. Ни- 
когда они у него не обВдали, и онъ 
никогда не обВдалъ у нихъ. Такіе люди 
есть во всБхъ канцеляріяхъ. Замкну- 
тая жизнь, которую они ведутъ, ни- 
сколько не уменьшаетъ всеобщаго къ 
нимъ уваженія. Всћмъ было извЪстно, 
что Дозеть обремененъ, но никто не 
зналь-—ч$мъ. Такимъ образомъ прая- 
тели, которые отлично его знали по сю 
сторону дверей въ Сомерсетъ-Гоузв, 
гдБ находилось м сто его службы, совер- 
шенно его не знали по другую. Люси 
предстояло познакомиться съ обратной 
стороною его существованя, стороною 
домашней, столь же не притязатель- 
ной, какъ и оффишальная. Звено, сое- 
динявшее эти дв стороны, заключа- 
лось въ путешестви по подземной же- 
лБвной дорогф до станщи Темпля и 
прогулкВ домой по набережной, черезъ 
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паркъ и Кенсингтонскіе сады, —вели- 
чайшемъ удовольствіи Дозетовой жизни. 

Мы уже говорили, что онъ получалъ 
900 фуятовъ въ годъ. Какъ отрадно 
звучатъ такія слова! Какимъ богачомъ 
считаль бы себя любой девятнад- 
цатилфтній юноша, поступающій на 
службу, если бы имЪль въ виду 
когда-нибудь достичь финансоваго рая 
въ видф 900 фунтовъ въ годъ! Какъ 
бы онъ сталъ расхаживать по гостямъ 
и приглашать пріятелей къ себЪ! Но 
когда зав$тная цифра достигнута, ока- 
зывается, что пред$лы ея вовсе не без- 
граничны. Въ первое время послВ же- 
нитьбы Дозетъ, къ несчастію, питалъ 
обычныя иллюзіи и въ продолженіе года 
или двухъ тратилъ деньги довольно 
неосмотрительно. Не получивъ чего-то, 
на что разсчитывалъ, онъ принужденъ 
былъ прибфгнуть къ займу и застра- 
ховалъ свою жизнь въ размЗрахъ за- 
нятой суммы. Денежная неудача, заклю- 
чавшаяся въ томъ, что мистрессъ До- 
зеть было отказано въ нћЪкоемъ иск, 
который она считала себя въ прав 
предъявить, вынуждала Дозета поза- 
ботиться также и обл, ея обезпечеши. 
Такимъ образомъ, большая часть его 
дохода стала поглощаться страховою 
конторою, оставлявшей ему весьма 
умБренныя средства существованія. 
Дозетъ тотчасъ отказался отъ веВхъ 
суетъ свзтской жизни, поселился въ 
Кингсбюри-Крессентъ и рёшилъ огра- 
ничить свои удовольствія прогулкой 
по парку и скуднымъ обБдомъ по воз- 
вращенш. Ни онъ, ни его жена ни- 
когда никому не жаловались. Человё къ 
достаточно маленькій, чтобы доволь- 
ствоваться тВснымъ существованіемъ, 
Дозеть былъ слишкомъ великъ, чтобы 
просить чьей-либо помощи для рас- 
ширенія этого существованія. Ни То- 
масъ Трингль, ни даже лэди Трингль, 
сестра Дозета, никогда не слыхивали 
о 175 фунтахъ, уплачиваемыхъ еже- 
годно въ страховую контору. Когда 
Дозету предложили взять одну изъ дз- 
вочекъ Дормеръ, онъ тотчасъ согла- 
сился, ни слова не упоминая о стра- 
ховой конторф. 

НамистрессъДозетъ обрушился тяже- 
лый ударъ, приходивпийся на ея долю 
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въ жизни, и она пострадала отъ него, 
можетъ быть, даже болћЂе, чЁ8мъ постра- 
далъ ея мужъ. На эти деньги она раз- 
считывала. Въ полученіи ихъ не могло 
быть никакого сомн'Внія, по крайней 
мВрВ, съ ея стороны. Полученіе это 
зависВло не отъ тВхъ или другихъ 
распоряженій нЂкоего стараго джентль- 
мена, а исключительно только отъ его 
смерти. Денегъ должно было быть мно- 
го—сотни три-четыре фунтовъ годового 
дохода, обезпеченныя навсегда. Когда 
старикъ умеръ, что случилось лБтъ 
черезъ десять посл женитьбы Дозета, 
оказалось, что деньги, тщательно охра- 
няемыя полдюжиной юристовъ, ка- 
кимъ-то образомъ исчезли. Куда он 
дБвались, это до васъ не касается, но 
куда-то дБвались. Тяжелый ударъ обру- 
шихся на Дозетовъ, и первое время 
мистрессъ Дозетъ трудно было съ нимъ 
помириться. 

Но когда она пришла въ себя и вм%- 
ств съ мужемъ рВшила, какой образъ 
жизни они должны съ этихъ поръ вес- 
ти, то въ исполненіи этого рБшенія 
была еще строже, ч$мъ онъ. Онъ могъ 
терп®ть и молчать, но она терпфла и 
говорила очень многое. Несчастіе слу- 
чилось по ея вин 8— по вин родствен- 
никовъ съ ея стороны, и вотъ ее обу- 
ревало желаніе питаться кожурою кар- 
тофеля, а мужу отдавать разсыпчатую 
нфжную сердцевину. Безъ всякой нуж- 
ды она безпрестанно сообщала ему, что 
погубила его, выйдя за него замужъ, 
но онъ былъ далекъ отъ подобныхъ мы- 
слей. Чему быть, того не миновать; пищи 
вдоволь, картофеля хватаетъ на обоихъ, 
квартира приличная; онъ могъ бы быть 
счастливъ, лишь бы она не стонала. НЂ- 
которую долю стоновъ мистрессъ До- 
зетъ откладывала на-время въ его при- 
сутствіи. Подрубливанье и чинка бБлья, 
равносильныя стонамъ въ его глазахъ, 
производились въ его отсутствіе. ПослБ 
своего приличнаго обБда мужъ, обык- 
новенно, спалъ немножко, а жена вя- 
зала. Онъ продолжалъ пить вино, но 
бутылку портвейна растягивалъ теперь 
на цзлую недълю. 

Таковъ былъ домъ, въ который всту- 
пила Люси Дормеръ, когда мистеръ До- 
зетъ согласился раздЗлить съ сэромъ 


Томасомъ бремя, оставшееся по смер- 
ти нерадиваго художника. 

Черезъ мёсяцъ Люси стало казаться, 
что времени протекло уже достаточно, 
чтобы сойти съ ума. Отецъ ея умеръ 
въ начал? сентября. Тринглей, конечно, 
не было въ городВ, но они сочли сво- 
имъ долгомъ пріћхать; нужно же было 
сдБлать что-нибудь для бВ®дныхъ д$- 
вочекъ, и это «что-нибудь» не должно 
было сдфлаться въ ихъ отсутствіе. Мис- 
теръ Дозетъ также пользовался въ это 
время своимъ ежегоднымъ отпускомъ, 
но полъзованіе происходило въ эконом- 
ныхъ предфлахъ Кингобюри-Крессента. 
Радости деревенской жизни выпадали 
на долю Дозетовъ очень р$дко. Одна- 
жды, нВсколько лВтъ навадъ, они посЪ- 
тили царственныя палаты Гленбоджи, 
но прелести этихъ палать не искупили 
издержекъ длиннаго путешествія. 

Такимъ образомъ, Дозеты оказались 
налицо для исполненя своихъ обя- 
занностей. Дозетъ и Трингль съ тол- 
пою художниковъ проводили бБднаго 
Дормера до могилы въ Кенсаль-ГринЪ и 
затБмъ разстались, по вс$мъ вВроя- 
тіямъ, снова на нВсколько лфтЪЬ. 

— Милая моя, какъ ты думаешь 
распорядиться своимъ временемъ? — 
спросила мистрессъ Дозетъ племянницу 
по прошествши первой нед%ли. 

Въ то время гардеробъ Люси еще 
не пришелъ въ состояніе разрушенія, 
требующаго починокъ. ДБвочки Дор- 
меръ почти также мало знали, откуда 
берутся по мВр% надобности ихъ платья, 
какъ дБвицы Трингль. Платья появ- 
лялись сами собой, въ послВднее вре- 
мя, увы! платья черныя, мрачныя, и 
ТВ теперь уже во второй разъ. 

Какъ бы ни было плачевно позо- 
жене кредиторовъ, въ осиротёвшихъь 
семъяхъ всегда найдутся деньги на 
трауръ. Все, что носила Люси, было 
почти новое. Мало-по - малу должна 
была представиться необходимость по- 
чинокъ, но теперь пока она еще не 
представлялась. Заботливая тегка при- 
няла это во вниманіе и сочла необхо- 
димымъ задать вышеупомянутый во- 
просъ. 

— Я буду дБлать все, что вамъ бу- 
детъ угодно, тетя, сказала Люси. 
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— ДВло не во мнЪ, милая моя. Я 
справляюсь со своей работой, хотя 
ея и очень много, —принуждена спра- 
ВЛЯТЬСЯ. 

Въ эту минуту она сидфла, держа 
на колВняхъ простыню, которую пе- 
реворачивала на изнанку. Люси уже 
предлагала однажды свою помощь, но 
помощь была отвергнута. Это произо- 
шло дня два назадъ, и съ тЬхъ поръ 
дзвушка не возобновляла своего пред- 
ложенія, хоть и должна была бы во- 
зобновить. Главной причиной тому была 
застВнчивость; хотя работа приходи- 
лась ей вовсе не по вкусу, она бы все- 
таки ее сд$лала, но боялась показать- 
ся навязчивой, такъ какъ еще не до- 
статочно близко сошлась съ теткой. 

— Я вовсе не намВрена обременять 
тебя своею работою — продолжала ми- 
стрессъ Дозеть,—но боюсь, что ты ску- 
чаешь отъ безд$лья. 

— Я читала, когда вы со мною ва- 
говорили,—сказала Люси, заглядывая 
въ маленькій томикъ стихотвореній, 
одно изъ немногихъ сокровище, при- 
везенныхъ изъ родительскаго дома. 

— Читать можно, отчего же и не 
читать, но не слЗдуеть отговариваться 
чтеніемъ, Люси. 

Когда Люси. услышала, что она «от- 
говаривается», душа ея закипБла гинъ- 
вомъ, и она р$ёшила, что никогда не 
полюбить тетку. 

— По-моему, если нътъ въ ходу игол- 
ки съ ниткой, то навВрное можно ска- 
вать, что у женщины много времени 
пропадаетъ даромъ, будь она молодая 
дБвушка или старуха, это все равно. 
Знаю также, что женщин%, точно такъ 
же, кақъ и мужчинЂ, непозволительно 
тратить время даромъ, если она не 
очень богата. 

Во всю свою жизнь Люси никогда 
не приходилось выслушивать ничего, 
столь похожаго на выговоръ; такъ, по 
крайней мЪрВ, показалось ей въ эту 
минуту. Мистрессъ Дозетъ дфлала свои 
зам чаня совершенно благонамВренно, 
считая ихъ вполнъ ум$стными со сто- 
роны тетки по отношенію къ племян- 
ницЬ. Давать совВты было ея обязан- 
ностью, и нужно же было когда-ни- 
будь начать. Она нарочно пропустила 
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недълю, а теперь вотъ и начала, — какъ 
ей казалось, весьма кстати. 

Для Люси это было непривычно и 
необыкновенно горько. Хотя она и за- 
нималась чтеніемъ «Идиллій короля» 
или дфлала видъ, что занимается имъ, 
но въ то же самое время думала о везхъ 
своихъ утратахъ. Думала о матери, 
столь непохожей на эту разсчетливую, 
вБчно штопающую, хозяйственную тет- 
ку. Къ мыслямъ о матери несомнзнно 
прим$шивалось сожал$н1е о многомъ 
другомъ; она не признавалась себЪ въ 
этомъ, но тфмъ не менЂе «другое» еще 
усугубляло мракъ воспоминаній. Все, 
что прошло, было такъ радостно, и все 
это она потеряла невЪки! Все, что пред- 
стояло, было такъ мрачно и должно 
было продолжаться долго, долго! Вы- 
слушавъ разсужден1я тетки о тратЪ 
времеви, Люси помолчала н$сколько 
минуть, потомъ залилась неудержи- 
мыми слезами. 

— Я не хотБла огорчать тебя, —ска- 
зала тетка. 

— Я думала о моей милой, милой 
мам, —прорыдала Люси. 

— Конечно, Люси, ты должна ду- 
мать о ней. Разв8 ты можешь о ней 
не думать? И объ отц также. Такія 
несчастія неизбВжны. Но для тЪхъ, 
кто работаетъ, горе переносится легче, 
ч$мъ для тБхъ, кто живетъ въ празд- 
ности. Миф иногда кажется, что кре- 
стьяне, которые пашуть землю, го- 
рюють о своихъ близкихь меньше, 
Ч$мъ мы, потому что имъ некогда го- 
ревать. 

— Ну такъ я бы хотВла пахать 
землю, — проговорила Люси сквозь 
слезы. 

— Можешь, если хочешь. Ч$мъ ско- 
рБе начнешь, тБмъ лучше и для тебя 
и для твоихъ окружающихъ. 

Тетка Дозетъ была вовсе не вино- 
вата ни въ томъ, что обладала грубымъ 
голосомъ, ни въ томъ, что природная 
мягкость ея значительно утратилась 
велЪдствіе суровыхъ жизненныхъ усло- 
вій. Она просто-напросто старалась 
быть полезной и выполнить свой долгъ; 
ТЪмъ не мене, когда Люси услышала, 
что землю пахать слВдуетъ тотчасъ же, 
ради «твоихъ окружающихъ»,—кто же 
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были эти окружающіе, какъ не сама 
мистриссъ Дозетъ?—тетка показалась 
ей грубой, почти безчелов чной эгоист- 
кой. Томикъ стихотворений выпалъ у 
нея изъ рукъ, она быстро вскочила со 
стула. 

— Давай мн ее сейчасъ же! —вос- 
кликнула она, хватая простыню, кото- 
рая, по правдЪ сказать, представляла, 
зрвлище довольно невзрачное; никогда 
ничего подобнаго Люси не видывала въ 
«игрушечкБ». Давай сейчасъ же! — 
повторила она, почти вырывая изъ рукъ 
тетки длинныя складки полотнища. 

— Я совсвмъ не объ этомъ гово- 
рила, — сказала тетка Дозетъ. Пожа- 
луйста, не коверкай моихъ словъ. Я 
имВла въ виду исключительно твою 
пользу: не годится всю жизнь сидЪть 
сложа руки. Оставь простыню. 

Люси оставила простыню и, громко 
рыдая, убБжала въ свою комнату, а 
мистрессъ Дозеть рБшила, что лучше 
не ходить за ней. Она прощала д%- 
вушку, отчасти потому, что дввушка 
была несчастна, отчасти потому, что 
сама сознавала въ себБ недостатокъ 
мягкости и снисходительности, кото- 
рыми отличалась ея невВстка, мать 
Люси, и, продолжая работать, пришла 
къ опред$ленному заключен!ю, что сл$- 
дуетъ дать племянниц$ выплакаться 
на свободв. Рзкость Люси на минуту 
удивила ее, но она привыкла думать, 
что такія маленькія вспышки легче 
всего проходятъ сами собою. 

Очутившись одна, Люси бросилась 
на постель въ полнЕйшемъ отчаянии. 
Она чувствовала, что вела себя дурно, 
но какъ грубы, какъ жестоки были 
теткины слова! Если ужъ она, тихень- 
кая, вышла изъ себя, что бы сдФлала 
Эйаля? Откуда взять силъ, чтобы 
смотрЪть въ глаза будущему? Она вся- 
чески старалась прійти къ какому-ни- 
будь рёшеню. Не лучше ли тотчасъ же 
начать день и ночь штопать простыни, 
пока не отвалятся пальцы? Можеть 
быть, въ словахъ тетки о томъ, что 
рабочіе меньше страдаютъ, и была 
доля правды. Такъ какъ для нея, Люси, 
больше ничего не оставалось въ жизни, 
то, можетъ быть, и въ самомъ дБлћВ 
ужъ лучше штопать простыни. Не 6- 
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жать ли сейчасъ же къ теткБ просить 
прощевія и позволен1я начать неме- 
дленно? : 

По отношенію къ простынямъ она 
ничего не имфла противъ, но по отно- 
шен!ю къ теткВ — имфла все. Съ за- 
пачканнымъ, смятымъ холстомъ при- 
мириться было возможно, съ черствой 
женщиной— н$тъ. 

О, какъ ужасна была эта перем на! 
Отецъ и мать, обходившіеся съ нею 
такъ ласково! Вс изящныя прихоти 
ея жизни! Ве ея занятія, друзья и 
удовольствія! Она лишилась всего, 
даже Эйали. Какъ перенести это? Она 
не завидовала ЭйалВ, нБтъ, нисколь- 
ко! Но какъ это было тяжело! У Эйали 
будетъ все. Тетя Эммелина,—хотя он 
до сихъ поръ и не особенно ее лю- 
били, —воплощенная кротость сравни- 
тельно съ этой женщиной! ‹ ЧЪмъ ско- 
рве ты начнешь пахать, тёмъ лучше 
для тебя и для твоихъ окружающихъ.» 
Не лучше ли ужь сразу отправить ее 
въ какой-нибудь настоящій рабочій 
домъ, гдз, по крайней мВрВ, положеніе 
ея будетъ совершенно опредленное! 

И все это рВвшили за нее, за нее и за 
Эйалю, не по ихъ вол, не съ ихъ согла- 
сія, а просто по чужому капризу. Съ 
какой стати ей дћлаться рабою чьего 
бы то ни было каприза! Пускай себз 
Эйаля пользуется дядинымъ богат- 
ствомъ и теткиными дворцами, она, 
Люси, будеть бродить нищей по б$лу 
свЪту или отправится въ какой-нибудь 
рабочій домъ, лишь бы избавиться отъ 
необходимости подчиняться рВвкому 
голосу и отвратитеяьному здравому 
смыслу тетки Дозетъ. Но какъ посту- 
пить въ рабочій домъ? Какъ доказать 
свое право на поступленіе даже туда? 
Тоть же декретъ, по которому ЭйалВ 
достались волшебные, золотые чертоги, 
осудилъ Люси не только на бВдность, 
но и на рабство. Некуда было укрыть- 
ся отъ тетки и теткиныхъ проповВдей. 
«О Эйаля, дорогая моя, моя Эйаля, 
если бы ты только знала!» —говорила 
себБ Люси. Если бы Эйаля знала, ка- 
кая пропасть отдфляла ея рай отъ се- 
стринаго ада, какъ бы она отнеслась къ 
этому, какъ бы вынесла это? «Никогда 
не скажу ей!» сказала себ Люси. 
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«Умру, но она никогда ничего не 
узнаетъ. » 

Она лежала, рыдала, и все, что толь- 
ко есть золотого въ мірВ, пріобрВтало 
въ ея глазахъ большую и большую 
прелесть. Увы, да! Великолфпіе палатъ 
въ Куинсъ-Гетв, чудеса Гленбоджи, 
изысканныя удобства Мерль-Парка, 
какъ называлось поместье въ Сус- 
сексБ, всякія кареты и лошади, мадамъ 
'Говсонвиль со своими юбками, кресла 
въ Альбертъ-Галл$, куда отправить- 
ся было не болЪе затруднительно, ч$мъ 
въ собственную спальню, ложа въ 
опер, изящная мебель, новенькія без- 
дБлушки, даже одежда, способствовав- 
шая ея привлекательности въ гла- 
захъ людей, которымъ ей хотБлось нра- 
виться,—все это вырастало въ ея во- 
ображен!и и облекалось небывалой кра- 
сотой. № 3 Кингебюри-Крессента былъ 
нав$рное самымъ безобразнЪйшимъ 
мстомъ на всемъ земномъ шар%. Но 
все-таки, все-таки она вВдь старалась 
исполнить свой долгъ! 

— Въ рабоч домъ— куда ни шло! — 
шептала она про себя, —но быть неволь- 
ницей тётки Дозеть—никогда! 

И опять начинались воззванія къ се- 
стрЪ: «О Эйаля, если бы ты только зна- 
ла!>—«Но вфдь будь на моемъ м$сть 
Эйаля, пожалуй ей было бы еще хуже, 
чвмъ меъ», подумала она, опомнясь. 
«Если кому-нибудь изъ насъ суждено 
все это выносить, ужъ лучше вынесу 
я!» И она стала черезъ силу пригото- 
вляться къ дядиному обзду. 


Ш. 
Невзгоды Люеи. 


Вечеръ посл истори съ просты- 
ней прошелъ очень тихо, какъ и мно- 
ле другіе вечера и дни въ Кингсбюри- 
КрессентЪ. Мистрессъ Дозетъ была до- 
статочно умна, чтобы забыть малень- 
кую вспышку и смотр$ть сквозь пальцы 
на обнаруженныя племянницей чувства. 
Когда Люси, смущенная сознаніемъ 
прошлой вины, прерывающимся го- 
лосомъ, въ первый разъ попроси- 
ла «чего-нибудь пошить», тетка от- 
неслась къ этому благосклонно и дала 
ей для начала работу, боле легкую, 
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чВмъ передБлка простыни. Люси усБ- 
лась за работу и принялась страдать. 
Шила и страдала. Съ каждой стежкой 
она повторяла себ, что она мученица. 
Сидя противъ тетки, которая занимала 
свое обычное кресло, она все время 
молчала и напряженно думала объ 
ЭйалВ и радостяхъ Әйалиной жизни. 
Какъэто могло случиться, что равныя по 
происхожденію и состоянію, всю жизнь 
жившія вмЪстБ, он теперь отдБлены 
другъ отъ друга такой бездной? Какъ 
высоко вознеслась одна, и какъ низко 
сошла другая! Почему же это? ГдВ же 
туть справедливость? Неужели небо, 
или даже земля, могли создать законъ, 
по которому блага жизни распредЗля- 
лись такъ неравномВрно? 

— Ты не особенно разговорчива, — 
зам®тила тетка Доветъ въ одно пре- 
красное утро. 

Это опять-таки звучало упрекомъ, 
опять-таки звучало выговоромъ. Тетка 
Дозетъ, однако, имфла въ виду ска- 
вать что-нибудь очень любезное. 

— Мнв не о чемъ говорить, —– отвБ- 
чала Люси, сдерживая гнЪвъ. 

— Огчего же? 

— Оттого, что я глупа. Глупые 
люди не умБютъ поддерживать разго- 
воръ. Вамъ бы лучше было взять 
Эйалю. 

— Надвюсь, ты не завидуешь 60- 
гатству сестры, Люси? 

Никакая женщина, мало-мальски об- 
ладающая тактомъ, не задала бы такой 
вопросъ въ такое время. Она поняла бы, 
что при существующихъ обстоятель- 
ствахъ легкій оттВнокъ ироніи въ сло- 
вахъ Люси могъ быть вполн% естествен- 
нымъ, что пока внушившее его чувство 
выражалось въ не очень рёзкихъ сло- 
вахъ и дёйстыяхъ, — всего лучше было 
ждать, чтобы оно прошло само собою, 
подъ вліяніемъ времени и привязан- 
ности къ сестр. Но мистрессъ Дозеть, 
съ годами, научилась переносить не- 
пріятности и считала нужнымъ на- 
учать тому же Люси. 

— Не завидую ли я?— спокойно по- 
вторила Люси, посл$ минутнаго раз- 
думья. Мнф иногда кажется, что очень 
трудно опредзлить, что такое зависть. 

—щ Зависть, ненависть и злоба, —про- 
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говорила мистрессъ Дозетъ, сама хоро- 
шенько не зная, что хотВла выразить 
этими классическими словами. | 

— Я знаю, что значить ненависть 
и злоба, —сказала Люси. Неужели вы 
думаете, что я ненавижу Эйалю? 
Конечно, нВтъ. 

Или, что я имБю на нее зло? 
Н3тъ, конечно. 

Если бы я могла у нея что-ни- 
будь отнять, разв$ отняла бы? Я люблю 
Эйалю всБмъ сердцемъ. Какія бы не- 
счастія ни выпали на мою долю, я 
предпочту сама перенести ихъ ве, 
чБмъ наваливать на Эйалю хотя часть 
ихъ. Какія бы благополучія ни доста- 
лись ей, я не хочу присвоивать ни 
одного изъ нихъ. Если между нами 
надо дБлить радость и горе, я возьму 
на свою долю горе, а радость оставлю ей. 
Кажется, это не ненависть и не злоба. 

Мистрессъ Дозетъ посмотр%ла на пле- 
мянницу поверхъ очковъ. Такъ вотъ 
какова эта дЪвушка, по собственному 
увБренію слишкомъ глупая, чтобы под- 
держивать разговоръ! 

— Но когда вы спратниваете, зави-. 
дую ли я, я не знаю, что отвЪтить 
на это. МӯБ кажется, что желать дома 
ближняго своего, вопреки десятой за- 
повфди, вовсе не то, что собираться 
его украсть. 

Мистрессъ Дозеть раскаивалась, что 
завела какой бы то ни было разговоръ. 
Лучше было молчать, молчать непре- 
рывно, по-старому, какъ она молчала 
въ течене двЗнадцати лётъ, до появле- 
нія Люси. Она была очень сердита на 
Люси, такъ сердита, какъ никогда, но, 
вмзств съ тБмъ, боялась это выказать. 
Такъ воть чБмъ платила Люси за все, 
что сдБВлалъ для нея дядя, —пріютилъ 
ее, поилъ, кормилъ, заботился о ней; 
ему одному она была обязана всъмъ, 
что имВла. Мистрессъ Дозетъ знала 
(хотя Люси не знала), какъ трудно 
было еще сократить расходы скуднаго 
хозяйства, еще что-нибудь урвать гдЪ- 
нибудь на содержаніе новаго члена 
семьи; столько-то фунтовъ мяса въ не- 
дВлю, столько-то хлВба, столько-то чаю 
и сахару. Все это было высчитано за- 
ране. Въ «приличныхъ» хозяйствахъ 
такія вычисленія приходится дЪлать 
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нерБдко. Когда постепенно, по степе- 
нямь очень быстрымъ, износится 
одежда, привезенная Люси, придется и 
на это удЗлить сколько-нибудь денегъ, 
а ихъ уже теперь едва хватало въ об- 
рВзъ. Все это принималось въ сообра- 
жене и уже влекло за собою м®ры, о 
которыхъ Люси и не подозрВвала: еже- 
дневные два стакана портвейна были 
вычеркнуты изъ еписка удовольствій 
бЪднаго мистера Дозета. Жена его горько 
рыдала, когда онъ объявилъ ей такое 
рВшеніе, но Дозеть утверждалъ, что 
джинъ съ водою подкрЪпляетъ не ме- 
нВе портвейна и настоялъ на своемъ. 
Люси втайнъ возмущалась джиномъ съ 
водою, не зная его исторіи. Ея отецъ, 
не всегда аккуратно платившій по сче- 
тамъ виннаго торговца, не притронул- 
ся бы къ джину съ водою, не осквер- 
нилъ бы имъ своего обЪдевнаго стола. 
Въ домВ мистера Дозета по всвмъ сче- 
тамъ производилась аккуратная рас- 
плата еженедъ®льно. 

И вотъ Люси, пользовавшаяся веЪмъ, 
что могла доставить приличная квар- 
тира, принятая въ этой квартир%, какъ 
родное дитя, говорила о своей участи 
какъ о сплошномъ бВдствіи! Какъ оно 
ни плохо, это житье въ Кингсбюри- 
Крессентв, ужъ лучше я сама буду его 
выносить, чВмъ подвергать такому ужа- 
су Эйалю, —вотъ каково было значеніе 
всего сказаннаго ею въ защиту соб- 
ственныхъ чувствъ къ сестрВ. Тетка 
была просто не въ состоянін молча 
выносить такое обращеніе. 

— Мы сдлали для тебя рёшительно 
все, что могли, Люси, — скавала она 
тономъ горькаго упрека. 

— РазвЕ я жаловалась, тетя? 

— Мав показалось, что да. 

— О, нвтъ! Ты спросила меня, за- 
видую ли я ЭйалЪ. Что мн было от- 
вБтить тебв на это? Можетъ быть, не 
слБдовало отвћчать ничего, но мн8 было 
тяжело подвергатьсятакому подозрВнію. 
Конечно, она... 

— Ну? 

— Лучше ужъ мнЪ больше ничего 
не говорить! ДЂВлать видъ, что мн ве- 
село, было бы притворствомъ съ моей 
стороны. Папа умеръ всего нзсколько 
недБль тому назадъ. 
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Овв замолчали и работали пфлый 
часъ, не проронивъ ни слова. 

Та же работа и то же торжественное 
молчаніе длились потомъ всю зиму. 
Кром писемъ Эйали единственнымъ 
развлеченіемъ Люси за все это время 
было свиданіе съ сестрою. Когда Люси 
водворилась въ Кингсбюри-КрессентВ, 
Эйалю тотчасъ увезли въ Гленбоджи, 
откуда она писала по два раза въ 
недзлю, въ продолженіе шести недВль. 
Письма ея были преисполнены го- 
рестью. Она вЪдь тоже потеряла мать, 
отца и сестру. Кром$ того, въ. своей 
глупой горячности, говорила о тет 
Эммелин%, барышняхъ и сэрБ Томас 
такія вещи, которыхъ вовсе не слВдо- 
вало говорить о людяхъ, облагод$тель- 
ствовавшихъ ее. Эйаля издЪвалась так- 
же надъ двоюроднымъ братомъ, То- 
момъ, первенцомь и наслБдникомъ, 
сообщала, что онъ болванъ и ста- 
рается д$лать ей глазки. Ахъ, какъ не- 
симпатичны, какъ пошлы были они 
сравнительно со вс$ми прежними зна- 
комыми. Пожалуй, хуже всфхъ стар- 
шая дзвица, Августа; едва ли Эйаля 
будетъ въ состоя и переносить пове- 
лительный тонъ, принятый Августой. 
Гертруда лучше, но Гертруда глупа. 
Эйаля сообщала, что у нея тяжело 
на душЪ. Но все же прекрасное м%- 
стоположеніе Гленбоджи, чудный оттћ- 
` нокъ болотъ, чудвыя вершины Бенъ- 
Альхана нћсколько искупляли тяжесть 
положення. Несмотря на свою печаль, 
она бредила красотами Гленбоджи и, 
читая ея пясьма, Люси говорила себЪ, 
что съ такимъ горемъ, какъ горе Эйали, 
примириться можно, можно, пожалуй, 
даже наслаждаться имъ. Сидфть и гру- 
стить на берегу журчащаго потока—со- 
всБмъ не то, что грустить въ столо- 
вой Крессента. Слезы, которыя отъ 
времени до времени тихонько навер- 
тываются на глаза, устремленные къ 
чуднымъ горнымъ вершинамъ, совсвмъ 
не похожи на соленыя капли, падаю- 
щія на изорванное полотенце. 

Въ отвзтахь сестрв Люси стара- 
лась подавить собственныя стенанія. 
Во-первыхъ, она сознавала, что не сл*- 
довало дурно отзываться о людяхъ, 
которые, въ сущности, были ея благо- 
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ДВтелями; во-вторыхъ, тщательно ста- 
ралась скрыть отъ Эйали свое мн%ніе о 
несправедливомъ рВшеніи ихъ обоюд- 
ной участи. Она выдала себя раза два 
въ разговорахъ съ теткой, но въ пись- 
махъ къ Эйал сдерживахась. Никогда, 
никогда она не напишеть ни одного 
слова, которое могло бы огорчить ЭЙ- 
алю,— таково было ея твердое р$ше- 
ве. Она умолчить объ удивительной 
невзрачности той комнаты въ ниж- 
немъ этаж, гдв он съ утра до ночи 
сидБли съ теткой, чтобы Эйаля не му- 
чилась собственной роскошью и удоб- 
ствами. 

Въ такомъ-то тон писала Люси. 
Наконедъ, наступило начало ноября, 
время, когда сестры должны были 
свидБться. Трингли собирались въ 
Римъ, — они постоянно куда-нибудь 
собирались; Гленбоджи, Мерль-Парка, 
дома въ Куинсъ-Гетв на годъ не хва- 
тало. Сэръ Томасъ долженъ былъ от- 
везти семью въ Италію и возвратиться 
въ Лондонъ для упражненій съ мил- 
л1онами Ломбардъ-Стрита. Изъ-ва этихъ- 
то милліоновъ онъ ежегодно прово- 
дилъ девять мБсяцевъ въ город, по- 
свщая Мерль-Паркъ на весьма ко- 
роткіе промежутки времени; но ләди 
Трингль находила, что дБвочкамъ по- 
лезна перемъна воздуха. Въ Рим они 
думали провести на этоть разъ м%- 
сяца два-три. 

Поздно вечеромъ въ субботу, Трин- 
гли вернулись изъ Шотландіи въ Ку- 
инсъ-Геть и собирались выфхать въ 
понедБльникъ рано утромъ. Эйал и 
въ голову не приходила возможность 
про$хать черезъ Лондонъ, не пови- 
давшись съ сестрою, но когда лэди 
Трингль узнала объ этомъ, то объ- 
явила, что въ такомъ случа сл$до- 
вало выписать карету. Это было чрез- 
вычайно неудобно, такъ какъ въ Лон- 
дон не было каретъ. Лэди Трингль 
разсчитывала, что вс они просто толь- 
ко профдуть черевъ Лондонъ, какъ 
будто вовсе и не останавливаясь, — 
воскресенье, думала она, совс$мъ не 
сочтется днемъ. Эйаля вспылила, что 
случалось съ нею уже не въ первый 
разъ. Неужели кто-нибудь могъ во- 
образить, что она не увидится съ 
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Люси! Какая тутъ карета! Она просто- 
напросто пойдетъ одна черезъ Кен- 
сингтонскіе сады, сама отыщеть домъ, 
проведетъ съ Люси пЪлый день и ве- 
черомъ вернется одна на извозчик. 
У Эйали быяо достаточво характера, 
чтобы до нЪкоторой степени настоять 
на своемъ; въ три часа за Люси была 
послана карета, неизвфстно откуда 
взявшаяся, и та же карета послЗ обЪда 
отвезла ее обратно въ ЁКангебюри- 
Крессентъ. 

И воть, наконецъ, сестры очутились 
вдвоемъ въ спальнз Эйали. 

— Теперь разскажи ма все, —ска- 
зала Эйаля. 

Но Люси решила не разсказывать 
ничего. «Ахъ, какая я несчастная!» — 
воть и все, что она могла бы сказать, 
но предпочла оставить это при себ. 

— Мы ведемъ очень однообразную 
жизнь, —сказала она,—у тебя должно 
быть гораздо больше матеріала для 
разскавовъ. 

— Ахъ Люси, какъ мев 
нравится! 

— Тетя? 

— Есть и похуже тети,. хотя и ее 
выносить подчасъ очень трудно. Не 
знаю, какъ тебв это объяснить; всЪ 
ови такъ много о себв воображаютъ! 
Во-первыхъ, они никогда ни слова не 
упоминаютъ о пао. 

— Можетъ быть, это отъ избытка 
чувствъ, Эйа? 

— Вовсе нЪтъ. Это сейчасъ можно 
было бы отличить. Они относятся къ 
папв свысока, а между тъмъ со всЪми 
своими деньгами не стӧять его ми- 
зинда. 

— Знаешь, на твоемъ мств я бы 
держала языкъ за зубами. 

— Да я такъ и дћлаю; не говорю 
о немъ, но это очень тяжело. Да по- 
томъ еще Августа взяла манеру обра- 
щаться со мною такъ, какъ будто 
иметь право мев приказывать. Ста- 
ну я слушаться приказаній Августы! 
Воть ты никогда мав не приказывала. 

— Милая Эиачка! 

— Августа старше тебя, конечно, 
гораздо. Въ прошлое рожденье гово- 
рили, что ей минуло двадцать три, но 
ей двадцать четыре. Все-таки разница 
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не такъ велика, чтобы командовать, 
особенно между кузинами. Ненавижу 
Августу! 

— На твоемъ мВстБ я бы не стала 
ее ненавид%ть. 

— Ну что жь мнв дћлать? Она про- 
сто убьеть меня когда-нибудь своей 
манерой шептаться съ матерью и Гер- 
трудой въ моемъ присутствш. Я ужъ 
имъ сказала одинъ разъ: «Потруди- 
тесь меня предупредить, и я тотчасъ 
выйду изъ комнаты.» Ухъ, какъ оН 
разсердились! 

— На твоемъ мвстБ я бы не стала 
ихъ сердить, Әйа. 

— Отчего же? 

— По крайней мЪрЪ, тетю Эммелину 
и дядю Томаса. 

— МиБ совершенно все равно до 
дяди Томаса. Пожалуй, впрочемъ, онъ 
всвхъ ихъ добрће, хотя это такой ко- 
мокъ сала! Конечно, когда тетя Эмме- 
лина велить мнЪ что-нибудь, я слу- 
шаюсь. 

— Для тебя такъ важно быть съ 
ними въ хорошихъ отношеніяхъ! 

— Совершенно не понимаю, почему 
это;— сказала Эйаля вспыхнувъ. 

— Тетя Эммелина такъ много можеть 
для тебя сдБлать. У насъ вЪдь ничего 
нЪтъ своего, ви у тебя, ни у меня. 

— Что жь мн продать амъ себя 
за деньги, что ли’ НЪтъ ужъ, извини! 
Никто такъ не презираетъ Деньги, какъ 
я. Никогда я не буду вести себя съ 
ними иначе, какъ если бы деньги были 
мои, а они были бы б$дными род- 
ственниками. 

— Это не годится, Эйаля. 

— Должно годиться! Пускай прого- 
нятъ меня, если имъ угодно! Конечно, 
я должна слушаться тети, это я знаю, 
и буду ее слушаться. Если бы мяз 
велфлъ что-нибудь сэръ Томасъ, я бы 
и его послушалаеь. Но Августы— дудки! 

ЗатБмъ, пока Люси обдумывала какъ 
бы придать мягкую форму наставленію, 
которое очевидно было совершенно не- 
обходимо, Эйаля сообщила еще новую 
бЪду. 

— Есть еще хуже, —-сказала она. 

— Что такое? 

— Томы 

— Что же Томъ? 


— Ты знаешь Тома, Люси? 
Видала. 

Онъ мерзће всего на свт. 
Что жъ, онъ требуетъ, чтобы ты 
его слушалась? 

— НЪтъ, но... 

— Что такое, Эйа? 

— Ахъ, Люси, онъ такой отврати- 
тельный. Онъ... 

— Неужели ты хочешь сказать, что 
онъ за тобой ухаживаетъ? 

— Да. Что мнв дЪлать, Люси? 

— Они это знаютъ? 

— Августа знаетъ, я увБрена, и 1%- 
лаетъ видъ, что считаетъ меня въ этомъ 
виноватой. Въ одинъ прекрасный день, 
навВрное, разразится страшная ссора. 
Наканун® отъфзда изъ Гленбоджи я 
ему сказала, что скажу его матери. 
Такъ и сказала. Онъ сталъ ухмылять- 
ся, такой дуракъ! А когда я засм%- 
ялась, принялъ этоза знакъ благосклон- 
ности! Хоть убей, я не могла удер- 
жаться отъ смБха! 

— Однако, онъ все-таки остался въ 
деревн%в2 

— Да, на время. Но онъ къ намъ 
прі%детъ какъ-нибудь посл Рождества, 
когда дядя Томасъ вернется домой. 
Оть непріятнаго поклонника 
всегда можно избавиться, если захо- 
чешь, Эай. 

— Но говорить съ нимъ объ этомъ 
такъ несносно! Онъ смотритъ на меня 
съ идіотскимъ видомъ, а Августа хму- 
рится. Когда я вижу, какъ она хму- 
рится, то выхожу изъ терпБнія и хочу 
выдрать ее за уши. Знаешь, Люси, мнЪ 
часто кажется, что все это не можеть 
такъ продолжаться и что меня при- 
дется отправить. Жаль, что они не вы- 
брали тебя! 

Таковъ былъ разговоръ между се- 
страми. Все, что говорилось, имло отно- 
шеніе къ ЭйалЪ и ни слова не было 
сказано о томъ, какъ жилось Люси. 
Слушая разсказы Эйали, Люси не пе- 
реставала думать обо всемъ, чего, по 
собственной неосторожности, могла ли- 
шиться сестра. Какъ бы ни была не- 
пріятна Августа, какъ бы ни быль 
несносенъ Томъ, все это сл$довало пе- 
реносить, переносить по крайней м®рЂ 
_ нёкоторое время, принимая въ сообра- 
ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛТ.. 
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жене ужасную альтернативу, грозив- 
шую въ противномъ случа$. Въ прел- 
ставлени Люси этой альтернативой 
была тетка Дозетъ и Кингебюри-Крес- 
сентъ. Могутъ ли Дозеты въ какомъ 
бы то ни было случа принять Эйалю 
въ число членовъ своей семьи, что въ 
такомъ случаЪ станется съ ней самой, 
нельзя ли обЗимъ сестрамъ поселиться 
вмБетБ у тетки Дозетъ, и не будуть 
ли он такимъ образомъ гораздо сча- 
стлив%Ђе, чБмъ были до сихъ поръ,— все 
это и въ голову не приходило Люси. 
У Эйали было все, что только возмож- 
но купить на деньги; благодаря сво- 
ему блестящему положенію въ богатомъ . 
домЂ, ей, навЪрное, предстояло сдБлать 
хорошую партію. У Эйали впереди бы- 
ло все, у Люси — ничего. Принимая это 
въ соображеніе, Люси сочла своей пря- 
мой обязанностью предупредить сестру, 
уговорить ее мириться со многимъ и 
ничмъ не пренебрегать. Если бы Эй- 
аля только знала, какова можетъ быть 
жизнь, какова была жизнь въ Кингс- 
бюри-Крессент, она бы все выноси- 
ла терп®ливо, ласково шепнула бы 
теткБ о сумасбродств$ Тома, старалась 
бы задобрить Августу. Презираеть 
деньги, Господи ты Боже мой! Видно, 
что ЭЙал$ никогда не приходилось жить 
въ уродливой комнатЪ и чинить про- 
стыни по цБлымъ утрамъ, никогда не 
приходилось проводить битыхъ два 
часа между спящимъ дядей Дозетомъ 
и вяжущей теткой Дозетъ, никогда не 
приходилось видфть джинъ СЪ водою. 

— О Эйаля,—сказала она, отпра- 
вляясь обфдать вм ств съ сестрою,— по- 
старайся сладить съ собой, постарайся 
все вытерп$ть. Скажи тетф Эммелин%; 
это ей понравится. Если Август по- 
надобится тебя куда-нибудь послать, — 
иди. Разв$ это важно? Папы и мамы 
нъть, и мы одн. 

Она ничего не упомянула о собствен- 
ныхъ страданіяхъ. Эйаля обБщала 
наполовину. БЪгать по поручен1ямъ Ав- 
густы вовсе не входило въ ея виды, но 
стараться угождать тетБ Эммелинћ —- 
дБло другое. ЗатБмъ он пообфдали и 
ни о чемъ болЂе не говорили до отъ- 
зда Люси. 

Съ дороги Эйаля писала длинныя 
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письма обо всемъ, что видфла, и о сво- 
ихъ спутникахъ. Написала изъ Парижа, 
потомъ изъ Турина и, наконецъ, изъ 
Рима, немедленно по прибытіи. Писать 
такія письма въ близкомъ сосздетвЪ 
тетки и кузины было крайне неосто- 
рожно. Какое это было счастіе, что 
олуха Тома оставили въ Англіи! Дядя 
Томъ сердился, потому что кухня ока- 
залась ему не по вкусу. Тетя Эммелина 
мучила несчастнаго сопт1ег, посылая 
за нимъ каждыя четверть часа. Августа 
начала было говорить по-французски, 
потомъ по-италански, но говорить 
такъ, что никто не можеть понять ни 
‘слова. Гертруда такъ устала оть пу- 
тешествія, что блБдна какъ полотно. 
ВсБмъ все равно до всего. Тетку не- 
возможно было заставить взглянуть на 
сатрапі]е воФлоренщи; кузины не от- 
личали одной картины отъ другой. «Я 
увЪрена, что ангелы Мангля для нихъ 
все равно, что ангелы Рафаэля.» Мангль 
былъ собратъ-академикъ, къ которому 
отецъ пріучилъ ихъ относиться съ 
презрён1емъ. Пренебреженіе, самое не- 
лЬпое пренебреженіе ко вс$мъ Трин- 
глямъ выражалось въ письмахъ Эй- 
али; но, слава Богу, дВло пока еще не 
доходило до ссоры. Оказывалось вдо- 
бавокъ, что и въ Париж и во Флорен- 
щи Эйаля покупала кое-какія вещицы, 
изъ чего слБдовало, что дядя Томъ 
щедро снабдилъ ее деньгами. Вещица 
изъ Парижа была прислана Люси, и 
уже одна эта вещица стоила, навърное, 
не мало франковъ. Получая такъ мно- 
го, ЭЙйаля по справедливости должна 
была давать что-нибудь взамнъ. 
Люси сознавала, что и она также 
должна давать что-нибудь взамЪ нъ. Хо- 
тя Кингебюри-Крессенть былъ нека- 
зистъ и жить съ теткой Дозеть не осо- 
бенно приятно, все же Люси начала 
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дарной хотя бы за пищу, которой кор- 
милась, и за постель, на которой спала. 
Размышляя обо всфхъ долгахъ Эйяли, 
она вспомнила свои собственные и всю 
зиму старалась ихъ выплачивать. Но 
мистрессъ Дозетъ имЪла нравъ довольно 
стойкій; разъ она замЪтила съ самаго 
начала, что Люси обращается съ нею 
грубо, то теперь уже не особенно под- 
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давалась ея любезностямъ. Жизнь Лю- 
си въ Кингсбюри-КрессентБ началась 
плохо; Люси прекрасно все это пони- 
мала, но ей трудно было привести пло- 
хое начало къ хорошимъ посл детвямъ. 


ТУ. 
Айзедоръ Гамель. 


Въ скоромъ времени по водворен!и 
въ Кингсбюри-Крессентё Люси посо- 
вБтовали прогуливаться. Первую не- 
дБлю она почти не выходила изъ дома, 
но это приписывалось ея огорчевію. 
ЗатЪмъ, въ теченіе нБсколькихъ дней 
сопровождала тетку въ утреннихъ экс- 
курсіяхъ на рынокъ, но между ними 
не оказывалось въ этихъ случаяхъ 
особеннаго единодушія. Люси не хотВла 
интересоваться бараньей лопаткой, ко- 
торая должна была вБсить ровно столь- 
ко, сколько нужно было, чтобы хва- 
тило на два дня, —двБнадцать фунтовъ, 
при чемъ болБе половины этого коли- 
чества предназначалось для двухъ слу- 
жанокъ, такъ какъ у прислуги всегда 
была пища боле обильная, чЪмъ у 
господъ. Люси не вникала въ то об- 
стоятельство, что для пуддинговъ всегда 
слБдовало употреблять яйца по пенни 
за штуку, каковы бы они ни были, такъ 
какъ яйца, имВвшія хотя бы только 
репутацію свЪжести, стоили по два 
пенни. Кром% этихъ экскурсій тетка До- 
зеть выходила по буднямъ очень р3д- 
ко, разв куда-нибудь въ гости въ м$- 
сяцъ разъ, при чемъ появлялись въ 
свЪть воскресныя перчатки и воскрес- 
ное шелковое платье. По воскресень- 
ямъ вс ходили въ церковь. Но всего 
этого было очень мало, Люси почти не 
дБлала движен1я, и тетка, замћтивъ, 
что она поблднБла, посовтовала ей 
прогуливаться въ Кенсингтонскомъ 


ВсБмъ изв$стно, что по столичнымъ 
улицамъ рыщуть свирБпые львы, ко- 
торые цБликомъ проглатывають моло- 
дыхъ дБвицъ, если молодыя ДЪвицы 
отважатся выйти безъ провожатаго не 
только на улицу, но даже въ паркъ. 
Относительно Лондона, впрочемъ, этотъ 
факть начинаетъ подвергаться нЪко- 
торому сомнфню. Въ большихъ горо- 
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дахъ континента, наприм$ръ, въ Па- 
рижЊ и В$нЪ дБвицы съБдаются не- 
укоснительно; это, по крайней мър%, не 
подлежитъ никакому сомнвнію. Въ Нью- 
Јорк и Вашингтон, судя по слухамъ, 
львы не водятся вовсе, такъ что дВ- 
вицы расхаживаютъ себБ на полной 
свобод. Въ Лондонћ на этотъ счетъ 
возникаетъ сомнБніе, которое, в5роятно, 
вскорБ совсВмъ истребитъ дикихъ жи- 
вотныхъ. Мистрессъ Доветъ отчасти в%- 
ровала въ львовъ, но в®ровала также и 
въ движеніе. Къ тому же львы, какъ 
ей было изв®стно, пожирали преиму- 
щественно 'богатыхъ. Они не только не 
Бли дБвушекъ, принужденныхъ 0бхо- 
диться бевъ матерей, безъ братьевъ, 
безъ дядей, безъ каретъ или какихъ 
бы то ни было слугъ, но даже почти 
что и не рычали на нихъ. Рычанью 
болве всего подвергаются существа 
изысканныя, избалованныя. Мистрессъ 
Дозетъ, зная, что съ нзкоторыхъ поръ 
какъ ей самой, такъ и прочимъ ея до- 
мочадцамъ всякая изысканность сд- 
лалась совершенно недоступной, —ни- 
чего не имла противъ прогулокъ по 
Кингсбюрійскимъ садамъ. Посл зав- 
трака Люси выходила изъ дому одна и 
черевъ четверть часа уже достигала 
широкой песчаной дорожки, ведущей 
къ Круглому пруду; она проходила по- 
зади памятника Альберта и возвраща- 
лась по берегу Серпентины, не пере- 
ступая пред$ловъ Кенсингтонскаго са- 
да. По старомодному воззрВн1ю, выска- 
занному мистрессъ Дозетъ, въ Гайдъ- 
Парк львы рычали охотнће, чЁмъ 
въ сравнительно уединенныхъ предм%- 
стьяхъ Кенсингтона. 

Теперь мы попросимъ читателя не 
надолго вернуться съ нами въ «игру- 
шечку» —въ томъ вид, въ какомъ она 
была до смерти художника и его жены. 
Много народа посБщало «игрушечку» въ 
т времена, и общество собиралось тамъ 
не для того только, чтобы повсть и 
попить; и мужчины и женщины, какъ 
будто и въ самомъ дл, приходили 
ватВмъ, чтобы разговаривать. Двое или 
трое безвыходно сидзли съ Дормеромъ 
въ мастерской; пожалуй, они и не 0с0- 
бенно помогали ему при работВ, зато 
постоянно обсуждали художественные 
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вопросы и тБмъ поддерживали другъ 
въ Друг$ живой интересъ къ искус- 
ству. Штуки дв романистовъ въ утро, 
можетъ быть, и были бы полезны для 
общаго хода моихъ занятій, но едва ли 
способствовали бы преумноженію .на- 
писанныхъ страницъ. Спору н$тъь, ко- 
личествомъ произведений Эгбертъ Дор- 
меръ значительно уступалъь н%кото- 
рымъ другимъ извфстнымъ мив ли- 
цамъ, но зато онъ былъ съ головою 
погруженъ въ искусство, а равно и въ 
табачный дымъ, что дВлало ‹игрушечку» 
весьма пріятнымъ сборнымъ пунктомъ. 

Въ послзднее, самое послЗднее время 
тамъ появился юный скульпторъ, по 
имени Айзедоръ Гамель. Гамель, родомъ 
автличанинъ, съ ранняго дВтства былъ 
привезенъ въ Римъ, гдВ и воспиты- 
вался. Объ его матери никто никогда 
не освЪдомлялся, а отцомъ былъ очень 
извВстный англійскій скульпторъ, про- 
живающій въ Рим%. Старпий Гамель, 
человЪкъ значительный, занималъ въ 
Рим прекрасную квартиру, им лъ соб- 
ственную виллу на одномъ изъ озеръ 
и никогда не $здилъ въ Англію. Все, 
что напоминало ему Англію, было, по 
его словамъ, ненавистно для него; а 
можеть быть поосто - напросто ему 
приходились не по вкусу стВесненія 
освдлой жизни. Во всякомъ случа», это 
не мБшало ему присылать въ Англію 
свои бюсты и мраморныя группы, а 
иногда и крупныя сооруженія для укра- 
шенія общественныхъ мВстъ, получать 
за нихъ большія деньги и почетную из- 
вћВстность. Нужно отдать ему справед- 
ливость, онъ ничего не жалБлъ для 
воспитанія сына, давалъ ему обраво- 
ваніе наиболБе соотвътствующее его 
будущей артистической карьерћ и щед- 
ро снабжалъ мальчика деньгами на всћ 
его нужды и прихоти. 

Молодой Гамель, въ свою очередь, 
сталь многообвщающимъ скульпто- 
ромъ, но еще въ ранней молодости рас- 
ходился съ отцомъ во ввглядахъ на 
нБкоторые весьма существенные вопро- 
сы. Отецъ его былъ страстно преданъ 
Итами и Риму, а Айзедоръ мало-по- 
малу сталъ высказывать убБжденіе, 
что чБиъ ближе человъкъ находӣтоя 
къ своему рынку, тБмъ лучше для 
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него; что все, что могло дать искус- 
ство въ Рим%, не могло сравниться съ 
высокимъ положеніемъ, котораго вели- 
кій художникъ могъ добиться на ро- 
дин; словомъ, что англичанину лучше 
быть англичаниномъ. Онъ настоялъ на 
своемъ и въ двадцать шесть лЪтъ уже 
пріобрвлъ извъстность,открывъ скульп- 
турную мастерскую въ Бромптон$. И 
работы его и дарованія были знакомы 
многимъ, но все же ничего нЪтъ уди- 
вительнаго, что черезъ годъ онъ не 
былъ еще въ состояніи обходиться безъ 
помощи отца, живя сообразно съ преж- 
ними привычками. Тутъ отецъ сталъ 
попрекать его неудачей, и хотя не 
отказывалъ въ деньгахъ, но дВлалъ 
ихъ полученіе крайне непріятнымъ. 
Никто не принималъ юнаго Гамеля 
такъ радушно, какъ Дормеръ. Они схо- 
дились въ разрЪшеніи важнаго вопро- 
са: должно ли искусство быть для ху- 
дожника важнЪе всего на свфтЪ? Дор- 
меръ былъ въ этомъ убБжденъ, Дор- 
меръ, который просто-напросто взялъ 
да и умеръ, когда умерла его жена, не 
могъ дотронуться до кисти, если хво- 
рала которая-нибудь изъ дочерей, и 
вообще работалъ спустя рукава. Нътъ, 
для него-то ужъ во всякомъ случа 
искусство не было важне всего на 
свътЬ, какъ это иногда бываетъ для 
н%которыхъ полу-сумасшедшихъ энту- 
зіастовъ. Спрашивается, гдз тотъ ху- 
дожникъ, который станетъ вкладывать 
свою душу въ картину, если знаетъ, 
что не получить за нее ни одного 
пенни и умретъ съ голоду, когда по- 
. ложить послЪдній мазокъ, тогда какъ, 
написавъ какую-нибудь знатную даму 
въ двЪ недфли, получитъ за нее знат- 
ную сумму? Почему же художнику лю- 
бить жену идВтей меньше, ч$мъ адвокату 
или сапожнику, и чувствовать голодъ 
слабЪе? Всего важн%е для челов ка его 
собственный душевный строй, душев- 
ный строй его близкихъ, отношене къ 
здфшнему и иному міру; а трудъ его, 
высокій или низменный — вопросъ вто- 
ростепенный. Быть честнымъ челов%- 
комъ— важн%е, чЪмъ написать Сикстин- 
скую Мадонну, или изваять Аполлона; 
способствовать тому, чтобы другіе были 
честными людьми, —еще гораздо важн%е. 
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Все это обсуждалось въ «игрушечкЪ» 
очень пространно, и вс$ обитателиея при- 
держивались мв%фнія главы дома. Для ху- 
дожника искусство должно быть дороже 
всего, — дороже жены, д$тей, богатства, 
здоровья, — всего, даже честнаго имени! 
Такъ говорилъь Дормеръ, вытягивая 
впередъ свою обтянутую бархатомъ 
руку, съ сверкающимъ перстнемъ на 
мизинцф, и вскорБ затБмъ уводилъ 
друга въ столовую, гд$ ожидалъ ихъ 
изысканно-роскошный обБдъ. Молодой 
Гамель соглашался съ высказанными 
взглядами, тфмъ боле охотно, что Люси 
Дормеръ сидБла рядомъ, благоговЪйно 
внимая пропов%ди. 

Пока жива была ея мать, молодой 
скульпторъ ни единымъ словомъ не 
обмолвился Люси о своей любви; не- 
уловимые взгляды, неуловимыя чув- 
ства, —вотъ и все, что почти бевсозна- 
тельно соединяло молодыхъ людей. 
Если юноша любить дЪйствительно, 
ему такъ трудно заговорить о любви; 
дБвушкБ и подавно. Они молчали, но 
каждый чувствовалъ, что другой по- 
нимаетъ. Одно словечко было сказано 
Люси матерью: «Не думай о немъ слиш- 
комъ много, пока не узнаешь навЪр- 
ное», довольно неосмотрительно посо- 
вЪтовала мать. | | 

— О нфтъ, я совсъмъ не буду о 
немъ думать! — отв$чала Люси и стала 
думать о немъ день и ночь. 

— Не понимаю, почему это мистеръ 
Гамель дфлается при тебЪ совсБмъ 
другимъ!-— зам$тила Эйаля сестр%. 

— А по-моему онъ нисколько не 
дБлается другимъ, — отв$чала Люси. 

Эйаля встряхнулапышными кудрями 
и улыбнулась. 

ЗатЬмъ событія стали чередоваться 
очень быстро. Мистрессъ Дормеръ за- 
болла и умерла. Люси было уже не 
до того, чтобы мечтать о прекрасномъ 
юношБ съ красивымъ лбомъ, корот- 
кими, какъ смоль черными волосами, 
мечтательнымъ, огненнымъ взоромъ, 
изящнымъ ртомъ, нёжнымъ, хотя и 
мужественнымъ голосомъ. Несмотря 
на свое горе, она, однако, не совсфмъ 
забыла новаго кумира и, услыхавъ, что 
отецъ вызвалъ его въ Римъ, спраши- 
вала себя, неужели онъ никогда уже 
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оттуда не вернется. Тутъ заболЁлъ 
Дормеръ, и Гамель пришелъ его на- 
вБстить, чтобы проститься передъ отъ- 
Бздомъ. 

— Я раздавленъ совершенно, —ска- 
заль художникъ. 

Юноша прошепталъ что-то объ ут$- 
шенія, которое принесетъь съ собой 
время. 

— Не мнв, —сказалъ Дормеръ. Это 
все равно, что потерять глаза. Нельзя 
вилдъть безъ глазъ. 

Въ его случаћ это оказалось в%рно. 
СвЪтъ его угасъ. 

На верхней площадкЪ лБстницы Га- 
мель обм$нялся н®сколькими словами 
съ Люси. 

— Можетъ быть, мн% не слБдовало 
бевпокоить васъ своимъ посфщенемъ, 
но вы были такъ добры ко миф, что 
я не могъ у$хать, не простясь. 

— Онъ, навЪрное, радъ, что вы 
пришли. 

— А вы? 

— И я,—чтобы проститься. 

Она протянула ему руку, которую 
онъ вгялъ и продержалъ съ минуту, 
глядя өй въ глаза. Ни слова болЪе 
не было сказано, но Люси показалось, 
что было сказано многое. 

Событія шлибыстро. Эгбертъ Дормеръ 
умеръ, и Люси увезли въ Кингебюри- 
Крессентъ. Когдаоднажды Эйалязагово- 
рила о мистер® Гамелв, Люси попросила 
ее замолчать. Всякое упоминаніеолюбви 
было для нея мучительнымъ; любовь 
была такъ недостижима, что объ ней 
нельзя было и мечтать, такъ священ- 
на, что объ ней не слВдовало гово- 
рить. Да и можно ли говорить о любви, 
когда отецъ и мать оба умерли! Онъ 
уБхалъ домой, уБхальъ и никогда не 
вернется. Когда въ началБ ноября 
пріВхала въ Лондонъ Эйаля, та са- 
мая Эйаля, которая отправлялась въ 
Римъ, гдВ быль Айзедоръ Гамель, — 
имя его не упоминалось между се- 
страми. Но Люси думала о немъ без- 
прерывно; всВ ея долгія утра, дол- 
Пе вечера, доля ночи были полны 
мыслью о немъ. Она не могла отдВ- 
латься отъ этой мысли. Для дЪвуш- 
ки, у которой много удовольствій въ 
жизни, предметъ ея любви значитъ не 
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такъ ужь много, или, по крайней мВр%, 
не все. Хотя бы этотъ предметъ во 
всЪхъ отношеніяхъ заслуживалъ люб- 
ви, есть и другія вещи, которыя то- 
же что-нибудь да значатъ,— друзья, 
танцы, лошадь, театръ, братья п сестры, 
даже мать съ отцомъ. Но у Люси не 
было ничего. Айзедоръ Гамель про- 
мелькнулъ въ ея жизни какъ вид%- 
ніе, и воспоминаніе о немъ осталось 
ея единственнымъ въ мірЂ достояніемъ. 
Само собою разумФется, что объ этомъ 
достоян1и она никогда не упоминала 
въ Кингобюри-Крессентф, и все благо, 
которое можно было изъ него извлечь, 
заключалось въ размышлен1яхъ о немъ. 
Люси разсталась со своимъ другомъ 
и ни на какомъ жизнеяномъ пере- 
кресткБ никогда боле не могла съ 
нимъ встрЪтиться. Маленькая мастер- 
ская, выходившая въ большую, кану- 
ла въ вфчность. Если бы судьбЪугод- 
но было создать Люси такою, какой 
была Эйаля, ее бы повезли въ Римъ. 
Онъ опять сталъ бы смотр$ть ей въ 
глаза и держать ее за руку. Тогда, мо- 
жетъ быть... А теперь, даже если бы 
онъ пріћђхаль въ Лондонъ, то не 
узналъ бы, гд она. Даже и въ такомъ 
случа имъ никогда не суждено было 
встрЂътиться. Въ ту минуту, какъ она 
подумала объ этомъ,—уже въ который 
разъ!—она увидБла, что АЙзедоръ Га- 
мель свернулъ съ дорожки, по которой 
она шла, и направился къ ступенямъ 
памятника. 

Это былъ несомннно онъ, хотя ей 
видна была только его спина. Первымъ 
движеніемъ Люси было побБжатьзанимъ 
и назвать его по имени. Наступило уже 
начало января, и Люси прогуливалась 
по Кенсингтонскимъ садамъ, какъ дф- 
лала это каждый день въ течене по- 
слБднихъ двухъ м$8сяцевъ; ни разу 
никто не заговаривалъ съ ней, и она 
ни съ кБмъ не заговаривала и не ви- 
дала ни одного знакомаго лица. Кром 
дяди Рега и тетки Дозетъ у нея какъ 
будто даже и вовсе не было знако- 
мыхъ лицъ. И воть тоть единствен- 
ный человБкъ, котораго ей хотБлось 
видфть больше всего на свБтБ, очу- 
тился такъ близко, что она почти могла 
дотронуться до него рукой. Она оста- 
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новилась, собираясь окликнуть его, но 
не могла сказать ни слова. БЪжать за 
нимъ — мелькнуло въ ея голов, но 
было тотчасъ отвергнуто: этого нельзя 
было сдБлать, даже подъ страхомъ по- 
терять его на вки вЪковъ. Она стояла, 
почти задыхаясь, пока не потеряла его 
изъ виду, потомъ продолжала обычную 
прогулку- 

Посл этого Люси гуляла неукосни- 
тельно кеждый день и всегда пріостана- 
вливалась на поворот дорожкикъ памят- 
нику. Не то, чтобы встрБтиться именно 
тамъ казалось ей болБе вБроятнымъ, но 
всБмъ намъ свойственна надежда, когда 
мы потеряли что-нибудь дорогое, найти 
потерянное на томъ самомъ мБстћ, гд 
мы видВли его въ послфдній разъ. Дни 
шли за днями, нед$ли за недЪлями, — 
его все не было. 

Въ письмахъ отъ Эйали, получав- 
шихся за это время, говорилось, что 
возвращеніе Тринглей отложено до на: 
чала февраля, что Эйаля непремнно 
увидится съ Люси въ феврал, что 
она вовсе не намЪрена промчаться че- 
резъ Лондонъ въ какія - нибудь пол- 
часа, даже если тетка и будетъ настаи- 
вать на этомъ, что относительно сви- 
данія съ сестрою она не послушается 
никого. Кое-что было и о ТомЪ: ‹0, 
Томъ, этоть олухъ Томъ!» Кое-что 
и объ АвгустВ: ‹Августа хуже, ч$мь 
когда-либо. Вчера и третьяго дня мы 
совсмъ не говорили другъ съ другомъ.» 
Такъ стояло въ письмВ, которое при- 
шло дня за два до предполагаемаго 
возвращенія Тринглей. 

Никакого опредБленнаго дня они, соб- 
ственно, не назначали, но, соббразивъ 
разныя обстоятельства, Люси рБшила, 
что они должны пріЪхать завтра или 
послВзавтра. 

Совершая свою обычную прогулку, 
она сосредоточенно думала объ Эйал%; 
сестра, казалось ей, весьма неосторож- 
но подвергала себя большой опасно- 
сти: разъ она жила въ одномъ дом 
съ Августой, не годилось воздержи- 
ваться отъ разговора съ нею. Люси 
была преисполнена опасностями Эйали, 
какъ вдругь совершенно неожиданно 
передъ ней очутился Гамель. О томъ, 
чтобы окликнуть его, или стараться уви- 
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дВть лицомъ къ лицу, теперь не могло 
быть вопроса. Она шла по дорожк$, 
глядя подъ ноги, какъ вдругъ кто-то 
громко произнесъ ея имя: Гамель быть 
совсмъ рядомъ. Онъ шелъ не одинъ, 
а съ пріятелемъ, и Люси тотчасъ рћ- 
шила только поклониться ему, что-ни- 
будь пробормотать и пройти мимо. Ну, 
пристало ли дђвушкв останавливать- 
ся въ публичномъ мВств и разгова- 
ривать съ джентльменомъ, особенно 
если джентльменъ съ пріятелемъ? Она 
постаралась сдБлать любезный видъ, 
поклонилась, улыбнулась, пробормота- 
ла что-то и хот$ла продолжать свой путь. 
Но потерять ее такъ скоро вовсе не 
входило въ расчеты Гамеля. 

— Миссъ Дормеръ,—сказалъ онъ,— 
я видзлся въ Рим% съ вашею сестрою. 
Вы мнв позволите сказать вамъ н- 
сколько словъ о ней? 

Отчего же бы ему и не сказать нф- 
сколько словъ объ ЭйалЪ? Онъ тот- 
часъ простился съ прятелемъ и по- 
шелъ по дорожкВ рядомъ съ Люси; объ 
ЭйалВ, однако, могь сообщить весьма 
немногое. Онъ видВлъ и Эйалю и Трин- 
глей и ухитрился проговориться о томъ, 
что лэди Трингль отнеслась къ нему 
не особенно благосклонно, когда онъ 
публично предъявилъ свое знакомство 
съ Эйалей; это показалось ему весьма 
забавнымъ. ЗатЬмъ онъ спросилъ Лю- 
си, гд$ она живетъ. 

— У дяди, мистера Дозета,—сказала 
Люси, —въ Кингсбюри-Крессент№. 

На вопросъ, можно ли навБстить ее, 
Люси отвЪтила, сильно краснЪя, что 
у тетки н$тъ большого према и домъ 
дяди совсфмъ не похожъ на отцовскій. 

— Неужели же я такъ совсъмъ и не 
увижу васъ?—спросилъ онъ. 

Ей не хотБлось разспрашивать объ 
его собственныхъ планахъ, о томъ, по- 
селился ли онъ окончательно въ Лон- 
дон или намфревался вернуться въ 
Римъ. Она была такъ ужасно сконфу- 
жена, что боялась даже показать, что 
интересуется его дБлами. 

— 0, да,— сказала она, — можетьбыть, 
мы когда-нибудь и встрБтимся. 

— ЗдБсь?—спросилъ онъ. 

— Ахъ, нВвтъ, не здЪсь! ВЪдь это 
была простая случайность. 
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Говоря такимъ образомъ, она твер- 
до рБшила не гулять больше въ Кен- 
сингтонскихъ садахъ. Вдругъ онъ по- 
думаетъ, что она можетъ согласиться 
назначить ему свиданіе! Это было бы 
ужасно, и Люси тотчасъ почувствова- 
ла присутствіе львовъ и необходимость 
укрыться огъ нихъ. 

— Я думалъ о васъ каждый день 
съ тБхъ поръ, какъ вернулся, —ска- 
залъ онъ, —и не зналъ, гд$ васъ най- 
ти. Неужели же теперь, когда мы уже 
встрБтились, мнЂ суждено опять поте- 
рять васъ?! 

Потерять ее! Что онъ хотБлъ этимъ 
сказать? Но вдь и она нашла дру- 
га, — она, такая одинокая на свт! 
РазвЪ и для нея не было бы ужасно 
потерять его? 

— Нельзя ли намъ встрБтиться гдБ- 
нибудь? 

— Когда вернется Эйаля и они по- 
селятся въ город, вБроятно, я буду 
иногда бывать у лэди Трингль, —ска- 
зала Люси, тверло р8ёшившись не со- 
общать ему своего адреса. 

Направляя его къ Тринглямъ, она, 
по крайней мБр%, давала возможность 
наводить дальнћйшія справки. Такъ 
ОНЪ это и понялъ. 

— Теперь мн, пожалуй, лучше ид- 
ти,—сказала Люси, съ содроганіемъ 
чувствуя все неприличіе настоящаго 
разговора. 

Гамель понялъ, что она просила его 
оставить ее, и исполнилъ ея желаніе. 

— Вы не сердитесь на то, что я 
прошелся съ вами? 

— О, Ътъ. 

Она попрежнему подала ему руку, и 
они попрежнему на прощанье обм%ня- 
ЛИСЬ ВЗГЛЯДОМЪ. 

Люси пришла домой до наступленія 
сумерекъ, съ твердымъ нам%френіемъ 
разсказать тетк%, по крайней ивр, хоть 
то, что встрВтила стараго знакомаго, 
но оказалось, къ великому ея удивле- 
нію, что дядя уже вернулся со служ- 
бы. Онъ выходилъ изъ Сомерсетъ-Гау- 
за ровно въ половин% пятаго, и обрат- 
ный путь бралъ у него часъ съ чет- 
вертью. Люси знала это, и ранфе трехъ 
четвертей шестого никогда не видала 
дядю въ Кингсбюри-Крессент%. 
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— Я получилъ письма изъ Рима, — 
сказалъ онъ торжественно. 

— Оть Эйали? 

— Одно отъ Эйали къ тебв. Воть 
оно. Другое отъ сестры ко мн. Кро- 
мъ того сегодня же получилъ письмо 
отъ твоего дяди, изъ Ломбардъ-Стрита. 
Сов®тую тебБ ихъ прочитать. 

Въ голос дяди Дозета, пока онъ 
произносилъ эти слова, было что-то 
ужасно трагическое. 

Читатель также долженъ будеть про- 
честь эти письма, но лишь по проше- 
ствіи нБсколькихъ главъ. 


У. 
Въ Гленбоджи. 


А теперь намъ предстоитъ вернуть- 
ся назадъ и посмотр$ть, какъ прове- 
ла осень и зиму Эйаля. Среди н%ж- 
ныхъ привЪ$тств!Й тетки и кузины, ее 
тотчасъ умчали въ Гленбоджи, осыпа- 
ли всевозможными благами, въ вид 
подарковъ и приспособленій для ком- 
форта, и, несмотря на ея молодость, 
снабдили деньгами, что также было до- 
вольно пріятно. Хотя Эйаля, само со- 
бою разумЗется, была въ глубочайшемъ 


траур, ей внушили, что и трауръ мож- 


но сдБлать привлекательным, если не 
щадить издержекъ. Трингли никогда 
не щадили издержекъ и сначала Эйа- 
ля находила удовольствіе въ расточи- 
тельности изобилія. Но не прошло и 
двухъ недфль, какъ ей стало казаться, 
что даже банковые билеты теряютъ 
истинную красоту, если употреблятьихъ 
вмБстђ папильотокъ. Если бы пошелъ 
дождь изъ «64 Леовиля», который я счи- 
таю самымъ божественнымъ изъ веБхъ 
нектаровъ, я бы, нав$рное, даже и не 
прикоснулся къ нему. Эйаля безъ вся- 
кихъ разсуждешй очень скоро не взлю-_ 
била великол$ ше Тринглей. Въ «игру- 
шечкв» было много роскоши, но къ этой 
роскоши всегда прим шивалось созна- 
ніе ея незаконности и бозразсудно по- 
траченныхъ денегъ, что, конечно, при- 
давало ей особую прелесть. Возьмемъ, 
наприм%ръ, хоть хорошенькую шляп- 
ку; разв она не становится лучше 
вслБдствіе сознанія, что пр1обр$теше 
ея было поступкомъ н$сколько предо- 
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судительнымъ? Всевозможныя шляпки, 
всевозможные клареты, всевозможныя 
лошади появлялись въ Куинсъ-ГетЪ 
и Гленбоджи безъ всякой видимой пред- 
осудительности. Они также не подле- 
жали сомнфн1ю, какъ хлЪбъ и масло 
къ завтраку. 

У сэра Томаса была манера, — хоро- 
шая или дурная, сказать трудно, — вы- 
ливать свое богатство на семью, какъ 
будто это была вода, безпрерывно пе- 
реполняющая горное озеро. Для Әйа- 
ли, романтической, поэтической Эйали, 
это скоро сдБлалось непріятно. 

Пожалуй, единственное удовольствіе, 
которое остается людямъ очень бога- 
тымъ, заключается въ размышленіяхъ 
о лишеніяхъ бБдняковъ. И шляпки, и 
кларетъ, и лошади уже потеряли свою 
привлекательность, но дряхлыя коля- 
ски и старыя шляпы сосБдей еще им$- 
ютъ нЪкоторую прелесть. Изъ этого- 
то источника, какъ казалось Эйалф, 
Трингли почерпали большую часть сво- 
ихъ развлеченій. И сэръ Томасъ, на 
свой ладъ, наслаждался тою же заба- 
вой, но его ладъ былъ не совсЪмъ по- 
нятенъ для ЭЙали. Зам $ чая въ родЪ 
того, что гуддерсфильдсюйЙ фабрикантъ 
Брекатласть принужденъ распродать 
свои картины или что веБ грандіозныя 
предпріятія Шодди и Стуфгудса за по- 
елБдніе два года велись на фу-фу, 
имли для нея слишкомъ туманное зна- 
ченіе и не могли ее оскорбить. Но когда 
тетка говорила въ ея присутствіи, что 
такимъ людямъ, какъ Пудльсы, гораз- 
до лучше было бы совеБмъ не имЪть 
поместья въ Шотландіи, такъ какъ они 
принуждены были отдавать его внай- 
мы, а Августа намекала, что лэди (Со- 
фія Смалуэръ заложила свои брилліан- 
ты,—Эйаля чувствовала, что ближай- 
шіе и милЪйше ея родственники из- 
давали отвратительный запахъ денегъ. 

Изъ всей семьи, сэръ Томасъ, по- 
жалуй, оказывалъ ей наиболћЂе неизмЪн- 
ную доброту, хоть онъ вовсе не вы- 
глядфлъ добрымъ человъкомъ. Она бы- 
ла хороша собой, а онъ, несмотря на 
свое безобразіе, любилъ смотр$ть на 
хорошенькія вещи. Можетъ быть, эта 
доброта происходила отчасти и оттого, 
что собственная жена и дочери немно- 
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го надофли ему; он были такими, ка- 
кими онъ самъ ихъ создалъ, но все же 
приходились ему не по вкусу. И воть 
дядя Томъ издалъ общій приказъ, что- 
бы съ Эйалей обращались совершенно 
такъ, какъ будто она ему родная дочь, 
и сообщилъ жен о намфрен!и сдЪлать 
приписку къ своему духовному зав%- 
щавію въ пользу племянницы. 

— Нужно ли это? — спросила лэди 
Трингль, начинавшая чувствовать нћ:· 
которую естественную ревность. 

— Долженъ же я что-нибудь сдф- 
лать для дБвчонки, разъ беру ее на 
свои руки, —сказалъ сэръ Томасъ гру- 
бо. ВЪдь дамъ же я ей что-нибудь, если 
она соберется замужъ, все равно и 
такъ. 

На этомъ разговоръ прекратился, но 
когда сэръ Томасъ пофхалъ въ городъ, 
приписка была сдфлана. 

Эйаля грБшила скорфе глупостью, 
чБмъ неблагодарностью, въ своемъ не- 
пониманіи той семьи, куда попала. 
Разставаясь съ Люси, она обБщала 
«слушаться» тети. Въ ‹игрушечк$5> ни 
о какомъ послушаніи не могло быть и 
рБчи. Если ужъ кто кого слушался, 
такъ скорБе родители слушались до- 
черей. Люси, да и Эйаля также, от- 
части сознавала это, и Эйаля именно 
поэтому обфщала «слушаться» тети. 

— И дяди Томаса,—прабавила Лю- 
си съ ласковой мольбой. | 

— Конечно, —отв$чала Эйаля, кото- 
рая въ то время боялась дяди. Векор% 
она убБдилась, однако, что сэръ То- 
масъ не требовалъ рЪшительно ника- 
кого послушанія. Его надо было только 
цфловать по утрамъ и по вечерамъ, да 
принимать подарки, которые онъ ей 
дБлалъ. Это былъ самый удобный дядя, 
и Эйаля почти полюбила его. Тетя Эм- 
мелина также не предъявляла особыхъ 
требований, хотя отличалась взбалмош- 
ностью и по временамъ проявляла не- 
приятный характеръ. Камень преткно- 
венія составляла Августа. Люси ничего 
не сказала о послушанін АвгустЪ, и 
Әйаля не намЂревалась слушаться Ав- 
густы. А Августа-то именно и требовала 
послушанія. 

— Ты никогда мной не командова- 
ла, —сказала Эйаля Люси, ветрЪтив- 
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шись съ НОЙ ВЪ Логас во время 
профзда Тринглей. 

Въ «пгрушечк  »была республика; ве 
жители и посфтители этой республики 
пользовались свободой и равенствомъ. 
Республиканскій духъ составлялъ осно- 
ву всей жизни. йаля любила равенство 
и болћевсего равенство между сестрами. 
Что-нибудь сдфлать для Люси? О, да, 
конечно, сдБлать все, вс$мъ пожертво- 
вать, не потому, что она старшая, а пото- 
му что она всЪмъ сестрамъ сестра! А ужъ 
если она не была обязана прислужи- 
вать Люси, съ какой стати она будетъ 
прислуживать Августф? Между тЬмъ 
Августа желала именно этого. Одинъ 
разъ она послала Эйалю наверхъ, дру- 
гой разъ—внизъ. ЭЙйалю пошла, но р$- 
шила не давать спуску кузинЪ. На 
слБдующее утро, въ присутствии тетки 
Эммелины и Гертруды, въ присутствіи 
двухъ чужихъ дамъ, которыя пріЪхали 
съ визитомъ, она попросила Августу 
сбъгать наверхъ и принести ей аль- 
бомъ. Эйаля продумала объ этомъ и 
прособиралась съ духомъ всю ночь и 
все утро. Но рБшеніе ея было твердо; 
произнести слова оказалось очень труд- 
но, но она все-таки ихъ произнесла. 
Вс$ присутствующая дамы остолбензли 
отъ удивленія при такомъ неслыхан- 
номъ поступк%. 

— Августа, кажется, занята, —сказа- 
ла тетка Эммелина. 

— Да?Ну, всеравно, —отвЪчалајйаля. 

Наступило молчаніе. Августа продол- 
жала, не двигаясь съ мБста, вязать 
шелковый кошелекъ и не сказала ни 
слова. 

Если бы Эйаля предварительно зна- 
ла великую тайну, или великую но- 
вость, занимавшую всю семью, она бы, 
вЪроятно, воздержалась отъ своего бе- 
зумнаго предложенія. Августа была по- 
молвлена съ высокопочтеннымъ Сеп- 
тимусомъ Трафикомъ, представителемъ 
порта Глазго. Когда молодая д%вица 
уже почти-что невБста, ну, къ лицу ли 
ей бЪгать взадъ и впередъ по лВстни- 
цв, какъ какой-нибудь дфвчонкЪ? Та- 
кой бвготней елавилась въ «игрушечк%В» 
Эйаля. Да и вся семья съ величайшей 
готовностью и проворствомъ бЪгала по 
лЬстниц$. «Ахъ, папа, моя корзинка 
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осталась на Е Рфчьц шла о ска- 
мейкЪ въ трехъ-аршинномъ садик за 
домомъ. Въ два прыжка папа былъ уже 
въ садик, въ три возвращался обратно, 
вмЪств съ корзинкой,—очень доволь- 
ный тБмъ, что его дъвочка о чемъ-то 
его попросила. Эйаля бЪгала по его 
порученіямъ, какъ нфюй неуловимый 
Аріель. Если бы она знала о предпо- 
лагаемомъ брак%, то, нав$рное, поняла, 
бы чисто-дфвичьимъ инстинктомъ, что 
положеніе Августы въ настоящее время 
давало ей право на избавленіе отъ ка- 
кихъ бы то ни было порученій. Будь 
она сама помолвлена, она бы, навЁрное, 
бъгала проворнЂе, чЪмъ когда-либо, 
подъ Вліяніемъ жизнерадостнаго ожи- 
вленія своихъ новыхъ горизонтовъ. 
Уваженіе къ сану невЪфсты было въ 
ней такъ сильно, что заставило бы ее 
даже подчиниться Августђ. Но вплоть 
до нынфшняго дня ей ничего не было 
сказано. 

— Теб не слБдовало просить Ав- 
густу сходить наверхъ, —сказала, тетка 
Эммелина тономъ мягкаго упрека. 

— О, я не знала, — сказала Эйаля. 

— То-есть, ты хочешь сказать, что 
разъ она тебя посылаетъ, ты тоже мо- 
жешь ее посылать? Но вЪдь туть есть 
разница. 

— Я ине знала, повторила Эйаля, 
уже вооружаясь на тотъ случай, если 
разница будетъ истолкована въ пред- 
полагаемомъ ею смысл. 

— Я хотБла сказать тебЪ раньше, 
но, все равно, скажу теперь: Августа 
помолвлена съ высокопочтеннымъ ми- 
стеромъ Септимусомъ Трафикомъ. Онъ 
второй сынъ лорда Бордотрэда и членъ 
Парламента. 

— Боже мой!—воскликнула Эйаля, 
тотчасъ признавшая въ глубин души, 
что противъ разницы, о которой теперь 
шла рБчь, нельзя было предпринимать 
никакихъ военныхъ ДЪЙстиай. 

Тетка Эммелина, по правд сказать, 
кромЪ этой разницы им$ла въ виду также 
и другую; но у нея не хватило см$лости 
это высказать. 

— Да, воть въ чемь д$ло. Онъ 
пользуется въ настоящее время боль- 
шимъ уваженіемъ, какъ обществен- 
ный дфятель, и голова Августы, само 
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собою разумЂется, биткомъ набита раз- 
ными мыслями. Вс эти письма въ 
«Тпиез’В»> относительно спроса и пред- 
ложеня написаны имъ. 

— Неужели, тетя? 

Эйаля чувствовала, что если голова 
Августы занята соображеніями о спрос 
и предложении, то Августу не годилось 
посылать наверхъ за альбомомъ. Отно- 
сительно головы Августы, она, впро- 
чемъ, была не совсЁмъ увВрена. Суще- 
ствованіе жениха, однако, не подле- 
жало сомнфн!ю, и это могло служить 
достаточнымъ основаніемъ. 

— Если бы маф сказали раньше, я 
бы не попросила ее, —сказала Эйаля. 

Туть лэди Трингль объяснила, что 
говорить о свадебныхъ веселостяхъ они 
до сихъ поръ считали неум$стнымъ, 
въ виду печали, постигшей семейство 
Дормеровъ. Эйаля приняла это ва из- 
виненіе, и ничего бол$е не было гово- 
рено о ея дерзновенной просьб къ 
кузинф. Между женщинами, однако, 
все же сохранилось такое впечатл5 те, 
какъ будто Эйаля, вместо благодарно- 
сти, выказала наклонность къ мятежу. 

На слБдующій день пріВхалъ м-ръ 
Трафикъ, чЪмъ и объяснялась, вЪро- 
ятно, необходимость сообщить великую 
новость. Никогда въ жизни Эйаля не 
удивлялась такъ, какъ когда впервые 
увидБла его. У нея самой никогда еще 
не было возлюбленнаго, и она никогда 
еще не мечтала его им%ть, но все-таки 
имфла ясное представленіе о томъ, ка- 
ковъ долженъ быть возлюбленный. По 
ея мнБнію, наприм®ръ, Айзедоръ Га- 
мель могь быть очень хорошимъ воз- 
любленнымъ— для Люси. Гамель былъ 
молодъ, хорошъ собой, могъ много и 
хорошо говорить о такомъ общемъ 
вопрос, какъ искусство, хотя робость 
мфшала ему высказываться свободно 
въ присутствіи любимой двушки. По 
мнЪн!ю Эйали, все это было совершенно 
такъ, какъ слБдовало. Она твердо р- 
шила, что Гамель и Люси должны сд%- 
латься возлюбленными и собиралась 
очень любить своего зятя. Но высо- 
копочтенный Септимусъ Трафикъ!... 
«Пожалуй, самъ дядя Томъ больше 
годится въ возлюбленные!» сказала 
себз Эйаля. 
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М-ра Трафика, впрочемъ, не въ чемъ 
было упрекнуть. Онъ ничЪмъ не отли- 
чалсяотъ прочихъ дЪловитыхъи работя- 
щихъ членовъ Палаты Общинъ, имЪю- 
щихъскорБеза сорокъ,ч®мъ подъсорокъ 
лБтъ. Немного облысфлъ, немного посф- 
дБлъ, немного расплылся и потерялъ ру- 
мяную упругость, несовм5стимую, къ 
сожалЂнію, съ поздними часами и мно- 
жествомъ дёлъ. Наружность его не была 
ни особенно безобразна, ни карикатур- 
на. Онъ выглядфлъ человЪкомъ д$ло- 
вымъ, совершенно непричастнымъ ни 
искусству, ни наслаждетямъ жизни. 
«Не особенно было бы приятно сидфть 
на берегу ручья и рядомъ им$ть— его», 
думала про себя Эйаля. М-ру Тра- 
фику это, вЪроятно, доставило бы боль- 
шое удовольствіе, будь у него свободное 
время, но ЭйалВ казалось, что такому 
челов$ку не можеть быть никакого 
дБла до любви. Какъ только она его 
увидала и вникла въ тоть фактъ, что 
АвгустБ предстояло сдфлаться его же- 
ною, она тотчасъ поняла, что посылать 
Августу за альбомомъ было немыслимо. 

Въ тоть вечеръ Августа обращалась 
съ кузиной ласковће, чЁмъ обыкно- 
венно. Теперь, когда тайна открылась, 
Эйаля не могла не признать всю важ- 
ность ея положения. 

— Ты никогда о немъ не слыхива- 
ла?—спросила она Эйалю. 

— Никогда. 

— Әто потому, что ты не слВдила 
за преніями. 

— Никогда. Кая преніи? 

— М-ръ Трафикъ считается въ Па- 
латЬ Общинъ большимъ знатокомъ по 
части всего, что касается торговли. 

— Да? 

— Это самый великій вопросъ, какой 
существуетъ въ мір. 

— Что? Палата Общинъ? Не думаю, 
чтобы она могла сравниться съ искус- 
СТВОМЪ. 

Августа дважды вздернула носъ: въ 
первый разъ въ видЪ протестапротивъ 
художниковъ,-—м-ръ Дормеръ былъ не 
болЂе, какъ художникъ; во второй — 
противъ невЪжества Эйали, предпола- 
гавшей, что подъ «вопросомъ» Августа 
могла разум$ть Палату Общинъ. 
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— М-ръ Трафикъ, вЪроятно, попа- 
деть въ министерство, — сказала она. 
— А разв онъ еще не попалъ? 

— Н$ть еще. 

— Пожалуй, онъ будеть ужъ очень 
старъ тогда. 

Это было ужасное замћчаніе. Ко- 
гда молодыя двушки двадцати-пяти 
лВвтъ выходять за джентльменовъ пя- 
тидесяти - четырехъ, он примиря- 
ются съ несомнБнною, веБми при- 
знанною старостью. ОнБ видятъ, что 
гораздо лучше— заявлять о своемъ на- 
мБренійп совершенно открыто, и за- 
являютъ: «М-ръ Уокеръ, по своимъ 
годамъ, конечно, могъ бы быть моимъ 
 отцомъ, но я рБшила, что для меня 
такъ будеть лучше всего.» Такимъ 
образомъ, заборъ перепрыгивается, и все 
идетъ какъ по маслу. Но когда жениху 
только сорокъ пять лЪтъ, онъ считается 
еще настолько молодымъ, что разница 
въ возраств можеть быть сглажена и 
не слишкомъ бросаться въ глаза. Ав- 
густа всячески старалась сгладить 
эту разницу: сорокъ пять лЪтъь она 
мало - по - малу превратила въ «подъЪ 
сорокъ», хотя ве гербовники едино- 
гласно опровергали такое заявленіе; 
возлюбленнаго своего называла Септи- 
мусомъ и готова была хоть сейчасъ 
сидЪть съ нимъ на берегу ручья, если 
бы на такую забаву у него нашлось 
хоть полчаса досуга. И вотъ, когда 
Эйаля замЪтила, что если возлюблен- 
ный имћлъ намВреніе получить казен- 
ную должность, то лучше было съ 
этимъ поспфшить, неравно онъ сдВ- 
лается ужъ очень старъ, Август стало 
не особенно пріятно. 

— Лордъ Бордотрэдъ былъ гораздо 
старше, когда поступилъ на службу — 
скавала она. Друзья Септимуса, наобо- 
ротъ, совфтують ему не слишкомъ то- 
ропиться. Но я никогда въ жизни не 
видала никого, кто былъ бы такъ не- 
вфжественъ въ подобныхъ вещахъ,какъ 
ты, Эйаля. 


— Ну, онъ можетъбыть ужъ и не такъ 
старъ, какъ кажется, —сказала Эйаля. 
Легко себБ представить, что все 
это отнюдь не послужило къ дальн? й- 
шему сближенію кузинъ. Въ голов 
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Августы возникло весьма ясное пред- 
ставленіе о неблагодарности Эйали. Без- 
домная, нищая сирота, взятая въ семью, 
дБлала все сплошь одни только не- 
пріятности. Молода? Конечно, она была 
молода, но будь она такъ же стара, какъ 
самъ Маоусаилъ,—не могла бы вести 
себя болЪе дерзко. Для нея, Августы, 
это, впрочемъ, безразлично: ей пред- 
стояло вскорВ у$хать; но для матери и 
Гертруды будеть очень тяжело. Въ 
такомъ-то смыслЪ Августа отзывалась 
объ ЭйалЪ въ разговор съ матерью. 

Зат$мъ возникла новая непріятность, 
еще боле несносная для Эйали. Тому 
Тринглю, состоявшему при Ломбардъ- 
Стритской контор%, единственному сы- 
ну, наслЪднику титула и, вБроятно, 
большей части состоянія, заблагоразсу- 
дилось принать ея сторону и записаться 
въ ея преданнъйшіе друзья. ВначалЪ 
Эйаля ничего не имла противъ него, 
какъ противъ кузена, и обращалась 
съ нимъ дружелюбно. Но въ одинъ 
несчастный день онъ что-то сказалъ 
или какъ-то посмотрБлъ такъ, что 
Эйаля не могла не понять его и сей- 
часъ же начала его опасаться. Томъ 
не походилъ на Айзедора Гамеля и 
былъ весьма далекъ отъ представле- 
нія Эйали объ идеальномъ возлюблен- 
номъ, хотя вовсе не заслуживалъ на- 
зватя олуха, болвана и ид1ота, ко- 
торыя она давала ему въ письмахъ 
къ сестр%. 

Онъ учился сначала въ Итон, по- 
томъ въ Оксфорд, промоталъ кучу 
денегъ и научился очень немногому; 
затёмъ отецъ взялъ его изъ универ- 
ситета, посадилъ въ контору и объя- 
вилъ, что онъ пойдеть отлично. Томъ 
любилъ одфваться, держалъ четыре- 
пять охотничьихъ лошадей, но Вздилъ 
на нихъ Довольно плохо; много гово- 
рилъ объ охотВ, но охотился немного; 
былъ толсть и неуклюжъ, очень по- 
ходилъ на отца, хотя не имфлъ того 
степеннаго вида, который года прида- 
ють громоздкимъ людямъ. По наруж- 
ности онъ вовсе не выполнялъ усло: 
вій, необходимыхъ для возлюбленнаго 
въ глазахъ такой дъвушки, какъ Эйаля, 
но сердце имлъ доброе и преданное. 
По крайней мр, ЭйалВ онъ былъ 
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преданъ ужасно. Любовь его предста- 
`влялась ей сначала просто нелћпостью. 

— Если ты будешь такъ глупо себя 
вести, Томъ, я никогда больше не стану 
съ тобой говорить, —сказала она ему 
однажды и даже тогда не понимала, 
еще, что любовь эта—не просто глу- 
пая шутка съ его стороны. 

Шутка, пока она казалась ей та- 
ковою, была крайне неприятная, а впо- 
слБдствіи, когда приняла характеръ 
болфе серіозный, — сдфлалась боле 
чБмъ непріятной. 

Она вевми силами отвергала его лю- 
бовь, но все же не могла заставить 
его молчать. Чтобы столь косолапый 
молодой человъкъ могъ и взаправду 
влюбиться, влюбиться въ нее, — каза- 
лось ей совершенно невћроятнымъ. 
Такъ оно, однако, и было. Потомъ она 
стала бояться, какъ бы кто-нибудь 
этого не замфтилъ, боялась и въ то 
же время думала обратиться къ тет- 
киной помощи. «Говорю жь я теб%, 
что мев до тебя совершенно все равно; 
пожалуйста, перестань», повторяла она. 
Но онъ не переставалъ, и, хотя тетка 
этого не замчала, Августа замЂтила 
и подала ЭйалЪ совЪтъ, тономъ весьма 
презрительнымъ. 

— Эйаля,—сказала она, —тебБ бы 
не слБдовало завлекать Тома. 

Завлекать! Возможноли, чтобы д$вуш- 
ка употребила такое выражене, обра- 
щаясь къ своей сверстницв! Какая без- 
дна несправедливости заключалась въ 
такомъ выражении! Какое отсутствіетого 
чувства, которое, по теоріи Эйали, 
должно было существовать между се- 





страми, кузинами или просто подру- 


гами при обсужденіи подобныхъ во- 
просовъ! Завлекать А между тБмъ 
именно Августа-то и обязана была по- 
мочь ей въ настоящемъ затрудненіи. 

— Ахъ, Августа, какая ты злая, од- 
нако! —сказала Эйаля, быстро оберты- 
ваясь къ кузин%. 

— ВВроятно, ты находишь это по- 
тому, что я не считаю нужнымъ гла- 
дить тебя по головкБ! 

— Гладить по головкЪ! За что? 
Томъ невыносимъ. Онъ иногда дово- 
дить меня до того что, я готова б%Б- 
жать къ тет. Но ты еще хуже. Ахъ, 
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ты Господи!— заключила Эйаля, съ со- 
дроганіемъ думая о непростительномъ 
въ женщивВ коварствъ, въ которомъ 
провинилась противъ нея кузина. 
Пока они были въ Гленбоджи, все 
это не имфло дальнёйшихъ послБд- 
ствій. Тома выписали въ Ломбардъ- 
Стритъ, а тетка Эммелина не заподо- 
зр$ла ничего,—такъ, по крайней мър%, 
думала ЭЙаля. Когда Томъ уфхалъ, ей 
казалось, что до слБдующаго свиданія 
съ нимъ осталась цфлая вВчность. Они 
собирались въ Римъ, куда онъ дол- 
женъ былъ пріћхать не ранЪе января. 
До тБхъ поръ онъ могъ забыть свою 
глупость. Эйаля, однако, рБшила, что 
никогда не забудеть злокозненнаго по- 
веден1я Августы. Она, какъ и созна- 
валась сестрБ, терпЬть не могла Ав- 
густы. Въ такомъ-то настроеніи нахо- 
дилась вся семья, отправляясь въ Риамъ. 


У]. 
Въ Рим. 


Во время путешествія и пребыванія 
въ Рим, Эйаля наслаждалась очень 
многимъ, но даже эти удовольствая 
были сопряжены съ н%которой трево- 
гой. Въ Гленбоджи вс$мъ было из- 
взстно, что она, въ сущности, никто, 
бЪдная племянница, изъ милости при- 
нятая въ домъ. Въ то утро, когда она 
приказала АвгустБ сходить наверхъ, 
065 дамы, пріБхавшія съ визитомъ, 
выпучили глаза отъ изумленія и, ко- 
нечно, не сдЪлали бы этого, если бы 
то же приказан1е относилось къ Эйалф. 
Въ РимЪ между тфмъ вышло какъ-то 
такъ, что Эйаля оказалась какъ будто 
важнфе самихъ Тринглей. Не подле- 
жало никакому сомнфн1ю, что многія 
приглашенія лэди Трингль, Августа и 
Гертруда получили исключительно бла- 
годаря ЭйалЪ, и хуже всего было то, 
что сами онБ вскорВ начали это по- 
дозрБвать. Иногда ихъ приглашали не 
вевхъ: которую-нибудь изъ барышень 
пропускали, но Эйалю—никогда. Н%- 
которыя важныя дамы, отличавшіяся 
скорће хорошимъ вкусомъ, чъмъ до- 
бродушіемъ, пытались даже получить 
Эйалю одну, не обременяя себя Трин- 
глями. Когда Августа поняла это, — 
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Августа, помолвленная съ высокопоч- 
теннымъ Септимусомъ Трафикомъ, чле- 
номъ Парламента, —она почувствовала 
то, что возможно себ$ представить, но 
лучше не описывать. 

— Не пускай ее, мама! — сказала 
она лэди Трингль въ одно прекрасное 
утро. | | 

— Но шагсһеѕа такъ на этомъ на- 
стаивала! 

— Богь съ ней, съ маркезой! Ве- 
лика птица! Это все подстронла Эйаля, 
чтобы встрЪтиться съ мистеромъ Га- 
мелемъ. ВидЪть не могу, что она про- 
дБлываетъ! 

— Мистеръ Гамель былъ очень бли- 
зокъ съ ея отцомъ. | 

— Я совершенно этому не в%фрю. 

— Однако, онъ навфрное бывалъ у 
нихъ въ дом$. Я помню, что видфла его. 

— Можеть быть. Это все-таки не 
причина, чтобы гоняться за нимъ,какъ 
гоняется Эйаля. Какая тутъ магсһеѕа? 
Просто Айзедоръ Гамель! 

Такъ было гораздо легче, чЪмъ ду- 
мать, что Эйалю попросятъ пЪть, будуть 
съ нею носиться, восхищаться ею и тан- 
повать съ нею, просто потому что Эйа- 
ля— Эйаля, а они, Трингли, не взирая 
на Гленбоджи, Мерль-Паркъ и Куинсъ- 
Гетъ,—ни къ чему. Однако, когда въ 
это самое утро тетка Эммелина объя- 
вила племянницћ, что ей лучше не 
ходить на пикникт, маркизы, племян- 
ница отвћчала просто, что она уже 
обфщала, и пошла. 

Въ то время никого изъ мужчинъ 
не было съ ними. Сэръ Томасъ у$халь, 
а Томъ Трингль еще не пр1Ёзжалъ. 
На Рождеств$ прБхалъ очень не на 
долго мистеръ Септимусъ Трафикъ; 
какихъ - нибудь четыре-пять дней, — 
доле пробыть онъ не могъ, такъ 
какъ Предложене и Спросъ требовали 
всего его внимянія передъ наступлені- 
емъ парламентской сессіи, къ которой 
слЪдовало приготовиться. Въ теченіе 
этихъ пяти дней, однако, онъ могъ, 
подъ руководствомъ Августы, посвя- 
тить себя всецфло красотамъ Рима. 

Конечно, онъ не ночевалъ въ па- 
лаццо Руперти, гдЪ у лэди Трингль, 
какъ она любила сообщать знакомымъ, 
были «апартаменты» въ первомъ этаж%, 
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но Блъ, пилъ и ПОЧТИ жилъ тамъ, что 
сдфлало совершенно необходимымъ во3- 
вфетить жителямъ Рима о предстоя- 
щемъ возведеніи Августы въ санъ 
высокопочтенной мистрессъ Трафикъ; 
иначе столь интимныя отношенія могли 
бы показаться странными или подать 
поводъ къ весьма обиднымъ предпо- 
ложеніямъ, въ род% того, которое было 
высказано маркизой, принявшей ми- 
стера Трафика за старшаго брата лэди 
Трингль. Августа, впрочемъ, нисколько 
не стыдилась своего возлюбленнаго. 
Она думала, вБроятно, что когда ста- 
неть извЪстно ея положеніе наречен- 
ной жены столь великаго челов$ка,— 
всякія двери отворятся передъ нею 
по крайней мЪр% такъ же широко, какъ 
передъ кузиной, и въ настоящее время 
чувствовала себя особой весьма значи- 
тельной. ВскорЂ ей предстояло пере- 
дать мистеру Трафику капиталецъ въ 
120,000 фунтовъ, а мистеръ Трафикъ, 
въ качеств младшаго сына лорда 
Бордотрэда, былъ обезпеченъ очень 
скромно. Да, принимая въ соображе- 
ніе собственное состояніе, чинъ и вы- 
сокое званіе жениха, врядъ ли мож- 
но было найти другую молодую жен- 
щину равную ей по значенію! Для 
мистера Трафика ужъ во всякомъ слу- 
чав значеніе было весьма велико. Въ 
этомъ она не сомнЪвалась. И воть 
когда она узнала, что Эйаля пригла- 
шена на большой балъ у маркизы, 
гдз долженъ былъ присутствовать и 
мистеръ Трафикъ, и куда не позвали 
никого изъ 'Гринглей,— душа ея вски- 
пфла гвЂвомъ. 

Взобрать себЪ въ голову, что м-ръ 
Трафикъ подавалъ поводъ къ ревно- 
сти, оказывая вниманіе кузин$, —было 
съ ея стороны очень глупо, и еще 
глупве было вообразить, что кузина 
разставляла ему маленькія сЪтки. 

Б$дная Әйаля! Намъ предстоптъ 
очень близко цознакомиться съ ней и 
пожалуй лучше будетъ теперь же объ- 
яснить, что о мужчинахъ, или о н%- 
коемъ воображаемомъ мужчин%Ђ, поня- 
тія ея въ то время отличались пол- 
ной отвлеченностью. Въ юной головЂ 
ея носились смутныя представленія о 
красотБ любви. Конечно, безъ героя 
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обойтись невозможно. Но герой въ ея 
мечтахъ былъ почти, - что неземнымъ 
созданіемъ, по крайней мЪрз, эеир- 
нымъ. Это былъ экстрактъ поэтиче- 
ской прелести, лишенный всякихъ атри- 
бутовъ въ видВ наружности, чертъ 
лица и положення въ свътБ, небесное 
вид не, посвящающее все свое время 
тому, чтобы обожать ее и дВлать са- 
мой блаженной женщиной въ мір. 
Когда она признала Айзедора Гамеля 
годнымъ для Люси возлюбленнымъ, 
это была съ ея стороны первая и 
единственная уступка дЪйствительно- 
сти. Айзедоръ Гамель былъ, несомн$н- 
но, очень красивъ, несомнЗнно обладалъ 
богатыми дарованіями: но даже онъ ни- 
мало не соотвЪтствовалъ ея требовані- 
ямъ относительно собственнаго своего 
героя. У этого героя должны были быть 
лазоревыя крылья, а на Гамел$ былъ 
обыкновенный пиджакъ и жилетъ, безъ 
всякой эөирности. Герои съ лазоревы- 
ми крыльями существовали, насколько 
ей было извфстно, только въ вообра- 
женія, а такъ какъ для Люси ей хо- 
тБлось настоящаго возлюбленнаго, то 
оставалось помириться на АйЙзедор% 
ГамелЂ. Но сама она слишкомъ доро- 


жила своей мечтой, чтобы спустить-. 


ся на землю. Воть каково было поло- 
женіе дзлъ, когда Августа вовым%ла 
удивительную глупость заподозрЪть 
Эйалю въ склонности къ. своему м-ру 
Трафику. 

ӘйалБ предстояла возня съ Томомъ, 
который былъ для нея все равно что 
ньюфаундлендская собака, когда она 
прыгаетъ на васъ тотчасъ послВ ку- 
панья въ грязной лужЪ. Эйаля ниче- 
го не имла противъ Тома, лишь бы 
овъ предавался своей собачьей рВзво- 
сти на приличномъ разстояни. Но 
когда Томъ обдавалъ ее грязными 
брызгами, онъ становился совершен- 
но невозможенъ. Этого Августа не по- 


нимала. Со стороны м-ра Трафика не- 


чего было опасаться собачьей р%з- 
вости; онъ не огрызалея на Эйалю, 
и Эйаля благоволила къ нему точно 
такъ же, какъ благоволила и къ дядВ. 
Такіе люди въ ея представленій по- 
ходили болфе на собакъ, чБмъ на воз- 
любленныхъ. Она пла, когда м-ръ Тра- 
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фикъ просилъ ее пФть, что-то нари- 
совала ему, ходила съ нимъ въ Коли- 
зей, дразнила его «предложеніемъ и 
спросомъ» и была чрезвычайно мила. 
Не мудрено, если м-ръ Трафикъ лю- 
бовался ею! 

— Мн, право, кажется, что ты вче- 
ра вечеромъ позволяла себЪ излишнія 
вольности въ обращеніи съ мистеромъ 
Трафикомъ, — сказала Августа въ одно 
прекрасное утро. 

-— Вольности! Какія такія? 

— Ты смБялась надъ нимъ. 

— О, овъ это любить, — замтила 
Эйаля. Все время, пока мы были на 
верхушк% Св. Петра, я его дразнила его 
спичами. Онъ мяВ позволяетъ говорить 
рБшительно все, что придетъ въ голову. 

Это было ужасно. Во-первыхъ, воз- 
любленные уже обмБнялись н$кото- 
рыми замВчаніями по поводу восхо- 
жденія на Св. Петра, въ которомъ 
Августа отказалась участвовать; она 
настаивала, чтобы Септимусъ так- 
же остался съ нею внизу, что раз- 
строило бы все предпріятіе; но Сеп- 
тимусъ все-таки полБзъ, оставивъ Ав- 
густу наедин% съ матерью въ продолже- 
ніе пцБлаго часа. Гертруда, конечно, по- 
шла наверхъ, но Гертруда отстала во 
время восхожденія. Эйаля бБжала въ 
припрыжку по безконечной лБстниц%, 
и восхищенный м-ръ Трафикъ, пыхтя 
и задыхаясь, проворно трусилъ за нею. 
Одно это, вмЪстф съ размышленіями 
о пріятномъ времяпрепровождени Сеп- 
тимуса на верхушкв, было уже до- 
статочно плохо. А теперь еще Эйаля 
утверждала, что дразнить Септимуса 
и что ему, Септимусу, это доставляетъ 
удовольствіе. Еще того не доставало! 

— Онъ, вБроятно, считаетъ тебя ре- 
бенкомъ,-—сказала Августа, —но если 
ты дитя, то должна умЪть вести себя. 

— Да, онъ, вВроятно, зам тилъ раз- 
Ницу. 

Она и понятія не имла, что могли 
значить такія слова, — сказала ихъ про- 
сто на взтеръ. Но для Августы все 
стало ясно: Эйаля открыто объявила, 
что ея возлюбленный, ея Септимусъ 
предпочиталъ боле юную красоту со- 
зрБвающимъ прелестямъ дамы своего 
сердца, или, можеть быть, нашелъ шут- 
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ки Эйали боле себз по вкусу, чЁмъ 
степенное поведеніе Августы. 

— Ты самая дерзкая дЪвчонка, ка- 
кую я когда-либо видЗла въ жизни, — 
сказала Августа, встала со стула и 
медленно пошла вонъ изъ комнаты. 

А Эйаля смотрБла на нее выпучивъ 
глаза, но все же понимая отчасти при- 
чину такого гнЪва. 

ЗатБмъ появился на сцену серіоз- 
вый вопросъ о бал. Маркиза проси- 
ла, чтобы ея дорогой маленькой прія- 
тельницБ, ЭйалВ Дормеръ, позволили 
пріВхать на вечеринку, которую устраи- 
вали дБвочки. ДЂВвочки такъ любили 
Эйалю! Хлопоть-—никакихъ. Карета, все 
равно, за кБмъ-то куда-то пофдетъ, Эй- 
алю привезутъ и отвезуть домой. Эй- 
аля тотчасъ объявила, что намрена 
Фхать, и тетка Эммелина дала свое по- 
зволеніе, къ негодованію Августы, ко- 
торая утверждала, что вечеринка 0у- 
деть однимъ изъ самыхъ большихъ ба- 
ловъ во всемъ сезонв и что все это 
неправда; тБмъ не мене дфло было 
уже рБшено помимо нея. 

Участіе въ немъ м-ра Трафика им%- 
ло, однако, болЗе близкое къ ней от- 
ношение. 

— Септимусъ,—сказала она—я бы 
не желала, чтобы ты былъ на вечер 
у этой женщины. 

Септимуса пригласили наканун% са- 
маго бала, какъ только маркиза узна- 
ла о его пруЁзд$. 

— Почему же, сокровище мое? 

— Она нехорошо поступила съ ма- 
машей и со мной. 

— Әйаля Бдетъ. 

Онъ не имВетъ никакого права на- 
зывать ее Эйалей, подумала Августа. 

— Кузина поступаеть въ этомъ от- 
ношен1и очень дурно; мамаш не сл3Здо- 
вало бы пускать ее. Богъ знаетъ, кто 
эта маркиза Бальдони. 

— И она и мужъ ея принадлежатъ 
къ высшей римской аристократіи, — 
замЂтилъ м-ръ Трафикъ, весьма свФду- 
щій въ этихъ дфлахъ. 

— Какъ бы то ни было, они посту- 
пили съ нами очень дурно, ия убВ- 
дительно прошу тебя не Бздить. Она 
пригласила Эйалю и пригласила тебя, — 
все равно, что изъ одного и того же 
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дома; это слишкомъ бросается въ гла- 
за. Теб не слЕдуетъ Зхать. 

Можетъ быть, м-ру Трафику и ранЂе 
уже приходилось подвергаться попыт- 
камъ къ стБсненію его свободы; мо- 
жетъ быть, ему нравилось знакомство 
съ маркизой; можетъ быть, ему нрави- 
лась Эйаля Дормеръ. Какъ бы то ни 
было, онъ не уступилъ. 

— Милая Августа, мнв непрем$н- 
но надо туда пофБхать, хоть ва пол- 
часа. 

Тонъ, которымъ были произнесены 
эти слова, былъ уже знакомъ Августё; 
она не любила его и, когда слышала, 
всегда начинала думать о своихъ ста 
двадцати тысячахъ фунтовъ. М-ръ Тра- 
фикъ немедленно удалился, а Августа 
немедленно стала думать о ста двад- 
цати тысячахъ. 

Они пофхали оба, и Эйаля и м-ръ 
Трафикъ, при чемъ м-ръ Трафикъ, вмЂ- 
сто того, чтобы провести на вечер 
полчаса, привезъ Эйалю домой въ три 
часа ночи. Хотя онъ былъ немногимъ 
моложе сэра Томаса, но все еще тан- 
цовалъ, и танцовалъ очень хорошо, къ 
удивленію Эйали, которая тотчасъ рБ- 
шила на слвдующее же утро обрадо- 
вать кузину Августу, распространив- 
шись о моложавости ея жениха. Къ 
чаю Эйаля не явилась, но за завтра- 
комъ была преисполнена баломъ. 

— Ну да, конечно. Навзрное, было 
не менфе двухсоть человЪкЪ. 

— Хороша вечеринка!—презритель- 
но замфтила Августа. 

— Должно быть, это такъ принято 
называть у италіанцевъ, — сказала 
Эйаля. 

— Принято у италіанцевъ! Терп$ть 
не могу всего, что принято у итаман- 
цевъ. 

— М-ру Трафику тамъ очень понра- 
вилось. Онъ, навВрное, будетъ тебз раз- 
сказывать. Вотъ не воображала, чтобы 
онъ любилъ танцовать. 

Августа молча встряхнулась и вздер- 
нула носъ кверху. Лэди Трингль сочла 
необходимымъ вступиться за избран- 
ника дочери. 

— Почему же бы и не танцовать 
м-ру Трафику, какъ всзмъ прочимъ 
джентльменамъ! 
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— О, я, право, не знаю. Мн% казалось, 
что челов$къ, который произносить 
такъ много спичей въ Парламент, 
долженъ не о томъ думать. Я-то очень 
рада, что онъ танцуетъ, и танцовала 
съ нимъ три раза. Онъ вальсируетъ 
такъ же легко, какъ будто... « Какъ буд- 
то онъ молодой человЂкъ», хотБла она 
сказать, но во время остановилась. 

— Онъ лучший танцоръ, съ какимъ 
мн$ когда-либо приходилось танцо- 
вать, —сказала Августа. 

— Да вдь ты почти никогда не тан- 
цуешь. 

— Предоставь мнВ самой судить объ 
этомъ,—-сказала Августа съ сердцемъ. 

ОлБдующій день былъ послфднимъ 
днемъ пребыванія м-ра Трафика въ 
Рим, и между нимъ и Августой про- 
изошла такая ссора, что въ теченіе 
нБсколькихъ часовъ вся семья счита- 
ла разрывъ неминуемымъ. На слБдую- 
щій день посл бала м-ръ Трафикъ 
прогуливался съ Эйалей по Пинчіо, 
оставивь Августу съ матерью далеко 
позади. Въ теченіе цБлой четверти ча- 
са, — цБлаго дня, какъ казалось Ав- 
густБ,—между ними было развстояніе. 
по крайней мр, въ двБсти ярдовъ, 
Не то, чтобы невъста. особенно тя- 
готилась разлукой, но вниманіе, ока- 
занное .)ЙалЪ, было для нея невыно- 
симо. На сл8дующее утро она, какъ 
говорится,высказала женихувсю правду. 

— Если вы намрены такъ обра- 
щаться со мною, лучше скажите за- 
ране. 

— По-моему, я обращаюсь съ вами 
какъ нельзя лучше, — сказалъ м-ръ 
Трафикъ. 

— Всю ночь проплясать съ этой 
дрянью, вскружить ей голову и потомъ 
пропадать съ ней цБлый день! Я не 
допущу такого поведенія! 

М-ръ Трафикъ, какъ и большинство 

людей, очень высоко цфнилъ сто двад- 
дать тысячъ фунтовъ и готовъ былъ 
многое сдБлать для ихъ пріобрЂтенія; 
но въ настоящемъ случаЂ счелъ наи- 
лучшимъ способомъ для достижевія 
этой цфли показать, что сила на его 
сторон%. 

— Сокровище мое, —сказалъ онъ, — 
ты ведеш» себя какъ оселъ. 
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— Прекрасно. Такъ я напишу па- 
паш и ув$домлю его, что все между 
нами кончено. 

Страшное смятеніе царило въ па- 
лаццо Руперти слфдующе три часа, а 
м-ръ Трафикъ между тъмъ спокойно 
прогуливался по Форуму и равсчиты- 
валъ, сколько римлянъ могло пом%- 
ститься на этомъ пространствЂ, ви- 
дБвшем1 столь великія историческія 
событія. Въ это время Августа пере- 
падала изъ одной истерики въ другую; 
но, въ истерикБ ли, нътъ ли, она не 
подпускала къ себБ Эйалю и наме- 
кала, что Эйаля разрушила все ея 
счастіе коварно, безчеловъчно и без- 
честно. Съ каждой новой истерикой она 
требовала, чтобы отцу посылались те- 
леграммы, чтобы отецъ пріћхалъ и за- 
щитилъ ее, бредила Септимусомъ и 
клялась, что ни за что въ м!рЪ не со- 
гласится снова свид$ться съ нимъ. Къ 
концу трехъ часовъ ей сообщили, что 
Септимусъ въ гостиной. Лэди Трингль 
разослала за нимъ съ полдюжины слүгъ 
и, наконецъ, его нашли взирающимъ 
на арку Тита. | 

— Скажите, чтобы онъ ушелъ, — 
сказала Августа, — я не хочу его ви- 
дБть, никогда, никогда! 

Черезъ двъ минуты она уже была 
въ его объятіяхъ, а передъ обБдомъ . 
почувствовала себя въ состояніи про- 
гуляться съ нимъ по Пинчіо. 

Онъ уБхалъ въ чин® счастливаго 
жениха, пользующагося величайшимъ 
расположентемъ невБсты; но негодо- 
ваше протпвъ Эйали не смягчилось 
нимало. Туть же пронесся слухъ, что 
маркиза, наполовину англичанка, про- 
звала Эйалю Золушкой, и это про- 
звище еще боле раздражило Августу. 
Много толковала она съ лэди Трингль, 
находившей, что обвиненія противъ 
ЭйЙали были не совсЪмъ основательны. 

— Правда, она очень много о себ 
воображаетъ,—говорила лэди Трингль, 
— но вотъ и все. 

— ‘Это змя, заявляла Августа. 

Гертруда вступилась за Эйалю, 
втайнБ сообщивъ лэди Трингль, что 
обвиненіе по поводу м-ра Трафика 
было совершенной нелфпостью. 

— Все дВло въ томъ, — заключила 
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Испанецъ. 


Какъ отрадно имВть истиннаго друга! Онъ чи- 
таеть желанія въ глубин вашего сердца и, щадя вашу 
скромность, избавляеть отъ труда высказывать ихъ. 


Въ это время въ палаткБ Сенъ- 
Марса происходила сцена совсВмъ дру- 
гого рода. За словами короля, пролив- 
шими цВлебный бальзамъ на его раны, 
послВдовали усердныя заботы придвор- 
ныхъ хирурговъ; пуля проникла весь- 
ма не глубоко, и вынуть ее оказалось 
очень легко; ему разрБшили путеше- 
сте, и все было уже готово къ оть- 
Ъзду. До полуночи больной принималъ 
посЪщенія друзей и заинтересован- 
ныхъ лицъ; одними изъ первыхъ яви- 
лись маленькій Гонди и Фонтраль, 
также собиравшеся въ Парижъ; преж- 
ній пажъ кардинала, Оливье д’Антрегъ 
также присоединился къ нимъ, чтобы 
поздравить счастливаго добровольца, 
замЪченнаго королемъ. Благодаря обыч- 
ной холодности послБдняго ко всВмъ 
окружающимъ, тБ немногія слова, ко- 
торыя онъ сказалъ Сенъ-Марсу ‚были 
приняты всфми за явный признакъ 
величайшей милости, и всВ являлись 
поздравлять молодого маркиза. 

Наконецъ, постители разошлись. 
Лежа на походной постели, Сенъ-Марсъ 

СЕНЪ-МАРСЪ. 
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держалъ за руку де-Ту, сидЪвшаго ря- 
домъ, а Граншанъ у ногъ его продол- 
жалъ ворчать на гостей, которые уто- 
мили своей болтовней его больного го- 
сподина, да вдобавокъ еще передъ длин- 
нымъ путешествіемъ. Сенъ-Марсъ, ме- 
жду тБмъ, испытывалъ временное успо- 
коеніе ‘и надежду, отдыхалъ душою 
и тБломъ; одною рукою держа за руку 
де-Ту, другою онъ сжималъ потихонь- 


ку золотой крестикъ на своей груди, 


въ ожиданіи того, уже недалекаго, вре- 
мени, когда можно будетъ сжать обо- 
жаемую руку, которая дала его. По- 
груженный въ мечты о цзли своего 
путешествія, бывшей также и цфлью 
его жизни, онъ съ разсфянной улыб- 
кой выслушиваль совЗты молодого 
судьи. Разсудительный де-Ту говорилъ 
серюзно и спокойно: 

— Скоро и я послБдую за вами въ 
Парижъ. То что король береть васъ 
съ собою, радуеть меня еще болфе 
чБмъ васъ: это— начало дружбы, и надо 
лелБять его, вы совершенно правы. 
Я много размышлялъ о тайныхъ при- 
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чинахъ вашего честолюбія и думаю, 
что понялъ ихъ. Да, та любовь къ 
Франщи, которой билось ваше сердце 
въ первой юности, вБроятно еще уси- 
лилась; вы хотите приблизиться къ 
королю, чтобы служить отечеству и 
осуществить золотые сны нашей юно- 
сти. Это—великая мысль, достой- 
ная васъ. Преклоняюсь передъ нею. 
Приступайте къ королю съ рыцарской 
преданностью, какъ это дБлали наши 
предки, съ чистымъ сердцемъ и готов- 
ностью жертвовать собою. Заслужить 
его довВріе, повфрять ему то, что ду- 
маютъ его подданные, утфшать его 
тБмъ, что они вфрятъ въ него, исцБ- 
лять раны народа, открывая ихъ госу- 
дарю, возстановить отеческія отноше- 
нія, которыя перестали существовать 
воть уже восемнадцать л$тъ, благо- 
даря вліянію человЪка, совершенно 
лишеннаго сердца; подвергаться за 
этоть высокій подвигъ страшной ме- 
сти и еще бол$е страшнымъ клеве- 
тамъ, которыя преслБдуютъ фаворита 
на самыхъ ступеняхъ трона; это — 
замысель достойный васъ! Будьте 
тверды, мой другъ, не унывайте, не 
бойтесь говорить государю о добле- 
стяхъ его великихъ гонимыхъ друзей; 
смВло скажите ему, что его старое 
дворянство никогда не принимало уча- 
стія ни въ какихъ заговорахъ противъ 
него, и что начиная съ юнаго Мон- 
моранси и кончая добродушнымъ гра- 
фомъ Суассонскимъ вс боролись съ 
министромъ, никто—съ государемъ; 
скажите ему, что старые французскіе 
дворяне—ровесники его собственнаго 
рода, и что поражая ихъ, онъ колеблетъ 
всю націю и, если истребитъ ихъ, по- 
вредить и собственнымъ потомкамъ: 
имъ придется въ одиночеств® бороться 
противь напора времени и событій; 
такъ старый дубъ на равнин гнется 
отъ вфтра, когда падаетъ окружавшій 
и защищавшій его лћсъ. Да, —восклик- 
нулъ де-Ту,—это прекрасная, высокая 
цфль. Идите непреклонно по избран- 
ному вами пути, побБдите въ себ 
даже тотъ тайный стыдъ, ту скром- 
ность чистой души, которая заста- 
вляетъ ее трепетать передъ лестью, 
передъ тБмъ, что свфтьъ называетъ 
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угодничествомъ. Увы, короли привык- 
ли постоянно слышать притворныя, 
льстивыя р$чи; смотрите на эти рЁчи 
какъ на новый языкъ, которому вамъ 
необходимо научиться; языкъ этоть 
до сихъ поръ быль вамъ чуждъ, но, 
повзрьте, и на немъ можно выражать 
высокія мысли, и на немъ можно го- 
ворить съ достоинствомъ. 

Пламенная рБчь друга заставила 
Сенъ-Марса покраснъть; онъ отвер- 
нулся къ стБнкВ шатра, чтобы де-Ту 
не видфлъ его лица. 

— Что съ вами, Генрихъ?—спросилъ 
тотъ, помолчавъ. Вы не отвБчаете мӯ! 
Неужели я ошибся? 

Сенъ-Марсъ тяжело вздохнулъ и не 
сказалъ ни слова. 

— Неужели къ тому, о чемъ я го- 
ворилъ, и что, какъ я дүмалъ, приве- 
детъ васъ въ восторгъ, вы относитесь 
равнодушно?! 

Больной взглянулъ на него спо- 
койне. 

— Ми казалось, милый де-Ту,—про- 
говорилъ онъ, —что вы согласились не 
разспрашивать меня и в%рить мн 
слЬпо. Какой злой духъ заставляетъ 
васъ вторгаться въ мою душу? То, о 
чемъ вы говорили, не чуждо также и 
ми. Почему вы думаете, что я не раз- 
дъляю вашего образа мыслей? Какъ 
знать, можетъ быть, я р8шился осу- 
ществить ваши идеи на практик да- 
же болБе энергично, чБмъ вы допу- 
скаете это въ теоріи? Любовь къ Фран- 
щи, праведная ненависть къ честолюб- 
цу, который рубить топоромъ палача 
ея старые нравы, твердая вра въ то, 
что добро иметь въ своемъ распоря- 
жении средства не мене сильныя чЁмъ 
зло,—воть божества, которымъ я слу- 
жу, тв же, что и у васъ. Но когда вы 
видите, что челов къ молится въ церк- 
ви,—развЪ вы его спрашиваете, къ ка- 
кому святому обращена его молитва 
и какой ангелъ принимаетъ ее! Какое 
вамъ дВло, разъ онъ преклоняеть ко- 
лБни передъ тёмъ же алтаремъ, гдЪ 
молитесь также и вы, и готовъ, если 
понадобится, умереть за свою в%Вру! 
Когда наши предки, взявъ посохъ въ 
руки, босые шли къ Гробу Господню, 
разв кто-нибудь спрашивалъ, по ка- 
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кому тайному обфту идуть они въ 
Святую Землю? Они сражались и уми- 
рали,— этого было достаточно не толь- 
ко для людей, но, вВроятно, и для са- 
мого Бога; благочестивый вождь не 
обыскивалъ ихъ, чтобы убВдиться, не 
скрывается ли какого-нибудь таин- 
ственнаго знака подъ краснымъ кре- 
стомъ и власяницей. Господень судъ 
надъ ними не быль строже, потому что 
силы и мужество ихъ поддерживались 
какой-нибудь посторонней, но позволи- 
тельной христіанину надеждой, какой- 
нибудь сокровенной мыслью, боле че- 
ловЪчной и близкой смертному сердцу. 

Де-Ту улыбнулся, слегка покраснлъ 
и потупился. 

— Другъ мой, —сказалъ онъ серіоз- 
но, —это возбужденіе можетъ повредить 
вамъ; оставимъ нашъ разговоръ, не 
будемъ больше вмъшивать Бога и небо 
въ свою бесВду: это не хорошо. По- 
кройте плечо простыней, что-то свЁжо. 
Обфщаю вамъ, прибавилъ онъ закуты- 
вая больного юношу съ материнской 
заботливостью, —обфщаю нераздражать 
васъ больше совфтами. 

— О, клянусь вамъ —воскликнулъ 
Сенъ-Марсъ, не взирая на вапрещеніе 
говорить, —клянусь воть этимъ золо- 
тымъ крестомъ, клянусь св. Марей, 
что соглашусь скорфе умереть, чБмъ 
отказаться отъ начертаннаго вами пла- 
на. Можетъ быть, вы сами когда-ни- 
будь будете просить меня остановить- 
ся, но будеть уже поздно! 

— Хорошо, хорошо, спите! — повто- 
рилъ де-Ту. Если вы не остановитесь, 
я самъ пойду за вами, куда бы это 
меня ни привело. 

Онъ вынулъ изъ кармана молитвен- 
никь и началъ внимательно читать 
его, но, взглянувъ на Сенъ-Марса че- 
резъ нБсколько минутъ, замЪтилъ, что 
тотъ не спитъ, и приказалъ Граншану 
переставить лампу, чтобы свфтъ не 
тревожилъ больного; однако, и это не 
помогло: Сенъ-Марсъ смотрЂлъ во вс 
глаза и продолжалъ вертБться на уз- 
кой постели. 

— Нельзя сказать, чтобывы были спо- 
койны,—сказалъ де-Ту улыбаясь. Дай- 
те-ка я почитаю вамъ что - нибудь 
священное, это смиритъ вашу тревогу. 
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О другъ мой, вотъ книга, въ которой 
можно обрБсти истинное утБшеніе и 
истинный миръ душевный; откройте ее 
гдз угодно—везд$ вы увидите съ од- 
ной стороны человћка, въ томъ един- 
ственномъ положеніи, которое подхо- 
дить къ его слабости: въ молитвъ и 
нев5 дни своей участи, съ другой — 
Бога, лично говорящаго съ челов комъ 
о его недугахъ. Какое чудное, незем- 
ное зрвВлище! Какое великое сліяніе 
божественнаго съ человВческимъ! Въ 
этой книгв-—-и жизнь, и смерть, и в$ч- 
ность, откройте ее гдз угодно. 

— Да, да! —воскликнулъ Сенъ-Марсъ 
вскакивая съ живостью, въ которой бы- 
ло что-то дЪтское, —дайте-ка, дайте, я 
открою ее! Вы знаете старое повВрье? 
Если открыть молитвенникъ шпагою, 
первая страница на лЗво будетъ пред- 
сказатемъ вашей судьбы, а первый, 
кто посл этого войдеть въ комнату, 
окажетъ сильное вліяніе на вашу бу- 
дущность. 

— Какое ребячество! Ну, пожалуй, 
Воть ваша шпага, возьмите ее за 
конецъ и открывайте! 

— Дайте, я прочту самъ!—сказалъ 
Сенъ-Марсъ, протягивая руку съ по- 
стели и взявъ ‘книгу за переплетъ. 
Старикъ Граншанъ, съ чрезвычайно 
серіознымъ выраженемъ на смугломъ 
лицВ, осфненномъ сБдыми волосами, 
вытянулъ шею, стоя въ ногахъ, по- 
стели, и внимательно прислушивался. 
Господинъ его началъ читать, но за- 
пнулся на первой же фравв и затвмъ 
уже продолжалъ съ нБсколько при- 
нужденной улыбкой: 

І. Они прибыли въ городъ Медіо- 
ланъ. 

П. Великій жрецъ сказалъ имъ: «По- 
клонитесь богамъ и прославьте ихъ.» 

Ш. И народъ молчалъ, взирая на 
ихъ лица, которыя были какъ лица 
ангеловъ. 

]1У. Но Гервасій, взявъ за руку 
Протасія, воскликнулъ, поднявъ глаза 
кь небу и исполняясь Духа Святаго: 

У. «О, братъ мой! Я вижу Сына Че- 
ловфческаго, Онъ улыбается намъ. Дай 
мнв умереть первому, 

УТ. Ибо при вид% твоей крови боюсь 
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пролить слезы, недостойныя Господа 
Бога нашего.» 

УП. Протасій отв$чаль ему такъ: 

УШ. «Брать мой, мн$ надо умереть 
послВ тебя, такъ какъ я старше и 60- 
лБе въ силахъ перенести видъ твоихъ 
страдан1й.> 

ІХ. Но сенаторы и народъ скреже- 
тали зубами, въ злобБ на нихъ. 

Х. И солдаты поразили ихъ, и го- 
ловы ихъ упали въ одно время на 
одинъ и тотъ же камень. 

ХІ. На этомъ самомъ м%етВ Св. Ам- 
вросій нашелъ мощи обоихъ мучени- 
ковъ, исцвлившія слБпого. 

‚— Что вы сважете на это?—обра- 
тился Сенъ-Марсъ къ своему другу. 

— Да будеть воля Божія, мы не 
должны испытывать ее! 

— И не должны отступать передъ 
исполненемъ своихъ нам%Бреній изъ- 
за ребяческой игры, —нетерп$ливо при- 
бавилъ д’Эффа, закутываясь плотнБе 
въ накинутый на него плащъ. Вепо- 
мните стихи, что мы когда-то деклами- 
ровали: «избит её ќепасет ргоро- 
3141 уігоаш...» Эти желБзныя слова за- 
печатлБлись въ моей душ%. Да, пусть 
рушится вселенная, я одинъ останусь 
непоколебимымъ! 

— Не сл$дуетъ приравнивать чело- 
вВческія предначертанія къ Божествен- 
‚ ному Промыслу; мы должны покорять- 
ся!— проговорилъ де-Ту торжественно. 

— Аминь! — отозвался старый Гран- 
шанъ, и глаза его наполнились сле- 
зами, которыя онъ поспшно вытеръ. 

— Что это, никакъ ты плачешь, 
старина? — сказалъ Сенъ-Марсъ. Скажи 
на милость, ты-то причемъ тутъо 

— Аминь!— раздался у порога гну- 
сливый голосъ. 

— Лучше задайте этоть вопросъ 
сБрому кардиналу: вонъ онъ, пожало- 
валъ къ вамъ,—-отвБчалъ вЪърный слу- 
га, показывая на Жозефа, который 
вошелъ въ эту минуту и, скрестивъ 
руки на груди, умильно расклани- 
вался. 

«А, такъ воть кто это будетъ», 
сказалъ про себя Сенъ-Марсъ. 

— Можеть быть, я пришелъ некста- 
ти?— смиренно освБдомился Жозефъ. 

— А можетъ быть, и очень кстати, — 
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отвфчалъ Генрихъ д’Эффіа и съ улыб- 
кой взглянулъ на де-Ту. Чему мы обя- 
заны столь позднимъ посБщценіемъ, 
отецъ мой? Уже часъ ночи. ВЪроятно, 
васъ привело сюда какое-нибудь до- 
брое дБло? 

Жозефъ понялъ, что принять дур- 
но, но онъ привыкъ уже имЪть дВло 
съ людьми, противъ которыхъ чувство- 
валъ себя виновнымъ, и всегда имЪлъ 
наготовБ нЂсколько увертокъ, на слу- 
чай непредвид$ нныхъ осложненій; такъ 
и теперь—онъ сразу заподозр$лъ, что 
пБль его посвщенія какъ-нибудь вы- 
шла наружу, и рБшилъ, что искать 
дружбы Сенъ-Марса было бы несвое- 
временно, а потому, усаживаясь ря- 
домъ съ постелью, сказалъ довольно 
холодно: 

— Я пришелъ къ вамъ, сударь, по 
порученію кардинала-генералиссимуса, 
для того, чтобы переговорить о двухъ 
испанскихъ плВнныхъ, которыхъ вы 
захватили; онъ желаетъ получить 0 
нихъ свБдВнія немедленно и приказалъ 
мӯв съ ними повидаться и допросить 
ихъ. Думая, что вы уже спите, я имЪлъ 
въ виду обратиться къ кому-нибудь изъ 
вашихъ слугъ. 

Затфмъ послБдовалъь обмВнъ н%- 
сколько принужденныхъ любезностей, 
и плЬнниковъ, о которыхъ Сенъ-Мафсъ 
уже почти забылъ, привели въ па- 
латку. Младшій изъ нихъ вошелъ съ 
непокрытой головой; физіономія его 
отличалась нзкоторой дикостью и боль- 
шимъ оживлен!емъ, —это былъ солдать; 
другой кутался въ коричневый плащъ 
и надвинулъ на глаза шляпу съ боль- 
шими полями, какъ будто хотвлъ скрыть 
въ тБни ея свои угрюмыя черты, съ 
нБсколькозагадочнымъ выраженіемъ, — 
это былъ офицеръ; онъ не снялъ шляпы 
и заговорилъ первый. СОпутникъ его 
молчалъ. 

— Зач5мъ вы меня разбудили и 
увели съ моей соломы: чтобы отпу- 
стить на волю или чтобы повесить? 

— Ни то, ни другое, —сказалъ Жо- 
зефъ. 

— Ты зачБиъ вмБшиваешься, длин- 
нобородый? Я не видалъ тебя на при- 
ступ. 

Посл такого любевнаго вступленія 
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пришлось довольно долго объяснять 
плфннику, по какому праву допраши- 
ваетъ его капуцинъ. 

— Чего же тебБ надо? — спросилъ 
овъ, наконецъ. 

— Скажите, какъ васъ зовутъ и от- 
куда вы родомъ? 

— Какъ меня зовуть—я не скажу, 
а откуда я родомъ—вы видите: я по- 
хожъ на испанца; а, можетъ, и не испа- 
нецъ: съ ними это случается нерЪдко. 

Отецъ Жозефъ обратился къ Сенъ- 
Марсу и де-Ту: 

— Если не ошибаюсь, — сказалъ 
онъ,—я гдВ-то слышалъ этотъ голосъ; 
человЪкъ этоть говоритъ по-француз- 
ски безъ акцента, но, кажется, хочетъ 
задавать намъ загадки совершенно въ 
восточномъ вкус%. 

— Въ восточномъ вкус? Вотъ имен- 
но, —сказалъ плЬнникъ,-—всякій испа- 
нецьъ—въ сущности восточный чело- 
взкъ,турокъ католическаго ввроисповћ- 
данія; кровь его то застываеть въ жи- 
лахъ, то кипитъ; онъ тол вивъ, то неуто- 
мимъ; безпечность дЗлаетъ его рабомъ, 
страсть—извергомъ; неподвижный въ 
невБжествЪ, изворотливый въ суевћ- 
рій, онъ довольствуется всего одною 
священною книгою, повинуется одной 
деспотической власти, покоренъ закону 
костра и господствуетъ силою кинжала, 
засыпаеть на ночь въ кровавой нищетћ 
и, опьяненный фанатизмомъ, бредитъ 
злодБйствомъ. Кто же это, господа? 
Испанецъ или турокъ? Отгадайте! Ага, 
вы, кажется, находите, что я уменъ, 
потому что мн пришло въ голову та- 
кое сопоставленіе. Право, господа, вы 
ДВлаете мн$ много чести, и, если угодно, 
я могу пойти и дальше въ томъ же на- 
правления. Перейдемъ, наприм%ъръ, къ об- 
ласти физической... Если я скажу вамъ: 
«У этого человћка удлиненныя и стро- 
гія черты лица, черные, продолговатые 
глаза, печальный подвижной ротъ, же- 
сткія брови, худыя, смуглыя, морщи- 
нистыя щеки; онъ брћетъ голову и по- 
вязываеть ее платкомъ въ видЪ чалмы, 
цБлые дни проводитъ лежа или стоя 
неподвижно и безмолвно на палящемъ 
солнцћ и куритъ одуряющій табакъ>, — 
кто же это, испанецъ или гурокъ, —дога- 
дались? Вы довольны, господа? Ка- 
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жется, да: вы см$етесь... А надъ чЪмъ, 
смБю спросить? Я, котрому пришла 
эта мысль, вовсе не см$юсь: посмо- 
трите, лицо у меня печальное. А мо- 
жеть быть, васъ забавляетъ то, что 
угрюмый плнникъ Вдругъ разболтался 
и говорить такъ быстро? Ну, это не 
б$да; я еще многое могъ бы поразска- 
зать вамъ, любезные друзья, и даже 
оказать этимъ нфкоторыя услуги. Хотя 
бы, наприм$ръ, по части анекдотовъ: 
представьте себВ, что мн извВстенъ 
священникъ, который однажды передъ 
обБдней произнесъ смертный приговоръ 
нфеколькимъ еретикамъ и, когда къ 
нему пришли за дальнфЙшими распо- 
ряженіями, взб$шенный тВмъ, что его 
прерываютъ во время совершенія Свя- 
тыхъ Тайнъ, крикнулъ въ отв$тъ: «Убей- 
те, вс$хь убейте!» ВсЂ ли вы станете 
смБяться такому разсказу, господа? 
НЕтъ, не всВ. Воть этотъ господинъ, 
напримЗръ, что кусаеть себЪ губы и 
бороду. О, конечно онъ можеть возра- 
вить, что поступилъ разумно и что 
никто не имфлъ права нарушать его 
чистой молитвы. А если я прибавлю, 
что онъ цфлый часъ простоялъ у па- 
латки, чтобы подслушать вашъ разго- 
воръ, господинъ де-Сенъ-Марсъ, и при- 
шелъ вовсе не изъ-за меня, а для того 
чтобы сдЂлать вамъ какую-нибудь ка- 
верзу,—что скажетъ онъ на это? До- 
вольны ли вы теперь, господа? Окон- 
чено ли представленіе и можно ли мнЪ 
удалиться? 

Офицеръ проговорилъ все это скоро- 
говоркой и такъ громко, что совсЁмъ 
оглушилъ Жозефа. Наконецъ, тоть 
всталъ и съ негодованіемъ обратился 
къ Сенъ-Марсу: 

— Какъ вы допускаете, сударь, что- 
бы плВнникъ, приговоренный къ вис%- 
лицВв, говорилъ съ вами въ такомъ 
тон}? 

Не обращая на него боле никакого 
вниманія, испанецъ наклонился къ 
уху Сенъ-Марса и шепнулъ ему: 

— Вамъ ‘меня не нужно, отпустите 
меня на волю; я могъ бы бБжать и 
ране, но не хотзлъ безъ вашего раз- 
рБшенія; отпустите меня, или велите 
убить! 

— БВгите, если можете, —отвЪчалъ 
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Сенъ-Марсъ, — видить Богъ, я буду 
очень радъ. 

И онъ отдалъ приказаніе увести 
солдата, котораго намВревался принять 
на свою службу. 

Все это произошло очень быстро. 
Въ палатк$ остались только Сенъ- 
Марсъ съ де-Ту, смущенный Жозефъ 
да испанецъ; онъ снялъ шляпу, обна- 
руживъ при этомъ совершенно фран- 
цузскую, но зв8рскую физіономію, за- 
смБялся и вздохнулъ всей своей ши- 
рокой грудью. 

— Да, яфранцузъ, —сказалъ онъ Жо- 
зефу,/—но ненавижу Францію, потому 
что она породила моего отца и меня; 
отецъ мой — извергъ, да и я иду по 
его стопамъ: однажды я ударилъ его. 
Я ненавижу французовъ за то, что 
проигралъ имъ въ карты все, что у 
меня было, за то, что съ тБхъ поръ 
убивалъ и обкрадывалъ ихъ; два года 
былъ я испанцемъ, чтобы имЪть воз- 
можность истребить больше францу- 
зовъ; но теперь ненавижу Испанію 
еще сильне, чБмъ Францію, за что — 
этого никогда никто не узнаетъ. Про- 
щайте, я не принадлежу теперь уже 
ни къ какой наши, вс люди—мнВ 
враги. Продолжай въ томъ же дух, 
Жозефъ, и скоро ты не уступишь мн! 
Да, ты уже видалъ меня и ране, —при- 
бавилъ онъ, ударомъ въ грудь сбивая 
съ ногь Жозефа, —я Жакъ де-Лобар- 
демонъ, сынъ твоего достойнаго друга. 

Оъ этими словами онъ быстро вы- 
шелъ изъ палатки и пропалъ какъ 
призракъ. Де-Ту и слуги, подбвжавшіе 
къ двери, видФли, какъ онъ въ два 
прыжка перескочилъ черезъ безоруж- 
наго растерявшагося солдата и, не взи- 
рая на нЪсколько праздныхъ выстр$- 
ловъ, посланныхъ ему вдогонку, съ 
быстротою оленя помчался въ горы. 
Козефъ воспользовался общимъ смя- 
теніемъ, чтобы ускользнуть въ свою 
очередь, пробормотавъ какія-то изви- 
нен1я. Неудача и смятен1е его пока- 
вались молодымъ людямъ до такой 
степени забавными, что они хохотали, 
какъ два школьника при вид педа- 
гога, съ котораго свалились очки, пока 
не заснули наконецъ, что было очень 
нужно обоимъ,—раненый Сенъ-Марсъ 
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въ своей постели, а молодой совЪт- 
никъ въ креслВ рядомъ. 

Капуцинъ, между тЬмъ, возвращаясь 
въ свою палатку, обдумывалъ, какъ бы 
лучше извлечь выгоду изъ всего проис- 
шествія и воспользоваться имъ для 
мщенія, какъ вдругъ наткнулся на Ло- 
бардемона, который тащилъ за руки 
больную монахиню. 

Они повфдали другъ другу свои 
ужасныя привлюченія. 

Жозефу доставляло большое удо- 
вольствіе повертывать ножъ въ сердц$ 
пріятеля, разсказывая объ участи, по- 
стигшей его сына. 

— Нельзя сказать, чтобы вы были 
счастливы въ семейной жизни, —заклю- 
чилъонъ,—совзтую вамъ запереть куда- 
нибудь племянницу и повЪфсить сына, 
если вамъ удастся его найти. 

Лобардемонъ злобно засмБялся. 

— Я отдамъ эту дурочку нВкоему 
контрабандисту въ Пиринеяхъ, бывше- 
му когда-то тайнымъ судьей, —пусть 
поступаетъ съ ней по своему усмотр- 
нію; можетъ, если хочетъ, сдћлать ее 
служанкой въ роза4а, мн все равно, 
лишь бы она никогда больше че по- 
падалась на глаза монсиньору. 

Жанна де-Бельфіель стояла съ опу- 
щенной на грудь головою; казалось, она 
непонимала ничего, что происходило кру- 
гомъ, сознаніе еязатмилось совершенно; 
только одно слово осталось у нея устахъ, 
и это слово она повторяла безпрестанно. 

— Судья, судья, судья, — шептала 
она чуть слышно и снова замолкала. 

Дядя вмВстВ съ Жозефомъ втащили 
ее, какъ куль съ хлћбомъ, на одну изъ 
лошадей, приведенныхъ слугами; на 
другую сЗлъ Лобардемонъ, спЪша вы- 
Ъхать изъ лагеря, чтобы успЪть до рав- 
свБта попасть въ горы. 

— Добрый путь!..—сказалъ онъ Жо- 
зефу. Желаю вамъ получше устроить 
свои дла въ ПарижВ. Поручаю вамъ 
Ореста и Пилада. 

— Добрый путь!—отозвался тотъ. 
Поручаю вамъ Кассандру и Эдипа! 

— Ну, овъ пока еще не убивалъ 
отца и не женился на матери. 

— Кажется, однако, совершенно спо- 
собенъ къ такимъ подвигамъ. 

— Прощайте, преподобный отецъ! 
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— Прощайте, почтенвый другъ! 

Въ душ они выражались иначе: 

«Прощай, сВрый убійца. Въ твое 
отсутствіе я сумВю повліять на кар- 
динала. › 


«Прощай, красный извергь! Иди 
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собственноручно истреблять свою про- 
клятую семью; проливай собственную 
кровь въ жилахъ сына и племянницы! 
О той, что течеть въ твоихъ, повабо- 
чусь лично. Теперь —Фхать! Вотъ ночь, 
проведенная съ пользой!» 


ХІУ. 


Бунтъ. 


Опасность, государь, великая и общая; она превос- 
ходить всф разсчеты челов ческой премудрости. 


«Съ быстротою мысли пусть 
мчится дъйствіе на крыльяхъ во- 
ображенія!» —восклицаетъ безсмерт- 
ный Шекспиръ вм$стЪ съ хоромъ одной 
изъ своихъ трагедій. «Представьте 
себ короля плывущимъ по оке- 
ану во глав$ прекраснаго флота, 
смотрите на него, слБдуйте за 
нимъ.>» Сила вдохновенія мчитъ его 
черезъ пространство и время, и внима- 
тельная толпа сл$дуеть за нимъ всюду, 
куда ему вздумается перенести дЪй- 
стве своихъ великихъ произведений. 

Не обладая равнымъ геніемъ, мы, 
однако, воспользуемся равными правами 
и покинувъ треножникъ единствъ, пере- 
несемся черезъ пространство въ двести 
лье и промежутокъ времени въ два года 


Мирабо. Адресъ королю. 


и заглянемъ въ Парижъ, въ старый 
почерн®вшій Луврскій дворецъ. 

Два года! Сколько перемнъ за это 
время можетъ произойти въ отдфль- 
ныхъ людяхъ и въ цфлыхъ семьяхъ, 
а, главное, въ тревожной семь наро- 
довъ, гд$ въ одинъ день разрываются 
союзы, одного рожденя достаточно для 
прекращенія войны, одной смерти— для 
нарушеня мира. Мы видзли, какъ въ 
одинъ весенній день короли верну- 
лись домой; въ тоть же день отплылъ 
корабль въ двухл$тнее плаваніе; море- 
плаватель прибылъ обратно: короли 
царствовали попрежнему; въ его от- 
сутствіе, повидимому, не случилось ни- 
чего; а между тъмъ Господь отнялъ у 
нихъ сто дней владычества. 
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Въ 1642 году, къ которому мы те- 
перь переходимъ, для Франщи не изм%- 
нилось ничто, кром% ея надеждъ и опа: 
сеній. Перемвны предвидБлись только 
въ будущемъ. Прежде ч®мъ вернуться 
къ нашимъ двйствующимъ лицамъ, 
бросимъ б%глый взглядъ на общее со- 
стоян1е государства. 

Мощное единство монархи произво- 
дило впечатлВвніе еще боле внуши- 
тельное рядомъ съ бБдствіями сосЂд- 
нихъ странъ; возмущен1я въ Англіу, 
Испаніи и Португаліи придавали боль- 
шую пфву спокойствію, царившему во 
Франціи; низвергнутый Страффордъ, 
близкій къ паденю Оливаресъ уве- 
личивали значеніе непоколебимаго Ри- 
шелье. 

Границы государства охранялись 
шестью грозными арміями, погружен- 
ными въ побБдоносный покой; сЪвер- 
ныя войска въ союз со шведами 
обратили въ бВгство имперіалистовъ, 
все еще пресл$дуемыхъ т$нью Густава, 
Адольфа; на италіанской границ%, въ 
Пьемонт, ключи городовъ, находив- 
шихся подъ защитой принца Томаса, 
переходили въ руки французовъ; цВпь 
войскъ вдоль Пиринеевъ поддержи- 
вала возставшую Каталонію и нетер- 
пБливо вздыхала о Перпиньян%, кото- 
рымъ до сихъ поръ не позволяли овла- 
дЬть. Во внутренности страны царило 
если не благоденствіе, то спокойствіе. 
Спокойств!е это поддерживалось незри- 
мой рукою, такъ какъ король, смертель- 
но больной, чахъ въ Сенъ-ЖерменЪ, 
въ обществ своего молодого фаво- 
рита, а кардиналъ, по слухамъ, уми- 
ралъ въ Нарбона. НЁсколько внезап- 
ныхъ смертей, однако, свид$тельство- 
вали о томъ, что онъ все еще живъ; 
какъ бы сраженные ядовитымъ дуно- 
веніемъ, время отъ времени падали 
люди, обнаруживая дБйствіе невиди- 
мой власти. 

Сенъ-Прёль, одинъ изъ враговъ Ри- 
шелье, только-что сложилъ на эша- 
фот свою желъвную голову!) «бевъ 
страха и стыда», какъ онъ сказалъ 
умирая. 

1) Такъ прозвали его за храбрость и чрез- 


вычайно твердый характерь, который и погу- 
билъ его. | 





Франція между тБмъ управлялась 
какъ будто сама собою: король и ми- 
нистръ давно уже разстались; одинъ 
изъ этихъ двухъ ненавидъвшихъ другъ 
друга больныхъ никогда и ране не 
держалъ кормило правленія, другой ни 
въ чемъ боле не проявлялъ своей 
власти: имяегоне упоминалосьвъ оффи- 
ціальныхъ актахъ, онъ не участво- 
валь въ правленіи, нич8мъ не напо- 
миналъ о себ, —спалъ какъ паукъ 
среди своей паутины. 

Единственныя событія, единствев- 
ные перевороты въ теченіе этихъ двухъ 
лБть совершились въ человъческихъ 
сердцахъ; въ монархіяхъ, лишенныхъ 
прочной основы, такія незримыя пере- 
мБны влекутъ за собою страшныя по- 
трясенія, долгіе кровавые раздоры. 

Чтобы все это понять ясне, обра- 
тамъ свои взоры къ старому, почер- 
нфвшему, недостроенному Лувру и при- 
слушаемся къ разговорамъ, происхо- 
дившимъ въ его стБнахъ и окрест- 
НОСТЯХЪ. 

Стоялъ декабрь мћсяцъ; жестокая 
зима тяготБла, надъ Парижемъ, ни- 
щета и тревога въ народ достигли край- 
нихъ предВловъ; но любопытство его 
все еще алкало пищи, и онъ жадно 
смотр®лъ на зр$лища, которыя доста- 
влялъ ему дворъ. Бъдность не такъ тя- 
готила его при видБ треволненій бо- 
гатства; слезы становились мев%е горь- 
кими при видБ раздоровъ власти; по- 
ливать своей кровью городскія улицы 
считалось какъ будто исключительной 
прерогативой дворянъ,—и народъ бла- 
гословляль свою темную долю. Воз- 
растающая слабость государя, отсут- 
ствіе и близкая кончина министра отра- 
зились въ бурныхъ столкновешяхъ, 
вопіющихъ злодйствахъ, которыя слу- 
жили какъ бы прологомъ кровавой 
драмБ Фронды, обостряли раздражение 
и разжигали страсти парижанъ. Без- 
порядокъ отчасти нравился народу; 
равнодушный къ причинамъ несогла- 
сій, весьма для него отвлеченнымъ, 
овъ далеко не былъ равнодушенъ къ 
отдёльнымъ личностямъ, ненавид ль 
иля любилъ представителей различ- 
ныхъ партій не потому, чтобы т 
относились съ большимъ или мень- 
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шимъ участіемъ къ его благосостоя- 
нію, а просто по мврВ симпатій, ко- 
торую они возбуждали въ качеств 
актеровъ. 

Однажды ночью пистолетные и ру- 
жейные выстр$лы въ Ситэ раздава- 
лись особенно часто; многочисленные 
патрули швейцарцевъ и стражниковъ 
и тБ не избВжали нападенія; въ изви- 
листыхъ переулкахъ вокругъ Нотръ- 
Дамъ они наткнулись на баррикады; 
нагруженныя бочками и привязанныя 
къ тумбамъ телЗги мБшали проззду; 
нћсколько людей и лошадей были ра- 
нены изъ мушкетовъ. Весь городъ 
спалъ, кромБ квартала, окружавшаго 
Лувръ, гд въ то время жили королева 
и брать государя, герцогъ Орлеанскій. 
Тамъ, повидимому, шли приготовленія 
къ ночной экспедищи весьма серіоз- 
наго характера. 

Было два часа ночи, морозно в очень 
темно, когда на набережной, въ то 
время мощенной весьма плохо, собра- 
лась большая толпа народа и мало-по- 
малу занзла всю песчаную отмель 
Сены. Въ толп было человъкъ двЪсти; 
они кутались въ широкіе плащи, подъ 
которыми торчали длинныя испанскія 
шпаги, въ безпорядкЪ сновали по бе- 
регу, не предпринимали ничего и какъ 
будто чего-то дожидались. НБкоторые 
усВлись, сложа руки, на разбросанныхъ 
камняхъ начатаго парапета, и всЪ мол- 
чали. 

Но вотъ черезь нБсколько минуть 
изъ-подъ сводовъ Лувра показался 
человъкъ съ глухимъ фонаремъ въ 
рукахъ; онъ медленно приближался, 
наводя свтъ фонаря на лицо каждаго, 
кто попадался навстрЪчу; наконецъ 
нашелъ, повидимому, того, кого искалъ, 
задулъ фонарь и заговорилъ вполго- 
лоса, подавая тому руку: 

— Что же сказалъ вамъ г. Легранъ !), 
Оливье? Идетъ ли ДЪло на ладъ? 

— Да, да, вчера видфлъ его въ Сенъ- 
Жермен%; старый котъ очень боленъ 
въ Нарбоннф, онъ отправляется ай 
раќтез, но все-таки намъ слЪдуетъ дер- 


1) Такъ называли Сенъ-Марса, сокращая 
его чинъ вгап4-6бсицуег (оберъ-шталмей- 
стеръ, великій конюшій). Имя это будетъ ча- 
сто встрВчаться въ нашемъ повЪствованін. 
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жать ухо востро: не въ первый разъ 
уже онъ прикидывается спящимъ. Есть 
ли у васъ люди на нынЪшній вечеръ, 
любезный Фонтраль? 

— Не безпокойтесь, Монтрезоръ при- 
ведетъ сотню дворянъ его высочества; 
вы узнаете его: онъ будетъ одЪфть ка- 
менщикомъ, съ линейкою въ рук. 
А, главное, не забудьте паролей. ВеБмъ 
ли вамъ они извЪетны? 

— Да, всфмъ, кром аббата Гонди, 
такъ какъ его еще н®тъ здБсь. Го- 
споди Боже мой, ужъ не онъ ли это? 
Вотъ превращеніе! 

ДЪЙствительно, къ нимъ подошелъ 
маленькій человБчекъ безъ рясы, въ 
костюм%Ђ гвардейскаго солдата, съ очень 
черными фальшивыми бакенбардами. 
Онъ весело подпрыгивалъ и потиралъ 
руки. 

—- Слава Богу, все идетъ прекрасно! 
Ни дать ни взять какъ у друга моего 
Фиеско! 

Онъ всталъ на цыпочки и ударилъ по 
плечу Оливье. 

— Знаете ли что, для человћка, кото- 
рый только что вышель изъ пажей, 
вы ведете себя прекрасно, г. Оливье 
д’Антрегы Если мы найдемъ своего 
Плутарха, —въ числ великихъ людей, 
ужъ навВрное, будете пом$щены также и 
вы. Все организовано правильно; вы 
являетесь въ самую пору, ни слиш- 
комъ поздно, ви слишкомъ рано, какъ 
настоящій вождь партіи. Помяните мое 
слово, Фонтраль, этоть юноша пой- 
деть далеко! Однако, нечего терять 
времени; черезъ два часа явятся къ 
намъ прихожане моего дяди, архіепи- 
скопа парижскаго, я подготовилъ ихъ 
по своему и они будуть какъ угорз- 
лые кричать: «Да здравствуеть Моп- 
зеиг! Да здравствуеть регентство! До- 
лой кардинала!» НЗсколько преданныхъ 
мӱ богомолокъ взялись подзадорить 
ихъ. Королю очень плохо. О, все идетъ 
прекрасно, превосходно. Я прямо изъ 
Сенъ-Жермена, вид®лся тамъ съ на- 
шимъ другомъ Сенъ-Марсомъ. Какъ 
онъ добръ! И при томъ твердъ какъ 
камень. Воть—можно сказать — чело- 
вБкъ! Какъ онъ провель ихъ всЪхЪъ 
своимъ меланхолическимъ и разс$ян- 
нымъ видомъ! Теперь весь дворъ въ 


©" р ра рае 
ч 


тичу 


106 


его рукахъ. Да что тутъ говорить! Ко- 
роль, какъ слышно, хочеть сдБлать 
его герцогомъ и пэромъ; объ этомъ 
сильно поговариваютъ; онъ еще ко- 
леблется, но нынфшнее дВло заста- 
витъ его рБшиться: требованіе народа! 
Какъ не исполнить требованіе народа? 
Сейчасъ мы его предъявимъ. А знаете 
ли, чего будеть требовать народъ? 
Смерти Ришелье! Въ крикахъ должна 
больше всего выражаться ненависть 
къ кардиналу, это—главное. Это при- 
дастъ рВшимости нашему Гастону, ко- 
торый вЪЗчно колеблется. 

— Да, на это онъ мастеръ,—ска- 
залъ Фонтраль,—если бы сегодня онъ 
рВшилъ двло въ нашу пользу, это 
было бы крайне прискорбно. 

— Да почему же? 

— Потому что завтра же утромъ, 
навврное, былъ бы противъ насъ. 

— Ну не бда, —скавалъ аббатъ,— 
зато королева — женщина умная. 

— И вдобавокъ добрая, — приба- 
вилъ Оливье, —на это-то я и надфюсь 
относительно Сенъ-Марса, который, ка- 
жется, осм5ливался нЪсколько коситься 
на нее. 

— Какое вы дитя, однако! Какъ 
мало вы знаете дворъ! Никто кром 
короля не можетъ Сенъ-Марса поддер- 
жать, а король любитъ его какъ сына. 
Что касается королевы, сердце ея бьется 
только прошлымъ, отнюдь не буду- 
щимъ. Но все это пустяки, и дфло те- 
перь не въ нихъ. Скажите мн$ лучше, 
милый мой, вполн$ ли вы ув$рены въ 
своемъ молодомъ адвокатВ, что бро- 
дить вонъ тамъ? Надеженъ ли онъ? 

— Совершенно, онъ ярый роялистъ 
и сію минуту готовъ бросить карди- 
нала въ рБку. В$дь это Фурнье изъ 
Лудёна. Чего же вамъ еще? 

— Хорошо, хорошо, такихъ-то намъ 
и надо. Берегитесь, однако, тоспода, 
сюда кто-то идетъ изъ улицы Сентъ- 
Онор. 

— Кто идеть?— крикнули вожаки. 
Роялисты или кардиналисты? 

— Гастонъ и Легранъ,— отвБчали 
пришедшіе шопотомъ. 

— Это Монтрезоръ и приближенные 
Мопз1епг, —сказалъ Фонтраль,—скоро 
можно будетъ и начинать. 
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— Да, чорть возьми, тёмъ болБе 
что въ три часа здВсь проВдутъ кар- 
диналисты, насъ только-что изв стили 
объ этомъ. 

— Куда же они отправляются?— 
спросилъ Фонтраль. 

— Г. де-Шавиньи, въ сопровожде- 
ни двухсоть или боле человВкъ, 
Бдетъ навзстить стараго кота въ Нар- 
боннз; дорога мимо Лувра показалась 
имъ наиболБе безопасною. 

— Ну воть мы и приголубимъ ихъ,— 
сказалъ аббатъ. 

Не усплъ онъ договорить, какъ по- 
слышался стукъ каретъ и конскій то- 
потъ. НВсколько людей въ плащахъ вы- 
катили на средину улицы огромный ка- 
мень. Передніе всадники быстро про- 
мчались сквозь толпу, держа наготов% 
пистолеты; они поняли, что творится 
что-то неладное, но форейторъ, кото: 
рый правилъ лошадьми кареты, спо- 
ткнулся о камень и упалъ съ лошади. 

— Чья это карета давить пЪшехо- 
довъг-—– закричали въ одинъ голосъ 
вс$ люди въ плащахъ. Какая жесто- 
кость! Это, навЁрное, какой-нибудь прія- 
тель кардинала Ларошельскаго !). 

— И ему нисколько не страшны 
пріятели маленькаго Леграна!— крик- 
нулъ голосъ изъ открытой дверцы ка- 
реты, и обладатель его мгновенно вско- 
чилъ на лошадь. 

— Прочь кардиналистовъ! Въ рв. 
ку ихъ! — раздался пронзительный, 
рВзкій крикъ. ЗатВмъ съ обђћБихъ сто- 
ронъ градомъ посыпались выстр$лы, 
освЪтившів мрачную суматоху; сквозь 
бряцанье оружя и конскій топотъ слы- 
шались крики: «Долой министра! Да 
здравствуетъ король! Да здравствуетъ 
Мопзіепг и г. Легранъ! Долой крас- 
ныхъ чулковъ!», съ одной стороны, и 
«Да здравствуетъ великій кардиналъ! 
Смерть мятежникамъ! Да здравствуетъ 
король!»-—съ другой: имя короля въ эту 
странную эпоху стояло во глав всЪхъ 
партій. 

Между тБмъ мятежникамъ удалось 


1) Такъ прозвали Ришелье во время пролоз- 
жительной осады Ларошели, въ насмЪшку надъ 
упрямствомъ, съ которымъ онъ исполнялъ обя- 
занности главнокомандующаго и приписывалъ 
себв заслугу взятя &рБпости. 
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поставить 06% кареты поперекъ набе- 
режной; прикрываясь ими, сквозь двер- 
цы, колеса и рессоры, они осыпали гра- 
домъ выстрћБловъ всадниковъ Шавиньи 
и многихъ уже выбили изъ сБделъ. 
Шумъ былъ ужасный. Какъ вдругъ 
ворота Лувра отворились, и оттуда 
рысью выФхали два эскадрона гвар- 
дейцевъ. Большинство изъ нихъ дер- 
жало въ рукахъ зажженные факелы, 
которыми они освъщали дорогу и ТЬхъ, 
на кого готовились нападать. Все измЪ- 
нилось. По ивр, того какъ кто-нибудь 
изъ гвардейцевъ подъЪзжалъ къ пВ- 
шему, тотъ снималъ шляпу, открывалъ 
лицо и называлъ себя по имени, а 
гвардеецъ удалялся съ поклономъ или 
пожатіемъ руки. Такимъ образомъ, под- 
крБпленіе, полученное Шавиньи, не до- 
стигало Цзли и только увеличивало 
смятеніе. Всадники, какъ бы для очист- 
ки совЪсти, проъзжая въ толп сра- 
жающихся говорили мягко: «Потише, 
господа, потише!» 

Но если два противника бились уже 
очень ожесточенно, подъъзжавшій ка- 
валеристъ останавливался, заинтересо- 
ванный исходомъ стычки, а иногда и 
помогалъ тому, кого считалъ своимъ 
единомышленникомъ; какъ и вся Фран: 
ція, полки раздВлялись на роялистовъ 
и кардиналистовъ. 

Окна Лувра понемногу освзтились, 
за мелкой сВткой стеколъ показались 
головы женщинъ, внимательно слфдив- 
шихъ за боемъ. На набережной появи- 
лись многочисленные патрули швей- 
царцевъ съ факелами въ рукахъ; ихъ 
легко можно было узнать по странно- 
му мундиру: правый рукавъ его былъ 
красный съ синими полосами, а лёвый 
бЪлый съ красными и синими; на пра- 
вой ног былъ красный шелковый чу- 
локъ, а на л5вой —бВлый съ краснымъ. 
Въ королевскомъ дворцВ, вЪроятно, на- 
дВялись, что иностранное войско раз- 
сБетъ толпу, но надЪялись напрас- 
но. Невозмутимые швейцарцы ограни- 
ЧИЛИСЬ холоднымъ и точнымъ испол- 
неніемъ полученныхъ прикаваній; они 
симметрично прошли между кучками сра- 
жавшихся, на минуту раздЪлили ихъ 
и вернулись къ рБшетк, гд$ выстрои- 
лись въ полномъ порядкЪ, ни мало не 
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заботясь о томъ, сомкнулись ли опять 
непріятели позади ихъ. 

Посл минутнаго затишья, шумъ еще 
усилился вслЪдствіе множества част- 
ныхъ объясненій. Всюду слышались 
вызовы, ругательства и проклятія; ка- 
залось, что битв не суждено прекра- 
титься пока одна изъ враждующихь сто- 
ронъ не уничтожать другую совершен- 
но, —какъ вдругь раздались еще новые 
крики, болБе похожіе на страшный вой. 
Аббатъ Гонди, который въ эту мину- 
ту, уцВвпившись за плащъ всадника, 
старался стащить его съ сЂдла, вос: 
клакнулъ: «Это мои молодцы! То-то бу- 
деть потБха, Фонтраль! Смотрите-ка, 
смотрите, какъ они бБгутъ. Право, пре- 
лесть!» 

Онъ выпустилъ кавалериста, влћзъ 
на камень и, скрестивъ руки на груди, 
сталь наблюдать ва движешемъ сво- 
ихъ войскъ со всею важностью полко: 
водца. При свБтБ наступающаго дня 
можно было различить толпу черни, 
мужчинъ, женщинъ и дфтей, которые 
бБжали съ острова Св. Людовика, воз- 
нося къ небу и кь Лувру самые ди- 
ке вопли. ДЪвушки тащили мечи, дЂ- 
ти волокли огромныя аллебарды и пики 
изъ вороненой стали, временъ Лиги; 
оборванныя старухи везли за веревки 
тел жки, нагруженныя старымъ пере- 
ломаннымъ и заржавленнымъ оружемтъ; 
за ними слЗдовали всевозможные ре- 
месленники, по большей части пьяные, 
съ палками, вилами, пиками, лопата- 
ми, факелами, кольями, крюками, ло- 
мами, саблями и рапирами въ рукахъ; 
они ревБли пени, съ отвратительнымъ 
хохотомъ передразнивали кошачье мяу- 
канье и въ вид знамени несли на 
длинномъ шест завернутый въ крас- 
ныя лохмотья трупъ кошки, изображав- 
шій кардинала, который, какъ извЪст- 
но, очень любилъ этихъ животных". 
Запыхавшіеся глашатаи, съ воспален- 
ными лицами, разбрасывали по всей 
улиц, расклеивали на рБшеткахъ, тум- 
бахъ, стВнахъ домовъ и даже дворца 
длинныя стихотворныя произведенія, 
гдБ осмЂивались извёстныя въ то вре- 
мя лица; мясники и матросы отбивали 
маршъ огромными ножами по кастрю: 
лямъ и тащили по грязи только-что 
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зарззанную свинью въ красной скуфьЪ 
церковнаго мальчика. Молодые, здоро- 
венные парни, въ женскомъ платьЪ, съ 
грубо размалеванными щеками, крича- 
ли какъ изступленные: «Мы матери се- 
мействъ, разоренныхъ Ришелье! Смерть 
кардиналу!» Они несли на рукахъ пу- 
ки соломы въ вид младенцевъ, раз- 
махивали ими и бросали ихъ въ рћку. 

Этоть отвратительный сбродъ не- 
счетною толпою наводнилъ набережную 
и произвель на сражающихся впеча- 
тлБніе, весьма неожиданное и совер- 
шенно не предввд$нное аббатомъ. Вра- 
ги опустили оружіе и разошлись. Видъ 
подобныхъ союзниковъ привелъ въ 
ужасъ приверженцевь Мопз1епг и 
Севъ-Марса; они сами стали помогать 
кардиналистамъ усаживаться на лоша- 
дей и въ кареты и слугамъ ихъ пе- 
реносить туда раненыхъ и назначали 
противникамъ частныя свиданія, что- 
бы окончить свою распрю въ обста- 
новк$ менВе публичной и болБепристой- 
ной. Стыдясь и численнаго своего пре- 
восходства и отвратительныхъ союзни- 
ковъ, которые, повидимому, находились 
подъ ихъ началомъ, можеть быть, въ 
первый разъ въ жизни понимая, какія 
грозныя послфдствія могли имЪть ихъ 
политическія забавы и какую ужасную 
грязь они взбаломутили, мятежники за- 
кутались въ плащи, надвинули на глаза 
широкополыя шляпы, какъ бы стра- 
шась дневного свВта, и разошлись въ 
разныя стороны. 

— Вы все испортили этой сволочью, 
мой милый аббатъ, — топнувъ ногой, 
сказалъ Фонтраль н%сколько присми- 
рБвшему Гонди. Нечего сказать, хо- 
роши прихожане у вашего почтеннаго 
дядюшки! 

— Я-то туть при чемъ?—отвзчалъ 
аббатъ съ досадою, —вся бБда въ томъ, 
что эти дураки пришли часомъ позд- 
нЂВе, чБмъ слБдовало; приди они ночью, 
ихъ не было бы видно, что, правду 
сказать, ихъ немного портитъ; допу- 
скаю, дневной св$ть имъ не къ лицу, 
но въ темнотВ только и былъ бы что 
гласъ народа: Уох рори!— уох Па. 
Впрочемъ, и такъ бВда не велика; ихъ 
такая пропасть, что мы можемъ теперь 
скрыться незамтно, а вЪдь настоящее- 
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то дБло кончено; мы отнюдь не жела- 
ли смерти грБшника; Шавиньи и его 
приближенные —премилые люди, я ихъ 
очень люблю; если онъ раненъ лег- 
ко-—твмъ лучше. Прощайте; г. де-Буль- 
онъ только-что прВхалъ изъ Италии, — 
пойду повидаться съ нимъ. 

— Оливье, —сказалъ Фонтраль,—от- 
правляйтесь въ Сенъ-Жерменъ съ 
Фурнье и Амброзіо, а я съ Монтрезо- 
ромъ пойду съ докладомъ къ Мопз1епг. 

Вс} разошлись. Брезгливость подЪй- 
ствовала на этихъ благовоспитанныхъ 
людей такъ, какъ не могла под йство- 
вать сила. 

Такъ окончилась схватка, грозив- 
шая, повидимому, большими несча- 
стіями; убитыхъ не было вовсе; н- 
которые изъ всадниковъ Шавиньи по- 
лучили царапины; другіе потеряли ко- 
шельки, и, къ великому своему удивле- 
нію, всВ, окольными переулками, пре- 
спокойно продолжали свой путь вел дъ 
за каретами; незам®тно, поодиночкЂ 
разошлись ихъ противники, скрытые 
толпою поднятой ими черни. Негодяп, 
составлявшіе эту толпу, лишившись 
начальниковъ, покричали еще часа два, 
пока хмфль не сошелъ съ нихъ, И 
кровь, вмБстВ съ энтузіазмомъ, не осты- 
ла на мороз. Въ окнахъ домовъ по 
набережной Ситэ и вдоль стВиъ ея по- 
казалось настоящее, разумное население 
Парижа; уныло и молча смоту.ло оно 
на эти первыя вспышки безпорлдковъ; 
корпорація торговцевъ, одфтыхь Въ 
черное, съ городскимъ головою и стар- 
шинами во глав, медленно и твердо 
шествовала сквозь толпу къ Дворцу 
юстицій, гд долженъ былъ собраться 
Парламентъ, которому она намВревалась 
жаловаться на ужасы ночныхъ бев- 
порядковъ. 

Между тБмъ въ помВщеніи Гастона 
Орлеанскаго царило полное смятеніе. 
Принцъ занималъ крыло Лувра, парал- 
лельное Тюльери, и окна его комнатъ 
выходили съ одной стороны во дворъ, 
съ другой— въ сплошной лабиринтъ ма- 
ленькихъ домовъ и узкихъ переулковъ. 
Разбуженный стукомъ оружія, онъ по- 
спБшно вскочилъ, вдвлъ ноги въ про- 
сторныя туфли на высокихъ каблукахъ 
и, завернувшись въ широкій шелковый 
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халать съ выпуклымЪ золотымъ шить- 
емъ, зашагалъ взадъ и впередъ по сво- 
ей спальнЪ, безпрестанно посылая ва 
справками все новыхъ и новыхъ слугь 
и громко требуя аббата Ривьера, сво- 
его обычнаго совБтника, котораго, къ 
сожалЂнію, не оказалось въ Парижф. 
При каждомъ новомъ выстрЪлВ робкій 
принцъ подбфгалъь къ окнамъ, но не 
видБлъ ничего, кром факеловъ, мель- 
кавшихъ въ темнотв; сколько ни твер- 
дили ему, что крики, которые онъ слы- 
шалъ, раздавались въ честь его са- 
мого, онъ продолжалъ въ полномъ раз- 
стройствЂ метаться по комнатамъ; длин- 
ные черные волосы его растрепались 
и голубые глаза широко открылись, съ 
выраженіемъ страха и ужаса. 

Монтрезоръ и Фонтраль застали его 
полунагимъ; онъ ударялъ себя въ грудь 
и безпрестанно повторялъ: «Меа, сшра, 
теа спра. > 

— Да идите же скорБе! —крикнулъ 
онъ, завидввъ ихъ и бросаясь къ нимт, 
навстрВчу,—идите же, наконецъ! Что 
тамъ такое? Что это за разбойники? 
Что за крики? 

— Кричатъ: «Да здравствуетъ его 
королевское высочество! 

Гастонъ сдБлалъ видъ, что не слы- 
шитъ; онъ пріотворилъ дверь, чтобы 
голосъ его доносился до галлерей, гдз 
жила прислуга, и сталъ кричать изо 
всей мочи, сильно жестикулируя: 

— Я ничего не знаю, и все это дВ- 
лается совершенно помимо меня; ниче- 
го не хочу слушать, ничего не хочу 
знать, никогда не приму ни въ чемъ 
участія; тБ, что шумятъ тамъ,—бун- 
товщики; если дорожите моимъ распо- 
ложеніемъ, никогда мн% о нихъ не упо- 
минайте; я ни съ къмъ не враждую и 
ненавижу такія истори... 

Фонтраль зналъ, съ какимъ человЊ- 
комъ имфетъ дВло; онъ не отвчалъ 
ничего и, не сп$ша, вошелъ въ ком- 
нату вмстћ съ товарищемъ, чтобы дать 
Гастону время истратить свой первый 
пылъ; когда тотъ наговорился вволю, 
онъ тщательно затворилъ дверь и заго- 
ворилъ самъ: 

— Ваше высочество, — сказалъ онъ, — 
мы пришли, чтобы просить васъ мило- 
стиво простить народу его дерзость: онъ 
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не перестаетъ громко требовать смерти 
вашего врага и назначен1я васъ реген- 
томъ, въ случа если мы будемъ имть 
несчастіе потерять его величество; да, 
народъ всегда выражается очень сво- 
бодно; но толпа такъ многочисленна, 
что мы не могли унять ее, несмотря 
на вс$ усилія; крики народа вырыва- 
лись непосредственно изъ глубины его 
души; это былъ взрывъ любви, и хо- 
лодный разумъ не могъ обуздать его, _ 
передъ нимъ рушились вс преграды. 

— Да что жъ случилось-то? — спро- 
силъ Гастонъ, немного успокоиваясь. 
Что они тамъ дБлаютъ? Воть уже че- 
тыре часа, какъ я ихъ слушаю! 

— Любовь эта, —холодно продолжалъ 
Монтрезоръ,—какъ имълъ честь докла- 
дывать вамъ г. де-Фонтраль, до такой 
степени вышла изъ всякихъ границъ, 
что увлекла также и насъ, и сами мы пре- 
исполнились восторгомъ, который все- 
гда вселяется въ насъ при одномъ име- 
ни вашего высочества; онъ-то и во- 
влекъ насъ въ поступки, о которыхъ 
мы ранЂе не помышляли. 

— Да что же, наконецъ, вы сдзла- 

ли?—допрашивалъ принцъ. 
Поступки, — продолжаль Фон- 
траль, —о которыхъ г. де-Монтрезоръ 
имБлъ честь докладывать вашему вы- 
сочеству, имВютъ поразительное сход- 
сто съ тёми, возможность которыхъ я 
предвид®лъ вчера вечеромъ, въ моемъ 
разговор съ вашимъ высочествомъ. 

— Д%ло не въ томъ,—прервалъ Га- 
стонъ,—не можете же вы сказать, что- 
бы я что-нибудь тутъ приказывалъ или 
разр8шалъ! Я ни во что не вмши- 
ваюсь и ничего не понимаю въ дфлахъ 
правленія... 

— Безъ сомннія, —продолжалъ Фон- 
траль,—ваше высочество не изволили 
ничего приказывать, но вы разрЕши- 
ли мн сказать, что я предвижу тре- 
вогу въ два часа нынфшней ночью, и 
я надфялся, что ваше удивленіе будетъ 
мензе сильно. 

Принцъ понемногу приходилъ въ се- 
бя; онъ видЪфлъ, что испугать Монтре- 
зора и Фонтраля ему не удастся, и 
кром того им%лъ на совети согласіе, 
которое далъ имъ наканунз вечеромъ 
и котораго они не забили, это онъ ясно 
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читалъ въ ихъ глазахъ; онъ сВлъ на 
постель, скрестилъ руки съ видомъ 
судьи и торжественно проговорилъ: 

— Что же такое вы сдВлали? 

— 9, монсиньоръ, почти что ниче- 
го,—сказалъ Фонтраль, —-благодаря про- 
стой случайности мы встрБтились въ 
толп съ н%8еколькими пріятелями, ко- 
торые поссорились съ кучеромъ г. де- 
Шавиньи за то, что онъ на нихъ на- 
Бхалъ; за этимъ послВдовало нВсколько 
довольно непріятныхъ замфчан!й, до- 
вольно оживленныхъ жестовъ, нБеколь- 
ко царапинъ, и карета принуждена бы- 
ла вернутвся вспять. Воть и все! 

— И только!— подтвердиль Монтре- 
зоръ. . 

— Вы говорите: «и только»!—вос- 
кликнуль встревоженный Гастонъ и 
снова заметался по комнат. Остано- 
вить карету одного изъ друзей кар- 
динала| Этого, по-вашему, мало. Я 
уже говорилъ вамъ, что тероћть не мо- 
гу безпорядковъ; я вовсе не ненавижу 
кардинала, это великій государствен- 
ный дВятель, очень великій, а вы меня 
ужасно компрометируете; вс знаютъ, 
что Монтрезоръ преданъ маф, и если 
его вид$ли, то, навВрное, говорятъ, что 
послалъ его я... 

— Совершенно случайно, —отвъчалъ 
Монтреворъ,—мнЂ попалось подъ руку 
воть это крестьянское платье, что ва- 
ше высочество, можетъ быть, видите 
подъ моимъ плащомъ, и я счелъ за 
лучшее воспользоваться имъ, руковод- 
ствуясь высказанными вами соображе- 
НіЯМИ. 

Гастонъ вздохнулъ свободн%е. 

— Увфрены ли вы, что васъ никто не 
узналъ? Это былобы крайне прискорбно, 
какъ вы, я думаю, сознаете и сами, 
любезный другъ. Согласитесь... 

— УвБренъ ли я, Боже мой! —вос- 
кликнулъ Монтрезоръ,—да я готовъ 
сейчасъ же прозакладывать свою го- 
лову и м$сто въ раю, что никто не 
видалъ меня въ лицо и не навывалъ 
по имени. 

— Хорошо, —сказалъ Гастонъ, снова 
усаживаясь на постель, съ видомъ не 
только боле спокойнымъ, но даже какъ 
будто довольнымъ,—такъ разскажите 
же мнЪ все, какъ было. 
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Фонтраль началъ разсказывать. Само 
собою разумЂется, въ его передач са- 
мая большая роль была отведена на- 
роду, а приближеннымъ принца—ни- 
какой; въ заключене онъ прибавилъ, 
входя въ подробности: 

— Даже изъ вашихъ оконъ, мон- 
синьоръ, можно быловидз ть, какъ поч- 
тенныя матери семействъ бросали въСе- 
ну своихъ дВтей, проклиная Ришелье. 

— О, это ужасно! — воскликнулъ 
принцъ, съ искреннимъ или притвор- 
нымъ негодованіемъ и вВрою въ дБй- 
ствительность передаваемыхъ событій. 
Такъ значитъ, его въ самомъ дл нена- 
видятъ всБ! Да по правд$ сказать, онъ- 
таки и заслуживаетъь этого! О, Боже 
мой, до чего его скупость и честолюбіе 
довели добрыхъ парижанъ, которыхъ я 
такъ люблю! | 

— Да, монсиньоръ, — продолжалъ 
ораторъ,—не только Парижъ, но и вся 
Франція вуБстЂ съ нами умоляетъ васъ 
освободить ее отъ этого тирана; все 
готово; однимъ наклоненіемъ своей ав- 
густвӣйшей главы вы уничтожите пиг- 
мея, посягающаго унизить самый коро- 
левскій домъ. 

— Увы, Богъ видитъ, что я прощаю 
это оскорбленіе, — скаѕзалъ Гастонъ, 
поднимая глаза къ небу, —но не могу 
доле слышать стоны народа; да, иду 
къ нему на помощь! 

— О, мы падаемъ къ вашимъ но- 
гамъ!—воскликнулъ Монтрезоръ, скло- 
няясь передъ нимъ. 

— Само собою разумется, добавилъ 
принцъ, отступая, —только въ тћхъ пре- 
дБлахъ, гдВ я не рискую унизить своего 
достоинства и при условии полнаго от- 
сутствія моего имени. 

— А вБдь оно-то намъ и нужно! — 
воскликнулъ нБсколько ободрившійся 
Фонтраль. Знаете ли, монсиньоръ, что 
мы уже заручились н$еколькими име- 
нами, которые могуть послБдовать за 
вашимъ; обладатели ихъ не боятся 
попасть въ нашъ списокъ; если вамъ 
угодно, я могу сейчасъ же назвать 
ИХЪ.... 

— Но... но... но...—заговориль гер- 
цогъ Орланскій въ нзкоторомъ ужас, — 
знаете ли, что вы предлагаете мн про- 
сто-напросто заговоръ? 
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— Помилуйте! Да помилуйте, мон- 
синьоръ! Что вы это? Заговоръ! Мы 
люди благородные, какой тутъ заговоръ! 
Разв$ только союзъ, маленькій дого- 
воръ, чтобы оформить единодушную 
волю страны и двора, воть и все... 

— Но... все-таки это не вполн% ясно; 
туть нельзя дћЙствовать открыто, и 
дБло это—не общее дБло; спЪдователь- 
но, это заговоръ; вЗдь воть, напри- 
м®ръ, вы не признались бы, что при- 
нимаете въ немъ участе? 

— Я, монсиньоръ? Извините, при- 
знался бы передъ цвлымъ свЪтомъ; 
вдь въ немъ участвуетъ все государ- 
ство, а я принадлежу къ государству. 
Да и кто бы не подписалъ своего имени 
посл герцога Бульонскаго и г. де.Сенъ- 
Марса? 

— Пожалуй послЪ, но прежде?—спро- 
силъ Гастонъ, глядя на Фонтраля и 
обнаруживая проницательность, кото- 
рой тотъ не ожидалъ отъ него, и съ ми- 
нуту какъ будто колебался. 

— Ну, а что, если я назову вашему 
высочеству такія имена, которыя мо- 
гли бы стоять и ранће вашего? 

— Ха, ха, ха, воть это вабавно, — 
сказалъ принцъ, см®ясь. Такихъ вВдь, 
знаете ли, очень немного. Пожалуй, одно. 
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— Ну, а если мы добудемъ это одно, 
обБщаете ли вы, что за нимъ посл%Ђ- 
дуетъ подпись «Гастонъ»? 

Э, чорть возьми, съ большимъ 
удовольствіемъ! Такое обфщаше рёши- 
тельно ни къ чему меня не обязываетъ: 
ужъ король-то, котораго я им®лъ въ 
виду, конечно, не участвуетъ въ ДЁл$. 

— Ну, монсиньоръ, — сказалъ Мон- 
трезоръ, позвольте тотчасъ же поймать 
васъ на слов и соблаговолите согла- 
ситься еще только на дв вещи: по- 
видайтесь съ герцогомъ Бульонскимъ 
у королевы и съ г. оберъ-шталмейсте- 
ромъ у короля. 

— Ладно — весело воскликнулъ гер- 
цогь, ударивтъ по плечу Монтревора, — 
сегодня же буду присутствовать при 
туалет невЪстки и приглашу брата на 
охоту за оленями въ Шамборъ. 

Пріятели были вполн$ довольны и 
сами удивлялись своему успћху: ни- 
когда еще вождь пхъ не выказывалъ 
такой рБшимости. Изъ боязни ч$мъ- 
нибудь отклонить его отъ только-что 
избраннаго пути они поспзшили пе- 
ревести разговоръ на другіе предметы 
и затёмъ удалились, на прощанье 


еще разъ напомнивъ ему данное об%- 
щаніе. 
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Альковъ. 


И королевы иногда плачутъь какъ простыя 
женщины. 


Шатобріанъ. 


Какъ отрадно быть прекрасной для жен- 
щины, которая любима. 


Пока приближенные старались успо- 
коить принца, рискуя заразиться его 
испугомъ, принцесса, подвергавшаяся 
большей опасности, болБе одинокая, 
всл®дствіе равнодушія мужа, болће сла- 
бая отъ природы и робкая, какъ ве, 
кто не знаетъ счастія, подавала окру- 
жающимъ прим®ръ спокойнаго без- 
страшія и благочестивой покорности: 
то была королева. Не прошло и часа 
съ тБхъ поръ, какъ она заснула, какъ 
вдругъ за дверями и тяжелыми дра- 
пировками спальни раздались пронзи- 
тельные крики, и когда дверь, по ея 
приказанію, была отворена, въ комнату 
опрометью вб®жала герцогиня де-Ше- 
врёзъ, а за ней четыре камерфрау и 
три горничныхъ. Герцогиня, босая, въ 
ночной рубашк% и длинномъ плащё%, 
почти безъ чувствъ упала у подножія 
королевской постели. Она раскровенила 
свои нвжныя ножки, ушиблась, пока 
бЪжала, плакала какъ ребенокъ и кри- 
чала, что ставни и рамы въ ея ком- 





Дельфина Гей. 


нат$ вышиблены пистолетнымъ вы- 
стрБломъ, что сама она ранена и умо- 
ляеть королеву снова отослать ее въ 
изгнавіе, гд$ ей жилось гораздо спо- 
койнЂе, чБмъ въ стран, гдЪ ее хотятъ 
зарЪзать, потому что она дружна съ 
ея величествомъ. Волосы ея въ пол- 
номъ безпорядкВ падали до самыхъ 
ногъ`— это была главная ея красота, 
и молодой королев сдавалось, что слу- 
чайность играла въ туалетВ герцогини 
мен%е роли, ч$мъ сначала можно было 
предполагать. 

— Помилуйте, милая моя,что жетакое 
случилось? — спросила королева доволь- 
но хладнокровно, —вы похожи на Маг- 
далину, только въ молодости, до ра- 
скаянія. Успокойтесь, по већмъ вЪро- 
ятіямъ, если кому-нибудь и грозитъ 
опасность, то разв только мн. 

— Н$ть, ваше величество, спасите 
меня, защитите! Это Ришелье пресл%- 
дуеть меня! Я знаю нав$рное! 

Въ эту минуту выстрћлы послыша- 
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удовлетворить ихъ стремленія къ не- 
ограниченной власти. И зам тивъ, что 
Монферанъ улыбается своей добродуш- 
ной, нёсколько иронической улыбкой, 
публика тоже стала улыбаться. 

— Ахъ, — проговорилъ вполголоса 
Массо, все еще стоявший возлз Дю- 
тиля,— если бы старый Юстусъ Штейн- 
бергеръ могъ присутствовать при брако- 
сочетани своей внучка съ послБд- 
нимъ изъ рода де-Кенсаковъ, вотъ пот%- 
шился бы! 

— Ну, что же, — отв$чалъ депу- 
татъ,—вфдь эти браки теперь въ мод%. 
Евреи и христіане, буржуа и аристо- 
краты стремятся слиться, образовать 
новую аристократю. Она безусловно 
необходима, если мы не хотимъ погиб- 
нуть въ волнахъ черни. 

Тмъ не мене, Массо продолжалъ 
смяться, представляя себ выраженіе 
лица Юстуса Штейнбергера во время 
рВчи монсиньора Марта. Дйствительно, 
ходили слухи, что старый банкиръ, не 
встрБчавшійся съ дочерью послВ ея 
обращенія въ христіанство, съ нёжной 
ирошей разспрашивалъ о томъ, что она 
дБлала, интересовался всзмъ тфмъ, что 
она говорила. Казалось, онъ попреж- 
нему считалъ ее орудемъ мести, нис- 
посланнымъ для пораженія христіанъ. 
Если ему и не удалось поработить Дю- 
вильяра, выдавъ за него свою дочь, то, 
вВроятно, онъ утЁшался мыслью, что 
кровь его, сы шавшись съ кровью же- 
стокихь притВснителей, совершенно 
испортитъ ее. Не въ этомъ ли заклю- 
чалось пресловутое предсказаніе о за- 
воеваніи міра евреями? 

Торжественный гимнъ подъ акком- 
панименть органа закончилъ обрядъ 
бракосочетанія. ВсВ родственники про- 
шли въ ризницу для. подписаня до- 


кументовъ. ЗатЁмъ началась нескон- · 


чаемая церемонія поздравленій. 
Новобрачные стояли рядомъ въ вы- 
сокой валБ съ дубовыми панелями. Ка- 
милла сіяла восторгомъ. Наконецъ-то, 
она восторжествовала, овладВла этимъ 
красавцемъ съ громкимъ именемъ, от- 
воевала его отъ вс®хъ соперницъ и 


даже отъ родной матери! Она точно. 


выросла; маленькая уродливая фигурка 
выпрямилась, некрасивое лицо преобра- 
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зилось. Женщины устремились къ ней 
неудержимымъ потокомъ, — родствен- 
ницы, пріятельницы, знакомыя тВсни- 
лись вокругъ нея, пћловали ее въ губы 
съ восторженными возгласами. Жераръ, 
которому она доходила только до плеча, 
казался богатыремъ рядомъ съ нею. 
Онъ обмфнивался рукопожатіями, улы- 
баясь, словно сказочный принцъ, до- 
вольный тВмъ, что позволилъ полюбить 
себя, что осчастливилъ окружающихъ 
благодаря своей безхарактерности и 
доброт$. Об семьи составляли, одна- 
ко, двз отдёльныя группы, среди тБс- 
нившихся вокругъ нихъ гостей. Дю- 
вильяръ принималъ поздравленія съ 
милостивымъ видомъ короля, доволь- 
наго своими подданными. Ева, желая 
сохранить до конца эпитетъ очарова- 
тельной женщины, сдфБлала надъ собой 
сверхчелов  ческое усиліе и любезно от- 
вћчала на привВтствія телпы, несмотря 
на то, что сердце ея разрывалось отъ 
боли. По другую сторону молодыхъ, 


между генераломъ де-Бозонне и марки- 


зомъ де-Мориньи, стояла графиня де- 
Кенсакъ. Величественная, нзеколько 
надменная, она, въ большинствВ слу- 
чаевъ, ограничивалась легкимъ накло- 
неніемъ головы, протягивая ёвою ма- 
ленькую, сухую ручку только хоро- 
шимъ знакомымъ. Окруженная толпой 
незнакомыхъ лицъ, она обмВнивалась 
скорбнымъ взглядомъ съ маркизомъ 
де-Мориньи, когда потокъ этоть стано- 
вихся слишкомъ грязнымъ, когда мель- 
кали лица, запятнавшія себя всевоз- 
можными преступленіями въ погон% за 
деньгами. Около получаса тянулся об- 
рядъ поздравленій; рукопожатія сыпа- 
лись градомъ; у новобрачныхъ и ихт 
родственниковъ разболВлись руки отъ 
НИХЪ. | 

Однако, приглашенные не расходи- 
лись; они стояли группами, шутя и 
бесђдуя. Вокругь Монферана собрал- 
ся цфлый кружокъ. Массо укавалъ 
Дютилю, съ какимъ подобострастемъ 
относились къ министру-президенту ге- 
неральный прокуроръ Леманъ, судеб- 
ный слВдователь Амадье и даже вице- . 
предсВдатель суда Ларомбьеръ, одинъ 
изъ завсегдатаевь салона княгини 
де-Кенсакъ. Магистратура раболВпство- 
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вала передъ всесильной властью, отъ 
которой зависфли назначенія и повы- 
шенія. Говорили, что Леманъ оказалъ 
важныя услуги Монферану по дВлу 
Африканскихъ желзныхъ дорогъ, уни- 
чтоживъ н%которые документы. Что 
касается Амадье, этого безукоризнен- 
но-изящнаго парижанина, то овъ вы- 
казаль свое усердіе преподнесеніемъ 
правительству головы Сальва. 

— Увфряю васъ, — сказаль впол- 
голоса Массо, — что вс трое они яви- 
лись выслушать отъ министра благо- 
дарность за вчерашнюю казнь. Мон- 
феранъ долженъ собственно поставить 
свБчу за этого несчастнаго, который 
вывезъ его своей бомбой, помфшавъ 
паденію министерства и сд$лавъ его 
министромъ-президентомъ, когда пона- 
добилась желЪзная рука для подавле- 
нія анархіи. Чертъ возьми, гнусная 
борьба! Съ одной стороны — Монферанъ, 
съ другой -—Сальва! Но дфло должно 
было кончиться казнью, имъ необхо- 
дима была чья-нибудь голова... Вотъ 
послушайте, они толкуютъ объ этомъ. 

И, дфйствительно, вокругъ предста- 
вителей магистратуры, обступившихъ 
Монферава, образовался кружокъ зна- 
комыхъ дамъ, сгоравшихъ оть любо- 
пытства узнать подробности казни. 
Амадье, присутствовавшій ‘при казни 
по долгу службы, обрадовался случаю 
выдвинуться ва первый планъ и вм%- 
ств съ тёмъ опровергнуть легенду о 
геройской смерти Сальва. По его ме%- 
нію, у этого негодяя не было и сл%- 
да настоящаго мужества, и держался 
онъ на ногахъ только благодаря своему 
тщеславію, смертельно блфдный, оп%- 
пензвъ отъ ужаса. Весьма можеть 
быть, что онъ умеръ отъ страха пре- 
жде чБмъ его усп$ли подвести подъ 
НОЖЪ. 

— Да, это вБрно,-—воскликнулъ Дю- 
тиль. ВФдь я былъ при этомъ. 

Массо, склонный вообще къ вышу- 
чиванію всего, пришелъ въ негодова- 
ніе. 

— Вы ровно ничего не видли, ми- 
лёйшій мой. Сальва умеръ, какъ ге- 
рой. Я считаю безсов$стнымъ забра- 
сывать грязью этого несчастнаго да- 
же послБ смерти. 
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Но эта сплетня о малодупйи Сальва 
передъ смертью пришлась возмъ по 
душ. А Монферанъ продолжалъ улы- 
баться, сохраняя невозмутимое спо- 
койствіе добродушнаго человъка, вы- 
нуждевнаго прибфгать къ крутымъ 
мВрамъ. Онъ отнесся очень благосклон- 
но къ представителямъ магистратуры, 
исполнившимЪ тяжелый долгь до кон- 
ца. Наканун%, въ день казни Сальва, 
овъ получилъь въ Палатв по очень 
щекотливому вопросу подавляющее 
большинство. Порядокъ былъ возста- 
новленъ, все обстояло благополучно. 
Когда Виньонъ, пожелавшій присут- 
ствовать на этой свадьбВ, подошелъ 
къ кружку, образовавшемуся вокругъ 
Монферана, послдн!й удержалъ его и 
сталъ разсыпаться въ любезностяхъ— 
отчасти изъ желанія порисоваться, от- 
части же въ силу смутнаго предчув- 
ствія, что будущее достанется этому 
молодому человћку, умному, сдержан- 
ному, корректному. Зат8мъ, когда кто- 
то изъ ихъ пріятелей сообщилъ о пло- 
хомъ состояніи здоровья Бару, оба 
выразили глубокое соболБзнованіе. 
Б%дный Бару! Посл$ того рокового за- 
сБданія онъ никакъ не могъ оправить- 
ся и хирЪлъ изо дня въ день, смер- 


тельно раненный неблагодарностью стра-. 


ны. Тяжело было ему, пожертвовав- 
шему вс®мъ въ жизни для республи- 
ки, честному и прямодушному, уми- 
рать подъ гнуснымъ обвинешемъ въ 
продажности и воровств%! 

— И зачБмъ было сознаваться?— 
повторялъ Монферанъ. Публика не въ 
состоя и понять этого. 

Въ эту минуту къ нимъ подошелъ 
Дювильяръ, отрываясь на время отъ 
обязанностей отца. Торжество минист- 
ра придавало блескъ его собственному 
торжеству. ВБдь настоящимъ власте- 
линомъ быль именно онъ, представи- 
тель денежной власти, единственной 
прочной и несокрушимой власти! Что 
значила передъ этой властью призрач- 
ная власть министерскихъ портфелей, 
переходившихъ съ такой быстротой изъ 
рукъ въ руки? Теперь царствуетъ Мон- 
феранъ; посл него власть перейдетъ 
къ Виньону. Виньонъ ползаетъ уже 
у ногъ милліонера, уразум$въ, нако- 
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нецъ, что нельзя добиться власти безъ 
поддержки фянансовыхъ тузовъ. Да, 
настоящий властелинъ —онъ, Дювиль- 
яръ, купившій за пять милліоновъ по- 
томка древней аристократіи, предста- 
витель буржуавіи, захватившей власть 
и народныя богатства въ свои руки 
и твердо рвшившей не уступать ниче- 
го, даже подъ угрозой бомбъ! Эго празд- 
нество было собственно его личнымъ 
тріумфомъ, и онъ не соглашался дф- 
лить его съ другимъ. Онъ завоевалъ 
и захватилъ въ свои руки все и не- 
охотно оставлялъ даже жалкія крохи, 
падавшія съ его стола, обездоленнымъ 
труженникамъ, такъ жестоко обману- 
тымъ револющей. ДЂВло объ Африкан- 
скихъ желвзныхъ дорогахъ было сда- 
но въ архивъ, погребено слВдствен- 
ной коммиссіей. Теперь вс скомпро- 
метированныя въ немъ лица—Дютиль, 
Шенье, Фонсегъ и множество другихъ 
весело смЗялись надъ призракомъ, отъ 
котораго избавила ихъ желВзная рука 
Монферана. Торжество Дювильяраопья- 
няло ихъ. Гнусная статья Санье, со- 
державшая самыя грязныя разоблаче- 
нія, не смущала никого; публик, пре- 
сыщенной грязью и доносами, надо- 
Зли всВ эти громкіе скандалы. Ею 
овладввала новая лихорадка, вызван- 
ная слухами о колоссальномъ пред- 
пріятій, о грандіозной Транссахарій- 
ской желВзной дорогв, которая должна 
была окатить золотымъ дождемъ вр- 
ныхъ друзей барона. 

Въ то время какъ Дювильяръ дру- 
жески бесБдовалъ съ Монфераномъ и 
съ Довернемъ, который подошелъ къ 
нимъ, Массо, столкнувшись съ Фон- 
сегомъ, сказалъ ему вполголоса: 

— Дютиль только что сообщилъ меф, 
что проекть Транссахарійской дороги 
готовъ и что его собираются вотиро- 
вать въ ПалатБ. Дювильяръ совершен- 
но увВренъ въ успВхђ. 

Но Фонсегъ не хот8лъ вЗрить этому. 

— Это неправдопобно. Они не по- 
смБють такъ скоро затВять ту ·же 
игру. 

Однако, сообщеніе Массо заставило 
его призадуматься. Окандалъ съ дВ- 
ломъ Африканскихъ желћзныхъ дорогъ 
такъ напугалъ его, что овъ поклялся 
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быть осторожнве въ будущемъ. Но 
это не значило, конечно, что нужно 
отказаться отъ дёлъ. Необходимо толь- 
ко выждать, ознакомиться съ ними и 
затёмъ постараться получить свою 
долю. 

Продолжая слБдить за группой Дю- 
вильяра и обоихъ министровъ, онъ за- 
мВтилъь Шенье, который продолжалъ 
и въ ризниц8 свою кампанію въ поль- 
зу Сильвіаны. Онъ превозносилъ ее, 
старался разжечь любопытство публи- 
ки, предввщалъ неввроятный успћВхъ. 
Подойдя къ Доверню, онъ согнулъ въ 
три погибели свою длинную спину. 

— Господинъ министръ, у меня есть 
къ вамъ просьба отъ имени одной пре- 
лестной особы, которая находить, что 
уүспБхьъ ея будеть неполнымъ, если 
вы не соблаговолите присоединить къ 
нему ваше личное одобреніе. 

Довернь, красивый, высокій блон- 
динъ съ голубыми глазами, улыбав- 
шимися за стеклами его пенснэ, поль- 
зовался популярностью въ министер- 
ств$ народнаго просввщенія, хотя соб- 
ственно ничего не смыслиль въ универ- 
ситетскихь лБлахъ. Но, какъ истый 
«парижанинъ изъ Дижона»,—такъ про- 
звали его, —онъ отличался хитростью 
и тактомъ и давалъ роскошные балы, 
на которыхъ блистала его хорошень- 
кая молодая жена. Самъ онъ пріо: 
брълъ репутацію просвВщеннаго по- 
кровителя писателей и художниковъ. 
Даже ангажементъ Сильвіаны на сце- 
ну Сотёйіе-Егапсаіѕе, который прова- 
лиль бы всякаго другого министра, 
по необъяснимой игрВ случая доста- 
вилъ ему популярность. Находили, чтө 
это весьма оригинально и забавно. 

Сообразивъ, что Шенье хочетъ толь- 
ко узнать, будетъ ли онъ присутство- 
вать на вечернемъ спектаклВ, Довернь 
удвоилъ свою любевность. 

— Я непремВнно ‘буду, милБӣшій 
Шенье. Нельзя же оставить въ опас- 
ности такую очаровательную крест- 
ницу. 
Монферанъ,слушавшій однимъ ухомъ, 
неожиданно повернулся къ нимъ. 

— Скажите ей, что и я разсчитываю 
быть сегодня, такъ что у нея будеть 
двумя друзьями больше въ зал. 

16* 
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Дювильяръ, восхищенный этимъ за- 
явленіемъ, поклонился съ сіявшими 
отъ волненія и благодарности глазами, 
какъ будто оба министра оказали ему 
лично величайшую милость. 

Въ это время Шенье замВтилъ 
Фонсега и, выравивъ глубочайшую бла- 
годарность министру, подлетБлъ къ 
нему. 

— Ахъ, дорогой коллега, вы обяза- 
тельно должны устроить это дВло. Я 
считаю его въ высшей степени важ- 
НЫМЪ. 

— Какое дфло?—спросилъ удивлен- 
ный Фонсегъ. 

—Я говорю о стать Массо, кото- 
рую вы отказываетесь пропустить. 

Фонсегъ категорически заявилъ, что 
онъ не пропустить этой статьи. По- 
хвалы, расточаемыя кокоткв, не со- 
вмщались съ серіознымъ направле- 


ніемъ его газеты, запятнали бы его. 


органъ, пользовавшійся репутащей по- 
рядочности. Ему-то, собственно, совер- 
шенно безразлично — пусть Сильвіана 
показывается публик% ръ какомъ угод- 
но видв, онъ самъ пойдеть смотрЪть 
на нее. Но репутація газеты для него 
священна. 

Шенье, смущенный и совершенно 
растерянный, настаивалъ на своемъ. 

— Ну, любезный коллега, сдЗлайте 
исключеніе для меня. Если статья не 
будеть напечатана, Дювильяръ сва- 
лить вину на меня. А в$дь вы знае- 
те, что я нуждаюсь въ немъ. Свадьба 
моей дочери опять откладывается... я 
совершенно теряю голову. 

Но, видя, что личныя его несча- 
стія нисколько не трогаютъ Фонсега, 
онъ продолжалъ: 
ради вашихъ собственныхъ 
интересовъ, дорогой коллега, я совф- 
товалъ бы вамъ это... Дювильяръ на- 
стаиваетъ на томъ, чтобы эта статья 
появилась въ вашей газет. Подумай- 
те... вЪдь вашъ отказъ поведеть къ 
разрыву съ нимъ. 

Съ минуту Фонсегь хранилъ мол- 
чаше. Думалъ ли онъ о проект Транс- 
сахарійской желБзной дороги? Сообра- 
жаль ли онъ, что глупо было бы ссо- 
риться съ Дювильяромъ въ такую ми- 
нуту и лишиться участія въ благахъ, 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





о 


ожидавшихъ его друзей? Но осторож- 
ность взяла вверхъ. 

— Н%тъ, н®тъ, не могу! Это дло 
совЪсти. 

Между тЁмъ поздравленія шли сво- 
имъ чередомъ. Весь Парижъ дефилиро- 
валъ тутъ, улыбаясь и обмфниваясь 
рукопожатіями. Новобрачные и ихъ 
ближайше родственники, притиснутые 
къ стВнкВ толпой, продолжали любезно 
улыбаться, хотя были страшно уто- 
млены. 

Маленькая княгиня де-Гарнъ, зам ш- 
кавшаяся неизвЪстно гд, бросялась на 
шею Камилл%, расц$ловала Еву и долго 


держала въ своей рук руку Жерара, 


осыпая его особенными комплиментами. 
ЗатВмъ, увидЁвъ Гіацинта, она завла- 
дБла имъ. 

— Послушайте, у меня къ вамъ 
просьба. 

Пацинть точно онзмЪлъ въ этоть 
день.. Свадьба сестры казалась ему 
страшно вульгарной церемошей. Еще 
одна женщина, еще одинъ мужчина под- 
чиняются грязному, грубому половому 
закону, увВковВчивающему челов че- 
скую нелъпость. Онъ рБшилъ присут- 
ствовать на этой свадьбЂ молча, съ ви- 
домъ высокомВрнаго осужденія. 

Гіацинтъ посмотрЕлъ съ тревогой на 
Розамунду. Онъ быль очень радъ, что 
порвалъ съ нею и боялся, какъ бы она 
опять по какому-нибудь капризу не 
ухватилась за него. Въ первый разъ за 
весь день онъ, наконецъ, разжалъ ротъ. 
‚ — Какъ товарищь, дорогая моя, я 
готовъ сдЗлать все, что вамъ угодно. 

Княгиня де-Гарнъ разсмЗялась и за- 
явила ему, что умретъ, если не попа- 
деть на дебютъ Сильваны, которую она 
боготворитъ. Она умоляла его попро- 
сить позволенія у отца пригласить ее въ 
ложу, гдВ оставалось еще одно мфсто. 

Гіацинтъ улыбнулся при мысли, что 
это было бы самой эстетической раз- 
вязкой: Сильвіана избавитъ его отъ 
Розамунды, любовь ихъ будетъ вопло- 
щеніемъ высшей любви, соединенной 
съ безплодіемъ. Во имя эстетики и кра- 
соты онъ стоялъ за бракъ между лицами 
одного и того же пола, который не даетъ 
потомства. 

— Разсчитывайте на меня, дорогая 
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моя, я сейчасъ же переговорю съ от- 
цомъ. Во всякомъ случа, мВсто для 
васъ будетъ. 

Мало-по-малу ризница пустВла; ново- 
брачнымъ и ихъ роднымъ удалось, на- 
конецъ, удалиться, смБшавшись съ вы- 
ходившей толпой. НВкоторые медлили, 
останавливались, чтобы еще разъ рас- 
кланяться съ ними и разглядфть ихъ. 

Тотчасъ же послВ завтрака Жераръ 
и Камилла должны были отправиться въ 
пом$стье Дювильяра, находившееся въ 
Эрскомъ департамент$. Эготъ завтракъ, 
сервировавный въ двухъ шагахъ отъ 
Мадлэны, въ великолБпномъ отел Дю- 
вильяра, въ улицв Годо-де-Моруа, от- 
личался царственной роскошью. Сголо- 
вая была превращена въ буфеть, по- 


ражавшій изобиліемъ яствъ; обширная 


красная зала, маленькая голубая гости- 
ная и вс парадныя комнаты, откры- 
тыя настежь, вм$щали громадное ко- 
личество гостей. Хотя и говорилось, 
что приглашены только самые близкіе 
друзья обоихъ семействъ, однако набра- 
лось до трехсотъ челов$къ. Министры 
отказались, отговариваясь неотложными 
дфлами, но депутаты и представители 
_ прессы и магистратуры посп$ шили при- 
нять приглашеніе. Только немногіе при- 
глашенные графини де-Кенсакъ чув- 
ствовали себя нъсколько неловко въ 
этой толп, хлынувшей сюда изъ цер- 
кви. Генералъ де-Бозонне и маркизъ 
де-Мориньи усадили ихъ на диванахъ 
въ красной зал, гдв они сидфли, не 
двигаясь. 

Ева, разбитая нравственно и физи- 
чески, усЗлась въ маленькой голубой 
гостиной, превращенной въ цвётникъ. 
Она едва держалась на ногахъ, а между 
твмъ продолжала улыбаться и стара- 
лась казаться веселой, какъ только къ 
ней подходилъ кго-нибудь. Наконецъ, 
она вздохнула съ облегченіемъ, увид въ 
монсиньора Марта, почтившаго завтракъ 
своимъ присутствіемъ. Придвинувъ се- 
63 кресло, онъ заговорилъ со своей 


обычной чарующей любезностью. Безъ 


сомнЪнія, ему были известны вс по- 
дробности печальной драмы, и, зная, 
какую пытку терпитъ сердце несчаст- 
ной женщины, онъ принялся отече- 
ски утБшать ее. Она говорила тономъ 
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неутБшной вдовы, отказавшейся отъ 
міра и рвшившей посвятить себя Богу. 
ЗатБмъ разговоръ коснулся УбБжища 
для инвалидовъ-рабочихъ, и баронесса 
заявила, что она намЗрена теперь все- 
цБло отдаться этому ДЗлу. 

— Кстати, ваше преосвященство, по- 
зволяю себВ обратиться къ вамъ за со- 
вБтомъ... Видите ли, мӯв необходимъ 
помощникъ. Воть я и вспомнила о свя- 
щенникВ, котораго глубоко уважаю... 
Аббать Пьеръ Фроманъ — настоящій 
святой. 

Лицо епископа омрачилось. Въ эту 
минуту мимо нихъ проходила малень- 
кая княгиня де-Гарнъ съ Дютилемъ. 
Услыхавъ имя Фромана, она съ сво- 
ей обычной безцеремонностью восклик- 
нула: 

— Аббатъ Пьеръ Фроманъ?.. Ахъ, я 
забыла разсказать вамъ, дорогая моя, 
что встрВтила его на-дняхъ въ пиджак 
и въ панталонахъ. Мав разсказывали, 
что онъ катается въ Булонскомъ л%су 
на велосипед въ обществ какой-то дћ- 
вицы... Не правда ли, Дютиль, мы встрВ: 
тили его? 

Депутать кивнулъ головой, улыба- 
ясь. Ева, пораженная и взволнованная, 
всплеснула руками. 

— Возможно ли это? Священникъ, 
охваченный такимъ пыломъ милосердія, 
такой горячей. вВрой! 

Наконецъ, монсиньоръ овладБлъ со- 
бой. 

— Да, да, церкви приходи?ся иногда 
выносить подобные удары. Я узналъ 
о безуміи этого несчастнаго, я даже 
считалъ своихъ долгомъ написать ему. 
Но онъ оставилъ мое письмо безъ от- 
вфта. Мав такъ хот8лось избф жать по- 
добнаго скандала. Но есть на землВ 
враждебныя силы, съ которыми намъ 
не всегда удается справиться. Архіе- 
пископство вынуждено было на-дняхъ 
наложить интердиктъ на него... Вамъ 
придется подыскать другое лицо, су- 
дарыня. 

Наступила тяжелая пауза. Ева смо- 
трБла на Розамунду и Дютиля, не осм%- 
ливаясь разспрашивать ихъ о подроб- 
ностяхъ этой драмы, думая о «дъвиц», 
дерзнувшей совратить священника. На. 
вБрное, какая-нибудь безстыжая тварь, 
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погрязшая въ развратВ!.. И ей каза- 
лось, что это преступленіе усиливаетъ 
ея собственное горе. 

Неопред%леннымъ жестомъ, словно 
призывая въ свидфтели сказочную рос- 
кошь своей обстановки, чудныя розы, 
наполнявші)я комнату своимъ благоуха- 
віемъ, толпу приглашенныхъ, устре- 
млявшихся къ буфету, онасказала впол- 
голоса: 

— Ахъ, положительно все развраще- 
но!.. Ни на кого нельзя разсчитывать. 

Камилла, собравшаяся уфхать съ Же- 
раромъ, была одна въ своей комнат%, 
когда къ ней вошелъ Гіацинтъ. 

— А, воть и ты, наконецъ!.. Поторо- 
пись, если хочешь попрощаться со 
мной. Я сейчасъ у$зжаю... Я такъ 
счастлива... 

Поц%ловавъ сестру, Пацинтъ зам%- 
тилъ докторальнымъ тономъ: 

— Я считалъ тебя боле благоразум- 
ной. Сегодня ты выкавываешь такую 
радость, что тошно смотрЪть на тебя. 

Она взглянула на него съ презри- 
тельнымъ спокойствемъ. 

— И в%дь ты прекрасно знаешь, — 
продолжалъ онъ,—что она отниметъ у 
тебя твоего Жерара, какъ только вы 
вернетесь сюда. 

Щеки ея поблдн$ли`и глаза вспых- 
нули гнБвомъ. Подойдя къ брату съ 
сжатыми кулаками, она крикнула: 

— Она?.. Ова отниметъ его у меня? 

Они говорили о матери. 

— Такъ знай же, что я скорфе за- 
душу ее собственными руками! О, пусть 
только не разсчитываетъ на такую под- 
лость, такъ какъ я сумБю отстоять 
мужчину, который принадлежитъ мнв... 
А тебВ, милый мой, совЪтую не раздра- 
жать меня такими шутками. Вдь я тебя 
прекрасно внаю!.. Ты— баба и тупица. 

Пацинтъ отскочилъ отъ нея, точно 
увидзвъ предъ собой тонкую, острую 
головку змЪи. Онъ трепеталъ передъ 
сестрой и предпочелъ удалиться. 

Въ то время какъ гости опустошали 
буфетъ, начались прощанія съ моло- 
дыми. Генералъ де-Бозонне стоялъ 
среди группы знакомыхъ и разсуждалъ 
о вредв всеобщей воинской повинности, 
когда маркивъ де-Мориньи явился за 
нимъ. Княгиня де-Кенсакъ обняла сына 





и невЪстку дрожащими отъ волненія 
руками, до такой степени разстроенная 


· прощаніемъ съ сыномъ, что маркизу 


пришлось поддержать ее. Гіацинтъ бро- 
сился въ поиски за отцомъ, который 
исчезъ куда-то. Наконецъ, онъ нашехъ 
его въ оконной нишз, въ бесъдВ съ 
Шенье, накотораго баронъ безцеремонно 
накинулся, взбБшенный отвътомъ Фон- 
сега, прекрасно зная, что Сильвіана не 
проститъ ему, если статья не пройдетъ. 
Онъ поспБшилъ принать величествен- 
ный видъ и направился къ молодымъ. 
Поц%ловавъ дочь и пожавъ руку зятю, 
онъ пожелалъ имъ весело проводить. 
время на лов природы. Наконецъ, съ 
молодыми стала прощаться Ева; мон- 
синьоръ Марта не отходилъ отъ нея. 
Сердце у нея разрывалось отъ боли, 
но желаніе остаться до конца очаро- 
вательной женщиной придало ей не- 
обыкновенную энергію, и она выказала 
трогательное мужество. 

Съ минуту она держала въ своихъ. 
рукахъ дрожащую руку Жерара и съ 
героическимъ самоотверженіемъ про- 
изнесла: 

— До свиданія, Жераръ, будьте здо- 
ровы и счастливы. 

ЗатВмъ она повернулась къ КамиллЪ 
и поцФловала ее въ об щеки. Мон- 
синьоръ Марта смотрВлъ на нихъ съ 
видомъ снисходительной симпатіи. 

— До свиданія, Камилла! 

— До свиданія, мамаша! 

Но голоса ихъ дрожали, во взглядахъ. 
сверкала непримиримая вражда, а подъ. 
поцфлуями чувствовались острые зубы. 
Какое бБшевство поднималось въ душЪ. 
Камиллы при вид красавицы-матери, 


все еще соблазнительной, несмотря на. 


страданія! А мать испытывала невыра- 
зимыя терзванія, глядя на молодую со- 
перницу - дочь, отнявшую у нея воз- 
любленнаго... 

Вечеромъ баронесса Дювильяръ из- 
винилась, что не можегь присутство- 
вать на представлении «Поліевкта». 


Она была страшно утомлена и хотћла 
лечь пораньше. Уткнувъ голову въ 
подушку, она проплакала всю ночь. Въ 
лож барона Дювильяра сидВли—кро- 
мБ него самого — Гіацинтъ, княгинӯ 
де-Гарнъ и Дютиль. 
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Къ девяти часамъ театральная зала, 
шумная и блестящая въ дни выда- 
ющихся представленій, была биткомъ 
набита народомъ. Весь Парижъ, тБс- 
нившійся въ это утро въ церкви Мад- 
лэнъ, стремился теперь сюда съ твмъ 
же лихорадочнымъ любопытствомъ, съ 
той же жаждой новыхъ ощущеній. Это 
были тв же лица, тв же.улыбки. Жен- 
щины явились въ роскошныхъ наря- 
дахъ, съ обнаженными плечами, муж- 
чины были во фракахъ, съ цвЪтами 
въ бутоньеркахъ. Фонсегъ сидЪлъ въ 
ложћ газеты «С]офе» съ семьями двухъ 
пріятелей. Маленькій Массо возсБдалъ 
на своемъ обычномъ мст въ креслф, 
около оркестра. Тутъ же находились 
судебный слВдователь Амадье, гене- 
ралъ Бозонне и генеральный прокуроръ 
Леманъ. Но особенное вниманіе публики 
обращалъ на себя толстякъ Санье, по- 
м®стившій въ это утро необыкновенно 
скандальную статью въ< Уо1х ди реире›>. 
Шенье, оставившій для себя самую 
скромную скамью, толкался въ кори- 
дорахъ, показывался во вефхъ яру- 
сахъ, стараясь возбудить энтузіазмъ. 
Когда въ литерной ложЪ, находив- 
шейся противъ ложи Дювильяровъ, 
появились Монферань и Довернь, 
въ зал пробъжалъ легкій трепетъ, 
такъ какъ было извђстно, какое уча- 
сте оба они принимали въ успъх% де- 
бютантки. 

Между тБмъ еще со вчерашняго дня 
носились неблагопріятные для нея 
слухи. Санье заявилъ, что дебютъ этой 
твари, извфстной всему Парижу, на 
сцен Сотёбе-Рталса1зе, да еще въ 
роли Полины, является прямымъ оскор- 
бленіемъ общественной нравствен- 
ности. Әта сумасбродная фантазія кра- 
сивой дъвушки давно уже занимала 
прессу. Объ ней говорили въ теченіе 
шести м®сяцевъ, и Парижъ, освоив- 
шійся съ нею, стекался теперь сюда, 
повинуясь своей въчной потребности 
къ развлеченіямъ. Въ зал еще до 
поднятія занавфса чувствовалось доб- 
родушное настроеніе публики, желав- 
шей только повеселиться и посмЂяться, 
готовой аплодировать дебютантк®, если 
она сумЂетъ доставить хоть минутное 
раввлечете. 
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И, дВйствительно, усп$ хъ дебютантки 
превзошелъ всВ ожиданія. Когда Силь- 
нана появилась въ первомъ дВйЙствіи, 
цфломудренно задрапированная, ве 
были очарованы чистымъ оваломъ ея 
дБвственнаго лица, ея невинной улыб- 
кой и кроткимъ выраженіемъ прелест- 
ныхъ глазъ. Но особенно поразила пу- 
блику роль Полины въ ея исполненіи. 
Уже въ сценћ привванія Отратоник%, 
которой она разсказываетъ свой сонъ, 
Полина въ ея передач явилась ка- 
кимъ-то мистическимъ существомъ, 
напоминавшимъ святыхъ дфвствен- 
ницъ, изображенія которыхъ сохрани- 
лись на оконницахъ старыхъ церквей. 
Такое истолкованіе было нелћпо и про- 
тивно здравому смыслу и художествен- 
ной правдв. Но оно разжигало любо- 
пытство публики въ силу особенно р%з- 
каго контраста между невинной лиліей- 
Полиной и глубоко развращенной ар- 
тисткой. Успзхъ возрасталъ съ каж- 
дымъ дВйствемъ: объясненіе Полины 
съ Северомъ во второмъ дВйствіи, сцена 
съ Феликсомъ въ третьемъ дЪйствіи и, 
наконецъ, въ четвертомъ дВйств]и — 
сцена съ Поліевктомъ и Северомъ со- 
вершенно очаровали публику. Легкій 
свистокъ, который публика приписала 
Санъе, обезпечилъ тріумфъ артистки. 
Монферанъ и Довернь, какъ сообщали 
на другой день газеты, дали сигналъ 
къ аплодисментамъ. Зала воспламени- 
лась; весь Парижъ рукоплескалъ, же- 
лая поблагодарить артистку за доста- 
вленное развлечение и, вмБст съ тВмъ, 
увВнчать — не безъ нћкоторой ироніи— 
тріумфъ Дювильяра и министерства 
Сильвіаны, надъ которыми подшучи- 
вали въ антрактахъ. 

Въ аванложЪ барона царилъ дикій 
восторгъ. 

— А знаете ли, — сказалъ Дютиль, 
входя въ ложу, — нашъ «вліятельный 
критикъ», тотъ, котораго мы угощали 
обЪдомъ, страшно взбъшенъ. Онъ про- 
должаетъ утверждать, что Полина — 
простенькая мЁ8щаночка, и только въ 
конц, благодаря чуду, въ ней совер- 
шается переворотъ. Изобразить съ пер- 
ваго момента святую— значить совер- 
шенно исказить роль. 

— Ба, — сказалъ самоувзреннымъ 
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тономъ ук пусть критику- 
еть игру Сильвіаны: это надфлаеть 
шуму... Для насъ теперь важне всего 
добиться напечатанія статьи Массо въ 
«С1оре». 

Но Шенье явился съ неутЬшитель-· 
нымъ извВстіемъ, что Фонсегъ все-таки 
не рБшается помБстить эту статью, 
несмотря на успВхъ дебютантки, ко- 
торый онъ находилъ нелБпымъ. Ба- 
ронъ разсердился. 

— Скажите Фонсегу, что я требую 
отъ него этой услуги и что я не за- 
буду этого. 

Въ глубин ложи Розамунда безум- 
ствовала въ припадкъ энтузіазма. 

— Голубчикъ, Гацинтъ, умоляю 
васъ, проводите меня къ Сильвіан%. 
Я не могу дождаться конца, я должна 
расцВловать ее. 

Услыхавъ эту просьбу, Дювильяръ 
воскликнулъ: 

— Да мы вс отправимся къ ней! 

Коридоры были переполнены публи- 
кой, тБснившейся до самой сцены. 
Дверь дебютантки была заперта; на 
стукъ барона камеристка отвЪъчала, что 
барыня просить господъ обождать. 

— О, мив можно: я женщина, — вос- 
кликнула Розамунда, проскользнувъ 
въ дверь. Идите за мной, Гацантъ... 
и вамъ можно войти. 

Сильвіанва сидфла полунагая; каме- 
ристка вытирала ей плечи и грудь, ко- 
торыя были въ поту. Розамунда бро- 
силась къ ней въ порыв% восторга и 
стала осыпать ве поцфлуями. Прижав- 
шись другь къ другу, онБ обм$ни- 
вались выражен1ями восхищенія и сим- 
патіи, опьяненныя благоуханіемъ цв%- 
товъ, наполнявшихъ тВсную комнатку. 
Гіацинтъ слышалъ, что онф услови- 
лись встрЪтиться при выхолдВ и что 
Сильнана‘ пригласила Розамунду на 
чашку чая. 

Сочувственно улыбаясь, онъ сказалъ 
артистк: 

— ВБдь ваша карета, сударыня, 
ждетъ васъ на углу улицы Монпансье, 
не правда ли? Если желаете, я провожу 
туда княгиню, вы поВдете вмВстЊ. 

— Ахъ, какой вы добрый! —восклик- 
нула Розамунда. Итакъ, рЬшено! 

Камеристка отворила дверь уборной, 
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мужчины вошли въ комнату, разсыпа- 
ясь въ похвалахъ. Но Сильвіана то- 
ропилась выйти къ пятому дъйствію, 
которое вызвало настоящую бурю апло- 
дисментовъ. Особенное впечатлфніе 
произвела фраза: «Я вижу, знаю, вврю», 
которую артистка произнесла съ экста- 
зомъ святой мученицы. Когда стали 
вызывать актеровъ, Парижъ устроилъ 
шумную овацію актрис, такъ пре- 
красно изображавшей дЪвственницъ на 
сценБ и распутницъ въ жизни — по 
выраженію Санье. 

Дювильяръ поспъшилљ за кулисы съ 
Дютилемъ, чтобы проводить Сильвіану, 
между тЬмъ, какъ Гіацинтъ проводилъ 
Розамунду къ каретВ дебютантки, стояв- 
шей на углу улицы Монпансье. Когда 
Дювильяръ подошелъ съ Сильвіаной, 
собираясь сеть вслВдъ за нею, она 
остановила его: 

— НБтъ, нБтъ, другъ мой, не сего- 
дня. Со мной Бдетъ одна пріятельница. 

Изъ глубины кареты выглянуло см. 
ющееся личико Розамунды. Барон такъ 
растерялгя отъ неожиданнагосюрприза, 
что стоялъ неподвижно, разинувъ роть, 
въ то время, какъ карета мчалась, 
увозя обБихъ женщинъ. Такъ воть 
награда за вс его неимовврныя уси- 
лія обезпечить успъхъ артистки и вер- 
нуть себВ ея милость! 

— Что прикажетедВлать?—поясняль 
Гіацинтъ Дютилю, который былъ н$- 
сколько озадаченъ этой развязкой. Она 
до смерти надоВла мн, и я отдал; ее 
Сильвіанв. 

Дювильяръ, ошеломленный этимъ 
ударомъ, стоялъ на тротуар подъ опу- 
стБвшей колоннадой, когда Шенье, вы- 
ходившій изъ театра, узналъ его и 
посафшилъ сообщить ему, что Фонсегъ 
одумался и обфщалъ напечатать статью 
Массо. Въ коридорахъ не мало толко- 
вали въ этоть вечеръ о пресловутомъ 
предпріятіи Транссахарійской дороги. 

Гіацинтъ увелъ съ собой отца, ста- 
раясь утЬшить его, какъ добрый то- 
варищъ, для котораго женщина была 
всегда нечистымъ, гнуснымъ живот- 
НЫМЪ. 

— Ложись-ка лучше спать, — ска- 
залъ онъ отцу. Завтра появится статья 
Массо, ты самъ снесешь ее Сильвіанћ; 
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она, безъ сомннія, приметъ тебя съ 
распростертыми объятіями. 

Чувствуя потребность пройтись, 
отецъ и сынъ, пошли пВшКкомъ по 
Ауепие йе ГОрёга, пустынной и мрач- 
ной въ ночное время, куря и лишь 
изрђБдка обм$ниваясь короткими фра- 
зами, между тфмъ, какъ надъ уснув- 
шимъ Парижемъ проносился предсмерт- 
ный вопль стараго міра. 


П. 


Со времени казни Сальва Гильомъ 
сталъ необыкновенно молчаливымЪъ. 
Онъ казался озабоченнымъ и разсЗян- 
нымъ. По цфлымъ часамъ онъ работалъ 
у своего очага, приготовляя страшный 
порохъ, составъ котораго былъ извз- 
стенъ ему одному; изготовленіе этого 
вещества требовало необыкновенной 
осторожности и аккуратности, и потому 
окъ не принималъ ничьей помощи. 
Окончивъ работу, онъ уходилъ изъ дому 
и обыкновенно возвращался разбитымъ 
продолжительной прогулкой. Когда онъ 
находился въ кругу семьи, онъ быль 
попрежнему ласковъ и старался даже 
улыбнуться, но каждый разъ, когда 
къ нему обращались съ вопросомъ, 
онъ вздрагивалъ, словно пробуждаясь 
отъ тяжелаго сна. 

Пьеръ объясняль себБ состояніе 
брата тъмъ, что тотъ слишкомъ по- 
надзялся на свои силы, отрекаясь отъ 
Мари. Быть можетъ, онъ не можеть пе- 
ренести этой утраты, терзается мыслью 
о ней, тоскуетъ по м8рз приближенія 
дня свадьбы. Однажды вечеромъ Пьеръ 
р8шился поговорить съ братомъ, еще 
разъ предложить ему уБхать, исчез- 
нуть навсегда. 

Но Гильомъ съ первыхъ же словъ 
остановилъ его, восклицая съ глубо- 
кой нВжностью: 

— Мари? О, н$ть, голубчикъ, я 
.слишкомъ люблю ее и тебя, чтобы сожа- 
лВть о томъ, что сд$лалъ. НЪть, НВРЪ, 
вы одни можете дать мнЪ счастье, въ 
васъ вся моя сила, все мое мужество... 
УвБряю тебя, ты ошибаешься. Я чув- 
ствую себя прекрасно... я только пере- 
утомился въ послБднее время. 

Въ этотъ вечеръ Гильомъ сдБлалъ 
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надъ собой усиліе и казался очень ве- 
селымъ. За обБдомъ онъ спросилъ, 
скоро ли будутъ отд$лывать для ново- 
брачныхъ дв комнатки надъ лабора- 
торіей, которыя занимала теперь Мари. 
Съ тБхъ поръ, какъ рБшенъ быль 
вопросъ о ея брак, молодая дБвушка 
спокойно, не волнуясь, ждала назна- 
ченнаго дня. Теперь, когда Гильомъ 
заговорилъ объ этомъ, она заявила, 
что ей хотВлось бы обить спальню 
красной бумажной матеріей въ двад- 
цать су за метръ, пріобрВсти лакиро- 
ванную сосновую мебель, которая при- 
давала бы квартиркв дачный видъ, и 
хорошенькій коверъ, который казался 
ей верхомъ роскоши. Гильомъ слу- 
шаль ее съ добродушной, отеческой 
улыбкой, и Пьеръ, успокоенный его 
благодуппемъ, рёшилъ, что онъ ошибся. 

Но на другой же день Гильомъ 
снова впалъ въ мрачное состояне, и 
безпокойство Пьера усилилось, когда 
онъ замфбтилъ, что и бабушка никогда 
не бывала такъ молчалива и такъ со- 
средоточена, какъ въ посл$днее время. 
Но Тома, Франсуа и Антуанъ ничего 
не знали, да ине хотБли ничего знать. 
Живя виЪстз съ отцомъ, котораго они 
боготворили, молодые люди никогда 
не разспрашивали его о его работахъ 
и намБревніяхъ, полагая, что все, что 
ни сдфлаеть отецъ, будеть хорошо и 
справедливо, готовые безпрекословно 
слБдовать за нимъ по первому зову. 
Но, повидимому, отецъ отстранялъ отъ 
нихъ всякую опасность, беря на себя 
всю отвБтственность. Одна бабушка 
пользовалась его довБріемъ, онъ со- 
вфтовалея только съ нею и, быть мо- 
жетъ, подчинялся ея рВшенію. Отка- 
завшись отъ мысли узнать что-нибудь 
отъ дБтей, Пьеръ озабоченно слВдилъ 
за мрачнымъ настроеніемъ бабушки, 
въ особенности съ тВхъ поръ, какъ 
замБтилъ, что она ежедневно совф- 
щается. о чемъ-то съ Гильомомъ въ 
комнат рядомъ съ помБщеніемъ Мари. 
Они по ЦФЛымЪ часамъ запирались 
въ этой комнаткћ и, вћроятно, произ- 
водили сообща какую-то работу, во 
время которой царила мертвая ти- 
шина. 

Однажды Пьеръ увидБлъ, что Гиль- 
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омъ вышелъ изъ этой комнаты съ очень 
тяжелымъ ручнымъ чемоданомъ. Онъ 
тотчасъ же вспомнилъ о признаніи 
брата, о порохВ страшной силы, одинъ 
фунтъ котораго могъ взорвать на воз- 
духъ цёлый соборъ, и о разрушитель- 
номъ снаряд, который онъ хотБлъ 
преподнести военному министерству, 
чтобы обезпечить за Франщей побБду 
надъ другими народами и дать ей воз- 
можность сдзлаться провозвЪстницей 
свободы и мира. Пьеръ вспомнилъ так- 
же о томъ, что одна только бабушка 
была посвящена въ тайну Гильома, 
что она долгое время хранила подъ 
постелью патроны съ страшнымъ по- 
рохомъ, когда Гильомъ опасался обыска. 
Но почему же онъ теперь уноситъ изъ 
дому все количество пороха, загото- 
вленное имъ въ посл днее время? Охва- 
ченный какимъ-то смутнымъ предчув- 
ствіемъ, Пьеръ остановилъ брата. 

— Ты, вВроятно, опасаешься чего- 
нибудь, если не рёшаешься оставить 
тутъ этотъ запасъ? Ты могъ бы хра- 
нить все, что стВсняетъ тебя, въ моемъ 
домик, въ Нелья... Тамъ нечего бояться 
обыска. 

Удивленный Гильомъ пристально 
взглянулъ на него. 

— Да, видишь ли, послЬ казни 
Сальва опять начались аресты и обы- 
ски... Они, вВроятно, боятся, чтобы 
какой-нибудь несчастный не вздумалъ 
отомстить ва своего товарища. Къ тому 
же было бы неблагоразумно держать 
тутъ взрывчатое вещество такой страш- 
ной силы. Я предпочитаю помВстить 
его въ боле безопасное мБсто. Только 
не въ Нельи, голубчикъ... это было бы 
плохимъ подаркомъ для тебя. 

Онъ говорилъ спокойнымъ тономъ, 
но Пьеръ замЪтилъ, что голосъ его 
слегка дрожитъ. 

— Такъ, значить, все готово, —про- 
должалъ Пьеръ,— и ты представишь свое 
изобрћтеніе военному министру? 

Ясные глаза Гильома омрачились, 
съ минуту онъ, казалось, колебался. 
Зат$мъ онъ спокойно отвЪтилъ: 

— Н$ть, я отказался отъ этого 
проекта. У меня есть другой. 

Гильомъ произнесъ эти слова, съ та- 
кой суровой рВшимостью, что Пьеръ 
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не рБшался разспрашивать о его но- 
вомъ проект, Но съ этой минуты имъ 
овладВло чувство тревожнаго ожидая; 
въ величественномъ молчаніи бабушки 
и въ рёшительномъ выраженіи лица 
Гильома онъ съ каждымъ днемъ чи- 
талъ все ясн$Ъе, что тутъ зарождается 
и растетъ что-то невыразимо-ужасное, 
грозившее разразиться надъ громадой 
Парижа. | 

Однажды, посл обВда, когда Тома 
собирался на заводъ Грандидье, онъ 
узналъ, что старвкъ Туссенъ разбитъ 
вторичнымъ апоплексическимъ уда- 
ромъ. Тома обБщалъ зайти по пути 
къ несчастному, котораго онъ очень 
уважаль, чтобы узнать, нельзя ли чЁмъ- 
нибудь помочь ему. Пьеръ выразилъ 
желане пойти вмЪстз съ нимъ, и часа 
въ четыре оба вышли изъ дому. 

Въ единственной комватВ, занимае- 
мой Туссенами и служившей имъ спаль- 
ней и столовой, несчастный старикъ 
сидвлъ на низенькомъ креслВ у стола. 
Гемиплегія парализовала всю правую 
сторону тБла, руку, ногу и половину 
лица, лишая его способности владъть 
языкомъ. Онъ испускалъ только какіе- 
то непонятные звуки; ротъ перекосился 
направо; добродушное круглое лицо съ 
огрубъвшей кожей и ясными глазами 
приняло выраженіе безграничнаго стра- 
ха. Въ пятьдесять лБтъ это былъ дрях- 
лый старикъ; небритая борода совер- 
шенно пос®дВла; обезображенныя ра- 
ботой руки сдфлались непригодны для 
какого бы то ни было дђБла. Только 
глаза его, сохранившіе прежнюю жи- 
вость, обводили комнату съ безпокой- 
ствомъ, перебфгая отъ одного къ дру- 
гому. Мадамъ Туссенъ нисколько не 
растерялась въ бЪдВ и энергично уха- 
живала за разбитымъ мужемъ. 

— Туссенъ, смотри, м-сье Тома и 
г-нъ аббать зашли провЂдать тебя... 

Она остановилась и поспћшила по- 
править свою ошибку: 

— М-сье Тома со своимъ дядей, 
м-сье Пьеромъ... Ты видишь, добрые 
люди не забываютъ тебя. 

Туссенъ собирался сказать что-то, 
но усилія его не увЁнчались успВхомъ, 
только двв крупныя слезы скатились 
съ его вВкъ. Онъ смотрЬлъ на посЊћ- 
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тителей съ несказанной тоской, губы 
его дрожали. 

— Не волнуйся, дружокъ, — успо- 
коивала его мадамъ Туссенъ. В%дь 
докторъ сказалъ, что тебЪ не слБдутъ 
волноваться. 

Войдя въ комнату, Пьеръ зам тилъ, 
что какія-то дв фигуры поднялись и 
отошли въ сторону. Къ удивленію сво- 
ему, онъ узналъ мадамъ Теодоръ и 
маленькую Селину. Об были очень 
чисто одфты и, повидимому, не нужда- 
лась. Узнавъ о несчастіи, постигшемъ 
брата, мадамъ Теодоръ и Селина по- 
сп®шили выразить ему свое соболзно- 
ваніе, лвижимыя состраданіемъ бдня- 
ковъ, близко знакомыхъ съ нуждой. 
Теперь онф выбились изъ тяже- 
лой нужды. Пьеръ вспомнилъ, что ему 
разсказывали о томъ необыкновенномъ 
сочувствш, съ которымъ отнеслось 
общество къ дочери казненнаго анар- 
хиста. Со всЪхъ сторонъ стекались по- 
жертвованія, являлись предложенія 
взять ДВвочку на воспиташе. Нако- 
нецъ, одинъ изъ старыхъ прятелей 
Сальва удочерилъ маленькую Селину 
и помвстиль ее въ школу, а госпожф 
Теодоръ выхлопотали м%сто сидфлки 
въ больницф. 

Пьеръ подошелъ къ Селин и по- 
цБловалъ ее. Мадамъ Теодоръ вел%ла 
ей хорошенько поблагодарить госпо- 
дина аббата. Ов продолжали величать 
его ЭТИМЪ титуломъ. 

— Вы принесли намъ счастье, го- 
сподинъ аббатъ. Мы никогда этого не 
забудемъ... Мы ежедневно поминаем 
васъ въ нашей молитв%. | 

— Значить, вы опять ходите въ 
школу, дитя мое? 

— О, да, господинъ аббать, и я 
ужасно рада этому. Теперь намъ очень 
хорошо живется. 

Голосъ ея дрогнулъ и, съ трудомъ 
сдерживая слезы, она пробормотала: 

— Ахъ, если бъ б%дный папа могъ 
видть насъ! 

Мадамъ Теодоръ прощалась со своей 
невЪсткой. 

— Ну, прощайте, намъ пора идти. 
Мы хотБли только выразить вамъ свое 
сочувствіе... Тяжело думать, что чело- 
вВкъ бьется изо всхъ силъ, а какъ 
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нагрянетъ бда, онъ оказывается со- 
вершенно безпомощнымъ... Селина, иди, 
обними дядю...БЪдный братецъ мой, же- 
лаю тебВ по возможности скор%йӣ стать 
на ноги. 

Поцфловавъ парализованнаго ста- 
рика, он® удалились. Туссенъ, все 
время прислушивавш!йся къ ея бол- 
товнБ, проводилъ ихъ взглядомъ сво- 
ихъ все еще живыхъ и умныхъ глазъ, 
свЪтившихся сожалфніемъ о жизни, къ 
которой онф возвращались. 

На лиц мадамъ Туссенъ, несмотря 
на ея привычное добродушіе, мелькнуло 
завистливое выраженіе. 

— Ахъ, бБдный старикъ мой, —ска- 
зала она, подкладывая мужу подушку 
заспину,—онф теперь счастливћенасъ... 
Имъ все удается съ тБхъ поръ, какъ 
казнили этого сумасброда Сальва. Ихъ 
дЪла устроились; у нихъ есть кусокъ 
хлЬба на черный день. 

ЗатЬмъ она обратилась къ Пьеру и 
Тома: 

— А воть намъ-то скверно приходит- 
ся, мы-то дъйствительно сБли въ лужу, 
безо всякой надежды выбраться изъ нея! 
Что подзлаешь? Мы, вВроятно, околвемъ 
съ голоду; вВдь бЪдняга, мужъ мой, 
не подставлялъ головы подъ гильотину, 
онъ только усердно работалъ всю 
жизнь, и за то ему приходится окол- 
вать, какъ старой, ни на что не годной 
кЛЯЧФ. 

Она попросила ихъ сВсть и, въ от- 
вФть на ихъ разспросы, разсказала 
имъ, что врачъ заходилъ уже два раза; 
по мнБнію его, больной скоро попра- 
вится настолько, что будетъ говорить 
и ходить съ палкой по комнат». Что 
касается до возможности сер1озно при- 
няться за работу, то ужъ на это раз- 
счатывать нельзя. Глаза Туссева ясно. 
говорили, что онъ предпочелъ бы уме- 
реть. Когда рабочій не можеть тру- 
диться, не можеть кормить свою семью, 
ему пора лечь въ могилу. 

— Многіе спрашиваюгъ меня, —про- 
должала мадамъ Туссенъ, — есть ли у 
насъ какія-нибудь сбереженія. У насъ 
было до тысячи франковъ въ сбере- 
гательной касс, когда съ Туссеномъ 
въ первый разъ случился ударъ. Трудно 
представить себ, господа, сколько нуж- 
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но благоразумия, чтобы скопить такую 
сумму... ВЗдь мы все-таки не дикари... 
Позволишь себБ иной разъ устроить 
маленькій праздникъ, состряпаешь ка- 
кое - нибудь вкусное блюдо, зальешь 
доброй бутылкой вина... Но мы истра- 
тили наше сбереженіе на лБкарства и 
на подкрвпляющшую пищу въ теченіе 
пяти мвеяцевъ безработицы. Теперь 
начинается та же исторія, но теперь 
мы уже не въ состоящи позволить себЂ 
отвВдать вина или баранины. 

‚ Этоть вопль несчастной лакомки сви- 
дБтельствовалъ боле краснорЗчиво, 
ч$мъ ея слезы, о ея смертельномъ 
страх$ за завтрашній день. Она стояла 
передъ ними, бодрая и мужественная 
передь нагрянувшей бВдой. Но ей ка- 
залось, что все кончено для нея, если 
нельзя держать комнату въ опрятности, 
готовить по воскресеньямъ жареную 
телятину, дожидаться по вечерамъ воз- 
вращенія мужа, болтая съ сосВдками! 
Ужъ лучше пусть ихъ бросятъ въ по- 
мойную яму и увезуть съ отбросами 
на телВгё. 

Тома прервалъ ее: 

— Вздь есть убБжище для инвали- 
довъ - рабочихъ. Можно было пом%В- 
стить туда вашего мужа... МнЪ ка- 
жется, что онъ имфетъ полное право 
требовать этого. 

— О, врядъ ли! МнЪ уже говорили 
объ этомъ убђжищ%. Но туда не при- 
нимаютъ больныхъ. Если вздумаешь 
обратиться къ нимъ, они неизмнно 
отвъчаютъ, что для больныхъ суще- 
ствують больницы. 

Пьеръ подтвердилъ безнадежнымъ 
жестомъ безполезность такой попытки. 
Онъ вспомнилъ, какъ онъ рыскалъ по 
всему Парижу, оть баронессы Дювиль- 
яръ, предеБдательницы убБжища, къ 
директору убБжища, Фонсегу, и какъ 
въ конц концовъ разрвшеніе принять 
Лавева въ убђжище получилось посл 
смерти несчастнаго... 

Въ эту минуту послышался пискъ 
ребенка, и посътители съ изумленіемъ 
увид®ли, что мадамъ Туссенъ вошла 
въ маленькую конурку, гд въ преж- 
нее время спалъ ея сынъ Шарль, и 
черезъ н®сколько минутъ вышла съ по- 
луторагодовымъ ребенкомъ на рукахъ. 
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— Вотъ, — объяснила она, сынишка 
Шарля. Онъ спалъ тамъ на старой 
постели своего отца и теперь проснул- 
ся... Представьте себВ, въ прошлую 
среду, наканунВв того дня, какъ съ 
Туссеномъ случился ударъ, я отпра- 
вилась за нимъ въ Сенъ-Дени, къ его 
кормилицБ, которая грозила вышвыр- 
нуть его на улицу, такъ какъ Шарль 
закутилъ и не платить денегъ. Я по- 
думала, что теперь Туссенъ снова при- 
нялся за работу и намъ не трудно бу- 
деть прокормить этого крошку... И 
вдругъ все рушится!.. Ну, а теперь 
не выбросить же его на улицу! 

Она расхаживала по комнат, уба- 
юкивая ребенка и продолжая говорить. 
Разговорившись, онасталаразсказывать 
о связи сына съ служанкой винотор- 
говца, съ которой онъ им®ль неосто- 
рожность прижить ребенка и которая 
удрала съ новымъ любовникомъ, оста- 
вивъ Шарлю этоть подарокъ. И если 
бы еше Шарль работалъ, какъ въ 
прежнее время, до отбыванія воинской 
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ни на минуту отъ работы и приносилъ 
домой весь заработокъ! Но теперь онъ 
сталъ лВниться и набрался какихъ-то 
дикихъ идей. Онъ еще не фабрикуетъ 
бомбъ, какъ тотъ безумецъ—Сальва, а 
все-таки теряетъ добрую половину вре- 
мени, посБщая соціалистовъ и анар- 
хистовъ, которые морочатъ ему голову. 
Просто жалко смотр%ть, какъ сбивается 
съ пути такой славный, здоровый ма- 
лый. И говорять, что теперь много 
такихъ развелось средя рабочихъ; са- 
мые способные изъ нихъ не хотять 
больше терпъть нужды, тяготятся ра-. 
ботой, которая не обезпечиваеть ихъ, 
и грозятъ разгромить все. 

— Ахъ, сыновья не походятъ на 
своихъ отцовъ! НЪтъ у нихъ такого 
терпВнія, какъ, напримВръ, у моего 
старика Туссена, который не щадилъ 
своихъ силъ!.. Знаете ли, что сказалъ 
Шарль, когда засталъ отца разбитаго 
параличомъ? Онъ пришелъ въ совер- 
шенное б%шенство, кричалъ, что отецъ 
былъ всю жизнь дуракомъ, выбивав- 
шимся изъ силъ для проклятыхъ бур- 
жуа, которые не поднесутъ ему теперь 
и стакана воды... Но, въ сущности, 
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у бВднаго малаго доброе сердце; онъ 
долго потомъ плакалъ навзрыдъ. 

Ребенокъ успокоился, но бабушка 
продолжала ходить и укачивать его, 
прижимая его къ своему сердцу. Да, 
сынъ ихъ ничЬмъ не можеть теперь 
помочь имъ; хорошо еще, если отъ 
времени до времени ему удастся удЂ- 
лить имъ пятифранковую монету. Сама 
она уже стара и не въ состояніи при- 
няться за работу. 

Пьеръ и Тома чувствовали безконеч- 
ную жалость, глядя на жалкаго ста- 
рика, по лицу котораго катились круп- 
выя слезы. БВдняга смотрћлъ на жену 
и на бБдное крошечное существо, уснув- 
шее у нея на рукахъ, и сердце его пе- 
ренолнилось горечью. Передъ нимъ про- 
ходила вся его долгая, безотрадная 
жизнь, жизнь обманутаго труженика, 
и смутное чувство гифва овлад$вало 
имъ при мысли, что долгій, изнури- 
тельный трудъ приводить къ такимъ 
страданіямъ, къ смерти цЪлой семьи. 
Невыразимо жалокъ былъ этотъь не- 
счастный, замученный работой и на- 
поминавиий надорвавшуюся клячу, сва- 
лившуюся на улиц! Мысль о такомъ 
конц вызывала въ душ бЪдняги глу- 
бокое возмущеше, и изъ груди его вы- 
рвалось какое-то рычане. | 

— Полно, успокойся, дружокъ, —ска- 
зала мадамъ Туссевъ, —все равно, ни- 
чего не подЗлаешь! 

Она ушла въ комнату, чтобы уло- 
жить малютку, и когда она вышла от- 
туда, Пьеръ и Тома собирались заго- 
ворить съ ней о Грандидье, но въ это 
время въ комнату вошла новая гостья. 

Это была мадамъ Кретьено, вторая 
сестра Туссена. Узнавъ о несчастіи, 
постигшемъ брата, «прекрасная Гор- 
тенз1я» пришла выразить ему свое со- 
чувстве, несмотря на то, что мужъ за- 
ставилъ ее порвать всякія сношенія 
съ семьей, которой онъ стыдился. На 
ней было дешевенькое шелковое платье, 
шляпка, украшенная краснымъ макомъ, 
которую она перед$лывала въ третій 
равъ. Но, несмотря на эту роскошь, отъ 
нея взяло нуждой, и бЪдная жена чи- 
новника прятала свои ноги, чтобы 
скрыть стоптанные башмаки. 

Еще на порог$ она остолбенфла отъ 
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ужаса при вид брата и нищенской 
обстановки этого жилища скорби. По- 
цБловавъ несчастнаго и выразивъ ему, 
насколько она опечалена его болзнью, 
она тотчасъ же принялась жаловаться 
на свою собственную судьбу и разска- 
зывать о своемъ стБсненномъ положе- 
ни, вВроятно, изъ опасенія, чтобы у 
нея не попросили чего-нибудь. 

— Ахъ, милая, вы, конечно, очень 
несчастны, но, повфрьте, и другимъ 
живется не весело... У всякаго свои за- 
боты. Воть, наприм ръ, я едва свожу 
концы съ концами, а между тБмъ по- 
ложеніе моего мужа обязываеть меня 
носить шляпки и приличныя платья. 
На три тысячи франковъ жалованья 
не очень-то разойдешься, въ особен- 
ности если приходится платить семь- 
соть франковъ за квартиру. Вы ска- 
жете, что мы могли бы имЪть болЂе 
скромную квартиру... Но вЪдь намъ 
нужна приличная гостиная, такъ какъ 
иногда приходится принимать гостей. 
Ну вотъ и сосчитайте... А ватћиъ вос- 
питаніе дочерей требуетъ много денегъ. 
Люсьена начала играть на роял%; Мар: 
челла обнаруживаетъ способности къ 
рисованію... Кстати, я охотно привела 
бы ихъ сюда, но боюсь, что это страшно 
вгволнуетъ ихъ. Не правда ли, вы из- 
вините меня? 

ЗатЁ8мъ она сообщила о непріятно- 
стяхъ, возникшихъ между нею и мужемъ 
по поводу смерти Сальва. Тщеславный 
маленькій чиновникъ все боле и бо- 
лБе озлоблялся, удрученный тяжелой 
службой, и постоянно обвинялъ несчаст- 
ную женщину въ томъ, что она загу- 
била его жизнь. Порою она выходила 
изъ себя, возражала ему, заявляя, что 
могла бы выйти замужъ за одного док- 
тора, который влюбился въ нее, когда 
она служила въ кондитерской въ улиц 
деѕ Магіугѕ. Теперь, когда она подур- 
нзла, а мужъ считалъ себя осужден- 
нымъ на вЪчную каторгу, даже въ слу- 
чав осуществленія ихъ мечты о жало- 
ваніи въ четыре тысячи франковъ, со- 
вмЪстная жизнь ихъ, полная ссоръ и 
непріятностей, становилась все безот- 
раднЂе. Дорого приходилось имъ рас- 
плачиваться за удовольствіе называться 
господами! Имъ приходилось такъ же 
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тяжело бороться съ нуждой и разными 
невзгодами, какъ и любой семь ра- 
Фочаго. 

— Хорошо, по крайней м%®рВ, что 
вамъ удалось избавиться отъ третьяго 
ребенка, — зам$тила мадамъ Туссенъ, 
которой надо$ли сЗтоватя ея невЪстки. 

Гортензія вздохнула съ чувствомъ 
глубокаго облегчения. 

— Ахъ, да, это вфрно. Я не разъ 
спрашивала себя, на какія средства 
мы стали бы воспитывать его. Ужъ не 
говоря о томъ, что Кретьено устраи- 
валь мӯнБ ужасныя сцены и не разъ 
говорилъ мн, что если я окажусь бе- 
ременной, то онъ туть не при чемъ, что 
въ тотъ день, когда у насъ появится 
третій ребенокъ, онъ броситъ меня и 
будеть жить отдБльно... Вы знаете, я 
чуть не умерла посл8 выкидыша. О, 
я была въ ужасномъ состоянш и те- 
перь еще не оправилась. Докторъ го- 
воритъ, что я дурно питаюсь, что мн 
необходимо подкрзпить себя. Но все 
это пустяки... Я все-таки очень довольна 
этой развязкой. 

— Понятно, душечка, вздь вы сами 
желали этого. 

— Да, разумЗется... Кретьено гово- 
рилъ, что онъ будеть прыгать отъ ра- 
дости... А все-таки... Все-таки... (Голосъ 
ея дрогнулъ отъ волненія). Все-таки, 
когда докторъ сказалъ намъ, что это 
былъ мальчикъ, я была такъ огорчена, 
что едва сдерживала рыданія. Кретьено 
отвернулся, чтобы скрыть свое раз- 
строенное лицо... ВВдь у насъ дв дђ- 
вочки... Намъ такъ пріятно было бы 
имВть сына! 

Глаза ея наполнились слезами, и она 
прибавила жалобнымъ тономъ: 

— Ну что же, если мы не можемъ 
позволить себф такой роскоши, то и 
лучше, что все это такъ случилось... 
Какъ для него, такъ и для насъ луч- 
ше, что онъ не видвлъ свзта Божь- 
яго... Ахъ, все-таки, тяжело жить!.. 

Она встала и, поцфловавъ еще разъ 
брата, собиралась уходить, опасаясь, 
что мужъ вернется и не застанетъ ее 
дома. Однако, она зам шкалась на поро- 
тв, разсказывая, что встрћтила мадамъ 
“Геодоръ и маленькую Селину, чисто 
одБТЫХЪ И, повидимому, довольныхъ. 
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— Вотъ мужъ мой, —замБтила она 
съ легкимъ оттВвнкомъ зависти, —над- 
рывается надъ работой въ контор... 
Конечно, онъ не подставить свою го- 
лову подъ гильотину и никто не взду- 
маетъ оставить пенсію МарчеллВ и 
Люсьен%... Ну, моя милая, не падайте 
духомъ; Богъ дасть, все еще устро- 
ится къ лучшему. 

Посл ея ухода Пьеръ и Тома освВ- 
домились, обЪзщалъ ли Грандидье, 
увБдомленный о случившемся, ока- 
зать помощь пострадавшему. Узнавъ, 
что Грандидье ограничился пока до- 
вольно неопредВленнымъ об®щаніемъ, 
они р8ёшили потолковать съ заводчи- 
комъ о необходимости обезпечить ста- 
раго механика, прослужившаго почти 
двадцать пять лВть на ваводв. Къ 
несчастью, проектъ кассы взаимопо- 
мощи и пенсіонной кассы, вырабаты- 
вавшійся когда-то до кризиса, отъ ко- 
тораго заводъ теперь оправлялся, за- 
стрялъ благодаря цВлому ряду ослож- 
нен1Й и препятствій, и теперь инва- 
лиду-рабочему осгавалась только на- 
дежда на благотворительность или ва 
милосердіе хозяина. ? 

Малютка. снова заплакалъ, и въ то 
время, какъ мадамъ Туссенъ, взявъ 
его на руки, ходила съ нимъ по ком- 
нат, Тома пожалъ честную руку па- 
рализованнаго старика. 

— Мы скоро вернемся... мы не по- 
кинемъ васъ. Вы знаете, какъ васъ 
любять на завод... Вы были чест- 
нымъ и хорошимъ работникомъ. Раз- 
считывайте на насъ, мы сдБлаемъ для 
васъ все, что окажется вовможнымъ. 

Они ушли, оставивъ старика въ 
убогой комнат, безпомощнаго и при- 
шибленнаго, въ слезахь. А мадамъ 
Туссенъ продолжала укачивать ребенка, 
ставшаго для нихъ тяжелымъ бреме- 
немъ и обреченнаго на ту же каторгу, 
на вЗчную нужду и гнеть неблаго- 
дарнаго труда. 

Пьеръ и Тома попали въ самый раз- 


гаръ этого тяжелаго труда, войдя во. 


дворъ фабрики Грандидье. Тонкія тру- 
бы на крышахъ выбрасывали въ рит- 
мическомъ движеніи клубы пара, точ- 
но регулировавшіе дыханіе общей ра- 
боты. Въ различныхъ мастерскихъ 
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стоялъ неумолкающій гулъ работы; 
цзлая армія рабочихъ ковала, пилила, 
сверлила среди непрерывнаго движе- 
нія ремней и грохота машинъ. День 
заканчивался обычной лихорадочной 
суетливостью, предшествующей вечер- 
нему звонку. 

Узнавъ, что Грандидье не показы- 
вался на завод посл завтрака, Тома 
рВвшилъ, что въ безмолвномъ, уединен- 
номъ павильонз, взроятно, что-то не- 
ладно. Изъ окна маленькой мастерской, 
гдз обыкновенно работалъ Тома и ку- 
да онъ провелъ теперь Пьера, виденъ 
былъ этоть тихій павильонъ, утопав- 
шій въ кустахъ сирени. Какимъ уют- 
нымъ казался этоть мирный уголокъ! 
Такъ и казалось, что сейчасъ мельк- 
неть за кустами свЪтлое женское 
платье и раздастся дБтскій смъхъ. Но 
вдругъ раздался страшный, душу раз- 
дирающій вопль, потомъ послышались 
жалобные стоны животнаго, мучитель- 
ная агонія звВря, котораго убиваютъ. 
Какое ужасное впечатлъніе произво- 
дили эти звуки среди заводскаро гула, 
словно скандируемые ритмическими 
свистками пара, подъ аккомпаниментъ 
глухого грохота машинъ!.. 

Фирма Грандидье вышла поб%фди- 
тельницей изъ недавняго кризиса; 
благосостояніе ея росло съ каждымъ 
днемъ. Знаменитые ея велосипеды 
«Лизетта» пользовались большимь 
успБхомъ; къ тому же можно было 
ожидать громадныхъ барышей отъ 
распространенія самодвижущихся эки- 
пажей, если бы попытка изготовленія 
небольшихъ двигателей увЁнчалась 
усп$хомъ. 

А въ уединенномъ павильонВ съ 
опущенными шторами раздавались 
ужасные крики, тамъ совершалась 
тяжелая драма, которую не могъ за- 
глушить побЪдоносный гулъ завода. 

Пьеръ и Тома прислушивались къ 
этимъ крикамъ, и сердце у нихъ сжи- 
малось оть тоски. Наконецъ, все 
стихло; павильонъ погрузился въ 
мертвую тишину. 

— Обыкновенно она бываетъ очень 
спокойна, — пояснилъ Тома. Она си- 
дать по цфлымъ днямъ на ковр%, 
какъ крошечный ребенокъ. Самъ Гран- 


дидье укладываетъ ее спать и подни- 
маетъ съ постели, ласкаетъ и заба- 
вляетъ ее. Иногда съ нею бываютъ 
припадки бБшенства; тогда она бы- 
ваеть ужасна, кусается, старается 
размозжить себВ голову объ стВну. Онъ 
борется съ нею, не выпуская ее изъ 
своихъ объятій, пока не успокоить ее... 
Но сегодня припадокъ былъ особенно 
тяжелый. 

— Вы слышали вопли? Какое не- 
счастье. 

Черезъ четверть часа Гравдидье вы- 
шелъ изъ павильона смертельно блЗд- 
ный, съ непокрытой головой. Проходя 
мимо маленькой мастерской и увидЪ въ 
у окна Тома и Пьера, онъ вошелъ къ 
нимъ. Онъ еще не усплъ оправиться 
отъ волненія и прислонился спиной къ 
одной изъ машинъ. На его спокой- 
номъ, энергичномъ лиц лежала пе- 
чать безконечнаго страданія; у лзваго 
уха виднфлась ссадана. 

Увидввъ молодыхь людей, онъ по- 
чувствовалъ желаше снова вступить 
въ борьбу, вернуться къ своей дзя- 
тельности. 

— Очень радъ видЪфть васъ, доро- 
гой Тома. Я обдумалъ все то, что вы 
сообщили мнв относительно нашего 
двигателя. Намъ нужно потолковать 
объ этомъ. 

Движимый чувствомъ состраданія и 
полагая, что чужое горе отвлечетъ па- 
трона отъ его собственнаго, Тома рБ- 
шился заговорить о Туссен%. 

— Я къ вашимъ услугамъ, — ска- 
залъ онъ. Но позвольте мнв прежде 
всего сообщить вамъ, что мы только 
что были у несчастнаго Туссена, раз- 
битаго параличомъ. Тяжело смотрЪть 
на этого старика, обреченнаго на го- 
лодную смерть посл долгихъ лЪтъ не- 
прерывнаго труда. 

И напоминая о томъ, что Туссенъ 
отдаль заводу боле двадцати пяти 
лБтъ своей жизни, Тома просилъ во 
имя справедливости оказать ему нВко- 
торую помощь. 

— О, сударь, — вм шался Пьеръ,— 
мнв хотБлось бы повести васъ въ эту 
печальную обитель разбитаго, при- 
шибленнаго старика, лишеннаго даже 
возможности выражать словами свои 
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чать какіе - то внутренніе голоса, хо- 
тввшіе поколебать его. Какъ соблаз- 
нительно нашептывали они ему, что и 
безъ того богатый успћхами Мертилосъ 
не нуждался въ этомъ новомъ вЕнк. 
Ему же, Гермону, потеря зрВнія на- 
всегда помВшала пожинать лавры, а 
какъ бы охотно уступилъ ихъ ему Мер- 
тилосъ! Онъ съ отвращеніемъ отвер- 
нулся отъ этого соблазнительнаго пред- 
ставленія и уже считалъ за униженіе 
для себя то, что внутри его могли зву- 
чать подобные голоса. Съ гордостью 
поднялъ онъ свою голову и сказалъ се- 
бв, что если бы Мертилосъ далъ ему хоть 
· десять разъ разрБшеніе нарядиться въ 
его перья, онъ отвергъ бы это разр- 
шеніе. Онъ хотвлъ оставаться тЬмъ, 
ч$мъ онъ былъ, и онъ зналъ, что въ 
немъ есть художественная сила, кото- 
рая, быть можетъ, даже превосходитъ 
силу его друга. Создать истинное. ху- 
дожественное произведеше чувствовалъ 
онъ себя настолько же способнымъ, 
какъ и любой изъ великихъ художни- 
ковъ; только ему не удалось до сихь 
поръ понравиться публик$ и возбу* 
дить вкусъ къ его произведеніямъ. А 
теперь слБпота положила предфлъ его 
творчеству. Ч%мъ яснзе представля- 
лось передъ его закрытыми очами про- 
изведеніе Мертилоса и его собственное, 
тВмъ правдиве казалась ему пугаю- 
щая его мысль. Самого Мертилоса ви- 
двль онъ передъ собой и, казалось, 
вновь слышалъ, какъ говорилъ ему прія- 
тель, что Арахнея ему, навВрно, лучше 
Удастся и принесетъ награду. Въ эти 
страшные печальные дни образъ тка- 
чихи почти не представлялся ему; те- 
перь же онъ вновь овладЪль всВми 
помыслами его души. Тотъ образъ Арах- 
неи, осввщенный факелами, который 
ему изобразила Альтея, казался ему те- 
перь настоящимъ фиглярствомъ, и ему 
удалось его тотчасъ же изгнать изъ па- 
мяти. Зато, какъ ясно выступилъ пе- 
редъ нимъ образъ Ледши! Правда, же- 
ланіе обладать ею совершенно исчезло, 
какъ и всякій любовный помыселъ о 
ней. Но ему кавалось, что онъ еще ни- 
когда въ жизни не видалъ ничего бо- 
лБе оригинальнаго, болве достойнаго 
изображенія, чБмъ обравъ біамитянки, 
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такой, какъ она ему предстала тамъ 
въ храм, протягивая руки къ грозной 
Немезид8 и моля ее о ниспосланін 
на него грозной кары. Да, Дафна была 
и теперь права: никогда ему зрячему 
не рисовались съ такой ясностью въ 
его воображеніи картины и обравы, какъ 
теперь слђБпому. Если ему будетъ да- 
на возможность вновь прозрВть, какой 
образъ карающей, грозной богини онъ 
сотворить! ПослБ этого произведенія, 
онъ чувствовалъ это, ему не нужна 
будетъ заимствованная слава, которую 
онъ и теперь съ негодованіемъ отверг- 
нетъ. 
ХХ. 

Былъ довольно поздній часъ, потому 
что Гермонъ ощущалъ прохладный в*- 
теръ, обыкновенно поднимающийся въ 
этой стран между полуночью и сол- 
нечнымъ восходомъ. Слегка дрожа, за- 
кутался онъ въ свой плащъ. Но вер- 
нуться въ душную каюту ему не хотћ- 
лось. Онъ чувствовалъ, что воспоми- 
нанія о Леди’, молящейся тамъ, въ 
этомъ маленькомъ храмВ Немезиды, 
овладвли имъ вполнз, и въ узкомъ 
душномъ пом$щенши эти страшныя 
воспоминания, соединившись съ мыслью 
о томъ, не воспользовался ли онъ чу- 
жой славой, будутъ его терзать и ду- 
шить подобно гарпіямъ и, быть можетъ, 
омрачатъ его равсудокъ. Послъ всего, 
что случилось, считать игрой простого 
случая тотъ фактъ, что богиня вняла 
такъ быстро мольбамъ оскорбленной 
біамитянки, было бы боле безразсудно, 
нежели признавать съ большинствоимъ 
существованіе богини Немезиды. Лед- 
ша возстановила противъ него и его 
счастья,—& кто знаетъ, быть можеть, 
противъ самагоего существованія, —ка- 
рающую богиню. Ему казалось всё 
время, что онъ ее видить съ бичемъ 
въ рукВ и вновь чувствуетъ, какъ ея 
колесо настигаеть его. Дрожа всЁмъ 
тБломъ, полный глубокаго ужаса, под- 
няль онъ свои ослВпшпіе глаза къ тем- 
нымъ небесамъ и, простирая къ нимъ 
руки, сталь молиться впервые посл 
того, какъ проникся ученіемъ Отра- 
тона. Онъ началъ молить богиню со 
всћмъ жаромъ его пылкой души, что- 
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бы она удовольствовалась его сл$по- 
той и тБми страшными душевными 
страданіями, которыя онъ теперь испы- 
тываетъ, а не послала бы на него еще 
новыхъ мукъ. Домоправителю Грассу 
было поручено разбудить Т1ону, если 
что-нибудь особенное произойдетъ со 
слвпымъ Гермономъ. Слыша его стоны 
и видя, съ какимъ отчаяніемъ онъ под- 
носить руку къ своей больной голов, 
Грассъ подумалъ, что теперь именно 
насталъ тоть часъ, когда нужна Тіона 
«0 словами утВшенія, и отправился за 
ней. НВсколько времени спустя на па- 
лубБ появилась Тіона. Ея тихій окликъ 
испугалъ Гермиона. Ему стало непріят- 
но, что прервали первую молитву его 
измученной души, просящей помощи 
свыше, и слВпой р$зко отвВтилъ отка- 
зомъ на ласковую просьбу Тюны: по- 
кинуть палубу и укрыться отъ холод- 
наго сырого воздуха въ каютф. Онъ 
объявилъ, что не въ состояніи пере- 
носить одиночество въ тБсномъ помВ- 
щеніи, гдв даже стЁ8ны какъ бы да- 
вять его. Тогда она самымъ друже- 
скимъЪ обравомъ предложила ему свое 
общество, говоря, что сонъ ея нару- 
щенъ и теперь врядъ ли вернется къ 
ней. Кром% того, она завтра рано должна 
его покинуть, а между твмъ у нихъ 
есть о чемъ поговорить. Тронутый ея 
добротой, онъ, наконецъ, согласился и, 
опираясь на руку домоправителя, по- 
слБдовалъ за ней въ просторное помћ- 
щеніе капитана корабля. Одна только 
лампа осввщала эту роскошно убран- 
ную каюту, и ея свзть едва освъщалъ 
рБзную обшивку стБнъ изъ чернаго 
дерева, выложенныхъ слоновой костью 
и черепахой, пестрые ковры и шкуры 
пантеръ, разложенныхъ на полу и 
скамьяхъ, но Тіона не нуждалась въ 
свзтВ для того, чтобы передать Гер- 
мону то, что въ данный моментъ за- 
нимало ея мысли, а слВпой долженъ 
былъ избфгать яркаго свЪта. Тона 
радовалась тому, что можетъ уже те- 
перь разсказать все Гермону и т8мъ, 
быть можеть, хоть немного ут шить 
его измученное сердце. Пока онъ оста- 
вался на палуб, почтенная матрона 
отправилась въ каюту Дафны; она ее 
застала уже на ея лож%, но все еще 
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плачущей и скоро довела ее до пол- 
наго признанія. Съ дВтства были ей 
дороги оба родственника, но въ то 
время какъ Мертилосъ, которому из- 
р8дка только м8шали приступы его 
болЁзни, шелъ по гладкому пути, при- 
ведшему его къ слав и лаврамъ, бев- 
покойный, неуравновзшенный харак- 
теръ. Гермона и его стремлене къ чему 
то новому, какъ въ его работахъ, такъ 
и въ жизни, заставляли ее постоянно 
страшиться за него, слъдить за нимъ 
и часто незамЗтно протягивать ему 
руку помощи. Изъ этого участія, за- 
ботъ, опасеній и отчасти восхищешя 
передъ его силой и мощью мало-по- 
малу выросла любовь. Если Гермонъ 
до сихъ поръ не отвВчалъ ей тёмъ 
же, то все же было ясно, что онъ до- 
рожилъ ея мн8шемъ, уважалъ ее и 
нуждался въ ея нравственной под- 
держкВ. Несмотря на вс его отклоне- 
нія отъ того, что она называла пря- 
мой дорогой, и какъ бы ни были раз- 
личны ихъ взгляды, она была убБ- 
ждена въ благородств его мыслей и вВ- 
рила въ то, что захоти онъ, какъ ху- 
дожникъ, пойти по тому направленію, 
которое признавалось всЪми ва истин- 
ное художественное, онъ сталь бы 
выше всзхъ александрійскихъ скульп- 
торовъ, выше даже Мертилоса. Отецъ 
обБщалъ ей посл смерти матери пре- 
доставить полную свободу въ выбор 
мужа и, къ великой его досад, она до 
сихь поръ отказывала вс$мъ жени- 
хамъ. Она и Филотосу въ Пелузіумћ 
дала ясно понять, что онъ напрасно 
добивается ея взаимности, потому что 
именно тамъ замЗтила, что Гермонъ 
ее также любитъ, а для нея уже не 
было сомнВнія, что только одна его 
любовь можеть дать ей счастье. Страш- 
ное несчастье, обрушившееся на него, 
какъ бы еще тзснЗе соединило ихъ. 
Она чувствовала себя неразрывно свя- 
занной съ нимъ, а увВренія врача въ 
томъ, что слЬпота Гермона неизлВчима, 
еще больше укрћпило въ ней желане 
замБнить ему, насколько въ өя силахъ, 
все то, чего онъ лишился. Излить на 
любимаго человБка все, чвмъ было 
переполнено ея доброе, любящее сердце, 
отдать всю себя, чтобы сколько-ни- 
7* 
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будь облегчить его участь, казалось 
ей особенной милостью боговъ, въ ко- 
торыхь она твердо вфровала. Тотъ 
фактъ, что Гермонъ ослФпъ, создавъ 
такой прекрасный образъ Деметры, 
казался ей дЪломъ не простого лишь 
случая. Богиня, которой онъ придалъ 


ея собственныя черты, отняла у него’ 


свЪтъ его очей только для того, чтобы 
дать ей, ДафнЪ, возможность украсить 
и освтить мракъ его будущей жизни. 

Если, какъ она думала, его удержи- 
вало отъ признанія ея богатство, то 
она дожна была первая. подготовить 
ему тотъ путь, который приведетъ ихъ 
къ соединенію. Она знала, что ей при- 
дется побБдить и сопротивленіе отца, 
который не легко согласится отдать 
свою единственную дочь селъпомӯу, но 
надБялась, что ей удастся эта побВда 
благодаря тому, что послЗднее произ- 
веден!е Гермона давало ему право счи- 
таться самымъ выдающимся художни- 
комъ его времени. Полная участія и 
сочувствія слушала эти признанія Ті- 
она, но, ставя себя на мъсто умершей 
матери Дафны, она стала ее отговари- 
вать отъ брака съ челов комъ, лишен- 
нымъ зрБнія. Дафна твердо стояла на 
своемъ р8шен!и, говоря, что ова вышла 
уже изъ дВтскихъ лфть и въ 23 года 
внаетъ, что дБлаетъ. Что касается до 
Поны,то она, глубоко вВруя въ доброту 
боговъ, не хотћла и думать, чтобы Гер- 
монъ, этотъ полный жизни и таланта 
юноша, несъ до конца своихъ дней 
такое тяжелое наказаніе. Если же вр%- 
ніе вновь вернется къ нему, то могло 
ли быть для него что-либо лучше союза 
съ Дафной! То состоявіе духа, въ ко- 
торомъ она застала на палуб несчаст- 
наго · художника, огорчило ее и напу- 
гало. Теперь, перем$няя ему повязку, 
она сказала: 

— Какъ охотно послужили бы теб 
эти старыя руки, но мнЪ, вЗрно, долго 
не придется ничего для тебя дфлать, 
мой сынъ! Завтра должна я тебя по- 
кинуть, кто знаетъ, на сколько времени. 

Онъ, схвативь ее за руку, вос- 
КЛИКНУЛЪ: 

° — Н®ть, Тюна! Ты не должна меня 
оставлять! Ты должна побыть со мною, 
хотя бы нВсколько дней! 
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ЕЙ были пріятны его слова, и какъ 
охотно исполнила бы она его желаніе! 
Но даже и онъ пересталъ ее просить, 
когда она ему разсказала, какое лише- 
ніе для ея стараго мужа —ея отсутствіе. 

— Я себя часто спрашиваю, что онъ 
во мн находитъ,-—- продолжала она, — 
но, право, такое долгодфтнее супру- 
жество крБпче цВпей сковываеть двухъ 
людей. Если меня пБтъ, и онъ, вёриув- 
шись домой, не видить меня, онъ хо- 
дитъ какъ потерянный, даже Бда ему 
не по вкусу, хотя ужъ много лЪтъ 
подъ рядъ готовять ему все тв же по- 
вара. И онъ, который ничего не вабы- 
ваетъ, помнитъ имена тысячи подчи- 
ненныхъ, въ состояніи выйти къ сво- 
имъ войскамъ въ одной сандаліи. А 
казалось бы, какъ легко можно обой- 
тись безъ моего стараго некрасиваго 
лица! Правда, когда онъ за меня сва- 
тался, я выглядВла не такой страшной, 
какъ теперь. И онъ признавался мнв 
самъ, что именно такой осталась я въ 
его воображеніи и такой видить онъ 
меня, когда меня вфтъ подлВ него. 
Это будетъ и твоимъ счастіемъ, Гер- 
монъ: все то, что ты видБлъ до сихъ 
поръ красивымъ, молодымъ, такимъ оно 
и останется для тебя, если твоя не- 
счастная слЪпота не пройдетъ, чему я 
не хочу врать. Но вотъ, ради этой 
слВпоты, ты и не долженъ оставаться 
одинокимъ, мой сынъ, конечно, если 
твое сердце избрало ту, которая: тебя 
также любить. Мав кажется, впрочемъ, 
что оно такъ и есть, если мои старые 
глава меня не обманываютъ. 

— Дафна!—глухо простоналъ овъ,— 
да, къ чему мн скрывать, что она 
мн дорога! А все же могу ли я, слБ- 
пой, принять такую жертву и просить 
соединить ея ЦВЪТущую юность съ 
моей!.. 

— Отой, не продолжай! — перебила 
его съ горячностью Тона, —она любить 
тебя, и быть всВмъ для тебя кажется 
ей высшимъ счастемъ, о которомъ она 
когда-либо мечтала. 

— До тБхъ поръ, пока не явится рас- 
каяніе, а тогда будетъ поздно, — серіов- 
но вовразилъ Гермонъ. · Предполо- 
жимъ, что ея любовь будетъ доста- 
точно сильна, чтобы не только терпћ- 
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ливо переносить несчасте мужа, но 
даже поддерживать бодрость его духа, 
то все же съ моей стороны было бы 
непростительной низостью извлекать 
изъ ея любви пользу себ и теперь 
такимъ, какъ я есть въ данный мо- 
ментъ, свататься за нее! 

— Гермонъ!— съ упрекомъ восклик- 

нула Тона. 
Но онъ, не обращая вниманія на ея 
восклицаніе, продолжалъ: 

— Да, это была бы такая боль- 
шая низость, что даже самая го- 
рячая любовь Дафны не могла бы 
меня примирить съ мыслью, что я 
ев совершилъ. Я уже не говорю объ 
ея отцВ, которому я такимъ низкимъ 
образомъ отплачу за все, чБиъ ему 
обязанъ. Я даже, пожалуй, соглашусь, 
что Дафну при ея безграничной доб- 
рот удовлетворить цЪль замнить без- 
помощному спутнику ея жизни все и 
отдаться ему душой и тВломъ. Но я- 
то! ВЪдь я по своему эгоизму и такъ 
<клоненъ слишкомъ много думать о 
себв и о своемъ благБ, а теперь при 
моемъ несчасти тВмъ боле. Между 
тВмъ, что я теперь такое? СлФпой че- 
ловакъ! БдаЂе посл®дняго нищаго, 
потому что огонь растопилъ и то з0- 
лото, которымъ я хотБлъ уплатить моя 
дожги!.. 

— Глупости! -—воскликнула Тіона, — 
на что же Аржасу тБ несмЪтныя со- 
кровища, которыя онъ накопиль?! А 
разъ его дочь будетъ твоей... 

— Тогда, —продолжалъ Гермонъ съ 
горечью, — наступитъ конецъ моей бБд- 
ности, не такъ ли? Таково твое мне, 
и большинство людей будетъ его раз- 
дБлять. Я же, вВроятно, выл пленъ изъ 
другого тВ-та, чЁмъ всБ, и не могу 
вынести мысли зависБть отъ той, ко- 
торую я люблю, и не хочу быть ей 
обязанъ богатствомь и роскошью. 
Мав кажется, я бы скорВй согласился 
еще разъ потерять зрБніе. Да, я бы 
этого не перенесъ; каждый кусокъ ста- 
новился бы мнф поперекъ горла. И 
именно потому, что она мнв такъ до- 
рога, я не могу свататься за нее; по- 
жалуй, вмЪсто благодарности за ея 
самоотверженную любовь, я буду въ 
концв концевъ питать къ ней только 
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злобное чувство недовольства, охваты- 
вающее гордую душу, которой навя- 
зываютъ безконечныя благодВянія. Вся 
моя будущая жизнь стала бы только 
цфлымъ рядомъ униженій. И знаешь ли, 
къ чему привелъ бы насъ нашъ без- 
разсудный союзъ? Мой великій учи- 
тель, Стратонъ, сказалъ однажды, что 
человфку легче всего возненавидЪть 
того, кто его постоянно осыпаетъ бла- 
годБяніями, за которыя онъ не можеть 
отплатить тёмъ же. Это мудрыя слова, 
и, во избЪжане того, чтобы моя силь- 
ная любовь къ Дафн$ не преврати- 
лась въ ненависть, я предпочту еще 
разъ испытать жизнь, полную лишенія, 
которая мн уже хорошо знакома съ 
того времени, когда я жилъ и учился 
въ Родосской школ. 

— Какъ будто сильная любовь, —ска- 
зала Тіона, —не можеть сторицей воз- 
дать за тБ ничтожныя блага, которыя 
можно купить на золото или серебро?! 

— НВтъ и еще разъ нЪтъ, —отвВ- 
тилъ съ запальчивостью скульпторљ. 
ТБмъ боле, что виБстБ съ любовью 
внесу я въ нашъ брачный союзъ еще 
другое чувство, которое можетъ испор- 
тить все то хорошее, что даеть любовь, 
а именно я стану челов$коненавистни- 
комъ, если мнЪ придется отказаться 
отъ той творческой силы, которая такъ 
сильна во мн$, и, осудивъ себя на въч- 
ное бездВлье, позволю только заботиться 
обо мн и о моемъ матеральномъ благ. 
И больше, чБмъ мн самому, такое мрач- 
ное состояніе моей души отравитъ все 
существованіе Дафны, потому что, ка- 
кихъ бы я усилій ни употребилъ на то, 
чтобъ съ ея помощью терпзливо пере- 
носить мое несчастіе и, подобно мно- 
гимъ слБпымъ, бодро продолжать свой 
жизненный путь въ вфчной темнот%, 
я чувствую, что это маъ никогда не 
удастся. 

— Ты в$дь мужчина, —воскликнула 
почтенная матрона,—и то, что удава- 
лось тысячамъ до тебя, удастся и тебЗ! 

— Нтъ, почтенная Тюва, именно 
мнв это не удастся, потому что моя 
участь въ тысячу разъ ужаснђе участи 
всЪ$хъ несчастныхъ слёпыхъ. Хочешь 
ли ты знать, что вызвало на мои уста 
тв стоны, которые тебя передъ т8мъ 
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встревожили? Такъ знай же, я, сынъ 
набожной Эригоны, ради памяти ко- 
торой ты такъ добра ко мн, я под- 
палъ подъ власть злого рока такъ же 
неизб$жно, какъ жертвенное животное, 
положенное на алтарь, должно неиз- 
бБжно погибнуть. Между всми боги- 
нями есть только одна, въ силу кото- 
рой я върю и къ которой я только- 
что передъ тЬмъ возносилъ мои горя- 
чія мольбы. Ненависть и обманутая 
любовь предали меня въ ея всесиль- 
ныя руки, и она меня будетъ терзать 
и мучить до тВхъ поръ, пока я не 
лишу себя жизни. Я говорю о мрач- 
ной дочери ночи, о страшной Немезид%, 
отъ которой меня никто не спасетъ. 

Тона въ ужас опустилась на скамью 
возлв слБпого и шепотомъ спросила: 

— Кто или что предали тебя, зло- 
счастнаго, въ ея мстительныя руки? 

— Мое собственное бевуміе, —отвћ- 
тилъ онъ и, чувствуя, что полное при- 
знанје облегчитъ его душу, онъ рћ- 
шился разсказать своей старой прія- 
тельниц то, что до сихъ поръ было 
известно одному только Мертилосу. 

Посп%шно передалъ онъ ей о своемъ 
знакомств съ Ледшей, въ которой, 
какъ ему казалось, онъ нашелъ настоя- 
щую модель для своей Арахнеи, его 
сближеніе съ ней, и какъ подъ влія- 
ніемъь Альтеи онъ ее глубоко оскор- 
билъ. Съ возрастающимъ волненіемъ 
описалъ онъ ей свою посл днюю встр чу 
съ Ледшей въ храм Немезиды, и какъ 
оскорбленная дъвушка призывала на 
его голову гнфвъ страшной богини, 
такъ скоро внявшей этимъ мольбамъ 
и наславшей на него такое страшное 
наказане. 

Съ большимъ вниманіемъ выслушала 
Тіона его разсказъ и, покачивая своею 
сБдою головою, сказала: 

— Такъ вотъ въ чемъ дфло. Ну, 
тогда, конечно, все является въ дру- 
гомъ видф. Ты, какъ сынъ моей 
умершей пріятельницы, мнЪ очень до- 
рогъ, но и Дафна не менфе близка 
моему сердцу, и если я еще такъ 
недавно видфла въ вашемъ союзЪ 
обоюдное для васъ счастіе, то посл 
твоего разсказа я вижу совсфмъ дру- 
гое. Что значить бБдность! Что сл%- 
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пота! Эросъ восторжествовалъ бы и 
надъ боле тяжкими б$дами, но о пан- 
цырь Немезиды разламываются и его 
стр$лы. Если она заносить свой бичъ 
надъ головой одного изъ любящихъ, 
то задЗваеть непрем$нно и другого. 
До твхъ поръ, пока ты не почувству- 
ешь себя свободнымъ отъ этой го- 
нительницы, было бы преступленіемъ 
соединить съ твоей судьбой судьбу 
любимой женщины. Трудно, право, рБ- 
шить, что именно будеть самымъ луч- 
шимъ для васъ, потому что ты при 
твоей слБпотВ и бевпомощности нуж- 
даешься въ уходв и заботахъ. Но утро 
вечера мудренБе! Подождемъ, что оно 
намъ подскажетъ, и завтра перегово- 
римъ еще разъ объ этомъ. 

Съ этими словами она поднялась, 
собираясь его оставить. Гермонъ удер- 
жалъ ее, и съ его дрожащихъ губъ 
сорвался боязливый вопросъ: 

— Такъ,значитъ, ты возьмешь Даф- 
ну отъ меня, и вы 06$ покинете меня? 

—- Тебя покинуть! При твоей сл$- 
потв!-—вскричала она, и тонъ ея го- 
лоса, полный упрека, показалъ ему, 
какъ неосновательны были его опасе- 
нія. РазвЪ я могла бы отнять отъ 
тебя руку, приносящую тебВ пользу, 
бБдный другъ? Но оставить возлВ тебя 
Дафну врядъ ли дозволить ма% теперь. 
моя совфсть. Дай мн время, прошу 
тебя, до солнечнаго восхода, подумать 
обо всемъ, и я увВрена, что мое ста- 
рое любящее сердце придумаетъ на- 
стоящій выходъ изъ всего этого. 

— Что бы ты ни ръшила за наст. 
обоихъ,—попросилъ слфпой, — скажи, 
прошу тебя, Дафн, что никогда я 
такъ ясно не сознавалъ, какъ сильно 
я ее люблю, какъ теперь, когда ее те- 
ряю. Судьба не позволяетъ маъ на- 
звать ее моей, но теперь въ томъ со- 
стояніи, въ какомъ я нахожусь, не 
слышать больше ея н%®жнаго голоса, 
не чувствовать ея близости, было бы 
для меня равносильно тому, какъ 
если бъ я вторично лишился врнія! 

— Это вдь не будетъ долго про- 
должаться, — сказала ему растроган- 
ная Тона и, подойдя къ нему, она, 
положивъ ему руку на плечо, продол- 
жала: — Непреодолимой и неизм$няемой 
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считается власть этой богини, которая 
страшно караетъ поступки провинив- 
шихся передъ нею людей. Но есть 
на свътВ одно, что умиротворяетъ ее и 
задерживаетъ ея никогда не остана- 
вливающееся колесо, это— молитва ма- 
тери. Я слышала объ этомъ сперва 
оть своей матери, а потомъ и сама 
испытала, молясь за моего старшаго 
сына, который изъ самаго сумасброд- 
ваго юноши сталь украшенемъ сво- 
его рода, и ему теперь, какъ ты, 
навзрно, слыхалъ, уже царь поручилъ 
командовать флотомъ, который дол- 
женъ покорить эөіопскую страну еги- 
петской власти. Ты, Гермонъ, сирота, 
но за тебя могутъ молиться души тво- 
ихъ родителей. Я только не знаю, мо- 
лишься ли ты имъ и почитаешь ли 
ихъ память? 

— Я часто молился нвсколько лвтъ 
тому назадъ... 

— А затЁмъ ты пересталъ испол- 
нять эту священную для тебя обязан- 
ность, — продолжала Тона. Но какъ 
могло это случиться? Въ нашемъ мрач- 
номъ ПелузумЪ я не разъ думала о 
священной рощ, посаженной Архіа- 
сомъ на земл, гдз покоится прахъ 
вашего рода, и какъ часто посфщала 
я это мБсто успокоенія во время мо- 
его пребыванія въ .Алдександріи и подъ 
сБнью священныхъ деревъ вспоми- 
нала о твоей незабвенной матери! А 
ты, ея любимый сынъ, ты не посВ- 
щалъ этихъ мВстъ! Неужели же ты и 
въ поминальный день всВхъ умершихъ 
не приносилъ жертвы и не возсылалъ 
къ ней своихъ молитвъ?! 

СлЬпой молча кивнулъ головой, а 
она продолжала: 

— Неужелиты, несчастный, незналъ, 
что ты такимъ образомъ самъ оттолк- 
нулъ отъ себя тоть щитъ, который 
бы тебя защитилъ отъ мести боговъ? 
И твоя прекрасная мать, которая съ 
радостью отдала бы свою жизнь за 
тебя... ВЪдь любилъ же ты ее, я на- 
ДВЮСЬР 

— Тіона!.. — вскричалъ оскорблен- 
нымъ голосомъ Гермонъ. 

— Ну, хорошо, — возразила она, —я 
врю, что ты уважаешь ея память, но 
этого еще не достаточно. Въ годов- 
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щинӯ ея смерти, а въ особенности въ 
день ея рожденія, душа матери ну- 
ждается въ молитв% сына и въ какой- 
нибудь жертв, будь то вЗнокъ или 
просто цв®ты, благоухающія масла 
или кусокъ сотоваго меду, даже ку- 
бокъ вина или молока... Объ этомъ ста- 
рается и самый послздюЙ бБднякъ. 
Но уже и горячей молитвы, произне- 
сенной съ любовью въ память умер- 
шихъ, будеть достаточно, чтобы от- 
нять у гнъва мстительной Немезиды 
его карательную силу. Только молитвы 
души той благородной женщины, ко- 
торая тебя родила, Гермонъ, могуть 
возвратить тебВ то, что ты потерялъ. 
И ты, сынъ ея, проси ее объ этомъ, 
и она сдБлаетъ все къ лучшему. 
Съэтими словами нагнулась онакъху- . 
дожвику, поцзловалаего лобъ и, необра- 
щая приманія на его просьбу остаться, 
вернулась въ свое помВщеніе. Спустя 
нВкоторое время домоправитель Грассъ 
также отвелъь Гермона въ его каюту 
и, пока онъ его раздЗвалъ, сообщилъ 
ему, что посланный изъ Пелузіума при- 
везъ изв сте о томъ, что раньше, не- 
жели рынокъ въ Теннис наполнится 
людьми, коменданть Филиппосъ при- 
будетъ сюда и увеветъ свою супругу 
въ Александрію, куда призываетъ его 
повелБніе царя. РазсВянно слушалъ 
Гермонъ это сообщене и затВмъ при- 
кавалъ Грассу оставить его одного. 
Пролежавъ н$которое время на своемъ 
ложВ, онъ громко произнесъ имена 
Дафвы, Тіоны и Грасса. Не получая 
отвъта и убфдившись, такимъ обра- 
вомъ, что воздБ него никого вЪть, онъ 
всталъ и, поднявъ 0бЪ руки кверху, 
началъ молиться, исполняя совБтъ 
своей старой пріятедьницы. Глубоко 
убВжденный, что поступаетъ хорошо, 
и стыдясь, что такъ долго не испол- 
няль своей сыновней обяванности, 
сталъ онъ просить у своей умершей 
матери прощенія. При этомъ обравъ 
его матери ясно предсталъ передъ его 
ослВпшими глазами; такъ ясно не ви- 
далъ онъ ея съ того времени, когда 
она его, семилЪтняго мальчика, послфд- 
ній равъ прижимала къ своему сердцу. 
Въ его памяти воскресли всВ ТБ лас- 
кательныя имена, которыми она обык- 
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новенно осыпала его, и ему вдругъ по- 
казалось, что онъ, какъ въ тв далекія 
времена, одзтый въ праздничную одеж- 
ду, вышитую искусной рукой матери, 
идетъ съ нею вмз ств въ «городъ мерт- 
выхъ», къ гробниц$ его отца. Это была 
постройка высотой въ человћческій 
ростъь изъ краснаго кипрскаго мра- 
мора, на вершин которой возвышал- 
ся отлитый изъ бронзы спящій левъ, 
а подхБ него лежали щитъ, мечъ и 
копье. Памяти его отца, храбраго гип- 
парха, погибшаго въ бою, тБло кото- 
раго было сожжено на полБ битвы, 
была посвящена эта гробница. Ему 
казалось, что онъ даже видитъ, какъ 
мать убираетъ ее цвЪтами и вЪнками, 
и подъ вліяніемъ этихъ, нахлынув- 
шихъ на него, воспоминаній дВтства, 
сталъ онъ молиться еще усерда%Ђе и 
каяться матери въ тБхъ поступкахъ, 
которые навлекли на него гифвъ Не- 
мезиды. Признаваясь ей во всемъ, 
онъ испытывалъ чувство, какъ будто 
стоить онъ передъ дорогой умер- 
шей на колВняхъ и прячетъ свое лицо 
у нея на груди, а она, наклонившись, 
н®жно гладить его роскошные волосы, 
при этомъ ея прекрасные голубые глаза 
заботливо и ласково смотрятъ на него; 
и мало-по-малу стала къ нему возвра- 
щаться увВренность, что его мать су- 
мБеть умилостивить боговъ и устроить 
все къ лучшему. Побуждаемый какимъ- 
то внутреннимъ чувствомъ, сталъ онъ 
мысленно разсказывать матери, что онъ 
больше всего на свЪтВ любитъ ту са- 
мую Дафну, которую она такъ часто 
носила на рукахъ, но что мужская гор- 
дость запрещаетъ ему, слЬпому бд- 
няку, свататься за нее, богатую. Туть 
горечь этого отреченія такъ овладвла 
имъ, Что заслонила собой виде ма- 
тери. Успокоившись немного и под- 
крВпленный молитвой, добрался онъ 
ощупью до своего ложа и, пока онъ 
опускалъ свою больную голову на 
подушку, онъ чувствовалъ, что теперь 
можетъ заснуть тёмъ крБпкимъ дЪт- 
скимъ сномъ, который уже давно не 
смыкалъ его очей. Такимъ бодрымъ 
и полнымъ надеждъ не чувствовалъ 
онъ себя давно и съ радостью думалъ 
онъ, что не исчезла его сыновняя лю- 
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бовъ и, что, несмотря на борьбу и жи- 
тейскія невзгоды, въ его душ не за- 
глохли мягкія и нвжныя чувства. 


ХХІ. 


На слБдующій день солнце давно 
показывало полдень, когда Гермонъ, 
наконецъ, проснулся. ПодлВ его ложа 
стоялъ домоправитель Архіаса, Грассъ. 
То, что онъ сообщалъ слВпому, такъ 
поразило его, что онъ вначалБ не 
хотБлъ даже этому вВрить. Уже одно 
то, что онъ могъ проспать далеко за 
полдень, казалось ему неввроятнымъ, 
а какъ онъ могъ повзрить другому ив- 
ввстію, что комендантъ Пелузвіума, при- 
бывъ рано утромъ на своемъ корабл, 
забралъ свою супругу, Дафву и Хри- 
силлу и тотчасъ же узхалъ съ ними въ 
Александрію! Пришлось, однако, пов*- 
рить, когда Грассъ сообщилъ ему даль- 
ше, что корабль Архіаса, на которомъ 
онъ находится, остается въ его распоря- 
женіи на какой угодно срокъ, и что 
ему, Грассу, порученъ уходъ за Гер- 
мономъ, а госпожа Тіона приказала 
ему передать, чтобы онъ не забывалъ 
ея совВтовъ. Пока домоправитель пе- 
редавалъ ему вс эти новости, въ го- 
ловБ Гермона промелькнули съ пора- 
зительной яркостью собымя прошлой 
ночи, и имъ вновь овладёлъ страхъ, 
что статуя Деметры —произведеніе Мер- 
тилоса, а не его. Поэтому первый во- 
просъ, съ которымъ онъ обратился къ 
Грассу, былъ: туть ли золотыхъ двлъ 
мастеръ изъ Тенниса? И Гермонъ былъ 
сильно разочарованъ, услыхавъ, что 
онъ не долженъ ожидать его раньше 
завтрашняго дня. Искусный мастеръ 
быль уже много недВль занять испол- 
неніемъ большого заказа въ Танис. 
Только неотложныя домашнія дБла за- 
ставили его прівхать какъ разъ въ 
день нападенія на БЪлый домъ, а вче- 
ра вечеромъ овъ вновь вернулея въ 
Танисъ, гд, по увВренію его жены, ему 
оставалось не больше двухъ дней ра- 
боты. Нетери5е Гермона удовлетво- 
рилось подобнымъ извзетемъ. Онъ при- 
казалъ Грассу.немедленно послать гон- 
ца къ мастеру, прося его прибыть не- 
медленно. Покачивая головой, отпра- 
вился домоправитель исполнять при- 
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казане Гермона. Что было причияою 
того, размышлять онъ, что художникъ 
отнесся къ извћстію, сильно измЪнив- 
шему его положеніе, такъ легко, какъ 
будто өнъ — лошадь, которую пере- 
вели изъ одного стойла въ другое, и 
вмВсто того, чтобы равспросить поно- 
дробнће обо всемъ, онъ думалъ толь- 
ко о своемъ свидаши съ. золотыхъ 
дЪлъ мастеромъ!? Что, если бы его го- 
спожа, такъ волновавшаяся при мысли 
о томъ, какъ сильно потрясетъ слЪ- 
пого извБстіе объ ея отъъзд, узнала, 
какъ равнодушно онъ къ нему отнес- 
ся! Но иЪть, онъ не выдастъ его. ВЗч- 
ные боги! Что это за народъ—эти ху- 
дожники! Онъ ихъ хорошо знаетъ! Ихъ 
произведенія всегда боле близки ихъ 
сердцу, нежели ихъ собственнная жизнь, 
любовь и дружба другихъ. Во время 
завтрака, .о которомъ долженъ былъ 
ему напомнить Грассъ, Гермонъ обду- 
мывалъ свое похоженіе, но какъ могъ 
онъ что-либо выяснить или рВшить 
до тБхъ поръ, пока онъ хорошенько 


не разузнаетъ о спаеенной Деметрћ! - 


Подобно темнымъ тучамъ, которыя бу- 
ря гонитъ по звЗздному небосклону и 
тБмъ препятствуеть астроному наблю- 
дать нужную ему планету, выступили 
его мрачныя опасеня, что похвалы 
Проклоса относились къ проивведенію 
Мертилоса. И эти опасенія лишили его 
всякой способности къ равсужденю. 
Одно, что было вФрно и оставалось 
безъ перемВны въ его положеніи, это 
то, что онъ ослВпъ и что онъ, слВпой 
нищій, долженъ былъ бы презирать 
себя, не откажись онъ отъ Дафны. 
Снова весь его душевный покой, ко- 
торый было вернулся къ нему передъ 
сномъ, покинулъ его. Отрахъ передъ 
тБмъ, что ему скажеть мастеръ, такъ 
овладвлъ имъ, что онъ не могъ ни ду- 
мать о матери, ви молиться по-вче- 
рашнему. Этоть мастеръ помогалъ спа- 
сать статую Деметры, но врядъ ли онъ 
былъ въ состояніи отличить его про- 
изведеню отъ произведешя Мертилоса. 
Хотя въ началВ работъ Гермонъ такъ 
же, какъ и другъ его, обращался очень 
часто къ помощи его ловкихъ рукъ 
для приготовленія золотыхъ пласти- 
нокъ, но мастеръ былъ отозванъ въ 


ШШШ ваа кони ини = РЕ т 


105 


д ол 


Танисъ задолто до того,. какъ формы 
статуй стали обрисовываться. Въ про- 
долженіе многихъ иЂсяцевъ онъ врядъ 
ли быть хоть разъ въ ихь мастер- 
скихъ, разв только, что Біасъ пускалъ 
его, не спрашивая на то разрЪшенія 
своего господина. Это было весьма вов- 
можно. Отъ бдительнаго ока невольни- 
ка не скрылось, какъ мало значенія 
придавали они. мнВнію этого честнаго, 
очень ‘опытнаго въ своемъ дЪлБ чело- 
вВка, но очень неразвитого и лишен- 
наго всякой фантазіи, неспособнаго ни 
на кавое самостоятельное творчество. 
Итакъ, весь вопросъ сводился къ тому 
видалъ ли мастеръ Хелло статуи окон- 
ченными или нБтъ. Это былъ вопросъ, 
на который нельзя было тотчасъ же 
получить отвЪта, а Гермону такъ хо- 
тБлось это узнать и разъ навсегда из- 
бавиться отъэтихъ страшныхъ сомиВ- 
ній. Пока онъ объ этомъ рэвмыщлялъ, 
ему мысленно представилась худоща- 
вая фигура египтянина Хелло съ уз- 
кимъ коричневымъ бритымъ лицомъ и 
голымъ черепоиъ, съ выдающимися 
скулами, большими торчащими ушами 
и глазами, лишенными блеска. Такъ 
ясно представилось ему все это, что, 
казалось, будто Хелло стоитъ передъ 
нимъ. Ни одного слова, не касающа- 
гося до его ремесла, до погоды или до 
только-что происшедшаго несчастія, не 
слыхали оба друга отъ скупого на раз- 
говоры мастера, и эта-то сдержанность 
и молчаливость казались Гермону какъ 
бы ручательствомъ за то, что онъ ему 
скажетъь только правду, настоящую 
правду. РВдко когда даже посолъ съ 
любовнымъ иввВстіемъ ожидался съ 
большииъ нетерпБніемъ, нежели рабъ, 
посланный Грассомъ въ Танисъ съ 
поручешемъ привезти Хелло. Только 
при наступленіи ночи можно было ожи- 
дать его возвращевя, и Гермонъ. что- 
бы заполнить чћмъ-нибудь время до 
его прибытія, сталъ задавать Грассу 
вопросы, которыхъ тотъ давно ждалъ. 
Но отввты на нихъ не сообщили ни- 
чего существенно новаго Гермону. Изъ 
нихъ только выяснилось, что Филип- 
песъ былъ вызванъ по повелћнію ца- 
ря въ Александрію и что госпожа Тіона 
такъ же, какъ ея супругъ, совзтова- 
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лись съ врачемъ Гермона и вполн% рав- 
дфляли его мне, чтобы художникъвы- 
ждаль здВвсь на кораблВ заживленія 
своихъ ранъ. Это рБшеніе казалось са- 
мымъ благопріятнымъ по отношенію къ 
Дафнз, да и ему самому оно боле всего 
улыбалось, лотому что онъ чувство- 
валъ себя такимъ слабымъ тзлесно и 
душевно, такимъ неспокойнымъ, что 
овъ приходиль въ ужасъ отъ одной 
мысли о многочисленныхъ знакомыхъ, 
съ которыми ему пришлось бы ветр%- 
титься въ Александріи. СкорБе бы 
только прибылъ Хелло! Отъ тото, что 
онъ скажеть, зависБло, пофдеть ли 
онъ, вообще, въ столицу или нЪтЪ. 
Векорз послв того, какъ Гермонъ 
узналъь отъ Грасса, что звёзды появи- 
лись на небБ, сообщили ему, что ему 
придется. очень терп%ливо и, быть мо- 
жетъ, очень долго ждать золотыхъ 
дВлъ мастера, котораго сегодня утромъ 
вытребовалъ архиваріусъ Проклосъ къ 
себ въ Александрию. Домоправителя 
сильно удивило то волненіе, съ ка- 
кимъ Гермонъ принялъ это, повиди- 
мому, незначительное извЕстіе. А ме- 
жду тБмъ для схБпого оно предв$щало 
цзлый длинный рядъ дней и ночей, 
который онъ будетъ проводить въ са- 
мой мучительной неизвЪстности. И,дВӣ- 
ствительно, эти мучительные часы на- 
ступили, и его душевныя муки, каза- 
лось, дошли до крайнихъ предЪловъ 
той нравственной пытки, которую мо- 
жотъ вынести челов$къ, когда на седь- 
мой день вернулся, наконецъ, мастеръ 
изъ Александрии. Эти семь дней пока- 
зались Гермону длиннВе семи недвль 
и были причиной того, что щеки его 
‚ потеряли округленность и въ черной 
бородв показались первые сЪдые во- 
лосы. За все это время его единствен- 
нымъ развлечешемъ были посвщенія 
веселаго нотаріуса и ежедневные ви- 
зиты врача, который, разсказывая о 
подобныхъ же фактахъ случайной слЪ- 
поты, непрем%нно добавлялъ, что вс 
они оказались неизлвчимыми, и тБмъ да- 
леко не способствовалъ поднятію его 
душевнаго настроенія. Его, правда, 
посвщали вс знатные греческіе жи- 
тели Тенниса и высшіе чиновники 
страны, какъ-то: арендаторъ монополіи 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


оливковаго масла, арендаторъ царскаго 
банка и Горгіасъ, владвлецъ обшир- 
ныхъ ткацкихъ фабрикъ, но ихъ раз- 
сказы изъ повседневной жизни не 
интересовали его, а скорВе тяготили. 
Только разсказь объ исчезновенш 
Ледши прослушалъ онъ внимательно, 
но по тому, какъ мало впечатлнія 
произвелъ на него этоть разсказъ, 
увидалъ онъ, какъ мало значила для 
него теперь эта біамитянка. Его во- 
просъ о Гулв вызвать нисколько дру- 
жескихь шутокъ. Она все еще нахо- 
дилась въ домБ ея родителей, тогда 
какъ Таусъ, младшая сестра Ледши, 
уБхала на кирпичный заводъ, тотъ 
самый, гдв рвшительная Ледша пода- 
вила вовставіе рабовъ. О его личной 
безопасности также позаботились, такъ 
какъ продолжали видЪть въ ночномъ 
нападеніи актъ мести со стороны рев- 
нивыхъ біамитянъ. Коменданть Пелу- 
чума поставить для охраны Гермона 
маленькій гарнизонъ въ Теннис и на 
мет сгорБвшаго Благо дома были 
разбиты палатки для солдать. Часто 
доносилась команда и военные сигналы 
до слуха Гермона, когда онъ бывалъ 
на палуб, и его посВтители не пере- 
ставали хвалить мудрую осторожность 
и быструю р%шительность, выкаван- 
ную въ дћлћ охраны старымъ Филип- 
посомъ. Нотаріусъ, бодрый старикъ, 
жившій долго въ Александри и ув%- 
равшій, что глупветъ и сохкнетъ въ 
маленькомъ городишкВ ТеннисВ, а по- 
тому пользующийся всякимъ случаемъ 
'Вгдить въ столицу, первое время часто 
посвщалъ Гермона и охотно бесвдо- 
валъ съ нимъ объ искусств и дру- 
гихъ интересныхъ для него предме- 
тахъ, но уже на четвертый день рас- 
прощался онъ съ нимъ и отправился 
въ свою любезную Александрію. Хотя 
посБщценія развлекали слВпогона время, 
но онъ предпочиталъь больше всего 
одиночество и возможность безъ по- 
м%хи предаваться своимъ собствен- 
нымъ мыслямъ. Онъ зваль теперь 
навфрно, что его любовь къ Дафнв 
была настоящею любовью, правдивой 
и искренней. Она ему кавалась вопло- 
щеніемъ женственности и всего луч- 
шаго, но мысли его не могли и на 
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ней долго останавливаться, потому что 
забота о томъ, что сообщитъ ему Хелло, 
постоянно заглушала вс® другія мысли. 
О будущемъ не думалъ онъ вовсе. 
Что могъ онъ предръшать о немъ, 
когда одно слово этого человъка могло 
повернуть все вверхъ дномъо 
Когда же, наконецъ, Грассъ ввелъ къ 
нему золотыхъ дВлъ мастера, сердце его 
забилось съ такой силой, что ему стой- 
ло большого труда собрать свои мысли 
и задать ему ТВ вопросы, отвъты на 
которые онъ такъ страстно желалъ 
услыхать. Хелло, дВйствительно, былъ 
вывванъь въ Алекеандрію архиварі- 
усомъ Проклосомъ, но дВло шло тутъ 
не о ДеметрЊ, а о найденной въ раз- 
валинахъ сгорБвшаго дома золотой 
пряжк$ Мертилоса. И онъ могь съ 
полной увЂъренностью доказать, что это 
была, дВйствительно, пряжка погабшаго 
скульптора. Оть одного городского 
писца къ другому таскали его, пока, 
наконецъ, стараніями Проклоса и нота- 
ріуса изъ Тенниса, удалось ему по- 
пасть въ надлежащее мВсто, гдВ ОНЪ 
долженъ былъ клятвенно подтвердить 
свое мнніе. Его показанія были очень 
важны, такъ какъ нельзя было раньше 
открыть зав щаня богатаго художника, 
нежели будеть доказана его смерть. 
На вопросъ Гермона, не узналъ ли онъ 
подробностей объ этомъ завЬщаніи, 
ограниченный и ничЁмъ не интересую- 
щійся мастеръ отвЗтилъ отрицательно. 
Совершенно достаточно, сказалъ онъ, 
было и того, что онъ высказалъ свое 
мне; все остальное его нисколько 
не касалось. И безъ того неохотно от- 
правился онъ въ Александрію, но, 
знай онъ, сколько мытарствъ ему при- 
дется тамъ перенести, онъ остался бы 
въ Теннис. Сколько времени онъ по- 
терялъ, тогда какъ у него еще такъ 
много работь по храму, и вВдь еще 
неизвћстно, вернутъ ли ему его путе- 
выя издержки. Пока онъ это все рав- 
скавывалъ, Гермонъ овладълъ собой и 
могъ спокойно приступить къ разспро- 
самъ. Прежде всего онъ убВдился, что 
Хелло помнитъ о внутреннемъ распо- 
ложеніи комнатъ въ сгорћвшемъ дом%, 
° затВмъ заставилъ онъ разсказать, какъ 
было д®ло со спасешемъ Деметры. 
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Угрюмый мастеръ точно и дъловито 
разсказалъ, какъ, придя къ горящему 
зданю, онъ тотчасъ же убёдился въ 
невозможности проникнуть въ мастер- 
скую Мертидоса, ставшую уже жерт- 
вою пламени. Въ мастерской же Гер- 
мона нашелъ его Деметру не тронутой 
огнемъ. Разсказывалъ онъ такъ по- 
дробно и обстоятельно, что нельзя бы- 
ло усомниться въ вБрности его по- 
казан. Одно только обстоятельство 
казалось нВсколько страннымъ, но ему 
можно было легко найти объясненіе. 
Статуя выВсто того, чтобы стоять на 
постаментВ, стояла на полу возлВ 
него. Но даже недальновидный мас- 
теръ высказалъ предположеше, что 
злоумышленники намзревались похи- 
тить драгоц8нную статую, для чего и 
сняли съ постамента, но что появле- 
Не Гермона и прибытіе людей изъ 
Тенниса помфшали имъ исполнить ихъ 
намфВреніе. На вопросъ сел'Впого, что 
нашелъ онъ или видвлъ еще въ его 
мастерской, Хелло заявилъ, что дымъ, 
распространившійся повсюду, пои%- 
шалъ что-либо еще зам тить. ЗатБмъ 
онъ поздравилъ Гермона съ тЁмъ 
успВхомъ, который, повидимому, вы- 
палъ на долю его посл®дняго произве- 
денія. Уже теперь много толкуютъ объ 
этой новой Деметрз. Не только въ 
мастерской его брата, тоже золотыхъ 
дВлъ мастера, говорять о ней, но и 
въ присутственныхъ мВстахъ, въ га- 
вани, у цырюльника, повсюду только 
и слышно о ней. Даже и онъ, Хелло, 
долженъ признать это изображете 
греческаго божества, —а этимъ изобра- 
женіямъ, по его мифнію, всегда не до- 
стаеть серіозности и важности, —за 
весьма порядочное художественное про- 
изведене. Затъмъ спросилъ онъ, къ 
кому ему нужно обратиться за уплатой 
долга за исполненную имъ работу. 
Золотой обручъ, заказанный Гермо- 
номъ, чтобы служить діадемой Деметрё%, 
бросился ему въ глаза при спасаніи 
статуи и какъ разъ за него-то ему еще 
не было заплачено. Тогда Гермонъ, 
ввволнованный и съ сильно покрас- 
нввшими щеками, пожелалъ узнать, 
дВйствительно ли Хелло призналъ на 
спасенной имъ статуВ тотъ самый з0- 
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лотой обручъ, который онъ для нея 
дВлалъ. Египтянинъ съ горячностью 
подтвердилъ свои слова, прибавивъ 
при этомъ, что онъ всегда считалъ 
скульптора за вполнз честнаго чело- 
вфка и надђВетея, что Гермонъ не отка- 
жется теперь заплатить ему заслужен- 
ную имъ плату. Художникъ, желая 
еще больше убВдиться, пожелалъ узнать, 
можетъ ли Хелло навЪрно сказать, что 
это быль тоть самый обручъ; тогда 
мастеръ вообразилъ себ, что слЬпой 
сомаВвается въ справедливости его 
требованій и, разсердившись, сталъ 
настаивать на уплатћ, пока Грассу не 
удалось неелышно для Гермона шеп- 
нуть ему, что деньги для уплаты уже 
приготовлены у него. Это извзсте 
успокоило суроваго мастера. Онъ, дВй- 
ствительно, былъ увВренъ, что именно 
для Гермона сдёлаль онъ золотой 
обручъ, который видлъ на статуз 
Деметры въ Александріи; то, что онъ 
и для Мертилоса изготовилъ подобный 
же обручъ, совезмъ исчезло изъ его 
памяти, потому что ему было давно за 
него заплачено. Довольный тВмъ, что 
можеть исполнить прикаваніе своей 
госпожи, поручившей ему уплатить не- 
медленно въ ТеннисВ всЪ неоплачен- 
ные счета Гермона, послЬдовалъ Грассъ 
за мастеромъ. Гермовъ же, взявъ со 
стола большой кубокъ вина съ водой, 
приготовленный для него ваботливымъ 
домоправителемъ, осушилъ его до дна. 
Поставивъ его обратно, -онъ съ облег- 
ченіемъ ввдохнулъ и, поднявъ къ верху 
слвпые глаза, вознесъ краткую, но го- 
рячую благодарственную молитву къ 
матери и къ божественной Деметр%, 
которую онъ, —не было больше сомв- 
ній, —почтилътакимъ прекрасвымъпро- 
изведеніемъ. Оно даже вызвало похвалы 
знатока, совершенно не сочувствую- 
щаго его направленію въ искусств. 
Вернувшись, Грассъ съ самодовольной 
улыбкой разсказалъ, что Хелло —точно 
такой же, какъ вс его соплеменники, 
и что оба скульптора ему ничего не 
должны, потому что незабвенный Мер- 
тилосъ заплатилъ и за заказъ друга. 
И въ первый разъ съ того времени, 
какъ слБпой находился на корабл%, 
раздался его веселый, беззаботный 
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смЬхъ. Глава вВрнаго Грасса напол- 
нились радостными слезами при зву- 
кахъ этого смЕха, и какъ бы онъ же- 
лалъ, чтобы его госпожа присутство- 
вала при томъ, какъ Гермонъ весе- 
лымъ голосомъ прежнихъ дней вскри- 
чалъ: 

— Я еще не радовался настоящииъ 
образомъ усп$ху моего произведенія, 
Грассъ, но теперь эта радость пробу- 
ждается. Быль бы живъ мой Мерти- 
лосъ, обладай мои ослБпшів глаза воз- 
можностью любоваться свЗтомъ и кра- 
сивыми человВческими образами, тогда, 
навВрное, прикагалъ бы я наполнить 
кувшины виномъ и заказалъ бы много 
вВнковъ и пригласилъ бы добрыхъ то- 
варищей! За пВніемъ, игрой на флей- 
тахъ и горячими рВчами ночь превра- 
тилась бы въ день, и я бы воздалъ 
должное музамъ, ДеметрБ и Діонису! 

Грассъ отв$тилъ, что подобное же- 
ланіе вполиф исполнимо. ЗдЪсь на ко- 
раблЬ н$тъ недостатка въ вин% и куб- 
кахъ. Въ Теннисв же онъ слыхаль 
очень порядочную игру на флейт, а 
вБнки можно будеть достать, и ве, 
кто здВсь говорить по-гречески, съ удо- 
вольствіемъ послБдуютъ его пригла- 
шенію явиться сюда на корабль, но 
слова его произвели совершенно обрат- 
ное дЪйстве, нежели онъ ожидалъ: 
точно холодная роса упали эти слова 
на веселое состояніе духа Гермона. 
Онъ въ короткихъ словахъ отклонилъ 
предложеніе Грасса. Ему не хотБлось 
разыгрывать роль хозяина тамъ, гдз 
овъ былъ лишь гостемъ, и распоря- 
жаться чужимъ добромъ точно своимъ. 

До того времени, когда Грассъ напо- 
мнилъ ему, что время для ночного от- 
дыха наступило, онъ напрасно старал- 
ся обрБсти въ себ вновь любовь къ 
жизни и спокойствіе. Только когда онъ 
остался оданъ въ своей каютБ, имъ 
вновь овладВло чувство счастія и ра- 
дости при мысли о его первомъ боль- 
шомъ успхЪ. Теперь онъ могъ съ 
гордостью думать о своемъ произве- 
дени, которое создалъ, не измЗняя 
все же своему направленію. В%дь раз- 
сказалъ же мастеръ, что статуя Де- 
метры была въ его мастерской, и даже: 
призналъ на голов у статуи свою рабо- 
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ту —волотой обручъ. Но—-увы!-—этотъ 
первый усп®хъ долженъ быть и по- 
слБднимъ, и онъ былъ приговоренъ 
жить въ в чномъ мракЪ! Если еготеперь 
и ожидаютъ въАлександріи большія по- 
чести, то все же его такъ быстро завое- 
ванная слава скоро позабудется, и онъ 
останется слБпымъ нищимъ. И все же 
онъ могь теперь думать о Дафнвћ. Мо- 
жетъ быть, она и согласится ждать, 
отказывая всмъ ищущимъ ея руки, до 
тБхъ поръ, пока не выяснится въ Але- 
ксандріи, вернется ли къ нему его по- 
терянное зрБніе, Онъ вналъ также, 
что не будеть испытывать крайней ву- 
жды. Великодушный Архіасъ врядъ ли 
откажется выплатить ему ту денеж- 
ную награду, которую онъ предназна- 
чалъ лучшей изъ статуй, хотя вторая 
и погибла. Богатый купепъ все сдф- 
лаеть для своего увВнчаннаго славой 
племянника, и Гермонъ чувствовать 
также, что, очутись его дядя въ та- 
комъ положеніи, въ какомъ онъ теперь 
находится, онъ, не задумываясь, раз- 
дБлилъ бы съ нимъ свой послВдній 
оболъ. Поэтому онъ считалъ, что, от- 
кажись онъ теперь отъ его помощи, 
онъ бы глубоко оскорбилъ дядю и опе- 
куна. Онъ также надфялея, что Ар- 
хіасъ призоветъ къ нему лучшихъ вра- 
чей и цфлителей Александріи, и если 
имъ удастся вернуть ему зрБніе, тогда, 
да, тогда... Но предаваться такимъ не- 
сбыточнымъ надеждамъ было ужъслиш- 
комъ самонадЂянно, и поэтому онъ за- 
претилъ себВ даже и думать объ этомъ. 
Н%сколько успокоенный этими раз- 
мышленіями, онъ крфпко заснулъ и 
проснулся здоровЂВе и веселБе, чЁмъ 
какимъ онъ былъ все это время. 
Онъ хотЬлъ еще пробыть въ Теннис 
дв недфли, потому что ожоги медленно 
заживали, да кром$ того какой-то 
страхъ удерживалъ его вдали отъ 
Александріи. Тамъ встрВтится онъ 
вновь со своей возлюбленной и, хотя 
онъ могъ теперь почти съ увФЗрен- 
ностью сказать почтенной ТіонЂ, что 
Немезида перестала направлять на него 
свое колесо, но все же долженъ быль 
онъ холодно и какъ посторонний встрВ- 
чаться съ Дафной, тогда какъ все его 
существо рвалось къ ней, когда ему 
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хотБлось признаться ей въ любви и 
заключить ее въ свои объятія. 

Грассъ уже дважды успВлъ написать 
своему господину, съ какимъ терпфні- 
емъ начинаеть Гермонъ переносить 
свое несчасте, какъ вдругъ нотаріусъ 
Тенниса вернулся изъ Александріи съ 
извВстіемъ, которое, по крайней м8рЪ, 
во вишней жизни художника должно 
было вызвать большую и хорошую пе- 
рем$ну. БыстрБе, нежели можно было 
ожидать отъ такого полнаго человћка, 
взобрался веселый нотаріусъ на палу- 
бу корабля, издали уже крича Гермену: 

— Великое, необычайное приношу я, 
самыйтяжелов сный, но, во всякомъ слу- 
чав, не самый медлительный изъ вВст- 
никовъ радости, тебВ, Гермонъ, изъ го- 
рода городовъ. Насторожи твои уши, 
другъ, и собери твои силы, потому что 
не мало имћемъ мы примВровъ смерто- 
носнаго д®Йствія слишкомъ неожидан- 
ныхъ даровъ слБпой, но иногда м$тко 
попадающей въ ц$ль, богини счастія. 
Деметра, статуей которой ты такъ чу- 
десно доказалъ, что искусство смерт- 
наго можегь создать безсмертное, на- 
чинаегь выказывать тебБ свою бдаго- 
дарность. Въ Александрии она уже пйо- 
могаетъ плести вЗяки для тебя. 

Но туть онъ внезапно умолкъ и, за- 
тёмъ вытирая платкомъ свои щеки, 
лобъ и бритый двойной подбородокъ, 
покрытые крупными каплями пота, 
продолжалъ тономъ искренняго сожа- 
лБнія: | 

— Вотъ я всегда такой! Обыкновенно 
то, что меня прежде всего поразитъ, то 
заставляеть меня забыть обо всемъ 
остальномъ. Эта слабость такъ же 
криво срослась со мной, какъ мой 
носъ и уши срослись съ моей голо- 
вой. Уже въ тБ далекіе дни моего дВт- 
ства, когда моя мать давала мнв два 
порученія, я всегда прекрасно испол- 
нялъ первое, но неизм$нно вабывалъ 
второе, и палка моего отца не равъ 
старалась меня исправить. Напрасно! 
И побои не излВчили меня отъ моего 
порока! Не будь его у меня, я бы еще 
и теперь еидВлъ въ город городовъ, 


но именно онъ-то, этотъ порокь, ли- , 


шилъ меня мойхъ лучшихъ кліентовъ, 
и вотъ почему я очутился въ этомъ 
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противномъ гӯВгдћ. И здЪсь не оста- 
вляетъ онъ меня. Моя глупая радость 
передъ тВмъ доказываеть это лучше 
всего. ВВдь извБстно же мив, какъ 
дорогъ и близокъ былъ тебБ умершійӣ, 
который тебБ докавываетъ изъ могилы 
свою любовь. Но ты простишь мяћ 
мою слабость, которая заставила меня 
такъ радостно говорить съ тобой, по- 
тому что я забылъ все остальное при 
мысли о томъ, что несу тебъ вЪсть, 
которая измфнить всю твою жизнь. 
Ты сейчасъ узнаешь все. Клянусь мол- 
ніями громовержца и совой Аөины, 
извВстіе, которое я теб сообщу, не- 
обычайно и прекрасно, но тотъ, кто 
старался объ этомъ, погибъ, и хотя его 
благородное нам рене должно тебя на- 
полвить радостью и благодарностью, 
все же твои бВдвые больные глаза 
прольютъ слезы горести! 

Говоря это, нотаріусъ обернулся къ 
сопровождавшему его горбатому рабу, 
его писцу, и вынулъ изъ свертка, ви- 
сящаго у него на шеђ, нВсколько свит- 
ковъ пергамента. Это было зав щане 
погибшаго Мертилоса. Онъ зав щалъ 
ему все свое состояніе, назначивъ его 
единственнымъ наслБдникомъ, и какъ 
бы ни была утБшительна и успокои- 
тельна мысль о томъ, что его будущ- 
ность обезпечена и что тайныя жела- 
нія его сердца могутъ быть обезпече- 
ны, но громкія горестныя рыданія выр- 
вались у Гермона при нъжныхъ и лас- 
ковыхъ словахъ, которыми начина- 
лось вавБщаніе его умершаго друга и 
которыя ему теперь читалъ нотаріусъ. 
Какъ ни жгли эти слезы его больные 
глаза, но Гермонъ не быль въ силахъ 
ихъ сдержать, и даже когда нотаріусъ 
давно оставилъ его, а Грассъ поздра- 
вилъ его, желая счастія, эти слезы 
продолжали литься почти неудержимо. 

Архиваріусъ Проклосъ ужен сколько 
дней тому назадъ сообщиль нотаріусу 
о содержаніи завВщанія Мертилоса и 
о назначети Гермона наслЪдникомъ, 
но, по совфту опытнаго Проклоса, ему 
не говорили объ этомъ, пока смерть 
Мертилоса не была докавана. Найден- 
ная въ развалинахъ Бзлаго дома пряж- 
ка Мертилоса могла служить достаточ- 
нымъ доказательствомъ, и нотаріусъ, 


отложивъ всЪ свои дВла, отправился 
въ Александрію, чтобы устроить все 
для слЬпого Гермона. Золотыхъ дЪлъ 
мастеръ Хелло, который еще недавно 
поправляль эту џряжку и который 
могъ дать клятву въ томъ, что она, 
дВӣствительно, принадлежала Мертило- 
су, быль вызванъ какъ свидћтель, и, 
благодаря содћӣствію вліятельнаго ар- 
хиваріуса и жрецовъ храма Аполлона, 
удалось нотаріусу въ очень короткое 
время довести до конца это дБло, ко- 
торое иначе тянулось бы мвсяцы. На- 
сильственная смерть Мертилоса была 
признана, а завзщае, подписанное 16 
свидБтелями, не могло возбудить ни 
малвйшаго сомнзшя въ подлинности. 
Исполнителями воли зав щателя на- 
значили Архіаса, какъ ближайшаго 
родственника умершаго, и нВсколькихъ 
именитыхъ гражданъ Александріи. Даже 
эти богачи были поражены значитель- 
ностью состоянія Мертилоса. БЗдный 
слБпой художникъ сразу становился 
богатымъ человзкомъ, который даже 
въ этомъ большомъ торговомъ горо- 
дв могъ быть причисленъ къ «бога- 
чахъ». 

Вновь долженъ былъ почтенный 
домоправитель покачивать головой, 
удивляясь странностямъ Гермона: ка- 
залось, веть о громадвомъ наслВд- 
ствВ и на половину не произвела на 
него того радостнаго впечатл5 тя, какъ 
произвела вЗсть о томъ, что долгъ Хел- 
ло за золотой обручъ Деметры уже 
уплаченъ. Но, должно быть, Гермонъ 
очень любилъ друга, которому былъ 
теперь обязанъ счастливой перемВной 
въ жизни, потому что казалось, что 
горесть о потерянномъ друг совсБмъ 
заглушила радость о насл8детвЪ. На 
другой же день приказаль слћВпой 
Гермонъ отвести себя въ греческій 
«городъ мертвыхъ» для того, чтобы 
принести жертвы подземнымъ богамъ 
и помянуть умершаго. Когда же послБ 
полудня прибылъ на корабль аренда- 
торъ царскаго банка, предлагая вы- 
платить Гермону столько драхмъ или 
талантовъ, сколько онъ пожелаетъ, 
онъ потребовалъ довольно крупную 
сумму, чтобы принести еще большія 
жертвы памяти убитаго друга. На слћ- 
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дующее утро отправился Гермонъ въ 
сопровождении областного архитектора 
на место пожарища и попросилъ его 
выбрать м$сто для памятника Мерти- 
лосу, который онъ намВревался зака- 
звать въ Александріи. На обратномъ 
пути онъ вдругъ остановился и при- 
кавалъ Грассу пожертвовать крупную 
сумму для схБпыхъ города Тенниса. 
Онъ по опыту теперь знаетъ, каково 
быть лишеннымъ зрфнія, и, добавилъ 
окъ шепотомъ, что значить не имЪть 
при этомъ средствъ и не быть въ со- 
стояніи зарабатывать себВ насущный 
хлВбъ. Возвратясь на корабль, Гер- 
монъ спросилъ Грасса, насколько за- 
жили его ожоги на лицЪ и не будетъ 
ли онъ пугать людей свойиъ видомъ. 
Домоправитель могъ дать ему утВши- 
тельный отвВтъ, что наружность его 
не стала отталкивающей и что раны 
зажили. При его словахъ черты Гер- 
мона прояснились, и онъ весело вскри- 
чалъ: 

— Если такъ, старый Грассъ, то 
мы тотчасъ же пустимся въ путь, 
какъ только корабль подниметъ пару- 
са. Вернемся въ Александрію, вер- 


немся къ жизни и въ среду людей, 


родственныхъ ми% по духу, и соберемъ 
похвалы, заслуженныя моимъ произ- 
веденіемъ, и вернемся къ ней, един- 
ственной божественной среди всВхъ 
смертныхь дБвушекъ — къ Дафн! 
— Ну, такъ послзавтра!—радостно 
отвВтилъ Грассъ и тотчасъ же послалъ 
голубя къ Архіасу съ извъстіемъ о 
час прибытія его знаменитаго теперь 
племянника въ гавань Александріи. 
Черевъ день повезъ Гермона корабль 
«Прозерпина» изъ этого жалкаго ткац- 
каго города въ богатую столицу. Съ 
грустью думалъ онъ о Мертилос%, 
стоя на палубВ и подставляя свою 
горячую голову ночному освћжающе- 
му вВтру. При этомъ ему казалось, 
что онъ какъ бы связанъ какой-то не- 
вВдомой силой и что онъ долженъ, во 
что бы то ни стало, освободиться отъ 
этихъ путь и вновь стать способнымъ 
работать и творить. И только когда 
они вышли въ открытое море и онъ 
сталь вдыхать свЪжйЙ морской воз- 
духъ, успокоилось немного его сердце 
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и онъ впервые подумалъ, что если 
солнце и не будеть больше сіять для 
него и онъ навсегда лишился способ- 
ности творить и примфнять къ дБлу 
свои скованныя теперь силы, то, мо- 
жегь быть, явятся и для него про- 
блески счастья, и что онъ, состоятель- 
ный, независимый человзкъ, Фдетъ 
навстрЗчу славы и — праведные бо- 
ги! — навстрВчу любви! Дафна побЪ- 
дила, а Ледша и мрачная ткачиха 
Арахнея оставили въ его памяти лишь 
едва замтный слдъ. 


ХХП. 


Въ третьемъ часу послВ солнечнаго 
восхода на пристани большой гавани 
въ Александрии собралась большая тол- 
па людей. Они принадлежали къ выс- 
шимъ слоямъ общества; большинство 
прибыло въ экипажахъ и на носил- 
кахъ, а многихъ сопровождали рабы, 
которые несли, кто лавровый вЪнокъ, 
кто свитокъ папируса иди корзину, 
наполненную пестрыми цвзтами. На 
западной сторон большого храма По- 
сейдона, между длинными рядами до- 
рическихъ колоннъ, поддерживающихъ 
крышу храма, собрались самые знат- 
ные изъ присутствующихъ. Македон- 
скій сов®тъ города имЪлъ туть уже 
нВсколькихъ представителей. Къ нимъ 
принадлежалъ и Архіасъ, отецъ Даф- 
ны, довольно полный средняго роста 
человвВкъ, съ гладкимъ бритымъ ли- 
цомъ, умными глазами и быстрыми 
движеніями. НБсколько членовъ совћ- 
та и богатыхъ купцовъ окружали его, 
а архиваріусъ Прок»зосъ оживленно 
бесвдовалъь невдалек8 отъ него съ 
представителями касты жрецовъ. Гла- 
ва музея, носящій титулъ главнаго 
жреца, находился тутъ же съ изсколь- 
кими чинами; они укрывались отъ солн- 
ца въ тБни колоннъ, рядомъ съ выда- 
ющимися мастерами живописи, скульп- 
туры, архитектуры и известными пи- 
сателями. Они вс разговаривали ме- 
жду собой со свойственной грекамъ 
живостью. Къ вимъ присоединились, 
не отличаясь отъ нихъ ни явыкомъ, 
ни одеждой, нВсколько іудеевъ, пред- 
ставителей общества любителей ис- 
кусствъ. Ихь предсъдатель Алабрахъ 
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бесздоваль съ философомъ Хетезі- 
асомъ и родосскимъ врачомъ Хризипо- 
сомъ, любимцемъ царицы Ареинои, по- 
сланнымъ ею по настоянію Альтеи 
вм®стћЪ съ Проклосомъ для торжествен- 
ной ветрБчи Гермона. По временамъ 
взоры всфхь обращались ко входу въ 
гавань, туда, гдБ стоялъ недавно окон- 
ченный величественный маякъ (080- 
страта. Вскор%в и вся площадь передъ 
храмомъ Посейдона и өго широкая 
мраморная лЪстница наполнились но- 
выми толпами народа. Подъ бронзо- 
выми статуями Діоскуровъ, по правую 
и лБвую сторону верхнихъ ступеней 
лестницы собрались прекрасные муже- 
ственные эфебы, и молодые люди изъ 
школы борцовъ съ взнками на вью- 
щихся волосахъ, и много молодыхъ ху- 
дожниковъ, учениковъ старыхъ масте- 
ровъ. Статуи морскихъ боговъ и бо- 
гинь, стоящія на высокихъ постамен- 
тахъ, по бокамъ лВстницы, бросали 
на блестъвшую подъ лучами утренняго 
солнца мраморную л$стницу узкія по- 
лосы тБни, и эта тВнь привлекла сюда 
мужскіе и женскіе хоры, которые так- 
же, уже увБнчанные цвЪтами, собра- 
лись, чтобы пВтемъ прив®тствовать 
пріБзжаго. Изъ театра Діонисія, на- 
ходящагося въ близкомъ сосВдствћђ съ 
храмомъ, выходили по окончанія ре- 
петиція актеры. Подъ руку съ самымъ 
младшимъ изъ нихь шла красивая 
танцовщица и спросила, указывая на 
лестницу граціовнымъ жестомъ руки: 

— Кого это тамъ ждуть? ВЪрно, ка- 
кого-нибудь еще невиданнаго звВря- 
ученаго, котораго, какъ кажется, царь 
неизвВстно гд подпвпилъ, потому что, 
смотри, вотъ тамъ стоить, держа ла- 
вровый вБнокъ и гордо закинувъ го- 
лову, точно овъ еобираетса пожрать 
всВхъ олимпійцевъь и самого царя, 
отрицатель боговъ Сгратонъ, а воть 
этоть съ шарообразной головой. это— 
грамматикъ и архиваріусъ Зоилъ... 

— Совершенно вБрно, — отвфтиль 
ея спутникъ, — но воть туть стоить 
Аполлодоръ, іудей Алабрахъ и тяже- 
лый денежный мВшокъ Архіас»... 

— Съ какимъ вниманіемъ ты на 
нихъ смотришь, —прервалъ его. другой 
актеръ, —по-моему, для тфхъ, которые 
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стоять тамъ впереди, только и стоить 
такъ вытягивать шею. Они настоящіе 
друзья музъ: это писатели Өөовритъ 
и Зенодотъ. 

— Какъ кажется, сама великая Аөн- 
на, Аполлонъ и всф девять музъ при- 
слали сюда своихъ представителей, — 
патетично вскричалъ старый, актеръ, — 
потому что, смотрите, вотъ тамъ сто- 
ять скульпторы Эфранонъ, Хереазъ 
и божественный строитель маяка Со- 
зостратъ. 

— Красивый мужчина, — скавала 
флейтистка,—но тщеславный, говорю 
вамъ, тщеславный, какъ.... 

— Ты хочешь сказать, самонадзян- 
ный или самодовольный, —поправилдъ 
ее другой зктеръ. 

— Конечно, —добавилъ старый ак- 
теръ,—кто же изъ насъ, скажите, отка- 
жется приписывать себЬ самыя важ- 
ныя заслуги? У того же, котораго эдЪеь 
ожидаютъ, клянусь жезломъ Діонисія, 
сейчасъ улетить вся его скромность, 
точно птица изъ рукъ легкомысленной 
дввушки... Но смотрите, воть тамъ 
тоть широкоплечй, это Хризипосъ, 
правая рука Арсинои, какъ нашъ 
Проклосъ ея лБвая руна. ВЗрно, ждуть 
какую-нибудь царственную особу. 

— Ну нЪтъ! Для обыкновенныхъ 
носителей коронъ и скипетровъ, — 
принялся увфрять другой, — ученые 
и господа художники. не стали бы 
себя безпокоить и терять такое пре- 
красное утро, разв только... 

— По личному приказу царя или 
царицы, —прервалъ его старый актеръ. 
Но туть есть только представитель 
Арсинои. Или вы также видите: послан- 
ника Птоломея? Быть можеть, онъ еще 
прибудетъ. Ксли ждутъ пословъ рим- 
скаго сената.. 

— Или, — добавила тавцовщица, —по- 
словъ царя Антіоха. Но какая же я 
гусыня: вБдь тогда ихъ бы встрВчали 
въ царской гавани! Говорю вамъ, я 
права, когда предполагаю, что хотять 
воздать. такія божественныя почести 
новому свфтилу ума.... Смотрите, .сл8- 
дите за моимъ пальцемъ. Видите, тамъ 
влБво, что-то приближается. Это, вЪрно, 
его корабль. Какая роскошь! Какой 
блескъ! Какая прелесть! Точно лебедь! 
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Посл бЪгства Энрикуэца Сальтилло 
съ миссъ Маннэрслэй, какъ уже сооб- 
щалось мною въ другомъ мВстБ, ея 
родные и друзья нашли, что имъ го- 
раздо удобнЂе будетъ простить супру- 
говъ, чёмъ попробовать объяснить этотъ 
неподходящій бракъ. Все же Энрику- 
эцъ происходилъ изъ стариннаго испан- 
ско-калифорнскаго рода и им$лъ въ 
виду получить, въ надлежащее время, 
участокъ своего отца въ девять ква- 
дратныхъ миль, какъ бы ни мало схо- 
дилась его полная огня романская по- 
рывистость сь пуританской сдержан- 
ностью иумственнымъ превосходствомъ 
миссъ Маннэрслэй. Они отправились 
въ Мексику: миссисъ Сальтилло инте- 
ресовалась древностями ацтековъ,а онъ 
вполнБ подчинялся ея желаніямъ. Что 
касается меня, то, зная натуру Энри- 
куэца, я сильно сомнфвался въ его 
полномъ подчинении, хотя общее мн%- 
ніе было таково, что умственное пре- 
восходство миссисъ Сальтилло быстро 
укротить его. Посл полученія отъ 
него коротенькой характерной записки, 
оповзщавшей о его бракЗ, я не имЗлъ 
о немъ никакихъ свБдЪній. Поэтому, 
когда, спустя два года, я сидЪлъ од- 
нажды въ святилищ «ГКхсе]ѕіог> и, 
поднявъ голову отъ какой-то коррек- 
туры, узналъ его руку на письм%, по- 
данномъ мӯ мексиканскимъ желтымъ 
мальчикомъ, я сразу почувствовалъ и 
нзкоторое удивленіе, и прежнюю вспых- 
нувшую привязанность, и упрекъ. Едва 
взглянувљъ на содержаніе письма, я уви- 
далъ, что миссисъ Сальтилло со своею 
правильною бостонскою рБчью не одо- 
лБла испано-американскаго говора Эн- 
рикуэца, только ему одному свойствен- 
наго: «Воть и мы опять! Вверхъ осто- 
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рожно—1110 улица Дюпонъ. Тедеграф- 
ный холмъ. Второй этажъ сверху. Зво- 
нокъ и толчокъ. Къ посредникамъ не 
обращаться. Какъ поживаеть ваше 
царственное перо? П%лӯую вашу руку. 
Приходите въ 6 — музыка начнется 
въ 7 — и поглядите на вашего друга 
‹миссъ Бостонъ», которая вамъ раз- 
скажеть о стародавнихъ мальчикахъ- 
неграхъ и о вашемъ дяд$ Энвери.» 
Два обстоятельства поразили меня: 
Энрикуэцъ не измВнился; миссисъ Саль- 
тилло же навВрно отказалась отъ н%- 
которыхъ своихъ предразсудковъ, цо- 
тому что на данномъ ми адресВ зна- 
чилась отнюдь не фешенебельная часть 
города, а, такъ называемый, «испанскій 
кварталъ», который, хотя въ немъ и 
жило нвсколько старыхъ испанскихъ 
родовъ, былъ главнымъ м%3етожитель- 
ствомъ людей смВшанныхъ расъ и 
иностранцевъ неизвВвстнаго происхо- 
жденія. Даже бВдность не могла бы при- 
вести миссисъ Сальтилло въ такое убЪ- 
жище противъ ея воли; къ любопыт- 
ству у меня примЪшалась значитель- 
ная доля участія къ судьбз Энрику- 
эца, для удовлетворенія чего я съ не- 
терпвніемъ дожидался шести часовъ. 
Подъемъ къ № 1110 въ улиц Дю- 
понъ со веБхъ сторонъ обдувался вът- 
ромъ, и хотя улица была выровнена, 
но дома остались на прежнемъ высо- 
комъ уровЕв, шедшемъ все въ гору, 
и къ нимъ можно было добраться 
только по деревяннымъ лВстницамъ, 
доходившимъ до ихъ входныхъ дверей, 
которыя дерзко выглядывали на улицу, 
лежавшую на шестьдесять футовъ 
ниже. Я теперь болзненно оцЗниль 
освященную временемъ шутку Энрику- 
эца относительно второго этажа. Не- 
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стерпимыйзапахъ чесноку окончательно 
сперъ мнв дыханіе, когда мн отво- 
рила дверь смуглая мексиканка въ ши- 
рокой саш1за, чуть не валившейся 
съ ея подвижныхъ плечъ и держав- 
шейся только шалью въ родЪ тальмы, 
накинутой сверху и придерживаемой 
смуглой рукой. Голова кружилась у 
меня оть подъема къ этому узкому 
насету, съ котораго ничего не было 
видно, кром далекой бухты и бере- 
говъ Сопіта-Соѕѓа. Я чувствовалъ, какъ 
будто мнв слВдуеть извиниться въ 
моемъ появленіи, какъ если бъ я спу- 
стился сюда на воздушномъ шарф. 
Женщина встрЪтила меня съ томной 
испанской улыбкой, лБниво показавъ 
бвлые зубы, какъ будто мой приходъ 
былъ совершенно въ порядкВ вещей. 
Донъ Энрикуэцъ «на самомъ дл» 
не былъ дома, но его ждали «въ ту 
же минуту». «Донна Уранія» была дома. 

«Донна Ураня»? На минуту я за- 
былъ даже, что имя миссисъ Сальтилло 
было Уранія: такъ пріятно и легко 
слетБло оно съ испанскихъ губъ. Пред- 
ставившійся мн случай узнать что- 
нибудь о положевіи Энрикуэца и его 
житьъ-бытьВв ранЂе встрВчи съ самимъ 
старымъ другомъ не былъ мн непрія- 
тенъ. Служанка повела меня въ слВ- 
дующій этажъ и, отворивъ дверь, впу- 
стила меня къ госпожћъ. Поднимаясь 
сюда, я живо представлялъ себ миссъ 
Маннэрслэй, какою она была два года 
тому назадъ. Передо мной рисовалась 
ея прямая, точно не гнущаяся лег- 
кая фигура; представлялась граціозная 
сдержанность ея тБлодвиженій, безуко- 
ризненная соразмВрность и вкусъ въ 
ея одежд и какая-то атмосфера щепе- 
тильной чистоты и опрятности, какую 
она съ собой носила. Въ полулежав- 
шей передо мной въ качалкВ женщин 
не было ни прежней чопорности, ни 
изысканности. Облеченная въ широкое 
платье изъ легкой и мягкой, но доро- 
гой ткани, надфтое съ какой-то 0со- 
_ бенной лБнивой небрежностью, свой- 
ственной мексиканкамъ, миссисъ Саль- 
тилло, кавалось, утратила половину 
своихъ личныхъ особенностей. Даже 
ея тоненькія ноги съ высокимъ подъ- 
емомъ, изящество которыхъ прежде, 
бывало, выставлялось на видъ хорошо 
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сидфвшими ботинками или маленькими 
туфельками, теперь утопали въ корот- 
кихъ простыхъ козловыхъ башмакахъ 
съ низкимъ каблукомъ испанскаго из- 
дЪлія, въ которыхъ он свободно дви- 
гались. Волосы ея, которые она прежде 
всегда зачесывала съ известной гре- 
ческой простотой, были пробраны на 
боку. Но лицо ея съ его правильными 
чертами и маленькимъ ртомъ съ тон- 
кими красными губами нисколько не 
изм$нилось, и ея темные бархатистые 
глаза были такъ же прекрасны и не- 
проницаемы, какъ и прежде. 
Взглянувъ на всю окружающую ее 
обстановку, я видЪлъ, что она шла 
совсвмъ въ разрЕвъ съ ея прежними 
привычками. Мебель, хотя и старин- 
ная, изъ тяжелаго краснаго дерева, но- 
сила слБды неум$лаго съ нею обра- 
щенія чужихъ рукъ и была перемф- 
шана съ кое-какою мебелью новЪй- 
шаго образца, вовсе къ ней неподхо- 
дившей, и все вмЗетБ носило харак- 
теръ незатЪЙливаго и скуднаго убран- 
ства меблированныхъ комнать. Конеч- 
но, все это было совсёмъ не похоже 
на художественныя бездБлушки и утон- 
ченное изящество гостиной ея дяди, 
гдз, какъ всБмъ было известно, все 
дБлалось по ея вкусу и указанію. 
Оригинальные эскизы, контуры головъ 
Минервы и Даны не имли мБста на 
этихъ стВнахъ, а вместо нихъ висБли 
дешевыя католическія хромолитографіи, 
изображавшія ликъ св. ДЪвы безъ 
всякаго выраженія и «тайну истекаю- 
щаго кровью сердца». На стВнв въ 
одномъ углу висВла единственная вещь, 
которая показалась мнз воспомина- 
ніемъ объ ихъ путешестви, —страннаго 
вида прямая, бамбуковая люлька или 
колыбель, блестящимъ образомт. раз- 
украшенная бисеромъ и красками, в}- 
роятно, какая-нибудь святыня ацте- 
ковъ. На кругломъ столБ, бархатная 
скатерть котораго носила слВды упо- 
требленія и даже злоупотребленія, были 
разбросаны книги и письменныя при- 
надлежности, среди которыхъ мой при- 
вычный издательскій глазъ вдругъ от- 
личиль съ нВкоторымъ опасеніемъ 
расшитые листы несомнЪнно какой-то 
рукописи. Это обстоятельство въ связи 
съ тёмъ фактомъ, что у донны Ура- 
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ни проборъ быль на боку и во всей 
наружности какая-то небрежность, бы- 
ло для меня тревожнымъ открытіемъ. 

Мой блуждающій взоръ, повидимо- 
му, поразить ее, потому что сряду 
послв первыхъ привф$тствй она съ 
улыбкой указала на рукопись. 

— Да, это—рукопись. Взроятно,Эн- 
рикуэцъ уже сообщилъ вамъ объ этомъ. 
Онъ говорилъ, что написалъ вамъ. 

Я быль какъ громомъ пораженъ. 
Значить, я не все понялъ въ свое- 
образномъ письм$ Энрикуэца; онъ 
всегда такъ говорилъ совсЪмъ особен- 
но, по-своему. Но я не могъ вспом- 
нить даже никакого намека на это. 

— Онъ мив что-то писалъ объ 
этомъ, очень неопредВленно, — попро- 
бовалъ я увернуться отъ прямого от- 
вЪта, — но, право, я боле думаль о 
свиданіи съ старымъ другомъ, чЁмъ 
о чемъ-либо другомъ. 

— Во время нашего пребыванія въ 
Мексик$, — продолжала миссисъ Саль- 
тилло тономъ, напоминавшимъ ея преж- 
нюю точность, — я производила нБко- 
торыя изыскашя въ истори ацтековъ, 
такъ какъ этоть предметъ всегда силь- 
но меня интересовалъ; я и подумала, 
не могу ли я воспользоваться резуль- 
татомъ этихъ изысканйЙ, изложивъ 
его на бумагВ. Конечно, лучше было 
бы написать въ вид отчета и издать 
отдБльной книгой, ч$мъ помъщать въ 
газетћ, но Энрикуэць думалъ, что, мо- 
жеть быть, не пожелаете ли вы взять 
это въ свою газету. 

Я зналь, что Энрикуэцъ не имЗль 
склонности къ литератур, даже въ 
былое время по своей обычной неров- 
ности вовсе ею пренебрегалъ, но я 
посп$5шалъ любезно отвзтить, что я 
въ восторгЬ отъ этой его мысли и съ 
радостью прочитаю рукопись. Во вся- 
комъ случа, ничего не было неввро- 
ятнаго въ томъ, что миссисъ Саль- 
тилло, которая была умна и образо- 
вана, могла писать хорошо, а, можетъ 
быть, и общедоступно. 

— Стало быть, Энрикуэцъ не оби- 
жается на васъ, что эти работы отни- 
мають у васъ время, которое могло 
бы принадлежать ему? — смБясь, при- 
бавилъ я. Повидимому, вы съ поль- 
зою провели свой медовый м$сяцъ. 
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— Мы вполн% понимаемъ наши вза- 
имныя обязанности, — сухо отвћтила 
миссисъ Сальтилло, —и съ самаго на- 
чала поняли ихъ. Намъ нужно по-сво- 
ему устраивать жизнь независимо отъ 
моего дяди и отъ отца Энрикуэца. Мы 
не только принимаемъ на себя отв%Ът- 
ственность за наши поступки, но мы 
оба сознаемъ, что имЂемъ болћђе вы- 
сокое право создать себ условія жиз- 
ни безъ привходящей помощи нашихъ 
родственниковъ. 

Меня поразило, что это немного на- 
пыщенное объясненіе было рБшитель- 
но позировкой или какъ бы возвра- 
щеніемъ къ прежнему надменному то- 
ну Уранш Маннэрслэй. Я спокойно 
смотр$ль въ ея темные близорукіе 
глаза, но взглядъ мой, какъ и прежде, 
казалось, скользилъ по ихъ влажной 
поверхности, не проникая въ сокро- 
венную мысль, лежавшую въ глубин. 

— А что же дБлаетъ, сь своей сто- 
роны, Энрикуэцъ? — съ улыбкой спро- 
СИЛЪ Я. 

Я быль увБренъ, что услышу, какъ 
энергичный Энрикуэцъ употребляетъ 
свои силы и ум$нье на объ зжанье 
лошадей, или на разведеніе скота, или 
участвуетъ въ бояхъ быковъ, или хо- 
тя въ конскихъ бБгахъ, и потому былъ 
крайне удивленъ, когда она спокойно 
отвЂтила: 

— Энрикуэцъ предался геологіи и 
практической металлургіи — съ науч- 


ною, чисто научною цВлью. 


Энрикуэцъ и геологія! Все, что мя 
вспомнилось въ эту минуту, были его 
колкія насиЪшки надъ «геологомъ», 
какъ онъ обыкновенно называлъ про- 
фессора Доббса, прежняго поклонника 
миссъ Маннэрслэй. Къ довершенію 
моего замфшательства, миссисъ Саль- 
тилло въ ту же минуту перевела мою 
мысль на слова. 

— Вы, можеть быть, помните про- 
фессора Доббса, — спокойно продолжа- 
ла она, — одного изъ самыхъ знамени- 
тыхъ ученыхъ въ здф5шнихъ краяхъ 
и нашего стариннаго бостонскаго дру- 
га. Онъ взялъ въ руки Әнрикуэца, 
успБхи котораго очень удовлетвори- 
тельны; мы на него воглагаемъ боль- 
шія надежды. =. 

— А какъ скоро оба вы ожидаете 

1* 
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практическихъ результатовъ отъ его 
обученіяг—не могъ я удержаться, чтобъ 
не спросить съ н®которымъ лукавст- 
вомъ, потому что меня немкожко ца- 
рапнуло это мВстоименіе множествен- 
наго числа въ ея послдней фрав®. 

— Очень скоро, — сказала миссисъ 
Сальтилло, игнорируя все, кромћ са- 
маго вопроса. Вы знаете пылкій тем- 
пераменть Энрикуэца. Можетъ быть, 
у него уже рождаются теорій, какъ 
ни малъ запасъ его фактическихъ дан- 
ныхъ. У него есть эта см®лость, кото- 
рая дВлаетъ открытія. Его идеи объ 
осадочномъ образованіи оолитовъ не 
лишены оригинальности, я профессоръ 
Доббеъ говоритъ, что въ его сообра- 
женіяхъ относительно силурійской фор- 
мація есть положительно драгоцнныя 
указанія. 

Я смотр%лъ на миссисъ Сальтилло, 
которая вооружилась своимъ преж- 
нимъ пикантнымъ ріпсе-пе2, но не 
видБлъ въ глазахъ ея ни малБӣшаго 
признака насмёшки. Она бровью не 
повела. Наступило неловкое молчан!е. 
Прыжки по лестниц нарушили его; 
дверь широко распахнулась, и Энри- 
куэцъ влетБлъ въ комнату — прежній 
Энрикуэцъ, нисколько не изм нивпИй- 
ся, начиная отъ маковки его головы 
съ лоснящимися черными, какъ смоль, 
волосами и до кончиковъ маленькихъ, 
узкихъ, арабскихъ ногъ, — Энрикуэцъ 
съ его тонкими, вьющимися усами, 
прыгающими глазами на неподвиж- 
номъ лицф, точь-въ-точь тоть же, ка- 
кимъ я его зналъ всегда. 

Онъ сдБлалъ видъ, что пятится 
къ двери, какъ бы пораженный ка- 
кимъ-либо лучезарнымъ видфніемъ. 
Зат8мъ сказалъ: 

— Что я вижу? Сонъ это или 
опять они со мною — конфетки мои?! 
Мой лучшій другь и моя лучшая—я 
хочу сказать: единственная— жена! 
Поцфлуйте меня! 

Онъ восторженно обнялъ меня, бро- 
силъ искрометный взглядъ въ сторс- 
ну жены, сталь передъ нею на одно 
колно, поднялъ носокъ ея туфли къ 
своимъ губамъ и упалъ въ притвор- 
номъ изнеможеніи на софу, бормоча: 

— Это ужь слишкомъ много сча- 
стія въ одинъ дены 
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АМАА. 


При всемъ этомъ я замЪтилъ, что 
жена его смотритъ на него съ тёмъ 
же испытующе-любопытнымъ выраже- 
ніемъ, съ какимъ смотрВла во время 
ихъ страннаго сватовства. ЕЙ, очевид- 
но, не надоВли еше его причуды, а 
между тБмъ ея поведеніе такъ же 
сбивало меня съ толку, какъ и тогда. 
Она поднялась и сказала: Я 

— Я думаю, у васъ есть много чего 
сказать другъ другу, а потому я васъ 
оставляю вдвоемъ. 

Повернувшись къ мужу, она приба- 
вила. 

— Я уже говорила про рукопись 
объ ацтекахъ. 

При этомъ слове Энрикуэцъ опять 
ВСКОЧИЛЪ. 

— Ахъ, объ негритенкахъ. Помните? 

Тутъ только я началъ понимать. 

— Моя жена, мой лучшій другъ и 
наши негритенки и все за разъ. Это 
превосходно! 

Однако, охватившее его восторжен- 
ное соображене не пом®шало ему 
поспъшно взять руку жены; поцло- 
вавъ ее, онъ проводилъ жену до две- 
ри въ другую комнату, низко, до земли, 
поклонился ей, ‘когда она прошла ту- 
да, и тогда вернулся опять ко ми. 

— Такъ это вы объ этихъ-то не- 
гритенкахъ и писали мав въ письм?— 
сказалъ я, укавывая на рукопись. 
Чортъ побери, никакъ я этого не могь 
понять! | 

— Ахъ, братикъ мой, вотъ вы такъ 
измБнились!— плачевно произнесъ Эн- 
рикуэцъ. Какъ это вы разучились 
понимать по-американски? Или, какъ 
издатель, ужъ очень умны стали? 
Смотрите-ка сюда! Жена моя занялась 
изученіемъ ацтековъ. Она пошла за 
маленькимъ негромъ до его пещеры, 
до его грота, въ которомъ онъ замеръ 
тысячу лёть тому назадъ. Я самъ 
при этомъ присутствовалъ, хотя я 
этого не люблю, потому что эта му- 
мія, видите ли, Панхо, не иметь 
жизни. А мумія, которая умерла, 
увВвряю васъ, даже молодая дввушка 
мумія, — вБдь вы же ею не заинтере- 
суетесь! А моя жена, онъ остановил- 
ся и сдБлалъ рукой по направленію 
къ двери, куда она исчезла, — ахъ, 
ова удивительная женщина! Она на- 














писала разсказъ о нихъ, нарисова- 
ла ихъ изображенія съ натуры и 
просто въ одну минуту! Возьмите ихь, 
братикъ, для вашего журнала; вы на- 
печатаете большими буквами объявле- 
не: «Особенно важно! Ацтекъ. Онъ 
найденъ. Каковъ онъ и какъ живетъ. 
В$чный негръ.» Вы продадите множе- 
ство эквемпляровъ, а Уранія будетъ 
черпакомъ черпать всякія ракушки 
да камешки! Ура! Потому что, пони- 
маете, мы съ женой рВщшили, что она 
простигь своему дядв, я прощу моему 
отцу, но отъ нихъ не возьмемъ ни 
единаго цента, ни синя пороха, ни 
маковой росинки. Мы люди независи- 
мые! Сами себБ устроимъ 4-е іюля !). 
Пока мы ви®стВ —мы стоимъ, врознь— 
упадемъ! Вотъ вамъ и все. Виепо! 

Невозможно было устоять противъ 
обаяня его дикихъ, порывистыхъ, но 
совершенно искреннихъ р$чей, его 
прыгающихъ черныхъ глазъ и изрЬдка 
сверкающихъ бБлыхъ зубовъ при во- 
обще неподвижномъ и серіозноиъ ли: 
Ц. ТБмъ не менфе я р8шился спро- 
сить: | 

— Ну, а вы-то сами что подБлы- 
ваете, Әнрикуәцъ, и эта ваша геоло- 
гія? 

Глаза его замигали. 

— А воть услышите. Только пре- 
жде выпейте чего-нибудь. У меня есть 
настоящее старое бургонское. Оно не 
такое древнее, какъ ацтеки, но, вВрь- 
те мн$,—много будеть живзе. Стойте- 
ка, погодите! 

Онъ уже рылся на полк, но, по- 
видимому, понапрасну; потомъ онъ 
поискалъ въ буфет, но такъ же не- 
удачно; наконецъ, онъ выдвинулъ 
большой ящикъ и съ своей обычной 
стремительностью сталъ выбрасывать 
на полъ образчики горныхъ породъ 
съ тщательно наклеенными ярлыками. 
Я поднялъ одинъ изъ нихъ, упавпий 
близко отъ меня; ярлыкъ гласилъ: 
«Песчаный конгломератъ.»› Я поднялъ 
другой; у него была та же надпись. 

— Такъ вы, дЪйствительно, соста- 
вляете коллекцію? —спросилъ я съ уди- 
влешемъ. 

— Сіегќатепќе! — отв%чалъ Энри- 
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куэцъ. На что же больше такой ду- 
ракъ-то и годенъ? Я разскажу вамъ 
про эту геологію, когда отыщу эту 
бестію-бутылку. Ахъ, воть она куда 
запряталась! 

Онъ вытащилъ изъ ящика почти 
полную бутылку вина; пьянство не 
принадлежало къ числу пороковъ Эня- 
рикуэца. 

— А вы скажете когда. Ну-съ, за 
наше благородное здравие! 

Когда онъ выпилъ, я поднялъ еще 
одинъ образецъ изъ его коллекща. На 
немъ былъ такой же ярлыкъ. 

— Вы очень богаты ‹песчаными 
конгломератами», — сказаль я. ГД 
вы ихь находите? 

— На улице, —совершенно спокой- 
но отв$чаль Энрикуэцъ. 

— На улиц? —повторилъ я. 

— Да, мой другъ! Его называютъ 
булыжникомъ или еще жерновымъ ка- 
мнемъ, когда онъ на своей родин%Ђ, въ 
деревн. Также рћчной голышъ. Я 
его подбираю, разбиваю, и онъ обра: 
зуеть три отдБльныхъ куска песча- 
наго конгломерата. Я приношу его въ 
карман% домой, къ женВ. Она радует- 
ся, и мы счастливы. Настаетъ вечеръ, 
я сажусь и лБпилю на него ярлыкъ, 
а жена пока сидить и пишеть объ 
ацтекахъ. Ахъ, другъ мой, вы скаже- 
те, что геологія чудная, прекрасная 
наука, но наука о жен и о томъ, что 
ей можетъ нравиться, вБрьте мав, 
много прекраснве! Ужъ вы только 
повВрьте старому дядћв Энри! Въ этихъ 
дВлахъ онъ знаетъ толкъ; онъ не оши- 
бается никогда! 

— Ну, а профессоръ Доббсъ, вашъ 
геологъ, что онъ говоритъ о такомъ 
частомъ періодическоиъ появленіи пес- 
чаныхъ конгломератовъ въ вашемъ 
ученомъ кабинет? — живо спросилъ я. 

— Онъ ничего не говоритъ. Пони- 
маете? Онъ глубоко свБдущій геологъ, 
но онъ тоже въ крайнемъ восхищеніи 
отъ моей жены Урани. 

Онъ остановился, чтобы послать 
воздушный поцфлуй по направленію 
къ двери, и закурилъ папиросу. 

— Геологь не станеть такими ме- 
лочами портить счастливый вечеръ 
своимъ друзьямъ. Онъ склонить 
голову на бокъ, воть такъ, и го- 
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воритъ: немножко бы песчаника, не- 
множко гранита, отъ времени до вре- 
мени, для разнообразія; вонъ тамъ 
строятъ, въ улиц Монгомри. Я при- 
нялъ это указаніе, глазомъ не сморг- 
нувъ. Позаимствовалъ я кусокъ зда- 
нія, строющагося въ улиц Монгомри, 
раскололъ его, принесъ домой. Сзлъ 
я опять къ ногамъ моей прекрасной 
Ураніи и нал пилъ ему ярлыкъ: «пес- 
чаникъ», «гранитъ», только я не ска- 
залъ: «отъ банка Паррота»,—для наше- 
го счастія это не требуется. 

— И вы продЪлываете такія штуки 
только потому, что думаете: это нравится 
вашей жен$?—спросилъ я напрямикъ. 

— Другъ мой, —сказалъ Энрикуэцъ, 
усаживаясь на спинку дивана, погла- 
живая свои колфни и пыхая въ раз- 
думьи своей папиросой,—вы мн% труд- 
ную загадку задаете. Ужъ, если такъ, 
задайте полегче! Это правда, что я 
дфлаю многое подобное въ угоду Ура- 
ни. Но я скажу вамъ всю правду. 
Смотрите, я явлюсь передъ вами, мой 
братикъ, въ одной сат1за—въ одной 
рубашкв. Я ударю по себЪ самому. 
Выдамъ себя головою. 

Онъ съ серіознымъ видомъ поднялся 
съ дивана и вынулъ изъ одного изъ 
ящиковъ въ шкафу маленькую шка- 
тулку. Открывъ ее, онъ отыскалъ н%- 
сколько образцовъ золотоноснаго квар- 
ца и одинъ-два листочка золота. 

Вотъ это, —– скавалъ онъ,—другъ,Пан- 
хо, моя собственная геологія; ради этого 
я сталъ тБмъ, что вы видите. Но я ни- 
чего не говорю Уравіи, потому что она 
питаетъ сильноеотвращеніе къ золоту, — 
къ тому, что она навываетъ вульгар- 
нымъ горнымъ промысломъ,—и, знае- 
те ли, боится дЕЙствія торговыхъ 06б0- 
ротовъ на мой ќешрегатепѓо, вы по- 
нимаете, на мое здоровье, братъ мой! 
Поразмыслите надъ этимъ, Панхо! Та- 
кой-то какъ я, и вдругъ,— философъ! 

Онъ посмотрълъ на меня; въ главахъ 
его свЪтилась жестокая насм$шка, но 
во всей его ссанкЗ была необычайвая 
серіозность. 

— Ревнивая любовь къ жен%, мой 
другъ, заставляеть меня охотн$е про- 
дфлывать передъ нею штуки со скром- 
нымъ булыжникомъ, чфмъ пугать ее 
волотоноснымъ кварцемъ. 
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— Но на что вамъ все это, если вы 
не имЂете доли ни въ чемъ и вика- 
кихъ оборотовъ не дВлаете? — спро- 
СИЛЪ Я. А 

— Рагӣоп! Вотъ тутъ-то вы и оши- 
баетесь, мой дружочекъ. 

Онъ взялъ изъ того же ящика замк- 
нутый портфель, открылъ его и вы- 
нулъ съ полдюжины разныхъ отче- 
товъ и свидтельствъ объ его участ!и 
пайщикомъ въ горнопромышленныхъ 
предпріятіяхъ. Я ужаснулся, такъ какъ 
прочиталъ одну или дв$ фамиліи са- 
мыхъ крупныхъ за послдніе десять 
лЬтъ банкротовъ и назван1я истощен- 
ныхърудниковъ, которые искусствен- 
нымъ образомъ проявляли обманчивые 
признаки жизни въ Лондон$, Париж% и 
Нью-Іорк%,нагоре акцонерамъ за грани- 
цей и на посм$шище знавших дзло на 
м$с1Ъ. Я едва сохранялъ спокойств!е. 

— Надфюсь, что вы не имФете ни- 
какого довБрія или интереса ко всей 
этой дряни?—живо подхватилъ я. 

— Вы это называете дрянью, мой 
добрый Панхо, а дрянь—то, что амери- 
канскій спекуляторъ навалился на 
нихъ въ шахт; дрянь—его рекламы, 
чрезмЗрныя издержки, больше оклады, 
повинности, расхолаживаніе публики. 
Потому что, видите ли, это старый 
мексиканскій рудникъ. При моемъ двДдЂВ 
и прад®дВ, прежде чЪмъ вы родились, 
уже тамъ шла работа, а американецъ 
не зналъ, что есть золото въ Кали- 
форніи. 

Онъ, дёйствительно, говорилъ прав- 
ду. Сначала быль одинъ или два се- 
ребряныхъ рудника на юг, гдВ ра- 
боты производились поденщиками и 
рабами-инд®йцами при помощи канат- 
наго ворота и почтеннаго осла. 

— Но вБдь то были серебряные 
рудники,—недов$рчиво возразилъ я, — 
а туть у васъ образцы золота? 

— И то, и другое оть одной ма- 
тери, — невозмутимо отвфчаль Энри- 
куэцъ,—изъ одного и того же рудни- 
ка. Прежніе работники разрабатывали 
его ради серебра, драгоцфннаго дол- 
лара, который все можетъ купить, ко- 
торый они посылали на судахъ къ 
Филиппинскимъ островамъ за шелкъ 
и спеція! Они и этимъ были доволь- 
ны! Для разработки золота они ни- 
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чего не сдзлали, ни дать, ни взять, 
какъ моя женка Уранія. А между 
тБмъ, знаете, отецъ мой, бывало, гово- 
рилъ, какъ пословицу: «Разработка 
серебряныхъ рудниковъ стоить золо- 
тыхъ розсыпей, на столько дороже она 
обходится.х Приметесь вы за нее и все 
спустите! Мафага]тмеще, если вы сдф- 
лаете наоборотъ, если серебряный руд- 
никъ пойдеть у васъ на разработку 
золотого, тогда вы будете въ выигры- 
шв. ВЪДЬ это логично!?. 

Чрезвычайная серіовность, съ какой 
онъ говорилъ этотъ необычайный вы- 
водъ, вверхъ дномъ перевернула мои 
собственныя соображенія. Но такъ 
какъ я никогда не былъ ув$ренъ въ 
томъ, дБло ли говорить или намВрен- 
но дурачить меня Энрикуэцъ, съ ка- 
кой-нибудь дальнзйшей пълью, я не 
могъ удержаться, чтобъ не сказать съ 
нВкоторымъ лукавствомъ: 

— Да, я понимаю все это; но какъ 
воть насчеть этого геолога? Не раз- 
скажеть ли онъ этого вашей жен? 
В%Ђдь, помните, онъ быль ея большимъ 
ПОКЛОННИКоОМЪ. 

— Это только выкажетъ его большой 
умъ, мой Панхо. Онъ сохранитъ тайну. 

При настоящемъ его настроеніи 
нельзя было поддерживать сер1озный 
разговоръ. Я собрать листы рукописи 
его жены и весело сказалъ, что такъ 
какъ она впервые пользуется моимъ 
временемъ, то черезъ день или два, 
просмотрВвъ трудъ объ ацтекахъ, я 
дамъ ей отвътъ. Ми не хотћлось опять 
попасть между этими двумя непонят- 
ными людьми, и я просилъ его не без- 
покоить его жену, а передать ей мой 
привътъ и, не взирая на его объятія 
и протесты, я таки вышелъ изъ ком: 
наты. Но едва я дошелъ до выходной 
двери, какъ услыхалъ голосъ Энри- 
куэца и его прыжки по лВстницё. 
ВслВдъ затЪмъ рука его обвилась во- 
кругъ моей шеи. 

— Вы должны сейчасъ же вернуть- 
ся! Матерь Божія! Я забылъ, она за- 
была, —мы веБ забыли! Но вы его не 
видали! 

— Кого не видалъ? 

— ЕЮ ріпо--малютку! Вы понимаете, 
поросеночка! Сгіаіпгіса — нашего ма- 
ленькаго ребенка! 


— Малютку?—сказаль я смущен- 
но. Да равв%... да разв, у васъ есть 
ДИТЯ? 

— Слышишь, что онъ говорить, — 
крикнулъ наверхъ Энрикуецъ, — слы- 
шишь, что онъ говоритъ, Уран1я? По- 
нимаешь, это животное-братикъ спра- 
шиваетъ, есть ли у насъ дитя?! 

— Прошу извинить меня, —скавалъ 
я поспВшно, снова подымаясь по лВст- 
ниц. 

На площадкВ я встрБтилъ миссисъ 
Сальтилло; насколько мужъ ея быль 
порывисть и пылокъ, настолько она 
была спокойна, степенна и сдержанна. 

— Это оплошность Энрикуэца, —спо- 
койно произнесла она, опять входя съ 
нами въ комнаты, —и тёмъ боле это 
странно, что дитя все время было въ 
той-же комнат, гдв были вы. 

Она указала на уголъ стБны, гдВ 
висБло то, что я счелъ за какую-то | 
древнюю индйскую святыню. Къ мо- 
ему изумленію, это оказалась бамбу- 
ковая люлька съ живымъ ребенкомъ 
спеленатымъ и увязаннымъ пообщепри- 
нятому индъӣскому обычаю. Онъ, долж- 
но быть, спалъ, но туть онъ открылъ 
черные, какъ черника, глазенки на кро- 
хотномъ личикВ, какъ у выточенныхъ 
изъ слоновой кости идоловъ и, услы- 
хавъ голосъ матери, произнесъ: «гу-у». 
Она тихо и степенно стояла въ сто- 
ронВ, между тёмъ какъ Әнрикуэцъ 
сталъ передъ нимъ въ такое положе- 
ше и такъ сложилъ руки, какъ будто 
бы это было изображене Божествен- 
наго младенца. Что касается меня, то 
я былъ настолько удивленъ, что не 
зналъ, что сказать; по счастію, мое 
зам$шательство было приписано не- 
опытности холостяка. 

— Я сл8дую, — сказала миссисъ 
Сальтилло съ слабымъ оттВнкомъ ма- 
теринской гордости, —тому методу, ко- 
торый по моему убвжденію предста- 
вляетъ единственное правильное и ги- 
гіеничное отношеніе къ ребенку. Мн 
могуть сказать, что это есть возвра- 
щеніе къ первобытному состоянію, но 
я еще прежде должна убВдиться, дВй- 
ствительно ли этотъ методъ хуже на- 
шихъ цивилизованныхъ обычаевъ. При 
пеленаніи члены ребенка сохраняють 
естественное положеніе, пока не окрћп- 
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нуть настолько, чтобы самостоятельно 
поддерживать тћёло; при этомъ такія 
вещи, какъ уродливое сложеніе, не- 
извзстны. Колыбель, зам®няя ребенку 
оболочку инкубаціоннаго періода, за- 
щищаеть его отъ внЕшнихъ повре- 
жденій, неразумныхъ ласкъ нянекъ, 
отъ подбрасыванія и вреднаго качанія. 
Лежачее положеніе допускается, какъ 
и для взрослыхъ, только ночью. При 
помощи воть этого ремня мы можемъ 
носить его при далекихъ путеше- 
ствіяхъ, или я, или Энрикуецъ, ко- 
торый, такимъ образомъ, какъ и 
самъ вполнЪ признаетъ, раздћляетъ со 
мною и бремя и отвБтственность за 
него. 

— Онъ, конечно, не плачетъ, — 
пробормоталъ я. 
Плачъ ребенка, скавала мис- 
сисъ Сальтилло, скрививъ свои хоро- 
шенькія красныя губки,— есть его про- 
тесть противъ вреднаго для здоровья 
и искусственнаго съ нимъ обращенія. 
Въ своей отвВсной незатБӣливой люль- 
кз онъ сохраненъ отъ неравумныхъ 
ласкъ и опасныхъ прикосновеній безъ 
разбора, которымъ такъ часто под- 
вергается дитя, носимое на рукахъ. 
Сверхъ того, онъ избавленъ отъ этого 
неприличнаго и обидваго положенія у 
всвхъ на виду, такого неподходящаго 
для слабаго и не сформировавшагося 
еще существа. Ребенокъ платить за 
эту предупредительность благодарнымъ 
молчанівмъ. Нельзя требовать, чтобъ 
овъ понималъ наши мысли, рВчи и дла, 
чтобъ онъ участвовалъ въ нашихъ 
развлеченіяхъ. ЗачБмъ же насиль- 
ственно приводить его въ соприкосно- 
веніе съ ними, чтобъ только давать 
пишу нашему тщеславію или самолю- 
блю? Ч%мъ мы выше другихъ людей 
только потому, что мы родители? Если 
мы не такъ выставляемъ на показъ 
нашего сына передъ посБтителями, 
какъ это часто дВлаютъ молодые су- 
пруги, то единственно по этой при- 
чинз; и это можеть служить оправда- 
ніемъ кажущейся разсБянности Энри- 
куеца, что онъ ничего не сказалъ 
вамъ о немъ и не показалъ его. И я 
думаю, что съ его стороны было в%- 
сколько опрометчиво вернуть васъ; съ 
незнакомымъ и низшимъ по положе- 
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нію лицомъ иначе не знакомятъ, какъ 
заране предупредивъ объ этомъ, и 
онъ долженъ бы быль спросить, же- 
лаете ли вы видфть ребенка, прежде 
чЬмъ вернуть васъ. 

Взглядъ мой переходилъ съ бездон- 
ныхъ глазъ Ураніи на ничего не выра- 
жавшее лицо Энрикуэца. Можетъ быть, 
одинъ на одинъ я могъ бы помЪрять- 
ся съ каждымъ изъ нихъ, но вмъстБ 
они были неодолимы. Я безнадежно 
взглянулъ на ребенка. Быстрые гла- 
зенки и спокойное личико, —это былъ 
Энрикуэцъ въ миатюрЗ. Я сказалъ 
это. 

— Было бы странно, если бы такъ 
не было, —сухо отвЗтила миссисъ Саль- 
тилло,—и, какъ я думаю, это отнюдь 
не рВдкое явленіе въ челов ческой 
природв; поэтому мн$ кажется стран- 
нымъ, что люди сообщаютъ объ этомъ, 
какъ объ открытіи. Это наслВдствен- 
ность, проявленіе которой прогрессъ и 
наука съ теченіемъ времени уничтожать 
къ преуспћянію человъческаго рода. 
Само собою разум$ется, что и Энри- 
куэцъ и я въ этомъ отношеніи смо- 
тримъ впередъ съ надеждой и спокой- 
ствіемъ. 

Затвмъ, очевидно, мив больше ни- 
чего не оставалось, какъ снова по- 
жать руки и распрощаться. Но не- 
естественность всей этой сцены про- 
извела на меня такое впечатлфніе, что, 
когда я дошелъ до выходной двери, у 
меня явилось сильное желаніе вер- 
нуться опять и войти къ нимъ вдругъ, 
чтобы застать ихъ въ свободныхъ и 
естественныхъ позахъ. Ови не могли 
оставаться другъ передъ другомъ въ 
такомъ положеніи, и я почти надзял- 
ся увидать ихъ смБющіяся лица въ 
окно, когда взглянулъ вверхъ, прежде 
чБмъ направиться въ опасный путь 
къ улиц. 

Я нашелъ рукопись миссисъ Саль- 
тилло хорошо написанной особенно 
повфствовательная часть въ ней была 
картинно и остроумно изложена. Я 
исключилъ только н%Ъсколько. общихъ 
разсужденій о вселенной и относящія- 
ся къ нимъ теоріи возникновенія жиз- 
ни, какъ не касающіяся собственно 
ацтековъ и вообще какъ такія свъдЪ- 
нія, которыхъ вовсе ужъ не такъ жа- 
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ждуть читатели «Пау Ехсе]ѕіог». Я 
даже стажъ предлагать моимъ прекрас- 
нымъ подписчикамъ совершить по мо- 
ему поручению путешествіе по Мекси- 
кв съ большими издержками и спе- 
шально для < ЕхсеЇзіог'а». Все это вм%- 
ств съ гравюрами и акварелями мис- 
сисъ Сальтилло прерафаэлевской шко- 
лы, скверно рёзанными на дерев, при- 
дало совершенно сенсаціовный харак- 
терь ея произведен1ю, которое, будучи 
раздВлено на ДВЪ части, въ теченіе 
двухъ или трехъ дней заполняло по 
цВлой страниц въ гаветЊ. Я не внаю, 
оказало ли оно какую особую услугу 
этнологір, но,—какъ я и высказалъ въ 
стать отъ редактора, —оно показало, 
что жители Калифорніи если и пре- 
даны вещественнымъ стяжаніямъ, то 
все же не до того, чтобы совершенно 
отказаться оть научныхь изселБдова- 
ній; а такъ какъ статья немедленно 
вызвала нападки въ видБ длинныхъь 
сообщеній со стороны одного или двухъ 
ученыхъ, то экземпляры стали быстро 
расходиться. Короче сказать, это была 
самая лучшая реклама для автора и 
для «рау ЕхсеІзіог». Я долженъ при- 
бавить, однако, что враждебная газета 
сообщила, будто статья эта была так- 
же самой лучшей рекламой и для му- 
жа миссисъ Сальтилло, и обратила вни- 
маніе публики на то, что картинное 
описаніе ввкоторыхъ истощенныхъ ме- 
ксиканскихъ пршсковъ, извБстныхъ 
подъ названіемъ Е Воего, появилось 
сначала въ стать объ ацтекахъ, а 
ватВмъ то же описаніе появилось вто- 
рично на столбцахъ объявленій, въ той 
же газет. Съ нБкоторымъ негодова- 
ніемъ я сталъ рыться въ бумагахъ 
«ЫхсеЇѕіога» и — довольно странно! — 
нашелъ въ тщательно написанномъ от- 
четв новаго товарищества золотыхъ 
пріисковъ описаніе рудниковъ Е Во- 
]его, какъ выписку изъ статьи объ 
ацтекахъ, съ довольно-таки настоятель- 
нымъ приглашеніемъ вкладывать ка- 
питалы въ предполагаемую разработку 
старыхъ пріисковъ. Если бы я затруд- 
нился признать пишущую по-англій- 
ски пылкую руку Энрикуэца по раз- 
машистому слогу, то я могъ бы про- 
читать его имя, какъ директора ком- 
паши, цвликомъ прописанное. Этобылъ, 
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очевидно, одинъ изъ тБхъ отчетовъ 
рискованныхъ предпріятій, которые онъ 
мн показывалъ. МӯВ было скорВе 
смБшно, чвмъ досадно, что онъ про- 
дБлалъ такую штуку съ моею редак- 
торскою опытностью. Какъ бы то ни 
было, если я, такимъ образомъ, доста- 
вилъ выгоду молодой чет, то я боль- 
ше ничего и не желалъ. Посл пер- 
ваго моего посВщенія, я ихъ не ви- 
далъ,--такъ какъ я былъ очень за- 
нятъ, то сношенія мои съ миссисъ 
Сальтилло ограничивались письмами и 
корректурой,—а когда я опять зашелъ 
къ нимъ, то оказалось, что они отира- 
вились осматривать Зап Јоѕе. У меня 
тогда родился вопросъ: висить ли ихъ 
ребенокъ на стБнЪ? А если они взяли 
съ собою, то кто его носитъ? 

Черезъ недвлю акціи компани Е 
Воего были уже котированы на бирж 
по нарицательной цън%. Сверхъ того, 
появилось какое-то необъяснимое ожи- 
вленіе во всЗхъ запущенныхъ мекси- 
канскихъ рудникахъ, и вс стали съ 
какой-то надеждой поглядывать на свои 
заброшенныя было, какъ ничего не 
стоющія, акщи. Была ли это одна изъ 
тБхъ необычайныхъ горячекъ, охваты- 
вавшихъ въ прежнія времена кали- 
форнскихъ дВльцовъ, или это Энри- 
куэцъ Сальтилло заразилъ весь денеж- 
ный рынокъ своею непос®дливостью,— 
такъ я и не узналъ; но планы такіе 
же дикіе, затВи такія же несбыточныя, 
доводы таке’ же нелогичные, какъ и 
ТВ, которые рождались въ его соб- 
ственномъ мозгу, смЪнялись одни дру- 
гими на биржз съ такою же сер1оз- 
ностью, какая составляла его отличи- 
тельную черту. Самое основательное 
объясненіе всему этому было таково: 
всБмъ хорошо извЪзстно то обстоятель- 
ство, что до сихъ поръ калифорнсюй 
испанецъ не занимался разработкой 
рудъ и не имъль ничего общаго съ 
волотымъ промысломъ въ этой своей 
родной стран%, считая это несовиЋст- 
нымъ со своимъ достоинствомъ земель- 
наго собственника. А когда ‹потомокъ 
одной изъ старыхъ испанскихъ фами- 
лій, сроднившейся въ теченіе цЪлыхъ 
стол со стравою и ея характерны- 
ми особенностями, посвятилъ себя раз- 
работк® ея минеральныхъ богатствъ», — 
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я долженъ сказать, что я дЗлаю вы- 
писку изъ объявлен1я въ«Ехсе]10г’В» — 
«то это сдЪлалось залогомъ для усп$- 
ха». Это объяснеше оказалось настоль- 
ко вврнымъ, что черезъ недфлю Эн- 
рикуэцъ сталъ богачемъ и на хорошей 
дорог$ къ тому, чтобы сдБлаться мил- 
ліонеромъ. 


П. 


Былъ жаркій день, когда я вышелъ 
изъ душнаго Уингдамскаго дилижанса 
и остановился на глубокой прохладной 
веранд отеля Сагапіпеіг Зргшов. Стрях- 
нувъ съ себя пыль, лВниво слЗдовав- 
шую за нами при съ®здв съ горы въ 
вид краснаго облака и по временамъ 
засыпавшую окна дилижанса, я во- 
шелъ къ комнату, которую занялъ для 
себя на время, по случаю праздника. 
Я хорошо зналъ это м$сто, но зам - 
тилъ, что отель украшенъ и увели- 
ченъ, согласно возрастающимъ требо- 
ваніямъ моды. Я зналъ и лБсъ громад- 
ныхъ сандаловыхъ деревьевъ, въ ко- 
торомъ можно было заблудиться че- 
резъ пять минутъ послъ выхода съ ве- 
ранды. Знакомы мав были и камени- 
стая тропинка, подымавшаяся въ гору, 
къ источникамъ, извиваясь между ги- 
гантскими каменными глыбами, и вы: 
сохшій садъ съ его толстымъ слоемъ 
дорожной пыли, его наскоро посажен- 
ными тропическими растеніями, уже 
засыхавшими подъ горячими луча- 
ми весенняго солнца и искусствен- 
но осв$жаемыми ночью и утромъ при 
помощи рукава гидравлическаго насо- 
са. Я зналъ и свЪ же, навъвавшіе спо- 
койствіе ночные вфтры, дувшіе съ да- 
лекихъ невидимыхъ снВжныхъ вер- 
шинъ, и большія ярко блестящія зв33- 
ды, которыя часто не приносили покоя 
лихорадочнымъ посВтителямъ отеля, 
потому что нервные, заработавшіеся 
дБльцы, бБжавшіе сюда отъ раскален- 
ныхъ равнинъ Сакраменто или отъ хо- 
лодныхъ морскихътумановъ Санъ-Фран- 
циско, никогда не разставались со сво- 
ей бБшеной суетой, пригонявшей ихъ 
сюда. По ихъ непривычк къ досугу, 
искусственная праздность понуждала 
ихъ искать возбужденія въ самыхъ 
буйныхъ развлеченіяхъ. КрЗпительный 
горный воздухъ только востановлялъ 
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ихъ силы, чтобы такъ же жадно хва- 
тались они за удовольствія, какъ хва- 
тались за занятія, оставленныя ими 
позади. Забавами ихъ были: или 0б%- 
шеная Езда по такимъ дорогамъ, гдВ 
можно шею сломать, или безумная 
скачка кавалькадами по дремучимъ лБ- 
самъ, или азартныя игры по отдЁЕль- 
нымъ кабинетамъ, гдз капиталистами 
нроигрывались на прощанье большія 
суммы, или ужины съ шампанскамъ 
и балы экспромтомъ, которые длились 
всю тихую, полную покоя ночь, до пер- 
выхъ лучей свЪта на далекой свВго- 
вой лини. 

Лишенные воображеня, эти люди 
всего чаще оскорбляли и изгоняли при- 
роду въ самыхъ ея твердыняхъ, вмВ- 
сто того чтобы у нея искать отрады 
и уединенія. За каменными гльбами 
валялись забытыя игральныя карты, а 
въ глубин л$совъ-—пустыя бутылки 
изъ-подъ шампанскаго. 

Я думалъ 060 всемъ этомъ, когда, 
освзжившиеь купаньемъ, сидЪль на 
балкон своей комнаты и смотрЕлъ на 
остановившівся шарабанъ, запряжен- 
ный выпачканными и взмыленными 
лошадьми, которыми правилъ иввЪст- 
ный капиталистъ. Сидёвшія въ немъ 
барыни, разгоряченныя, въ поту, съ 
пылавшими лицами подъ густыми вуа- 
лями, во всемъ ослВпительномъ блескВ 
лВтнихъ туалетовъ, стали выходить, а 
кавалеры съ довольнымъ видомъ по- 
сматривали на часы и поздравляли 
своего торжествующаго возницу; я до- 
гадалея, что они довели себя до тако- 
го возбужденя быстрой Вздой, вЗроят- 
но, на пари, по горной дорогВ подъ 
палящими лучами солнца. 

— Не дурно, а? Въ 44 минуты отъ 
вершины! 

Голосъ раздался какъ будто у моего 
локтя; я быстро повернулся и увидВлъ 
знакомаго молодого маклера изъ Санъ- 
Франциско, смотрвшаго съ балкона 
рядомъ съ моимъ. Но въ эту минуту 
рниманіе мое было привлечено  жен- 
ской фигурой, выходившей изъ шара- 
бана, которая, равно какъ и лицо, ея, 
показались мн$ знакомыми. 

— Кто это такая, — спросилъ я,— 
такъ прямо держащаяся тонкая дама 
въ сфромъ платьф, съ бВлымъ вуа- 
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лемъ, закрученнымъ вокругъ войлоч- 
Ной ШЛЯПЫ?. 

— Миссисъ Сальтилло, — отвВчалъ 
.онъ,--жена Е Выего Сальтилло; знае- 
те? Очень хорошенькая женщина, хотя 
немного натянутая и много о себ ду- 
маетъ. 

Значитъ, я не ошибся! 

— А Энрикуэцъ, ея мужъ, здБсьг— 
живо спросилъ я. 

Мой знакомый засмЗялся. 

— Полагаю, что нётъ. Тутъ мъсто 
мужьямъ другихъ женъ, разв вы не 
знаете! 

Увы! я это зналъ, и такъ какъ въ 
моемъ воображеніи вдругъ пронеслись 
вс$ плачевные скандалы и сплетни, 
связанные съ этимъ развеселымъ, бе?- 
путнымъ каравансараемъ, то этотъ его 
намекъ возбудилъ во мнв какое-то до- 
садное чувство. Но послВдовавшія сло- 
ва моего собесВдника были болЂе зна- 
менательны: 

— КромВ того, если вВрить тому, 
что говорятъ, Сальтилло не очень-то 
желанный гость здЪеЬ. | 

— Что это значитъ?—быстро спро- 
СИЛЪ Я. 

— Ну, конечно, посл всей этой 
свалки съ компаніей Е] Воего. 

— Я ни о какой свалк$ не слы- 
халъ,—сказалъь я съ удивленіемъ. 

Маклеръ недов®рчиво засмВялся. 

— Ужъ вы-то не знаете, газетный че- 
ловвкъ! А, можетъ быть, впрочемъ, они 
и постарались замять дфло, не допу- 
стили до газетъ, чтобы кредитъ не по- 
дорвать. Но, кажется, у него вышелъ 
форменвый скандалъ съ правленіемъ 
общества; онъ чуть ли не назвалъ ихъ 
ворами и мошенниками, сказалъ, что 
онъ, какъ испанскій гидальго, срамитъ 
себя, имя дЂъло съ ними. Что-то та- 
кое говорилъ о Карл У Испанскомъ 
или вообще о какой-то царственной 
особ, давшей его предкамъ земли въ 
наслБдіе. СовсЗмъ, должно быть, съ 
ума спятилъ! ЗатВмъ вышелъ изъ об- 
щества и ликвидировалъ веВ дфла съ 
нимъ. Теперь понимаете, что здвсь онъ 
нө былъ бы желаннымъ гостемъ: тутъ 
вонъ Джимъ Бэтслей, — указалъ онъ 
на капиталиста, правившаго лошадь- 
ми, — бывшій съ нимъ въ правлении. 
Н%ть, какъ хотите, либо онъ безсо- 
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вБстно лгалъ ради чего-то, либо у него 
голова была не на плечахъ. Подумать 
только: бросилъ такое мВето! 

— Какой вздоръ! — сказаль я съ 
негодованіемъ. ВЪдь это ртуть; въ немъ 
просто сказывается живость его расы, 
требующая постоянной дБятельности; 
но я увБренъ, что онъ настолько же 
здравомыслящій человћкъ, какъ и лю- 
бой изъ засВдавшихъ съ нимъ въ пра- 
влени. Туть что-нибудь да не такъ, 
или вамъ не все извЪстно. 

Но я не хот лъ разсуждать о старомъ 
другВ съ простымъ знакомымъ, хотя въ 
глубин% души я никакъ не могъ объяс- 
нить себ его поведен1я, послВ того, 
какъ онъ такъ ум®ло устроилъ дВла 
Е Ваего, и при его несомнънномъ 
обаявіи на акщонеровъ. ВЗроятно, все 
дБло было искажено при пересказахъ. 
Я никогда прежде не думалъ о томъ 
вліяніи, какое могутъ имЗть странно- 
сти Энрикуэца на двловыхъ людей, — 
меня онф только забавляли, — и раз- 
сказъ маклера встревожилъ меня. ДЗло 
въ томъ, что миссисъ Сальтилло была 
туть въ отел, и я, конечно, долженъ 
былъ встрВтиться съ нею. Только бу- 
деть ли она настолько откровенна со 
мною? 

Не найдя ее ни въ гостиной, ви на 
веранд, я пріунылъ и, такъ какъ жара 
все еще была необыкновенно томитель- 
на, то, постоявъ съ минуту въ тВни, 
въ нерЗшительности, я перебВжалъ 
садъ, лавируя противъ раскаленнаго 
бокового взтра, и побрелъ по напра- 
вленію къ сандаловымъ деревьямъ. Къ 
моему удивленію, едва я миновалъ де- 
ревья въ видз гигантскихъ часовыхъ 
на опушк% лћса, я замВтилъ, что, вслБд- 
ствіе какого-то необыкновеннаго атмо- 
сфернаго условія, холодной струи вов- 
духа, которая всегда шла по низу ме- 
жду этими деревьями, сегодня не ощу- 
щалось; здВсь было жарче, чъмъ въ 
открытомъ пол, и лБсъ быль насы- 
щенъ Вдкимъ ароматомъ сосны. Я вер- 
нулся въ отель, опять поднялся въ 
свою спальню и бросился въ кресло 
передъ открытымъ окномъ. Моя ком- 
ната была въ конц здан1я; рядомъ съ 
нею была угловая комната, выходив- 
шая на ту же площадку. Ея затворен- 
ная дверь выходила подъ прямымъ 
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угломъ къ моей, отворенной на лВет- 
ницу, и была хорошо видна оттуда, 
гдБ я сидБлъ. Я, помню, радъ былъ, 
что она заперта, потому что это позво- 
ляло мав, никого не стфсняя, держать 
свою дверь открытою. Въ дом цари- 
ла глубокая тишина. Листья катальпы 
(каролинское дерево), стоявшей по ту 
сторону дороги, не шевелились. Кто-то 
зЪвнулъ внизу на веранд. Я бросилъ 
до половины выкуренную сигару и за- 
крылъ глаза. Не болће какъ на нћ- 
сколько секундъ я забылся и былъ 
разбуженъ тБмъ, что все зданіе тряс- 
лось и дрожало. Вскочивъ съ кресла, 
я увидалъ, что Четыре картины, ви- 
сБвшія на ств, качались на шнур- 
кахъ кнаружи, и моя дверь отмахну- 
лась назадъ къ стБяВ. Въ ту же ми- 
нуту и дверь крайней угловой комна- 
ты въ дом, повинуясь тому же мощ- 
ному толчку, тоже распахнулась. Въ 
то же мгновеніе я увидћлъ внутри ком- 
наты двБ фигуры — мужчину и жен- 
щину, —послздвяя съ какимъ-то отвра- 
тительнымъ ужасомъ вцВпилась въ 
своего товарища. Это продолжалось 
всего одно мгновеніе; все здане за- 
тряслось вторично; картины ударились 
объ стБну; дверь крайней комнаты съ 
силой захлопнулась, скрывъ свое ра- 
зоблаченіе, а моя дверь опять отмах- 
нулась назадъ. Боясь, чтобы чего не 
случилось, я подскочилъ къ ней и 
едва только усплъ задержать ее, ина- 
че, какъ научилъ меня опытъ, она бы 
захлопнулась и нельзя было бы отво- 
рить ее, такъ какъ стВвны осли бы. 
СтБны и такъ осзли, но дверь оста- 
лась полуотворенной и совершенно не- 
подвижной въ этомъ положенін. По 
стуку дверной ручки у другой двери 
и торопливому говору за нею я дога- 
дался, что и тамъ случилось то же 
самое въ то время, какъ дверь со- 
всЪмъ захлопнулась. 

Землетрясевія были для меня явле- 
н1емъ привычнымъ, и я зналъ, что 
посл второго толчка или осВданія 
земли немедленная опасность уже ми- 
новала, а потому я могъ довольно спо- 
койно различать все, что происходило 
вокругъ меня. Внезапно всћхъ охватила 
паника; поднялась бћЪготня; тамъ-сямъ 
раздавались отдЂльныя ругательства 
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или вопли, полуистерическій см3хъ; за- 
тБмъ наступила тишина. Потомъ су- 
матоха возобновилась; послыщались 
громкіе голоса, говоривше вс за разъ,. 
и нетеризливое кликанье отсутетвую- 
щихъ по комнатамъ и коридорамъ. 
ЗатБмъ я услыхать торопливый ше- 
лесть женскаго платья по лВотницв, 
и одна прекрасная гостья стала не- 
терп®ливо стучать въ крВпко затво- 
ренную дверь крайней комнаты. 

При первомъ ея стук торопливый 
шопоть и дерганье ручкой тотчасъ же 
прекратились тамъ. 

— Миссисъ Сальтилло, вы здВсь? 
Вы не испугались?—кричала она. 

Миссисъ Сальтилло! Значитъ, это 
она была тамъ въ комнат! Я по- 
двинулся ближе къ двери, которая 
оставалась полуотворенной. Вдругъ го- 
лосъ—голосъ миссисъ Сальтилло—съ 
сдерживаемымъ смВхомъ послышался 
изъ-за двери: 

-— Нисколько. Я сейчасъ къ вамъ 
приду. 

— Выходите, —настаивала эта, такъ 
сказать, гостья не въ пору. Теперь 
все прошло; но мы всеВ идемъ въ садъ; 
все же оно безопасн%е. 

— Хорошо, — отв$чала миссисъ 
Сальтилло. Не дожидайтесь, дорогая. 
Я сейчасъ иду, сл$домъ за вами. Б%- 
гите скорЊе. 

ПосВтительница, которая, очевидно, 
была еще въ нервномъ возбужденіи, 
рада была скорВе уйти прочь, ия 
услыхалъ ея удаляющеся шаги по 
лВстницв. Стукъ въ дверь опять на- 
чался и, наконецъ, повидимому, усту- 
пивъ болве сильному толчку, дверь 
отворилась настолько, что миссисъ 
Сальтилло могла протискаться сквозь 
это отверстіе. Я спрятался за дверь. 
Мн» показалось, что моя дверь слегка 
скрипнула въ то время, какъ она про- 
ходила мимо нея; должно быть, найдя 
ее полуотворенной, она попробовала ее 
затворить. Я ждалъ, но никто не вы- 
ходилъ за нею. Неужели же я ошибся?— 
думалъ я. Я хотВлъ было позвонить, 
чтобъ просить поправить мою дверь, 
но какое-то странное чутье удержало 
меня. Если въ той комнат еще кто- 
будь былъ, онъ могь выйти изъ нея 
какъ разъ въ ту минуту, когда слуга 
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пришелъ бы по моему звонку, и тайна 
неизбъжно открылась бы передъ веЂ- 
ми. Расчеть мой оказался вВренъ. 
Почти тотчасъ же фигура мужчины, 
лица котораго я не могъ разглядЪть, 
проскользнула изъ комнаты мимо мо- 
ей двери и стала, крадучись, спу- 
скаться по лВстницВ. 

Убздившись въ этомъ, я рБшилъ 
не привлекать ничьего вниманія къ 
тому, что во время этого случая я на- 
ходился въ своей комнатв; поэтому я 
никого не звалъ, а, налегши посиль- 
не на дверь, я, наконецъ, отворилъ 
ее настолько, что могъ выйти, и тот- 
часъ присоединился къ другимъ то- 
стямъ въ салу. Съ характерной без- 
заботностью и дерзостью уже никто 
не думалъ о землетрясеніи, и даже то, 
что подсказывала осторожность, обра- 
тилось въ шутливое предложеніе рас- 
положиться бивуакомъ въ л$су на 
всю ночь и устроить «пикникъ при 
сватБь факеловъ». Сейчасъ же нача- 
лись приготовленія къ переноскВ па- 
латокъ, одВялъ и подушекъ въ при- 
легающій лБсъ; съ обБдомъ и ужи- 
номъ, состряпанными на кострахъ, со- 
бирались расположиться на древес- 
ныхъ пняхъ и упавшихъ деревьяхъ; 
содроганіемъь природы пользовались 
какъ оправданіемъ одной изъ самыхъ 
бевумныхъ прихотей, какія когда-либо 
видали источники Каркуинэцъ. Мо- 
жетъ быть, выдающаяся способность 
американцевъ быстро схватывать см ш- 
ныя стороны при такихъ условіяхъ 
не дала этой выходкВ обратиться въ 
ӯВчто странное и уродливое; теперь же 
стало извћстно, что нћЪкоторые ивъ 
гостей, переодЪтые ивдЪЙцами, пред- 
ставятъ въ лицахъ отель и все его 
хозяйство, начиная отъ самого досто- 
почтеннаго хозяина отеля и кончая 
послвднимъ юркимъ половымъ. 

Во время этихъ приготовленій я 
имБлъ случай подойти къ миссисъ 
Сальтилло. Мив показалось, что она 
слегка ввдрогнула, увидавъ меня, но 
она, какъ всегда, съ обычной чопор- 
ностью поздоровалась со мною. 

— Давноли выздћсь?-—спросила она. 

— Я только-что пріВхалъ,-—смВясь, 
отвВчалъ я, — передъ самымъ земле- 
трясещемъ. 
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— Ахъ, такъ оно при васъ уже 
было? Я говорила этимъ дамамъ, что 
нашъ извъстный геологъ, профессоръ 
Доббеъ, увВрялъ меня, что эти сотря- 
сенія почвы въ Калифорніи имВютъ 
очень отдаленный центръ и рБдко 
имвютъ значительныя послфдствія. 

— Какъ, должно быть, успокоитель- 
но въ такую минуту имВть опору въ 
геологіи! 

Я не могъ удержаться, чтобъ не 
сказать этого, хотя я не имвлъ ни 
малЪЯшаго понятія о томъ, что это 
былъ за человЪкъ, котораго я видлъ 
и ни въ одномъ изъ бывшихъ туть 
гостей не могъ признать. Она, пови- 
димому, не придала никакого значенія 
моимъ словамъ, и я прибавилъ: 

— А гд Энрикуэцъ? Онъ бы охотно 
принялъ участіе въ предполагаемомъ 
ночью ПИКНИК. 

— Энрикуэцъ въ Сальватьера Ран- 
чо; онъ его только-что купилъ у сво- 
его двоюроднаго брата. 

— А малютка? Воть вамъ, вВроят- 
но, представится сегодня случай пов%- 
сить его на дерев въ его колыбельк%. 

— Мальчикъ, —быстро отвЗтила мис- 
сисъ Сальтилло,— уже болће не въ ко- 
лыбели; онъ вышель изъ состоямя 
личинки и теперь свободно можеть 
развивать свои опредзливиеся члены. 
Онъ съ отцомъ. Я не признаю хоро- 
шимъ подвергать дВтей неосмотритель- 
ному попеченю отеля. Я здВсь лишь 
для того, чтобъ запастить 030номъ, 
предписываемымъ при переутомлении 
мозга. 

Она была такъ мила и нарядна въ 
своемъ сБромъ платьВ, что я ни о 
чемъ не могъ думать, кром3 какъ о ея 
душевномъ состояніи, которое, кстати 
сказать, отнюдь не похоже было на 
угнетенное. Но я понялъ, что я не 
получу никакихъ свВдній о положе- 
ни Энрикуэца и о его дБлахъ, если 
только вся исторія, разсказанная мак- 
леромъ, не была выдумкой. Однако, 
я не посмЗль боле подробно раз- 
спрашивать. 

— Вы помните профессора Доббсеа?— 
вдругъ спросила она. 

Это напомнило мив подозрз ве, воз- 
бужденное моимъ видфніемъ, и такъ 
внезапно, что я почувствовалъ, учто 
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краснЪю. Она, ‘казалось, не замБчала 
и оставалась совершенно спокойной. 

— Какъ же, очень помню. Онъ здфсь? 

— ЗдВсь. Воть поэтому какъ-то все 
такъ особенно несчастливо склады- 
вается для меня. Видите ли, посл 
этого дБла съ правленіемъ и выхода 
оттуда Энрикуэца, хотя, можеть быть, 
Энрикуэцъ и поспВшилъ немного съ 
своей энергичной выходкой, я, конеч- 
но, въ обществ принимаю сторону 
моего мужа, потому что, хотя каждый 
изъ насъ вполнв сохраняеть свою 
личную независимость, но мы пони- 
маемъ, что нужно крБпко стоять другъ 
за друга противъ общества. 

— Но какимъ образомъ профессоръ 
Доббеъ касается правленія? — пере- 
билъ я. | 

— Профессоръ состоитъ въ правле- 
ши ученымъ экспертомъ по части гео- 
логій, и это отчасти изъ-за его отчета 
или показаня Энрикуэцъ разошелся 
съ правлешемъ. Они постановили рВ- 
шеніе, задВвавшее испанское понятіе 
о чести Энрикуэца. 

— Разскажите меф, пожалуйста, всю 
эту исторю,— сказалъ я съ жаромъ,— 
мнЪ крайне интересно узнать истину. 

— Такъ какъ я тамъ не была въ 
то время, сказала миссисъ Сальтил- 
ло, холодной любезностью сдерживая 
мою горячность,—то я не могу этого 
сдЪлать. Что бы я ни говорила, это 
будеть молва и мое личное мнзн!е. Я 
не люблю пустой болтовни. 

— Но что вамъ сказалъ Энрикуэцъ? 
Ужъ то вы, навБрно, знаете. 

— Такъ какъ то говорилось съ гла- 
зу-на-глазъ между мужемъ и женой, 
лучше сказать, между товарищами, 
то, конечно, вы не разсчитываете, что 
я буду выдавать. Довольно того, что 
я была тБмъ довольна. Я бы вовсе 
ничего вамъ объ этомъ не говорила, 
если бы черезъ меня и Энрикузца вы 
не были знакомы съ профессоромъ; я 
могу такимъ образомъ избавить васъ 
отъ неловкаго разговора здћсь съ нимъ. 
Помимо этого, хотя вы и другъ Энри- 
куэца, но это не должно изиВнять 
ваши отношенія съ профессоромъ. 

— Да ну его къ чорту, этого про: 
фессора!—сорвалось у меня. Что мн 
за двло до него! 
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— Звачитъ, мы съ вами расходим- 
ся, — жеманно произнесла миссисъ Саль- 
тилло. Онъ положительно знающій че- 
ловБкъ, и можно только жаждать об- 
щенія съ его оригинальнымъ умомъ и 
либеральнымъ ученіемъ. 

Туть къ ней подошла одна изъ 
дамъ,“а я медленно отошелъ прочь. 
Это, пожалуй, было очень дурно и 
очень неразумно, но непріятный ха- 
рактеръ нашей бес%ды опять навелъ 
меня на раздумье о моемъ странномъ 
видБній, открывшемся передо мною 
нБсколько часовъ тому назадъ. Я съ 
тревогой искалъ профессора Доббсеа; 
но, встрБтивъ его съ равнодушнымъ 
кивкомъ шапочнаго знакомства, я уви- 
далъ, что никоимъ образомъ онъ не 
похожъ на фигуру ея таинственнаго 
товарища. Да и зач$мъ я буду подо- 
зрВвать его посл признан1я миссисъ 
Сальтилло, что она изб%гаеть его? 
Кто же это могъ быть? Я видћлъь ихъ 
только одну минуту въ то время, какъ 
дверь отворилась и опять захлопну- 
лась. А потомъ это быль просто ту- 
манный образъ человЗка, промелькнув- 
шаго мимо моей двери. Или ужъ не 
вообразилъ ли я всего этого? Было ли 
мов сознаніе, — сряду послБ дремоты, 
надо сказать, —достаточно язно, чтобы 
полагаться на него? Развъ бы я не 
равсмћялся, если бы Уранія или даже 
самъ Энрикуэцъ разсказалъь мн та- 
кую исторію? 

Когда я возвратился въ отель, слу- 
га подалъ мн телеграмму. 

— По всей стран была порядоч- 
ная встряска,—сказалъь онъ съ ожи- 
вленіемъ. Всвмъ приходять новости 
и свъдвнія отъ друзей. Что-нибудь 
новенькое? 

Онъ остановился съ вопроситель- 
нымъ видомъ, пока я разрывалъ 
конвертъ. Депеша была переслана изъ 
конторы «Рау Ехсе]ѕіог». Было вы- 
ставлено число, «Сальватьера-Ранчо»; 
ватБиъ слЗдовала только одна строчка: 
«ПріВзжайте навВстить вашего стара- 
го дядю Эннери.» 

Ничего не было въ словахъ теле- 
граммы несхожаго съ обычной веселой 
легкостью характера Энрикуэца, но то, 
что онъ телеграфировалъ мнв, не: 
пріятно поразило меня. То обстоятель- 





ство, что я получилъ это въ отел$, 
гдв находились его жена и профес- 
соръ Доббсъ и гдв я видзлъ такое 
странное видБніе, казалось мнв чФмъ- 
то ббльшимъ, ч8мъ простое совпаде- 
ше. Какое-то чутье, что это посланіе 
касается только Энрикуэца и меня, 
удержало меня отъ сообщенія объ этомъ 
миссисъ Сальтилло. Промаявшись по- 
ловину ночи въ нашемъ оригиналь- 
номъ лагерБ въ л$су среди неугомон- 
наго веселья, что едва ли можно было 
назвать отдыхомъ, за которымъ я Вхалъ 
къ источникамъ Каркувнэцъ, я р%- 
шилъ на другой же день Фхать въ 
Сальватьера-Ранчо. Я помнилъ ран- 
чо :)-—низменный красновато-бурый че- 
тыреугольникъ, обнесенный стВнойЙ изъ 
необожженныхь кирпичей, похожій на 
какое-нибудь чудовищное жвачное жи- 
вотное, спящее во впадин$ хребта 
«Контра-Коста». Среди шумнаго пик- 
ника я припоминалъ располагающую 
къ дремотз прохладу его дланныхъ 
коридоровъ, его безмолвный дворъ и 
жаждалъ всего этого, какъ успокое- 
нія. Телеграмма была достаточнымъ 
извинешемъ для моего внезапнаго отъ- 
Ъзда. Утромъ я уВхалъ и такъ и не 
видаль больше ни миссисъ Сальтилло, 
ни профессора. 

На слвдующій день было уже да- 
леко за полдень, когда я халъ по до- 
линз, ведущей къ ранчо. Признаюсь, 
мысли мои были нфеколько сумрачны, 
хоть я и вырвался изъ шумнаго оте- 
ля; но это происходило отъ угрюмаго 
вида той местности, по которой я толь- 
ко-что Вхалъ, и однообравно тянув- 
шихся на цзлыя мили полей съ ди- 
кимъ овсомъ. Когда я подъЪхалъ КЪ 
ранчо, я увидалъ, что Энрикуэцъ и 
не пробоваль придать современный 
видъ старому дому и что даже садъ 
былъ оставленъ въ его естественной 
роскошной запущенности, а простые 
сараи, крытые черепицей, близъ обне- 
сеннаго стВной скотнаго двора заклю- 
чали въ себБ старинныя, не.измняв- 
шіяся въ теченіе цвВлаго столђтія зем- 
ледћльческія орудія, до телЪгь вклю- 
чительно, колеса которыхъ были сдВ- 
ланы изъ цзльнаго куска дерева и ко- 
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торыя запрягались быками. НВсколько 
работниковъ въ полосатыхь рубаш- 
кахъ и бархатныхъ жилетахь стояли 
у стБны и грБлись на солнц, а возлВ 
нихъ висВлъ реејо, или бурдюкъ изъ 
козьяго мВха, до половины осушен- 
НЫЙ. 

Общий видъ какой-то неумЗлой без- 
помощности, должно быть, отталки- 
валъ чопорную и привыкшую къ по- 
рядку миссисъ Сальтилло, и одну ми- 
нуту я ве пожалћлъ. Но все это так- 
же не согласовалось и съ восторжен- 
ными понятіями Энрикуэца объ аме- 
риканскомъ прогрессВ и его ориги- 
нальными затЬями, о которыхъ онъ 
часто мнЪ сообщалъ, касательно тВхъ 
улучшеній, какія бы онъ сдБлалъ, 
если бы имфлъ состояніе. Мн опять 
стало какъ-то не по себЪ, когда я 
вдругъ услыхалъ топоть неподкован- 
ныхь копытъ, быстро бВгущихъ по ка- 
менистой дорог, сходившейся съ моею. 
Въ эту самую минуту какой-то всад- 
никъ пронесся вскачь мимо меня. Я 
едва усп8лъ своротить лошадь въ сто- 
рону, чтобъ избћжать столкновенія, и 
въ это мгновеніе узналъ фигуру Энри- 
куэца. Но едва ли бы я узналъ его 
въ лицо. Оно было сурово и рВши- 
тельно. Его верхняя губа съ тонкими, 
какъ нарисованными, усами была при- 
поднята надъ зубами, которые каза- 
лись какимъ-то бБлымъ шрамомъ на 
его темномъ лицћ. Онъ повернулъ во 
дворъ ранчо. Я далъ шпоры лошади 
и послБдовалъ за нимъ въ нервномъ 
ожиданіи. Когда я въЁзжалъ, онъ по- 
вернулся въ сфдлз; въ ту же минуту 
онъ соскочилъ съ лошади и, прежде 
чвмъ я успвлъ слБзть, подбвжалъ ко 
ми, обхватилъ меня я положительно 
снялъ съ сЗдла. Это былъ опять преж- 
ній Энрикуэцъ. Лицо его какъ будто 
переродилось въ одну минуту. 

— Все это хорошо, старый дружи- 
ще,— сказалъ я,— но знаете ли, что 
вы сейчасъ чуть не задавили меня съ 
этимъ проклятымъ илохо объЗзжен- 
нымъ мустангомъ. Это вы всегда такъ 
нападаете на домъ вскачь? 

— Простите, братикъ! Но вы оши- 
баетесь: мустангь вовсе не плохо 
объ®вженъ, а вовсе не объзженъ. 
Посмотрите на его копыто, никогда 
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на немъ не было подковы. Что ка- 
сается меня, то... знаете что? Когда я 
Ъду одинъ, я много думаю, когда я 
много думаю; я шибко думаю; у меня 
мысль летитъ, какъ пушечное ядро! 
СлЪдовательно, если я не Вду на этой 
лошади такъ же шибко, какъ летить 
ядро, тогда мысль пролетитъь впе- 
редъ.... Ну гд же вы тогда окажетесь? 
Останетесь навади! Ну, вотъ видите 
ли, воть я лечу на этой лошади — 
этомъ мексиканскомъ одр$ — и выхо- 
дить, что и милый дядя Эннери и его 
мысленка припожалуютъ вмЪстВ, за 
разъ! 

Это ‹былъ прежній Энрикуэцъ. Я 
вполнв понималъ и его безтолковую 
речь и поясненія, и почему-то впервые 
задавалъ себ вопросъ, понимають ли 
его другіе, 

— Выпейте рюмку! — сказалъ онъ 
бевъ разстановки. Угодно вамъ стара- 
го бургонскаго или рому изъ Санта- 
Круцъ? Какого зелья прикажете, го- 
спода? 

Онъ уже потащилъ меня съ луга 
по ступенькамъ на веранду и усадилъ 
передъ маленькимъ круглымъ столомъ, 
накрытымъ еще для утренняго шоко- 
лада; маленькая худая и старая инд- 
янка убрала со стола и принесла вино 
и стаканы. 

— Мігаг, старушечка! — сказалъ 
Энрикуэцъ съ неизмВнной серіозно- 
стью. Посмотрите на нее, Панхо, пусть 
покраснзетъ! Правда, она не аптекъ, 
но ей сто одинъ годъ—и все еще жи- 
веть! Можетъ быть, что у нея нътъ 
той красоты, которая восхищаетъ, ко- 
торая съ ума сводитъ. Воть она про- 
водить васъ къ горячей водф— въ ван- 
ну. Такимъ образомъ, мой братикъ, вы 
будете избавлены отъ сплетенъ. 

— Энрикуэцъ!—прорвалсяявдругъ,— 
разскажите мнЪ про себя. Почему вы 
вышли изъ правленя общества. Е 
Во]его? Что тамъ за свалка произо- 
шла? 

Глаза Энрикуэца на минуту засвер- 
кали, зат8мъ стали прыгать попреж- 
нему. | 

— А,—скавалъ онъ,—вы слышали? 

— Слышалъ кое-что, но хотёлъ бы 
знать правду отъ васъ. 

Онъ закурилъ папиросу и затвмъ 


приподнялся въ мягкомъ гамак%В, на 
которомъ сидвлъ, свЗсивши ноги. По- 
томъ, указавъ на другой гамакъ, ска- 
залъ: 

— Лягте попокойн%фе, я разскажу: 
но, право, ничего особеннаго не было. 

Онъ сильно затянулёя папиросой и 
въ теченіе нБсколькихъ минуть, каза- 
лось, тихо испускалъ дымъ изъ глазъ, 
ушей, носа, даже изъ коицовъ паль- 
цевъ, — и отовсюду, казалось, кром 
рта. Какъ ротъ, такъ и усы не ше- 
велились. Потомъ, смахнувъ мизинцемъ 
пепелъ съ папиросы, онъ медленно на- 
чалъ: 

— Во-первыхъ, знайте, другъ Пан- 
хо, что я свалки не начиналъ. ТФ са- 
ми начали, стали метаться, орать, щел- 
кать пальцами, поднялась ругань и 
«адъ и пекло» и «черти и діаволы» 
и «будь ты проклятъ», всякія нехоро- 
пія слова; туть и револьверы появи- 
лись и болыше ножи; поскидали съ 
себя сюртуки, приготовились къ бою: 
«ну-ка, подходи». Я, братикъ, оставал- 
ся, какъ вы видите меня теперь, спо- 
койнымъ. 

Онъ закурилъ еще папироску, улег- 
ся поудобнзе въ гамакћ и продол- 
жалъ: 

— Профессоръ Доббеъ, который со- 
стоить при обществ геологомъ, соста- 
вилъ отчетъ, за который получалъ двъ 
тысячи долларовъ. Но этотъ отчетъ, 
видите ли, другь Панхо, былъ нехо- 
рошъ для прійсковъ, потому что въ 
рудник профессоръ Доббеъ нашелъ 
«сбросъ». 

— Нашелъ что? —спросилъ я. 

— Сбросъ, —повторилъ Энрикуэцъ 
съ безконечной важностью. Это, Пан- 
чикъ, не то, что отбрасывается за не- 
надобностью, а то, что рудокопъ на- 
зываеть «сбросъ»>, это—когда золото- 
носная жила обрывается и вићсто нея 
появляется пустая порода. Копаютъ, 
ищуть во всЪхъ направленіяхъ, дВ- 
лаютъ галлереи въ стороны, внизъ, 
иногда находятъ опять жилу, иногда — 
нВтъь. Обросъ есть, а жилы — и$ть. 
Для рудника это не хорошо. Правле- 
ніе говоритъ: «Къ чорту сбросъ!», «Убе- 
рите вонъ сбросъ!», «Выставьте оттуда 
сбросъ!». Потомъ стали они совзщать- 
ся, одинъ изъ нихъ и говорить про- 
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фессору Доббсу: «Если вы не може- 
те удалить этотъ сбросъ изъ рудни- 
ка, вы можете убрать его изъ отчета.> 
Онъ поглядълъ на меня, этоть про- 
фессоръ. Я ничего не понимаю, я оста- 
юсь спокойнымъ. Тогда правленіе го- 
воритъ: «Этоть отчетъ, заключающій 
въ себБ сбросъ, стоить ДВЪ тысячи 
долларовъ, а безъ сброса онъ стоитъ 
пять тысячъ. Потому что акціонеръ 
испугается появленія сброса. А нуж- 
но, чтобы акціонеръ былъ спокоенъ. 
Безъ сброса отчетъ хорошъ; пфны на 
акціи будуть подыматься; директоръ 
продасть вс акціи и предоставить 
акціонерамъ возиться со сбросомъ.» 
Профессоръ и говорить: «хорошо», вы- 
черкиваетъ сбросъ, подписываетъ свое 
имя и получаетъ чекъ на три тысячи 
долларовъ. Тогда я поднялся, — воть 
такъ! 

Онъ поднялся съ гамака, подкр- 
пляя слово дБломъ, и я глубоко увЂ- 
ренъ, что въ продолженіе всего его 
разсказа положеніе его было то же и 
тонъ такой же спокойный, какт, тогда 
въ правлени. МнЪ даже казалось, что 
я вижу равнодушныя, наглыя лица его 
сотоварищей-директоровъ, обращенныя 
на его ужасныя, застывшія черты. 

— Я спокоенъ; курю себ папиросу 
и говорю, что въ теченіе трехсотъ 
лБтъ мой родъ владФфетъ землею этихъ 
рудниковъ; что она переходила отъ 
отца къ сыну и отъ сына къ сыну, она 
переходила или какъ даръ, или по со- 
глашенію, но никогда при этомъ не 
было никакого обмана! Я сказалъ, 
что это былъ даръ испанскаго коро- 
ля-христанина христіанину-гидальго 
для распространенія Евангеля, а не 
для обмана и мошенничества. Въ руд- 
ник, сказаль я, работалъ рабъ, ра- 
боталъ мулъ, работалъ оселъ, но ни- 
когда не работали обманъ и плутня. 
Я сказалъ, что, если они натолкнулись 
на сбросъ въ рудник%, то они натолк- 
нулись и на сбросъ въ самой стра- 
нБ — испанскій сбросъ; сбросъ, кото- 
рый нельзя оцБнить въ пять тысячъ 
долларовъ, который пребываетьъ, съ ко- 
торымъ вы не можете справиться и 
который какой-нибудь янки-геологъ не 
въ состояніи вычеркнуть; и этотъ 
сбросъ—Эярикуэцъ Сальтилло! 

БРЕТЪ-ГАРТЪ.— МАЛ. РАЗСКАЗЫ. 
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Онъ остановился и положилъ па- 
пиросу. 

— Тогда они сказали: «засохни» ,«про- 
дай акщи»; главные капиталисты го- 
ворятъ: «Назначьте сами оп$нку сво- 
имъ бумагамъ и подавайте въ отстав- 
ку». А я имъ сказалъ: «Не хватитъ 
золота въ вашемъ банк, въ вашемъ 
Санъ-Франциско, въ рудникахъ Кали- 
форніи, чтобы купить благороднаго 
испанца. Если я выхожу, то деньги 
мои остаются за моей спиной. Я ихъ 
не возьму. Никогда!» Тогда одинъ бан- 
киръ говоритъ: «Да вы выйдете и пой- 
дете вездЪ разглашать?» А я, Панхо, 
туть улыбнулся, покрутилъ уевы-—воть 
такъ—и говорю: «Раг4оп, синьоръ, вы 
ошибаетесь. Родъ Сальтилло въ теченіе 
трехсотъ л$ть не имБлъ на себБ ни 
пятна, ни грязи; не станетъ теперь по- 
слБдній изъ него признаваться, что 
онъ находился въ позорномъ и без- 
честномъ совЪтВ.> Тутъ началась му- 
зыка. Животныя эти повставали на 
заднія ноги и принялись плясать, и 
воть началась вся эта сумятица! 

Я подбЪжалъь къ нему и просто об- 
нялъ его крВпко. Но онъ мягко отстра- 
нилъ меня съ философскимъ спокой- 
ствіемъ. 

— Ахъ, что же туть такого, Пан- 
хо?! ВЪрьте мн$, и черезъ сто лЪтъ бу- 
детъ все то же. Что вы съ этимъ по- 
дБлаетег Воть земля вращается затЬмъ 
наступаетъ е] фе ]ог— землетрясене,— 
и всему конецъ! Эхъ! я не по поводу 
этого правленія вызвалъ васъ; есть 
нЪчто иное, что я хотЬлъ разсказать 
вамъ. Идите и умойтесь послБ дороги, 
братикъ, какъ я, — онъ взглянулъ на 
свои маленькія, смуглыя аристократи- 
ческія руки, —умылся посл правленія. 
Обращайтесь очень осторожно со ста- 
рушкой, Панхо, не подмигивайте ей! 
Подумайте, братикъ, сто одинъ годъ 
она жила какъ монахиня, какъ свя- 
тая! Не нарушайте ея спокойствия. 

Да, это былъ прежній Энрикуэцъ,— 
только какъ-то сер1озн$е, если только 
можно такъ выразиться о такомъ по- 
стоянно серіозномъ челов$кЪ; только 
прежде его серіозность отзывалась ско- 
рЪе какою-то ироніей, теперь же, на мой 
взглядъ, въ ней было что-то грустное. 
Но что это было «нВчто иное», о чемъ 
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онъ мав хотБлъ сказать позднВе? Не 
относится ли это къ миссисъ Саль- 
тилло? Я намвренно выжидалъ, чтобъ 
онъ заговорилъ о ней прежде, чЁмъ я 
разскажу ему о моемъ пребываніи у 
источниковъ Каркуинэцъ. Я посп%- 
шилъ скорБе окончить мое омовеніе 
теплой водой, которую столћтняя слу- 


жанка принесла на головћ въ бронзо- 


вомъ кувшин, и, въ то время какъ 
я посмЗивался надъ предостереженіемъ 
Энрикуэца относительно этой преста- 
рвВлой Руеи, я чувствовалъ, что мною 
овладзваетъ какое-то нервное состо- 
яніе въ ожиданіи его разсказа. 

Я засталъ его въ его гостиной или 
рабочемъ кабинет — длинной, низкой 
комнатБ съ маленькими глубокими ок- 
нами, въ род амбразуръ, въ наружной 
ствиБ, сдБланной изъ кирпичей, не 
обожженныхъ, а высушенныхъ на солн- 
пБ; въ окнахъ внутренней стфны, 
выходившихъ на веранду, были вста- 
влены тонкія стекла. 

Онъ съ совершенно растеряннымъ 
видомъ сидвлъ съ перомъ въ рукВ 
передъ столомъ, на которомъ лежало 
нЬсколько запечатанныхъ конвертовъ. 
Для Энрикуэца у него былъ слишкомъ 
чиновничій степенный видъ. 

— Вамъ нравится этотъ старый домъ, 
Панхо? — сказалъ онъ, когда я похва- 
лиль царившую въ дом какую-то 
таинственную монастырскую сумрач- 
НОСТЬ. 

— Ну, мой братикъ, въ одинъ пре- 
красный день — кто знаеть?— онъ мо- 
жеть быть въ вашемъ распоряже- 
ній, не по нашей любезности, но по 
правд, другъ Панхо! Потому что, если 
я оставлю его моей жен, —онъ въ пер- 
вый разъ заговорилъ о ней, — для мо- 
его малютки, — посп8шно прибавилъ 
онъ, —я пропишу такое условіе: вм$- 
ню въ обязанность, чтобы другъ мой 
Панхо могъ пріБзжать и уззжать, когда 
ему захочется. 

— Родъ Сальтилло отличается дол- 
говВчностью, —засиВялся я, —я къ то- 
му времени уже буду сВдовласымъ 
старцемъ, у котораго будеть свой домъ 
и своя собственная семья. 

Но инв не нравился тонъ, какимъ 
онъ говорилъ это. 


— Ошеп за“ - только произнесъ 
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онъ, заканчивая этотъ разроворъ на- 
ціональнымъ жеетомъ. 

Помолчавъ секунду, онъ нрибавилъ: 

— Я вамъ раэскажу нБчто странное, 
такое странное, что вы, какъ тотъ бан- 
киръ, скажете: «Этоть Энрикуэцъ съ 
ума спятилъ, онъ лунатикъ —Іапайёісо.»› 
Но, знаете, это — фактъ, какъ я ска- 
залъ вамъ!» 

Онъ всталъ и, дойдя до конца ком- 
наты, отворилъ дверь. Я увидалъ хо- 
рошенькую комнатку, убранную жен- 
ской рукой въ утонченномъ вкусБ 
миссисъ Сальтилло: 

— ВЪдь хорошенькая? Это комната 
моей жены. Виепо! Теперь елушайте. 

Онъ заперъ дверь и опять подошеть 
къ столу. 

— Я сидБлъ здВеь и нисалъ, когда 
случилось землетрясеніе. Я почуветво- 
валъ толчекъ, стБны затрещали, все 
задрожало, заколебалось, а эта дверь— 
распахнулась! 

— Дверь?— сказалъ я съ улыбкой, 
которая, я чувствовалъ, была ужасна. 

— Поймите меня, —быстро сказалъ 
онъ, — не это странно. ОтБны перека: 
шиваются, замки отскакивають и двери 
растворяются, —это часто бываетъ; это 
всегда такъ случается при землетря- 
сеніи. Но это была не комната жены; 
другая комната — комната неизв%ст- 
ная мнв! Жена моя Уранія въ стра- 
хв, дрожащая, стояла тамъ; она хва- 
талась, пцВплялась за кого-то. Толчокъ 
повторился, и дверь захлопнулась. Я 
вскочилъ изъ-ва стола; трясу, толкаю 
дверь, распахнулъ её... МагауіПово! 
Опять комната жены. Ея тамъ нВтъ; 
пусто, нёть ничего! 

Меня бросало то въ жаръ, то въ хо- 
лодъ, я быль въ ужасф н... и сдБлалъ 
промахъ. 

— А кто былъ другая фигура? — 
чуть слышно произнесъ я. 

— Кто? —повторилъ Энрикуэцъ, по- 
молчавъ, устремилъ на меня взглядъ и 
съ величественнымъ жестомъ про- 
изнесъ:— кто же другой могъ быть, кро- 
мБ меня, Энрикуэца Сальтилло? 

У меня явилось ужасное подозрніе, 
что это была рыцарская ложь, что овъ 
не себя видБлъ и что наши видЪ я 
были тождественны. 

— Впрочемъ,—сказалъ я съ застыв- 
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шей улыбкой, — если вы вообразили, 
что видфли жену, вы могли вообра- 
зить, что и себя также видБли. При 
первомъ же толчкВ вы, естественно, 
тотчасъ же подумали о ней, потому 
что она, такъ же естественно, искала 
бы защиты у васъ. Вы ей писали? 

— Н%тъ,— сказалъь Энрикуэцъ спо- 
КОЙНО. 

— НБтъ? — съ удивлешемъ спро- 
СИЛЪ Я. | 

 — Понимаете, Панхо! Если это былъ 
обманъ зрБнія, зачБиъ я буду пугать 
ее тБмъ, чего нвтъ? Если это правда 
и посылается мн%, какъ предзнамено- 
ваніе, зач$мъ я буду пугать ее рань- 
ше, чВмъ оно случится? 

— Раньше, ч®мъ что случится? Пред- 
знаменованіе чего?— стремительно спро- 
СИЛЪ Я. 

— Что мы должны разстаться! Я 
уйду, а она нЪтъ. 

Къ моему удивленію, его прыгающіе 
глаза точно чЁ8мъ-то подернулись. 

— Я васъ не понимаю, — неловко 
скавалъ я. 

— Ваша голова не на томъ уровн$, 
мой Панхо. Это землетрясеніе продол- 
жалось только десять секундъ и раство- 
рило дверь. Если оно продолжится 
двадцать секундъ, стВны упадутъ, домъ 
разрушится, и вашему другу Энрику- 
эцу будетъ конецъ! 

— Воть вздоръ! — сказалъ я. Про- 
фессоръ, то-есть... геологи говорятъ, 
что центръ колебатя этихъ калифорн- 
скихъ землетрясеній гдф-то очень да- 
леко, въ Тихомъ океан%, и здВсь ни- 
когда не можетъ быть сильныхъ сотря- 
сеній почвы. 

— Ахъ, геологъ,-—сказалъ серіозно 
Энрикуэцъ,—понимаетъ сбросъ, попа- 
дающійся въ рудник%, и пять тысячъ 
долларовъ,——вБрьте мн, — больше ни- 
чего! Онъ здесь живетъ три года. А 
мой родъ живетъ здБсь триста л8ть! 
Мой дБдъ видБль, какъ земля погло- 
тила церковь Санъ-Жуанъ Баутиста. 
Я засмЗялся, но, поднявъ глаза, я былъ 
пораженъ: въ первый разъ его пры- 
гающіе глаза были влажны и сіяли. 
Но почти въ ту же минуту онъ вско- 
чилъ и, объявивъ, что я не видалъ 
сада и скотнаго двора, подхватилъ 
меня подъ руку и, какъ вихрь, увлекъ 
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меня на лугъ. Съ часъ или два онъ 
находился въ своемъ прежнемъ не- 
отразимомъ настроеніи. Я радъ былъ, 
что ничего не сказалъ ему © томъ, 
что быль у источниковъ Каркуинэца 
и видвлъ его жену; я рБшилъ на- 
сколько возможно дольше не говорить 
ему объ этомъ; а такъ какъ онъ бо- 
лЪе не упоминалъ о ней иначе, какъ 
въ прошедшемъ времени, то это было 
вовсе не трудно. Наконецъ, онъ и ме- 
ня заразилъ своею буйною веселостью, 
и я на время забылъ даже странность 
его поведенія и то, что онъ мив со- 
общилъ. Мы вмВстБ гуляли и разго- 
варивали, какъ, бывало, прежде. Я 
его вполнв понималъ и радовался на 
него, и нВть ничего удивительнаго, 
если подъ конецъ его странное сооб- 
щеніе показалось мив просто одной 
изъ его оригинальныхъ выходокъ ради 
моего развлечен1я. Даже совпаденіе его 
разсказа съ моимъ собственнымъ ви- 
дБніемъ вовсе не казалось мнЪ уди- 
вительнымъ, если принять во внима- 
ніе нервное и душевное смятеніе, про- 
изводимое землетрясеніемъ. Мы по- 
обБдали вдвоемъ; прислуживалъ намъ 
только Педро, старый слуга, смВшан- 
ной расы. Не трудно было зам%фтить, 
что хозяйство ведется расчетливо, и, 
по нВкоторымъ случайно вырвавшимся 
у Энрикуэца выраженіямъ, оказыва- 
лось, что ранчо и небольшой капита- 
лецъ составляли все, что, .оставивъ 
компанію Е Војего, онъ сберегъ отъ 
своего прежняго сосзоянія. Внесенную 
туда сумму онъ оставиль неприкосно- 
венной и отказался получить сл дующй 
по ней дивидендъ, впредь до предсказы- 
ваемаго имъ съ увВренностью банкрот- 
ства общества, посл чего онъ сможетъ 
удовлетворить обманутыхь акщоне- 
ровъ. Я не им лъ причинъ не вВрить его 
безусловной честности въ этомъ случаф. 

На слБдующее утро мы рано подня- 
лись для утренней прогулки по тремъ 
квадратныиъ милямъ, составлявшимъ 
владВнія Энрикуэца. Спустившись на 
лугъ, я, къ своему удивленію, нашелъ 
Энрикуэца уже на лошади, держащимъ 
передъ собою верхомъ на передней 
части сздла маленькаго ребенка, со- 
вершенно похожаго на того, котораго 
я вид%лъ въ мое достопамятное пер- 
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вое посфщене! Но мальчикъ уже не 
былъ спеленатъ и увязанъ, хотя ради 
безопасности его полное тзльце было 
опоясано тВмъ же самымъ поясомъ, 
которымъ былъ опоясанъ отецъ. Въ 
душ у меня зашевелился упрекъ себ: 
я совсБмъ вабылъ о немъ. На мое зам%- 
чавіе, что такая прогулка можетъ его 
утомить, Энрикуэцъ пожалъ плечами: 
— Повфрьте, что нЪтъ! Я всегда беру 
его съ собою, когда Вду прогуляться. 
Ужъ онъ не такъ малъ; Онъ долженъ 
научиться Зздить верхомъ, стрЪлять 
и говорить правду, какъ у персіянъ. 
Это все, что я могу ему дать. 
Повидимому, ребенокъ былъ дово- 
ленъ, а я зналъ, что съ такимъ пре- 
краснымъ наЗздникомъ, какъ его отецъ, 
онъ въ безопасности. И въ самомъ 
ДВлЛБ это было красивое зрБлище, какъ 
они вдвоемъ Зхали въ галопъ по ши- 
рокой равнинЪ: Энрикуэцъ съ звеня- 
щими шпорами и мальчикъ съ такимъ 
же серіознымъ, какъ у отца, личикомъ, 
хватающій крошечной ручонкой сво- 
бодный конецъ узды, почти такъ же 
ловко и сильно, какъ и самъ Вздокъ. 
Утро было чудное, хотя жаркое и ти- 
хое; отдаленный горный хребетъ быль 
подернутъ легкой дымкой, что было 
р8дкимъ явлешемъ въ этомъ климат. 
Сожженная солнцемъ сухая земля, ли- 
шенная всякой влаги вслБдствіе дол- 
гой лБтней засухи, вся потрескалась 
и при каждомъ удар% копытъ нашихъ 
лошадей съ легкимъ трескомъ, въ родф 
пистолетнаго выстрзла, лопалась, изда- 
вая клубы пыли. Вдругъ моя лошадь 
шарахнулась въ сторону навсемъ скаку, 
почти свалилась съ ногь и, порвавъ 
узду, стала, скрестивъ переднія ноги 
и дрожа вс$мъ тБломъ. Въ ту же ми- 
нуту я услыхалъ крикъ Энрикуэца и 
увидалъ, что и онъ тоже остановился 
шагахъ въ ста оть меня съ поднятой 
рукой, какъ бы въ предупреждене, а 
между нами на большое протяжене 
сухая земля разсЗлась, и образовалась 
пропасть, простиравшаяся черезъ все 
поле. Лошадь моя продолжала дрожать, 
и эта дрожь сообщилась и мн$%. Я 
тоже весь трясся и, когда началъ 
осматриваться кругомъ, я увидалъ са- 
мое необычайное и зам чательное зр%- 
лище, какое когда-либо мнв случалось 
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видфть. Вся «Шапо», или равнина, про- 
стирающаяся до видимаго горизонта, 
замЪтно волновалась. Легкій ту- 
манъ, бывшій на горахъ, появился 
надъ ея поверхностью, какъ будто 
пыль поднялась оть какого-то пере- 
мёщеня почвы, сопровождавшагося 
треніемъ. Я соскочилъ съ лошади, но 
тотчасъ же сталъ опять хвататься за, 
нее, такъ какъ чувствовалъ колебаніе 
подъ самыми моими ногами. ЗатБиъ 
колебаше прекратилось. Я поднялъ 
голову и сталъ искать Энрикуэца. Его 
нигдв не было видно! Вспомнивъ ужас- 
ную пропасть, зіявшую между нами, 
я опять вскочилъ на сБдло и, давъ 
шпоры испуганному животному, поВ- 
халь къ тому мсту. Но и пропасть 
тоже исчезла! Я нБсколько разъ 
про$халъ взадъ и впередъ въ томъ 
направленіи, гдв за минуту передъ 
тБмъ я ее видБлъ, но предо мной 
разстилалась сплоченная непрерывная 
равнина безъ малйшей трещины или 
разс$лины. Облачко пыли тоже таин- 
ственно исчезло; очертанія долинъ 
стали ясны; огромное поле было пусто! 

Вдругъ я услышалъ стукъ копытъ, 
скачущихъ въ галопъ. Туть я вспо- 
мнилъ то, что сначала вылетёло у меня 
изъ памяти, что за нВсколько минутъ 
передъ тёмъ мы переВзжали аггасо, 
или высохшее русло рВки, лежавшее 
ниже уровня поля. Какъ глупо, что 
я это не вдругъ вспомнилъ. Онъ, оче- 
видно, поБхалъ искать этого убБжища: 
это стукъ копытъ его возвращающейся 
лошади. Я въ галопъ поБхалъ на 
встрВчу, но встр$тиль только какого- 
то перепуганнаго бродягу, который 
этимъ путемъ убБгалъ изъ ранчо. 

— Не видали ли вы дона Энри- 
куэца?—съ нетерпніемъ спросилъ я. 

Онъ находился въ состояніи край- 
няго ужаса, глаза его выходили изъ 
орбитъ, онъ поспЪшно перекрестился: 
О, Господи, вид®лъ! 

— ГдБ онъ?—спросилъ я. 
Погибъ! 
ГдЪ? 

Онъ вперилъ въ меня безсмыслен- 
ный взглядъ и, указавъ на землю, ска- 
залъ по-испански: «Онъ возвратился 
въ землю своихъ отцовъ!» 

Ни его, ни его невинной ноши ни- 
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кто изъ людей никогда боле не ви- 
даль. По несчастію ли онъ упалъ въ 
пропасть, или только исполнилъ свое 
же пророчество, покончивъ съ собою 
ради какой-то ему только известной 
цфли,-—я такъ и не узналъ. 

Но вдова Энрикуэца не вышла за- 
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мужъ за профессора Доббса. Ова тоже 
исчезла изъ Калифорніи и по про- 
шествия многихъ лВтъ, какъ я слы- 
шалъ, стала хорошо извБстна остро- 
умнымъ парижанамъ подъ названіемъ 
извВстной богатой вдовы изъ Южной 
Америки. 


МАЛЕНЬКІЕ РАЗСКАЗЫ. 


——— ® 


ВЪ СОВРЕМЕННОМЪ ДУХЪ. 


РАЗСКАЗЪ Уэлльса. 


(Съ англійскаго). 


—- 


Над$юсь, что благосклонные чита- 
тели имБютъ н$которое понятіе о ми- 
стер Обрез Вейр%. Онъ написалъ уже 
три книжки премиленькихъ стиховъ 
{не совсћмъ скромныхъ, впрочемъ), а 
его «Литературная ЛБтопись» въ жур- 
‚нал «Сітах» всБмъ извВстна. Пор- 
треть его уже съ годъ тому назадъ 
быль помВщенъ въ «Регїесё айу». 
Еще всЪ тогда восхищались его ли- 
цомъ чисто байроновскаго типа. Да, 
наконецъ, в$дь это онъ доказалъ, что 
Диккенсъ юморомъ не обладаетъ, а 
въ твореніяхь Шекспира звам%тенъ 
«легкій буржуазный привкусъ». 

Не всВмъ, однако же, извВстно, что 
Обрей Вейръ обладаетъ не только эро- 
тическимъ вдохновеніемъ, но и тако- 
вою же опытностью. Съ нВкотораго 
времени онъ избралъ Гёте своимъ ли- 
тературнымъ прототипомъ и этимъ, 
можетъ быть, объясняются его укло- 
ненія отъ прописной нравственности. 
ИзвВстно, вЗдь, что такія уклоненія 
составляютъ прерогативу генія и что 
имъ, собственно, челов чество обязано 
т}ми величественными, демоническими 
образами, которыхъ не встрВчалось 
бы въ твореніяхъ геніальныхъ поэ- 
товъ, если бы послБдніе считали про- 
писную нравственность для себя обя- 


зательной. Съ тВхъ поръ какъ Шелли 
докавалъ это своимъ прим%ромъ, ни 
одинъ даровитый человЪкъ не при- 
знаетъ чтобы долгъ его по отношенію къ 
самому себЪ былъ совм стимъ съ дол- 
гомъ по отношенію къ жен%, а по- 
тому и нарушаетъ послЪдній, по мВрв 
силъ и возможности. ДобродЂтель во- 
обще объясняется простымъ недостат- 
комъ воображенія. Во всякомъ слу- 
чаз я никогда не видалъ генія, хотя 
бы самаго маленькаго, котораго стра- 
сти, дВйствительныя или воображае- 
мыя, не поставили бы во враждебное 
отношеніе не только къ прописной 
нравственности, но иногда и къ здра- 
вому смыслу. Да и что бы сталъ онъ 
воспъвать въ противномъ случаћ? 

Обрей Вейръ тоже воспћваль свои 
губительныя страсти, и даже прежде 
ч8мъ он явились на самомъ дл, 
прежде чВмъ нашелся для нихъ до- 
стойный объектъ. 

Онъ по цфлымъ ночамъ изливалъ 
свои душевныя муки въ черновую 
тетрадь. Когда жена подходила на цы- 
почкахъ посмотрфть, что дБлаетъ ея 
геній, то онъ притворялся пишущимъ 
литературную саизѕегіе. Она, конечно, 
его не понимала, Она не была ге- 
ніальна. 
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Много сонетовъ написалъ, такимъ 
обравохъ Вейръ, прежде чЗмъ появи- 
лась «она», та, по поводу которой они 
были написаны. Посл ея появленія 
онъ даже и не писалъ уже новыхъ, а 
только перекраивалъ старые, такъ что- 
бы они пришлись какъ разъ по м8р- 
кБ, согласовались, такъ сказать, съ 
ростомъ и тБлосложеніемъ долгождан- 
ной страсти. 

Обрей Вейръ жилъ въ маленькой 
красной вилл, за РейгэтомъЪ, съ ма- 
ленькимъ лужкомъ сзади и съ обшир- 
нымъ видомъ передъ окнами. Онъ 
жилъ на скромный литературный за- 
работокъ. Жена его была красивая, 
милая и добрая женщина, по отсут- 
ствію геніальности находившая счастье 
въ томъ, чтобы хорошенько кормить 
своего Обрея и держать домъ въ опрят- 
ности. Обрей Вейръ наслаждался сво- 
ими обфдами, гордился благообразіемъ 
дома, но все-таки чувствовалъ себя 
несчастнымъ, потому что геній его 
видимо угасалъ. Онъ дажбё началъ 
полнЪть съ горя, а можеть ли что- 
нибудь быть ужасн%е, для челов%ка, 
отмБченнаго перстомъ рока? 

Благотворная, хотя и всеразруша- 
ющая страсть стала положительной не- 
обходимостью для Обрея Вейра; а 
гд жъ ее возьмешь, живя среди та- 
кого высоко-нравственнаго населенія, 
каково Рейгэтское? 

Долго мучился, такимъ образомъ, 
молодой поэтъ, но судьба сжалилась, 
наконецъ, надъ его геніемъ и бросила 
въ его давно уже открытыя объятія 
настоящую «женщину». 

Женщина эта была, впрочемъ, еще 
дВвушка, и Обрей Вейръ встрЪтился 
съ нею въ первый разъ на лаунъ- 
теннис$ въ РедхиллЬ. Обрей Вейръ 
не игралъ въ лаунъ-теннисъ со вре- 
мени извёстнаго вамъ, вВроятно, при- 
ключенія съ глазомъ миссъ Мортонъ; 
да, кромВ того, за послдн1е годы, онъ 
сталъ, при игр%, потВть больше, ч®мъ 
это дозволяется поэту. «Она» тоже не 
играла, такъ какъ только-что пріВхала 
въ Англію и не усп$ла еще научиться. 
Оба, поэтому ,тяготБли другъ къ другу и 
усВлись на плетеныхъ стульяхъ, какъ 
разъ противъ сВтки и рядомъ съ глу- 
хой теткой мистриссъ Бейнъ. 
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«Она» носила совершенно неподхо- 
дящее имя—миссъ Смить чего ни- 
какъ бы нельзя было предположить 
ни по фигур% ея, ни по костюму. Но 
зато происхождене ея оказалось весьма 
многообъщающимъ, такъ какъ она ро- 
дилась въ Инди, отъ чистокровной ин- 
дуски и мистера Смита, гражданскаго 
чиновника не особенно высокаго ранга. 
Обрей Вейръ, будучи самъ помЗсью 
кельта съ тевтонкой —чђмъ слБдовало 
бы быть всБмъ литераторамъ нашего 
времени—не могъ ожидать благопріят- 
ныхъ послфдствій отъ такого смБшенія 
противоположныхъ по свойствамъ расъ. 

Она была круглая сирота и одЪта 
во всемъ бБломъ. Правильныя и тон- 
кія черты бл$днаго лица, волны вью- 
щихся волосъ и болыше, глубокіе, 
выразительные, тоже черные глаза, 
пристально и подозрительно смотрВв- 
шіе на Обрея Вейра, выгодно отли- 
чали ее отъ нашихъ стереотипныхъ, 
краснощекихъ и простодушныхъ Рей- 
гэтскихъ дБвушекъ. 

— Әтотъ теннисъ прекрасно устро- 
енъ — лучшій во всемъ Редхилл,— 
сказаль Вейръ, равговорившись со 
своей сосЁдкой. Я его особенно лю- 
блю, потому что на немъ растутъ мар- 
гаритки,—и онъ красивымъ жестомъ 
показаль на цвБтки, дёйствительно 
равсыпанные по всему лугу. 

— Прелестныя маргаритки, — замђ- 
тила миссъ Смитъ,—для меняон® всегда 
совм щались съ представленемъ объ 
Англіи, можетъ быть, потому, что, бу- 
дучи дфвочкой, я видвла англійскую 
картинку, на которой были нарисо- 
ваны дфти, плетущія вЗнки изъ мар- 
гаритокъ. Я всегда думала, что когда 
пріБду въ Англію, то тоже буду пле- 
сти такіе вБнки. А теперь—увы!—я 
чувствую себя слишкомъ большой для 
дВТСКИХЪ удовольствЙ! 

— Не вижу, почему бы намъ и не 

уподобиться дБтямъ въ этомъ отно- 
пени,—сказалъ поэтъ, —что касается 
меня... 
— А что у вашей жены есть ре- 
цептъ для фаршировки форелей?—не- 
ожиданно спросила у него глухая тетка 
мистриссъ Бейнъ. 

— Право, не знаю, —отвфчалъ Обрей 
Вейръ. | 
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— Ну, воть это хорошо, — сказала 
глухая тетка, не разслышавъ отвВта, — 
я увЗрена, что фаршированная фо- 
рель вамъ люнравится. 

— Разъ миф что-нибудь чравится,— 
началь было Вейръ, обращаясь къ 
своей молодой. собесдниц, —то я мало 
думаю... 

— О, это очень вкусно! — прорва- 
лась опять глухая тетка и затВмъ по- 
грузилась въ нЪмое созерцаніе. 

— Я хотёлъ сказать, —иродолжалъ 
Обрей Вейрь,—что я до сихъ поръ 
люблю играть съ дЪтьми. У меня есть 
маленьній племянникъ, и когда мы пу- 
скаемъ змЗи, то трудно сказать, кто 
изъ насъ больше наслаждается. Вотъ 
и вы такъ же поступите. Соблазните 
какую-нибудь дфвочку плести вЪнки 
изъ маргаритекъ. 

— Да я уже пробовала. Потащила 
съ собой гулять Мортоновскую крошку 
и предложила ей это занятіе, но до- 
ждалась только упрека въ легкомысліи. 
Это было ечень тяжелое разочарованіе. 

— Әта иротивная гувернантка, —за- 
мътихь Вейръ съ негодованіемъ, —по- 
ложительно нортитъ дБвочку, превра- 
щая ее въ какую-то старую дву. Пе- 
чальная жизнь предстоить челов$ку, 
у котораго не было дБтства. А между 
тБмъ теперь много развелось такихъ 
людей! Не были они дћтьми, никогда 
не будуть и взрослыми. Совершенно 
безцвътная жизнь. Такіе люди просто 
чахнуть. Они никого не любятъ и не 
чувствують потребности въ любви. 
Это тБла безъ души. Жизнь насто- 
ящаго челов$ка должна непрем$нно на- 
чинаться счастливымъ дфтетвомъ. 

— Ахъ, да! — задумчиво сказала 
черноокая собес®дница поэта, — жизнь 
должна начинаться счастливымъ и 
беззаботнымъ дЪтствомъ! 

— Да, а затЬмъ пройти черевъ жад- 
ную до знаній и ощущеній юность, — 
прибавилъ поэтъ. 

— Къ сильнымъ и дЪятельнымъ 
зрБлымъ годамъ!— добавила его мысль 
собес®дница, устремивъ свои мечтатель- 
ные глаза вдаль. Одвимъ словомъ, она 
должна идти такъ, какъ идетъ у васъ, 
свободныхъ и независимыхъ мужчинъ. 

== Доводя, наконецъ, до кульмуна- 
діоннаго пункта существованія. 
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Поэтъ помолчалъ немного и затЪмъ, 
взглянувъ на миссъ Смить, добавилъ 
тихимъ и торжественнымъ тономъ: 

— А кульминаціонный пунктъ жиз- 
ни есть любовь. 

Глаза собесБдниковъ встртились 
на мгновеніе, но миссъ Смитъ тотчасъ 
же стала смотрВть въ сторону. Обрей 
Вейръ почувствовалъ, что у него за- 
хватило дыханіе и мурашки забфгали: 
по спинВ, но анализировать свои эмо-. 
щи не усп%лъ, такъ какъ глухая тетка 
мистриссъ Бейнъ, толкнувъ его въ. 
грудь своей слуховой трубой, разрази-- 
лась вопросомъ: 

— А я вамъ не говорила, что у Же-. 
ничкиныхъ дфвочекъ скарлатина? 

— НФть, не говорили, — отв$чалъ 
Обрей Вейръ. 

— Какъ же, какъ же! Теперь он уже 
лупятся, — сказала глухая тетка ми- 
стриссъ Бейнъ, поджимая губы и зна- 
чительно подмигивая. 

Послздовала пауза. Ве трое за- 
думчиво молчали. 

— Любовь, — началъ опять Обрей 
Вейръ, строго философскимъ тономъ, 
откинувшись на спинку кресла и смо- 
тря на кончики своихъ сапогъ,—лю- 
бовь есть, мн кажется, самая истин- 
ная и реальная сторона жизни. Она. 
стоить выше всякихь другихъ инте- 
ресовъ, выше разума, выше долга и 
совЪсти. А между тВмъ никогда она 
не находилась въ такомъ уничиженіи, 
какъ въ наше время. Никогда ее такъ. 
не насиловали, не презирали, не регла- · 
ментировали. Теперь полищя указы- 
ваеть пути амуру. Въ результат*, мы 
употребляемь наши благородн®йшія 
эмощональныя способности на погоню- 
за, золотомъ и властью, а въ конц 
концовъ, добившись того и другого, 
замЂчаемъ, что всю жизнь проиграли въ. 
куклы и остаемся неудовлетворенными.. 

Обрей Вейръ вздохнулъ и замол- 
чалъ. Молодая дБвушка смотр%ла на 
него съ какимъ-то загадочнымъ, бле- 
скомъ въ глазахъ. Она прочла много- 
книгъ, но въ первый разъ разговари- 
вала съ литераторомъ, а вс$ они долж- 
ны быть геніями, по мнёню дћвушекъ. 

— Ве мы, — продолжалъ Обрей, 
ободренный тБмъ впечатлфніемъ, ко- 
торое видимо производила его рВчь,— 
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всБ мы н®что въ родв ракеть—мертвые 
и недвижимые предметы, до тБхъ поръ 
пока не коснулась насъ искра, а 
тогда... 0! тогда спящая душа просы- 
пается и возносится къ небу, во всемъ 
своемъ величіи и красот. Вотъ это 
жизнь! Я иногда думаю, знаете ли, что 
лучше бы намъ было тотчасъ же уми- 
рать, посл такого подъема духа. По- 
сл него нзть пфлей для жизни. 

— Что? Что такое вы говорите?— 
какъ и всегда, неожиданно спросила глу- 
хая тетка мистриссъ Бейнъ. Я плохо 
слышу. · 

— Я говорю, — прокричалъ Обрей 
Вейръ,-—– что немногіе въ Редхиллф мо- 
гутъ сравниться съ мистриссъ Мор- 
тонъ въ искүсствВ бросать мячъ. 

— Да, веБ такъ говорятъ, —подтвер- 
дила глухая тетка мистриссъ Бейнъ, 
очевидно опять не разслышавшая, — 
это съ тВхъ поръ, какъ она вставила 
себ новые фальшивые зубы. 

Этоть маленькій инциденть окон- 
чательно прервалъ бесЪду Обрея Вейра 
съ миссъ Смитъ. Поднявшись уходить, 
послёдняя поблагодарила перваго за 
то, что онъ далъ ей такую важную 
тему для размышленій, а первый, по 
манерамъ послВдней, могъ видВть, что 
не потерялъ даромъ времени. 

Чувствую, что перо мое слишкомъ 
грубо для того, чтобы описать тонкую 
и сложную работу страсти, возникшей 
въ сердцв Обрея Вейра съ этого до- 
стопримВчательнаго разговора. Онъ 
сталъ вадумчивъ и раздражителенъ, 
особенно если долго не встрЪчался съ 
миссъ Смитъ. Жена его замтила эту 
перем®ну, но приписала ее вліянію 
ядовитой статьи на его счетъ въ «Суб- 
ботнемъ Обозрфніи». Да и дВйствитель- 
но, этотъ журвалъ слишкомъ уже да- 
леко иногда заходитъ, такъ что нару- 
шаетъ вс правила литературной этики. 

Обрей Вейръ, тЪмъ временемъ, вновь 
перечиталъ «Душевное сродство», даль 
почитать эту книжку миссъ Смить и, 
какъ бы невфроятно это ни казалось 
намъ, членамъ клуба, хорошо знаю- 
щимъ нашего поэта, усоВлъ внушить 
родъ страсти черноглазой, умной и 
ДВЙствительно очень хорошенькой дВ- 
вушкВ. 

Впрочемъ, что же въ этомъ и не- 
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вфроятнаго? Онъ очень настойчиво 
и деликатно искалъ ея общества, го- 
ворилъ ей о любви и рокВ, читалъ 
свои, неизданные еще, сонеты; она ви- 
дВла въ немъ непризнаннаго генія. Да, 
наконецъ, вВдь это намъ только его 
байроновскія черты кажутся вялыми 
и разбухшими, а у дВвушекъ можеть 
быть свое мнЪніе на этоть счетъ. Я 
думаю также, что если она не глупа, 
то литераторъ будетъ всегда иифть у 
нея усп®хъ, больше чфмъ кто-либо 
другой, за исключеніемъ разв про- 
повЂвдника. 

Въ одинъ прекрасный весенній ве- 
черъ Обрей Вейръ и миссъ Смить— 
вфроятно, случайно —встрћтились въ 
узенькомъ переулочкВ около Хорли, 
огороженномъ плетнями, обвитыми по- 
виликой и медввжьимъ ушкомъ. 

Поговоривъ о литературномъ само- 
люби, о благородной гордости, онъ 
прочелъ ей то свое стихотвореніе, ко- 
торое—помните?—было послћ напеча- 
тано въ Гобсоновскомъ журнал: «Съ 
первой встрВчи вфчно твой». Онъ 
только что, за день передъ тБмъ, его 
написалъ, и хотя сюжеть этого стихо- 
творенія довольно избитый, но прочи- 
тано оно было съ отгБнкомъ искрен- 
няго чувства. Обрей вообще читалъ 
недурно, а тутъ и особенно постарался, 
дБлая въ такть красивые жесты ру- 
кою. «Съ первой встр$чи вЪчно твой! 
закончилъ онъ, взглянувъ на свою 
слушательницу, тогда какъ раньше 
смотрБлъ кверху и думалъ только объ 
эффектВ своей поэмы. Но теперь онъ 
сразу забылъ о ней. Миссъ Смитъ 
стояла, безпомощно опустивъ руки, и 
смотрЂла на него съ такимъ выраже- 
ніемъ, какого онъ никогда прежде не 
видалъ на ея лиц. 

— Стихи ваши проникають въ 
сердце, —сказала она нЪжно. 

Надо замфтить, что ея подвижныя 
черты были зам чательно выразитель- 
ны. Обрей забылъ и то, что онъ же- 
натъ, и то, что онъ поэтъ. Легко мо- 
жетъ быть, что даже собственныя его 
черты потерп$ли при этомъ какое-ни- 
будь измЪненіе. На минутку, —и эта 
минутка навсегда осталась ему памят- 
ной, —судьба вытолкнула его изъ его ма- 
ленькаго, тщеславнаго «я» и поставила 
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лицомъ къ лицу съ боле простыми, 
но и боле благородными ощущеніями. 
«ВЪчно твой» выпалъ изъ его рукъ, 
всякія соображенія исчезли, и онъ от- 
рывисто произнесъ фразу, которая одна 
только въ эту минуту казалась ему 
важной и нужной: 

— Я люблю васъ! 

На лицБ миссъ Смитъ появилось 
выраженіе страха. Она поблВдифла и 
конвульсивно сжала свои руки. За- 
твмъ, приблизивъ свое лицо почти 
вплоть къ его лицу, она едва слышно 
прошептала: 

— Вы меня любите? 

Оба дрожали какъ въ лихорадкВ и 
оба въ эту минуту, несомнЪнно, ви- 
дБли только другъ друга во всей все- 
ленной. 

Обрей Вейръ безмолвно смотр%лъ 
въ ея глаза. Онъ никогда прежде не 
видалъ въ нихъ такого свЪта и страшно 
испугался того, что сдБлалъ. Охвачен- 
ный волненіемъ, онъ молчалъ и только 
кивнулъ утвердительно головой. 

— И теперь ты мой?—<казала она 
все такимъ же сдавленнымъ шопо- 
томъ. О, дорогой мой, дорогой! 

ЗатВмъ, Обрей Вейръ, самъ не по- 
мвитъ какъ, обнялъ свою спутницу; 
голова ея очутилась на его плеч%, а 
губы встр$тились съ его губами. 

Этого съ нимъ прежде никогда не 
случалось. Онъ описывалъ это только 
въ своихъ стихахъ. 

Мальчикъ, пробиравшійся около плет- 
ня, въ недалекомъ разстояніи, по 
переулку, смотрЪлъь на эту группу 
сначала съ удивленіемъ, а потомъ 
даже съ презрБніемъ и негодованіемъ. 
Въ концв концовъ онъ отвернулся, 
чувствуя, что самъ онъ никогда не 
дойдеть до такой низости, чтобы ли- 
заться съ дфвченками. Къ несчастью 
для Рейгэтскихъ кумушекъ, стыдъ его 
за свой полъ быль такъ великъ, что 
ужъ, конечно, онъ никому не разска- 
жетъ объ этомъ происшествіи... 

Часъ спустя, Обрей Вейръ возвра- 
щался домой въ угнетенномъ настро- 
енш. Къ чаю были приготовлены бу- 
лочки, которыя онъ особенно любилъ; 
на столБ стояли любимые его цвВты— 
бЪлыя хризантемы — въ китайскихъ 
вазочкахъ, которыя всегда ему такъ 
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нравились, и, въ довершеніе благопо- 
лучія, пока онъ Злъ, жена подкра- 
лась потихоньку, поцфловала его въ 
шею, за ухомъ и погладила по головз, 
шаловливо произнося: «Ахъ ты, му- 
мочка!» 

Въ эту минуту въ головВ Обрея 
Вейра, пережевывавшаго булку, съ 
особой ясностью пронеслась мысль, 
что жизнь есть, въ сущности, удиви- 
тельно сложная штука. 

Прошло лВто; стали падать листья. 
Заходящее солнце освзщало еще низ- 
кую часть Рейгэта, а на гор уже 
были сумерки, усиливаемыя легкимъ 
туманомъ, поднимавшимся отъ земли. 
Ков-гдв загорВлись лампы. 

На половин% тропинки, ведущей изъ 
долины въ гору, поставлена деревянная 
скамейка, для лицъ, желавшихъ отдох- 
нуть и въ то же время полюбоваться 
дВйствительно недурнымъ видомъ на 
разбросанныя внизу красныя виллы и 
на отдаленные холмы, покрытые си- 
нимъ туманомъ. На этой скамейк+ 
сидзла дБвушка съ отуманеннымъ 
грустью лицомъ. На колЪняхь ея ле- 
жала развернутая книга, но подерну- 
тые слезами глаза дБвушки были устре- 
млены къ небу. 

Вскорз между кустами орзшника 
показалась фигура Обрея Вейра. Онъ 
держалъ въ рукахъ изсколько увяд- 
шихъ листиковъ, подобранныхъ, в$- 
роятно, съ тропинки, и, подойдя къ 
дБвушкВ, свлъ рядомъ съ нею на ска- 
мейку. 

Не перемВняя своего положенія, она 
сказала: 

— Ну, что? | | 

— значить, бВжимъ? — спросилъ онъ. 

Обрей Вейръ былъ очень бл$денъ. 
Посл де дни онъ мало и безпокойно 
спалъ, видя во сив только курьерскіе 
поззда желБзныхъ дорогъ и свою жену, 
преслвдующую бВглаго мужа, слезли- 
вую, крикливую и съ парой чулокъ или 
какой-нибудь другой такой же дребеде- 
нью въ рукахъ, на посмё шищевсему Рей- 
гэту и Редхиллю. Ему никогда прежде 
не приходилось бБгать отъ кого-либо, 
и потому теперь већ подробности бЪг- 
ства его очень безпокоили. Особенно 
возня съ содержателями гостиницъ. 
Мистриссъ Обрей Вейръ можеть, вздь, 
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предупредить ихъ телеграммой. Нако- 
нецъ, легко развБ будетъ видВть въ 
газетахъ статьи о похищеніи извЪЗет- 
наго поэта одною молодою лэди? 

Голосъ Обрея Вейра дрожалъ, поэ- 
тому, при произнесеніи вышеозначен- 
наго вопроса: 

— Звачитъ, мы бБжимъ? 

— Какъ хотите, — отвђчала миссъ 
Смитъ, не глядя на своего возлю- 
бленнаго. 

— Я желалъ бы, чтобы вы хоро- 
шенько обдумали свое положене— 
медленно произнесъ Обрей Вейръ, раз- 
сматривая засохшіе листья. Мужчина 
даже выигрываеть въ такихъ дВлахъ, 
а для женщины они грозять полной 
гибелью, соцпіальной и нравственной. 

— Это не любовь, — зам тила дф- 
вица въ бВломъ плать&. 

— Ахъ, моя дорогая, 
о себ! 

— Глупости!—пробормотала она. 

— Что вы говорите? 

— Ничего. 

— Развз мы не можемъ продолжать 
жить какъ теперь? Будемъ любить 
другъ друга и встр$Зчаться безъ вся- 
каго скандала и горя. РазвВ не мо- 
жемъ мы... 

— Это было бы, — прервала миссъ 
Смитъ, —невыразимо пошло. 

— Не говорите такъ, мн тяжело 
васъ слушать. Жизнь слишкомъ слож- 
на. Такое множество цзпей свявы- 
ваетъ наши движенія. Я не могу оріен- 
тироваться. Вы должны им ть въ ВИДУ... 

— Мужчина долженъ разорвать эти 
цБпи. 

— Мужество состоитъ не въ томъ, 
чтобы дфлать зло, — скавалъ Обрей 
Вейръ, съ внезапнымъ порывомъ нрав- 
ственной экзальтащи. Вы, моя дорогая... 

— Но вВдь мы можемъ же хоть уме- 
реть вмъстћ! — воскликнула молодая дћ- 
вушка. 


подумайте 


Боже мой, — сказаль Обрей 
Вейръ, — я хотБлъ только, чтобы вы 
вспомнили о моей жен%. 

— До сихъ поръ, однако жъ, вы объ 
ней не вспоминали, 

— Но вЕдь и вообще въ самоубій- 
ствБ есть что-то низкое, недостойное 
порядочнаго челов ка, —сказалъ Обрей 
Вейръ. Я долженъ признаться, что 
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вполнз раздфляю англ ское преду- 
бВжденіе противъ этого рода бЪгства 
съ своего поста. 

Миссъ Смитъ слабо улыбнулась. 

— Я теперь ясно вижу то, чего не 
видала прежде, — сказала она. Ваша 
любовь не похожа на мою. 

— Можетъ быть, это зависить отъ 
разницы пола,—замЪтилъ Обрей Вейръ, 
но затвмъ, почувствовавъ, что замћ- 
чаніе это неум$стно, онъ воздержался 
отъ дальнвйшихъ его поясненій. 

Н%сколько минутъ оба сидЗли молча. 
Огоньки внизу становились все много- 
численн%фе, а наверху, въ небВ, на- 
чинали загораться зв®здочки. Миссъ 
Смитъ, наконецъ, засмБялась почти 
беззвучнымъ, судорожнымъ, истериче- 
скимъ смфхомъ, тяжело ложившимся 
на душу Обрея Вейра, попрежнему си- 
дфвшаго молча. 

Немного погодя дзвушка перестала 
смзяться и поднялась на ноги. 

— Пора домой — сказала она, —а то 
будутъ удивляться, куда я пропала. 

Обрей Вейръ проводилъ ее до 
большой дороги. 

— Стало быть, все кончено?—спро- 
силъ онъ со смБђшаннымъ чувствомъ 
какого-то облегченія и щемящей жа- 
лости. | 

— Да, все кончено, —отв'Вчала она, 
повернувшись къ нему спиной. 

Чувство _ невознаградимой потери 
пронизало сердце Обрея Вейра. Это 
было совершенно новое для него ощу- 
щеніе. Не успВла молодая дзвушка, 
отойти нВсколькихъ шаговъ, какъ онъ 
вскрикнулъ и бросился за нею, съ 
протянутыми впередъ руками. 

— Анни, Анни!—кричалъ онъ, —я 
поступилъ низко! Теперь язнаю, что 
люблю васъ. Я не могу вынести раз- 
луки! Я не понялъ васъ, должно быть! 

Тяжесть оказалась ему не по силамъ. 

— Анни! постойте! остановитесь! — 
кричалъ онъ прерывающимся отъ ры- 
даній голосомъ. 

Она порывисто обернулась, уронивъ 
руки вдоль тЁла. Лицо ея было такъ 
блЪдно и безжизненно, что Обрей Вейръ 
сразу потерялъ всякую надежду. 

— Вы меня, дфйствительно, не по- 
няли, —скавала она. Я съ вами со- 
всВмъ простилась. 





оччо 


Онъ стоялъ запыхавшись, весь дрожа 
и очевидно совсфмъ убитый. Самоувћ- 
ренность его уступила м$сто полному 
отчаянію; разсудочная осторожность 
зам$нилась выраженіемъ безпомощна- 
го горя. Миссъ Смитъ подошла къ нему 
вплотную, взяла его мокрое отъ слезъ 
байроновское лицо въ 063 руки, и по- 
цфловавъ н$ёсколько разъ воскликнула: 
— Прощайте, 05 дненьюЯ челов$чекъ, 
котораго я имла глупость полюбить, 
и прощай, эта глупая любовь! 
ЗатБмъ, не то зарыдавъ, не то за- 
смБявшись,—она въ своемъ дневник, 
не могла опредБлить, что это было, — 
миссъ Смитъ повернулась и почти по- 
бъжала съ тропинки къ улицф, куда 
Обрей Вейръ не могъ за нею сл довать. 
А онъ стоялъ неподвижно, на томъ 
мВстВ, гдЪ получить послБдній поцћ- 
луй своей возлюбленной, смотря вслЁдъ 
исчезающему бБлому платью. Умъ его 
въ эту минуту, былъ такъ же бездф- 
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ятеленъ какъ и тБло. Постоявъ н3- 
сколько секундъ, онъ глубоко вздох- 
нулъ, а затБмъ, медленно, задумчиво, 
наклонивъ голову и глядя на увядшіе 
листья, побрелъ домой. Да, эмоціи — 
тяжелая вещь! 

— А не хочешь ли картофелю, мой 
милый? —спросилазаобВдомъ мистриссъ 
Обрей Вейръ,—я сама его пекла. 

При этихъ словахъ мужъ ея поне- 
волвВ долженъ былъ спуститься съ ту- 
манныхъ высотъ мечтанія къ уровню 
печенаго картофеля. 

— Әтотъ картофель, —замътилъ онъ 
посл довольно долгой паузы, во время 
которой старался насильно пригнуть 
себя къ вышеупомянутому уровню, — 
да, этоть картофель, по цвћту, ни дать 
ни взять похожъ на увядшіе листья 
орзшника. 

— Ахъты, мой милый поэтъ!-—сказа- 
ла мистриссъ Обрей Вейръ. Попробуй-ка 
его лучше, онъ удивительно вкусенъ. 


МАРІАННА ВЪ БРАЗИЛІИ. 
РАЗСКАЗЪ Мари Конопницкой. 


(Съ польскаго). 





Когда ни взгляну на «Письма Ди- 
гасинскаго» изъ Бравиліи и подумаю, 
сколько онъ перенесъ горя, пока былъ 
въ состояніи понять тамошнихъ лю- 
дей, всегда сожалБю, что вмЪсто того, 
чтобы обращаться къ консуламъ, жур- 
налистамъ, къ инспекторамъ и гра- 
фамъ, не обратился Дигасинскій прямо 
къ Маріанн%. Маріанна былабы для него 
неоцБненнымъ сокровищемъ. Она объ- 
яснила бы ему самымъ аккуратнымъ 
образомъ обо всемъ: что? какъ? и кро- 
м3 того, вывела бы его изъ всВхъ за- 
трудненій языка. Посл®днія вовсе не 
существовали .для Маріанны. Когда ея 
барыня по прибытіи ея послала ее 
въ общую отельную прачечную, от- 
данную для удобства гостей, которые, 
имя собственную прислугу, желали 
сами заниматься стиркой своего бВлья, 
по-португальски «чора», и хозяйка 
пришла объяснить о час и очереди 
стирки — Маріанна, не привыкшая, что- 
бы ей кто-нибудь совалъ носъ въ ло- 
ханку, побБжала на верхъ вся въ огнћ. 


— А какой же это здВсь народъ 
бранчивый, изволите видвть, барыня, 
сохрани Боже! Не усп$ла я стать у 
лоханки, какъ прилетфБла туда какая- 
то вБдьма и накинулась на меня. Ты 
такая! Ты сякая! Я здЂсь не думаю 
стирать на всю Европу! 

— Не можетъ быть? 

— Однако! Я слыхала ясно, какъ 
она кричала: «Я не думаю стирать на 
людей всей Европы». Тогда я ей на то: 
«Моя барыня, если барыня, потому что 
я тамъ твоего барства не видЪла, мы 
ни съ какой такой Европы не про- 
исходимъ, мы только съ Домбровки, 
съ губерніи Смоленской! Документы 
на то есть! Понимаешь, барыня?» 

— Ну, и что? 

— А то, что горя ея ротикъ со- 
кратился; повернулась баба и ушла! 

Въ самомъ дл Маріанна была изъ 
Домбровки. СовсЁЗмъ не эмигрантка, 
сохрани Боже! Изъ Домбровки посла- 
ла ее барыня къ дочери, которая учи- 
лась во Франціи, въ самомъ Париж%, 


а потомъ вышла замужъ за пенсиль- 
ванца, который велъ дла въ боль- 
шой парижской фирм% въ Бразили. 
Вышла, но «ничего не могла выгадать», 
какъ говорила Маріанна. Была она 
слабая, скучала, а боле всего теряла 
голову отъ неряшливости негритян- 
ской прислуги. 

«Ахъ, мама, писала въ Домбров- 
ку, —если бы здБсь была Маріанна!» 

— Что жъ! Можетъ быть, и выслать 
Маріанну? 

Нужно было узнать мн ше пенсиль- 
ванца объ этомъ проект$. Дћльный пен- 
сильванецъ признавалъ пріятнымъ, са- 
мымъ пріятнымъ все, что исходило изъ 
Домбровки, изъ Смоленской губерніи, да- 
же и изъ отдаленныхъ. Еще бывши же- 
нихомъ, онъ купилъ себБ польско- 
нВмецко-французскій словарь и очень 
старательно изучалъ нВкоторыя мело- 
чи польской текущей литературы. Да- 
же больше —онъ не только желалъ, 
чтобы ему писали изъ Домбровки по- 
польски, но онъ даже самъ рБшался 
писать небольшія записки на этомъ 
любимомъ имъ язык. Къ этому вре- 
мени относится и та записка, которая 
была усладительной для невфсты, го- 
стившей тогда у матери, записка, ко- 
торая посл многократныхъ передз- 
локъ и переписываній, притомъ посл 
многотруднаго изслВдованія въ сло- 
вар%, гласила такъ: 

«У насъ лило и вБяло очень силь- 
но. Люблю тебя очень ЕВЖНО...> 

Итакъ, противъ ожидая, проектъ 
о прибыти Маріанны чуть было не про- 
валился, послВ того когда нужно было 
посовтоваться съ пенсильванцемъ. 

«Она была бы вамъ очень полезна, — 
такъ писала мать изъ Домбровки,— 
слуга она хорошая, все дВлаетъ, а въ 
особенности мастерица по части стир- 
КИ.» 

Къ несчастью, молодой барыни не 
было тогда, когда было получено это 
письмо. Суровый климатъ заставилъ 
ее вызхать въ Петрополь. Храбрый 
пенсильванецъ началъ самъ читать 
письмо. Прочелъ и повялъ превосход- 
но. Того только не могъ понять, по- 
чему мать вм$сто прислуги хочетъ ему 
прислать фабрикантку бБлья. Онъ по- 
смотрЪлъ въ словарь разъ, еще дру- 
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гой разъ, и понялъ, что ‘ему посы-. 
лають фабрикантку. Этимъ онъ не 
былъ доволенъ. 

Зачмъ ему прислуга съ такой спе- 
ціальностью? Поискавъ для отвъта 
слово въ карманномъ самоучителБ и 
въ словарв, онъ отвВтилъ въ Дом- 
бровку такими словами: 

‹Очень удивляюсь, что дорогая ма- 
ма выбрала намъ такую прислугу. Она 
будеть фабриковать бЪлье, вмсто то- 
го чтобы присматривать за домомъ. 
Очень нёжно цБлую мамины ручки.» 

Прошло два м38сяца, прежде нежели 
разъяснилось это недоразум8 те. 

Т$мъ временемъ молодая барыня 
писала и писала письмо за письмомъ. 

«Дорогая мама! Безъ Маріанны я 
теряю голову! Дорогая мама, прошу 
васъ прислать Маріанну, потому что 
я замучу себя съ этими неграми.» 

Что было дВлатьо Ничего не оста- 
валось Маріанна должна была вы- 
Фхать въ Ріо. Она смутно представля- 
ла себВ разстояне и длину пути. 

— Гдв-то тамъ за Ченстоховымъ! — 
отвВчала женЪ органиста и управи- 
тельниц$ дома, которыя спрашивали 
у нея о Бразиліи. 

Въ день вызда она одЗлась такъ, 
какъ обыкновенно одзвалась на боль- 
пе ежегодные отпусты. НадВла но- 
вое камлотовое платье, наверхъ еще 
ватную юбку, а потомъ еще большой 
парадный драповый платокъ; зачеса- 
ла свои свдБющіе волосы на высокій 
гребень, прикрыла голову черной кру- 
жевной сБткой, а на стку надбла 
бархатную шляпу, которая съ поче- 
томъ выдвляла ее еще съ пятнадцати 
лЬтъ оть деревенской черни каждую 
недВлю на обЪдн$. Она надЗла бумаж- 
ныя перчатки, въ одну руку взяла 
кокосовыя четки и молитвенникъ, въ 
другую бБлый носовой платокъ, — и 
была готова въ дорогу—за море. 

Попрощавшись съ господами, дъть- 
мя, съ прислугой, выходила она уже 
за порогъ, когда зам®тила любимую 
насЪдку съ только-что вылупившимися 
цыплятами. Она возвратилась тогда 
еще разъ и насыпала ей гореть от- 
рубей. Марусю обБщала выдрать за 
чубъ, если коршунъ унесетъ хотя од- 
ного маленькаго утенка. Заглянула она 
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къ свиньЗ, сосчитала поросятъ, откры- 
ла дверь въ хлБвъ, гдз хрюкалъ от- 
кармливаемый на колбасы боровокъ; 
выбранила Сусанну за то, что не вы- 
гребаеть изъ корыта вчерашнюю %ду, 
и, шумя накрахмаленными юбками, по- 
шла въ хлђвъ къ коровамъ. 

Все это время она держалась бодро; 
но когда замычала Красавица, а Пе- 
страя повернулась къ ней, Маріанну 
оставило внезапно присутств!е духа, 
и ея маленькіе сВрые глазки начали 
сильно моргать. Теперь только она 
узнала, что значитъ покидать друзей. 
Заплакала бы она, можетъ быть, но 
въ ту минуту завзжающій къ флиге- 
лю Вицекъ зацфпилъ за плетенку, 
на которой стекалъ свЪже-нагртый 
творогъ, и чуть не перевернулъ всего 

_ товара. Это ее сейчасъ отрезвило. 

Какъ стояла и не заботясь о своемъ 
туалет, вскочила она, разругала Виц- 
ка, поправила прессъ съ творогом, 
ударила ногою собаку, подходившую 
исподтишка къ сывороткв. 

ТБмъ временемъ дфвки, довольныя, 
что экономка «въ такой свВтъ» отпра- 
вляется, и что хотя въ теченіе двухъ 
недБль имъ не будетъ попадать за раз- 
ныя мелочи, скоро начали выносить ея 
узелки, цВловать ее въ руку и къ гла- 
замъ прикладывать передники, какъ буд- 
то бы имъ ея такъ жалко. Маріанна так- 
же смягчилась, попБловала Сусанну и 
-Марусю въ голову, приласкала кота, 
приласкала Разбоя, и вслухъ перекре- 
стившись повалилась на солому, за- 
стланную ковромъ. Сейчасъ, однако, не 
дофзжая околицы, она хотВла вернуть- 
ся, потому что ей показалось, что чу- 
же гуси попали между господскими 
и объВдаются на жнивьЪ, но Вицекъ 
заупрямился, ударилъ кнутомъ лоша- 
дей и тронулся впередъ. Когда Ма- 
ріанна остановилась въ Варшав, ока- 
залось, что съ ней будетъ тяжело. Она 
не только не знала ни слова по-нВ- 
мецки, но даже сердилась, когда мы 
ее объ этомъ спрашивали. 

— Ч? Чтобы я умБла по-швабски, 
съ позволенія сказать, лопотать. Тьфу! 
извините, пожалуйста! Разв я не ка- 
толичка? Разв® я не хожу исповды- 
ваться, что ли? 

А между тБмъ въ ГамбургБ, гдВ 
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именно она должна была проБзжать, 
мы не знали ни одного поляка. Не- 
льзя было помочь дфлу, разв только 
описать Маріанну и поручить ее аген- 
ту знакомаго торговаго дома, чтобы 
она не пропала гдБ-нибудь въ горо- 
дБ и чтобы въ надлежащее время 
прибыла на корабль. Описать? Гм!.. 
Но какъ же ее описать? То, что она 
была низкаго роста, была плотная, что 
у нея были маленькіе сФрые глазки, 
утиный носъ и честное красное и бле- 
стящее лицо,—это все казалось намъ 
нВсколько недостаточнымъ. Необходи- 
мо предупредить агента о прибытіи 
Маріанны; онъ будеть ее ожидать, 
узнаетъ ве и возьметъ съ собой. На- 
добно ее чБмъ-нибудь выдВлить отъ 
другихъ. Въ то время какъ мы совВ- 
туемся объ этомъ, Маріанна примЗти- 
ла большого бумажнаго мотылька на 
ламп. 

— А воть это, изволите видВть, ва- 
ша милость, — воскликнула она,—не 
было бы хорошо? 

Ея идея кажется намъ такъ комич- 
ной, что вс мы покатились со см%- 
ха. Но Маранна относится къ этому 
очень серіозно, и готова щеголять въ 
мотылькБ до Гамбурга. 

Тогда мы отцЗпили его отъ лампы 
и прикололи Маріанни, которая по- 
глядываетъ съ удовольствіемъ на это 
новое свое украшеніе. Большой крас- 
ный, съ золотыми крапинками, моты- 
лекъ, въ самомъ дВл%, представляеть, 
въ нБкоторомъ родВ, брошку. Маріан- 
на разговариваетъ съ нами, но время 
отъ времени смотритъ украдкой въ 
зеркало; по всей вЪроятности, она жа- 
лБетъ, что ее не видятъ въ этомъ на- 
ряд ни жена управляющаго, ни же- 
на органиста. Мы провели ее, нако- 
нецъ, черезъ толпу людей, которые ду- 
мають, что это—«украшене»; она са- 
дится счастливо въ вагонъ и Фдетъ. 

Она Бдетъ безъ колебания и страха. 
Дигасинскій, отправлявшійся въ ту же 
сторону съ рекомендательными пись- 
мами и въ качеств журналиста, не 
имфлъ, какъ оказывается изъ его пи- 
семъ, такого равнов ая и присутствія 
духа, въ какомъ поддерживаетъ Ма- 
ріанну этотъ красный мотылекъ. Это. 
‹украшеше» оказалось, впрочемъ, дВй- . 
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ствительнымъ въ одномъ отношен!и: 
агентъ торговаго дома, въ самомъ д%- 
лв, ждалъ Маранну, безошибочно 
узналъ ее по этому знаку, который 
выглядБлъ издали, какъ пожарный 
сигналъ, и взяль ее подъ свое по- 
кровительство. Но, къ несчастью, ко- 
рабль только-что отплылъ, и до от- 
хода другого нужно ждать дв$ недЪли. 

Мы очень безпокоились, когда по- 
лучили это извстіе, Что она тамъ 
будеть дБлать въ ГамбургВ эти двв 
недзли, не умБя и Бога призвать на 
помощь на другомъ язык? Обманетъ 
ее кто-нибудь, ограбить, а ужъ, на- 
вфрно, натерпится она всякихъ не- 
взгодъ. Но мы получили отвътъ весь- 
ма успокоивающій. Маріанна совсмъ 
не чувствуеть себя стВсненной въ 
чужомъ город; что ей надо, то 
показываетъ знаками, а кто понять ее 
не захочетъ или не можеть, тогда она 
пальцемъ указываеть на своего мотыль- 
ка, котораго она всегда на груди носить. 

Въ портЪ, всЂ ее знаютъ, —пишетъ 
агентъ. Есть такіе, которые ей охотно 
прислуживають, думая, что этотъ боль- 
шой красный мотылекъ—знакъ какого- 
нибудь общества, на который она опи- 
рается съ полной увВренностью. На- 
конецъ, мы получаемъ извВстіе, что 
наша Маріанва счастливо переплыла 
море и находится въ Ріо. 

Ова измучилась, поблБднБла; пер- 
чатки ея изорвались, шляпа покоро- 
билась, потому что для отличія отъ 
всякаго сброда, она почти ее не сни-' 
мала; ея драповый платокъ вылинялъ 
оть соленыхъь испареній моря, но 
остатки краснаго мотылька еще на 
ней держались. 

Пенсильванецъ былъ въ восхищени. 
Такой толстой и дюжей бабы, какъ 
живъ, еще не видЁлъ. 

«Маріанна пріЋхала!» —писалъ онъвъ 
Домбровку. «Очень толстая и добрая!» 

РавумЪется, Маріанна была обравцо- 
вая прислуга; главнымъ образомъ она 
замВчательно стирала, но только че- 
резчуръ много употребляла синьки. Ея 
влеченіе къ подкрашиван!ю было не- 
обузданно. 

Никогда нельзя было предвидћть, хва- 
тить ли ей или не хватитъ «лазурика», 
‚какъ она называла синьку. Но чаще 
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всего ей не хватало. Тогда она выти- 
рала фартукомъ руки и, не подумавши 
даже о томъ, что ни слова не знаетъ по- 
португальски, о$жала за ‹лазурикомъ». 

Черезъ минуту она возвращалась 
вапыхавшись. 

— Гдв ты была, Маранна?—спра- 
шиваетъ ее барыня. 

— За лазурикомъ бЪгала! 

— Ну, и что же? 

— Да ничего, —купила! 

— Какимъ образомъ? Въдь Маріан- 
на не умћВетъ говорить? 

— И... почему бы мнв не умфть! 
Иду въ лавочку и говорю, чтобы мн 
дали лазурика... Они выпучили на 
меня глаза и ничего. Тогда я еще 
громче. А они про себя: «Чего это хо- 
четъ отъ насъ эта глупая баба, когда 
мы ея не понимаемъ?» 

— Почему же Маріанна могла знать, 
что они говорятъ? 

— Да что жъ туть важнаго! Такому 
варвару достаточно въ глаза взглянуть, 
то можно узнать, что онъ говоритъ. 

— Ну, и что случилось? 

— Да ничего! Что это я, думаю 
себЪ, буду стоять и разсуждать, а тамъ 
у меня вода стынетъ. Я оглянулась, 
вижу, лежить голубая бумага отъ са- 
хару. Я схватила эту бумагу, высо- 
вываю рукавъ отъ сорочки, одно къ 
другому прикладываю и говорю: этого 
ДО того! 

— И они поняли? 

— Почему же имъ не понять! Я, 
однако, ясно говорила имъ по-польски. 

Однажды, впрочемъ, пришла Ма- 
ріанна какая-то задумчивая. Ея не- 
больше сЗрые глазки казались еще 
меньше обыкновеннаго, губы были 
н®жно сжаты, взглядъ меланхоличный. 

Она была какая-то неразговорчивая 
и что-то очень важно выступала. 

— Что съ тобой, Маріанна? —спра- 
шиваеть ее барыня, —не больна ли? 

— Да... нВтъ! —съ кажущимся хлад- 
нокровіемъ отвВчаетъ она, цздя слова 
сквозь зубы. Только то, что мнв тамъ 
одинъ сдвлалъ предложеніе. 

— Что? Кто? Какъ? ГдЪ? 

Маріанна немного поражена этимъ 
удивленіемъ. 

— ГдБ же бы? Конечно, на полу- 
имперіалВ! 











Еще въ деревнф она слыхала о по- 
луимперіалахъ, и это названів она 
относила къ верхнимъ м8стамъ конки. 
Она говорить такимъ тономъ, какъ 
будто бы имперіалъ нарочно созданъ 
для любовныхъ воркованій. 

— Какъ это былог—спрашиваетъ 
ве барыня, сильно заинтересовавшись. 

— А такъ... Я сажусь на полуимпе- 
ріалъ, смотрю, вскорВ садится около 
меня одинъ черный. Я подвинула кор: 
зинку, чтобы онъ не прикоснулся къ 
ней, и ничего, сижу. А тоть присма- 
тривается ко мн съ одной стороны, 
съ другой стороны, съ третьей сто- 
роны, съ четвертой стороны... Тогда 
я къ нему: «И что же ты, сл8пой, 
таращишь свои бараньи глаза, какъ 
будто бы рыба въ горшокъ?» Ему 
это очень поправилось, онъ разсмЂял- 
ся, и показываеть на мое кольцо: 
замужемъ ли я или нБтъг Я сло- 
жила плашмя руки и до земли, какъ 
будто уже капутъ, что я уже вдо- 
ва. Тогда и онъ показываетъ до зем- 
ли и на свое кольцо, будто бы что 
и онъ вдовецъ. Вздохнули мы себВ 
оба, жалБя другъ друга, а солнце такъ 
печетъ, что даже слюна горить на 
языкВ. ПослВ этого тотъ черный бе- 
ретъ меня за руку, кладеть на свою, 
вынимаетъ платокъ и обвиваетъ, а 
самъ смотрить ми въ глаза. Будто 
чтобы насъ ксендзъ стулой связалъ. 
Но я начала сейчасъ головой крутить, 
потому что онъ язычникъ, хотя и кре- 
щеный; кожа у нихъ такая грубая, что 
святой кресть къ нимъ, какъ надлежало 
бы, не пристанетъ, какъбудто бы вода 
стекаетъ потомъ, какъ съ утки, а эта 
душа посл такогокрещенія неполучитъ 
отпущенія грВховъ. Сейчасъ начали пи- 
щать, чтобы мы сходили съ полуимперіа- 
ла,итакъ онъподалъ мн еще корзину и 
каждый изъ насъ пошелъ своей дорогой. 

Маріанна ходила очень вадумчивая 
къ концу дня и на другой день была 
сама не своя. . 

Молодая барыня думала, что ей 
жаль невольно упущенный случай къ 
счастью. Но это было не то. Это была 
прелюдія къ желтой лихорадкф. 
$ Она захватила Маранну очень силь- 
но, но не погубила ее. Сначала каза- 
лось, что эта женщина не доживеть 
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до вечера. Вечеромъ казалось, что не 
доживетъ до утра. 

Она, однако, дожила и не поддалась 
этому смертельному сну; но только какъ- 
то долго она не могла прЙти въ себя. 

Ова пожелтБла, исхудала, ослабћла; 
руки у нея тряслись, она сдћлалась 
какая-то мрачная; работа валилась у 
нея изъ рукъ, хотя она и рвалась къ 
ней. Тактичный пенсильванецъ дер- 
жаль бы ее и хворую для жены, но 
докторъ увврилъ его, что Маріанна 
можеть поправиться только въ дру- 
гомъ климатв. 

Нечего было дВлать: Маріанна воз- 
вращалась изъ-за моря. Она нашла 
гдВ -то въ сундукБ остатки краснаго 
мотылька, пришпилила его себ къ 
платку и съ полной вфрой въ этотъ 
талисманъ, съ бодрымъ сердцемъ, сЗла 
на корабль. 

Прошло восемь мВсяцевъ со времени 
ея первой позздки. 

Была зима; въ комнат уже было 
темно, когда неожиданно передъ нами 
стала Маранна. 

Мы вскрикнули отъ удивленія и не- 
ожиданности; ея лицо изм$нилось; ма- 
ленькіе глазки глубоко впали; плотная 
и неуклюжая фигура какъ-то согнулась. 

— Маріанна! Что? Какъ тамъ? Съ 
такой дороги! Посл такой болЪзни! 
Изъ такого далекаго края! | 

Мы думали, что она будетъ жало- 
ваться на климатъ, на людей, на жел- 
тую лихорадку, на дорогу. 

Но совсВмъ нБтъ. Она приблизилась 
только къ намъ немного и, кивая го- 
ловой въ своей бархатной шляп, 
которая съБхала ей на затылокъ и къ 
которой пристало зеленое павлинье перо. 

— Да!..— сказала она презрительно, — 
что жъ тамъ за край такой! Такого-то 
края, ваша милость, —прибавила она 
таинственно, —и считать нечего! Какъ 
будто ты бы и не былъ. Жизни тамъ 
никакой. Творогомъ тамъ не полако- 
мишься, кашки краковской не увидишь, 
сметаны не достанешь!.. Какъ же тамъ, 
ваша милость, можеть быть хорошо, 
когда за коровами ходить не ум$ють? 
СдБлали тамъ теперь революцію, но 
разв она поможетъ, когда народъ очень 
глупый! Везутъ это такую черную коро- 
ву и звонятъ. Кому надобно молока, тоть 
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выбВгаетъ съ горшкомъ, доить сколь- 
ко ему нужно, —вотъ вамъ и лавочка. 
Ну, это-то и хорошо! Молоко 
свВжее и не фабрикованное. 

— Ахъ! Почему же это, ваша милость, 
хорошо! Тамъ такія ученыя коровы, что 
сразу даютъ молоко съ водой! Туть 
ужъ и революція ничего не поможетъ! 

— Ну, но край красивый? 

— Фи!.. Я тамъ этой красоты не 
видБла! Тамъ, конечно, есть лВса и 
Висла, но вода въ ней какъ-то иначе 
зовется. Что и говорить! ЧеловЪкъ и за- 
помнить не можетъ такихъ именъ. С0- 
вевмъ глупый народъ! Все у нихъ 
шиворотъ-навыворотъ; ничего не назо- 
вутътакъ,какъ сл$дуеть, только на каж- 
дую вещь выдумали какую-то кличку! 

— Какимъ образомъ Маріанна раз- 
говаривала съ ними? 

— А что жъ это, ваша милость! 
Разв$ я дитя, что ли? Не далъ мн 
Господь Богъ языка, какъ слВдуеть? 

— И не боялась Маріанна тВхъ 
людей... негровъ? 

— ТБхъ черныхъ? Отчего же? Та- 
кого замарашку буду бояться?! Одинъ 
разъ бБжалъ за мной на кирпичномъ 
заводв подъ лБсомъ, я обернулась, а 





тоть держитъ ружье и кричитъ. Онъ 


думалъ, что попалъ на глупую! 
— А что же Маріанна на это? 
— Да ничего. Я иду, а тоть кри- 
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чить и летить съ ружьемъ. Меня 
злость ввяла.... Какъ я поднесу юбки... 
«СтрБляй, глупый, говорю я, если хо- 
чешь!› 

Мы разсмялись на это безумнымъ 
смБХоМЪ. 

— Что же дальше? 

— А что жъ? Онъ испугался и 
ушелъ, какъ та собака, которой вы- 
лили цБлый ушать воды на голову. 

— Но бодзны Такая тяжелая бо- 
лЪзнь, —отозвался кто-то съ сострада- 
ніемъ. 

— Что жъ... тамъ за болёвнь! А это, 
ваша милость,---прибавила она таин- 
ственно, —еще три года тому назадъ, 
когда мнв гадали, то тамъ уже выхо- 
дила болВзнь. Ничего, кром® трефъ, 
не выходило... Ничего, какъ только 
трефы! Это уже было суждено! 

— А. барыня? А баринъ? 

— Барыня, слава Богу, ‘здорова. 
Говорили у насъ, что баринъ-— черный; 
это неправда! Красивый баринъ, со- 
всВвмъ бБлый! Только говорять, что 
когда дитя родится, то будетъ либо 
пестрое, либо полосатое. 

Вотъ какія «впечатлВюя изъ Бра- 
виліи» получила Маріанна. 

Описывають свои впечатл я Ди- 
гасинскій, Гемпель, Семирадскій, князь 
Хельмицкій,... Почему же впечатл тя 
Маріанны не могуть быть записаны? 
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